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HİTİTLERDE TUZ VE KULLANIMI 

Dr. SEDAT ERKUT 

Bu çalışmaya ileride tuz ile ilgili yapı lacak kapsamlı  bir araştı rmaya 
baz oluşturmak amacıyla başladık. Elde edilen ilk bulguları  yararlı  olacağı  
düşüncesiyle bir an önce yayınlamayı  yeğledik. 

İnsan vücudunun yapı  taşlarından olan, halk arasında "yemek tuzu" 
adıyla anı lan Sodyum klorür'e (NaC1) erişkinlerde günde 1 0-20 gr. gerek-
sinim duyulmaktadır. Bitkisel gıdalarla beslenen insanlarda aldığı  besin 
gereği potasyum vücutta yoğunlaşmaktadı r. Potasyum idrarla vücuttan çı-
karken sodyumu da beraberinde götürmektedir. Böylece doğal olarak 
vücuttaki gerekli tuz miktarı  azalmakta ve metabolizmanın tuz gereksinimi 
ortaya çıkmaktadır. Ayrıca terleme ve bazı  diğer yollardan vücuttaki tuz 
eksilmektedir. İlkçağda insanların tarımsal üretime geçmeleri, bitkisel gı-
dalara yönelmeleri daha az et yemelerine neden olmuştur. Böylece tuzun 
ek olarak alınması  gereksinimi doğmuştur. Bu durum insanları  doğal tuz 
kaynakları ndan yararlanmaya yöneltmiştir. 

A 

Civiyazı lı  Boğazköy belgelerinde "tuz" mineralini ifade için MUN Su-
merogramı  kullanılmaktadır. Akadcası  TABTU / TABATU olan 
sözcüğün Hititçe karşılığı  için şimdiye kadar çeşitli teklifler yapı lmıştır. İl-
kin E. Forrer tuzun Hititçesinin "ğijanta" olduğunu ileri sürmüştür I. Da-
ha sonra H. Hoffner de bu görüşü tek soru işareti ile paylaşmıştır 2. J. 

' E. Forrer, Forschungen. I ( ı 926), s. 164. 
2  H. Hoffner, RHA 8o (1967), s. 77. 
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Friedrich bu sözcüğü F. Sommer'e dayanarak' ihtiyatla aslında "Rausch-
trank (??)" "içki sarhoşluğu" anlamına geldiğini belirtmiştir 4. Eğer bu an-
lam doğruysa Forrer'in Göksu nehrinin Hititçe karşılığı  olacağını  ileri 
sürdüğü ilanta akarsuyu 5  teklif edilen anlama uyacak biçimde akan bir 
akarsu olmalıdı r. 

Tuz için diğer bir teklif H.G. Güterbock'un ileri sürdüğü ezzan- / iz-
zan- dır. J. Friedrich önce bu teklifi ihtiyatla sözlüğüne almış ' daha son-
ra bu sözcüğün daha ziyade "saman çöpü" anlamına geldiğini belirtmiş-
tir8. Son olarak J. Puhvel kelimenin karşı lığının kesin olarak "Chaff" "ke-
pek" anlamına geldiğini ortaya koymuştur'. 

Tuzun Hititçesi bizce de bilinmemektedir. Ileride öne süreceğimiz ne-
denlerden dolayı  tuzlamak eyleminin Hititçesini mumiia- olduğu görüşün-
deyiz. 

B 

Aşağıda bir kısmının çevriyazısı  ve çevirisini vereceğimiz KBo XI 73 
Bo 2792 öy. II paralelidir ve 996/c öy.? II ile uyuşmaktadır. Büyük 

bir olası lıkla metin nuntarrijaqıa§ bayramına aittir I°. Metnin ilgili kısmı  
şöyledir 11 . 

2' { 	IX URL  Dur [ -mi-it-ta ] 

[LUGAL-Ji tıi-in-kâ[n-zi] 

4-  E 	1 MUN ku-gul-lu-u§ 

5' "U  Dur-mi-it-ta-az 

bi-in-ku-ya-an-zi 

3  F. Sommer, Die Ahhijava-Urkunden (1932), s. 132. 

J. Friedrich, HW (1952), S. 192. 

' E. Forrer, a.g.e., S. 47; diğer lokalizasyonlar için bkz. G.F. Dei Monte-J.Tischler, 
Die Orts-und Gewassernamen der hethitischen Texte (1978), S. 548. 

H.G. Güterbock, JCS 6 (1952), s. 36 vd. 

J. Friedrich, HW (1952), s. 44, s. 94, s. 286. 

J. Friedrich, HW 2. Erg. (1961), s. ı o. 

9  J. Puhvel, Hittite Etimological Dictionary, Vol. 1, 2 (1984), S. 321 vd. 

1" M. Popko, "Ein neues Fragment des hethitischen nuntarrijatıa- Festrituals", Alt- 
orientalische Forschungen 13 (1986), s. 222. 

11  7'-11'. satırlann çeviriyazısı  ve çevirisi için bkz. S. Alp, Beitrage zur Erforschung 
des hethitischen Tempels (1983), s. 238; aynca bkz. M. Popko, y.a.g.m., S. 223: 10'-11'. sa- 
tı rlar 996/c öy.? II 3'-4'. satırlara göre tamamlanmıştır ve metnin çeviriyazısı  ve çevirisi için 
bkz. S. Alp, BEHT (1983), s. 360. 
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SALM"  zi-in-tu-hi-i-e-eğ  
IRI' Ta-hur-pa-ma-kân 

KASKAL-an ZAG-na-az 

ı  o' [ (t) ] a- [ (p) lu-§a a-ra-an-da-ri 

ı ' [(ta SIR)] Ru LRL Ha-at-ti-li 

2' E 	 E X Dur[ mitta ] kenti 

[ kral] a reverans ya[ parlar] 

[ 	] tuz topakları  
Durmitta kentinden 

salarlar/sevkederler 

zintutı i rahibeleri 

Tatıurpa kentinde ise 

yolun sağında 

ı  o' kenarda dururlar 

ve Hattice şarkı  söylerler. 

2', 5'. satırlarda geçen ve tuz sevkiyatının yapı ldığı  anlaşılan kent 
Durmitta'dır. Kültepe belgelerinde Turtıumit '2  olarak geçen bu kentin 
Ga"§ka 	bölgesinde 	olduğunu 	biliyoruz '3. 	Ayrıca 	Durmitta 	ile 
klanbana'nın m  aynı  bölgede olduğu, Muı,lattali'nin III. Hattu§ili'ye idare 
için verdiği vilayetler arasında sayı lmasından anlaşılmaktadır'. Kültepe 
belgelerinde bakırın Ti§murna'da yapı lamayan iyileştirme işleminin Dur- 

'2  E. Bilgiç, "Asurca Vesikalara Göre Etilerden önce Anadolu'da Maden Ekonomisi", 
Sumeroloji Araştırmaları  (1940-1941), S. 982 an. 82. 

'3  E. von Schuler, Die Kasker (1965), s. 99; ayrıca Muılili yı llıklarında bir Gala 
kenti olarak geçer bkz. A. Goetze, "Die Annalen des 	 MVAeG 38 (1933), S. 22 
vd. (KBo III 4 I 30, 31, 41). 

ı ° S. Alp, "Die Lage der hethitischen Kultstadt Hanbana", Fs. E. Edel ( ı 979), S. 13 
vd. 

15  H. Otten, Die Apologie Hattu§iliğ' III, StBoT 24 (1981), S. 14. 
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mitta'da yapılabildiği gözlenmektedir 16. Durmitta'da Telipinu kültü kut-
sanmaktadı r '7. 

Hattu§a'nın kuzeyindeki tuz yataklarına baktığımızda Çankı rı ' nın yak-

laşık 15 km. güneydoğusunda, Balıbağ  köyünün 1,5 km. kadar güneyinde 
halen üretimde olan ülkemizin ikinci büyük kaya tuzu işletmesini görüyo- 

ruz 	Geçtiğimiz yı lın sonlarına doğru Çankı rı  Müzesi tarafından yörede- 
ki nekropolde kurtarma kazı larına başlanmıştı r. İlk verilere göre II. binyı l 
mezarlarına da rastlanmıştı r. Ayrıca tuz mağarası  yakınlarında pek büyük 
olmayan bir höyük tespit edilmiştir. Durmitta kentinin bu yörede olması  
olası lığı  büyük olmakla beraber ünlü Durmitta kentini böyle küçük bir 
höyüğe yakıştı rmak bizce olası  değildir. 

Tuz tenıin edilen kentlerden bir diğeri Duhdu§na'dı r 19. 

IBoT II 129 öy. 

12 ui-ia-a-na DINGIR L/M 1.121, Na-hi-ta-za LRL  Hi-li-ik-qa-za pf-e bar-
kir 

13 ki-nu-un-ma-ya-ra-at kar-a§-ğa-nu-ir MUN-ia A-NA DINGIR LIM  

14 t- R1  Du-uh-du-1A-na-za pı-e bar-kir ku-nu-un-ma-ya-kân UK11j MES 

tı:§ 

15 A-NA ' L m's 1S GUSKIN par-ra-an-da pa-a-ir MUN-ma kar-a-nu-
fr 

12 Tanrı= şarabı  Nabita ve Hilika kentlerinden temin edilir. 

13 Fakat şimdi ihmal ettiler ve tarımın tuzu 

14 Dutıdu§na kentinden temin edilirdi fakat halk 

15 altı n seyislerin öte tarafından gittiler tuzu ise ihmal ettiler. 

16  E. Bilgiç, y.a.g.m., s. 927, 928. 

KBo I 1 ay. 45', KBo I 4 IV 22', KBo XXII 39 111 2 

18  Türkiye Tuz Envanteri, MTA Yayınları  No. 164 (1977), S. 32, pafta No. Çankı rı  
G/31. 

Bkz. G.E.Del Monte -J.  Tischler, y.a.g.e., S. 434. 
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Dubduğna'nın metinlerimizde Duduğna şeklinde yazı lışını  tespit ede-
medik. Duduğna, Durmitta kenti ile yakı n ilişkisi olan bir kenttir". Eğer 
Dubduğna ile Duduğna aynı  kent ise bu kentin yukarıda sözünü ettiğimiz 
tuz mağarası  yakınındaki höyük için uygun bir teklif olabilir. 

KBo XIII 238 ay. 6'dan anlaşı ldığına göre Kalapila kenti de Tanrı  
Telipinu ile ilgilidir ve buradan da tuz temin edilmektedir'. Bu kent için 
de yukarıda sözünü ettiğimiz höyük teklif edilebilir. 

KBo XIV 142 İli 29 vd.'dan anlaşı ldığına göre Kayarna kenti de tuz 
ile ilişkilidir; ancak kültüne bakılı rsa bu kent güneydoğu Anadolu'da 
aranmalıdı r 22. 

KUB XXXVIII 19 öy. 	de Şukzila kentinin tuzcularla ilgisi 
görülmektedir'. Aynı  şekilde ljapalla kenti KUB XLVIII io5 ay. 38'de 
tuzcularla ilgili geçmektedir'. Tuzcuları n işlevleri bu metinlerden açı kça 
anlaşılmamakla beraber çoğunlukla "koyun" ile birlikte geçmeleri dikkat 
çekicidir. Belki bu meslek erbabı  koyunların tuz ihtiyacı nı  karşı lamaktay-
dı . 

Şimdi yeniden yukarıya B bölümünün başına dönelim. Metnimizin 
4'. satı rında kugulla- sözcüğü geçmektedir. g/kul- gövdesi ile ilgili olan" 
bu sözcük için öteden beri kullanı lan "metal bir kap" ya da "ölçek" karşı-
lığı ' kanımızca anlamı  karşılamamaktadır. Bilgilerimize göre kugulla-
DUG determinatifiyle hiç bir zaman geçmemektedir. Kelimenin birkaç 
yerde çift köşe çengeliyle görülmesi, önceleri yabancı  kökenli bir kelime 
olabileceği izlenimini uyandı rmış  ancak daha sonra başka sayı larla birlikte 

25  KUB XXXIV 38 Ö. I 5'-9', 13-14', kentin adının son tarafı  kı rı kt ı r bu kısmı  -ka 

olarak tamamlamak olasıdır, blcz. H. Ertem, Boğazköy Metinlerinde Geçen Coğrafya Adları  
Dizini (1973), s. 26. 

21  G.E. Del Monte -J. Tischler, y.a.g.e., S. 163. 

" G.E. Del Monte -J.Tischler, y.a.g.e., S. 204. 

25 G.E. Del Monte -J. Tischler, y.a.g.e., s. 363; metnin çeviriyazısı  ve tuzcular için 

bkz. P. Daddi, Mestieri (1982), s. 76, aynca blcz. tuzcu için H. Hoffner, RHA 8o (1967), s. 

77- 
2° P. Daddi, Mestieri (1982), s. 76. 

25  O. Carruba, Das Beschwörungsritual für die Göttin Wisurijanza, StBoT 2 (1966), s. 

37 an. 63. 
26  J. Friedrich, HW ( ı  952), s. 155; J. Friedrich, HW ı  . Erg. (1957), s. ı  o. 
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görülmesi bir ölçek olabileceği fikrini uyandırmıştır". Ölçek fikri kanımız-

ca tümüyle yanlış  olmamakla birlikte aşağıda vereceğimiz örnelderden de 

anlaşılacağı  gibi kugulla- için "topak, yumru" karşılığı  uygun düşmektedir. 

KUB IX 31 (— HT ı ) 15 vd.'da arpa unundan yapı lmış  ve pişirilmiş  
kugulla- geçmektedir. 2672/c öy. 13'te de pişirilmektedir'. 

KUB XXX 26 öy. 12'de malttan yapılmış  kugulla- görülüyor". 

244/p III 6 vd.'da çamurdan 20 adet kugulla- geçmektedir'. KUB XIII 
35 II 12'de bir adet bronz kugulla- görülüyor. Bir mahkeme tutanağı  olan 

KUB XIII 33 II 16-2o'de de bronz ve gümüş  kugulla- geçmektedir; ilgili kıs-

mın çevirisi şöyledir 31: "SulupaSSi kenti sarayından önavlu yıkayıcılığı  ya-

pan Paliia'll GaSkaili'ye sorduk o şöyle cevapladı; V bronz kugulla- içle-

rinden biri gümüş, bir mutfak bıçağı, bir küçük orak, iki büyük bronz 

orak, iki hançer çalmıştım". 

Diğer çok önemli bir metin yeri olan KBo X 45 III 2-7'de bazalt ta-

şından öğütme taşının kugulla- şeklinde yapı ldığı  kayıthdır". Bu metin 

yeri ile kugulla-'nın biçimi zihinde daha iyi şekillenmektedir. 

Ayrıca kugulla-'nın bir bitki ismi olduğunu görüyoruz'. Bu bitkinin 

yukarıdaki kanı tlar gereği "yumru köklü" bir bitki olacağı  kanısındayız. 

Öte yandan muhtemelen sözcüğümüz ile aynı  gövdeden türemiş  ku-

kullaimmi- adlı  bir elbise türü ya da elbisenin bir parçası  mevcuttur 34. 

Söz konusu objenin görünüşünün, bu ismi almasına neden olduğu fikrini 

akla getirmektedir. 

27  B. Schwartz, JAOS 58 (1938), S. 346; B. Rosenkranz, Beitr4e zur Erforschung des 
Luvischen (1952), S. 10. 

28  H. Otten, ZA NF 17 (1955), s. 129 an. 1. 

" Krşz. H. Otten, Hethitische Totenrituale (1958), S. 102- ı  o3. 

3° Bkz. ve Krşz. H. Otten, y.a.g.e., s. 134. 

3i  Çeviri için krşz. R. Wemer, Hethitische Gerichtsprotokolle, StBoT 4 (1967), S.  34, 
35. Metindeki işaretin GİR okunuşu için bkz. H.G. Güterbock, Fs. Otten (1973), S. 80. 

32  Çeviriyazısı  ve çeviri için bkz. H. Otten, ZA 54 (1961), s. 153; H. Hoffner, Alimen-
ta Hethaeorum (1974), S. 134. 

33  Bkz. H. Ertem, Boğazköy Metinlerine Göre Hititler Devri Anadolusunun Florası  

(1 974), S.  46. 
34  Metnin çeviriyazısı  ve çevirisi için bkz. A. Goetze, Kizzuwatna and the Problem of 

Hittite Geography (1946), s. 6o. 
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Bütün bunlardan dolayı  yukarıda çeviriyazısı  ve çevirisini verdiğimiz 
KBo XI 73 6y. 4'te geçen "MUN kugulluru "tuz topaklan" olarak çeviri-
yoruz 35. 

kugulla-'nın anlamı  için yaptığımız teklif Yunanca kukkoç 
sözcüğünün anlamını  karşılamaktadır. Aynca olasılıkla aynı  kökten türe-
miş  Almanca kugel sözcüğünün anlamına da uymaktadır 36. 

35  Metni son işleyen M. Popko, AoF 13 (1986), s. 223'te "die kugulla Gefasse mit 
Salz" olarak tercüme etmekle birlikte son görüşmemizde kugulla- için "topak" fikrine katı l-
dığını  ifade ettiler. 

36  Bu karşılaştırmayı  Prof. Dr. Orhan Bingöl'e borçluyum; kendilerine burada te-
şekkür ederim. 
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II. MUWATALLİ 'NİN MÜHÜRLERİ  
ÜZERINE GÖZLEMLER 

HATICE GONNET 

II. Muwatalli'nin yedi mühür baskısı  elimize geçmiştir'. Bunlardan 
ikisinin diğer kral mühürlerinden farklı  olmamalarma karşın 2, geriye ka-
lan beş  mühür baskısı  özgünlüklerinden ötürü çok ilgi çekmişlerdir (Lev. 
1): Örnegin, bu mühürlerin göbeğinde yer alan konuya ilk kez rastlan-
maktadı r ve hiyeroglif kümelerinden birinin okunuşu için çeşitli varsayı m-
lar öne sürülmüştür. Bu varsayımlarm hepsi II. Muwatalli'nin soyadını  
okuma çabası  göstermişlerdir. Biz başka bir varsayım düşünüyoruz. 

Mühürlerin yapı ları  şöyledir: Soldaki küme (A) kralın hanedan adıyla 
unvanlarından birini vermektedir: "BÜYÜK KRAL Mu(wa)talli". Burada, 
bunların üzerinde olması  gereken kanatlı  güneş  kursunun eksikliğine dik-
kati çekerim. Ortada, krala sarı larak elinden tutan bir tanrı ; sağda da, iki 
hiyeroglif kümesi bulunmaktadır: Biri tanrının öne uzattığı  kolun üstünde 
(B), diğeri altı ndadır (C). Üzerinde duracağımız C kümesini, varyantlarma 
göre, birazdan değineceğimiz gibi, üç tipe ayı rıyoruz. 

Önceki bir çalışmamızda, mühürlerin ortasındaki konuyu, çivi yazı lı  
metinlerde geçen, kral unvanlarından "tanrının gözdesi" yani NARAM 
DİNGİR-LİM piktogramı  olarak yorumlamıştı k 3. Bu yorum, II. Muwatal-
li'nin "pii_zas-s-asTı  Fı rtına" tanrısına sunduğu dua metniyle Wilta kralı  
Alak§andu ile yaptığı  anlaşma metni tarafından desteklenmektedir: "sağ  
elimi tutarak benim yanımda ol..." veya "Fı rtı na tanrısı  gibi benim yanı m-
da bulun.: 4. Anlaşma metnindeyse, II. Muwatalli kendi kendini "piljars-as--

si Fı rtına tanrısının gözdesi" olarak tanı tmaktadı r 5. Demek oluyor ki, bu 

H.G. Güterbock, Siegel aus Boğazköy I, 1940 (— SBo I) 38-42; II, 1942 (SBo II); id. 
Boğazköy V (— Boğ. V), Funde aus den Grabungen 197o und 1971, Abhandl. des Deutschen 

Orient Gesellschaft 18, Berlin, 1975, resim 1. 

2  SBo I 42 ve SBo II 1. 

H. Gonnet, Hethitica III, (1979), S. 23-24 ve no. 195, 196 ve 208. 

E. Laroche, Catalogue des textes Ilettiler, Paris, 1971 (— CTH), 381 III 39-41. 

CTH 76 I 1-2; III 8o-81; IV 29-30: "Ben, Güneşim, Büyük Kral, pilias-s-ars'i Fı rtına 

tannsı nın gözdesi". 
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iki metin mühürlerin ortasındaki tanrının "pilias7asTi Fı rtına" tanrısı  olabi-
leceğini göstermektedir'. 

Soldaki hiyeroglif kümesi krala ait olduğuna, ortadaki konu kralın ki-
şisel tannsı  tarafından korunmasını  canlandırdiğına göre, biz sağdaki her 
iki kümenin de (B ve C) tanrıya ve tannyla kralın ilişkilerine ait olabilece-
ğini düşünüyoruz. B kümesinin hiyeroglifieri tanrı  belirtkeni olmaksızın 
"GÖĞÜN BÜYÜK FIRTINA" tannsının simgelerini vermektedir, böylece 
mühürün tümü şematik olarak şöyle okunabilir: Büyük Kral Muwatalli, 
Göğün Büyük Fırtına tanrısının gözdesi. Biraz önce belirttiğimiz gibi bu 
tanrı  büyük olası lıkla "piliasTairı  Fırtına" tarım' olabilir. 

Bilindiği gibi E. Laroche, IV. Tudtraliya'nın Ras-Samra'da bulunan 
mühür baskısını  tanı tan makalesinde (RS 17.159; Lev. 2a), ilk kez kralın 
hanedan adıyla unvanlarının altındaki hiyeroglif kümesinde, IV. Tudtıali-
ya'nın soyadının bulunduğunu ileri sürmüştü. IV. Tudbaliya'nın bu 
mühürüyle, II. Muwatalli'nin mühürlerini karşılaştı rmış, II. Muwatalli'nin 
mühürlerinin C kümesinde de, kralın soyadının okunabileceğini göstererek 
X-Tdub adını  teklif etmişti'. 

Her zaman kralın hanedan adının üzerinde bulunan kanatlı  güneş  
kursunun yerinde olmayıp, beş  mühürden dördünde C kümesinde bulun-
ması, Laroche'u izleyen yayınlarda, gene de C kümesinde ısrarla kralın 
soyadının aranmasına engel olamadı  ve Ari-Te§u138, Sarri-Te§u139  soyadla-
rı  öne sürüldü. Fakat buna karşın, SBo I 38 numaralı  mühürün C küme-
sinin varyantı  üzerine hiçbir açıklama yapılmadı. Oysa diğer 4 mühürün 
bir paraleli olan SBo I 38 mühüründe soyadı  bulunması  olanağı  kesin 
olarak yoktur, çünkü burada "GÜNESİM BÜYÜK KRAL FIRTINA" 
simgeleri açıkça okunmaktadır (Lev. la). Biz bu mühür baskısını  da içe-
ren bir varsayım gerektiği kanısındayız. 

Bize pihas-- kökü üzerine son araştırmaların durumunu açıkladığı  için J.D. Haw-
kins'e teşekkür ederiz. Kendisi de bu noktada F. Starke tarafından özel olarak aydınlatıl-
mıştır. Piha HI.HI logogramına eşit olup, E. Laroche'un HH I 200 no.lu  hiyeroglifiyle 
uyuşarak ilkel anlamda "şimşek", sonrada "parlaklık, parlak" anlamlannı  içermektedir. 
Pitıa-aüi — 	 ve Hittiçe 	 (faıla(im)mi gibi, blcz. not 13) aynı  kökten bir fi- 
ilin ortaçı  olup "yengin, başarılı" anlamlannı  verebilir. 

B. Laroche, Ugarigica Il! (1956), s. 112 ve 117-119; HH I, 270. 

H.G. Güterbock, journa/ of »as Eastern Studies, 32 (1973) 14.0-141 ve Boğ. V'te ı  
no.1u mühürde HH I 66— Pi(ya) Hititçe-Luvca, Hurca arı  olarak görüp Ari-T6'ub olarak 
okumuştur. 

9  H. Nowicki aynı  hiyeroglifte HH I 70— sara/i okuyup Sarri-Tekıb adına varmakta-
dır (Helhigica V, 1983, 111-118). 
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C kümesinin ı  no.lu  tipinde (SBo I 38), kanatlı  güneş  kursunun (HH 
I 190) altında FIRTINA (HH I 199) ve üç kez tekrarlanmış  BÜYÜK 
KRAL (HH I 18) simgesi bulunmaktadı r (Lev. 

2 no.lu  tipte (SBo I 39-40 ve Boğ. V I), kanatlı  güneş  kursunun altın-
da, iki kez BÜYÜK KRAL hiyeroglifi üç simge çerçevelemektedir ki, bun-
lardan ikisi Teğ'ub (-ba) adını  gösterir, diğeriyse birazdan değineceğimiz ve 
sorunlar doğuran hiyerogliftir (Lev. b-d). 

3 no.lu  tipe gelince (SBo I 4 ), bu 2 no.lu  tipin eşidir, yalnız burada 
C kümesinde kanatlı  güneş  kursu eksiktir. A kümesinde olup olmadığı  
baskının yıpranmış  durumundan ötürü görünmemektedir. 

Şimdiye dek sıraladığımız bu gözlemler üç soru ortaya koymaktadı r: 

ı ) B kümesinin tanrı  belirtkeninin eksikliği nası l açıklanabilir? 

2 ve 3 no.lu  tiplerin C kümesindeki sorunlu ve değişik yorumlara 
neden olan hiyeroglif için ne düşünülebilir? 

Niçin kanadı  güneş  kursu, A kümesinde, kralın hanedan adının 
üzerinde olması  gerekirken, ı  ve 2 no.lu  tiplerde C kümesinde gösterilmiş-
tir? 

B kümesinde Göğün Fı rtına tanrısının simgeleri üzerinde tanrı  be-
lirtkeninin eksikliği bizce rastgele olmayıp, tanrının kral niteliğinin altı  çi-
zilmek istenmiştir I°. Nası l ki, çivi yazılı  metinlerde özellikle II. Muwatal-
li'nin metinlerinde "Gök ve Yerin Efendisi Teğub, tanrı lar kralı" olarak 
tanı tı lmıştı r, "piliarrasTı  Fırtına" tanrısı  için de "Göğün kralı" 12  denmekte-
dir. Demek oluyor ki, tanrı  aynı  zamanda kral niteliğindedir. Bu da bizce, 
kralın insanlar arasındaki yeri gibi, Fı rtına tanrısının da tanrılar arasında 
tuttuğu ayrıcalı klı , önemli yerini vurgulamak içindir. 

i no.lu tip, hem B kümesinde, hem de C'de Fırtına tanrısının sim-
gesini vermektedir. Biz, 2 ve 3 no.lu  tiplerinde C kümelerinde Fı rtına tan-
rısının adının (Teğub) ve unvanlarının bulunduğu görüşündeyiz. Şöyleki, 
2 ve 3 no.lu  tiplerdeki sorunlu hiyeroglif iki tür okunabilir: a) ya Teğub'u 

1 )̀  Başka metinlerde de tanrı  ve tanrıçalar kral ve kraliçe olarak nitelenmişlerdir: CTH 
700 VI I-lo; 383 I 1-3; 384 II 12; 346: XXXII! 100 + III 6; 381 I 4.ı . 

CTH 382 Ro 1. 

12  CTH 381'1151. 
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"yücelen yüceltilmiş" rarla(im)mi'' ya da "yukannın " (Göğün bkz. not 
12)" olarak sıfatlandı ran HH I 70 no.lu  hiyeroglif olabilir ki, bu deyimin 
II. Muwatalli'nin dua metninde okunduğunu yukarıda açıklamıştı k. 
Böylece C'nin okunuşu "Yüceltilen/Göğün, Büyük kral, Güneşimin 
Te§ub'u" olarak ortaya çıkmaktadır. b) ya da H.G. Güterbock'un ileri 
sürmüş  olduğu gibi "pi" değerini veren HH I 66 no.lu  hiyeroglif olabilir 
(bkz. not 8). Fakat biz bunu pi(ya) olarak değil, pi(ha§) olarak okumayı  
teklif ederek "Büyük Kral, Güneşimin piljasTafsi Te§ub'u" olarak da anla-
yabiliriz. ı  no.lu tip içinde "Büyük Kral Güneşimin Fırtına (tannsı)" oku-
nuşunu öneriyoruz. 

II. Muwatalli'nin mühürlerinin C kümesi için ileri sürdüğümüz bu 
okunuşu yukarıda sözü geçen IV. Tudbaliya'nın mühürüne de (RS 
17359), E. Laroche'un soyadı  olarak okuduğu HikniSarruma kümesine 
uygularsak, "parlak, aydın arruma" deyimini elde ederiz. Demek oluyor 
ki, II. Muwatalli'nin mühürlerinde olduğu gibi, IV. Tudbaliya'nın da bu 
mühüründe tanrı  adıyla unvanı  ve kralla tannnın arasındaki ayrıcalıklı  
bağlantı  vurgulanmak istenmiştir. Uyguladığımız bu okunuşla, hem IV. 
Tudbaliya'nın mühüründe, hem de II. Muwatalli'nin mühürlerindeki, yal-
nız iktidarda olan krallara ait Büyük kral ve Güneşim unvanlannın veliah-
ta atanmış  olmasından doğan çelişkiler ortadan kalkmaktadır. 

3) Demek ki, hem kanatlı  güneş  kursunun 15  hem de Büyük kral un-
vanlannın C kümesinde bulunmalarını  söz dizimli bir okuma uygulamak-
la anlatabiliyoruz. A'da kralın hanedan adı, B'de tanrı  simgesi bulunmak-
tadır. Tannyla kralın arasındaki ilişki de iki kez belirtilmiştir: Tannnın 
krala sanlarak elinden tuttuğu orta konu ve C kümesinde tannnın kralın 

13  HH I 70 — .§:ara/i çivi yazılı  metinlerde "üst, üzerinde, yukarıda" anlamlannı  içer-
mektedir. Konumuz olan mühürlerin arasında özellikle SBo I 39'da (bkz Lev. ı  b) belirtil-

miştir. Buradaki eğik durumu enderdir ve yalnız Karahöyük yazı tının sağında 4. ve ı o. sa-
urlannda böyledir (bkz. not g). Luvca farla(im)rni "yüceltmek, göklere çıkartmak" anlamını  
içeren sarlai- fiilinin ortaçıchr. II. Muwatalli bu fiili pi4asTaiii Fırtına tannsma adadığı  dua 
metninde sık sık tekrarlanmaktadır:" piliarfarii Fırtına tannsını  her zaman göklere çıkartaca-
ğım" (CTH 381 III 44 ve 61; "Efendim pi/jai7as7i Fı rtına tannsını  yücelteceğim" (aynı  es. 
A III 62 — B IV 30 ve 32). C kümesinin bu biçimde okunuşunu J.D. Hawkins'in uyarma-

sına borçluyuz, kendisine teşekkür ederiz. Sadi- sıfatı  üzerine bkz. E. Laroche, Festschnft 3. 
Friedrich, 1959, 291-298. 

14 Yukannın (Göğün) tanrılan ve Aşağının (Toprağın) tannlan ayırımı  üzerine bkz. 

Keilschrifturkunden aus Boğazköy XVII 14 IV 16-21; XXIV 12 Ili 8-1o; XII 50,4; XVII 20 Il 
15. 

15  HH I ı  go çivi yazı lı  metinlerdeki ° UTIJ/ ye eşit olup "Güneşim, Majeste" unvan-

lannı  içerip, yalnız iktidardaki krallar tarafından kullanı lır. 
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özel koruyucu tanrım olduğunu söz dizimiyle belirten tanrı  adı  ve niteliği. 
Kanımızca kanatlı  güneş  kursunun A'da bulunmayıp, C'de yer almış  ol-
masının nedeni bu bağlantıyı  vurgulamak içindir. Söz dizimli bu okunuş-
ların, Güneş  yerine Güneşimin (yani tamlayan durumunun) burada kral 
kartuşu görünümünde ilk kez karşımıza çıkmasının şaşırtıcı  olduğunun bi-
lincindeyiz. Yalnız ne var ki, kanatlı  güneş  kursunun kralın hanedan adı-
nın üzerinde (A'da) bulunmayışının da başka bir örneği yoktur. 

Bu gözlemler II. Muwatallrnin mühürlerini kronolojik sıralamaya ça-
ğırmaktadır Bilindiği gibi, XIV. yüzyılın başlarında Gasgalardan kaçan 
II. Muwatalli, "pilicısTaiii Fırtına tannsınınn baştann olduğu Tarbundakia 
şehrine sığınmıştı. Sonradan tlattuil'ya başarıyla döndüğünde, gönül bor-
cu olarak, pi4asTas7i Fırtına tannsını  beraberinde getirmiş  ve onu kişisel 
koruyucu tannsı  ilan etmişti. Bunun içindir ki biz, II. Muwatalli'nin gele-
neksel mühür baslcılannın (bkz. not 2) kralın Tarbunda.§ğa'ya sığınmasın-
dan önceki saltanat devrine, konumuz olan beş  mühürünse, saltanatının 
ikinci devrine, yani Tarbundakia'dan ljattüsa'ya döndükten sonraki devre 
ait olabilecekleri kanısındayız. 

Tarihsel açıdan bu beş  mühür üç yenilik getirmektedir: önce dinsel 
alanda, yabancı  bir tannnın, tlattu§a'da tanrılar piramidinin doruğuna 
getirilmesi 16; sonra, ikonografik alanda, bunun canlandınlmasıyla gelenek-
sel kral mühürlerinin yapısını  değiştiren kralı  koruyan tanrı  konusunun 
doğuşudur. Bu konu sonradan, yalnız IV. Tudbaliya tarafından (Ras-Sam-
ra mühürüyle, 81 no.lu  Yazılıkaya kabartmasında) tanrı  Sarruma ile uy-
gulanmıştır (Lev. 2a ve b); bir de yazı  alanında, mühür üzerinde ilk ola-
rak hiyeroglifierin söz dizimli bir yapı  oluşturmalandır. 

I 6  piffizilaiii Fırtına tannsının, IV. Tudbaliya devrinde kutlanan AN.TAH.SUM bitkisi, 
ilkbahar bayranılarının 18.-19. günlerinde sözü geçen ve klattuLs'da bulunan tapınağı  var- 
dır. 
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URARTAISCH-  GRIECHISCHER 
RELIGIONSGESCHICTLICHER GEDANKENAUSTAUSCH, 

NACH EINER DARSTELLUNG 

CENGİZ IŞİK 

Der Sammelfund von über 2000 Bronzeblechen, die über eine Reihe 
von Museen und Privatsammlungen der Welt verstreut sind, wurde nach 
übereinstimmenden Berichten 1  bei der Steingewinnung in Giyimli, 30 
km. ostwkts der Stadt Gürpınar in der Gegend des Van-Sees, gefunden. 
Auf den bisher bekanntgewordenen Votivblechen sind unterschiedliche 
Szenen dargestellt, die hauptskhlich wohl Kulthandlungen in Verbindung 
mit dem Jenseitsglauben der Urarffier schildern 2. Unter diesen nimmt die 

sog. Bankettszene einen wichtigen Rang ein. Sie zeigt eine thronende bzw. 
stehende Gottheit vor einem Tisch oder Altar mit Speisen und den auf sie 
zu schreitenden Adoranten mit Opfergaben. Dieses Thema hat zwar in 
der altvorderasiatischen Kunstgeschichte bereits im 3. Jt. v. Chr. eine groBe 
Rolle gespielt 3, in Anatolien ist es jedoch erst seit dem Anfang des 2. Jt. 
V. Chr. anzutreffen 4, so daB es im ı . Jt. v. Chr. nochmals in Mode kam 
und in der urartischen Kunst ebenso wie bei den anderen gleichzeitigen 
Kulturen gem dargestellt wurde Die Szene auf einem der oben erwfflınten 
urarffiischen bronzenen Votivbleche zeichnet sich vor ailem durch die 
hinter und unter dem Thron sich windende Schlange aus (Abb. 1). Aus 
diesem Grund soll dieses unten beschriebene Blech besonders behandelt 
werd en. 

A. Erzen, Belleten 150, 1974, 191 f. 

2  H.-J. Kellner in: Urartu, Kat. der Ausstellung Pröhistorische Staatssammlung (PS), 
München (1976) 53 fr; ders. AM! 15, 1982, 79 fr. 

3  A. Moortgat, Die Bildende Kunst des alten Orients und die Bergvölker (1932) 22; 

P. Calmeyer, Reliefbronzen in babylonischem Stil (1973) 154f. 

Moortgat a.0., 22; E. Akurgal, Spöthethitische Bildkunst (1949), 119fr; W. Orth-
mann, Untersuchungen zur spöthethitischen Kunst (1981), 380 fr. 

5  Orthmann a.0. (s.o. Anm. 4) 366ff. Akurgal a.0. (s.o. Anm. 4) 119 fr. Calmeyer 
a.0. (s.o. Anm. 3) 153ff.; E. Porada, Corpus of Ancient Near Eastern Seals (1966) Abb. 
673- 676, 700-701; A. Moortgat, Vorderasiatische Rollsiegel (1966) Taf 78, 654-659. 
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Diese Platte wird vermutlich in einer privatsammlung aufbewahrt 6. 
Obwohl das obere Viertel und die untere rechte Ecke abgebrochen und 
verlorengegangen sind, ist uns jede Figur der Szene gut erhalten geblie-
ben. Auf hohem Thron mit Lehnen, hinter dem sich eine Schlange rin-
gelt, sitzt eine Figur unt halt in der erhobenen Hand eine Schale, in der 
anderen ausgestreckten eine Gebestskette (?). Der zum Thronenden sch-
reitende erste Betende in einem mittellangem Gewand und mit spitzem 
Hut auf dem Kopf erhebt beide Arme zum Gebet. Dazwischen befindet 
sich ein Tisch mit gekreuzten Beinen, auf welchem einige Fladenbrote 
liegen. Die dritte Gestalt, die ebenfalls ein langes Gewand tragt und in der 
erhobenen Rechten ein Symbol halt, wahrend die linke Hand ausgestreckt 
ist, folgt dem Betenden. Dahinter führt ein anderer Adorant in langem 
Gewand mit spitzem Hut auf dem Kopf einen Bock; seine beiden Arme 
sind betend erhoben wie bei der ersten Gestalt des Zuges. Vor ihm sieht 
man einen Altar. Die mit einem merkwürdig langen Gegenstand versehene 
kleinste Figur der Szene ist über dem Steinbock im Feld dargestellt. 

Auf den ersten Blick fallt die auf einem Thron mit hoher Rückenlehne 
sitzende Figur auf. Leider ist ihre Kopfbedeckung nicht gut erhalten; 
deshalb kann man daraus nicht schlieBen, ob es sich um ein göttliches 
oder menschliches Wesen handelt. Die in beiden Handen gehaltenen Ge-
genstande, namlich Schale und Kette, tragen auch nicht zum Verstandnis 
seiner Persönlichkeit bei. Man ist davon überzeugt, daB sich beide Ge-
genstande auf anderen zahlreichen urartaischen Denkmalern, vor ailem 
auf Gürteln und Votivblechen, nicht nur in der Hand einer sitzenden Fi-
gur', sondem auch bei Gabenbringenden oder Betenden 8  finden. Wichtig 
ist femer, daB Schale oder Becher bei den aus dem spathethitischen Kul-
turbereich stammenden Grabdenkmalern des t .Jt. v.Chr. von dem Toten 

Nachdem Tasyürek diese Platte publiziert hat (0.A. Tasyürek, OA 18, 1979 Taf 
27c), ist sie verschollen. 

.7  L. Vanden Berghe- L.de Meyer, Urartu. Een vergeten cultuur uit het bergland Ar-
menie (1983) Abb. 120; BulletinTokyo IV (1982) Taf 22 (unten links); H.-J. Kellner, Urar-
tische Gürtel (im Druch) Abb. 219, 222, 224, 231; ders. (s.o. Anm. 2, 1982) Taf. 5, 8; 8, 
4.7; 9,2; 0.W. Muscarella in: Archologie zur Bibel (1981) Abb. 150. 

Vanden Berghe- de Meyer, a.0., Abb. 121; BulletinTokyo IV Taf 23 (oben rechtes) 
Abb. 69; Kellner a.0. (s.o. Anm. 2, 1976) Abb. 52; ders. a.0. (s.o. Anm. 2, 1982) Taf. 
7, 1.3; 9,1.2; 0.A. Tasyürek, Urartu Kemerleri- The Urartian Belts (1975) Abb. 4, 21; 

Kellner a.o. (s.o. Anm. 7) Abb. 217-219, 224; C. Işık, Urartische Siegel (unpubl. Diss. 
1981) Abb. 64; Muscarella, a.0., Abb. 150; PS, Neg. Nr. K 277. 83. 
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selbst gehalten wird', wMırend sie auf dem Orthostatenrelief vom König 
oder von einer Person des königlichen Gefolges beim Fest getragen 
wird 1°. Ahnliches ist auch bei den neuassyrischen 11  and achkııenidi-
schen 12  Beispielen zu beobachten. Es stellet sich eindeutig heraus, daB der 
Tronende auf dem Blech durch keine Attribute als Gott oder Genius ge-
kennzeichnet ist. Deswegen muB man die ganze Szene berücksichtigen, 
um die Persöhnlichkeit der thronenden Figur zu deuten. Sicher ist, daB 
die Szene, im Ganzen gesehen, nun verblüffend viele Einzelmotive mit 
den Bildern auf den akkadischen Beispielen dieses Themas " und den er-
wWınten Gegensffinden gemeinsam hat: den Thronenden, einen Altar 
bzw. Opfertisch mit Opfer darauf und die zu dem Thronenden gewende-
ten Figuren. 

Die nach links gerichtete bartlose erste Gestalt im Adorationsgestus 
steht der thronenden Gottheit gegenüber. Sie erhebt beide Anne, die et-
was weiter vom Körper abgewinkelt sind ". Wenn man sich bei anderen 
urartkschen Denkmkergruppen umsieht, stellt sich eine wichtige Tatsache 
heraus, daB nknlich nicht nur der menschliche Betende bzw. Opfer-
bringende ", sondem auch die Gottheit mit oder ohne Opfergabe " bei 
einer Kultszene in solcher Gebetshaltung wiedergegeben werden kann. So 
ist es unmöglich, die Person des Adoranten auf dem Blech genauer zu 
bestimmen; er tıügt eine hohe konische Mütze ohne Hom. Unter den zu-
tage geförderten Gegenstinden sind mir mehrere mit einer Kultszene ver-
sehene Beispiele bekannt, wo solche Kopbedeckungen sowohl auf dem 

Orthmann a.0. (s.o. Anm. 4) 373ff. Taf. 14d; 45d; 45a; 46a.c; 48a.i und die ande-
ren; Akurgal a.0. (s.o. Anm. 4) 119ff. 

1" Orthmann a.0. (s.o. Anm. 4) Taf. 18d; 19d— P. Matthie, Studi sui rilievi di Kara-
tepe (1963) Taf. 1; A. Moortgat, Die bildende Kunst des Alten Orients und die Bergvölker 
(1932) Taf. 57; H.Th. Bossert, Altanatolien (1942) Abb. 833. 

" Porada a.0. (s.o. Anm. 5) Abb. 673-676; Moortgat a.0. (s.o. Anm. 5) Abb. 66o, 
662-664; R.D. Barnett, Assyrische Palastreliefs (1961) Taf. 1o5—B. Hrouda, Die Kulturge-
schichte des assyrischen Flachbildes (1965) Tat.- 49, 3- 

12  Calmeyer a.0. (s.o. Anm. 3) 153 ff. Abb. Al- A18. 
13  R.M. Boehmer, Die Entwicklung der Glyptik wührend der Akkad-Zeit 4. Erg.-Bd. 

ZA (1965) Abb. 387, 646; diese haben nicht denselben Inhalt, wie die Mteste Szene bzw. 
Trinkszene; Calmeyer a.0. (s.o. Anm. 3) 153 f. 

14  C. Işık, idi lot, 1986, 20. 

'5  Işık, a.0. Anm. ı  13. 
16  R.D. Barnett in: AnatSt. Festschrift für H.G. Güterbock (1974) Taf. ii (erste Figur 

des Zuges). 

Belleien C. LIV, 2 
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Kopf des Gottes 17, als auch auf dem hochgestellter Wesen " zu sehen ist. 
Wichtig ist aber zu beobachten, daB nur die Göttermütze durch ein ein-
ziges Hom von dem einer irdischen Gestalt getragenen Hut unterschieden 
ist, obwohl wir auch Götterdarstellungen mit einer homlosen Kopfbe-
deckung kennen 19. Der Betende tr4t ein mittellanges verziertes Gewand, 
doch kann auch die Unge des Gewandes kaum zum Verstndnis der 
dargestellten Persönlichkeit beitragen. Mann kann also in den urarti-
schen Kunst keine regelhafte Unterscheidung zwischen dem göttlichen 
und dem menschlichen Gewand erkennen: ein langes oder auch mittel-
langes Gewand wird von einer göttlichen Figur getragen, aber auf ande-
ren Darstellungen begegnet das selbe Gewand als Bekleidung von Men-
schen. Innerhalb einer Szene allerdings unterscheiden sich Menschen und 
Götter durch ihre Kleidung oder zumindest durch Details in der Ge-
wanddarstellung. Wenn man die Kleidung der Figuren auf unserem 
Blech nochmals beocbachtet, stellt sich wohl heraus, daB mittellange Ge-
NAİ nder von der ersten, dritten und vierten stehenden Figur getragen zu 
werden scheinen, wMırend die heiligen Wesen, nm1ich Thronender und 
Symboltr4er, lange Gewnder tragen. 

Die zweite Figur des Zuges falit durch den von ihr getragenen Ge-
genstand auf. Der obere Teil der Bronzeplatte ist abgebrochen und verlo-
rengegangen. Soweit die Reste zeigen, handelt es sich hierbei um ein Vier-
eck auf einem Stab, welches auf anderen urarfflischen Votivblechen 111fig 
wiedergegeben wird 2°. Dieses Motiv steht den neuassyrischen 2 ', ach-
menidischen 22  und einigen spüthethitischen 23  Beispielen, die uns erst bei 

17  B.B. Piotrovsky, The Kingdom of Van and its Art (1967) Abb. 113. 

H.-J. Kellner, AMI 13, 1980, Abb. 1 Taf. 18 (rechte Figur); D. Huff, IstMitt. 18, 
1968 Abb. 2; U. Scidl in: W. Kleiss u.a., Bastam I, TeherF IV (1979) Abb. 131 (auf der 
Seite 138). 

ı °  Kellner a.0., 87. 
20 

Vanden Berghe- de Mayer a.0. (s.o. Anm. 7) Abb. 1°8-116, 118-121; BulletinTok-
yo IV Abb. 69-73, 77, 8o-86; H.-J. Kellner, AM! N.F. 15, 1982, Taf. 5, 1-8; 7, 4-9; 8, 1-2. 
4-7; 9, 1.3-5; ders. in Uranti. Kat. der Ausstellung, München (1976) Abb. 48-50, 52-54, 56; 
PS. Neg.Nr. K. 93-71; K. 121-71; K. 134-71; K. 113-71. 

2 ' A. Moortgat, Vorderasiatische Rollsiegel (1966) Abb. 66o, 662-665, 667; E. Porada, 
Corpus of Ancient Near Eastern Seals (1966) Abb. 665, 667, 671-673; D.J. Wiseman, 
Götter und Menschen (1958) Abb. 9o-91. 

22 
P. Calmeyer, Reliefbronzen in babylonischem Stil (1973) Abb. Abb. A2-A3, A14. 

A16-A18. A22. 

23  W. Orthmann, Untersuchungen zur spthethitischen Kunst (1971) Taf. 54e. 
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einer Darstellung aus kassitischer Zeit begegnen 24, nahe. Im Unterschied 

zu dem als "Hcher" bezeichneten 28  Motiv bei den soeben erwffiınten 
Kulturen ist die Platte des Motives in der urarfflischen Kunst mit dem 
Stab stets in der Mitte verbunden. Femer ist das Quadrat öfters mit ein-
ziehenden Seiten dargestellt. Es ist also ein rein urartisches Motiv, das 
ausserhalb des urartischen Bereiches nicht wieder anzutreffen ist. An-
hand der bisherigen urarffiischen Werke ist sein Symbolsinn nicht faBbar: 
sie lassen aber klar erkennen 26, daB dieses Motiv einerseits von den durch 
die Hörnerkrone als Gott gekennzeichneten Figuren 27  und andererseits 

von Frauen mit oder ohne Schleier 28  oder selten von Mischwesen 29  getra-
gen wird. Interessant ist zu beocbachten, daB nicht nur die menschli-
chen— sondem auch die göttlichen Wesen wohl ein Opfertier bzw. einen 
Steinbock dabei haben; in diesem Falle sind sie isoliert dargestellt, wffiırend 
die Frauen vor einem Gott, das Opfer darbringend, stehen. Dagegen 
gibt es aber auch einige Stücke, wo beide ohne Opfertier vor einem Gott 
betend wiedergegeben sind. Sie nehmen also einwandfrei in einer Kultsze-
ne, nicht beim Fest, einen besonderen Platz ein. Daraus ergibt sich, daB 
es sich bei diesem Motiv eher um ein sinnbezogenes Symbol als um einen 
Hcher handelt 3°. 

Was hat nun dieses Motiv, dessen Charakter wir in der urafflischen 
Kunst untersucht haben, für eine Bedeutung? Die Frage ist nicht einfach 
zu beantworten 3'. Wenn man aber allein das Viereck berücksichtigt, wel-
ches auf den ersten Blick mit seinen eingebogenen Seiten aufffillig ist, so 
ergibt sich bei der Betrachtung eines solchen Motives in der urart:i-
schen Kunst ein wichtiger AufschluB: wie Hanar schon betont hat 32, tau- 

24  Moortgat a.0. (s.o. Anm. 21) Abb. 555. 

25  Porada a.0. (s.o. Anm. 21), 8o Abb. 665. 
26 H.-J. Kellner, AM! N.F. 15, 1982, 93. 

27  O.A. Taşyürek in: Festschrift für Dörner (1978) Taf. 217. 3; Kellner a.0. (s.o. 26) 
Taf. 5.1; 7, 4.6; 9.5; P.S. Neg. Nr. K. 290-83; K. 93-71; K. 121-71; K. 113-71. 

28  Kellner a.0. (s.o. Anm. 26) Taf. 5, 2-3, 5; 8,1-2, 4, 5, 7; ders. in: Urartu. Kat. der 
Ausstellung, München (1976) Abb. 49-50, 53-54, 56; P. Amiet, Memorial Atatürk, 1982, 
Abb. 7-9. 

29  Taşyürek, a.0.(s.o. Anm. 6) Taf. 2 ı a— C. Işık, Urartksche Siegel (unpubl. Diss. 
1981) Abb. 62. 

3° Taşyürek möchte bei diesem Motive einen Fkher anzusehen (ders. a.0. (s.o. Anm. 
6), 310. 

31  Kellner a.0. (s.o. Anm. 26), 93. 
32  F. HanC•ar, IrAnt. 6, 1966, 96f. 
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cht ein groBes Quadrat sowohl in der urartischen als auch in der neu-
assyrischen Kunst vor ailem bei Wandmalereien auf, wo es entweder 
zwischen den meist in die Knie sinkenden Tieren dargestellt ist oder von 
zwei Mischwesen flankiert bzw. befruchtet wirc133, wie bei der Szene in 
Verbindung mit dem Lebensbaumkult 34. Auf einem urart.ischen Pektorale 
dient es als ein omamentales Motiv 35, dessen jede Ecke mit einer Rosette 
gekrönt ist. Interessant ist zu bemerken, daB eine ahnliche Plazierung 
auch bei fast ailen anderen quadratischen Symbolen auf den Votiv-
blechen zu beabachten ist 36. SchlieBlich trifft man ein solches Quadrat in 
den unterirdischen Grabanlagen der Van- Felsen an, wo jede Nische an 
den ‘İ\friden seitlich in Rahmenhöhe damit versehen wird 37. Aus den an-
geführten Beispielen geht also deutlich hervor, daB dieses Symbol mit Si-
cherheit religiös- kultisch ist. Erinnern wir uns nochmals der Tatsache, daB 
die in der Mitte mit dem Stab verbundene eingebogene Platte auch je-
weils in der Kultszene als getragenes Symbol dient. Damit scheint nun, daB 
es sich bei diesen um unterschiedliche Erscheinungen desselben Motives 
handelt; n&nlich um ein Quadrat mit einziehenden Seiten mit oder ohne 
Stab. 

Die Frage nach dem Geschlecht der das Symbol hochhaltenden Figur 
auf unserem Blech beantwortet vor ailem ihr Gewand; es ist ein langes 
reiches Gewand, dessen untere Kante mit Fransen verziert ist. Soweit für 
uns erkennbar, besteht der Haubtunterschied zwischen den Frauen- und 
Mannergewandem in der urartaischen Kunst darin, daB der hintere 
Saum des langen Frauengewandes im allgemeinen zipfelförmig weiterffiuft. 
Daraus darf man schlieBen, daB hier eine rrinliche Figur dargestellt ist. 
Aufgrund der Tatsache, daB dieses Symbol, wie wir schon festgestellt ha-
ben, auBer von Frauen auch von göttlichen Figuren und Mischwesen aber 
auch von Niffinnern getragen wird, dürfte es sich hierbei eher um eine 
rıannliche Gottheit oder Genius als um eine irdische IVffinnerngestalt 
handeln. 

T. Özgüç, Altıntepe I (1966) Abb. 14 K. Ohanesian, Arin-Berd I (1961) Abb. 38; 
B.B. Piotrovsky, Urartu (1969) Abb. 11-12. 

Seidl a.0. (s.o. Anm. 18) Abb. Al (auf der Seite 137); Özgüç a.0. Abb. 18-19. 
.15  PS. Neg. Nr. K. 105-71. 

L. Vanden Berghe- L. de Meyer, Urartu. Een vergeten cultuur uit het bergland At-
meme (1983) Abb. ı o8- 109, 1 ı  1- 114; BulletinTokyo IV (1982) Abb. 69-71, 82; Kellner 
a.0. (s.o. Anm. 28) Abb. 52; PS. Neg. Nr. K. 260-83; K. 93-71; K. 121-71; K. 134-71; K. 
126-71. 

HanC'ar a.0. (s.o. Anm. 32), 97; B.B. Piotrovsky, Vanskoe Carstvo (Urartu) (1959) 
Abb. 58; T.B. Forbes, Urartian Architekture (1983) Abb. 55. 
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Die Szene wurde durch zwei Figuren erweitert. Die gröBere darge-
stellte Gestalt erhebt beide Arme, ist in einem mittellangen Gewand wie-
dergegeben und tr4t eine spitzzulaufende Mütze wie bei der ersten Figur 
des Zuges. Die Gestalt führt einen Steinbock herbei. Wenn man sich bei 
anderen urarfaischen Denkm'alergattungen umsieht, so trifft man solche 
Figuren sehr oft an; sie befinden sich entweder direkt vor dem sitzenden 
oder stehenden Gott' oder sie werden von einer Gestalt zur Gottheit 
geführt" oder sie sind völig isoliert'. Meist ist es ein menschliches We-
sen, manchmal wird es als eine Gottheit gekennzeichnet'. Das Opfertier 

kann von einer gefürt werden 42, wie hier, oder auch auf dem Arm getra-
gen werden'. Interessant ist immer noch die Bemerkung von Huff", daf3 
bei ailen urart'aischen Werken, auf denen eine Tieropferung wiedergege-
ben ist, nur Ziege bzw. Steinbock als Opfer dargebracht werden. Ein ein-
ziges Beispiel ist mir bekannt, wo zwischen den beiden Gottheiten eine 
Kuh in einer Kultszene als Opfertier dargestellt wird 	Diese Tatsache 

steht im Widerspruch zur Opferliste, die wir aus der Inschrift des Mithras 
Tores in der Gegend von Van erfahren. Ihre Erkffirung ist immer noch 
trotz der zahlreichen heute bekannten Beispiele unklar. Der Opferbringer 
auf unserem Blech scheint kleiner als die anderen Stehenden dargestellt 
zu sein. Mit den nahestehenden Parallelen, die bei den Orthostaten aus 

Malatya 46  und Kargamiğ 47  auftauchen, l'aBt sich kaum erklren, daB es 
sich hierbei um eine weniger bedeutende Gestalt handelt. Zwar ist eine 

" Piotrovsky, a.0. (s.o. Anm. 17) Abb. 34 (rechts), 35-36; Vanden Berghe- de Mayer 
a.0. (s.o. Anm. 36) Abb. 119-120; Seidl a.0. (s.o. Anm. 18) Tat 39, 	Kellner a.0. 

(s.o. Anm. 26) Taf. 5, 2;8, 3.5. 

39  H.-J. Kellner in: Urartu. Kat. der Ausstellung, München (1976) Abb. 52; Seidl 
a.0. (s.o. Anm. 18) Taf. 40, 1-3. D 1" 

4')  BulletinTokyo IV Abb. 104-105; PS. Neg. Nr. K. 113-71; K. 121-71; Vanden Berg-
he- de Meyer a.0. (s.o. Anm. 36) Abb. 114, 116-118, 120; Kellner a.0. (s.o. Anm. 26) Taf. 

7, 4.7. 
PS. Neg. Nr. K. 260- 81; K. 93-71; K. 121-71; K. 113-71. 

42  Seidl a.0. (s.o. Anm. 18) Taf. 38, 1-3.72/11—D1; 39, 1-3 C 1"; BulletinTokyo IV 
Abb. 69; PS. Neg. Nr. K. 126-71; K. 93-71; Kellner a.0. (s.o. Anm. 39) Abb. 52. 

U. Seidl in: W. Kleiss u.a., Bastam I, TeherF IV (1979) Taf. 40, 1-3 	Vanden 

Berghe- de Mayer a.0. (s.o, Anm. 36) Abb. 122. 

44  Huff a.0. (s.o. Anm. 18), 68. 

BulletinTokyo IV Abb. 70. 

4" E. Akurgal, The Art of the Hittites (1962) Abb. 104-105; Orthmann a.0. (s.o. 
Anm. 23), 354 Taf. 39d-e; 4ob.d; 41b.f. 

Orthmann a.0. (s.o. Anm. 23), 354 Taf. 2od. 
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solche Figur in der urartischen Kunst selten, sie kommt aber auf Abrol-
lungen von Siegeln auf Toprakkale und Bastam 48- cin Mann hkt einen 
Schirm über einen vor ihm Stehenden- und auf drei Rollstempelsiegeln 49-
dem Führer folgt eine mit einem Opfertier-, schlieBlich auf der Grabfassade 
von Doğu Beyazit 5°- sie zeigt auch eine hnliche Szene-, yor. Bel der 
Betrachtung der letzten Beispiele und den erwkınten Parallelen stellt sich 
eindeutig heraus, daB der Betende in Gebetsstellung oder bei der Libati-
onsszene vor einem Gott von einem Diener bzw. Opfergeber, der das Op-
fertier herbei führt, begleitet wird. Also ist die grundskzliche Überein-
stimmung mit spkhethitischen Anbetungsszenen aus Malatya und Karga-
miğ, belde Ortschaften sind mehr hethitisch als andere Stödte 51, bei der 
Szene auf unserem Blech eyident. Das Thema des Bleches kann auch 
Aufgrund der einzelnen Komponenten als eine Opferzeremonie beschrei-
ben werden, die einwandfrei von einer die sitzende Figur grüBenden Per-
son angeführt wird. Diese Szene ffiBt sich unschwer als cin im ganzen 
Orient schon seit dem 3. Jt. y.Chr. geffiufiger Typus der Opferszene, 
nmlich einer Tieropferung, erkennen 52. Es handelt sich jedoch bei den 
urarfflischen und den erwkınten nahestehenden Parallelen um einen Bild-
gedanken, der auf kappadokische Vorbilder unter altbabylonischem Ein-
fluB53, zurückzuführen ist, wo eine Verbindung von Adorant und Opfer 
vor der Gottheit gemeint ist. Wichtig ist zu beobachten, daB aus anderen 
spöthethitischen Orten auBer Malatya und Kargamrğ: bis heute keine ein-
zige Parallele einer solchen Opferzsene bekanntgeworden ist 54. Die sOt-
hethitischen Grabstelen, yor ailem aus Maras 55  und Zincirli", können 
Aufgrıınd der unterschiedlichen Themata nicht als Vergleichsbeispiele in 
Betracht gezogen werden; auf diesen sind nkrılich, wie man schon mit 
Recht festgestellt hat 5', Totenmahlszenen unter aramischer BeeinfluBung 

48  Seidl a.0. (s.o. Anm. 43) 142 Abb. 3 ı  (auf der Seite 138). 
49  Seidl a.0. (s.o. Anm. 43) Taf. 38, 1-3.72/1 1—D,; 39, 1-3 Cr. 
5°  Hutt a.0. (s.o. Anm. 18) Abb. 2. 
51  E. Akurgal, Spkhethitische Bildkunst (1949) 119. 
52  Hutt a.o. (s.o. Anm. 18) 67f, 83f.; Boehmer a.0. (s.o. Anm. 13) Abb. 305, 350, 387, 

457, 549, 575, 645, 647-648, 654. 
53  N. Ğızgüç, Kültepe Mühür Baskılannda Anadolu Grubu (The Anatolian Group of 

Cylinder Seal Impressions from Kültepe (1965), 3 Abb. 49. 67. 
" Akurgal a.0. (s.o. Anm. 51) 119. 
" Orthmann a.0. (s.o. Anm. 23) Abb. 4.1a.b; 42a; 45f.g; 46a.b.d; 47d.e.f; 48a. 
" A. Moortgat, Die Bildende Kunst des Alten Orients und die Bergvölker (1932) Taf. 

55; 56; W. Orthmann, Untersuchungen zur spkhethitischen Kunst (1971) Abb. 48g; 66d. 
" Akurgal a.0. (s.o. Anm. 51), ı  20. 



URAR. - GRIECHISCHER GEDANKENAUSTAUSCH 
	

23 

dargestellt. Die Szenen auf den spthethitischen Grabstelen und auf den 
neuassyrischen Siegelbildem " hat aber viele Einzelmotive mit den Ban-
kettszenen auf den urartischen Votivblechen und Siegeln gemeinsam: die 
sitzende Person vor einem Tisch mit Speisen und mindestens eine ihr ge-
genüber stehende Figur. ikhnliches ist auch bei den Reliefbronzen aus 
den Iran zu beobachten ". 

Aus den angefiihrten Beispielen geht also deutlich hervor, daB die Ste-
henden bei den urartischen Stücken und auf einigen neuassyrischen Sie-
gelınntel' tatskhlich einen sitzenden Gott verehren und dadurch die 
Szene eine kultische Atmosphke gewonnen hat. Dieser Eindruck wird 
auch noch durch cin weiteres Element auf unserem Blech verstkkt: cin 
FeuergeW auf dem Boden. Unter den urartischen Werken tauchen an-
dere Beispiele solcher GekBe in unterschiedlicher Form auf: diese oft fast 
sanduhrförmigen GeffiBe mit Feuer sind zwischen den beiden Figuren auf 
den Votivblechen", yor zwei hintereinander stehenden Figuren auf der 
Abrollung aus Bastam' und bei den Siegelbildern" abgebildet. Sie zei-
gen aile eine kultische Zeremonie in welcher die göttlichen Wesen einen 
wichtigen Platz einnehmen, und das GekB mit Feuer spielte dabei mit 
groBer Wahrscheinlichkeit eine bestimmte Rolle. Vor ailem erinnert das 
GeffiB Aufgrıınd der herausragenden Strahlen an die schon seit der Ak-
kad- Zeit in Mesopotamien" und seit der Zeit der assyrischen Kolonien 
in Anatolien bekannten Feueraltke in einer Kultszene", die yor dem 
Gott durchgeführt wird. Anscheinend hat die Tischdarstellung auf unse- 

' E. Porada, Corpus of Ancient Near Eastern Seals (1948) Abb. 673-676; A. Moort-
gat, Vorderasiatische Rollsiegel (1966) Abb. 66o, 662-664. 

" P. Calmeyer, Reliefbronzen in babylonischem Stil (1973) Abb. At. A4. A5. A6. 
Alo. At ı . A13. At4. A15. A17. A18. A19. A20. M ı . 

6°  Moortgat a.0. (s.o. anm. 58) Abb. 654; Porada a.0. (s.o. Anm. 58) Abb. 699. 701; 
D.T. Wiseman, Götter und Menshen (1958) Abb. 80. 

61  BulletinTokya IV Taf. 37; Vanden Berghe- de Mayer a.0. (s.o. Anm. 36) Abb. 
123— Kellner a.0. (s.o. Anm. 26) Taf. 9, 3; ferner eine auf einem Votivblech abgebildete 
Szene (PS. Neg. Nr. K. 121-71). 

Diese schlecht erhaltene Abrollung auf einer Bulle aus Bastam wird von U. Seidl 
in Bastam II (im Drııck) behandeh. Für die Freundliche Information habe ich ihr herzlich 
zu danken. 

R.D. Barnett in: AnatSt. Festschrift tür Güterbock (1974), 49 Abb. 3 Nr. 15; C. 

Işık, Jdl, fol, 1986, Abb. 9; B.B. Piotrovsky, Karmir-Blur II (1952) Abb. 22 Nr. 19. 
" R.M. Boehmer, Die Entwicklung der Glyptik whrend der Akkad Zeit (1965), 104 

Taf. 49. 
" Clzgüç a.0. (s.o. Anm. 53) 12f. Taf. 4, 11a. 
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rem Verehrungsblech keine solche Bedeutung. Es dürfte sich hier um ei-
nen Opfergabentisch handeln, denn bei den anderen urartischen Werken 
stand der Speisetisch bzw. Altar vor einer sitzerıden Person", die meist 
durch irgendwelche Attribute als Gott gekennzeichnet war, wie bei den 
Iteren Beispielen 67. hnliches kommt auch auf einigen neuassyrischen Sie-

geln yor", wo die thronende Gestalt als Gott oder manchmal als Göttin 
zu identifizieren ist. 

Wichtig ist festzustellen, daB nach den heutigen archologischen Bele-
gen der altorientalische Bildtypus der Kultmahlszene in den urartischen 
Werken mit groBer Wahrscheinlichkeit als anatolisches Erbe fast unverün-
dert weitergelebt hat, whrend diese Szene inhaltlich gesehen auf den 
spthethitischen Orthostaten und oft bei den neuassyrischen Beispielen zu 
einer Bankettszene eines Königs oder auch nur zu einer Totenmahlszene, 
wie bei den Grabstelen aus den sp'khethitischen Orten, umgebildet wird. 

Wir haben eine Reihe von Gründen dafür angeführt, daB es sich bei 
der thronenden Figur, die in der einen Hand eine Kette, in der anderen 
erhobenen, eine Schale halt, mit groBer Wahrscheinlichkeit um eine Gott-
heit handelt. Die Szene ist mithin als Kultszene zu deuten. Die vier auf 
die Gottheit zuschreitenden Personen sind Adorant bzw. bringen Opferga-
ben dar. 

Wie schon erwMınt, ist das Neue an der vorliegenden Darstellung die 
sich hinter dem Thron emporwindende Schlange. Ohne Zweifel müssen 
wir darin eines sinnhaltiges Attribut für eine Gottheit erkennen. Wir 
können als die Iteste Parallelen Siegel aus der akkadischen Zeit 
anführen", die ein verschlungenes Schlangenpaar hinter dem Thron zei-
gen, sptere akkadische Beispiele zeigen Götter mit schlangenFörmigen 

C. Işık, Urartüische Siegel (unpubl. Diss. 1981) Abb. 57, 58, 59—U. Seidl in: W. 
Kleis u.a., Bastam 1, TeherF IV (1979) Taf. 38, 10-12 (72/14-D4); Işık a.0. Abb. 60-62 — 
O.A. Tasyürek, OA, 18, 1979, Taf. 21a; Işık a.0., Abb. 62, 64-65—Seidl a.0., Taf. 42.3 
(D10 ); H.-J. Kellner, AMI N.F. 15, 1982, Taf. 9.1; Taşyürek a.0., Taf. 27c; BulletinTok-
yo IV Taf. 23, 26; Vanden Berghe- de Mayer a.0. (s.o. Anm. 36) Kat. Nr. 121 Abb. 43 
(Kat. Nr. 104); H.-J. Kellner, in Urartu. Kat. der Ausstellung, München (1976) Abb. 52; 
ders. Urartische Gürtel (im Druck) Abb. 212, 216-219, 224, 229, 231; 0.W. Muscarella in: 
Archologie zur Bibel (1981) Abb. 50; PS. Neg. Nr. K. 227-83; K. 178-72; K. 280-72; K. 

79-71; K. 96-7 1. 
Moortgat a.0. (s.o. Anm. 56), 22, özgüç a.0. (s.o. Anm. 53) Abb. 5-6, 8, ila, 15a, 

30, 48, 61, 73, 7513. 77; Boehmer a.0. (s.o. Anm. 64) Abb. 387, 546, 576, 652. 

Wiseman a.0. (s.o. Anm. 60) Abb. 60, 80; Moortgat a.0. (s.o. Anm. 58) Abb. 654; 
Porada a.0. (s.o. Anm. 58) Abb. 699-701. 

Boehmer a.0. (s.o. Anm. 64) Abb. 574. 
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Unterleib dieses Attribut hat man hier als Fruchtbarkeitssymbol gedeu-

tet 7'. Eine fflınliche Komposition wie unsere urart:ische kommt auch auf 
einer koppadokischen Siegelabrollung in Anatolien vor 72. Die zwischen 
dieser und der urartischen Schlangendarstellung liegende Zeitspanne von 
ca. einem Jahrtausend hat bis jetzt nichts Vergleichbares hervorgebracht. 
Freilich kennen wir Beispiele aus anderen Kulturen, die mit der urarti-
schen etwa gleichzeitig sind. Aus Sardis stammt ein Kybele-Relief 73, auf 
dem die Göttin zwischen zwei Schlangen dargestellt ist. Als ein Attribut 
der unterirdischen Götter paBt das Schlangensymbol genau zu dem, was 
wir über die Göttin Kybele wissen, die eine Göttin des Lebens und des 

Todes war 74. Auf einer der Tonplatten aus dem Heiligtum auf dem Areo-
pag in Athen findet sich eine der Kybele aus Sardis sehr Ümliche Dar-
stellung, die wiederum zwei Schlangen zeigt 75. Die Identitt der weiblichen 
Figur ist ungewiB, doch w.re auf Grund der engen Parallele eine Deu-
tung als Kybele- ahnliche Gottheit zu erw4en. Wir wissen auch, daB die 
Schlange im 11uslichen Kult der minoischen Zeit vorkommt, whrend 
sich dieser Charakter im Laufe der weiteren Entwicklung in geschichtli-
cher Zeit veründert 76; die Schlange hat eine apotropischen Funktion in 
Verbindungen mit dem chthonischen Glauben 77. 

Dafür lassen sich viele Indizien anführen. Z.B. wird man vor ailem 
die Schlangen auf manche Sarkophagen aus Klazomenei und vielleicht 
die plastischen Schlangenfiguren auf Henkel und Rand von geometrischen 
und protoattischen GekBen 78  hier anführen, welche im jedem Fail aus ei-
nem sepulkralen Kontext stammen. Noch engere Parallelen aus Griechen-
land sind z.B. die Schlangendarstellungen auf den Heroenreliefs sptar- 

Boehmer a.0. (s.o. Anm. 64) Abb. 575-587. 

Boehmer a.0. (s.o. Anm. 64), 103; E.D. yan Buren, Af0, 11, 1936-1937, ı ff. 

72  L. Matou§.- M. Matatiğov- Rajmov, Kappadokische Keilinschrifttafeln (1984), 116 

Abb. 87; Ozgüç a.0. (s.o. Anm. 53) Abb. 77. 

7' F. Naumann, Die Ikonographie der Kybele in der phyrigischen und der griechi- 
schen Kunst (1983), IstMitt. Beih. 28 Taf., 12.3. 

" Naumann a.0., 112. 

7' U. Hausmann, Griechische Weichreliefs (196o), 16 Abb. 6. 
76  M.P. Nilsson, Geschichte der Griechischen Religion (1976) (Erster Band) 198 f., 

288g. 
" J.M. Denizer, Le Motif du Bankuet Couche Dans le Proche- Orient et le Monde 

Grec du VII au IVe Siecle Avant J.C. (1982) 498f. 
78  Nilsson a.0. (s.o. Anm. 76) 198f.; Denizer a.0- 498L 
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chaischer Zeit aus Lakonien', besonders dasjenige aus Chrysapha (Abb. 
welches heute im Museum von Berlin aufbewahrt wird. Hier werden 

Beziehungen zu dem orientalischen Material deutlich sichtbar: Es fallt so-
fort auf, wie gut die Schlange hinter den thronenden Figuren der Schlan-
gendarstellung auf unserem urartaischen Blech entspricht 81. Die im Vor-
dergrund sitzende und ihr Gesicht dem Betrachter zuwendende Figur halt 
in der ausgestreckten Rechten einen Kantharos, ein GefaB, welches als 
Trink-bzw. SpendegefaB für Wein Verwendung fand und besonders als 
Attribut des Gottes Dionysos dargestellt wird 82. Die weibliche Figur im 
Hintergrund halt, ebenfalls in der vorgestreckten rechten Hand, einen 
Granatapfel, whrend sie mit der linken einen Schleier ergreift. Vor dem 
thronenden Paar stehen zwei Figuren, die jenen kaum bis an die Knie 
reichen : sie bringen Opfergaben dar. Die Szene insgesamt zeigt also deut-
lich Parallelen zu der urartaischen Abbildung, wenn man einmal von den 
Proportionen der Figuren absieht. 

Die Deutungsversuche des thronenden Figurenpaares aus Chrysapha 
gehen auseinander; so wollen die einen in ihnen heroisierte Tote erken-
nen", die von den noch lebenden Angehörigen verehrt werden, die ande-
ren interpretieren das Paar als Götterpaar, z.B. Hades und Persephone". 
Neuere Forschungen wiederum wollen in der im Vordergrund thronen-
den Figur Dionysos selbst erkennen", der die Unsterblichkeit der heroi-
sierten Toten garantiert. Stelen wie die lakonische sind eindeutig Grabste-
len. Nun ist andererseits nicht bewiesen, daB es sich bei dem urartischen 

Tod- Wace, Cat. of the Sparta Mus., Abb. 1-2. 
Tod- Wace a.0. Abb. ı  ; E. Berger, Das Basler Artzrelief (1970) Abb. 128; I. Sch-

eibler, Griechische Töpferkunst (1983) Abb. 39; W. Fucks, Die Skulptur der Griechen 
(1983) Abb. 553; Hausmann a.0. (s.o. Anm. 75) Abb. 11; J. Boardman, Griechische Plas-
tik (1978) Abb. 253. 

81  Diese entspricht durch ihren ziegenbartartigen Bart und ihre Grölk den soge-
nannten "drakön des he'ros". Da der Schlangenkopf auf unserem Blech abgebrocken und 
verlorengegangen ist, wissen wir leider nicht, ob auch diese Schlange einen solchen Bart 
hat. 

82  Scheibler a.0. (s.o. Anm. 8o), 38; Vgl. Boardman a.0. (s.o. Anm. 8o), 200. 
83  Berger a.0. (s.o. Anm. 8o), lo6f.; Hausmann a.0. (s.o. Anm. 8o), 24f.; Boardman 

a.0. (s.o. Anm 8o), 2oof.; N. Himmelmann-Wildschütz, Studien zum Ilissos- Relief (1956), 
3 ı ff. 

Fucks a.0. (s.o. Anm. 8o), 471 f. 

C.M. Stibbe, Dionysos auf den Grabrelief der Spartaner. Castrum Peregnini, 132-
133, 1978, 6ff.; Scheibler a.0. (s.o. Anm. 8o), 38; M. Andronikos, Aaxcovi,x4:1 âvciykuça, 
nekozzotoiatctxâ 1, 1956, 253 ff. 
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Blech um eine Votivgabe handelt, und aus urartischen Tempelfunden ist 
auch nichts Entsprechendes bekannt. öğün möchte darin viel eher eine 
Grabbeigabe erblicken 86. Dafür gibt es keinen eindeutigen Beweis. Ohne 
hier eine Entscheidung zu Men ffiBt sich zumindest sicherstellen, was un-
ser Vergleich des urart;iischen mit dem griechischen Relief ergibt: daB 
rı mlich die dargestellten Attribute, insbesondere die Schlange als Götter-
attribut zu deuten ist, es sich bei dem Relief aus Chrysapha mithin 
ebenfalls um eine Götterdarstellung, nicht um eine Heroendastellung han-
dek, gleichgültig, welche Gottheiten hier nun gemeint sind. 

Unsere Beobachtungen ergeben, daB der archaischen Darstellung aus 
Lakonien und verwandten Darstellungen eine gemeinsame Idee mit der 
urarffiischen Ikonographie in Grıınde liegt. Diese Beziehung tritt nicht al-
lein durch Übereinstimmung des Dargestellten in Form und Inhalt zuta-
ge, sie ist auch durch die zeitliche 1\1ffile beider Kulturen wahrscheinlicher 
als eine unmittelbare Verbindung mit der sehr viel früheren und in ihren 
Traditionen femer liegenden minoisch- mykenischen Kultur. Ein Zusam-
menhang mit dem orientalischen Bereich sollte hier gewichtigen sein. 

Ankara 1986 

86  Zu dieser Vermutung sah Ogün sich veranlaBt durch die mdl. Nachricht des ehe-
maligen Museums Direktors von Van, Cevat Bozkurtlar, er hat cin ahnliches urartaisches 
Blech selbst aus einem Grab geborgen. Ober den Verbleib dieses Stückes ist nichts Nahe-
res bekannt. 
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C.1 

Abb. 2 - Grabrelief von Chrysapha/Lakonien. Zeichnung C. Işık, nach I. Scheibler, 
Griechische Töpferkunst (1983) Abb. 39. 
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E. Ü. Fen Fakültesi Doğa Tarihi Müzesi'nde çalışan ve su kuşları  
üstünde doktora yapan M. Sıkı 'nın yardımı  ile aynı  zamanda flamingo, 
pelikan, leylek, kara leylek, yalı  çapkını, çulluk, su tavuğu, yaban ördeği 

ve yaban kazı  gibi su kuşlannın yaşayıp üremekte oldukları  yer olan antik 

Leukai örenlerini gezmek ve incelemek olanağını  buldum. Burada, M. Sı-
kı 'ya teşekkür etmeği, kendime bir borç bilirim. 

Leukai, İzmir Körfezi'nin kuzeyinde, Klazomenai (Urla İskelesi) ın 

tam karşısında bulunan kıyıdadır. Aiolia bölgesine girer. Ve, bu mevkie 
"Üç Tepeler" adını  veren tepelerden deniz kıyısına en yakın olanının 

üstünde yer alır Ondan sonraki tepede de, ona ait olan kalıntılar (me-

zarlar) vardı r. Ilkçağ  yazarlarından Strabon (Geographika, XIV, ı ), Diodo-
ros (XV. 18, i) ile Plinius (Naturalis Historia, V. ı  19) ve içinde yaşamakta 

olduğumuz yüzyıl bilim adamlarından W. Ramsay (The Historical Geog-
raphy of Asia Minor, s.206), G.E. Bean (Aegean Turkey, s.125-127) ile B. 
Umar (Aiolis, s. 5/6), Leukai'den söz ederler. Şehrin üstünde yer almış  
olduğu tepe, diğer tepeler gibi; vaktinde ada idi. Hermos (Gediz) Irma-
ğı'nın toplayıp getirmiş  ve yığmış  olduğu alüvyonlar nedeni ile kıyıdan 

içeride bulunan bir tepe durumuna gelmiştir 2. Çamaltı  Tuzlası  alanında 

oluşuna ek olarak, taş  ocağından taş  çıkaranlar tarafından da sür'atle tah-

rip edilmektedir. 
Leukai şehri, "Büyük Kral" a baş  kaldırmağı  planlayan Pers subayı  

Takhos tarafından, M. Ö. IV. yüzyı lın ilk yarısında, üs olarak kurulur 3. 

ı  Şehrin adı, Meydan Larousse'daki Leuka maddesi (Meydan Larousse, c. VII, s.915) 

nde ve B. V. Head (Historia Numorum, 2. baskı  (1911), s.581) de Leuka ve Leucae olarak 

gösterilmiştir. Klazomenai örenleri, Urla'nın kendisinde değil Urla İskelesi ile onun 

önündeki adadadır. Antik Kyme'nin Çandarlı  olduğundan söz edilmektedir. Halbuki Çan-

darlı, antik Pitane'dir. Kyme ise bugünkü Nemruetur. 

2  Irmağın yatağı, 1886'da insan eli ile, "Üç Tepeler" in kuzeyinden geçirilmiştir. (B. 

Darkot ve M. Tunceli, Ege Bölgesi Coğrafyası, s. 93/94. 

3  Şehrin kuruluş  tarihi, Der Kleine Pauly (c. III, s. 591) deki Leukai maddesi ile 

Meydan Larousse (c. VII, s. 915) daki Leuka maddesinde M. 0. 383, M.Magie (Roman 

Rule in Asia Minor, c.II, s. ı  o35) de M. C). 379, B. V. Head, Historia Numorun, 2. baskı  

(1911), 5.581) de ise M. Ö. 352 olarak gösterilmiştir. 
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Takhos'un sahneden çekilişinden sonra da, Klazomenai'lı lann kolonisi 
olur. 

Klazomenia'hlara geçişin öyküsü şöyledir: 

Güya hem Aiolia'deki Kyme (Nemrut) liler hem lonia'daki Klazome-
nai (Urla İskelesi) lı lar, Leukai'a sahip olmak istemişler. Anlaşamayı nca 
da, Yunanistan'da, Delphoi'daki ApollonKehanet Ocağı'na baş  vurmuşlar. 
Apollon'un buyruğunu onlara ileten kahin, her iki tarafa da Leukai'a ko-
lonist göndermesini söylemiş. Oraya ilk ulaşan kolonist, Tanrı 'ya kurbanı-
nı  sunup şehrin sahibi olacakmış. Kuş  uçumu Leukai'a yakın olan Klazo-
menai, karadan gidildiğinde Leukai'dan çok uzakmış. Klazomenai'ın kolo-
nistinin ilk olarak oraya varmasına olanak yokmuş. Bu nedenle Klazome-
nai'lı lar, yarışma gününden çok daha önce kolonist göndererek Leukai'ın 
hemen yakma bir koloni kurmuşlar. Yarışma günü, yarışmaya katı lacak 
olan kolonist, Klazomenai'ın kendisinden değil de yeni kurulmuş  olan 
Klazomenai kolonisinden yola çıkarak Kyme'nin kolonistinden önce Leu-
kai'a ulaşmış. Kurbanını  sunarak şehre sahip olmuş '. 

M. Ö. IV. yüzyı lı n 2. yarısı , Leukai'ı n en parlak çağıdı r. Şehir, bu 
çağda gümüş  ve bakır sikke darbettirmiştir. Bunlardan Leukai'ın tannlan-
nı n hangileri oldukları  çı karılabilir. Baştanrı  Zeus, Tanrıça Athena, Tanrı-
ça Artemis ve Tanrı  Apollon'un adları  saptanmıştı r. Sikkelerden bir kısmı-
nın arka yüzeyinde, aynen Klazomenai sikkelerinde olduğu gibi, kuğu 
figürü vardı r. Bildiğimiz üzere, kuğu da, bir su kuşudur 5. 

Leukai, ortalama olarak 2 yüzyı l sonra, ikinci bir başkaldı ncının üssü 
olmuştur. Bu, Bergama krallarından Eumenes II'nin evlilik dışı  oğlu olan 
ve Attalos III'den sonra Bergama Krallığını n varisi olduğunu ileri süren 
Aristonikos'dur. Ne yazı k ki, Aristonikos da başarısız olur. Leukai, M. Ö. 
130'da, Roma konsülü P. Licinius Crassus tarafından alını r ve cezalandın-
lı r. 

Önümüze çıkmış  olan çatı  kiremitlerinden anladığımız üzere, Leukai, 
Bizans Çağı 'nda da meskündur. Lâkin önemini yitirmiştir. 

M.Ö. IV. yüzyı lda inşa edilmiş  olmaları  gereken surlar, daha ziyade 
karaya bakan tarafta, izlenebilmektedirler. Yerel kireç taşından yapı lmış  

G. E. Bean, Aegean Turkey, s.125-127. 

' B. V. Head, Historıa Numorum, 2. baskı  (1911), S.581. 
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olan duvarlarda, özen görülmez. Yamaçlardan birinde, insan eli ile açı l-
mış  olduğu belli olan kapı  gibi bir açı klık vardır. Yapmış  olduğumuz 

yüzey araştı rmasında, kap kacak ve çatı  kiremiti parçaları, agı rşaklar gibi 

parçalar, önümüze çıkmışlardır. Bugün de kullanı lmakta olduğu beton 

kuyu ağzından belli olan bir kuyu da vardı r. 
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KARGI KÖYÜ BÜYÜK ÇALISTEPE DEFİNESİ ' 

MELIH ARSLAN* 

Definınin reri ve Tanı mı: Define, Muğla ili, Fethiye ilçesi, Kargı  
Köyü, Büyük Çalıştepe Mevkii'nde bir kaçak kazı  sonucu bulunmuştur. 

(Harita. 1-2-3) 

Bayram GC/CER isimli bir şahıs bu defıneyi 2.8.1974 yı lında Fethiye 

Müzesine satmıştı r. Söz konusu define pişmiş  toprak bir gözyaşı  (Unguen-

terium) kabı  içersinde 61 adet olarak bulunmuştur (Res. ı ). 

Definedeki sikkeler M.Ö. 167-88 yı lları  arasında Rodos'ta darp edil-

mişlerdir. Sikkelerin tamamı  gümüş  drahmidir. 

Ağı rlıkları: 2,80 ve 3,15 gr., çapı: 14 ve 15,5 mm., kalınlıkları: 3 ve 

3,5 mm. arası nda değişmektedir. 

M.Ö. 167/166 yı lları nda Rodos Adası 'nda ortaya çıkan bu yeni tip 

drahmilerin ön yüzünde güneş  tanrısı  Helios'un şua taçlı  başı  profilden, 

sağa dönük olup, saçları  ise bukleler halinde enseye kadar uzanmaktadı r 
(Res. 2-3). Arka yüzde ise Quadratum Incusum (kazı lmış  kara çukur) 

içersinde tomurçuklu gül, solunda P, sağında O harfi, yukarıda ise deği-

şen yetkili memur (magistrate) ismi ve sol altta da değişen semboller bu-

lunmaktadı r (Res. 4-5). 

Rodos Adası 'nda ortaya çıkan yeni tip Drahmilerin tarihçesi: Rodoslular, bir-

buçuk yüzyıl boyunca güçlü devletlerin baskı larına boyun eğmemekte şa-

şılacak bir başan göstermişlerdir. Çevre adaları  ve Güneybatı  Anadolunun 

bir bölümünü kontrolünde tutan Rodos, küçük fakat önemli bir bağımsız 

varlık olarak Atina'nın deniz ticareti geleneğine sahip çıkmıştır. özellikle 

istilacı  Demetrios'un devrilmesinden sonra Doğu Akdeniz'deki en güçlü 

donanmaya Rodos sahip olmuştur'. Rodos'un eski chian standartındaki 

' Bu makalemin hazırlanmasında büyük katkı lan olan ve definenin fotoğraflannı  

büyük bir titizlik içersinde çeken Fotoğraf Uzmanı  sayın Renata SCHiELE'ye, bu eserler 

üzerinde çalısmama izin veren Fethiye Müzesi Müdürü sayın Mehmet Güven GÜLER'e, 

bu haritalan çizen sayın Ali ÇELİK'e sonsuz tesekkürlerimi sunmayı  bir borç bilirim. 

*Ankara Anadolu Medeniyetleri Müzesi. 

2  Charles SELTMAN; Greek Coins. Sayfa: ı  so London. 1933. 

Belleien C. LIV, 3 
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ağır paraları  M.O. 305'te ünlü Demetrios'un bu kenti kuşatmasına kadar 
ayni biçimlerde bası lmaya devam etti, fakat didrahmi'leri dördüncü yüzyı l 
başlarında en geçer akçe olan tetradrahmi'lerden daha fazla sayıda idi. İs-
tilacı  Demetrios'un geride bı rakıp kaçtığı  silahların satışından elde edilen 
para ile Rodoslular yeterince maden satın alarak heykeltraş  Chares'e 
güneş  tanrısını n kocaman bir bronz heykelini sipariş  ettiler. Bu anıt hey-
kel roo kadem yüksekliğinde olup, limanı n girişine dikilmişti. İşte bu anı t 
dünyanı n yedi harikasından biri olarak anı lı rdı. Bu anı tı n yapımından 
sonra, saçları  rüzgarda uçuşan ve güneş  ışınlarıyla taçlanmış  kocaman bir 
Helios başı  paraları n ön yüzünün simgesi oldu. 

Bu paralar tetradrahmi, didrahmi ve daha küçük para birimleri ola-
rak artı k bol bol darp edilmekteydi. Açı lmaya yüz tutmuş  bir gül goncası , 
POAIQN yada P-0 harfleri, yöneticilerden birinin adı  ve küçük bir sem-
bol paraların arka yüzünün simgesi idi. Ortaçağda köylülerce bulunan tet-
radrahmilerin bazı ları  hı ristiyan kiliselerinde ludas parçaları" adı  altında, 
Isa'ya ihanetin anı ları  olarak saklanmışlarch 3. Zira o zamanlar paralardaki 
resimlerin dikenli taçı  (şualı  taç) ile İsa ve Yeniden Doğuş-'un simgesi Je-
richo Gölü olduğu sanı lmaktaydı. 

Rodos'un en güçlü dönemi M.Ö. 3o4-167 yı lları  arasıdır. Bu dönem-
de güçlü donanması  ile denizlerde devriye gezerek korsanlığa acımasız 
darbeler indirmekteydi. Roma Rodos'la dostluk kurmuş  ancak bu sayede 
Büyük Antiochos'u yenmeyi başardığı  Rodos'a Küçük Asya'da ek bölgeler 
armağan etmiştir. Bu bölgeler Lykia ve Kana topraklannın bir kısmı  idi. 
Ancak bu dostluğa ihtiyacı  kalmayacak denli güçlendiği an Rodos'u hun-
harca bozguna uğratmış, bu yüzden denetimsiz kalan denizlerde baş  
gösteren korsan gemileri yüzünden ise kendisi yağma ve açlık tehlikelerine 
göğüs germek zorunda kalmıştı r'. 

Apameia Barışı 'ndan sonra (M.Ö. 188) Romalı lar Delos'u bir açık li-
man haline getirmişlerdi. Bu durum ticaret merkezi olan Rodos'un kay-
nakları nı  sını rlandı rdı. Bu zamana kadar denizlerin hakimi olan Rodos'Iu-
lar bu tarihten sonra Akdenizde ikinci bir deniz kuvveti durumuna 
düştüler. Kuşkusuz Rodoslular bütün güçlerini yitirmediler. Bu barış tan 
önce egemen oldukları  bölgelerde ve Apameia Barışı  ile Güney Küçük As-
ya kıyı ları nda ticaretlerini sürdürdüler 5. Fakat Delos'un M.Ö. 167 yı lın-
dan itibaren Romalı larca serbest bir liman olarak tanınması  Rodos ticare- 

G.F. Hİ LL; The Thirty Pieces of Silver. Archaeologia. lix. 
-1  Charles SELTMAN; Greek Coins. Say: ı  5o London. 1933. 
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tine büyük ölçüde zarar verdi. Rodos baskısı  tetradrahmilerin tedavülden 

kalkması  da Rodos'un ticaretteki üstünlüğünün sona ermesi nedeniyledir 5. 

Rodos ticari itibarını  yeniden kazanmak için drahmilerini orijinalleri-

ne yakın ağırlığa getirerek restore etti. Böylece Rodos'un ağırlığı  artınlmış  
yeni tip drahmileri tedavülde itibar kazandı. Bu drahmilerin ön yüzünde 

Helios'un cepheden olan yüzünün yerini profilden olanı  aldı. Arka yüzde-

ki Quadratum Incucum karesinin geçmiş  dönemdeki drahmilerde olduğu 

gibi tekrar kullanı lmasına Rodos para piyasasının kredisini artı rmak için 

olmalıdır'. 

reni tip Rodos Gümüş  Drahmilerinin 2. Likya Birlığı  Gümüş  Drahmileri ik 

karştlaştinlmalan: Kargı  Köyü, Büyük Çalıştepe defınesindeki gümüş  drah-

milerin benzerleri 2. Likya Birlik paraları  olarakta kullanı lmıştır. BY 

HYLA, TROXELL; The Coinage of the Lycian Leage; The American 
Numismatic Society. NEWYORK, 1982 adlı  yayının Plate 12 Nolu levha-

sında görülen paralar küçük aynntılar dışında bizim defınediki paraların 

aynıdır. 

Bu duruma göre Batı  Likya'da Telmessos'a yakın bir yerde ele geç-

miş  olan bu definedeki paraların Rodos orijinli mi yoksa 2. Likya Birlik 

zamanında darp edilmiş  olan sikkelerden mi olup olmadığı  sorusunu akla 

getirmektedir. 

2. Likya Birliğinde ortaya çıkan Rodos tipindeki drahmiler üç dönem 

olarak darp edilmişlerdir. 

. dönem M.Ö. 167-150? ve M.Ö. I oo-88 

dönem M.Ö. 88-84? 

dönem M.Ö. 84-77 

2. Para basma dönemi ı . Mithradates Savaşı  (88-84) sırasında veya 

hemen sonrasında sona ermişti 7. 

Likya gümüş  drahmileri Rodos yeni tip drahmileri ile aynı  tarihte or-

taya çıkmışlardır. Bu normal bir durumdur çünkü 167 yı lı  öncesi Likya 

' Barclay V. Head; Historia Numorum A Manual of Greek Numusmatıcs. Say. 640. 

OXFORD 1911. 
Barclay V. Head, D.C.L., Ph. D.; Catalogue of the Greek Coins of Caria, Cos, 

Rhodos. B.M.C. Say. cix, cx ve cxi. PL.XL' ı -ıı  London. 1897. 

7  BY HYLA. TROXELL; The Coinage of the Lycian League. Sayfa: 213 NEW-

YORK. 1982. 
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Rodos'un egemenliğinde idi. Bu tarihten sonra Likya tarihindeki 2. Birli-
ğini oluşturarak bağımsız oldu. 

Likya Rodos'un Akdeniz ticaretinde yeniden söz sahibi olmak için pi-
yasaya sürmüş  olduğu yeni tip gümüş  drahmilerini, ya hiç değişiklik yap-
madan tanımış  ve kullanmıştır. Ya da Likya'nın Rodos tesirinde kalmış  
şehirleri olan Telmessos, Rhodiapolis, Olympos ve Phaselis v.s, gibi şehir-
lerde 88 yı llarına doğru bu sikkeleri ufak değişikliklerle, veya 166-88 yılları  
arasında aynen kendi tedavül paraları  olarak kullanmışlardır. 

Rodos'ta ortaya çıkmış  olan bu gümüş  drahmiler Likya Birlik para 
sistemini de etkilemiş  ve bu drahmiler Likya'da, ön yüzde helios'un profil-
den başının yerinde Apollon veya Artemis'in uzun saçlı  başı  profilden. Ar-
ka yüzde Quadratum Incusum karesi içersinde gül yerine Kitara, Kita-
ra'nın sağında ve solunda basıldığı  şehrin iki harfi (K-Y), altta değişen 
semboller ve üste Rodos'taki magistrate isminin yerinde AYKIQN (Likya 
Birlik) ismi yeralmaktadır. 

Sonuç olarak Rodos'un bu yeni tip drahmileri, bu drahmilerin ortaya 
çıkmaya başladıklan Apameia Barışı  (M.O. 187) sonrasına ait ilk darp 
edilenlerden olmalıdır. 

Toplam 61 adet ve 18 ayrı  grup oluşturan Fethiye, Büyük Çalıştepe 
Rodos Definesi gerek definenin çıktığı  yer açısından, gereksede bu küçük 
definenin bir gözyaşı  kabı  içersinde bulunması  dolayısıyla ilginçtir. 

Define Fethiye Limanı'nın girişine yakın, Fethiye Körfezi içerisinde, 
Kızıladanın karşı  kıyısında, Kargı  Çayı  kenarında bulunan bir tepe'de bu-
lunmuştur. Bu tepe doğal bir tepe olmayıp, antik bir yerleşim yerinin iz-
lerini taşımaktadır. Dolayısıyla bir Höyük olma ihtimali çok kuvvetlidir. 
(Harita. 1-2-3). 

Defınenin bulunduğu Büyük Çalıştepe, Gayrimenkul Eski Eserler ve 
Anıtlar Yüksek kurulunca 14.103978 gün ve A-1362 sayı lı  kararla 1. dere-
ce Arkeolojik Sit Alanı  ilan edilmiştir. 

Bu nedenlerle söz konusu definenin bulunduğu bu yer Güney-Batı  
Anadolu da çok az rastlanı lan Höyüklerden olduğu için en kısa zamanda 
bilimsel kazı  ile ortaya çıkarı lmalıdır. Çünkü bu yer hergeçen gün eski 
eser kaçakcılannca tahrip edilerek, yok olmaktadır. 
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Sı ra No. 	On Yüz 	 Arka Yüz 

Helios'un şua taçlı  Quadratum Incusum içerisinde tomurcuklu 
başı  sağa dönük. gül. Solda P, sağda O, (P-0) harfi. Yukarda 
Uzun olan saçlar değişen yetkili memur (magistrate) ismi, sol 
bukleler halinde en- alt köşede değişen sembol. 
seye dökülmektedir. 

cDIAOKPATH/, sembol, Boğa başı  (bucra-
nium). 

2 	 ANTIFENHE, sembol, Gemi prova'sı  

3 	 EEN0413ANT0I, sembol, Koç başı  ve 
Caduceus. (ram's head, and caduceus) 

4 	 MHN0AQP0I, sembol, Yı ldı rı m demeti. 
(thunderbolt) 

5 	 AINHTQP, sembol, Yarış  meşalesi (race- 
torch) 

6-7 	 ANAEANAP0/, 	sembol 	Kelebek 
(butterfly). 

8-9 	 EYMENHI, sembol, Perseus'un kı lıcı  (har- 
pa). 

APIZTOKPITOZ, sembol, Bereket boynu-
zu. (cornucopiae). 

12-13 , 	 AFEMAX0I, sembol, Aplustre. 

14-16 	 ETAZIQN, sembol, Omphalos taşı. 

17-19 	 ANAZEIAOTOI sembol, Yılan sarı lmış  
omphalos taşı. (serpent twined round omp-
halos). 

20-22 	 Z-Z ENOKPATZ , sembol, Lir. (Lyre). 

23-26 	 ANAEIAIKO, sembol, Balı k oltası. (fish- 
hook) 

27-31 	 TA/IQN, sembol, Yı ldız (star). 

32-36 	 AAMATPIO, sembol, Yunus balığı. (dolp- 
hin) 
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37-42 	 AFAOAPXOX , sembol, Üç çatallı  yaba. 
(trident) 

43-50 	 AFH/IAAMOI, sembol, Sorguçlu miğfer. 
(helmet) 

5 ı  -61 	 APITOBOYA 0/, sembol Herakles'in so- 
pası . (club) 
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T. C. 
KÜLTCR VE TURIZM BAKANLIĞI 

TASINMAZ KÜLTÜR ve TABIAT VARLIKLARI 

YÜKSEK KURULU 

KARAR 

Toplantı  No. ve Tarihi : 	6.3 	22-23/10/1987 	 Toplantı  yeri : 

Karar No. ve Tarihi : 3713, 	22/10/1987 	 ANKARA 

a 	tl 

Muğla İli, İli, Fethiye ilçesi, Kargı  Köyü, Saztokat mevkiine 
ilişkin, Eski Eserler ve Müzeler Genel Müdürlüğü, Tesbit Planlama ve 
Arşiv Dairesi Başkanlığı'nın 11.8.1987 gün ve 004420 sayılı  yazısı, Fet-
hiye ilçesi, Kargı  Köyü Koymat mevkii, 2 pafta, 2 ada, 31,62,63,69,72, 
40 parsellere ilişkin ilgililerinin 3..10.1987 günlü başvurusu okundu, 
ekleri incelendi, yapılan görüşmeler sonunda: 

Muğla ili, Fethiye ilçesi, Kargı  Köyü, Saztokat mevkiinde 
önerilen sit alanı  sınırları  teklifinin uygun olduğuna, söz konusu 
Kargı  Köyü, Koymat mevkii, 2 pafta, 2 ada, 31,62,63,69,72,40 parseller-
de yapılmak istenilen projenin kabul edilen sit alanı  sınırları  dışında 
kalması  dolayısıyla uygulanmasında bir sakınca bulunmadığına karar ve-
rildi. 
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IZNIK GEÇ BIZANS ÇAGI İSKELETLERİNDE 
HASTALIK VE YARALANMA IZLERI 

Prof. Dr. METIN ÖZBEK 

Bursa iline bağlı  Iznik ilçesinin Saraybahçe mevkiindeki Roma Açı k-

hava Tiyatrosu'nun açma çalışmaları  sı rasında, Geç Bizans Dönemi'ne ait 
bir toplu gömü alanı na rastlandı  (Özbek, 1984; Yalman, 1985). Savaşta 
ölen Bizanslı  askerlerin topluca yan yana, üst üste acele ile gömüldükleri 
bu alanda oldukça iyi durumda yüzlerce insan iskeleti gün ışığına çıkarı l-
dı . Bunların bazı larında hastalık izleri ya da yaralanma sonucu meydana 
gelen travmatik lezyonlar görüldü. Gözlemlerimizi iki ayrı  grupta değer-
lendirdik; birinci grupta kırık ve yaralanma durumlarına, ikinci grupta ise 
kemik iltihapları na yer verdik. 

I. Kırık ve Yara Izleri 

A) İ.T.K. '85-A.3, No. 1: 1985 yı lı  kazı  mevsiminde, tiyatroyu açma ça-

lışmaları  sı rası nda toplu gömü alanının 3 no.lu  açmasında, o.6o m derin-

likte, sırt üstü uzatı lmış  durumda tüm insan iskeletine rastladık. Ölen 

erişkinin buraya tek başına ve özenle gömüldüğü, dolayısıyla ayrıcalı klı  
bir statüye sahip olduğu sanı lmaktadır. Gömülen kişinin başı  hafif sola 

yönelmiş, kolları  göğüs üzerinde çarpraz tutulmuştur. Bacakları  birbirine 

paralel ve hafifçe kıvrılmıştır. Cesedin baş  ve kısmen de göğüs kısmı  kı r-
mızı  tuğlalarla örtülmüş  olup, vücudun geri kalan bölümü açıkta bı rakı l-
mıştır (Yalman, 1986). 20-25 yaşlarında ölen bu Bizanslının kafatası  me-

zokran, yüzü ortognat, alnı  normal genişlikte, alt çenesi geniş  ve kısa, alt 

çene gonyon bölgeleri dışa dönük, göz çukurları  hipsikonk ve burnu me-

zoriniyendir (Tablo:I). Söz konusu erişkinin, uzun kemiklerden elde edilen 

boyu 169,5 cm dir. 

Bizanslıya ait kafatasını  incelerken, burun kemiğinin sağ  tarafında, 

aşağı  yukarı  orta kısımda 4X5,5 mm boyutlarında bir delik dikkatimizi 
çekti (Resim: 1A,B). Aynı  deliğin uzantısında tamına perpendicularis de tah-

rip olmuştur. Deliğin birkaç milimetre önünde ve biraz aşağısında 3 mm 

uzunluğunda dikey bir yarı k göze çarpar. Gerek yarı k, gerekse delik çevre-

sinde kemik doku önemli ölçüde kendini onarmıştır. Yine aynı  tarafta ve 
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uç kısımda buruna profilden bakı ldığında daha iyi ayırt edilen bir kemik 
kabartı  bulunur. Bu oluşumun, yaralanma sonucu ortaya çıkan enfeksi-
yondan kaynaklandığı  tahmin edilmektedir. Sağ  nazal kemikle üst çeneyi 
birleştiren dikiş  de yer yer silinmiştir. Burun kemiğindeki bu deliğin, kesi-
ci ve sivri bir silahla açı lmış  olabileceği, darbenin ölümcül olmadığı  akla 
gelmektedir. Kemiğin karşı  karşıya geldiği bu tür darbelerde kırılma, çat-
lama ya da parçalanma yanısıra sinirler, kan damarları, kaslar ve tendon-
lar da önemli ölçüde tahrip olur. Delik ve kırığın bulunduğu bölgede ke-
mik dokunun belirgin ölçüde kendini onarması, Bizanslının yara aldıktan 
sonra uzun bir süre yaşadığını  ve muhtemelen bir başka nedenden 
öldüğünü göstermektedir. 

TABLO: I. LT.K.'85.A-3, No. ı  . Kafatası  Ölçü (mm) ve Endisleri 

Ölçü ve endisler Ölçü ve endisler Ölçü ve endisler 

En büyük uzunluk 181 Yüz uzunluğu 95 Alt çene bigonyak gen. 101 

En büyük genişlik 136,5 Üst yüz yük. 66,5 Alt çene bikondil gen. 125 

Nazyon-bazyon uz. 102 Toplam yüz yük. 113 Meton açısı  66' 

Minimum alın gen. 92 Yüz gen 128 Gonyon açısı  123' 

Maksimum alın gen. 116 Bijugal gen. 115 Kafatası  endisi 75,1  
Bioriküler gen. 128 Orbit gen. 37,5 Fronto-parietal end. 67,6 

Biasteryen gen. 115 Orbit yüks. 33 Alın endisi 79,3 
Bimastoid gen. ı  og,5 Burun yüks. 49 Oksipital sajital end. 81,8 

Poryon-poryon gen. 121 Burun gen. 24,5 Foramen magnum end. 74,6 

Oksipital doğru 99 Biorbiter gen 91 Prognatizma end. 93,1  
Oksipital yay 121 Damak uzunluğu 48  Orbit endisi 88 

Oksipital delik uz. 39,5 Damak gen. 39 Burun endisi 50 

Oksipital delik gen. 29,5 Alt çene uz. 101,5 Üst yüz endisi 51,9 
Transv. beyin/yüz end. 94,1 
Damak end. 81,2 
Toplam yüz end. 88,2 
Alt çene endisi 80,5 

B) İ.T.K.'81, No.1: Toplu gömü alanından çıkarılan iyi korunmuş  bir 
sağ  ulna. Kemiğin maksimum uzunluğundan (269 mm) hesapladığımız 
boy 173,9 cm dir. Ulna gövdesi alt 1/3 uzunluğu içerisinde kı rılma izi 
gösterir. Ancak, kırığın olduğu kısım çepeçevre kaynaşmış, tam ve sağlıklı  
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bir iyileşme olmuştur (Resim:2A). Bu da o devirde yapı lan etkin tedavinin 
bir kanıtıdı r. Travmaya maruz kalan bölgede kemik doku kendini onarmış  
callus oluşumu gerçekleştirmiştir. Ubelaker'a (1978) göre, callus formasyo-
nu, kırı lmadan yaklaşık 16 gün sonra başlar ve yaklaşık ı  ay içinde de ta-
mamlanır. Ulna gövdesindeki kı rı lma herhangibir dislokasyona yol açma-
mış, kişi sağlı klı  kaynayan kolunu hiçbir sı kıntı  çekmeden kullanmaya de-
vam etmiştir. Kı rık bölgesinden alınan röntgen filmi, iyileşme derecesini 
göstermesi bakımından önemlidir (Resim: 2B). 

Ulna kemiğindeki kı rı lmalar, eski insanlarda oldukça sık rastlanan bir 
olaydı r. (Salib, 1967; Strouhal, ve Jungwirth, 198o). Her travmatik lezyon, 
örneğimizde olduğu gibi sağlıklı  bir kaynama ile sonuçlanmayabilir. Ba-
zen, iyi kaynamış  ve sağlamlaşmış  basit kı rıklar yanısı ra, yanlış  kaynayan, 
enfeksiyona yol açan komplike kı rıklar da olabilir. Hatta, bazı  durumlar-
da, kı rığı  çevreleyen kemik dokunun bir kısmında ya da tamamında kan 
dolaşımı  bozulduğundan necrosis meydana gelir. Pales (1957), tüm bu olu-
şumları  tarihi bir yaklaşımla ele almakta ve eski insan toplumlarına ait çe-
şitli örnekler vermektedir. 

İ.T.K.K. '82'1: Toplu gömü alanında bulunan bir tibia söz konusu. 
Gövdenin çok az kısmı  korunduğu için, tibianın hangi tarafa ait olduğunu 
saptayamadık. Gövdede, 27 mm uzunluğunda, 5 mm genişliğinde kenar-
ları  oldukça düzenli, dik bir yarık göze çarpar (Resim:3A). Yarığın hemen 
yukarısında belirgin bir şişme vardı r. Yine aynı  hizada, bu kez arka yüzde 
callus oluşmuştur. Kesici bir silahın yol açmış  olabileceği bu yara oldukça 
derindir. Kompakt dokuyu delip geçerek ilik kanalına kadar giren silahın 
yol açtığı  darbe ölümcül olmamış, kişi daha sonra da yaşamaya devam et-
miş, bu arada yarık çevresinde kemik doku kendini onarmıştır. O bölge-
deki iltihabi reaksiyon, onarım sürecinde az da olsa enfeksiyon meydana 
geldiğine işaret etmektedir. Ayrıca, margo lateralis üzerinde görülen kemik 
çlkıntı  da (exostosis) periostal reaksiyona bağlı  olarak gelişmiştir. Tibianın 
çekilen röntgeninde, gerek yaralanma izi, gerekse callus oluşumu ilk ba-
kışta kolayca ayı rt edilir (Resim: 3B). 

1.1K.1: Toplu gömü alanında bulunan bir sağ  fibula. Erişkin bir 

kişiye ait bu uzun kemiğin epifizleri kı rı lmıştır. Fibula gövdesinin arka 
yüzünde, tibiaya bakan tarafta ve foramen nutricium'un biraz yukarısında 
bir kemiksel uzantı  (exostosis) görülür (Resim: 4). Kaide kısmında 17 mm 
genişliğide, uç kısmında ise 12,4 mm genişliğinde olan uzantı  dışa ve ha-
fifçe yukarıya doğru bir yön izler. Genellikle, travmatik bir nedenle kas 
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dokunun gerilip yı rtı lması  ve zamanla kemikleşmesiyle bu tür kemik çı-
kıntı lar ortaya çıkar. (Zimmerman ve Kelley, 1982; Lagier, 1978). Kendi 
örneğimizde membrana interossa cruris ligamenti ya da •  musculus sokus'un geri-
lip yı rtı lması  söz konusudur. Bizanslı  erişkinimizin sağ  fibulasında görülen 
bu kemik çıkıntı  myositis ossificans'a güzel bir örnek teşkil eder. 

İ. T. K. '85, No. 11: Toplu gömü alanında bulun ve üst epifizden 
yoksun bir sol humerus. Gövdede herhangi bir kırık yok. Bir başka deyiş-
le travmatik bir lezyon söz konusu değil. Ancak, tuberositas deltoidea hiza-
sında bir kemiksel kabartı  dikkati çeker. Kabartının çevresinde iltihabi re-
aksiyon yoktur. Oldukça lokal sayılabilecek bu kabartı, büyük bir olası lı k-
la musculus deltoideus un zedelenip yırtı lmasıyla meydana gelmiştir ve oluşu-
ma miyositis ossificans teşhisi koyabiliriz. 

İ. T.K. '85, No. 11: Tiyatronun toplu gömü alanında bulduğumuz 
bir sağ  tibia. Bir önceki sol humerus ile aynı  bireye aittir. Margo anteri-
or'un gövdenin distal kısmında belirsizleştiği noktada, dış  yüzde, kı lıç, 
süngü ya da bir başka kesici silahın neden olduğu 20,5 uzunluğunda bir 
yaralanma izi görülür. Kişinin, maruz kaldığı  bir darbe sonucunda uzun 
süre yaşaması  nedeniyle kemik dokuda belirgin bir onarım gerçekleşmiş, 
bu sürece bağlı  olarak gövdedeki yarığın orta kısmı  yer yer kapanmıştı r. 
Yarığın alt kısmında kaynayıp iyileşen bir kı rık ve callus oluşumu vardı r. 
Travma bölgesinde küçük kemik uzantı lar meydana gelmiştir. 

İ. T.K '85. A. 32: Toplu gömü alanında, 32 no.lu  açmada yüzeye 
yakın bir tabakadan (o.6o m) çıkarılan sağ  tibia. Epifizler daha önceden 
kı rı lmıştı r. Gövde üzerinde, dış  kenarda, kaynayan bir kırık vardı r (Resim: 
5A). Kesici bir aletin yol açtığı  bir darbe sonucu tibia gövdesinde kı rılma 
olmuş; kaynaşma sağlı klı  biçimde gerçekleşmediği için kemik gövdesinde 
iltihaplanma meydana gelmiştir. Nitekim, kırığın hemen yukarı  kısmında 
kemik zarındaki reaksiyon açıkça görülür. Kaynaşma bölgesinin alt kıs-
mında ise alt alta iki exostosis vardır. Bunların uç kısımları  kı rıldığı  için, 
gerçek uzunluklarını  bilemiyoruz. Kırığın yol açtığı  enfeksiyon sonucu 
gövdede biriken cerahat önce kemik duvarı, sanra da periosteum'u delerek 
açtığı  bir delik (cloacae) sayesinde dışarıya akmıştı r. O halde, bu örnekten 
de anlaşı lacağı  üzere, gerekli tedavisi yapı lmayan ve bu yüzden sağlı ksız 
kaynayan kı rık iltihaplanmaya yol açmaktadır. Periostal reaksiyon, exosto-
sis ve kemik gövdesindeki delik bu sağlı ksız kaynamanın ürünleridir ve 
travmatik lezyon içinde dikkate alınırlar. Çekilen röntgende bu durumu 
daha açı k biçimde görebiliriz (Resim: 5B). 
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II. Hastalık izleri 

H) 1.1K.'85. A. 32. 1: Tiyatro içinde rastladığımız toplu gömü alanı-
nı  kazarken, 32 no.lu  açmada yüzeye yakın tabakada çok sayıda erişkinin 

iskelet kalı ntı ları nı  karmakarışık bir halde ele geçirdik. Bunlar arasında 

epifizleri kı rı lmış  bir sol tibia patolojik özelliğiyle dikkatimizi çekti. Tibia 

gövdesinde foramen nutricium hizasında belirgin bir şişkinlik bulunmaktadı r. 
Kompakt dokudaki aşı rı  kalınlaşma nedeniyle kendini gösteren bu şişme 

kemik gövdesinin çapında önemli bir artışa neden olmuştur. Ön-dış  yüzde 

periostal reaksiyon sonucu oluşan birbirine paralel derin çizgiler (Resim: 
6B), ön-iç yüzde ise daha ziyade gözenekler (protik yapı) görülür (Resim: 

6A). Şişmenin olduğu kısı mda dışa açı lan herhangibir delik (fistül) bulun-
maz. Tibia gövdesindeki bu enfeksiyona yol açan etken ne olabilir? Bir 
kez, kemik üzerinde travmatik bir lezyon yoktur. Kı rı lma ve hatalı  kayna-

ma gibi durumlar da söz konusu değildir. O halde, iltihaplanmaya yol 

açan organizma ya yumuşak doku aracı lığıyla ya da kan dolaşımı  yoluyla 

kemiğe ulaşmış tı r. Kemik gövdesindeki hyperostosis ve periostal reaksiyon 

dikkate alını rsa ilk akla gelen hastalı k osteomyelitis'dir. Aslı nda, osteomyeli-

tis, kemik iliği, periosteum ve kortikal bölgede ortaya çıkan iltihaplanmaya 

verilen ortak addır (Zimmerman ve Kelley, 1982; Ortner ve Putschar, 
1985). Genellikle, staphylococcus aureus ya da streptococcus gibi mikroorganiz-

malar bu hastalıktan sorumlu tutulurlar. İncelediğimiz tibia'nın gövdesin-

de ve en fazla şişmenin olduğu kısı mda aldığımız enine kesit, kompakt 

doku ile kemik zarı  arasında oluşan abseyi göstermesi bakımından olduk-

ça ilginçtir (Resim: 6C). Yine aynı  kesit üzerinde, kemik iliği kanalına 

doğru gelişen ikincil spongiosa benzeri doku da açıkça görülmektedir. 

İ ) 1.1K.'80. 4-60: Tiyatronun toplu gömü alanında bulunan ve 35-38 

yaşlarında bir erkeğe ait iskeletin sağ  ve sol tibia'sı  söz konusudur. Ti-

bia'nın maksimum uzunluğundan elde edilen boy 174,1 cm dir. Her iki 
tibia da patolojik görünümleriyle dikkati çeker. Sağ  tibia gövdesinde ke-
mik duvar belirgin ölçüde kalınlaşmıştı r. şişme, gövdenin üst 1/3 uzunlu-
ğu içinde sı nı rlı  kalmıştı r. Foramen nutricium'un hemen altında gövdeyi 

çepeçevre saran bu kalı nlaşma bir enfeksiyonun işaretidir ve perioste-

um'daki reaksiyon ilk bakışta farkedilir. Linea m. so/ei'nin  uzantısında, pe-

riostal reaksiyona bağlı  olarak küçük kemik kristalar meydana gelmiştir 

(Resim: 7A). Gövdenin ön-iç yüzünde, kemik zarında birbirine paralel 
bandlar ve gözenekler dikkati çeker. Aynı  yüzde bulunan ve 3X4 mm bo-

yutlarındaki bir delik (cloacae), kemik gövdesinde biriken cerahatı n kom- 
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pakt dokuyu geçip, kemik zarına ulaşmasına ve oradan da dışarıya akma-
sına yardımcı  olur (Resim: 7B). Delik çevresinde iltihap izleri vardı r. 

Sol tibia'da da kemik duvar, gövdenin üst ı  /3 uzunluğu içerisinde 
kalınlaşmıştı r. Enfeksiyondan ileri gelen gözenekli yapı  ve birbirine paralel 
küçük derin çizgiler, ayrıca foramen nutricium hizasında yukarıdan aşağı-
ya doğru uzanan derin bir yarık periosteum üzerinde gelişen oluşumlar-
dı r. Hastalık, sağdaki kadar ileri aşamada değildir. Tüm bu gözlemlerimi-
zin ışığında, 35-38 yaşları nda ölen bu Bizanslı  erkeğin tibia'larında mey-
dana gelen enfeksiyonun osteomyelitis'i hatı rlattığını  söyleyebiliriz. Sağ  ti-
bia'nı n önden çekilen röntgeninde bu hastalığın kompakt dokudaki faali-
yeti ve periosteumun reaksiyonu açıkça görülür (Resim: 7C). 

III. Özet 

Iznik Roma Açı khava Tiyatrosu'nun açma çalışmaları  sı rasında bir 
toplu gömü alanına rastlandı. Geç Bizans Çağına ait cesedlerin 
gömüldüğü bu alan, savaşta ölen askerler için kullanı lmıştı r. Iskeletlerin 
bazı larında süngü, kı lıç ya da benzeri kesici silahların yol açtığı  yaralanma 
izleri görüldü. Uzun kemiklerde, sağlı klı  biçimde kaynayan ve enfeksiyona 
yol açmayan kı rı kları n yanısı ra, iltihabi reaksiyon ve kemik uzantı ların ge-
lişmesine neden olan komplike kı rıklara da rastlandı. İ ki erişkine ait tibia 
gövdelerinde kompakt doku kalınlaşması, periostal reaksiyon, abse gibi be-
lirtilerle kendini gösteren osteomyelitis saptandı. Burada osteomyelitis'in 
herhangi bir travmadan değil de, yumuşak dokudaki enfeksiyondan kay-
naklandığı  anlaşı ldı ,. 

IV . Summaıy 

During the excavation of the Roman open-air theater at Nikaia (Iz-
nik), we have discovered a mass burial dating from the late Byzantium 
period. All the human skeletons excavated there belong to adult males. In 
particular, numerous healed or unhealed broken bones have cought our 
attention. These may be remnants of war-fare. A right ulna exhibits prog-
ressive stages of fracture healing and callus formation. Apparently, swords 
or similar cutting instruments produced the wound on the shaft of some 
tibias. Also, two cases of osteomyelitis have cought our attention; The ti-
bias with their periosteal reaction and their thick layer of reactive bone, 
the medullary cavity partially filled by secondary spongiosa-like formation 
and, finally abcess cavity; all these seem to prove our diagnosis. 
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Res. 6C — İ .T.K. '85. A. 32.1. Bir erişkine ait sol tibia gövdesinin enine kesiti. Kompakt 
doku ve kemik zarı  arasındaki abse (okla işaretli). 
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Res. 7C — LT.K. '80. No. 4-60. Bir eriskine ait sağ  tibianın öndeq çekilen röntgeni. Kom-
pakt dokunun kalınlığı, ilik kanalının daralması  dikkati çekmektedir. 



TAŞ  ESER ONARIMINDA 
KALDIRMA VE YAPIŞTIRMA YÖNTEMLERI 

HÜSEYIN AKILLI 

GIRIŞ : 

İnsanlar eski çağlardan zamanımıza kadar kil,metal ve ahşabı n yanın-
da ağırlıklı  olarak taş  da kullanmak suretiyle mimari yapı lar ve sanat eser-
leri yapmışlardır. Genellikle dayanı klı  olarak bilinen taşın kullanı lmasıyla 
yapılan mimari eleman ve sanat eserleri, yüzyı llardır toprak altında kal-
maları  veya toprak üstünde durmalanndan dolayı  doğa koşullarından etki-
lenerek aşınmışlar, bozulmuşlar veya tahrip olma sürecine girerek yok ol-
muşlardır. Bunun yavaş  veya hızlı  olması, taşın yapısal özelliğine ve insan-
ların bilinçli veya bilinçsizce yapmış  oldukları  her türlü olumsuz uygula-
malarına da bağlıdı r. 

Taş  eser tahribatında birlikte etkili olan bu etkenlerin uygulayıcı  ona-
nmcı lar tarafından bilinmesi gerekmektedir. Çalışmalarında, eserin orjinal 
dış  görünümüne ve iç durumuna önem vererek, statik düşüncesiyle tahrip 
etmeden uygulamalarını  yaparak, bizden sonra gelecek olanlara mümkün 
olduğu kadar iyi bir şekilde eserleri aktarmak amaçları  olmalıdır. 

Onanmcı  herşeyden önce uygulayacağı  çalışmalarda, mimari eleman-
ların oıjinal iç ve dış  durumunu bozmadan, çok farkı lı  malzeme kullan-
madan ve uygulama yapmadan, eserin onarımına önem vermeli veya eski 
yapısından farklı  dayanma gücüne bağlı  kalarak, çok miktarda metal çu-
buk ve beton kullanmak suretiyle statiğinemi olmak üzere, iki görüşten 
bir tanesinin uygulanmasını  benimsemelidir. Vereceği en doğru karar, ese-
rin eski durum ve statiğini belirleyerek, kullanacağı  malzemenin çevrenin 
etkisiyle mimari elemanlara verebileceği zararı  tespit ederek ve oninal par-
çaların iç kısımlanna zarar vermeden onarmak olmadı lıdr. Fakat yurdu-
muzda yapılmış  olan Efes-Selsius Kitaplığı  (Bak Roewer, 1976, resimler) 
ve yapılmakta olan Perge-Demetrios, Apollonios takı  onarım çalış-
malarında öngerme (İnan, 1984, s. 328) gibi uygulamaların devam ettiril-
mesi ve daha bir çok kazıda da yapılan onarım çalışmalarından (Bak, 
T.C. Kültür ve Turizm Bakanlığı  Eski Eserler ve Müzeler Genel 
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Müdürlüğü, Kazı  Sonuçları  Toplantıları) anlaşılacağı  gibi statik düşünce-
nin ön planda olduğu görülmektedir. Yapılara ait mimari elemanların sta-
tik projesine göre iç kısımlarının gereğinden fazla oyulmasıyla (Res. 1) za-
rara uğratı lıp kolonların geçirilmesi veya zaman süreci içerisinde verebile-
ceği zarar ve bozulmalar göz önüne alınmadan çoı k fazla metal çubuğun 
(res. 2) kullanı lması  şeklinde olmaktadı r. 

Eski taş  eserlerin onarımı nda, iç ve dış  görünüm çok önemli olduğun-
dan, bunların eskisinden farklı  malzemenin kullanı lması  ve oıjinaline sa-
dı k kalınmadan onarı lmaları , İstanbul-Sultanahmet Semtinde bulunan 
Sultanahmet Camii'nde olduğu gibi çok yönlü tepkilere neden olmaktadı r. 
Erol Çetin'in 8-14 Haziran 1987 tarihleri arasında, Kamu Yararına Çalı-
şan Topkapı  Sarayı  Müzesini Sevenler Derneği tarafından düzenlenen 
konferanslarda, ı  ı  Haziran 1987 günü saat 15.15'te sunduğu "Sultanah-
met Camii Kalemişleri" tebliğinde belirttiği üzere, üst kısımda taş  mimari 
elemanları n onarımı  yapı lmadan ve bozulmuş  kurşun levhaları  değiştiril-
meden, iç kısımda yenilenen kalemişlerinin bir süre sonra bozulacağı  bi-
linciyle, kendisi ve başkaları  tarafından büyük eleştirilere neden kalmıştır. 
Fakat daha eski devirlere ait olan Apollon Smintheus Tapınağana uygula-
nan yapısal özelliklerini içeren detaylı  inceleme (Madran, 1984, S. 167-174) 
gibi, Perge Demetrios Apollanios Takı  onarım ön çalışmalarında da mi-
mar, arkeolog, mühendis, jeolog ve epigraftan oluşan disiplinlerden mey-
dana gelen ekiplerin işbirliğiyle yürütülen çalışmalarda, temelin 2.000 m. 
derinliğe kadar inmesinin tespit edilmesine (İzmirligil, 1986, s. 517-518) 
rağmen, eskisinden çok farklı  olan statik projesine uygun olarak yapı lan 
onarı m çalışmaları  sı rasında, eski temel elemanların (Res. 3) kullanılmaya-
rak bir kenara itilerek yerine metal çubuklarla güçlendirilmiş  beton bloku-
nun yapı lması  (res. 4) ve üst mimari elemanların arasından kolon geçirile-
ceği düşüncesiyle oyulması  (Res. 5), çok az bozulmuş  olanların ise onarı l-
malarından ziyade betondan yapılmış  olanların tercih edilmesi çalış-
malarına nedense hiç bir tepki gösterilmektedir (Res. 6). 

Temel yapı  elemanların toprak altında kaldı kları  zaman süreci içeri-
sinde, tahripkar ortamın etkisinde kalarak bozulmuş  oldukları  varsayımına 
dayanarak hiç birinin kullanı lmamasında yanı lma payı  vardır. Çünkü me-
zar taşlarında veya antik şehirlerde mevcut olan ve bir bölümü toprak al-
tı nda bir bölümü ise toprak üstünde bulunan mimari elamanlardan anla-
şı lacağı  gibi, toprak altında kalmış  bulunan kısmın satıh düzlüğünü hatta 
işlenmiş  olduğu aletlerin izlerini taşımasına rağmen, toprak üstünde kalan 
kısmının aşınmış  ve yıpranmış  olduğu görülebilir. 
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Bütün bu uygulamalarda bilinmesi gereken en önemli husus, yirmin-
ci yüzyı lın statik düşüncesiyle, eski statiğinden farklı  olarak, çok fazla me-
tal çubuk ve malzeme kullanarak, kaplama durumuna getirilmiş  olan orji-
nal mimari elemanların, doğa koşullarının yardımıyla malzemenin etkisin-
de kalarak, bir süre sonra 9-12 derecelik (Strocka, 1976, s. 816) yer sarsın-
tısı nı  beklemeden bozulmayla birlikte, kı lcal çatlakların oluşmasından son-
ra parçalar haline gelecekleridir. Bu durum çok iyi niyetimize rağmen ol-
masa dahi, iç kısı mların veya arka kısımlarını n oyulmasıyla dirençleri 
azaltılmış  bulunan mimari elemanların, küçük bir yer sarsıntısı nda bile 
kullanı lan malzemeden farklı  direnç ve esneklikte olmasından dolayı, zarar 
görmeleri eski durumlarına nazaran daha çok olacaktı r. 

Bunun en güzel örneğini Atina Akropolü'nde, o zamanın en iyi mal-

zemesi olarak kabul edilip kullanı lmış  bulunan çeliğin yapmış  olduğu tah-

ribatlarda görmekteyiz. Atina'nın nemliliği ve denize olan yakı nlığı , bütün 

bu çelik parçalarının paslarması na yol açmıştır. Paslanma, bir yandan çe-

lik parçaları nın dirençlerini kı rmış, öte yandan metallerin ş işmesine ve 

mermerin kı rı lmasına neden olmuştur. Bu gün mermerde birçok çatlaklar 

vardı r ve ani bir çöküntü sözkonusudur (Bouras, 1977, s. 9). Burada 1896-

1933 yı lları  arasında kullanı lmış  bulunan çelik parçalarına, Nikolas Bala-

nos'un aşı rı  derecede güvenmesi gibi yurdumuzda yapı lan ve özellikle de-

nize çok yakın bulunan eski taş  eser onarımlarında statiğe büyük önem 

vererek, kullanı llan malzemeye aşı rı  derecede güvenip bol miktarda kul-

lanmanı n sonuçlarını, sanı rım Atina Akropolü'nden çok daha kısa bir za-

manda alacağız. Çünkü Balanos çelik parçalarını  statik düşüncesiyle kul-

lanmadığından malzemenin miktarı  azdı r. Böylece eserler çok daha az za-

rar görmüştür. 

Deniz suyunun bileşimine giren maddelerin sayısı  44 olmasına rağ-

men, ekserinin bileşimindeki oran öneimsizdir. En fazla bulunan element-

ler, ı  litre deniz suyunda klor 19 gr. ve sodyum 2,7 gr. gelir'ki bunları n 

oluşturduğu sodyum klorür deniz suyunda mevcut olan tuzların % 77 sini 

teşkil eder (İnandık, 1967, s. 16). Deniz kıyısı nda bulunan eski taş  eserle-

rin özel durumlarının olması  (Croemans, 1963, S. 57), onarı mları nı n da 

buna göre yapı lmasını  gerektirmektedir. Çünkü deniz suyunun yüksek 

tuzluğu taş  ve metaller üzerinde düşük alkaliliğine rağmen aşındı rıcıdı r. 
Yüksek sülfat klor miktarı  çimentoyu tahrip etmekle (Winkler, 1971, s. 5) 

birlikte taş  onarım için kullanı lmış  metal çubuklara da olumsuz çok 

büyük çapta etkiler yapabilyeceği düşünülerek uygulamalar buna göre 

yönlendirilmelidir. 
Belleten C. LIV, 4 
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Onarımın amacı  eskiyi koruyarak bizden sonra gelecek onanmcı lara 
en iyi bir şekilde aktarmaktı r. Yoksa oıjinal parçayı  dış  etkenlere karşı  za-
yı llatıcı  çalışmalar yapmak suretiyle, görünümüne önem vermek değildir. 
Onarımcı , orjinal parçaya saygı  duyarak, onarım adı  altında yıpratmadan 
uygulamalar yaparak, koruma altına almak olmalıdır. Ancak o zaman eski 
taş  eserlerimiz daha uzun yaşama şansına sahip olabilirler. 

Taş  eserin onarımında eski statik ölçülerine bağlı  kalarak, mimari ele-
manların dış  görünümüne olduğu gibi iç durumlannada önem vererek ve 
gerekli olan fakat mümkün olduğu kadar az farklı  malzeme kullanarak 
uygulamalar yapmamız gerekir. Bunların statik özelliklerini ve çalışma sis-
temleri ile birlikte zemin ilişkilerini değiştirecek boyuklara ulaşan, malze-
me değişikliklerinden kaçını lmalıdır (Arslanoğlu, 1987, s. 126). Aksi taktir-
de bir süre sonra kaplama durumuna getirilmiş  bulunan ve zayıflatılmış  
olan parçaların,taşın yapısal özelliğliyle birlikte doğa koşulları  ve buna 
bağlı  olarak kullanı lmış  bulunan farklı  malzemenin etkisiyle de tahrip ola-
cakları  ve ayağa kaldı rı lmış  bulunan yapının beton yığını  durumuna gele-
ceği kaçını lmazdır. 

Taş  mimari elemanların onarımında, uygulayıcının temel eğitimi Ar-
keolog, Mimar, Sanat Tarihçi, Heykeltraş, Mühendis veya Kimyager ne 
olursa olsun artkeolojiden, tarihten, mimarlıktan, sanat tarihinden, fen ve 
doğa bilimlerinden anlaması  gerekir. Bunun yanısıra Ali Sami Ülgen'in 
belirttiği üzere "Eğer o abidelerin kıymetlerini bozmadan güzelleştirmek 
istenirse, tamiri yapan müstehassısın yalnız bir ilim ve teknik adamı  değil, 
artastik evsafa da haiz olması  lazımdır (Ülgen, 1943, S. 42) gibi meziyetleri 
de bulundurması  en büyük özelliği olmalıdı r. 

Eski taş  eserlerin onarımında, uygulanabilecek veya uygulanan ve ça-
lışmaların önemli bir kısmını  oluşturan mimari elemanların kaldırı lıp ta-
şınması  ve yerlerine oturtulması, kı rı lmış  olanlannın yapıştırılması  ve çat-
lakların sağlamlaştırılması, eksikleri bulunan elemanın tümlenmesi ve ka-
ba kısı mlarının işlenmesi, mevcut olmayanların dökümü ve kalıp olma 
yöntemlerinin uygulayıcı  onanmcı  tarafından bilinmesi ve eserin bulundu-
ğu ortamın durumuna göre fikir üretebilecek bir bilgi birikimine sahip ol-
ması  gerekir. 

Bunlarla ilgili uygulamalar yapmış, veya önemsiz eserler üzerinde uy-
gulamalar yaparak, kullanmış  olduğu malzemenin, bölgenin şartlarına uy-
gun olup olmadığı  konusunda deneyimli olması  gerekmektedir. Çünkü bu 
tür uygulamalarda ve diğer temizleme, sağlamlaştıma gibi çalışmalarda da 
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yapılan küçük bir hatanın düzeltilmesini imkansız kılmakta veya esere 
büyük zarar verdikten sonra düzeltilebilmektedir. 

Sanat eserlerine, mimari elemanlara ve ayağa kaldı rılan yapılara uy-
gulanan olumlu, olumsuz çalışmaların sonuçları, onarımcının bilgi ve teo-
rilerinin doğruluğuna bağlıdır. Onarımcının yetişmesi en az 8- ı  o sene ge-
rektirdiğinden bunların sayılan yurdumuzda yok denecek kadar azdı r. 
Mevcut olanların ise yapmış  oldukları  uygulamalarda, ortaya çıkardıkları  
sonuçlar ve kullandıkları  yöntemleri hakkında bilgimiz yoktur. Bu neden-
le, dış  kaynaklardan yapılan tercümelerle yazılanların dışında, yurdumuz-
da yapılan uygulamaların olumlu ve olumsuz sonuçlarını  veren yazılı  kay-
nak çok azdır. Onarım sorunu kültürel bir problem olduğundan, onarım-
cılar uzmanlaşmış  çevreleri içinde kalmamalı  topluma maledilmelidirler 
(Phlippot, 1981, s. 16). Bunun için müze ve üniversitelerin önderliği 
önemlidir. 

KALDIRMA : 

Birbiriyle benzer ve bağlantı lı  olmalarına rağmen, kaldırma çalış-
maları  uygulamaların farklı  olması  sonucunda, buluntu yerinde ve onarım 
sırasında olmak üzere iki anagurupta toplanabilir. Uygulamalarda ise bağ-
lama malzemesi olarak çelik halat, kendir halat, ahşap veya madeni levha, 
kurt ağzı,. sentetik kayış, kelepçe, mengene (işkence), sabit ve çıkabilen 
dübel kullanılabilir. Kaldırma aracı  olarak insan gücü, forglift, caraskal, 
bomu sabit ve hareketli vincin kullanılması  eserin bulunduğu yere ve du-
rumuna göre imkanlar ölçüsünde değişebilmektedir. 

1. Buluntu yerinde: 

Yurdumuzda yapılan kazılarda miman eleman veya taştan yapı lmış  
sanat eserleri, toprak altından çok az bir kısmının görülmesiyle sağlam, 
parçalar halinde veya parçalanmış  fakat dağılmamış  bir durumda ortaya 
çıkarı lmaktadır (Res. 7). Bunun yanısıra mermerden ve çok iyi kireçtaşın-
dan yapılmış  bulunan elemanların toprak altında tespiti, kazıda sörükı i 
olarak çalışan işçinin kazmasının çarpması  sonucu, çıkan sesten malze-
menin niteliğini anlayarak haber vermesiyle mümkün olabilmektedir. 
Çünkü kazılarda uzun senelerdir çalışmış  deneyimli işçiler, kazmalannın 
toprak altında moloz bir taşa veya mermere çarptığını  ayırdedebilmekte-
dirler. 

Eser toprak altından tamamen ortaya çıkrarılmadan kaldırma yapıl-
mamalıdır. Toprak altından ançak çelik halat veya zincir bağlanabilecek 
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kadar ortaya çıkarılmış  mimari elemanlar vinç ile kaldırıldıkları  sı rada, 
toprak altında kalan kısmının çatlaklan ve bozulmalan olup olmadığının 
kontrolü yapılamadığından kopmalar ve kırılmalar meydana gelebilir. Bu-
nun yanısıra çelik halatın bağlantı  yerlerinde, tahta takoz kullanılarak tet-
bir alınmadığı  taktirde, ezilme ve küçük parçaların kopması  mümkündür. 

Damperli römörke yerleştirilen parçalar, traktörün çekmesiyle istenilen 
yere götürülebilir ve burada caraskal kullanarak veya romörkün arka tara-
fına kalın ağaç kalaslar yerleştirerek üzerinden kaydırma yapılabilir. Fakat 
zamandan kazanmak ve işin hızlı  yapılabilmesi amacıyla hidrolikin 
römörk kasası nı  kaldı rması  ve parçaların kaydırılarak indirilmeleri uygula-
ması  sonucunda üst üste düşen parçaların köse ve kenarlarında kınlma ve 
çatlamalar meydana gelmesi kaçı nılmazdı r. 

Kazılarda bir yapı  ortaya çıkanlı rken, bazı  mimari elemanlar onanl-
dıktan ve yerine yerleştirildikten sonra diğer mimari elemanlar ortaya çı-
kanlmaktadır. Arykanda'da kapının söveleri kısmen korunmuş, lentosu 
ise parçalanarak dağılmış  oldğundan, çökmeyi ve daha fazla dağılmayı  
önlemek amacıyla hemen korunmasına ve onarımına (Bayburtluoğlu, 
1985, S. 3)  geçildiği görülmüştür. (Res. 8). Fakat uygulama öncei, söve-
lerin toprak altında kalan kısımlannın kesin sağlamlık durumları  yapı lacak 
sonda jlarla saptandıktan sonra böyle bir onarım işlemi tatbik edilmelidir. 

Ortaya çıkarılan eserlerden özellikle motifi bulunan mimari elemanla-
rın, girintili kısımlarında sı kışmış  bulunun toprak artıkları, ucu sivri ve 
yassı  tahta aletlerle çı kartılarak küçük kopmuş  parçaların olup olmadığı-
nın kontrolü yapılmalıdı r. Aksi taktirde 1985 senesinde antik tiyatro kazı-
sında ortaya çıkarı lmış  ve stadiona götürülmüş  mimari elemanların temiz-
lenmesinde, itfaiyenin basınçlı  su ile yapmış  olduğu uygulamalar sonucun-
da, kı rı lmış  fakat sı kışmış  toprak tarafından tutulan parçaların kaybolması  
gibi olumsuz sonuçlar alınabilir. Bu ise mimari elemanlara bakı ldığı  za-
man, motifler üzerinde kırı lmış  çok eksik küçük parçanın görülmesiyle an-
laşılabilir. Böyle bir uygulamada çok az çatlamış  parçaların kopması  da 
sözkonusudur. 

Tamamen oltaya çıkarı lan parçaların tespit, teşhis, belgemele gibi ka-
zı  ön çalışmaları  yapıldıktan ve üzerinde çatlakların olmadığının belirlen-
mesinden sonra bağlama malzemesi olarak keadir halat veya sentetik ka-
yış  kullanarak askıya alınıp (Res. 9) vinç, foglift veya caraksal ile kaldı rma 
yapı lır. Bu tür bağlama malzemesi olmadığı  ve zorunlu olarak çelik halat 
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kullanı lması  durumunda, bağlantı  yerlerinin taş  esere zarar vermemesi, taş  
ve halat arasına tahta takoz, kalın mukavva veya boyası  çı kmayan esnek 

malzeme yerleştirildikten sonra kaldırma gerçekleştirilir. 

2. Onarım sonrası  : 

Parçaların yapıştı rılması  ve tümlemelerin tamamlanması  sonucunda, 

onarılan mimari elemanı n büyüklüğü ve ağırlığı , onun çevrilmesinde, kal-

dı rılmasında ve yerine oturtulması nda birtakım zorluklarla karşı laşılmakta-

dır. Bunların çözümü ise değişik yöntemlerin kullanı lmasıyla 

mümkündür. 

2.1 Çevirme : 

Kaldı rarak yerine yerleştirme yapmadan önce veya onarı mı n yapı labil-

mesi amacıyla mimari elemanın, sanat eserinin bir tarafı nı n dik tutulması  
veya tamamen çevrilmesi gerekebilir. Bu ise taşın duruş  şekline göre deği-

şik çalışmaları n uygulanmasıyla mümkündür. 

2. /.1. Vinç kullanı mı  : 

Vinç, mimari elemanı  yaklaşık 30-50 cm. kaldı rır. Çevrilmesi 

düşünülen kenar kısmın yan tarafına takozlar yerleştirilir ve tekrar indiri-

lerek bunlar üzerine oturtulur. Yarım yatay duruma getirilmiş  mimari ele-

manın, bağlama halatının kaldı rma noktasını  oluşturan boğumu alt kısma 

getirilir. Vincin tekrar kaldırması  sonucunda çevirme gerçekleştirilir. Kal-

dı rma, yavaş  yavaş  gerçekleştirilmeli ve taşın alt kısmı nın köşe ve kenarla-

rının zarar görmemesi için takozlarla takviye edilmelidir. 

Çok büyük olmayan mimari elemanlarda, ilk kaldırma ve takoz yer-

leştirme işleminden sonra insan gücü ve küskü demirinin kullanı lmasıyla 

çevirme yapı labilir. 

Vinç, mimari elemanı  bağlama durumuna göre, mümkün olduğu ka-

dar yan bir şekilde altta bulunan takozlara değecek kadar kaldı rıp bomu-

nu sağa veya sola çekerek çevirme gerçekleştirilebilir. Ancak çevirme, her 

zaman mümkün olmadığı  gibi bazı  rizkleri de göze almak gerekir. 

indirme, mimari elemanın altına çekilen domuz arabası  üzerine kena- 

rın oturtulması  şeklinde yapı lıp ve domuz arabasının yavaş  bir şekilde öne 

çekilmesi veya arkaya itilmesi sonucunda, bağlama malzemesinin bom 

kancası nda kaydı rı lmasıyla daha az rizkli ve olumlu bir çevirme gerçekleş-
tirilebilir. Uygulama, üç ayakla yapılan caraskal kaldı rmaları nda da tatbik 

etmek (Res. o) mümkündür. 
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2.1.2. Vınç-caraksal kullanı mı  : 

Onarı lmış  mimari elemanın etrafı  birkaç kez bağlama malzemesiyle 
sı kı  bir şekilde sarılmakta ve bir ucu kaldırma aracının kancasına, diğer 
ucu ise aynı  kancaya takı lı  bulunan caraskalın kancasına bağlandıktan 
sonra çok az kaldırma aracıyla kaldı rı lmaktadı r. Caraskalın yavaş  yavaş  
ters veya duruma göre doğru döndürülmesi, askıda olan mimari elemanın 
hiçbir sürtme ve ezilmelere maruz kalmadan çevrilmesini sağlamaktadı r. 

2.1.3. İki vinç kullanımı : 

Side Apollon Tapınağı  onarım ekibinin, son derece gelişmiş  bir vinci 
ellerinde bulundurabilmeleri ve aynı  özelliğe sahip ikinci bir vinci temin 
etme imkanlarının mevcudiyeti, mimari elemanların çevrilmesinde çok 
büyük kolaylı klar sağlamaktadı r. Yatay durumda olan ve altında uzun çe-
lik çubukları  uzanan sütun, iki vince bağlanıp bir düzeye kadar kaldırı l-
mıştı r. Aşağıdan tutan vincin salması  ve yukarıdan tutan vincin kaldı rması  
sonucunda, sütun 18o ° çevrilip normal duruma (İnan, 1986, S. 179) gete-
rilmiştir. 

2.1.4. Kaldı raç delıkleri - makara kullanı mı : 

Bergama'da sütun başlıkları nı  daha kolay çevirmek amacıyla kaldı raç 
deliklerinin varlığı  tespit edilmiş  ve şimdiye kadar bilinmeyen bu sistem 
(Radt, 1984, s. 444) Traianeum'un onarım çalışmalarında ugulandığı  
görülmüştür. 

2.2. Bağlama yöntemleri: 

Kazıda ortaya çıkarı lan veya başka bir yere aktarı lması  düşünülen 
parçalarda, kaldırma anı nda kullanı lmış  halat, kayış  gibi bağlama malze-
mesinin taşın alt ve üstünden geçmesi, parçanın tahta takozlar üzerine 
yerleştirilmesi nedeniyle çıkartı lmasında sorun yaratmamaktadır. Fakat mi-
mari elemanlar onarı ldıktan veya imitasyonların dökümü ve işlenmesi ta-
mamlandıktan sonra yerlerine yerleştirilmelerinde böyle bir uygulamanın 
yapı lması  bağlama malzemesinin çıkartı lmasında zorluklarla karşılaşı ldı-
ğından farklı  yöntemler kullanı lmalıdı r. 

2.2. 1. Dökıim sırasında alı nacak önlemler: 

Eksik bulunan mimari elemanın dökümü sırasında, tespit edilen ağır-
lı k noktası  veya noktalarına, yerleştirilen veya içine yerleştirilmiş  bulunan 
güçlendirici dokunun, imitayonun dış  yüzeyinin 0,5-1 cm. altında "U" 
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şeklinde bükülerek kapalı  kanca durumuna getirilmiş  yerlerden (Res. 	) 
kaldırılması  şeklinde olmaktadır. 

Uygulamadan sonra açıkta bulunan metalin kapatı lması  veya spiral 
testeriyle kesildikten sonra doldurulması, doğa koşullarından etkilenerek 
verecekleri zararı  en aza indirgemek amacıyla önemlidir. 

2.2.2. Kanca bacak kullanımı : 

Hafif küçük taşlar kanca bacak (Binan, 1961, s. 61) denilen bir nevi 
kıskaçla kaldınlı rlar. Yalnız taşın kaymasını  önlemek için yanlarına küçük 
delikler açılmalı  ve kıskaç uçları  buraya oturtulduktan sonra kaldırma ger-
çekleştirilmelidir (Res. i 2). 

2.2.3. Antik yöntemlerin kullanımı : 

Antik eserlerden, üstünde kaldıraç delikleri bulunan mimari eleman-

lar eski yöntemlerin kullanılmasıyla bağlama yapı larak kaldırma yapı labili-

nir. Taşlar üzerindeki kaldıraç tipleri bunların nasıl taşındığını  göstermek-

tedir (Richter, 1974, s. 20). 

Uygulamalardan bir tanesi Perge 1986 kazısında Demetrios - Apollo-

nios Takı  onarım çalışmaları  sırasında tatbik edilmiş  ve olumlu sonuç 

alınmıştır. Uygulamanın yapı labilmesi için çelikten yaptı rılmış  kurt ağzı , 
zincir kilidi, kurşun ve çelik lamalar gereklidir (Res. 13). Antik kaldı raç 

deliğinin üst yüzey genişliğinin ve kalınlığının çok az altında, delik derinli-

ğinden daha yüksek ve üst ucunda deliği bulunan çelikten yapılmış  kurt 

ağzı, kaldıraç deliği tabanının yanlarında eşit oranda boşluk bırakılacak 

şekilde yerleştirilir. Her iki yana iki kurşun lama arasına, çelik lama gele-

cek şekilde yerleştirme yapı lır. Zincir kilidi, kurt ağzının üstünde bulunan 

deliğe geçirilerek vidalanır ve el ile hafif kaldırılarak, lamaların tam otur-

ması  sağlanır. (Res. 14) Zincir kilidine takılan kaldırma aracının kancasıy-

la kaldırma gerçcekleştiril (Res. 15). 

Bağlantı, kurt ağzının yanlarında bulunan lamaların sı kışması  sonucu 
olur. Kurşun lamalar, yumuşak olduklarından kaymayı  önler. Ancak uy-
gulama tatbik edilmeden, kaldıraç deliklerinin sağlam ve kaldırılan mima-
ri elemanın ağırlığına dayanıklı  olup olmadığının kontrolü yapı ldı ktan 
sonra gerçekleştirilmelidir. 

Eksik bulunan mimari elemanların doğal taşlardan kesilerek yapı lma-
sından sonra üst yüzeyine açılan deliğe kurt ağzının yerleştirilmesiyle taşı-
ma gerçekleştirilir. Kurt ağzının yerleşeceği delik, taşın üst yüzeyinin ağır- 
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lık merkezi üzerinde bulunması  lazımdır. Delik kurt ağzını  tam kavraması  
için taşçı  ustasına bir model vermek ve buna göre açmak gerekir. Kum-

taşlarında yuvanın taşın alt yatak yüzeyine açı lması  icab eder ve kurt ağzı  
deliğe ilk önce gevşek olarak yerleştirilir sonra, yaş  kum ile sıkıştırılır (Bi-

nan, 1961, s. 62). Efes Celsius Kitaplığı  onarım çalışmalarında taşın 

önemsiz yüzeylerine açı lan deliklerle (Strocka, 1976, s. 817) kaldırma yapı-
larak taşıma gerçekleştirilmiştir. 

2.2.4. Işkence (Mengene) aletleri kullanarak: 

Kaldırılacak olan mimari elamanın, istenilen yere oturtulması  sırasın-

da, engel olmayacak karşılıklı  iki kenarına ve taşın ağırlık merkeszine gele-

cek şekilde, yatay olarak ve beş  santim mesafe bırakılarak birbirine paralel 

iki iskence aleti, taşı  tuttuğu yerlere tahta takozlar yerleştirildikten sonra, 

vidası  çevrilerek sıkıştırılır. Kaldırma anında iskence aletlerinin belirlenmiş  
bulunan doğrultularının bozulmasını  engellemek amacıyla, ikisinin arasın-

da bulunan boşluğa beş  santim kalınlığında ahşap takoz yerleştirilir. İki 

işkence aletinin altından halat geçirilip uçları  kaldırma aracının kancasına 

takılarak kaldırma gerçekleştirilir. 

Uygulama, çok ağır mimari elemanların işkence aletlerinden kayabile-

cekleri gözönüne alınarak, çok dikkatli hareket edilerek ve deneysel tatbi-

katı  yapılıp olumlu sonuç alındıktan sonra yapı lmalıdır. Veya diğer bağla-

ma yöntemlerinden birinin uygulanması, işin olumlu sonuç vermesi baka-

mından gereklidir. 

2.2.5. Diibel kullanı mı : 

Taş  veya imitasyon mimari elemanın tespit edilmiş  bulunan ağırlık 

merkezi veya merkezlerine, matkabın kullanılmasıyla ve kaldırılacak ele-

mannın tahmini ağırlığına bakılarak istenilen güçte dübel yerleştirilir. Sa-

bit olan veya işlemin tamamlanmasından hemen sonra çıkartı labilen iki tip 
dübel tatbik etme şekli vardır. 

2.2.5.1. Sabit kalan: 

Özel dübel yerleştirme ucu matkaba takılır ve bunun uç kısmına 

dübelin kovanı  yerleştirilir. Mimari elemanın belirlenen yerine, matkap 

çalışır durumdayken dik olarak hafif bastırılarak tutulur ve iz yapması  
sağlanır. Bastırma gücü çoğaltı larak, koyanın testere şeklinde olan ağzının 

yardımıyla, matkap ucunda bulunan uzantısı  ve genişliği kadar delik açı-
lır. 
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Dış  yüzeyi boğumlu ve dikey yarıkları  bulunan testere şeklindeki ko-

yan ağzına, yuvarlak honi şeklinde ve kovan iç çapından biraz daha geniş  
pim, sivri kısmı  içe gelecek şekilde yerleştirilir. Daha önce açı lmış  deliğe, 

kovanı  matkap ucu sokulur. Matkap çalıştı rı lmasıyla birlikte bastı rı larak 

(Res. 16), kovan ağzına yerleştirilmiş  pimin içe girmesi sağlanarak, koya-

nın taş  içinde sı kışması  gerçekleştirilir. Matkap, sağa veya sola sert bir 

darbeyle yönlendirilerek, koyanın üst kısmında bulunan ve matkaba takı l-
ma görevini gören parça koparı lı r. Daha sonra bu parça matkap ucundan 

keski ve çekiş  kullanı larak çıkartı lıp, hiçbir işe yaramadığından atı lır. Ko-

yana takı lan yidalı  halkadan (Res. 17) kaldı rma yapı lı r (Res. 18). 

Parça, matkap ucuna sı kışmış  olduğu için koparmadan sonra çıkartı l-
ması  bazen çok güç olmaktadı r. Ağaç tokmak veya herhangi bir agac ta-

kozla değişik yönlerden matkap ucuna vurularak, bastı rmadan dolayı  
meydayana gelmiş  sı kışma giderildikten sonra, sert bir darbe vurularak 

parça kopartı lıp ve daha sonra çı kartı lması, işin rahat olması  bakımından 

daha uygundur. 

Uygulama yapılmadan önce mimari elemanın incelenerek, koyanın 

sabitleştirilmesi sı rası nda, içte oluşturulmuş  basınçtan dolayı  oluşabilecek 

çatlak veya çatlakları  gözönüne alarak dikkatli hareket edilmeli ve dübel 
yerleri buna göre belirlenmelidir. Çünkü uygulamadan hemen sonra mey-
dana gelmeyen çatlakların, dübelin mimari elemanı n zayıf bir yerine yer-

leştirilmesinden dolayı , meydana getirilmiş  iç basıncın etkisinde kalarak 

bir süre sonra çatlakları n oluştukları  görülmüştür. 

22.5.2. Uygulama sonrası  çıkartılan: 

Ağı rlı k merkezi belirlenip dübelin girebileceği genişlikte açı lmış  deliğe, 

üst kısmı  halkalı  dübel yerleştirilir. Halka sağa doğru çeyrilerek, içteki me-

kanizmayı  harekete geçirir. Buna bağlı  olan ve kovan alt çapı nda daha ge-

niş  pim, harekete geçerek koyanın içine girer. Dikey kesilmiş  hareketli 

parçalar halindeki koyanın dip ağzından içeriye girerek, parçaları  yanlara 

açması  sonucunda sı kışmayı  sağlar. Sı kışmanı n güvenilir olabilmesi için 

halka mümkün olduğu kadar çok çeyrilmelidir. 

Uygulama, sabit dübellerin kullanı lmasına nazaran daha olumlu bir 

çalışmadı r. Çünkü taşın az da olsa belirli bir derinliğinde oluşturulmuş  
basınç, mimari elemanın kaldı rma ve yerine yerleştirilmesinden sonra yok 

edilebilmektedir. Bunun yanısı ra, mimari elemanın dış  yüzeyine yerleştiril-

miş  bir dübelin bulunmaması, onun doğa koşullarından etkilenerek vere-

bileceği zarar da sözkonusu değildir. 
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Dübel kullanı mı  mimari elemanların ve sanat eserlerinin içte kalan 
yüzeylerinde kullanı lmalı dı r. Yapışacak büyük parçaları n birleştirilmelerin-
de büyük kolaylı k sağlamaktadı r. 

2.3. Taşıma: 

Kazıda parçalar halinde çı karı lmış  bulunan mimari eleman ve sanat 
eserlerin, onarımları  yapı ldıktan sonra atölyeden taşınmaları , bilimsel ça-
lışmaları n sürdürülmesi için buluntu yerinden alınarak başka bir yere ak-
tarı lmaları  gerekmektedir. Uygulama sı rasında zarar görmemeleri için bazı  
ön çalışmalar yapı lmalı  ve tetbir alı nmalıdı r. Bunlar ise taşımanın kısa ve-
ya uzun mesafede olması na göre değişmektedir. 

2.3.1. Kısa mesafe.. 

İn-situ durumundan başka bir yere vinç ile aktarılmak istenen taş  
eser, istenilen yere bı rakı lmadan önce, çevirme rahatlığı  ve buna bağlı  ola-
rak ezilmelerin oluşması nı  önlemek için belirli aralı klarla yan yana yerleş-
tirilmiş  iki veya daha fazla takoz üzerine indirilir. Taşımanın kısa mesafe-
de olması  durumunda aynı  işlem taşıyıcı  vası tanın tabanına uygulanı r ve-
ya 10-15 cm. kalı nlığında taşlardan arı ndı rı lmış  toprakla örtülen taban 
üzerine oturtulur. 

Esnek malzemenin kullanı lması  durumunda, taş  eserlerin ağı rlığından 
dolayı  meydana gelen ezilme ve sürtünmenin etkisiyle leke bı rakı p bı rak-
madığını  kontrol ettikten ve tedbir alı ndı ktan sonra uygulama yapı lmalı-
dı r. Vası tanı n hareketi sı rasında sarsıntıdan zarar görmemesi için yanlar-
dan takozlarla desteklenir. 

Efes'te ağaç kazı klar üzerinde ağır taşlar traktorün çekmesiyle kaydı-
rı lmış  daha sonra ise taşıma yürüyen üç ayakla (Strocka, 1979, S. 815) 
gerçekleştirilmiştir. Side tiyatrosunda domuz arabası , dekovil hattı , triffotör 
(İzmirligil, 1985, S. 392) kullanı lmasına rağmen, Marmara Adası  Saraylar 
Köyü Kazısında ortaya çıkarı lan lahit kazı  üyelerinin denetiminde limanı  
yapan müteahhitin büyük kazı  makinası  tarafından (Asgari, 1981, S. 23) 
orijinal yerine taşınmış tı r. Kazıda ortaya çıkarı lmış  bulunan ve dağılma 
durumunda olan taş  eserlerde kaldı rma uygulanmadan önce paketlenmesi 
gerekir. Eser bulunduğu yerde fı rça veya püskürtme yöntemlerinden biri-
nin veya her ikisinin kullanı lmasıyla sentetik hazı rlanmış  eriyikle sertleşti-
rilir. Eskiz kağıdıyla kaplanan eser üzerine belirlenen parçalar halinde alçı  
dökülerek kaplanır. Bu parçları  tutan ikinci bir alçı  tabakası  eserin 
büyüklük durumuna göre uygulanı r. Ağaç dilmelerle desteklenir. Eserin 
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oturduğu zeminin biraz altından kesilerek bir levha üzerine oturtulur ve 
bu şekilde taşıma onarımı  yapı lacak yere kadar götürülür. 

2.3.2. Uzun mesafe: 

Taş  esere zarar vermeden başka bir yere traktör, kamyon, tren, gemi 
veya uçakla götürülmesi sırasında yapılacak en önemli uygulama onun 
paketlenmesidir. Çünkü iyi bir paketleme yapılmadığı  takdirde eserin tah-

rip olmasına, onarım yerlerinden, çatlaklardan veya başka bir yerden kınl-

ması na neden olur. 

2.3.2.1. Paketleme yapmak: 

Paketleme çalışmalarıyla yakından ilgilenmek gerekir. Taş  eserin bo-

yutu ağırlık ve değeri, teknik ve mali şartlarla belirlenmeli ve taşımanın 

süresi saptanmalıdır. Uygulama uzmanlaşmış  kişilerce yapı lmalıdı r. 
Çünkü paketleme bir sanattı r ve deneyimle öğrenilebilir. 

Kuru ve sert keresteden yapılmış  ve çapraz çubuklarla takviye edilmiş, 
her tarafı  kapalı  tahta sandıklar kullanı lmalıdı r. İç kısımların su geçirmez 

kağıdın raptedilmesi veya yapıştınlmasıyla kaplanmalıdır. Kağıt hiçbir za-
man çivilenmemelidir (Dudley, 1958, 226). Içine yerleştirilmiş  eserin oyna-

masını  engellemek için gerekli yerlere pamuk gibi esnek malzeme ve bu-
nun üzeri bez ile kaplanmış  ahşap kama veya takoz yerleştirilerek vidala-

ma yapılmalıdı r. Bazı  boşluklara aynı  şekilde kaplanmış  kama ve katozlar 

çekiç kullanılarak yerleşme yapılarak sı kıştınlır. Ahşap sandık kapağı  ke-

sinlikle çivilenmemeli bunun yerine pirinç vidalarla tutturulmalıdır. 

Paketlemede hiçbir zaman gazete kağıdı  ve saman kullanılmamalıdı r 
(Plenderleith-Wemer, 1971, S. 324). Kullanılan malzemenin taş  eseri leke-
lememesine dikkat edilmelidir. 

2.3.2.2. Paketi açmak: 

Paketlemeyi yapan onarımcinın uygulamaları, çalışmaları  içeren fişler 
incelenmeden sandık açı lmamalıdır. Açma işi tecrübeli ve deneyimli per-

sonel tarafından yapılmalıdır (Schommer, 1963, s. 27). Eser istenilen yere 
nakledildikten ve kapak açıldıktan sonra ilk işlem olarak çekiçle belirli 

yerlerine sıkıştırılmış  fakat vidalanmamış  takoz ve kamalar çı kartı lır. Daha 

sonra vidalanmış  takozlar çıkartı lı r. 
Taşıma işlemi hemen yapı lmayıp veya taşımadan sonra eserin sandık 

içinde uzun müddet kalması  durumunda, paketlemede kullanı lan malze-

menin sürekli kontrol edilmesi gerekir. 
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2.4. rerine oturtma: 

Mimari eleman parçalarının birleştirilip yapıştırı lmalarından veya yer-
lerine oturtulmasında, bazen çok yavaş  indirilmeleri ve iç içe geçmelerin-
den dolayı  hassas davranılmasını  gerektirmektedir. Bu ise yeni vinçlerin 
mevcudiyetiyle mümkün olabilmektedir. Fakat ne yazıkki yurdumuzda ya-
pılan kazı ların çok azı  pahalı  olmaları  ve kazı  yerine çıkarabilme imkanı-
nın bulunmaması  nedeniyle böyle bir imkana çoğu sahip değildirler. 

Onarımda çok önemli olan fakat imkansızlıklar nedeniyle temin edile-
miyen malzemenin yaratmış  olduğu olumsuzluk, kazıların bir çoğunda 
değişik bazı  yöntemlerin kullanı lmasıyla giderilmeye çalışılmakta ve olum-
lu sonuçlar alınmaktadır. 

2.4.1. Eski vinç kullanımı: 

Vinç kancasına asılan caraskalın kancasına takı lmış  bulunan ve askıda 
olan mimari eleman vinç ile kaldırı larak yerleştirileceği yerin üst hizasına 
getirilir ve belli bir mesaeye indirilerek tutulur. Caraskal makarasının ya-
vaş  yavaş  çevrilmesi sonucu, çok yakın mesafeden yapılan kontrol ve 
gözlem sayesinde, istenilen hassaslıkla mimari elemanın yerine oturtulması  
sağlanır. 

2.4.2. Uç ayak kullanı mı: 

Mimari eleman oturtulacağı  yerin altına çekilir. Caraskalın kancası  
oturma yüzeyinin ortasına ayarlanır. Yan tarafta bulunan ve oturma doğ-
rultusu saptanarak bağlanan elemana, aşağıya indirilmiş  olan caraskalın 
kancası  geçirilir. Yukarıya kaldırma anında doğrultu sapması  nedeniyle, 
mimari elemanın diğer yerine oturtulmuş  elemanlara çarpmasını  önlemek 
için daha önce bağlanmış  olduğu bir veya iki kendir halatla belli bir aralı-
ğa kadar insan gücü veya elemanın çok ağır olması  durumunda başka bir 
yere sabitleştirilmiş  caraskalla yana doğru çekilir. Kaldırma ve yandan 
çekme, mimari elemanın oturulacak üst yüzey seviyesinin biraz üstüne 
geldiğinde son verilir. Yan halatlarla veya kurulmuş  iskeleye çıkan uygula-
yıcının yapacağı  ayarlamadan sonra vereceği komutla indirme (Res. 19) 
yapılarak yerine oturtma gerçekleştirilir. 

YAPIŞTIRMA: 

Parçalanmış  veya çatlamış  taş  eser ve mimari elemanlar onarımcılar 
tarafından onarılmalıdır. Eserin özelliklerine bağlı  kalarak, sakatlıkları  giz- 
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leyerek veya görünür bırakarak, birleşen parçaları  birbiriyle güçlü bir şe-
kilde birleştirmek, yapıştırmak anlamına gelir. 

1. Birleşen parçalar: 

Yapıştırrnanın başarı lı  olması, ihtiyaç duyulan malzemenin onarım 
atölyesinde mevcut olmasına ve temizleme, birleştirme, kırık yüzeylere 
güçlendiricilerin yerleştirilmesi gibi çalışmaların, çok iyi ve hatasız yapıl-
masına bağlıdır. Bu ise uzun seneler çırak - onanmcı  pratik eğitiminden 
yetişmiş  ve kendini geliştirmiş  uygulayıcılann yapması  ile mümkündür. 
Çünkü kırık yüzeylerin temizlenmesinde, içe yerleştirilecek olan metal çu-
buğun yer tespiti ve açılmış  olan deliklerin içine oturtulmasında, kullanı-
lan yapışkan maddesinin kimyasal özellikleri bilinmesiyle birlikte hava ko-
şullarına göre oranlarının belirlenerek kanştırılması  ve sürülmesinden son-
ra kaç dakika içerisinde sertleşeceğinin bilinmesinde ve parçaların kırık lo-
nğa sıkı  bir şekilde birleştirilmelerinde yapılacak küçük bir hata, yapıştırıl-
mış  parçaların bir sene veya birkaç sene sonra birleşme yerlerinden atma-
sına, ayrılmasına veya kullanı lan malzemenin etkisinde kalarak parçaların 
tahrip olmasına neden olur. 

/. /. Kırık yiizeyleri temizleme: 

Parçalar halinde bulunan taş  eserin kırılmış  yüzeyleri, yapışkanın 

sürülüp birleştirme yapılmadan önce çok iyi temizlenerek kirlerden arındı-
nlmalıdır. Tozlu ve kirli olduğu taktirde yapıştırma güçlü olmaz. Kırılma-

nın eski veya yeni olduğu ve yüzeylerin de kirlilik derecesi tespit edildik-
ten sonra uygulama yapılmalıdır. Temizleme su, mekanik yöntem veya 
uçucu kimyasal maddelerden bir tanesinin veya sırasıyla hepsinin tatbik 

edilmesiyle gerçekleştirilir. 

/. /. /. Su kullanımı: 

Suyun dökülmesi veya püskürtülmesiyle temizleme gerçekleştirilir. 

Yardımcı  malzeme olarak sünger, kıl ve naylon fırçalar, gerekli olduğunda 

Arapsabunu kullanı lı r. Kumaş  gibi kı rık yüzeylerde kı rıntılar bı rakan mal-

zeme, ikinci bir işlem gerektirdiğinden kullanılmamalıdır. Bunun yanısıra 

yapıştırmanın daha güvenilir ve onanmın daha hızlı  yapılmasını  sağlamak 

için, suyun uçuculuğu geç olduğundan, kırık birleşme yerlerinin son te-

mizliğinde kullanılmaz (Res. 20). 

Su daha çok kazıda ortaya çıkarılmış  parçaların genel bir temizliğinin 

yapılmasında kullanı lır. Temiz kılıklarda olumlu sonuç elde edildiği halde 
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çok kirli ve tortul tabaka oluşmuş  eski kı rık yüzeylerin temizlenmesinde 
yetersiz kalmaktadı r. Fakat inceleme yapı ldıktan ve var olabilecek çatlakla-
ra zarar verilmeyeceği tespit edildikten sonra, basınçlı  suyun soğuk veya 
yerine göre sıcak püskürtülmesi, çiçeklenmiş, siyah kurum ve yosunlardan 
oluşmuş  kir tabakasının temizlenmesinde olumlu sonuç alınmaktadır. 

1.1.2. Mekanik temizleme: 

Uygulama, yumuşak fırçayı  veya çelik tel fı rçayı  sürterek, dişçi spiral 
aleti, ucu sivri ve yassı  tahta veya metal aletlerle kazıyarak, havalı  taban-
ca veya dişli çekiç ile vurarak, basınçlı  hava ile kumu veya taşın doğal ya-
pısından oluşturulmuş  tozu püskürterek yapılır. 

Hatalı  uygulamadan dolayı  atmış  veya yanlış  birleştirme nedeniyle bi-
zim tarafımızdan ayrı lan parçaların kı rık yüzeylerinde bulunan sertleşmiş  
yapışkanın çıkartı lması, ancak mekanik temizlemenin uygulanmasıyla 
mümkündür. Uygulama ve sonuçlarının farklı  olması, mekanik temizleme-
nin iki gurupta incelenmesini gerektirmiştir. 

1.1.2.1. Kir tabakasının temizlenmesi: 

Mekanik temizleme yapı lırken, mimari eleman veya sanat eserinin kı-
nlmasından dolayı, parçaların birleşme yerlerinde karşılıklı  oluşmuş  girinti 
ve çıkıntıların aşındırılarak yok edilmemesine dikkat edilmeli ve uygula-
malar bilinçli olarak gerçekleştirilmelidir. Aksi taktirde yapışkanın gücü ne 
kadar fazla olursa olsun, birleştirmenin direnci azdır. 

1.1.2.1.1. Çelik tel firça ve ucu sivir aletler kullanımı: 

Kırı k yüzeylerde oluşmuş  kir tabakasının sertlik derecesi ve kalınlığı, 
yüzeyin her tarafında aynı  olmamaktadır. özellikle, girintili kısımlarda 
sertlik ve kalınlık artmaktadır. Temizleme, çelik tel fırçanın değişik yönler-
de kırık yüzeyde sürtülmesiyle başlanır (Res. 21). Tozlar sert kıl fı rça ile 
atılır. Yapı lan incelemede çok küçük girintilerde oluşmuş  kir tabakası  ucu 
sivri veya çok az yassı  madeni aletler kullanarak ve tahta tokmak ile vur-
mak suretiyle çıkartı lı r. Böylece birleşen yüzeylerde mevcut olan, karşılıklı  
girinti ve çı kıntı lar yok edilmemektedir. Yapışkan ile birleştirme anında 
ise iç içe girerek kenet görevi görmeleri sonucunda, güçlü bir yapıştırma-
nı n yapılması  sağlanır. Yapışkanın, hatalı  temizlemeden dolayı  kalın bir 
tabaka yapması  ise onun doğa koşullarından etkilenmesini çoğaltı r. 
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1.1.2.1.2. Dişli çekiç kullanımı: 

Yurdumuzda yapılan kazıların bazı larında, kı rık yüzeylerin temizlen-
mesine gerekli önem verilmemekte veya işin kolayına kaçı larak dişli çekiç-
le temizleme gerçekleştirilmektedir. Uygulama, temizleme çalışmasının 
hızlı  ve kısa zamanda yapı lmasını  sağlamaktadır. Vurma nedeniyle aşınma 
ve kopmalardan meydana gelen karşı lıksız ve uyumsuz girinti ve çlkıntı lar-
dan oluşmuş  kı rık yüzeylere yapışkanın sürülmesiyle dolmaları  sonucun-
da, oluşturulmuş  bulunan yapışkan tabakasına bağlı  dirençle birleştirme 
gerçekleştirilmektedir. Burada yapıştı rılan parçaların ayrılma gücü, yapış-
kanın birleştirme gücüne eşittir. Karşı lı ksız girinti ve gkıntıların parçaların 
ayrılmasına karşı  hiçbir dirençleri sözkonusu değildir. Olumsuz etken ne-
deniyle, oluşturulmuş  yapışkan tabakasının doğa koşullarından daha çok 
etkilenmesini önlemek için ikinci bir işlem yapmak gerekir. 

Vurma= sertlik derecesine göre, kırık yüzeylerde mevcut olan girinti 
ve çı kıntılar yok edilmekte ve parçanın doğal malzemesinin kaybına neden 
olunmaktadı r. Çok parçalı  mimari elemanların kırık yüzeylerinin temizlen-
mesinde, böyle bir uygulamadan sonra parçaların yapışkan ile birleştiril-
melerinde gözle görülmeyen aksaklıklar, tüm parçaların birleştirilmeleri 
safhasında, büyük boyutlara ulaşarak mimari elemanın orjinal 
görünümünü bozmakta ve ölçüleri değiştiğinden yerine oturtulmasında so-
run ve zorluklar ortaya çıkmaktadır. Bazı  durumlarda son parçaların bir-
leştirilmesi sonuçsuz kalarak yapıştırma tamamlanamamaktadır. Bütün bu 
olumsuzluklar havalı  tabancayla yapılan temizlemelerde de sözkonusudur. 

1.1.2.1.3. Kum piiskıirtme kullanım:: 

Kı rık yüzeylerde mevcut olan kalker tortusunun temizlenmesinde, 
kum püskürtme metodu uygulanabilir. Bu metodun uygulanması  onarım-
aya zaman kazancı  sağlamakla birlikte dikkatil gözlem ve hava basıncını n 
iyi ayarlanması  (Akı llı- ı  , 1987, s. 8) sonucunda, kırık yüzeylerde mevcut 
çıkıntılara zarar vermeden, çok az aşındı rarak temizleme (Res. 22) gerçek-
leştirilir. 

Kum püskürtme, kabin içinde yapı lması  gerekir. Fakat böyle bir ka-
bin olmadığı  taktirde, kum ve toz bulutunun etrafa dağılması  göze alına-

rak açı kta da tatbik edilebilir. Uygulama için gerekli olan havayı  ve basın-
cı  sağlayabilen kompresör, hava akımını  kum püskürtme tabancasına ulaş-
tıran hortum, kum püskürtme tabancası, kumu tabancaya ulaştıran hor-
tum, piyasada mevcut olan kum veya taşın doğal tozu ve kumun konabi-
leceği bir kaba ihtiyaç vardır. 
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1.1.2.2. rap:şkan anıklannın temizlınmesı: 

Çok parçalı  mimari elemanı n onarımı  sı rasında, parçanın hatalı  yapış-
tı rı lması  nedeniyle veya birleştirme tasnifi yapı lmadan yapıştı rı lmış  bazı  
parçaları n, diğer birleşecek parçanın kı rık kı rığa oturması nı  engellemesi 
sonucunda, yapıştırı lmış  bazı  parçaların yerlerinden sökülmesini gerektir-
mektedir. istenmeyen bazı  kazalar da parçaları n birbirlerinden ayrı lması na 
neden olmaktadır. Tekrar birleştirilmeden önce parçaların kı rık yüzeyleri 
çok iyi temizlenmelidir. Aksi taktirde yapıştı rma güçlü olmayacağı  gibi kı-
rık yüzeylerde oluşturulmuş  gereksiz yapışkan tabakası  sonucunda, parça-
lar kı rı k kı rığa birleştirilemezler. 

1.1.2.2.1. Parçaları  ayırma: 

Ayrı lacak parçaların darbelere karşı  mukavemetleri belirlendikten son-
ra işleme geçilmelidir. Çünkü kontrolsüz yapı lacak bir çalışma, parçanın 
dağılmasına neden olabilir. Böyle durumlarda parçaları  ayı rmayarak oldu-
ğu gibi bı rakmak ve diğer yapışacak parçaları  onlara göre ayarlamak gere-
kir. Bu da uzun bir çalışma gerektirir. 

1.1.2.2.1.1. Gi4lendiricisi olmayan parçaların ayrılması: 

Metal çubuk kullanmadan birleştirilmiş  parçaların ayrılmalarında zor-
lukla karşı laşılmaz. Küçük birleşmiş  parçalar hafif bir darbe ile aynlabilir-
ler. Bunun için tahta tokmak kullanı lmalı  ve parçanın tesbit edilen sağlam 
yerine değişik yönlerden vurulmalıdı r. 

Büyük birleşmiş  parçaların ayrı lmasında daha güçlü bir darbe gerek-
tirdiğinden madeni çekiç kullanı labilir. Zarar vermemek için vurma, parça 
üzerine tutturulmuş  ahşap takoz üzerine yapı lmalıdır. Her vuruştan sonra 
yön değiştirilmelidir. 

1.1.2.2.1.2. Giiçlendirci kullanı lmış  parçalar: ay:ma: 

Birleşen kı rık yüzeylere aynı  merkez ve doğrultuda delikler açarak iç-
lerine metal çubuk yerleştirerek yapıştırı lmış  parçaların ayrı lmaları  çok 
zor, çok metalli olmaları  durumunda imkansız olmaktadı r. 

Bütün uygulamalarda en zor işlem, iki birleşmiş  parçayı  sert birkaç 
darbeyle yapışkandan ayı rdıktan sonra çalışabilecek bir aralığa kadar ayı r-
maktı r. Üçüncü işlem, uzun keskiler kullanarak içte bulunan metal çu-
buidara değişik yönlerden sert darbeler vurarak, yapışkan ile doldurulmuş  
delik içinde oynamaları nı  sağlamaktır. Ondan sonra ayı rma işlemine geçil-
melidir. 
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Bazı  durumlarda, küçük parçaların ayrı lmasında dağılabilecekleri 
gözönüne alınarak çalışmalar buna göre yönlendirilmelidir. Bütün bu zor-
luklar nedeniyle, metal çubukla birleştirme yapılacak parçalarda sık sık 

kontroller yapılmalı  ve en küçük bir tereddüt kalmadığı  zaman yapıştı rıl-
malıdır. Yapışkanın sertleşme süresi içinde de, birleştirilmiş  parçalar sık 

sık kontrol edilmelidir. 

1.1.2.2.1.2.1. Kendi etrafında diindtirerek ay:rma: 

Bir metalin yerleştirilmesiyle güçlendirilerek birleştirilmiş  parçanın ay-

rı lmasında, takoz veya tokmağın değişik yönlerden vurulmasıyla, yapışan 
yüzeyden atması  sağlanır. Ahşap kamalar kullanılarak, kı rık birleşme 

yüzeyi aralığına değişik yönlerden çakılarak aralık genişletilir (Res. 23). 
Parça kendi etrafında çevrilebiecek aralığa eriştiğinde, kamalar çıkartı lır. 
Alt parça sı kı  bir şekilde tutulur veya bir yere sı kıştırı lır. Üst parça kendi 
etrafında çevrilerek, metal çubuğun delik içindeki yapışkandan ayrılması  
sağlanı r. Çevirme, parçanın yukarıya doğru çekilmesiyle devam ettirilir ve 
metal çubuktan kurtulmasına çalışı lı r. 

Diğer parçadan metal çubuğu çıkarmak için metal çubuk tezgah üze-
rinde sabit bir mengeneye sıkıştırı lır. Parça kendi çevresi etrafında 
döndürüldüğünde, metal çubuk ayrılmış  olur. Bunun imkansız olması  du-
rumunda, boru veya aynı  işlevi gören aletle metal çubuk orta yerinden 
eğilir ve kendi etrafında çevrilir. Veya çubuğu eğmeden pense veya ingiliz 
anahtanyla sı kı  bir şekilde tutularak, sağa sola çevrilerek yapışkandan kur-
tulması  sağlanır ve böylece çıkartı lır. Fakat çalışma uzun zaman almakta-
dı r. işlemi kolaylaştırmak için madeni çekiçle vurulur. 

1.1.2.2.1.2.2. Kaklıraç sistemi kullanı m:: 

İki metal ile birleştirilmiş  parçaların aynlmasında, çevirme işlemi ya-

pı lamıyacağından sürekli olarak ve değiştirilerek daha kalın ahşap kamalar 

kullanılarak parçaların ayrılması  sağlanı r. Fakat uygulamada, birleşen par-

çaların kı rık kenarlarından küçük parçacıkların kopmasını  engellemek ola-

naksızdır. Zarar vermeyi en aza indigemek, kaldıraç sisteminin tatbik edil-
mesiyle mümkündür. 

Belli aralığa kadar açılan parçaların altındaki boşluk tahmini olarak 
üçe bölünür. Bir ve ikinci bölümlerin ortasına gelecek şekilde ve boşluk 

genişliği kalınlığında takozlar yerleştirilir. Üçüncü boşluğun ortasına yer-

leştirilen küçük bir takozun üzerine, içteki metal çubuğun kenarından 

başlayarak boşluğun dışına taşan uzunlukta, vurma anında eğilmeyen me- 

Bellelen C. LI V, 5 
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tal çubuk yerleştirilir. Metal çubuğun kı rık yüzeyin iç kısmında kalan yas-
sı  ucnun, zarar vermesini engellemek ve de vurma kuvvetinin geniş  bir 
alana dağılması nı  sağlamak amacıyla uç ve taş  kı rı k yüzey arası na ihtiyaç 
duyulan genişlik ve kalınlıkta madeni levha yerleştirilir. 

Metalin dışta kalan kenar ucuna birkaç kez sert vurularak, parçanı n 
biraz açı lması  sağlanı r. Küçük takoz ve madeni çubuk alı nı r. Buraya boş-
luk genişliği kadar kalınlıklta ve orta yere gelecek şekilde takoz yerleşirilir. 
Daha önce yerleştirilmiş  iki takozdan bir tanesi alınır ve buraya daha 
önce yerleştirilmiş  iki takozdan bir tanesi alınır ve buraya daha önce tatbi-
kedilmiş  olan kaldı raç sistemi tatbik edilir. Vurma, takoz yerleştirme ya-
pı ldıktan sonra olur. Diğer bölümde de aynı  çalışma gerçekleştirilir. Bu 
şekilde sürekli olarak metal çubuğun altına yerleştirilmiş  ve boşluklara 
oturtulmuş  katozların kalınlıkları  artırılarak veya kalı nlannı  koyarak, işle-
me devam edilerek parçalar birbirinden ayrı lır. Üstte bulunan parçanın 
dağılmasmı  önlemek için parçaları  ayı rmada acele edilmeyerek çok sert 
darbeler vurulmamalı  veya tespit yapı ldı ktan sonra kontrollü olarak vurul-
malıdı r. 

1.1.2.2.1.2.3. Basınçlz akı  kullanı m:: 

Kaldıraç sisteminin uygulanması  yerine, bizim tarafımızdan kontrol 
altında tutulabilen ve basınçla çalışan, tek yöne veya iki kolu karşı lıklı  ters 
yönlerde alt ve yukarıya açılan bir aletin iç kısmı  yerleştirilmesi 
mümkündür. Fakat krikoya benzeyen ve boşluğa sığabilecek kadar küçük 
bir aleti temin etmenin veya yaptı rmanın mümkün olup olmadığının araş-
tı rmasını  yapmak gerekir. 

1.1.2.2.1.2.4. Kamalan doğru ve ters kullanarak ayırma: 

Diğer bir yöntem ise kamalarla belli bir aralığa ulaşı ldı ktan sonra, ka-
malann kalın kısmı  içe gelecek ve metal çubuğa dayanacak şekilde yerleş-
tirilir. Mevcut olan diğer kamalar yerleştirilmiş  bulunan kamaların doğrul-
tusunda ve üzerlerine gelecek şekilde çakı lmasıyla parçaların ayrı lması  sağ-
lanır. Veya belli bir aralığa getirildikten sonra ve olanak var ise demir el 
testeresi veya spiral elektrikli testereyle kesilerek parçalar ayrı lır. Daha son-
ra yarım metal çubuklar tek tek çı kartı lı r. 

1.1.2.2.1.2.5. rziksek ısı  kullanı mı: 

Parçaların birleştirilmesinde, kullanılan yapışkan çok önemlidir. 
Yüksek ısı  karşısında birleştirme özelliğini kaybeden yapışkanalrın kulla- 
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nı lması  durumunda sorun bir dereceye kadar halledilmiş  olur. Çok metal-
le birleştirilmiş  parçalar, ancak bu yöntemin kullanılması  sonucunda bir-
birlerinden ayı rabilme imkanı  vardı r. Ancak yüksek ısı  karşısında taş  ese-
rin zarar görüp görmediği belirlenmeli ve ondan sonra uygulamaya geçil-
melidir. 

1.1.2.2.2. Temizleme: 

Sertleşmiş  yapışkan artıkları  ancak mekanik yöntemlerin uygulanması  
sonucunda çıkartılabilir. Çünkü yapışkanın sertleşmesinden dolayı  
çözücüsü olan uçucu kimyasal maddelerden hiç biri etkili olmaz. 

Kırık yüzeyler yassı  keski kullanı larak dıştan içe doğru vurulmak su-
retiyle, sertleşmiş  yapışkanın büyük birkısmı  atı lır. Girintili kısımlar için 
ucu sivri keski ve tel fı rçanın kullanı lması  sonucunda temizleme tamamla-
nı r. Keskiler orta yerden sıkmadan tutularak 4 yatı k vaziyette diğer elle 
tahta tokmağı  vurarak kullanı lı r. 

Delikler içinde kalmış  olan sertleşmiş  yapışkan artıkları , matkaba de-
lik genişliği kadar kalın ucun takılması  ve kullanı lmasıyla çı kartı lı r. 

1.1.3. Uçucu kimyasal maddeler kullanı mı: 

İspirto, Aseton, Toluen, Selülozik Tiner gibi maddeler, parçaların bir-
leştirilmesinden çok kısa bir süre önce, kı rık yüzeylerin tamamen tozlar-
dan arındı rı lmasında kullanı lı rlar. Uçucu kimyasal temizleme maddesiyle 
emdirilmiş  ustübünün kırı k yüzeye sürülmesiyle son temizlik gerçekleştiri-
lir ve hemen ardından yapışkanın kullanı lmasıyla birleştirme tamamlanır. 

Açı lmış  deliklerin temizliği, Aseton veya İspirto ile nemlendirilmiş  
üstübünün, çubuk ucuna sarı lıp delik içine sokulup çevrilerek çıkartı lma-
sıyla tozlardan arındı rı lı r. 

1.2. Birleştirme: 

Temizlenen iki kı nk yüzey üst üste yerleştirilerek kırık kırığa tam otu-
rup oturmadı klan kontrol edilerek saptanır. Dış  yüzeyin değişik yerlerin-
den iki birleşen kırık parçaya uzanan çizgiler çizilir. Bu çizgiler yapıştı rma 

anında, parçaların birleştirilmesinde daha hızlı  hareket edilmesini ve 
yüzeylere sürülen yapışkandan dolayı  üst parçanın çok hafif kayıp kayma-

dığının kontrolünü sağlar. Düz kı rıkların birleştirilmesinde böyle bir sorun 

hemen hiç olmaması na rağmen, özellikle eğik kınklarm birleştirilmesinde 

her zaman mümkün olduğundan çok dikkatli hareket edilmeli ve yapışka- 
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nı n sertleşmesine kadar, birleştirme sürekli olarak kontrol altı nda tutulma-
lıdır. Böylece hatasız birşetirme yapı lmış  olur (Res. 24). 

Dengeye getirilmiş  bulunan alt parça ve üste gelen diğer parçanın kı-
rık yüzeyine kullanılan yapışkanın kıvamına göre fı rça veya spatula ile her 
iki birleşen üzeyin 1-3 cm. kenar çeperine kadar sürülür. Parçalar üst üste 
oturtularak daha önce dışta çizilmiş  çizgiler aynı  doğrultuya getirilerek kı-
rık kı rığa yapışmaları  sağlanır. Son kontrol, hassas olan parmağımızın kı-
rık birleşme yerlerinde gezdirilmesiyle gözle farkedilmeyen ve kaymadan 
dolayı  oluşabilecek çı kıntını n olup olmamasını n tespitiyle yapı lı r. 

Üst parça tahta takoz kullanı laak değişik yerlerden vurulmasıyla fazla 
yapışkanın tabaka yapması  önlenerek, kı rık kenarlardan atılması  sağlanı r. 
Parçalar kı rık kı rığa ne kadar iyi oturtulursa, yapıştırma o derece güçlü 
olur. Ayrıca yapışkanın kı rık yüzeyde tabaka yapması  Dansöz Heykeli gibi 
og parçanın (Akı llı-2, 1987, s. 21) birleştirilmesiyle oluşmuş  eserlerde, ya-

pışacak olan diğer parçanın kı rık kı rığa yapışmasını  engelleyeceğinden ese-
rin onarımı  sı rasında birtakım sorunların ortaya çıkmasına neden olur. 

Az parçalı  mimari eleman veya sanat eserlerin parçalarını n hemen 
birleştirilmelerinde hiçbir aksaklı k olmamasına rağmen, çok parçalı  olma-
ları  durumunda birçok sorun ve zorluklar ortaya çıkmaktadı r. Özellikle 
eğik ve kıvrımlı  kırılmış  parçaların birleştirilmesinde olumsuzluklar büyük 
boyutlara ulaşmaktadır. Bütün bunların önlenmesi, aynı  eser veya mimari 
elemana ait oldukları  tespit edilen parçalar üzerinde yapı lacak tespit, tas-
nif ile birlikte yapışkan sürülmeden ön birleşme denemelerinin (Res. 25) 
tatbik edilmesiyle mümkündür. Bunun yanısı ra birleşme yüzeylerinin sağ-
lam veya aşınmış  olması , yapışkanın farklı  şekilde kullanı lması na neden 
olmaktadı r. 

1.2.1. Tespit: 

Kazıda ortaya çıkarı lmış  parçaların bezemesine bakı larak hangi mi-
mari eleman veya sanat esetine ait olabileceği konusunda az da olsa ona-
rımcıya kolaylık sağlamaktadır. Fakat çok sayıda sütun kaidelerine, posta-
mentlere ve sütunlara ait parçaların aynı  yerden kazı  sı rasında ortaya çı-
karı lmaları , bunların benzer olmaları  nedeniyle hangisinin hangi mimari 
elemana ait olduğunu belirlemek veya tespit edilmiş  olan çok sayıda 
sütunlardan, parçanın hangisine ait olduğunu saptamak ve yerini tespit et-
mek, son derce güç olduğundan bunun çözümü yetenek, tecrübe, iyi bir 
gözlem ve sabır isteyen uzun bir çalışma ile mümkündür. Eğer bu parça 
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içten kopmuş  ise ki bu her zaman olmaktadır, bunun yerini belirlemek 

son derece zor bir çalışma gerektirir. 

Çok iyi temizlenmiş  parçaların bezemesine, taşçı  aletleri izlerine kı rı l-
ma durumlarına, yer tespitlerine, yapısal özellikerinden kristalleşme ve da-

marlarına (Radt- , 1983, S. 244) bakı larak parçaları n hangi mimari elema-

na ait oldukları nın tespiti yapı larak, belirlenen yerlerde toplanı r. Parça 

kümeleri diktorken olarak çakı lmış  tahtalarla veya başka bir malzeme kul-

lanarak sını rlandı rı labilir. Daha sonra kendi içlerinde tasnifleri yepı larak, 

parçaların birleşme durumları  veya yerleri belirlenir. 

1.2.2. Tasnif. 

Çok parçalı  mimari eleman veya sanat eserlerinde yapışkan kullana-

rak birleştirme yapmadan önce, tespit edilmiş  parçaların tasnifleri yapı l-
malı  ve bir birleştirme planı  hazı rlanmalıdı r. Ancak o zaman daha önce 

birleşmiş  parçaları  sökmeden veya kazıma yontma gibi hatalı  uygulamalar 

yapmadan birleştirme olumlu bir şekilde tamamlanabilir. 

Heykel gibi taştan yapı lmış  sanat eserleri kaide, bacaklar, gövde, kol-

lar ve baş  olmak üzere ana guruplara ayrı ldıktan sonra kendi içlerinde da-

ha detaylı  tasnifleri yapı lmaladır. Mimari eleman parçalan da kendi içle-

rinde tasniflenmeli ve belirlenmiş  kenar üzerinden alttan yukarıya doğru 

birleştirme gerçekleştirilmelidir. Gerekli görüldüğünde üçlü, beşli guruplar 

haline getirilmeli ve bunların birleştirilmesiyle parçadan bütüne doğru gi-

dilmelidir. Ancak oluşacak gurupların birbiriyle birleşip birleşmedikleri 

yapışmadan önce yapı lacak sı k sık kontrollerle belirlenmelidir. 

Düz kı rı kların birleştirilmesi kolay olmasına rağmen kıvrı mlı  kı rı klar-

da daha zordur. İki parça birleştirildiğinde keskin bir açı  meydana getirdi-

ği taktirde, bu açıyı  dolduran parça bulunmalıdır. Çünkü daha sonra bu 

parçayı  yerine oturtmak olanaksızdır. Bu nedenle yapıştı rma öncesi yapı la-

cak tespit ve tasnif çok önemlidir. Birleşen parçaların hepsi belirlenmeli ve 

ondan sondra gelecek parçanın birleşmesine engel olmayacak parçalar ya-

pışkan kullanarak birleştirilmelidir. 

Parçalara ayrı lmış  yazı tlı  kaplama taşına benzer eserlerde, parçaların 

hepsinin birleşme durumları  belirlenerek yan yana getirilerek kitabenin 
görünümü tespit edilmeli (Res. 26) ve bunun eskiz çizimi yapı lmalıdır. . 
Parçalara verilen numaralar eskiz çizime aktarı larak, hangi parçanın daha 

önce yapışacağı  ve guruplandı rmanın nası l yapı lacağı  belirlendikten sonra 

yapışkanla birleştirme gerçekleştirilmelidir. 
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Kazıda ortaya çı karı lmış  bulunan mimari elemanın iki veya üç nolu 
parçası nın tespiti yapı lmadan, kazıda ortaya çı kmadığını n varsayı mına da-
yanarak, diğer parçaların yapışkanla birleştirilmelerinden sonra, parçanın 
tespiti durumunda, eğik ve kıvrımlı  kı rı lmış  olması  nedeniyle ve de bir 
açıyı  doldurması  sonucunda yerine kı rı k kı rığa oturtmak imkansızdı r (Res, 
27) Yerleştirme ancak parçanın kı rık yüzeylerinin yontulmasıyla 
mümkündür. Bu ise eser parçası na zarar vermekle birlikte, yapıştı rmanın 
direncini azaltacağından hatalı  bir uygulamadı r. 

Resim 27'de görüldüğü gibi köşesi üç parça halinde kopmuş  mimari 
elemanı n üç no'lu parçası  dördüncü kısma birleştirilmeli ve bir, iki no'Lu 
parçaları n birleştirilmesiyle oluşturulmuş  gurup kı rık kınğa yerine oturtul-
malıdı r. 

1.2.3. rapışkan: 

Taş  yapıştı rmasında kullanılan yapışkanlar çok önemlidir. özellikle 
dışarı da bulunan ve onarımı  yapı lan eserler için ısı , ışık, don ve rutubete 
karşı  dayanı klı  olanları  tercih edilmelidir. Onarımcı  bu konuda deneysel 
uygulamalar yaparak, kullanacağı  yapışkan konusunda tecrübeli olmalıdı r. 
Mevcut olan yapışkanın, sıcak ve soğukta, uygulanması  düşünülen taş  eser 
parçaları nı n açı k veya kapalı  yerde durmalarına göre, sertleşme sürecini ve 
özelliklerini bilmelidir. Bu da onarı mcıya sanat eserini ayağa kaldı rmada 
veya mimari eleman parçalarını  kaç dakika içerisinde birleştirme yapabile-
ceğini bilmesi bakı mından gereklidir. 

Bugün birleştirilen iki parçanı n kı rık yerinde bir kabuk oluşturan ve 
etkisiz yapıştırma gücüne sahip olan çimento kullanı lmamaktadı r. Yüksek 
ısı  karşısında etkilenen, yanma özelliği gösteren, yüksek yapıştı rma gücüne 
sahip olan, bir süre sonra sararan ve değişik türleri bulunan Araldit 
(Benzmüller, 1981, s. 68-69) kullanı lmaktadı r. Bunun yanısı ra aynı  özellik-
leri göstermesiyle birlikte Araldit'ten daha az yapış tı rma gücüne sahip, 
uzama emsali çok, çabuk kuruyan Polyester'inde kullanı ldığı  (Strocka, 
1979 s. 816) bilinmektedir. Hiçbir şekilde eritilemeyen bir madde ve yeni 
bir düzenlemenin yapı lamıyacağı  yerlerde kullanı lan Akemi (Ahrens, 1970, 
s. ı  o), özellikle mermer eserlerin yapıştırı larak ayağa kaldınlmalarında tat-
bik edilmektedir. Ayrıca yumuşama ısısı  76 olan ve ı od de tamamen üze-
rinde çalışı labilen esnek Termoçimento E 50 (Bertolin, 1970, S. 14), 15 da-
kika içinde kuruma özelliğine sahip Sintolit, gözenekli olmayan satıhlar 
için Eastman 910 (Hempel, 1972, s. 33) ve çekme dayanı klı lığı  too kg/m' 
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olan Metallon E 2Io8 (Scbleiermacber, 1980, S. 155) gibi yapışkanlar kul-
lanılmış  veya halen kullanılmaktadır. 

Deneyimli olduğum ve uygulamalar yaptığım Araldit, Polyester ve 
Akedemi yapışkanlanna kanştınlan sertleştirici ve bazı  durumlarda ilave 
edilen hızlandıncı, hava koşullarının durumuna göre azaltılıp çoğaltı labili-
nir. Hava çok sıcakken oran azaltılır. Soğuk ve nemli olduğunda çoğaltılır. 
Ayrıca bunlann az veya çok oranlarda kanştınlması  Araldit, Polyester ve 
Akedemi'nin yapıştırma sürecini uzatır veya kısaltır. Araldit ve Polyester'i 
kullanan kişinin deneyimsiz olması  nedeniyle, çok sıcak bir günde ve 
güneş  altında, ilave edeceği sertleştiriciyi normalin biraz üstünde koyması  
durumunda, Araldit veya Polyester çok kısa bir süre içerisinde, aniden 
kabararak bulunduğu kaptan taşarak dökülmesi sonucunda istenmeyen 
birtakım kazaların olmasına neden olunur. Bunların oranlarının sabah, 
öğlen ve akşam üzeri olmak üzere bir gün içinde dahi kullanım durumu-
na göre değiştiği bilinmektedir. Ayrıca kullanılacak eser parçalarının sıcak 
veya soğuk olmalarına göre de farklı lıklar gösterir. 

Araldit son yüzyılımızın en güçlü yapışkanı  olarak bilinmektedir. Fa-
kat son senelere kadar yurdumuzda bulunmaması  ve sonradan ithal edil-
mesine rağmen pahallı  olması  sonucunda, yurdumuzda mevcut ve daha 
ucuz olan Polyester ve Akedemi'nin bazı  eserlerin onanmında kullanılma-
sına neden olmuştur. 

Son senelerde olumlu bir gelişme olarak izlediğimiz eski eser onarımı-
na büyük önem verilmesi sonucunda ortaya çıkan deneyimsiz bazı  uygu-
layıcı lann, Polyester ve Akemi'yle yapmış  oldukları  çalışmalardan olumsuz 
sonuçlar aldıklarını  belirtmektedirler. Bu yapışkanlarla birleştirdikleri par-
çaların bir sene sonra aynldıklannı  söylemekte ve hatayı  yapışkanlara 
yüklemektedirler, Araldit'e nazaran, özellikle çok güçlü birleştirme özelliği 
olmamasına rağmen, birçok kazıda ortaya çıkarılmış  bulunan mimari ele-
man ve sanat eserleri, yanıcı  olan ve kendine özgü niteliklerini belli bir 
dereceden sonra kaybeden Polyester (Akı llı , 1988, s. 14) veya Akemi kulla-
nılarak birleştirildikleri ve bazılarının açıkta teşhir edildikleri bilinmekte-
dir. Bunun en güzel örneklerini on sene ve daha önce Polyester'le yapıştı-
rılmış  bulunan mimari elemanları  Perge Antik Şehri'nde Akemi ile yapış-
tırı lmış  heykelleri İstanbul Arkeoloji Müzeleri'nde, Antalya Müzesinde ve 
diğer Anadolu Müzelerinde görmek mümkündür. Bu eserlerin bazıları  
açık teşhirde olmalarına rağmen pıarçalann ayrılması  henüs, sözkonusu 



72 
	

FICSEYIN AKILLI 

Yapışkanlann birleştirme güçlerinin olumlu veya olumsuz olması , 
kimyasal özelliklerine bağlı  olmakla birlikte, uygulayıcının parçaların kırık 
yüzeylerini iyi temizlemesine, yapışkanın sertleştirilcisiyle iyi kanştınlması-
na, rüzgarın etkisiyle kalkan tozların ulaşamayacağı  bir yerde uygulamayı  
yapmasına, kı rık parçaları  kırık kınğa tam ve hatasız birleştirmesine veya 
içe yerleştirmiş  olduğu güçlendirici çubuklann germe yapmayarak parçala-
ra basınç oluşturmamalanna bağlıdı r. 

Yapışkanlann kullanımı  kırık yüzeylerin durumuna göre değişmekte-
dir. Yeni kınklara çok ince bir tabaka yapışkan sürülmelidir. Eski kınkla-
nn yüzeylerinin aşınmış  oldukları  gözönüne alınarak sıvı  yapışkanlann, 
Sylodex gibi kimyasal maddeler veya 4.0 mikron kalsittozu gibi doğal mal-
zemeden hazırlanmış  tozlar karıştırılarak yoğunluğu artınlıp akışkanlığı  
azaltı ldıktan sonra kullanı lmalıdır. özellikle kırık yüzeylerde ince bir ka-
buk şeklinde çatlamış  veya kalkmış  kısımlann, yapıştırmanın sağlıklı  yapıl-
ması  amacıyla temizlenmelerinden sonra oluşan boşlukların doldurulması-
nı  sağlamak için yoğunluğu çok artınlmış  yapışkanlar kullanı lmalıdır. Fa-
kat kırık yüzeylerde, kırık kınğa oturan kısımlar tespit edilerek yoğunluğu 
artınlmış  yapışkanın tabaka oluşturmamasına dikkat edilmelidir. 

Pergi-1987 tiyatro kazısında ortaya çıkarılmış  bulunon Dionyzos hey-
kel parçalarının birleştirilmelerinde Araldit 1541 ve Harter HY 2995 karış-
tınlmasıyla hazırlanan yapışkana kalsittozu ilave edilerek yoğunluğu artınl-
dıktan sonra fırça ile sürülerek kullanılmıştı r. Geniş  kırık yüzeylerde fazla 
yapışkanın kı rık kenarlardan akabileceği gözönüne alınarak, yüzey sulan-
dınlmış  kil çamuşu ile sıvanmıştır. Araldit'in kirlettiği yüzeyleri Aseton, İs-
pirto, Selülozik Tiner, Toluen gibi uçucu kimyasal maddelerle temizlemek 
olanaksız olduğundan bu tür bir uygulamaya gidilmitir. Yapıştı rmada ta-
şan Akemi ise sertleşmeye yakın ucu keskin bir aletle alındıktan sonra 
Aseton ile nemlendirilmiş  üstübüyle silinerek temizlenir. 

1.3. Güçler:d:na kullanım:: 

Bir taş  eser veya mimari eleman parçalarının birleştirilmelerinde ba-
zen yapıştırma bile yeterli derecde güçlü olmamaktadır. Çünkü, iki kop-
muş  parçanın kütlesi ile yapışkanın eklenebileceği alan arasındaki oran so-
rundur (Andre, 1977, s. 29). Yapışkan, insan heykelinden kopmuş  parma-
ğı  veya mimari elemanın motiflerinden kopmuş  küçük bir parçayı  yapıştı-
rabilir. Fakat iki kg. ve daha fazla ağırlıktalci küçük taş  nesnelerin birleşti-
rilmelerinde yapıştıncılar yetersiz kalı r (Plenderleith-Wemer, 197 ı  , s. 29). 
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Kı rılmış  parçaların birleştirilmelerinde yapışkanla birlikte metal veya sen-
tetik malzemeden yapı lmış  güçlendiriciler kullanılması  gerekir. Bunların 

uygulanması  ise iki şekilde mümkündür. 

Uygulamada kullanı lması  düşünülen çubuklann çok büyük önem ta-
şıması, kırık parçaların dışına kenet açılması  ve birleşen kırık yüzeylerde 

açılacak olan deliklerin kırık yüzeyleıinin belirlenmesi, doğrultularm tayini 

ve parçaların kırılma durumuna göre delik delmenin farklı  olması  nede-

niyle ayrı  ayrı  ineclenmeleri gerekmektedir. 

1.3.1. Çubuklar: 

Çubuk olarak kullanılacak metalin seçimi çok önemlidir. Özellikle dı-
şarıda bulunan ve onarımı  yapılan eserler için büyük önem taşır. Kullanı-
lan çubuklann don, nem ve rutubete karşı  dayanıklı  olmaları  gerekir. Me-

tal çubukların krom nikel, paslanmaz çelik veya titanyum gibi doğa koşul-

larından uzun bir süre etkilenmeyen maddelerden yapılmış  olmaları  tercih 
edilmelidir. Maden materyaller yerine Araldit, Polyester gibi yapışkan 

malzemenin ve cam elyafı  gibi güçlendirici yardımcı  dokunun kanştınlma-

sıyla dökülmüş  sentetik çubukların da bazı  taş  eser onarımlarında kulla-

nı lması  mümkündür. 

Demir çubuklar, nemden dolayı  reaksiyona girerek, paslanıp oluştur-

duldan hacim genişlemesi nedeniyle, kullanıldıklan taşlar üzerinde var 

olan çatlaklann genişlemesine ve yeni çatlakların oluşmasına neden olur-

lar. Taş  eser veya mimari eleman parçalarını  demir çubuklarla güçlendire-

rek yapıştı rma yüzünden onarım maskesi altında çok zararlı  sonuçlar alın-

mıştı r. (Plenderleith-Werner, 1971, s. 325). 

Perge-1979 kazısında ortaya çıkarılmış  imparator Heykelinin müzede 
yapılan onarımında, metal çubuk olarak Antalya Şehri içinde krom nikel 
ve paslanmaz çelik bulunamadığından, zorunlu olarak demir çubuk kulla-
nılmıştır. Demir çubuğun atmosferden etkilenerek paslanıp genleşerek ve-

receği zararı  en aza indirgemek için tamamen akemi yapışkanı  ile kaplan-

mış  ve delik biraz daha geniş  açılmak suretiyle tetbir alınmıştır (Akıllı, 
1986, s. 31). Kullanılmış  bulunan demir çubuklann doğa koşullarının etki-

siyle verebileceği zarara karşı  uygulanan önlemler, 1983 kazı  bitimine ka-

dar ortaya çıkarılmış  bulunan Perge Heykellerinin Antalya Müzesi'nde ya-
pılan tüm onarım çalışmalarında tatbik edilmiştir. 1979 senesinde temin 
edilemeyen paslanmaz metal çubuklann 1983 senesine kadar başka bir 

yerde bulunabileceğinin araştırması  yapılmadan yerine demir çubuklann- 



74 	 HÜSEYIN AKILLI 

kullanı lmasının nedeni, benim çı rak-usta pratik eğitimiyle onarımcı  olma 
çabası  içinde yetişmeye çalışarak, teorik eğitimden ve araştırmadan uzak 
kalmam, kazı  ekibinin dış  temasları  olmasına rağmen ekip üye veya üyele-
ri ve başkaları  tarafından tenkit edilmemen neden olmuştur. Neden, şu 
anda da olduğu gibi, böyle bir eğitimi verebilecek bir kuruluş  veya eğitim 
biriminin, o dönemlerde de olmamasıdır. Son senelerde olanların ise 
henüz kuruluş  aşamasında olmalarına rağmen, yetişmiş  eğitimcilerin bu-
lunmaması  nedeniyle, onarım eğitiminin başlangıç aşamasında olması  so-
nucunda, benim ilk beş  yıl içerisinde kullanı lan malzemeden kaynaklanan 
olumsuz uygulamalarımla onarımcı  olma çabalarım gibi, şu anda da iki 
taş  veya çanak çömlek parçası  yapıştıranların ve onarım planı  çizenlerin 
de kendilerini onarımcı  ilan etmelerine neden olmaktadır. Buradan kay-
naklanan bütün olumsuz uygulamaların sonuçlarını , şimdi olmasa bile ile-
ride eski eserlerimizin göreceği kaçını lmazdı r. 

Onarım eğitiminde hem teori hem pratiğin bir anda yürütülmesi ge-
rekir. Çünkü teorinin ağır basması  pratiğin azalmasına yol açmaktadı r. Bu 
da onarıma zarar verir. Fakat diğer yandan onarımcı ların teorik eğitimi de 
kaçınılmaz bir gerçektir (Philippot, 1981, S. 20). Batı  Almanya'da müzeler-
de, devlet ensütülerinde ve özel kuruluşlarda onarımcılar çalışmaktadır 
(Wihr, 1981, s. 49-53). Farklı  eğitim kuruluşlarından gelen kişiler üç yı l 
(Ankler-Wihr, 1981, s. 18) değişik eğitime tabi tutulduktan ve belirli bir 
deneyden geçirildikten sonra onarımcı  ünvanını  almaktadır. Fakat ne ya-
zı kki yurdumuzda bu sözkonusu değildir. 

Perge 1984 kazı  döneminde parçalar halinde çı karılmış  heykellerin 
onarımında metal çubuk olarak paslanmaz çelik kullanılmıştı r. 1986 sene-
sinde ise Almanya'da bazı  inşaatlarda kullanı lan ve Türkiye'de basın tara-
fından sert plastik çubuk olarak adlandı rılan sentetik çubuklar temin edi-
lemediğinden, Araldit ve cam elyafının kanştınlmasıyla dökümü yapı lan 
çubuklar (Res. 28), taşıyıcı  özelliği olmayan parçalanmış  tiyatro kabatma-
larının onanmında kullanılmışlardır. 

Araldit 	cam elyafı  karışımı  çubukların dökümü plastik boru ve Per- 
ge'de bol miktarda bulunan doğal kargı  bitkisinin kullanı lmasıyla gerçek-
leştirilmiştir. özellikle düz olanları  tercih edilen kargılann, 15-20 cm. ara-
lıklarla bulunan boğumlardan yan yana bulunan iki tanesinin hemen al-
tından kesilmek suretiyle, bir tarafı  kapalı  ve içi boş  olan kargı  parçaları  
elde edilmiş  ve bunlar kullanılmıştır. Lif haline getirilen cam elyafı, alt 
kısmı  boğumdan dolayı  doğal olarak kapalı  bulunan kargı  çubuğun içine 
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dikey olarak yerleştirilmiş  ve sert bir yere dip kısmı  vurularak liflerin alt 
kısma ve etrafı na tam olarak dağı lmaları  sağlanmıştır. Bu işleme çubuk 

içinde istenen yoğunlukta cam elyafı  oluşuncaya kadar devam edilmiştir. 
Sertleştiricisi ilave edilmiş  ve karıştı rı lmış  Araldit'ten bir miktarı, mümkün 
olduğu kadar ince dökülerek, çubuk dip kısmına yerleşmesi sağlanmış  ve 

oluşabilecek hava kabarcı kları  önlenmeye çalışı lmıştı r. Tekrar Araldit ilave 

edildiğinde, işlemin daha sağlı klı  olması  amacıyla çubuk dik ve yatay şe-
killerde dip kısmı  sert bir yere hafif vurulmuş  ve işleme doldurma tamam-
lanıncaya kadar devam edilmiştir. Lif haline getirilmiş  ve ı  o cm. ulaştı rı l-
mış  cam elyafı  ortadan katlanarak Araldit'le dolu olan çubuğun ağzına 2 

cm. kadar sokulmuştur. Amaç kullanım sı rasında deliğe yerleştirilen sente-

tik, çubuğun (Res. 29), delik içindeki yapışkan ile bağlantısını  sağlayarak 

birleşmenin güçlendirilmesi nedeniyle yapı lmıştı r. 

1987 Parge kazısı  sı rası nda 74 parça olarak çıkarı lmış  bulunan Diony-

zos Heykelinin onarımında metal çubuk hiç kullanı lmayarak, tamamen 

Sert plastik çubukların (fibirglas) kaygan olan üst yüzeylerine çentikler aç-
tı ktan sonra kullanılmasıyla (Res. 30) onarı lmış tı r. 

1.3.2. Iç kuma yerleştirme: 

İ lk uygulamalar heykellerin onarı mları nda yapılmış  olup, daha sonra 
parçalar halinde bulunan mimari elemenanları n onanmlannda da tatbik 

edilmeye başlanmış tı r. Böyle durumlarda birleşen kı rık yüzeylere karşı lıklı  
aynı  merkez, doğrultu, genişlik ve derinliklte delikler açarak ve içlerine ya-

pışkan ile birlikte metal veya sentetik çubuklar yerleştirerek birleştirme 
yapmak gerekir. Bunun tatbik edilmesi ise birtakım uygulamaları  gerekti-

rir. Böylece gerilim yalnızca parçalanmış  kısımlar tarafından değil tümü 

tarafı ndan taşını r. 

Onarım atölyesinde, kazıda ortaya çıkarı lmış  sanat eseri parçalarına 

ve mimari eleman parçalarına, karşı lı klı  aynı  merkez ve doğrultuda delik-
leri açmak için, hareketli ve ayarlanabilen geliştirilmiş  birtezgah (Res. 31) 

olmadığı  taktirde ve Efes'de parçalar halinde ortaya çı karı lmış  bulunan 

sütunların onarımı  sı rasında, Hueber'in raylar üzerinde hareket edebilen 
bir sütun yaparak parçaları  birleştirmesi (Strocka, 1979, s. 817) gibi uygu-
lamaları  yapma imkanı  ve olanağı  olmayan kazı larda, bu tür uygulamaları  
bazı  büyük veya küçük parçalarda yapma olanağı  olmaması  durumların-

da, değişik pratik uygulamalar yaparak aynı  sonucu veren, olumlu çalış-
malar yapmak mümkündür. 
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1.3.2.1. Merkezler: belirleme: 

Parçalar üst üste oturtularak tam olarak birleşmeleri sağlanır. Onan-
lacak mimari elemanın veya sanat eserinin parçalarının birleşen kı rık 
yüzeylerinin, eksik veya tam olma durumlarına göre, statiği gözönüne alı-
narak ve açı lacak olan deliklerin doğrultulan, yerleri tahmini olarak belir-
lenir. Taşçı  kalemi veya sonradan çı kartılan başka bir malzemeyle dış  
yüzeyde geçici işaretler verilir. 

Kırık yüzeylerde belirlenen merkezlerden bir tanesinin hatalı  olması  
durumunda, bunun delik açıldıktan sonra düzeltilmesi çok zor, küçük 
parçalarda ise imkansızdır. Çok delik açılmış  kı rık yüzeylerde ise çok 
büyük sorunlar ortaya çıkardığından, merkezlerin çok yönlü uygulamalar-
la kontrolleri yapılmalı  ve emin olunduktan sonra delikler delinmelidir. 

mitasyon mimari elemanların iç metal donatını  belirten şablon ince-
lendikten sonra açı lacak olan deliklerin merkezleri belirlenmelidir. Böylece 
delik delme sırasında, matkabın heran metal donatı  engeliyle karşılaşıp 
olumsuz sonuç alınması  önlenmiş  olur. 

Birleşen iki parçanın kırık yüzeylerinde karşılıklı  aynı  merkezlerinin 
belirlenmesi açılacak olan deliklerin çokluğuna, parçaların kırılma ve ağır-
lığına göre bazı  yöntemlerin uygulanmasıyla tespit etmek mümkündür. 

1.3.2.1.1. İz bırakan maddeler kullanımı: 

Çok küçük renkli tebeşir parçası  veya parçaları, tamamen yatay bir 
duruma getirilmiş  kırık yüzeyin belirlenen yerlerine açılacak olan delikle-
rin merkezi olarak kabul edilen yerlere oturtulur. Diğer parça kırık kınğa 
dik olarak oturtulur. İçte kalan tebesir ezileceğinden birleştirilen kırık 
yüzeylerde de iz bırakır. Parçalar ayrılır. Böylece merkezler karşılı klı  belir-
lenmiş  olur. Uygulamada tebeşir yerine yağlı  boyanın istenilen yere dam-
latılması  ile de tatbik edilebilir. 

İki parça birleştirilirken, kı rık kınğa oturtulmalan ilk aşamada gerçek-
leştirilmelidir. Aksi taktirde üst parçanın tam olarak oturtulması  için kay-
dınlması  veya onyatılması  durumunda içe yerleştirilmiş  olan malzeme da-
ğılacağından, merkez belirlemesi tam olarak olumlu sonuç vermez. Bu ne-
denle daha çok düz kırık yüzeylerin ve yerleştirilecek mimari bloklann üst 
üste gelen yüzeylerin merkezlerinin belirlenmesinde kullanı lır. Eğik kırık-
larda olumlu sonuç alınamıyacağından tatbik edilmemelidir. 
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1.3.2.1.2. Çizgilerk tespit: 

Düz ve eğik kırı lmış  tüm birleşen parçaların yüzeylerinin karşı lıklı  
merkezlerinin belirlenmesinde en güvenilir ve tam olarak olumlu sonuç 
veren bir yöntemdir. İki şekide uygulanabilir. 

1.3.2.1.2.1. Kesişen çizgilerle tespit: 

Kırık kırığa birleşen iki parçada açılacak olan deliğin yeri tahmini 

olarak belirlenir. Parçalar ayrılarak bir tanesinin kı rık yüzeyinde deliğin 

merkezi saptanı r. Merkezden geçecek şekilde ve merkezde kesişen çapraz 
iki veya daha fazla çizgi çizilir ve bunların uzantı ları  dış  yüzeyde biraz 

uzatı lı r. Birleşen parça kırı k kı rığa oturtulur. Dışta bulunan ve içte kesişen 

çizgilerin uzantı ları  olan çizgiler ikinci parçaya aktarılı r. Parçalar birbirin-

den ayrılır. İkinci parçanın dış  yüzeyinde bulunan uzantı  çizgileri birleşti-
rildiğinde açı lacak olan deliğin merkezi belirlenmiş  olur. 

Kı rı k yüzeyler üzerinde birden fazla delik açı lması  gerektiğinde yuka-

rıda tek bir deliğe yapı lmış  olan uygulama diğer belirlenen merkezlere de 

tatbik edilir. 

1.3.2.1.2.2. Çizgi iizerinde ölçü alarak tespit: 

Birleşen kı rık yüzeylerin çok girintili, çı kıntı lı  ve eğimli olması  duru-

munda, keseşin çizgilerle karşılı klı  merkezlerin belirlenmesinde tam olarak 

olumlu sonuç alınamadığından, daha kesin sonuç veren tek bir çizgi uy-

gulaması  gerçekleştirilmelidir. Veya bu uygulamada kullanılan taşçı  perge-

li veya aynı  işlevi gören başka bir aletle kontrolü yapılmalıdır. 

Parçalar üst üste oturtulur ve kırık yüzeylerden geçecek olan çizginin 

uzantısı  cetvel veya aynı  işlevi gören bir alet kullanılarak dış  yüzeyde yak-

laşık iki cm. uzunluğunda dik bir çizgi çizilerek belirtilir. Parçalar ayrı lı r 
ve her iki yüzeyin dışında bulunan uzantılar kı rık yüzeyler üzerinde birer 

çizgi çizilerek birleştirilir. İ lk parçanın kırık yüzeyi üzerindeki çizgi üzerin-

de açılacak olan deliğin yeri belirlenir ve uzunluk ölçer bir aletle (kompas, 

metre, pergel), merkez ikinci parçaya aktarılır. Diğer karşıt kenar uzantı-
sından yapılan ölçülerle, son kontrollerle uygunluğu tespit edlir. 

1.3.2.1.3. Dışta belirlenen noktalark tespit: 

Daha çok küçük parçaların, delik açılacak yerlerinin belirlenmesinde 

kullanılı r. Birleştirilen parçaların dış  yüzeyi çevresinde, tahmini olarak eşit 

aralıklarla saptanan üç nokta belirlenerek işaretlenir ve 1, 2, 3 diye karşı- 
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lı klı  numaralandı rdı r. Parçalar ayrı lı r. İlk kı rık yüzeyde saptanmış  olan 
merkezin kırık kenarda bulunan I , 2, 3 noktalarına olan uzaklığı  tek tek 
belirlenerek ikinci parçaya pergel kullanı larak aktarı lır. Üç noktanın kesiş-
tiği yer, ilk kırık yüzey merkezinin karşı tını  verir. 

1.3.2.1.4. Şablon kullanım:: 

Üst üste birleştirme imkanı  çok zor olan parçaların veya mimari ele-
manları n, karşı lıklı  delik yerlerinin belirlenmesinde aydınger, mukavva, 
naylon, yağlı  kağıt, kontroplak, duralit veya madeni levhalardan yapı lmış  
şablonun kullaı lmasıyla gerçekleştirilir. 

Heykel onarımında şablon kullanımının çok zor olmasının nedeni 
parçaların dış  yüzeylerinde köşe belirleme imkanının çoğu kez hemen he-
men hiç olmamasıdır. Bu durum aynı  özelliğe sahip mimari eleman par-
çaları  için de sözkonusudur. Her ne kadar kırık yüzey üzerinde mevcut 
olan grinti ve çı kıntı lardan belirleme imkanı  olsa dahi, uygulama sağlıklı  
ve kesin bir sonuç alınmasını  her zaman mümkün kı lmaz. 

Üst üste yerleştirilecek olan düz satı hlı  mimari blokların karşılı klı  de-
liklerin merkezlerinin aktarı lmasında uygulanmalıdı r. 

1.3.2.1.5. Kalıp alarak: 

Eğik kı rı lmış  ve çok ağır olan parçaların dengeye getirilerek, üst üste 
birleştirilmelerinde, genellikle imkansızlıklar nedeniyle zorluklarla karşıla-
şılmaktadır. Çünkü karşı lı klı  aynı  merkez, doğrultu ve genişlikte deliklerin 
açı lması  safhasında, parçaların birkaç kez üst üste birleştirilmeleri gerek-
mektedir. Eğik kı rı lmalarından dolayı  birleştirme anında üst parçanın kay-
masını  engellemek için, alt parçanın kı rılma yüzeyi, oturma yüzeyine pa-
ralel olacak şekilde dengeye getirilmektedir. Kırık yüzeylerde açı lacak olan 
deliklerin yerlerini tespit etmek, açılmış  olan deliklerin içine metal çubuk 
yerleştirdikten sonra doğrultularında sapma olup olmadığının kontrolünü 
yapmak ve deliklerin uygunluğunu sağlamak için tekrar matkap kullana-
bilmek amacıyla, parçaları  birkaç kez birleştirme ve ayırma işleminin tek-
rarının zorlukları  bilinmektedir. Bütün bunlara gerek duymadan, sadece 
parçaları  bir kere içlerine metal çubuk yerleştirdikten sonra olumlu bir şe-
kilde birleştirme yapabilmek kalıp alma metodunun uygulanmasıyla 
mümkündür. 

Birleşen kırık yüzeylerden bir tanesinde, açı lacak olan deliklerin yerle-
ri belirlenir. Dışta belirlenen doğrultu çizgilere göre delikler açı lı r. Kı rık 
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yüzeyler tozlardan kıl fırça veya basınçlı  hava püskürtülerek temizlenir. 
Deliklerin merkezlerinden geçen ve birbirini kesen çizgiler çizilir ve dış  
yüzeylerde 2-4 cm. kadar uzatı lır. Deliklerin genişliği kalınlığında metal 

çubuklar deliklere yerleştirilir. Suyla sulandı rı lmış  arap sabunu demir çu-

buklara ve kırık yüzeyde kaygan bir satıh elde edinceye kadar fırçayla 

sürülür ve son olarak oluşmuş  olan köpük alınır. Kı rık yüzeyin kenarı  kil 

ile sı nı rlandı rılır. istenen kalınlıkta alçı  dökümü gerçekleştirilir. Alçı  don-

duktan sonra kenarda bulunan kil çıkartı lır ve parçanın dış  yüzeyinde bu-

lunan çizgiler alçı  blokuna aynı  doğrultuda aktarı lır. Arap sabunu, alçlnın 

kı rık yüzeye ve metal çubuklara yapışmasını  engellediğinden, hafif el dar-

beleri vurularak alçı  çı kartı lı r. Metal çubuklar yavaş  yavaş  sağ  ve sola çev-

rilerek alçı  içinde oynamaları  sağlanı r ve yerlerinde bı rakı lır. Ters çevrilen 

alçı  negatif kalıbın yüzeyine hazırlanmış  olan arap sabunu sürülür, kenar-

lar sınırlandı rı lı r ve alçı  dökülerek pozitif kalıp elde edilir. Çizgiler aktardır 
ve iki kalıp birbirinden ayrı lı r. Metal çubuk veya çubuklar çıkartı lı r. Pozi-

tif alçı  kalıp birleşen diğer kı rık yüzeye kı rık kı rığa oturtulur. Dışta bulu-

nan çizgiler parçanın dış  yüzeyine aktarı larak deliklerin yerleri belirlenir. 

Pozitif alçı  kalı pla yapılan sık sık kontrollerle hatasız olarak, delikler açı l-
mış  olur. Böylece parçalar hiç kaldırma yapı lmadan metal çubuklar yer-

leştirilerek, hatasız olarak yapı tı rmaya hazı rlanmış  olur. 

1.3.2.2. Doğrultu tayini: 

Karşı lıklı  deliklerin açı lmasında en önemli sorun deliklerin doğrultula-

rının tayinidir. Bunu saptamak, parçaların durumuna göre değişik uygula-

malar tatbik etmekle mümkündür. Belirlenen doğrultudan parçanın bir 

tanesinde çok az bir sapma olduğu taktirde, diğer birleşen parçada sapma 

olmasa dahi içe yerleştirilen metal çubuk germe yaparak parçaların kı rı k 

kı rığa oturmalarını  engeller. Büyük parçalarda tekrar matkap kullanarak 
sorun düzeltilebilir. Fakat küçük parçalarda bu uygulama parçanın çatla-

ması , kı rı lması  gibi bazı  olumsuzlukları  ortya çıkarabileceğinden, delikle-

rin doğrultularının düzeltilmesi yapı lmayıp, metal çubuğun veya çubukla-

rı n kalınlıklarının düşürülmesi veya uzunlukları nın azaltılması  yoluna gi-

dilmesi tercih edilmelidir. 

Açı lacak olan deliğin belirlenen doğrultusundan gözle farkedilmeyen 

sapma, delik derinleştikçe doğrultusundan çok daha fazla açı lmasına ne-

den olur. 

— Doğrultuda ı° lik sapma ı  o cm. delik derinliğinde, yaklaşık 0,2 

cm. açı lma olur. 
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Doğrultuda 1.  lik sapma 15 cm. delik derinliğinde, yaklaşık 0,3 
cm. açı lma olur. 

Doğrultuda 	lik sapma ı  o cm. delik derinliğinde, yaklaşık 0,35 
cm. açı lma olur. 

Doğrultuda 	lik sapma 15 cm. delik derinliğinde yaklaşık 0,55 
cm. açılma olur. 

Delikleri açmak için hareketli ve ayarlanabilen gelişmiş  bir tezgah bu 
tür sorunları  çözebilir. Fakat arazi çalışmalarında her zaman böyle bir ale-
ti çalıştırmak mümkün olmadığı  gibi her parçanın delinmesinde uygula-
makta mümkün değildir. 

1.3.2.2.1. DİŞ  yüzeyde doğrultu tayini: 

Genellikle parçalar halinde bulunmuş  heykel ve mimari elemanların 
kı rık yüzeylerine açı lacak olan deliklerin doğrultularmın tayinlerinde kulla-
nı lır. Kı rık yüzeylerin düz olmaması  nedeniyle, üst yüzeyden doğrultu ta-
yini yapmak çoğu zaman mümkün değildir. 

1.3.2.2.1.1. Çizgiler çizerek: 

Parçalar kı rık kı rığa oturtulur ve statik açısından açı lacak olan deliğin 
doğrultusu elde mevcut olan düz kenarlı  bir aletle belirlenir. Sonradan ra-
hat çıkan tebeşir, kurşun veya taşçı  kalemiyle her iki parçaya uzanan bir 
çizgi çizilir. Aynı  işlem diğer yan yüzeyede uygulandığında, her iki parça-
ya da açılacak olan deliklerin birbirine uzanan doğrultuları  belirlenmiş  
olur. 

Açı lacak olan delikler iki veya daha fazla olduğu zaman her yana çi-
zilmiş  olan çizgilerin, birbirine paralel olmaları  gerekir. Deliklerin farklı  
doğrultuda açı lmaları  durumunda, alt parça deliklerine yerleştirilmiş  bulu-
nan metalleri, diğer birleşen parçaya açı lmış  bulunan deliklerin içine 
oturtmak imkansızdır. Düzeltmenin, metal çubuklara çekiç veya sert bir 
cisimle vurularak yapı lması  ise çok az sapmalarda bazen ender olarak 
olumlu sonuç verebilir. Fakat çoğukez üst parça deliklerine metal çubuk-
lar belli bir mesafeye girdikten sonra germe yaparak parçanın kırık kı rığa 
oturmasını  engeller. Deliklerin, tekrar matkap kullanarak deliklerin geniş-
letilmesi şeklinde düzeltme yapmak ise olumsuz sonuç verir. Ancak delik-
lerin doğrultularında uyumluluk sağlandığında parçalar kı rık kırığa otur-
tulabilir. 
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1.3.2.2.1.2. Diiz çubuklar yerleştirerek: 

Zorunlu olarak onarımcının tek başına çalışma yapması  gerektiğinde 

rahatlıkla uygulayabileceği bir yöntemdir. Çünkü dış  yüzeye çizilen çizgi-

lerle doğrultu tayini yaparak delik delme, iki kişiyi gerektirmektedir. Mat-

kabı  kullananla birlikte onun 2-3 m. uzağından bakarak, çizgi ve matkap 

ucunun sürekli aynı  doğrultuda olmasını  kontrolorlüğünü ve yönlendirme-

yi yapan bir kişiye ihtiyaç vardır. Fakat bu konuda tecrübeli olan onarım-

d, yanında yardımcısı  olmadığı  zaman düz çubuklar kullanarak delik del-

me işlemini olumlu bir şekilde gerçekleştirebilir. 

Daha önce dış  yüzeyde çizilen düz çizgilerle deliğin doğrultusu belir-

lenir. Parçalar ayrı lı r. Birtanesinin dışında bulunan ve ayrı  yerlerde olan 

çizgilerin doğrultusunda ve parçanın kı rık yüzeyinden 40-50 cm. fazlalı k 

yapan iki düz çubuk yerleştirilir ve geçici olarak sabitleştirilir. Belirlenen 

merkezde matkap çalıştı rı lı r. Onarımcı  sürekli olarak matkabın, parçanın 

her iki yanında bulunan ve çizgilerin uzantı larını  oluşturan düz çubuklara 

paralel olup olmadığının kontrolünü yaparak delme işlemine devam eder. 

Aynı  çalışmayı  ikinci birleşen parçayada uygular. (Res. 32). 

Birden fazla deliğin delinmesi gerektiğinde, açı lmış  olan deliğin çapı  
kadar kalınlıkta uzun bir metal çubuk yerleştirilerek burdan ve yan kena-

ra daha önce yerleştirilmiş  düz çubuğa bakılarak, çalıştırılan matkaba 

doğrultu yönlendirilmesi yapı labilir. İkinci deliğede bir metal çubuk yer-

leştirildiği taktirde, artık dışyüzeye düz çubuk yerleştirme ihtiyacı  kalma-

dan üçüncü delik açılabilir (Res. 33). Bu çalışmayla ihtiyaç duyulan mik-

tar kadar karşılıklı  deliklerin açılması  mümkündür. 

Birleşen parçalardan bir tanesine delik açıldıktan sonra onun karşıtı  
olan delik diğer parçayada hemen açı lmalıdır. Karşı lıklı  delikler çoğaldı k-

ça, delikler içine yerleştirilen uzun çubukların alt ve üstünde ölçüler alına-

rak (Res. 34), deliklerin doğrultularında sapma olup olmadığı  sürekli 

kontrol edilmelidir. Eğer iki çubuk arasındaki, alt ve üst mesafenin 

ölçümünde aynı  değerler alınıyorsa, her iki deliğin doğrultusununda aynı  
olduğu kesin olarak saptanmış  olur. Fakat aynı  ölçüleri diğer parçada açı l-
mış  bulunan deliklerinde vermesi gerekir. Vermediği taktirde deliklerde 

uyumsuzluk olduğu ortya çıkar. Diğer delikler açı lmadan, olumsuzluk he-

men giderilmeli veya açılacak olan diğer deliklerin doğrultulan da o yöne 

yönlendirilmelidir. Bütün bu nedenlerden dolayı, her açılan delikten sonra 

çok yönlü kontroller yapı lmalıdır. Aksi taktirde bütün delikler açıldıktan 

Belleten C. LIV, 6 
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sonra yapı lacak olan kontrolün olumsuz çıkması  durumunda bunu düzelt-
mek çoğukez deliklerin iptal edilmesiyle mümkündür. 

1.3.2.2.2. Üst ylizeyden doğrultu tayını. 

Düz kı rı lmış  parçalarda uygulanmasıyla birlikte daha çok düz satı hlı  
orjinal veya imitasyon mimari elemanların üst üste oturtulmalarında bağ-
layıcı  metallerin yerleştirilmesi için açı lacak olan deliklerde kullanı lı r. 

Tücrebeli onarı mcı , bir veya iki karşı lı klı  delik açmada hiçbir doğrul-
tu belirten malzeme kullanmadan, çok az hatalı  delik açabilir ve bu birliş-
tirmede sorun yaratmaz. Fakat deliklerin çok olması  durumunda, kendine 
güvenmekle birlikte mutlaka doğrultu belirleyiciler kullanmalı  ve sı k sık 
kontroller yapmalıdı r. 

1.3.2.2.2.1. Gönye kullanı mı: 

Matkap, delik açı lacak yere yerleştirilerek dik olarak tutulur. İ ki 
gönyenin kısa kenarları  mimari elemanın yüzeyine, ayrı  yönlerden yakla-
şık 8- to cm. mesafede birbirine paralel dik olarak oturtulur. Matkabı  ça-
lış tıran kişi, gönyelerin matkapla olan uzaklığını  çalışma rahatlığına ve 
doğrultu tayin edebilme durumuna göre, gönyeleri tutan kişiye komut ve-
rerek belirler. Onarı mcı  matkabı  kullanmakla birlikte, onun sürekli olarak 
üstten gönyelerin doğrultusunda olmasını  Sağlar (Res. 35). Gönyeleri tutan 
ise yukandan aşağıya iki gönye arası nda bulunan boşluğun paralel olması -
na dikkat eder. Doğrultu kaymalarında matkabı  çalış tı ranı  yönlendirir. 

Deneyimli onarımcı , gönyeleri birbirine bağladıktan sonra (Res. 36) 
yardımcı  olmadanda doğrultu tayini yaparak delik delebilir. 

1.3. 2. 2. 2. 2. %Sa blona boş  çubuk yerleştirerek: 

Ancak yüzeyi düz mimari bloklarda karşı lı klı  deliklerin delinmesinde 
kullanı labilir. Bergama-Tranianeum'un onarım çalışmaları nda şablon kul-
lanı larak belirlenen yerlere delikler açı lmıştı r (Nohlen, 1985, S. 159, res. 
18). Madeni saçtan veya aynı  özelliği gösteren malzemeden yapı lmış  ince 
levha şablon üzerine açı lan 3 cm. çapı nda deliklere, 4-7 cm. uzunluğunda 
ve aynı  çap genişliğinde borular sabitleştirilerek yanlardan kamalarla des-
teklenir. Şablon taş  yüzeyine oturtulur ve boruların çapları  içten taş  üzeri-
ne aktarı lı r. Şablon alı nı r. Taş  yüzeyinde bulunan dairelerin iç kısımları na 
birbirini dik kesen ikişer çizgi çizilerek, açı lacak olan merkezleri belirlenir. 
Merkezler kalem keskiyle hafifçe oyularak matkap ucunun kaymaması  için 
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önlem alı nı r. Şablon tekrar oturtulur. Matkaba, açı lacak olan delikten da-
ha uzun bir uç takı larak, boru içinde olan delik merkezine oturtulur. Ça-
lış tı rma anı nda matkap ucunun, boru yan iç yüzeyine paralel tutularak, 
istenilen doğrultuda delik açı lı r. Aynı  uygulama diğer deliklere uygulan-
dıktan sonra işlem, üste gelecek mimari elemana da tatbik edilir. 

1.3.2.2.3. Ddkiim sonraki belirleme: 

İmitasyon dökümler sı rasında bazı  uygulamalar yaparak, üste gelecek 

olan elemanlara açılmış  bulunan delikleri aktarmak veya belirlenen yerlere 

delikleri hazı rlamak amacıyla bazı  çalışmalar yapı labilir. Side Apollon Ta-

pınağı  onarımında orjinal üst parçanın montesi için gereken delikleri elde 

etmek için lastik boru içine geçirilmiş  asilçelik çubuklar daha önceden ha-

zı rlanmış  şablon deliklerinden prizini almakta olan betonun içine 40 cm. 

daldırı lmış  ve birkaç saat sonra çelik çubuklar çekilmiş, böylece gerekli 

delikler beton sütun bölümünün tepesinde elde edilmiştir (İnan, 1985, s. 

348). Uygulamada tüm çubukların aynı  doğrultuda veya üst yüzeye dik 

olarak yerleştirilmeleri, deliklerin aynı  doğrultuda olmaları  açısından şart-

tı r. Daha önce belirttiğimiz düz çubuklar yerleştirme çalışmasında olduğu 

ve resim 34'de gösterildiği gibi kontrollerin yapı lması  gerekir. Aksi taktirde 

delikler arasında uyumsuzluk meydana gelir. Çünkü 40 cm. delik derinli- 

ğinde f lik farklı  eğiklikte yaklaşık 0,9 cm., 	olduğunda ise 1,5 cm. doğ- 

rultu sapması  meydana gelir. 

Beton içine ağaç veya aynı  özelliği taşıyan çubuklar batı rı lmamalıdı r. 
Çünkü bu tür malzemenin su ile teması  veya nemli yerde durması  sonu-

cunda ş işmesi sözkonusu olduğundan, tekrar çı kartı lmasında zorluklar or-

taya çı kar. Böyle durumlarda ağaç çubuğun, kalınlı k merkezi belirlenir. 

Matkaba takı lan bu kalınlı ktan daha ince bir uçla ve daha sonra takı lan 

kalın uçlu delme yapı larak ağaç çubuk parçalanarak çıkartı lı r. 

1.3.2.3. Delik delme: 

Delik delme esnasıda matkap ucunun kaymasını  önlemek için, mer-

kez kalem keski kullanı larak hafifçe oyulur. Darbeli olmayan matkaba ta-

kı lan elmas uçla, ilk önce çapı  küçük bir delik açı lır. içine uzun bir metal 

çubuk yerleştirerek belirlenen doğrultudan sapma olup olmadığı  kontrol 

edilir olduğu taktirde, daha sonra kalın uçlar kullanı larak delik genişleti-

lirken hata yok edilir. Bu yöntem, hata yapmadan ve geniş  delik açmak 

için kullanı lacak en iyi uygulamadı r. 
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Kalın uç kullanarak delik açmak, delme esnasında daha çok basınç 
gerektireceğinden özellikle küçük parçaların çatlamasına veya dağılmasına 
neden olabilir. Darbeli matkap büyük parçaların delinmesinde kullanılabi-
lir. Fakat küçük parçalarda yukarıda belirttiğimiz rizkler sözkonusu oldu-
ğundan kullanılmamalıdır. Onanmcı, delik delmek için çok küçük parça-
ya bastırması  yerine, matkap ters çevrilerek ve çalışır durumdayken parça-
nın bastınlması  şeklinde bir uygulama yapabilir. 

1.3.2.3.1. Düz kmklar: 

Matkap çalışırken kayması  sözkonusu değildir. Bu nedenle hata yap-
ma oranı  çok düşüktür. Onarımcı  deneyimli olduğu taktirde, doğrultu ta-
yini çalışması  yapmadan matkap ucunu kırık yüzeye dik tutarak matkabı  
çalıştırmasıyla hatasız veya olumsuz etkisi olmayan çok az hatalı  delik de-
lebilir. 

Açı lacak deliklerin çapları  ve derinlikleri, parçaların durumuna ve 
onanmcının uygulayacağı  onarım planına göre değişir. 

1.3.2.3.2. Eğik kırıklar: 

Bazı  parçaların kınklan açılacak olan deliğin doğrultusunda olabilir. 
Bunların deliklerinin açı lması  düz kınklara nazaran daha zordur ve 
tecrübe gerektiren bir çalışmadı r. Yukarıda verilen yöntemlerden biri uy-
gulanarak merkez belirlenir ve kalem keskiyle normalden biraz daha fazla 
oyulur. Delme, kı rık yüzeye dik açı  yapacak şekilde, duruma göre 0,5 cm. 
veya ı  cm. derinliğe kadar yapı lı r. Daha sonra matkap çalışı r durumday-
ken yavaş  yavaş  parçanın dış  yüzeyinde bulunan doğrultu belirleyicilerin 
doğrultusuna getirilerek delik delinir. Böylece matkap kaydınlmadan iste-
nilen doğrultuda delik delinir. Daha sorra kademeli olarak uçlar değiştiri-
lerek istenilen genişliğe getirilir. 

1.3.2.4. Gtidendirici yerleştiserek yapzştzrma: 

Açılan deliklerdeki tozlar, parçanın küçük olması  halinde ters çevrilip 
bir ağaç parçasına hafif darbeler vurulmak suretiyle, büyüklerde ise plas-
tikten yapılmış  yaklaşık 1-1,5 m. uzunluğundaki hortumun ucu delik içine 
yerleştirildikten sonra diğer ucundan insan gücü (Res. 37) veya hava ba-
sıncı  sağlanarak çıkartı lın Tel çubuğa sarılan Aseton veya Ispirto ile nem-
lendirilmiş  üstübünün delik içine sokularak, daireler yapacak şekilde yavaş  
yavaş  yukarıya çekilmesiyle son temizlik gerçekleştirilir. 
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Yapıştı rmada kullanı lacak metal çubuk yapışkanın önemini daha önce 

belirtmiştik. Yapıştı rı lmaya hazı r parçalarda kullanılacak olan metal çu- 

buk, kalınlı k ve uzunluk bakımından, açılan deliklerin çapından ve karşı- 
lı klı  her ikisinin derinliğinin toplamından az olmalıdı r. Örneğin, ı  cm. ça-

pında ve iki birleşen parçaya açı lmış  olan deliğin derinliği 20 cm. oldu- 

ğunda, içine yerleştirilecek olan metal çubuk o,8 cm. kalınlığında ve 19 

cm. uzunluğunda olmalıdır. Böylece yapışkan metal çubuğu ve delikleri 

kaplaması  sağlanı r. 
Metal çubuğun yapışkan içinden kaymasını  önlemek için elektrikli 

spiral testereyle izler, çentikler açı lmalıdı r. Deliklerin doğrultularmın veril-

memesiyle ortaya çı kan olumsuzluğu gidermek içni deliklerin çok geniş  
açı lmaları  sonucunda içe yerleştirilmiş  metal çubuğun direnci azaltı lmış  
olmaktadır. Çünkü doğal maddenin sertlik derecesi, sentetik yapışkanla 

yapı lmış  ve geniş  açı lmış  olan deliğe doldurulmuş  sentetik dolgu maddesi-

nin sertlik derecesiyle birlikte dirençleride farklıdı r. 
Parçaların birleştirilmeleri anında, üste gelecek olan parçanın kaldı rıl-

ması  sı rasında, deliklerin içine yerleştirilmiş  olan yapışkanın akmasını  
önlemek veya metal çubukların düşmesini engellemek amacıyla birtakım 

tetbirler alı nmalıdı r. 
Araldit gibi sıvı  halde bulunan yapışkanlar, Sylodex gibi kimyasal 

maddelerle veya 40 mikron Kalsit Tozu gibi doğal malzemenin karıştırılı p 

yoğunluğu artı rı ldıktan sonra kullanı lmalıdı r. 

Akemi gibi yapışkanların krema kıvamında olan Tixo tipleri tercih 

edilerek üst delikler bununla doldurulmalıdır. 

Yapışkanın akışkanlığını  azaltıcı  maddeler temin edilememesi du-
rumunda, üst delik doldurulduktan sonra üstübu gibi malzemeyle kapatı-
lir veya metal çubuk da yerleştirilir ve kalan boşluk kapatılı r. Parça kaldı-
rı lı p birleştirme yapı lacağı  sırada üst delik veya deliklerde tampon vazifesi 

gören üstübü alınarak hızlı  bir şekilde birleştirme gerçekleştirilir. 

Üst deliklerin dolu kalmasında en güvenilir uygulama, üste gelecek 

olan parçanın deliklerine metal çubukların yerleştirilmesi ve yapışkan sert-

leştikten sonra kaldı rmanın yapılmasıdır. Fakat bir veya iki metal çubuklu 

birleştirmelerde sorun olmamakla birlikte çok metalli birleştirmelerde zor-

luklar ve özellikle deliklerin derin olması  durumunda bazı  rizkler göze 

alınmalıdı r. Çünkü uygulamadan sonra çoğukez parçalara, metallerin kı-
saltılması  veya deliklerin gereğinden fazla genişletilmesi gibi ikinci bir uy-

gulama yapmadan parçaları  kırık kırığa oturtmak imkansızdı r. 
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1.3.3. Dzştan yerleştirme: 

İç kısma yerleştirme metoduna nazaran daha kolay çalışmalan gerek-
tirmektedir. Çoğukez parçalar yapış tınldıktan sonra uygulandığından hiç-
bir zorlukla karşı laşılmaz. Fakat, uygulamada özellikle kenet yerleştirme-
nin bazı  yerlerde uygulanması  antik bir metod olması na rağmen son se-
nelerde terkedilmiştir. 

1.3.3.1. Çubuk kullanı mı: 

Küçük parça ana bloku oluşturan gövdeye yapış tı rı ldı ktan sonra, kı rı k 
üst yüzeyden yapıştı rı ldığı  kısmın derinliğine kadar inen matkapla bir de-
lik açı lı r ve yapıkanla metal çubuk yerleştirilir. Onun üstüne gelecek olan 
parça yapış tı rı lı r ve tekrar aynı  çalışma gerçekleştirilir. 

Uygulama, kolaylı k sağlamakla birlikte gereksiz fazla deliklerin ve de-
rinliklerin açı lması  ve bunları n içine metal çubuklar yerleştirilmelerine ne-
den olmaktadır. Fakat deliklerin birbirini takip etmesi ve tek bir çubuğun 
çok parçayı  tutması  durumunda olumlu bir çalışma ortaya çı kabilir. Bura-
da Dansöz Heykelinin sağ  kolunda olduğu gibi, birbirini takip eden do-
kuz parçaya tek bir metal çubuğun yerleştirilebilmesi için doğrultusunun 
belirlenmesi zorluğu ortaya çı kabilir. Uygulamada parçalar kı rı k kı rığa 
birleştirilerek iki santim genişliğinde plastik bir bant ile tutturulur ve me-
tal çubuğun geçeceği doğrultu belirlenir (Akı llı-2, 1987, s. 21). Kol] m baş-
langıç parçaları  yapıştı rı larak belirlenen doğrultuda boydan boya delinir. 
Diğer parçalarda tek tek delindikten sonra yapışkan, metal çubuk kullanı-
larak birleştirme gerçekleştirilir. Böylece gereksiz delik açmadan ve çok 
fazla metal çubuk parçası  kullanmadan uygulama tamamlanı r. 

1.3.3.2. Kenet kullanı mı: 

Kı rı lmış  iki parçanı n birleştirilmesinde, eskiden kullanı lmış  olan fakat 
metal çubuğun içine yerleştirilmesi metodundan daha güçsüz ve taşın 
görünür dış  yüzeylerine zarar vermekle birlikte estetik bakımı ndan hoş  ol-
mayan, diğer metodun uygulanabilir olması  durumunda, tatbik edilmesi 
gereksiz olan dıştan kenet yerleştirme metodudur. Fakat mimari elemanla-
rı n yan yana getirildikten sonra, eskiden oldğu gibi içte kaldığı  taktirde 
kullanı lmasında bir sorun yoktur (Res. 38). 

Yan yana getirilmiş  bulunan iki mimari blokun kenet açı lacak yeri 
belirlenir. Mevcut olan metal kenet boyutunda veya gerekli görülen 
ölçülerde kenet yuvasını  belirlemek için taşçı  kurşun kalemi, tebeşir veya 
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başka bir malzeme kullanılarak tespit yapılır. Matkaba takılan uçla köşe 
kenet girişleri derinliğinde birkaç kez kenet kalınlığı  kadar delinir (Res. 
39). Matbaka takılan yassı  keskiyle, açılmış  olan deliklerin arasında kalan 
tabakalnn yontulmasıyla delikler birleştirilerek kenet girişlerin yuvalannın 

açılması  tamamlanır. Kenet üst yüzeyinin kalınlık yaparak, üste gelecek 
olan mimari blokun tam olarak oturmasını  engellememek için iki giriş  
arası  kenet kalınlığı  kadar kenarlar yassı  keskiyle derinleştirilerek sınırlan-

dınlır (Res. 39) ve arada kalan kısım matkabın 4  yatay tutularak çalıştı-
nlmasıyla yontulur. 

Metal kenetin yuvasına oturup oturmadığı  kotrol edilir. Olumlu so-
nuç alınmasıyla çıkartılıp tozlardan anndınlır. Yuvaya yapışkan alutıldıktan 

sonra tekrar yerine oturtulur. Akıtılan yapışkanın, metal kenet yerleştirildi-

ğinde fazlalık yaparak etrafı  kirletmemesi için, kenet yerleştirildikten sonra 

işlemin yapılması, kontrolü olması  bakımından daha olumlu ve daha uy-
gun olur. 

Yapışlcan, delme esnasında elde edilen toz ile yoğunluğu artınlarak 

kullanılabilir. Kenetin görünen üst yüzeyi tamamen kaplanarak izole edile-
bilir veya Kaunos'da (öğün, 1983, s. 250) olduğu gibi kenet yuvalanna 

kurşun dökülerek bloklann birbiriyle bağlantısı  sağlanır. 

2. Çadaidar: 

Onanlmalannın zor olmasının nedeni, çatlağın nasıl ve ne durumda 

olduğğunun her zaman tam olarak tespit edilememesindendir. Bu nedenle 
onanlmalannda tam bir fikir birliğine vanlamamaktadır. Bütün bunların 

çözümü ise geliştirilmiş  birçok aygıtın kullanılmasıyla mümkündür. Böyle 

bir uygulama çok pahallı  bir çalışmayı  gerektirmektedir ve ancak sanat 

değeri yüksek eserlerde uygulanabilir. 

Bazı  uygulayıcılar çatlamış  kısımları  onarmaktan ziyade, işin daha ko-

layına giderek onu değiştirmeyi tercih etmektedirler. Önemsiz bazı  mimari 

elemanların çadaldan olmasından dolayı, kullanılmayıp yerine yenileriyle 

değiştirilmesi mümkün olabilir. Fakat bunun hangi verilere göre yapılaca-

ğı  her zaman açık ve net değildir. Ayrıca uygulayıcı= çatlaldar üzerinde 

deneyimli olup olmadığına da bağlıdır. örneğin, İstanbul Sultanahmet 
Meydanında bulunan Beşir ağa Çeşmesi üzerinde varolan çadaklan nede-
niyle, ön kısım tamamen büyük keslciler kullanılarak parçalanıp atılmış  ve 
yerine mermer atölyesinde tornada imalatı  yapılmış  (Res. 40) taklit parça-

lar yerleştirilmiştir (Akıllı-3, 1987, s. 130). Uygulamayı  yöneten, aynı  du- 
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rumda olan, hatta daha fazla çatlaklan ve yapışkan artıkları  bulunan kita-
besine hiçbir işlem yapmamıştır. Detay incelemesi yapı ldığında ise yeni 
yerleştirilmiş  elemanların eskilerine nazaran farklı  bir bezemeye sahip ol-
dukarı  ortaya çıkmaktadır. Bütün bu olumsuz etkenler bir Osmanlı  Eseri-
nin orjinalliğini kaybederek tamamen kitabesi dışında yok edildiğini 
göstermektedir. Böyle bir uygulama olumsuz olarak kabul edilen, dıştan 
kenetle bağlama çalışmasından çok daha kötü bir durum ortaya çıkar-
maktadır. 

Beşir Ağa Çeşmesinde uygulanmış  olan olumsuz çalışmalarda olduğu 
gibi, bütün bunların önlenerek kültür varlıklarımızın deneme tahtası  ol-
maktan çıkarı lması, daha öncede belirttiğimiz gibi, disiplinli onarım bi-
rimlerinin ve kuruluşların eğitimlerini, daha güvenilir ve olumlu olarak 
kabul ettiğimiz basit fakat etkili pratik uygulamalar yaparak onarımcı  ye-
tiştirmelerine bağlıdır. 

Onarımda sanat ve kültür eğitimi görmüş  bir kişinin şu anda eski ve 
yeni tüm onarım yöntemlerini bilimsel olarak toparlayıp öğrenmesi en çok 
bir sene içinde mümkündür. Fakat bunları  çevre koşullarını  da gözönüne 
alarak önemsiz elemanlar üzerinde basit uygulamalar yaparak olumlu ve 
olumsuzluklarını  saptamak ise uzun seneler gerektirir. Bu nedenle onarım-
cı  yetiştirmede en önemli husus, oranlama yapıldığı  taktirde eğitimde pra-
tik uygulama ağırlığının °k 6o olması  gerekir. Ciddi uygulamalarda ise her 
zaman yetişme durumunda olan onarımcının yanında, deneyimli bir ona-
=cinin bulunması  şarttır. Bu nedenle yurdumuzda yapılmakta olan kısa 
süreli kurslarla onarımcı  yetiştirme her zaman olumlu sonuç vermeyeceği 
gibi, tersine eski eserlerimiz üzerinde olumsuzluklar getirir. Bunun en 
güzel örneğini daha önce avrupadan gelen onanmcılann vermiş  olduğu 
kurslardan yararlanmış  olanların, daha sonra yapmış  oldukları  olumsuz 
taş  eser temizleme uygulamalarından tespit etmek mümkündür. Böyle 
kurslar temel eğitimi olanlar için yeni bilgiler öğrenme ve kişi temasından, 
pratik uygulamalarının dağılımının tespiti bakımından önemlidir. Fakat 
okuduğu yüksek okullarda yetersiz veya hiç bir onarım eğitimi görmemiş  
elemanların kısa süreli kurslarla çok yönlü onarımcı  olmaları  ve tek başla-
rına olumlu uygulamalar yapmaları  veya yaptıkları  olumsuzluklar' belirle-
meleri imkansızdır. Ancak uygulamalan yaparken, deneyimli onarımcı  
gözetiminde bulunması  durumunda olumlu sonuçlar alınmasıyla birlikte 
güvenilir onarımcı lar da yetiştirilebilir. 



TAŞ  ESER ONARIMI 
	

89 

Açıkta bulunan taş  eserlerin doğa koşullarının etkisiyle daha fazla za-
rar görmelerinin önlemek için geçici olarak onarı mları  ele alınıncaya kadar 

sonradan çıkartı labilen bir malzemeyle çatlakların dıştan kapatı lmaları  ge- 

rekmektedir. Böylece kışın girecek olan suyun 	de donmasıyla mey- 

dana gelen % g hacim artması  sonucunda oluşan 1700 kg/cm2  basıncın 

(Erguvanlı . 1978, S. 240) çatlağı  genişletmesi veya taşın parçalanması  
önlenmiş  olur. Bunun yanısı ra rüzgarları n getirmiş  olduğu tozların ve bit-

ki tohumları nı n yerleşmeside engellenir. 

2. 1 . Güçlendirici kullanı mı: 

Çatlaklarda güçlendirici kullanımı , eskiden olduğu gibi şu anda da 

tatbik edilen ve çoğunda olumlu sonuçlar alınan, değişik uygulamaları  
içeren çalışmalardı r. 

2.1.1. Çembere alma: 

Büyük çoğunlukla mimari elemanlardan özellikle sütunlarda kullanı l-
makta olan bu yöntemin, neden ve niçin yapı lması  gerektiğini ve ne tür 

bir malzeme tercih edilmesinin belirlenmesi çok önemlidir. 

Halen taşıyıcı  özelliğini devam ettirmekte olan, çatlamış  sütunların 

onarı mında, matkabı n kullanı lması  sı rasında oluşacak titreşimlerin tehlike 

yaratacağı  sonucuna varı ldığında, yapışkan enjekte etme araştı rması  olum-

suzluğu belirlendikten sonra çembere alma, estetik durumuda gözönüne 

alı narak uygulanabilir (Res. 41). Malzeme seçiminde, doğa koşullarına da-

yanı klı , paslaarna özelliği olmayan ve taşta temas ettiği dış  yüzeyine zarar 

vermiyen maddelerden yapılanlar tercih edilmeli ve sonradan gerekli 

görüldüğünde rahat çıkartı labilecek şekilde tatbik edilmelidir. 

Taşıyıcı  özelilği olmayan ve çatlakları  bulunan sütunların onarımında, 

metal çubuklar kullanarak çembere almak ve adeta bir kafes gibi etarfını  
çevrelemek (Res. 42), görünüm açısından hoş  olmamakla birlikte, çatlak-

tan çok parçalara ayrı lmış  olan sütunun dağılmasını  önlemesinden başka 

faydası  olmadığı  gibi zararı  da çoktur. Bu ve buna benzer eski uygulama-

ları  yurdumuzun değişik yörelerinde görmek mümkündür. Onarımlarının 

tekrar ele alınması , demir çubukların daha fazla zarar vermelerinin önlen-

mesi ve estetik açıdan hoş  olmayan bu görünümlerinin, değiştirilmesi ge-

rekir. 



90 	 HÜSEYIN AKILLI 

2.1.2. Kenetle bağlama: 

Eski yöntemlerden olması , şu anda da olumsuzlukları nı n bilinmesine 
rağmen, halen uygulanan çalışmalardan biridir. Antik devirde bir onarım 
şekli olarak kullanı lmış  olmasından dolayı  şu anda da yapı lan onarımlar-
da kullanı lmaktadı r. Fakat o dönemlerde başka teknik ve geliştirilmiş  mal-
zeme bulunmadığından böyle uygulamalara gidilmiştir. Daha önce 
"1.3.3.2. Kenet kullanımı" bölümünde belirtildiği gibi veya ona benzer ça-
lışmalar yapı larak yeri saptanı r ve kenet yuvası  elektrikli matkap veya kes-
ki, murç, çekiç kullanı larak açı lı r. Böylece diğer yöntemlerin bilinmesine 
veya daha başka olumlu çalışmanın geliştirilebileceği gözönüne alınmadan 
eserin dış  yüzeyine zarar verilmiş  olur. Kenetle bağlama, dıştan içe çubuk 
yerleştirme ve yapışkan enjekte etme çalışmalarına karşın statik açısından 
daha güçsüzdür. 

2.1.3. Dıştan içe çubuk yerleştırme: 

Mimari eleman veya sanat eserinde bulunan çatlağı  dik olarak kesen, 
matkaba takı lmış  ince uzun bir uçla delik açı lı r. Deliğin başlangıç noktası-
nın dış  yüzeyde olması, onun önemini artı rmaktadı r. İnceleme yapı larak 
eserin bezemesini bozmadan ve görünümünde farklı lı k yaratmadan, 
mümkün olduğu kadar esere bakı ldığı  açının dışında belirlenmesi tercih 
edilmelidir. Bütün bunlar gözönüne alındıktan sonra çatlağı  dik kesen ve-
ya ona yakın açı lması  tercih edilmelidir. 

Sıvı  yapışkan deliğe akı tı larak, yarıya kadar doldurulur. Üzerine çen-
tikler açı lmış  ve dah önce açı lmış  bulunan delik derinliğinden 0,5 cm. da-
ha kısa metal çubuk içine yavaş  yavaş  kendi etrafında çevrilerek sokulur. 
Böylece metal çubuğun, deliğin yapışkan ile kaplanması  sağlanı r ve hava 
kabarcı kların oluşması  önlenir. Fakat yapışkanın akabilecği gözönüne alı-
narak delik çevresi sulandı rı lmış  kil sürülmeli ve üstübüyle tetbir alınmalı-
dı r. 

Delme esnasında ortaya çı kan tozun karıştı rılmasıyla elde edilen ma-
cun kıvamındaki dolguyla, delik üst yüzeyinde kalan boşluk taş  sathı na 
kadar doldurulur. Üzerine, taşın tozu serpiştirilerek çalışmalar tamamla-
nı r. 

2.2. rapışkan kullanı mı: 

Çatlak üzerinde yapılan inceleme sonucunda, tam ve güvenilir bir so-
nuca varmak, her zaman mümkün olmadığından, çatlağa yapışkan enjekte 
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etmek yerine, ayrılmaları  sorun olmayan ve zarar verilmediği tespit edilen 

çatlamış  kısımların ayrı lması  ve daha sonra birleştirme yapı lması  tercih 

edilmelidir. 

2.2.1. Çat lağa yapışkan yerleştirme: 

En büyük sorun çatlak içinde bulunan kir tabakasının ve bitki kökle-

rinin temizlenmesidir. Vakum, basınçlı  hava püskürtme ve değişik başka 

aletlerle yapı lan temizlemeler her zaman tam olarak sonuç vermediğinden, 

yapışkanın içine yerleştirilmesiyle güçlü bir birleştirmenin yapılabildiği ke-

sin bir güvenirlilik kazanmamaktadı r. 

Çatlak içine değişik şekillerde yapışkan enjekte etmeden önce, üst 
yüzeyde 1-2 cm. veya istenilen genişlikte iki açı klık belirlenmeli ve kalan 

tüm çatlak yapışkan ve dolgu maddesinin karıştı rı lmasıyla hazı rlanan ma-

cun kıvamındaki harçla üst yüzeyden kapatılarak hava ile teması  kesilmeli-

dir. Üst yüzeyde bulunan açıklıktan hava basıncı  verilip diğeride kapatı l-
dı ktan sonra, kapatı lmış  bulunan çatlak etrafında açıklık olup olmadığı  
kontrol edilmelidir. Açı klık varsa yeri belirlenerek işaretlenmeli ve kapatıl-
malıdır. Aksi taktirde basınçla enjekte etme sı rasında bu görülmeyen ve 

tespit edilmeyen aralıklardan fışkıran yapışkanın taşı  kirletmesi kaçını lmaz 

olur. Yapışkan taş  tarafından içe çekildiğinden temizlenmesi çok zor, bazı  
durumlarda ise imkansızdır. Tedbir olarak sulandı rılmış  kil ile çatlak etra-

fı nın geniş  bir alanına sürülerek taş  yüzeyinde bir tabaka oluşturulmalıdı r. 

Basınçla enjekte edilen yapışkan, ikinci üst aralıkta belirinceye kadar 

devam edilmelidir. Eğer basınçla enjekte etme aleti bulunmadığı  taktirde, 

çatlak doğrultusunda açı lmış  delik içine yapışkan doldurulmalı  ve çatlak 

içine dağılması  beklenmelidir. Boşaldığında tekrar doldurulmalıdır. işleme, 

deliğin yapışkanla dolu kalmasına kadar devam edilmelidir. 

SONUÇ: 

Buradan "Taş  Eserlerin Onarımında Kaldı rma ve Yapış tırma 

Yöntemleri"nin araştı rması  yapı lıp tespit edilenlerin büyük bir kısmının 

uygulaması  tatbik edildikten sonra, olumlu ve olumsuzluklanyla verilmeye 
çalışı lmıştı r. Araştı rmayı, yeni olaylar keşfetmek, bunları  doğru yorumla-
mak, kabul edilen sonuç, teori yahut uygulamaları  kontrol ederek eleştir-

mek ve derine giden bir eleştirim (Daufuku, 1963, s. 45) olarak kabul etti-

ğimizden çalışmalar bu doğrultuda yürütülmüştür. Yöntemler müze ko- 
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şulları  içerisinde ve arazi çalaşmaları  sırasında değişik şekillerde uyguluna-
bilecekleri gibi aynı  anda birkaçının tatbik edilmesiylede mümkündür. Fi-
kir ve uygulama onarımcının, bilgi ve daha önce tatbik etmiş  olduğu uy-
gulamalardan almış  olduğu sonuçlara bağlıdır. 

Avrupa'da, özellikle Fransa'da XIX. yüzyı lın başlarında başlamış  bu-
lunan ve olumsuz olarak kabul ettiğimiz bilimsel koruma ve onarım 
yöntemleri dahi ancak yüz sene sonra memleketimize girebilmiştir 
(Hüsrev, 1982 s. 41). 1931'den bu yana bazı  gelişmeler kaydetmesine rağ-
men ana sorunlar bütün boyutlarıyla halen karşımızda durmaktadır ve te-
melde yatan en büyük eksiklik eğitimdir (Yardımcı , 1982, s. 8). 

Ağırlı klı  görevi onarım olmayan bir teknik kuruluşta (İ lter, 1982, s. 9), 
sanat ve kültür eğitimi veren üniversite birimlerinde, toprak altı  ve 
üstünde bulunan kültür değerlerinin korunması  fikrini benimsetmek ve 
özellikle yetkili yerlerde bulunanlara yüzeysel olmayan gerçek anlamda bir 
duyarlı lık sağlayarak konuya eğilmelerini beklemek, oldukça güç olması-
nı n sonuçları nı  kültür mirası mızı  oluşturan eserlerimiz görmektedir. Anı tla-
rın korunması  konusunda halkın katılımının sağlanması  ve kamuoyu yara-
tı lması  sorunu batı  ülkelerinde bile önemli bir yer tutmasına (Yardımcı , 
1982, s. 8) rağmen bizde yüksek öğrenim veren kuruluşlarımızın büyük 
çoğunluğunda bile henüz böyle bir düşünce yoktur. 

Günümüzde arkeoloji değişik uğraşı  guruplarını  bünyesinde toplaması  
gereken bir bilim dalı  olduğunu bizim neslimiz daha da belirgin ortaya 
koymasına (Madran, 1983, s. 167), yakın bir zamanda yapı lmış  kazı larda 
ortaya çıkarı lmış  ve arazide bı rakı lmış  eserlerin bozulma aşamasının son 
safhasında olmalarından dolayı, arkeolog ve araştı rmacı ların sadec kazı  ya-
parak, müzede teşhir edilecek artistik eserler arayan bir araştı rmacı  pozis-
yonunun kapanmış  olduğu düşüncesiyle ortaya çıkan mimariyi korumak 
ve onarmakla kendini sorumlu hissetmesine (Tarhan, 1975, s. 46) rağmen 
ne yazık ki hala "Koruma ve Onarım" üzerine genel bir eğitimin yararlı  
olabileceği düşüncesinin yerleşmemiş  olmasından dolayı , verilmemesi ve 
istekli, arzulu, yetenekli olanlara imkan tanımaması  en büyük eksikliktir. 

Yurdumuzda onarımcı  ünvanını  almak kolay olmasına rağmen, ona-
rımcı  olmak ise son derece zor ve çok yönlü mücadeleleri gerektirmekte-
dir. Böyle pratik ve teori eğitimini verebilecek bir kuruluşun olmaması  ne-
deniyle, ancak kişinin merak, arzu, hissetme, araştırma ve inceleme iste-
ğiyle küçük önemsiz eserlerde uygulamalar yaparak kendini geliştirmesi ve 
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bunları  değişik çevrelere kabul ettirmesiyle mümkündür. Ancak o zaman 
eski eserin durumuna ve bulunduğu ortama göre fikir üretibilecek bir se-
viyeye gelebilir. Bir sorun ile karşı laştığında neyin, nası l ve en iyi bir şekil-

de onarı lacağını  çok yönlü bilgisiyle çözümleyebilir. Bu seviyeye gelmek 
ülkemizde, gerek maddi gerekse manevi desteksizlik ve ilgisizlik yüzünden, 
çok büyük sabı r, istek ve özveriyle mümkündür. 

İnsan sanat eserinin en kötü düşmanıdı r. Eski bir sanat eseri koruma-
cısı nın ağzından çıkan bu acı  sözler, mübalağalı  olmakla birlikte bir ger-

çek payı  vardır (Corcemans, 1963, s. 51). Onarı m sı rasında eski eserin or-

jinalliğini hiçe sayarak bilgi ve ustalık gösterisi yapmak isteyen, gerçekten 

insandır. Ziyaretçilere elverişli müzeler kuran, eserlerinden haklı  olarak 
gururlanarak onları  tanı tmak amacıyla zarar verme tehlikesinin bulundu-
ğu uluslararası  sergilerde gezdiren gene odur. 

Var olan bir eski eserin orjinalini sonsuza kadar yaşatmak mümkün 

değildir. Fakat onun değişime uğratılmadan çok uzun bir süre ayakta 

durması  veya yok olması  yine insanlara bağlıdı r. 



94 	 HÜSEYIN AKILLI 

KAYNAKLAR: 

AHRENS, D., (1971) "Restoration of Ston Sculpture at the Miinich Glyptothek", 
Conversation of Ston I, Preprints of the Contributions to the New 
York Conference ön Conservation of Stone and Wooden Objects, 
7-13 Joune 1970. London, The International Institutes for Conservati-
on of Historich and Artistic Works, S. 65-69. 

ANDRE, J.M., (1977) The Restorer's Handbook of Sculpture, New York, 
Van Nostrand Reinhold Company. 

ANKNER, D. - WIHR, R., (1981-1) "Ausbildung/Fortbildung zum Restaurator", 
Arbeitsblaetter für Restauratoren, Mainz, Verlag des Röminsch-Ger-
manischen Zentralmuseums, S. 17-20. 

AKİLLİ, H., (1986) "Antalya Müzesindebir Bir imparator Heykeli Onarı mı ", 
TAÇ, sayı  3, İstanbul, Türkiye Anı t Çevre Turizm Vakfı  Yayı nı , s. 
31-33. 

AKİLLİ, H., (1987-1) "Eski Seramik Onanmında Yeni Bir Uygulama: Kum 
Piiskiirme Metodu", Sanat Tarihi Araştı rmaları  Dergisi, sayı  1, İstanbul, 
s. 

AKİLLİ, H., (1987-2) "Pergede Bulunan DarısOZ Heykeli Onarımı ", Arkeoleji ve 
Sanat, sayı  28-31, İstanbul, S. 19-21. 

AKİLLİ, H., (1987-3) "Perge Kazdannda Ortaya Çıkarılan Mimar:ye Bağlı  Ele-
manların Onarı mı ", TAÇ, sayı  6, İstanbul, Türkiye Anıt Çevre Turizm 
Koruma Vakfı  Yayını , s. 41-47. 

AKİLLİ, H., (1987-4) "Taş  Eserlerin Tahribatına Neden Olan Etkenler", Rölöve 
ve Restorasyon Dergisi sayı  6, Ankara, Vakıflar Genel Müdürlüğü Ya-
yınları, s. 29-134. 

AKİLLİ, H., (1988) "Eski Mozaikin rerinde Koruma ve Onarımı: Yeni Bir Uy-
gulama", Sanat Tarihi Araştı rmaları  Dergisi, sayı  XIII, İstanbul, İstan-
bul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Sanat Tarihi Araştı rmaları  Merke-
zi, s. 8-ii. 

ARsLANoĞL,u, İ .A., (1987) "Selçuklu Taç Kapılar ve Bazı  Anadolu Yapılan 
Restorasyonlanna Dair", Rölöve ve Restorasyon Dergisi, sayı  6, Ankara, 
Vakıflar Genel Müdürlüü Yayını , s. 59-68. 

Asomii, N., (1981) "Marmara Adası  Saraylar Köyü Kazısı ", Arkeoloji ve Sa-
nat Dergisi, sayı  Il, İstanbul, s. 23-31. 



TAŞ  ESER ONARIMI 	 95 

BAYBURTLUOĞLU, C., (1985) "1984 rdı  Aıykanda Kazısı  Raporu", Kazı  So-
nuçları  Toplantısı  VII, Ankara 20-24 Mayıs 1985, Ankara, T.C. 
Kültür ve Turizm Bakanlığı  Eski Eserler ve Müzeler Genel 
Müdürlüğü, S. 357-372. 

BENZMÜLLER, C., 1981-1) "Materialien und Geracete tür die Restaurierung und 
Konservierung (Arbeitsblaetter für Restauratoren 1968-7980)", Arbeitsblaetter 
für Restauratoren, Mainz, Verlag des Römisch-Germanischen Zentral-
museums, S. 65-105. 

BERTOLİN, S., (1970-1) "Die Restaurierung Einer Griechıs' chen jünglingsfigur", 
Arbeitsblaetter für Restauratoren, Mainz, Verlag des Romisch-Germa-
nischen Zentralmuseums, s. 13-14. 

Bi NAN , M., (1960 Tabii Taş  Duvar (Blok Taş  Duvarlar, Blok ve Plak 
Kaplama Duvarlar), İstanbul, İstanbul Teknik Üniversitesi - Mimarlı k 
Fakültesi 

BOURAS, K., (1977) "Akropolii Kurtarmak Için", Görüş, sayı  ı o, İstanbul, 
Birleşmiş  Milletler Eğitim, Bilim ve Kültür Örgütünün Aylı k Dergisi, 
s. 4-10. 

COREMANS, D., (1963) "Laboratuvar ve GOrevleri", Müzelerin Teşkilatlanması  
(Pratik Oğütler), Ankara, ICOM Türkiye Milli Komitesi Yayınları  sa-
yı  2, Müzeler ve Anı tlar - IX, s. 51-78. 

DAUFUKU, H., (1963) "Müzekrın Teşkilallanmast", Müzelerin Teşkilatlanma-

sı  (Pratik ()güder), Ankara, ICOM Türkiye Milli Komitesi Yayı nları  
sayı  2, Müzeler ve Anı tlar - 	s. 45-5o. 

DUDLEY, D. - H, BESOI,D: et al., (1958) Museum Registration Methods, 
Washington D.C. The American Association of Museums. 

ERGUVANLI, K., (1978) Mühendisler İçin Jeoloji, İstanbul, İstanbul Teknik 
Üniversitesi Yayı nları. 

İLTER, İ ., (1982) "Uygulama Sorunları ", Rölöve ve Restorasyon Dergisi, sayı  
4, Vakıflar Genel Müdürlüğü I Restorasyon Semineri (6-7 Mayıs 

1982)   özel sayısı , Ankara, s. 9-11. 

İNAN, J., (1984-1) "Perge Kazısı  1983 Çalışmaları ", Kazı  Sonuçları  Toplantısı  
VI, İzmir 16-20 Nisan 1984, Ankara, T.C. Kültür ve Turizm Bakanlı-
ğı  Eski Eserler ve Müzeler Genel Müdürlüğü, S. 323-344. 



96 	 HÜSEYIN AKILLI 

INAN, j., (1984-2) "Side Apollon Tapınağı  (N, I) Kazısı  ve Onarımı  1983 rih 
Çalışmaları", Kazı  Sonuçları  Toplantısı  VI, İzmir I6-20 Nisan 1984, 
Ankara, T.C. Kültür ve Turizm Bakanlığı  Eski Eserler ve Müzeler 
Genel Müdürlüğü, s. 345-365. 

INAN, J.  (1986-1) "Side Apollon Tapınağı  Restorasyonu 1985 rdı  Çalışmaları ", 
Kazı  Sonuçları  Toplantısı  VIII-2, Ankara 26-30 Mayıs 1986, Ankara, 
T.C. Kültür ve Turizm Bakanlığı  Eski Eserler ve Müzeler Genel 
Müdürlüğü, s. I 77-186. 

INAN, J., (1986-2) "Perge Kazısı  1985 rdı  Çalışmaları ", Kazı  Sonuçları  Top-
lantısı  VIII-2, Ankara 26-30 Mayıs 1986, Ankara, T.C. Kültür ve Tu-
rizm Bakanlığı  Eski Eserler ve Müzeler Genel Müdürlüğü, S. 137-176. 

INANDIK, H., (1967) Deniz ve Kıyı  Coğrafyası, İstanbul Üniversitesi Coğ-
rafya Enstitüsü Yayınları  ı  2 ı  9-47. 

IZMIRLİGİL, U., (1986) "Perge Demetrios Apollonios Takı", Türk Tarih Kuru-
mu Kongresi IX, Ankara 21-25 Eylül 1981, Ankara, Türk Tarih Ku-
rumu Basımevi, s. 513-518, lev. 259-267. 

IZMİRLİGİL, Ü., (1985) "Side Tiyatrosu ve Çevresi Kazı  Onarım ve Düzenleme 
Çalışmalar: (1984)", Kazı  Sonuçları  Toplantısı  VII, Ankara 20-24 Ma-
yıs 1985, Ankara, T.C. Kültür ve Turizm Bakanlığı  Eski Eserler ve 
Müzeler Genel Müdürlüğü, S. 387-394. 

HEMPEL, K.F.B., (1972) "Berich iiber die Konservierung von SkuOturen Steinen 
Marmon und Terrakotten", Arbeitsblaetter für Restauratoren 2, Mainz, 
Verlag des Römisch-Gerrnanischen Zentral-museums, S. 30-34. 

MADRAN, E., (1984) "Apollon Smitheus Tapınağı  rapısal Özellikleri", Araştır-
ma Sonuçlan Toplantısı  I, İstanbul 23-26 Mayıs 1983, Ankara, T.C. 
Kültür ve Turizm Bakanlığı  Eski Eserler ve Müzeler Genel 
Müdürlüğü, S. 167-174, lev. 303-305. 

NOHLEN, K., (1985) "Restarierungen am Traianeum in Pergamon", Zeitschrift 
für Geschicbte Baukunst Joumal of the Architecture, Deutscher 
Kunstverlay München, Berlin, s. 140-159. 

OUN, B., (1982) "Kaunos Kazısı  1981", Kazı  Sonuçları  Toplantısı  IV, An-
kara 8-12 Şubat 1982, Ankara, T.C. Kültür ve Turizm Bakanlığı  Eski 
Eserler ve Müzeler Genel Müdürlüğü, s. 247-255. 

PLENDERLEİTH, H.J., (1956) The Conservation of Antiquities and Works of 
Art, London, Oxford University Press. 



TAŞ  ESER ONARIM1 
	

97 

PLENDERLEİTH, H.J. - WERNER, A.E.A., (1970 The Conservation of Anti-

quities and Works of Art, London, Oxford University Press. 

PHİLİPPOT, P., (1981) "Bi ldung, Berufsethik und Ausbildung des Restaurators", 

Der Restaurators-Heute, Beitraege Zur Defıniton eines Berufs, Bam-

berg, s. 15-2o. 

RADT, W., (1983-1) "1982 fili Bergama Çalışma/an", Kazı  Sonuçları  Top-

lantısı  V, İstanbul 23-27 Mayıs 1983, Ankara, T.C. Kültür ve Turizm 

Bakanlığı  Eski Eserler ve Müzeler Genel Müdürlüğü S. 241-245, lev. 

481-485. 

RADT, W., (1983-2) "Pergamon Vorbericht Ober Die Kampagne 1982", Deutsc-
hen, Archaologıscnes Institut, Berlin, s. 455-469. 

RADT, W., (1984-1) "Bergama 1983 Kampanyası  Ön Raporu", Kazı  Sonuçları  
Toplantısı  VI, İzmir 16-20 Mayıs 1984, Ankara, T.C. Kültür ve Tu- 

rizm Bakanlığı  Eski Eserler ve Müzeler Genel Müdürlüğü, s. 441-448. 

RADT, W., (1984-2) "Pergamon vorbericht Über Die Kampagne 1983", Deutsc-

hen, Archaologischen Institut, Berlin, s. 431-452. 

RADT, W., (1986) "Bergama 1985 Kampanyası  Ön Raporu", Kazı  Sonuçları  
Toplantısı  VIII-2, Ankara 26-30 Mayıs 1986, Ankara, T.C. Kültür ve 
Turizm Bakanlığı  Eski Eserler ve Müzeler Genel Müdürlüğü, s. 215-

232. 

RICHTER, G., (1974) Greek Art, London, Phaidon Press Ltd. 

ROEWER, J., (1976) Ephesos, Mikado Verlag. 

SCBLEIERMACBER, M., (1980-2) "Einiges zur Restaurierung und .Nachbildung des 

Sarkopnages und der Bıisten aus der Grabkammer von Weiden", Arbeitsbla-

etter für Restauratoren, Mainz, Verlag des Römisch-Germanischen 

Zentralmuseums, s. 54-160. 

STROCKA, V. M . (CeV. C. C,  ZGÜNEL), ( I 979) "Efes'teki Celsus Kitaplığı  ve 

Onarı m Çalı,smalan", Belleten, sayı  172, Ankara, Türk Tarih Kurumu 

Bası mevi, s. 809-822. 

SCHOMMER., (1963) "Mlizelenn idaresi", Müzelerin Teşkilatlanması  (Pratik 

Öğütler), Ankara, ICOM Türkiye Milli Komitesi Yayınları  sayı  2 

Müzeler ve Anı tlar-IX, s. 21-44. 

TARHAN, T., (1975) "Urartu Merkezlerinde Meydana Çıkan/an Kerpiç Mimari-

nin Korunması  ve Onarı mı  Hakkında öneriler" MTRE, ITÜ Mimarlı k 

Bel/elen 	LI , 7 



98 	 HÜSEYİN AKILLI 

Fakültesi Mimarlık Tarihi ve Restorasyon Enstitüsü Bülteni sayı  4, 
Tarihi Çevrenin Korunması  Semineri 19-20 Haziran 1975, İstanbul, s. 

44-55. 

TAVLA, H., (1982) "1950'den Bu Yana restorasyon Uygulamalar:, Kurumlaşma 
Çabalar: ve Geleceği İçin Bir Öneri" Rölöve ve Restorasyon Dergisi, sayı  
4, Vakıflar Genel Müdürlüğü I Restorasyon Semineri (6-7 Mayıs 
1982) özel Sayısı , Ankara, s. 41-42. 

ÜLGEN, S.A., (1943) Anı tların Korunması  ve Onarı lması  I, Ankara, Maarif 
Vekilliği Antikite ve Müzeler Müdürlüğü Yayınlarından, seri IV, Sayı . 
1. 

WINKLER, E.M., (m ı ) "Decay of Stone", Conservation of Stone I, Prep-
rints of the Contributions to the New York Conference on Conservati-
on of Stone and Wooden Objects, 7-13 June 1970, London, The In-
ternational Institute for Conservation of Historic and Artistic Works, 
s. 1-11. 

WIHR, R., (1980 ".ur Ausbildungsstuation in der Bundesrepublik Deutschland", 
Der Restaurator-Ficute, Beitraege zur Definition eines Berufs, Bam-
berg, s. 49-53. 



Hüseyin Ak ı llı  

Res. ı  — Onarı m amacıyla mimari elemanı n ortasını n oyulması  (Perge). 

Res. 2 - Orijinal sütunun tamamlanması  için kullanı lan metal çubuk donatı  (İnan'dan). 



Res. 4 — Taş  temelinde oluşturulmuş  beton blok (Perge arşivi). 

Hüseyin Ak ı /ii 

Res. 3 — Tak'ı n temel elemanları  (Perge arşivi). 



Hüseyin A kilit 

Res. 5 — Beton kolon geçirileceği düşüncesiyle ortası nı n oyulması . 

Res. 6 — Çimentolu harçla oluşturulmuş  temel elemanlar (İnan'dan). 



Hüseyin Akıllı  

Res. 7 — Heykelin kazı  buluntu durumu (Perge arşivi). 

Res. 8 — Onarılan leatonun tamamen açığa çıkarı lmamış  şöveler üzerine oturtulması  
(Bayburtluoglu'ndan). 



Hiiseyin Akıllı  

Res. — Sentetik kayış  kullanı larak kaldırı lan mimari eleman (Radt'tan). 

Res. 10 — Domuz arabası  ve caraskal kullanarak çevirme. 



4 • 

Hüseyin Alalh 

Res. ii — Döküm yapı lı rken yerleştirilen metal çubuk kaldı rma. 

Res. 12 - Kaldı rma şekilleri (Binan'dan): ı  — Bağlayarak, 2 - Kanca bacak ismi verilen 
bir nevi kıskaç, 3-4 — Kumtaşlan için kurt ağzı, 5 — Granit taşlar için kurt ağzı. 



Hüseyin Akıllı  

Res. 13 — Antik kaldıraç deliklerinden kaldırma yapmak için gerekli olan malzeme: ı  — 

Zincir kilidi, 2 - Kurt ağzı, 3 — Kurşun lamalar, 4 — Çelik lama. 

Res. 14 — Antik kaldıraç deliğine malzemenin yerleştirilme durumu: I — Zincir kilidi, 2 — 

Kurşun lama, 3 — Çelik lama, 4 — Kurt ağzı. 



Hüseyin Akı llı  

Res. 15 — Kaldı raç deliğinden kaldırma. 

Res. 16 — Matkap kullanarak dübelin yerleştirilmesi. 



Hiiseyin Akıllı  

kes. ı  7 — 1)übele takı lan vidall halka. 

Res. 18 — Mapa kullanı larak dübellerden kaldı rma. 



Hüseyin Akzlh 

Res. ı q — Üç ayak kullanarak kaldırma. 

Res. 20 - Su kullanarak kınk yüzeylerin temizlenmesi. 



Res. 21  -  Çelik tel fırçayla  kırık yüzeyin temizlenn ı esi. 

Hüseyin Akıllı  

Res.  22 - Basınçlı  kum püskürtülerek kı rık yüzeyin temizlenmesi. 



Hüseyin Akı llı  

Res. 23 — Güçlendirici kullanı larak yanlış  birleştirilmiş  parçaya ahşap kama çakarak ayı rma. 

Res. 24 — Metal çubuk kullanarak iki parçanın birleştirilmesi. 



Hüseyin Akı llı  

Res. 25 — Yapışkan kullanmada sutun parçaları nı n yerlerinin belirlemesi (Perge arşivi). 

Res. 26 — Yazı tlı  kaplama taşı  parçaları n ı n birleşme durumlarının belirlenmesi (Perge arşivi). 



Hiiseyin Akıllı  

Res. 27 — Eğik kırılmış  parçaların birleştirilmesi. 

Res. 28 — Araldit, cam elyafi karışımından oluşturulmuş  çubuklar. 



Hüseyin Akı llı  

Res. 29 — Onarılmaları  için kabartmalara yerleştirilen araidit çubuklar. 

Res. 30 — Sert plastik çubukla güçlendirilerek birleştirme. 



Hüseyin Akıllı  

Res. 3 — Hareketli ve ayarlanabilen matkapla delik delme (Radt'tan). 

Res. 32 — Dış  yüzeyden doğrultu belirleme. 



Hiiseyin Akıllı  

Res. 33 — Düz çubuklara bakarak doğrultu tayini. 

Res. 34 — Yerleştirilen çubuklarla deliklerin doğrultulamun belirlenmesi. 



Hüseyin Akı llı  

Res. 35 — Gönye tutularak doğrultu tayini. 

Res. 36 — Gönyeler bağlanarak matkap kullanan tarafından doğrultu tayini. 



Hiiseyin Akıllı  

Res. 37 — Kivrılabilen horturn kullanı larak delik içinin temizlenmesi. 

Res. 38 — Birleştirilen parçaların kenet kullanı larak güçlendirilmesi. 



Hiiseyin Akıllt 

Res. 39a — Kenet yuvalannın açılması. 

Res. 39b — Kenet yuvasının kenarlarmın sınırlandınlması. 



R
es

.  4
1  —

  S
üt

un
  ü

st
  k

ısm
ın

ı  ç
em

be
re

  a
lm

a.
  

Huseyın Akı llı  

R
es

.  4
0  

—
  B

eş
ir

  A
ğa

  ç
eş

m
es

in
in

  to
rn

ad
a  

ya
pı

lm
ış  

pa
rç

al
an

.  



Hüseyin Ak ı llı  

Res. 42 — Sütunun metal çubuklarla çevrelenmesi. 



MYRIOKEPHALON SAVAŞININ YERI: 

ÇİVRİL YAKININDA KCJFİ  ÇAYI VADISI 

Prof. Dr. BILGE UMAR 

Kudret Ayiter'in aziz hatırasına 

I. Savaş  üzerine bzetknmiş  bilgi 

imparator Manuel Komnenos, Rum (Anadolu) Selçuklu devletinin 
çok güçlendiğini ve Doğu Roma imparatorluğu için büyük bir tehlike 
oluşturduğunu görmenin, kendi olanakları nı  da yeterli saymanın yani 
düşmanı  yenebileceğine güvenmenin sonucunda, Rum (Anadolu) Selçuklu 
devletini can evinden vurmak, yı kıp yok etmek amacıyla 1176 yı lında 
Konya üzerine sefere çı kmıştı. Bilmediğimiz bir nedenle, impatorluk ordu-
larının güneybatıya giderken kullanageldiği, Dorylaeion/Eskişehir'den ge-
çen ana yolu izlemedi ve önce dosdoğru güneye, Denizli yöresine inip 
oradan Laodikeia (Denizli ile Pamukkale arasında kalıntıları  bulunan 
Ladik), Khonai (Denizli doğu yakınındaki bucak merkezi Honaz) üzerin-
den doğuya yöneldi. 70.000 kişilik ordusu, Konya'yı  kuşatı p ele geçirmeyi 
amaçladığından, mancınıklar, arabalara bindirilmiş  merdivenler gibi kuşat-
ma savaşı  araçlarını  da birlikte getiren ağır bir ordu idi. 

Manuel'in ordusu, batıdan doğuya yürüyüp Apameia/Dinar'a vardı. 
Binyıllardan beri, Dinar'dan Konya yöresine gidişin ana yolu Dinar, Ka-
raadilli, Çay yolu idi. Bizans çağında, ikincil önemde olmak üzere Eğridir 
Gölünü kuzey kıyısından ya da güney kıyısından dolaşan, yani 
günümüzde birincisi Yalvaç'dan ikincisi Gelendost'tan geçen, sonra birle-
şip dağ  aşarak Philomeleion/Akşehir'e inen yollar da, kullanılmakta idi. 
Böyle iken, Bizans ordusu, kuşkusuz zorlayıcı  bir neden dolayısıyla, Mar-
mara Bölgesine ya da Ege Denizi kıyılarına gidecekmiş  gibi tam ters yöne, 
kuzeybatıya doğrularak Khoma'ya (Homa/Gümüşsu'ya) geldi. Burası , Di-
nar ile Çivril arasındaki sulak, sazlık "Menderes kaynakları  yöresi"nden 
bir bölümdür. Ordu, oralarda bir yerde, yeniden Konya'ya yöneldi; için-
de, orta yerindeki yıkık Myriokephalon Kalesi'nin bir zamanlar denetledi-
ği uzun, dar bir dağ  geçidinin ucundan içeriye girdi; adı  bilgi kaynakları-
mızda Tzibritzi ya da Cybrilcimani diye verilen bu geçitte ilerlerken, II. 
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Kı lıç-Arslan ordusunun saldı rısına uğradı, hemen hemen tümüyle yok 
edildi. Manuel, pek az sayıda asker ve subayla kaçabildi (17 Eylül ı  ı  76). 

II. Bizans ordusunun, Dinar'dan başlayarak izlemiş  olması  gerekirken izleme-
dtgi ana yol iizerine 

ı . Titus Livius 'da bulduğumuz bilgi 

Aslında, Denizli dolaylarından Dinar dolaylarına en eski çağlardan 
beri ulaşım sağlayan ve bugün de kullanı lan ana yol boyunca gelen kişi-
nin, daha ilerideki, yine en eski çağlardan beri ve günümüzde de ana yol 
niteliğiyle kullanılagelen Çay-Konya yoluna çı kışı, ilke olarak, bugünkü 
Dinar, Karaadilli, Çay yolundan idi. Daha açık deyişli Dinar, Karaadilli, 
Çay yolu, gerek ilkçağda gerek ortaçağda, Dinar-Konya gidişinde anayo-
lun bir parçasıydı. Yalnız, bu parça eskiden, bazı  yerlerde şimdikine göre 
biraz değişik gidiş  izliyordu. örneğin Haydarlı  yakınında, Çölovası 'nda 
Tatarlı  Köyü höyüğünde bulunan Metropolis kentinden (şimdiki yola göre 
biraz kuzeyden) geçiyordu. Titus Livius' un ayrıntı lı  biçimde anlat-
tığına göre, Roma% Consul Manlius Vulso, İÖ 189 yı lında, çapulcu Pisi-
dia'hlar, Galat'lar üzerine Ephesos/Selçuk'tan yola çıkarak sindirme seferi-
ne giderken, Sagalassos/Ağlasun dolaylarından yani güneyden gelip, o ne-
denle Apameia/Dinar'a uğramaksızın, Metropolitanus Campus (Metropo-
lis Ovası ; şimdiki adı: Çölovası) üzerinden, bu bağlantı  yolunu izleyerek 
bir süre yürümüş; Khelidonia/Dinia'da (bugünkü Karaadilli yakınında) ' 
kuzeye, Synnada/Şuhut'a yönelmişti. 

2. Strabon 'da bulduğumuz bilgi 

Dinar, Karaadilli, Çay bağlantı  yolunun ilkçağda ana yol durumunda 
olduğunu Strabon da belirtir 2. 

Ephesos'tan doğuya doğru yolculuğa çıkan herkes tarafından 
kullanılan genel bir yol olduğundan, Artemidoros da bunu 
kullanmıştır; Ephesos'tan 	Phrygia'da Kana ile sınır oluştu- 

' William M. Ramsay, Anadolu'nun tarihi coğrafyası, çev. Mihri Pektaş, MEB yayını, 
Istanbul 196o, s.471 No.17. Ramsay orada Manlius Vulso'nun uğraklan olarak Titus Livi-
us ta verilen adların günümüzdeki hangi kenti, kasabayı  gösterdiği konusunda aynntılı  bilgi 
sunuyor. 

2  Sisabon, 14 Il 29. 
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ran Karoura'ya 3  74.0 Stadia'dı r 4. Karoura'dan Laodikeia 5 , 

Apameia 6, Metropolis 7  ve Khelidonia s  üzerinden Phrygia'da 

Holmoi'ye°  gelinir ki Karoura'dan burası  920 Stadia'dı r 

Strabon, daha sonra, ana yolun Philomeleion/Akşehir, Tyriaeion 

(Ilgın yakını nda yahut Ilgı n'ın yerinde ilkçağ  kenti), Laodikeia (Yanı k 

Laodikeia, bugünkü Yorgan Lâdik) kentlerinden geçtiğini, yani tı pkı  şim-

diki Akşehir-Konya yolunun gidişini izlediğini anlatıyor. 

İÖ 48o'de Xerxes ordusunun izlediği yol 

İ randan Yunanistan üzerine sefere çı kan Xerxes ordusunun Anadolu 

da önce Kappadokia, sonra Phrygia bölgesinden geçtiğini ve Dinar, 

Acıgöl, (Honaz önündeki) Kolossai yolunu (bugünkü Dinar, Dazkırı , Çar-

dak, Denizli yolunun o çağdaki atası) izlediğini biliyoruz R . Fakat, ordu-

nun Dinar'a hangi yoldan geldiğini H erodotos söylemiyor. Konya, 

Çay, Karaadilli yolunun izlenmiş  olması  beklenir. 

İÖ 401 'de Genç Kyros'un izlediği yol 

Buna karşı lı k, İÖ 4o ı  'de aynı  yörede ters yönde, Batı  Anadolu'dan 

İ ran'a gidecek olan Genç Kyros'un ordusu, bilinmeyen bir nedenle, 

görünüşe bakı lı rsa seferin İ ran şahına karşı  düzenlendiğini açığa vurmuş  
olmamak için, tuhaf bir gidiş  izlemiştir ve Dinar'dan kuzeye yönelip (her-

halde Sandıklı , Hocalar yolunu izleyerek) Banaz dolaylarında Keramon 

Agora'ya (Çömlek Pazarı 'na) uğramış, oradan Çay-Konya yoluna girmiş-

tir '2. 

3  Menderes güney kı yısı nda, Sarayköy batı  yakı nında Tekkeköy Ilı cası  dolaylaıında 

bir tapınak kentçiği. 

' Yaklaşık 130 km. 

' Laodikeiaları n Lykos Deresi kı yısı nda olanı ; biraz önce sözünü ettiğimiz, Denizli- 

Pamukkale arası nda kalıntı ları  bulunan Lâdik. 

Dinar'ı n hellenistik çağdan, Seleukoslar devleti egemenliğinden sonra taşımaya baş- 

ladığı  ad. 

Çölovası 'nda, Tatarlı  Köyü höyüğünde kalı ntıları  yığın durumunda bulunan ilkçağ  

kenti. 

" Bugünkü Karaadilli yakı nında ilkçağ  kentçiği; bkz. yukarıda dn. ı . 

" Bu Phrygia kenti bugünkü Çay ın yerinde idi. Bkz. Ramsay, s.151 No.52. 

1 " Yaklaşık 165 km. 

Herodolos, VII 26, 30. 

12  Xenophon, Anabasis, ı  Il, 7-19, 
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İli 334'de İskender ordusunun izlediği yol 

Büyük İskender'in ordusu Dinar'dan, kışı  geçirmek üzere (Polatlı  batı  
yakınında, Sakarya kıyısındaki) Gordion'a gitmişti '3. Bu gidişin hangi yol-
dan yapıldığını  A rri a n os söylemiyor; Dinar, Çay, (daha sonra Poly-
botos/Bolvadin'in kurulduğu yer üzerinden? Afyon'dan ve daha sonra Do-
kimeion/İscehisar'ın kurulduğu yer üzerinden?) Amorion (Emirdağ  doğu 
ilerisinde Hisar Köy bitişiğindeki höyükte kalıntıları  yığı lıdır) yolunu izle-
miş  yani sonuç olarak onun da Dinar, Karaadilli, Çay yolundan geçmiş  
olması  gerekir. 

İö 3o ı  'de Ege Bölgesi batısından Afyon yöresine giden Lysimak-
hos ve Demetrios ordularının izlediği yol 

İskender'in ölümünden sonra onun bıraktığı  imparatorluk ülkesinde 
egemenlik yanşımına ve savaşımına giren, her biri belli bir bölgeyi ele ge-
çirip Kral sanını  takınan komutanlar arasındaki Ipsos meydan savaşının, 
Afyon-Çay arası  yörede yapıldığı  biliniyor. Savaş  yeri bitişiğindeki Ipsos 
kenti, Ra m sa y 'e göre, bugünkü Çay yakınındadır; Louis Ro-
bert 'e göre Afyon'un 16 km. kuzey yakınında, demiryolunun izlediği 
doğal yol üzerindeki Sipsin (şimdi, Çayırbağ) Köyü'dür. Savaş  öncesinde, 
Antigonos Çukurova yöresinde bulunuyordu; düşmanlarından Seleukos, 
ordusuyla, Orta Anadolu'da, Kappadokia yöresinde kışlamaktaydı. Antigo-
nos'un diğer bir düşmanı, Trakya yöresine egemen Lysimakhos, Batı  
Anadolu'ya saldınp İzmir'in güneybatı  yakınında Teos ve Kolophon kent-
leri ile, Salihli yakınında Sardis'i (bu kentin akropolis bölümü dışında) ele 
geçirmişti. Antigonos, Yunanistan'da bazı  bölgelere egemen olan ve kendi-
si de Kral sanı nı  takınan oğlu Demetrios'a ulak gönderip onu yardıma ça-
ğırmış; Demetrios, Ephesos/Selçuk'da Anadolu'ya çıkardığı  askeriyle savaş  
yerine yürümüştü. 

Batıdan gelerek Ipsos savaşına katı lan Lysimakhos ve Demetrios ordu-
larından herhangi birinin Dinar, Karaadilli, Çay yolunu izlemiş  olup ol-
madığını, bu savaşa ilişkin bilgi kaynaklarından I4  öğrenemiyoruz. Güçlü 
bir olası lıkla, Demetrios ordusu Ephesos/Selçuk'tan gelirken önce Mende-
res Vâdisini, sonra Dinar, Karaadilli, Çay yolunu izleyerek savaş  alanına 
ulaşmıştı. Buna karşı lık, Sardis dolaylanndan gelen Lysimakhos ordusu 
ünlü Kral Yolu'ndan yararlanmış  olmalıdır. 

Arrianos, ı , X.X.IX 3. 

14 Özellikle Ploutarkhos 	"Demetrios'un Yaşamı" yapı tı. 
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IÖ 4o4'de Alkibiades'in izlediği yol 

Atinalı  devlet adamı  Alkibiades, İ ran'la bağlaşı klı k kuran Spartalı ların 

Atina donanması nı  İÖ 4o4'de Gelibolu Yarı madası 'nda Aigos Potamoi/ 

Cumalı  Çayı  ağzında baskına uğratı p yok etmesi üzerine, savaş  yerinden 

pek uzakta olmayan Paktya/Bolayı r'daki berkitilmiş  konağını  bı rakıp kaç-

mış, bazı  İ ranlı  satraplarla kişisel dostluğuna güvenerek Iran imparatorlu-

ğu ülkesine sığınmak üzere Bithynia yöresine (baskın olası lıkla Kios/Gem-
lik'e) geçip oradan İran'a doğru yola çı kmış, ama Metropolis kenti yakın-

larında Melissa çiftliğinde yola devam iznini beklerken, (Sparta'lllarm dile-
ğini yerine getiren) İ ranlı larca öldürtülmüştü 15. 

İ lkçağdan beri genel kanı, bu Metropolis'in, daha önce sözünü ettiği-
miz, Haydarlı  yakınları nda, Çölovası 'ndaki Metropolis olduğudur. Hatta 
Roma imparatoru Hadrianus o yörede Alkibiades anısına bir heykel dik-
tirmiştir. Buna göre Alkibiades dahi Dinar, Çölovası, Karaadilli, Çay (ora-

dan Konya, İ ran) yolunu izlemeye çalışıyordu 16. 

Sonuç 

Anadolu'nun tarihsel coğrafyasında Dinar, Karaadilli, Çay yolunun 

Batı  Anadolu'dan Konya'ya gidişte bir ana yol olarak önemini bu ilkçağ  
örnekleriyle vurguladıktan sonra,ası l konumuza dönelim ve ı  ı  76'da Batı  
Anadolu'dan gelerek Konya'ya gitmek isteyen Manuel Komnenos ordusu-
nun izlediği, içinde Myriokephalon Kalesi'nin (artık yı kı lmış  durumda) bu-

lunduğu geçidin hangi geçit olduğu sorusuna yanı t arayanların savunduğu 

görüşleri gözden geçirelim. 

III. Savaş  yeri konusunda savunulan değişik görüşler 

Savaş  yerinin topografik özellikleri hakkında, Bizanslı  tarihçi Honazlı  
N ik e ta s 'ı n yapı tı nda 17  ve ayrıca, imparator Manuel'in savaştan sonra 

's Ploutarkhos, "Alkibiades'in Yaşamı". 

Louis Robert, Alkibiades'in öldürüldüğü yer konusunda da değişik bir görüş  savunur 
(A travers l'Asie Mineure, Ecole Française d'Athenes yayı nı, Paris 198o'de 5.257 vd.: Le 
lieu de la mort d'Alcibiade). 

.Ariketas Khornates, Tarih. Almanca'ya çeviren Franz Grabler. Metin Graz (Avustur-
ya)'da Styria Verlag tarafı ndan 1958 yı lında 3 kitaba bölünerek yayı nlanmış tı r. Bizi ilgilen-
diren ilk kitaba "Die Krone der Komnenen" (Komnenoslann tacı ) başlığı  konmuştur ve bu 
kitap Bekker'in Bonn 1835 bası mı ndaki s. 1-290'1 içerir. Myriokephalon Savaşı , bizim yarar-
landığım ız bu Almanca çeviride S.222-232'de anlatı lı r. 
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İngiltere kralına gönderdiği, Myriokephalon savaşını  anlatan bir mektup-
ta '8  oldukça ayrıntı lı  bilgi verildiği halde, konuyu inceleyen çağdaş  yayın-
larda savaş  yeri üzerine pek çok görüş  öne sürülmüş, tartışma sonuca 
bağlanamamış tı r. Şöyle ki: 

I. Savaş, R amsa y 'e 19  ve onun görüşünü izleyen Feridun Di - 
rim tek in 'e 2°  bakı lırsa, Homa/Gümüşsu kasabası  ile Kı zı lviran Köyü 
arasındaki Düz Bel adlı  geçitte olmuştur. 

Hüseyin Ş ekerci° 	u 'na göre, savaş  yeri, Gelendost ka- 
sabasının yanıdı r 21 . 

Bu görüşleri gerekçe vererek eleştiren Ay i t er 22, hiçbirini kabul 
etmez ve önerilen yerlerin topografik özelliklerinin, savaş  yerinin bilinen 
topografik özelliklerine hiç uymadığını  haklı  olarak vurgular. Kendisi belli 
bir yer önermez; Sandı klı  yöresinde araziyi ve geçitleri incelemediğini, 
oralarda da inceleme yapmak gerektiğini belirtir. 

Osman Turan 23, savaş  yeri olarak Kumdanlı 'yı  gösterir. Oy-
sa oradan kendim birkaç kez geçtim; Eğridir Gölü kuzey kıyısını  dolaşıp 
Yalvaç yakı nına uzanan yolun, Kumdanlı  dolayları  dahil, hiçbir 
bölümünde "yanı  uçurumlu ve uçurum dibinden suyu Eylül'de bile akan 
bir derenin bulunduğu uzun, dar geçit" tanı mlamasındaki topografik özel-
liklerin bir teki olsun yoktur. 

Abdülhalük Çay 24, bizim gibi, Manuel'in Sultan Dağları  
kuzeyinden, Philomeleion/Akşehir—Konya yolunu izlemek kararında ol- 

Is  Mektubun Almanca çevirisi, dn.17'de sözünü ettiğimiz "Die Krone der Komnenen" 

başlığı  konmuş  kitapta, çevirmen Franz Grabler'in açıklamaları  arasında, s.304-307'de yer 
alıyor. 

Ramsay, s.147: "Homa'nın doğusundaki Düzbel mühim bir Bizans boğazı  idi, Myri-

okephalon istihkamıyla muhafaza edilirdi". 
20  Feridun Dirimtekin, Selçuklulann Anadolu'ya yerleşmelerini ve gelişmelerini sağlayan 

iki zafer (Malazgird Armağanı , TTK yayını , Ankara 1972, s.231-258). 

21  Hüseyin şekercioğlu, Mryofatlon (Myriokephalon adını  böyle yazıyor-Umar) Zaferi. 

Yeni Gün Dergisi No.32, 1968, s.126 vd. 
22  Kudret Ayiter, Myriokephalon Savaşı  nerede olmuştur? (8. Türk Tarih Kongresi, eli, 

1981, 5.689-701). 

23  Osman Turan, Selçuklular tarihi ve Türk İslam medeniyeti. 3. bol., Dergah yayınlan, 

İstanbul 1980, 5.296. 
24  Abdülhalük Çay, Karamıkbeli/Myriokephalon savaşı  (Türk Kültürü Dergisi No.24.5, 

Eylül 1983). 
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duğu kanısına varıyor ise de, o karardaki Manuel'i, Homa/Gümüşsu'dan 
sonra klasik anayol'a Düzbel üzerinden indiriyor ve Manuel ordusunun 
Homa, Düzbel, Kartı, Haydarlı, Karaadilli, Karamık üzerinden 

yürüdüğünü, savaşın Karamıkbeli'nde olduğunu savunuyor. Karamı kbe-

li'nin yukarıdaki topografik tanımlamaya uyduğu hakkında bilgi verilme-

dikten başka, klasik anayol üzerinden yani Haydarlı, Karaadilli yolu üze-

rinden yürüyecek bir ordu bunu hiç kuşkusuz Dinar'dan başlayarak ya-

pardı. Haritaya bakı lınca görülür ki Dinar, Karaadilli, Çay yolu neredeyse 

dümdüz çizgi halinde uzayıp giden bir doğal yoldur; bir ordunun Dinar'a 

kadar gelip de orada bu yola sı rt dönerek Homa/Gümüşsu'ya kadar saat-

lerce yürümesi ve orada yeniden yön değiştirip dağlar, geçitler aşarak 

döne dolaşa yine Dinar, Karaadilli, Çay yoluna çıkması  asla beklenemez. 

Dinar doğu yakınında düşman birlikleri vardı  da onlarla çatışmamak için 

böyle uzaktan dolaşıldı  düşüncesi de savunulamaz, çünki hiçbir ordu 

düşman birliğine görünmeden dolaşıp onu arkasında bı rakarak düşman 
yurdunun içine yürümez. Üstelik A bd ülhalü k Çay, yazısında, 

Manuel Dinar'dan geçerken Selçuklu ordusunun Yalvaç'ta bulunduğu 

varsayımını  kabullenmektedir. 

Ek k eha rd Eic k h o ff ise 25  Hoyran/Kumdanlı  kuzey doğu 

yakınındaki Kı rkbaş  Köyü'nün adına bakarak burasını  Myriokephalon 

(Bin Baş) Kalesi'nin yeri sayıyor ve savaşın Kırkbaş-Terziler köyleri arasın-

dan geçip Sağır Köyü üzerinden kuzeye, Akharım'a giden vadide yapıldı-
ğını  savunuyor. Oysa, orada, "uçurumlu yar dibinde Eylül ayında bile 
akan bir dere" yoktur. Üstelik, Manuel ordusu Dinar'dan sonra böyle Eğ-

ridir Gölü kuzey kıyısı  yakınlarına inecek olsaydı  asla Dinar'da o yöne sı rt 
dönüp Homa/Gümüşsu'ya yürümezdi. 

Sonuç 

Savaş  yeri olarak kabul edilmesi önerilen yerlerden hiç birinde, savaş  
yerinin bilinen topografik özelliklerinin bulunmadığını  gördük. 

Diğer yandan, Dinar'a batıdan gelen, doğuya yürüyen ordunun, iler-

lemesini aynı  yönde sürdürmeyip tam tersine, Marmara Bölgesi'ne ya da 

Ege Denizi kıyılarına gidiyormuş  gibi kuzeybatıya doğrulması  kanıtlar ki, 

Homa/Gümüşsu'ya yönelen ordu, Sozopolis/Uluborlu ya da Prostana/Eğ-
ridir üzerinden gitmiyecekti, keza Dinar, Karaadilli, Çay yolundan da git- 

Ekkehard Eickhoff, Der Ort der Schlacht von Myriokephalon (8. Türk Tarih Kongre-

si, c.II s.679-687). 
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miyecekti. Oysa, ileri sürülen görüşlerin tümü, sonuçta, Manuel ordusu-
nu, sırt dönüp uzaklaştığı  bu yolları n birine sokmaktadı r, yahut ancak o 
yollardan birine çıkabilecek olan (Homa/Gümüşsu yakı nındaki) Düz Bel'e 
sokmaktadır. Bunun mantı ksızlığı  bana pek açık görünüyor. Dinar'dan 
Homa/Gümüşsu'ya yönelen Manuel, ancak, biraz ilerideki Işıklı 'dan baş-
layıp Sandı klı  dolaylarına çıkan diğer bir tarihsel yolu izlemek istiyor ola-
bilirdi. Bu yolun varlığının göze çarpmaması , konunun şimdiye kadar ay-
dı nlanmamasının başlıca nedeni olmuştur kanısı ndayım. Sözünü ettiğim 
"diğer bir tarihsel yol", Kürı  Çayı  vadisi yoludur. Ileride IV 5'de bu yolun 
şimdiki durumu hakkında ayrı ntı lı  bilgi vereceğim. 

IV . Savaşın gerçek yerinin belirlenmesine olanak veren kanı tlar 

ı  Savaşın yapı ldığı  geçidin adı , Çivril yakı nı na işaret ediyor 

Buna da hiç kimse dikkat etmemiş  görünüyor. Geçidin adı, Ni k e-
t a s 'in yapı tında, Tzibritzi biçiminde yazı lmıştır. Gerek eski gerek yeni 
Hellen dilinde örneğin j harfinin karşı lığı  bulunmadığı  gibi, ç harfinin ve 
bizdeki okunuşuyle c harfinin de karşı lığı  yoktur. C sesini vermek için tz, 
ç sesini vermek için ts kullanı lır; tz'nin ç yerine geçtiği de olur. Diğer 
yandan, yeni Hellen ağzında (Rumcada) b harfi, bizdeki v'nin değerinde-
dir. Demek ki, geçidin birinci adı  Niketas 'da Tzibritzi diye yazı lmakla 
birlikte bu yazım bizim okuyuşumuzdaki Civrici yahut Çivriçi'nin değerin-
dedin 

Geçidin adı , Manuel'in İngiltere kralı na gönderdiği, Latince yazı lmış  
mektupta, Latin yazı mına uydurularak, Cybrilcimani diye veriliyor ve bu-
nun, adın Türk ağzında büründüğü biçim olduğu söyleniyor. İ talyanca'da 
ve İtalyanca etkisindeki kişinin Latince'sinde c harfi, önüne bir ince sesli 
gelince, ç okunur; İstanbul Hukuk Fakültesi'nde, Roma Hukuku dersinde 
hocam Prof. Dr. Ziya Umur'un corpus iuris civilis'i "korpus yuris çivilis" 
diye okuyup söylediğini hala anımsarım. Diğer yandan, Cybrilcimani yazı-
mını  veren Manuel'in mektubu döneminde yeni Hellen dilinde (Rumca-
da) y'nin artık i değeriyle, b'nin de v değeriyle kullanı ldığını  göz önünde 
tutunca, adı n bu biçiminin de Çivrilçimani olduğunu anlanz ve gerek 
Çivriçi'de, gerek Çivrilçimani'de, kökenini bilmediğimiz, Türkçe'de hiçbir 
anlamı  olmayan Çivril adı nı  tanı rız! 

Demek ki savaş, Çivril yakınında bir geçitte yapı lmıştı. 
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Buna karşı , Glaukos/Kiı fi Çayı  Vadisi geçidinin aslında Çivril'de de-
ğil, onun doğu yakınında Işıklı 'da başladığı  ve Işıklı, ilkçağ  Eumeneia'sı-
nı n yerinde bulunduğuna göre', buradan geçilmiş  olsa idi Niketas 'ın 
"Eumeneia'dan geçildi, boğaza girildi" demesi gerektiği akla gelecektir. 
N ik e tas 'dan en az 1300 yı l önce, Bergama krallarınca kurulup gelişti-
rilen ve zaten o yüzden Eumenes Yurdu anlamında bir ad taşıyan Eume-
neia, gerek hellenistik çağda gerek Roma egemenliği çağında oldukça 
önemli, yönetim örgütü açısı ndan polis (kent) durumunda bir yerleşim 
merkezi idi ama, geç Bizans çağında böyle bir durumda olmadığı  kesin-
dir. Eumeneia adı, Bizans çağını n hiçbir olayı  vesilesiyle Ra m sa y 'de, 
G ibbon 'da, O s t rogor s ky 'de yahut diğer Bizans tarihi kitapları n-
da anı lmıyor. Eski yapı lardan alı nma sütunların bile sı radan yapı  taşı  ola-
rak kullanı ldığı  duvarlar arkasına sığınmış  olan, Eumeneia yerindeki orta-
çağ  yerleşmesi köy, ya artık Eumeneia adı nı  taşımıyordu yahut da N i - 
k et as, bu köyü bilmediği gibi onun 1300 yı l önceki atası, zaten kendisi 
de pek şanlı  olmayan Eumeneia'yı  bilmiyordu. Nitekim günümüzde de en 
bilgili tarihçiler içinde dahi Çivril doğu yakınında Işıklı  diye bir yer bu-
lunduğunu ve onun, ilkçağ  Eumeneia kentinin ardı ll olduğunu bilecek 
olanlar sanmam ki birkaç kişiyi geçsin. 

2. İkinci kanı t: Peutinger Tablosu, Çivril yakı nında Işıklı 'dan KU' 
Çayı  boyunca kuzeydoğuya uzanan bir eski ana yol 'u gösteri-
yor. 

Çivril ve Işıklı  yöresinden Sandı klı  yöresine kestirme gidiş  sağlayan bu 

eski ana yol hakkında Ramsay 'de 27  bilgi vardı r. Buna karşılık, Homa/ 

Gümüşsu'dan veya pek yakı nından başlayıp doğuya yönelen, kentler arası  
gidişte kullanı lagelmiş  hiçbir yol, Anadolunun tarihsel coğrafyasına ilişkin 
hiçbir belgede anı lmaz. En azından Peutinger Tablosunun düzenlendiği 

çağdan, geç Roma çağından beri ana yol niteliği taşımış, kuşkusuz zaman 
zaman devletçe bakı mdan geçirilmiş  KCıfi Çayı  Vadisi yolu varken; daha 

İstanbul çı kışında, yâni yollarda Thema 28  askerleri katı lmadan yaklaşık 

7 000 arabayla ağı rlıkları nı  taşıtan Manuel ordusu, hemen Homa/ 

Gümüşsu yakınlarında Düz Bel vb. yerlere doğrulup dağ  patikaları nda 

ilerlemeyi yeğlemiş  olamazdı. 

26 	Bkz. Sirabon, 12 VII 13; .. R amsay, 5.19 ve s. 47 N0-24. 
27  Ramsay, s.183. 
211 Timarlı  sipahi çıkaran ve her biri thema (Kolordu) sağlayan iller. 
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3. Üçüncü kanıt: Myriokephalon savaşı  yerinden geçen Friedrich Bar-
barossa ordusunun KU Çayı  Vâdisini izlediği anlaşı lıyor. 

Bu ordu, 3. Haçlı  Seferi'ni yaparken, ı  1 go yı lında, 22-28 Mart arasın-
da gemilerle Geliboludan Lapsekiye taşınmış  ve Anadolu'dan geçmişti. 
Gidiş  yolunu, tarihçi v on Mural t anlatır. Ordu, aşağı  yukarı  isken-
der'in izinde yürüyerek Thyateira/Akhisar üzerinden Sardis (dolayısiyle, 
şimdiki Salihli) dolaylanna geldi ve artık iskender'in yolundan aynldı. 21 

Nisanda Philadelphia/Alaşehir'e vardı, orada iki gün kaldı. Ancak, yörede 
Rumi halktan direniş  gördü ve çarpışmaya girdi. Yolculuğu sürdürüp Tri-
polis'den geçti (Tripolis kentinin kalıntıları  Buldan güney yakınında Yeni-
ce Köyü bitişiğinde günümüze ulaşmıştır). Hierapolis/Pamukkale'ye vardı  
ve burada yeniden Rum i halkla çarpıştı ; oysa, 27 Nisan'da vardığı  komşu 
kent Laodikeia'da halk Almanlara konukseverlik gösterdi. Akhisar'dan 
başlayarak, Iranlı  Xences ordusunun iö 48o'de izlediği yolu ters yönde 
almakta olan Alman haçlı  ordusu, ı  Mayısta Acıgöl kuzeyinden geçerek 
Menderes'in kaynakları  yöresine, demek ki Dinar-Işıklı  arası  yöreye vardı ; 
burada bir kez daha yerli halkla çatışma çıktı ; 3 Mayısta da Myriokepha-
lon savaşının yapıldığı  yerden geçildi. 

Barbarossa ordusunun Anadolu'dan geçişi konusunda temel bilgi 
kaynağımız olan v on Mural t 'ın yapı tı, tam burada belirgin kanşıklı k 
gösteriyor ve ordunun I Mayısta Acıgöl kuzeyinden geçerek aynı  gün Phi-
lomeleion/Akşehir'e, 2 Mayısta Sozopolis/Uluborlu'ya vardığını, 3 Mayısta 
Myriokephalon savaşının yapıldığı  yere ulaştığını  söylüyor. R a msay 'in 
de işaret ettiği gibi" bunda kesinlikle yanlışlık vardır. Acıgöl kuzeyi ile 
Akşehir arası, en kısa yoldan bile, 18o km. kadardır. Ordunun ı  Mayısta 
tek gün için de bu yolu alması  olanaksızdır. İkinci olarak, böyle bir muci-
ze gerçekleşmiş  olsaydı  bile, ordunun Akşehir'e varınca tam ters yöne 
dönüp kuş  uçuşu ı  oo km. kadar uzaklıktaki Uluborlu'ya doğrulması  ve 
oradan geçerek yine ters yöne, Konya yönüne dönmesi, yapılacak iş  değil-
dir. Üçüncü olarak, böyle birşey yapılmış  olsaydı  bile, ordu Akşehir'den 
Uluborlu'ya tek günde yürüyemezdi; asker yürüyüşüyle bu yolculuğu tek 
günde tamamlamak yine kesinlikle olanaksızdır. 

Ram say , ya Akşehir'in ya da Uluborlu'nun anılmasında yanlışlık 
vardır diyor; ona göre, herhalde Dinar ile Uluborlu arasındaki bir uğrak 

29  Ramsay, s. i39 ve özellikle orada dn.3. 
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yerinin adı  yanlış lıkla Philomeleion (Akşehir) yazı lmıştır. Dolayısiyle 

R amsay, ordunun Uluborlu'ya uğrayarak yürüdüğünü kabul ediyor. 

Oysa, ordunun Dinar güneyine, Uluborlu'ya doğrulmayı p tersine ku-

zeybatı  yakı ndaki Keı fi Çayı  Vadisi yoluna doğrulduğunu ve oradan 

bugünkü Afyon-Akşehir-Konya yoluna çı ktığını  gösteren sağlam gerekçeler 

vardı r. Şöyle ki: 

Herşeyden önce, Ram say, Myriokephalon savaşı  yerinin, Ho-

ma/Gümüşsu doğu yakı nındaki Düz Bel olduğu iddiası nda idi. Barbaros-

sa ordusunun savaş  yerinden geçtiğini v on M uralt açı kça söylüyor. 

ı  go yı lında, savaşın üzerinden yalnız 14 yı l geçmişti ve bu kadar kısa 

süre içinde gerçek savaş  yerinin unutulması  olanaksızdı r. Demek ki, geçi-

len yerin savaş  yeri olarak gösterilmesinde bir yanlış lık bulunamaz. Savaş  
yeri ister bizim savunduğumuz gibi Homa/Gümüşsu kuzeybatı  yakını nda 

Işıklı 'da başlayan Küfi Çayı  Vadisi olsun ister Ra m say 'in savunduğu 

gibi Homa/Gümüşsu doğu yanı nda Düz bel olsun, Dinar'dan Ulubor-

lu'ya gidecek bir ordunun o yöne yürümesinde yani Dinar'a sı rt çevirip, 

kuzeybatıya doğrularak önce Homa/Gümüşsu'ya yürümesinde hangi 

mantık vardı r? 

Acıgöl kuzeyinden Uluborlu'ya bugün, çağdaş  yol mühendisliği bi-

liminin, çağdaş  teknolojinin ürünü olan ve ortaçağdaki gibi dağ  eteklerin-

de kı vrı la kıvrı la gitmeyip dağları  tepeleri yararak yahut ova ortasını  kor-

kusuzca dümdüz aşarak uzanan yollarla bile gidildikte, 8o km. kadar 

süren bir yolculuk yapı lmış  olur. Bir ordunun, 1 Mayısta Acıgöl kuzeyin-

den geçip, şimdiki ana yoldan dosdoğru Uluborlu'ya yürümesi hMinde 

dahi, 2 Mayısta Uluborlu'ya varması  olacak iş  değildir. Üstelik, bu ordu, 

Fahrettin Altay Paşa'nın Süvari Kolordusu olmadığı  gibi yalnız piyadeden 

oluşan, piyade yürüyüşü hızıyla yol alabilen bir ordu da değildi; yanında 

arabaları, ağırlıkları  olan koskoca bir ortaçağ  ordusuydu. Acıgöl kuzeyin-

den Uluborlu'ya giderken pek çok dağ  tepe aşı ldığını  anımsayınca bu yol-

culuk için en az 3 gün gerekeceğini kabul zorunluluğu bulunur. Üstüne 

üstlük, ordu, Menderes kaynakları  yöresinde Rumilerle çarpışıp zaman da 

yitirmişti. 

Daha önemlisi, bilgi kaynaklarımız, ordunun izlediği yolu anlatı r-
ken, "Menderes kaynakları  yöresi'nden söz etmekle yetiniyorlar ve Apa-

meia/Dinar'dan söz etmiyorlar. Oysa, Acıgöl dolaylanndan Uluborlu'ya 

gitmek için Dinar'dan geçilir ve Dinar, yolda uğranı lan kasabalar, kentler 



110 
	

BILGE UMAR 

sayı lırken adı  anı lmayacak bir yer değildir; tam tersine, her dönemde So-
zopolis/Uluborlu'dan ve Philomeleion/Akşehir'den çok daha önemli ol-
muştur. Menderes kaynakları  yöresine, yani Dinar-Işıklı  arası  yöreye gelin-
diği halde Dinar'a uğramadan Akşehir-Konya ana yoluna çıkmayı  sağla-
yacak tek tarihsel yol ise, Işıklı'da başlayan Küfi Çayı  Vâdisi yoludur. De-
mek, Friedrich Barbarossa ordusu, o yolu izlemeyi yeğlemiştir. 

ç) Menderes'in kaynakları  yöresinden güneydoğuya, Dinar-Uluborlu 
yoluna yürünmediği, tam tersine ordunun kuzeydoğuda Bolvadin yakınla-
rına çıktığı  hakkında kesin kanıt, v on Muralt 'in bir açıklamasındadır 
ve o açıklamanın kesin kanıt olduğunu ilk görmesi gereken kişi, R a m - 
s a y , Düzbel'in Myriokephalon Kalesi geçidi olduğu yolundaki saplantısı  
nedeniyle, tam Freud'Iuk bir tutumla, gördüğü şeyi bilincine iletmemiş-
tir 3°. Şöyle ki: 

Von Muralt, ordunun 29 Nisan günü "ubi Fluvius Mandra ori-
tur"a, Mandra Çayının çıktığı  yere, vardığını  açıklıyor. R a m sa y 'e bakı-
lırsa 31 , "Bunun Maeander olduğunu şüphe yoktur"! Oysa bunun asla 
Menderes olmayıp, Romalı  Consul Manlius Vulso'nun uğradığı  Mandra 
Çayı  kaynakları  (Mandri Fontes) olduğunu ilk görmesi gereken kişi, 
Ramsay idi 32, çünki Titus Livius 'un Mandri Fontes adıyla an-
dığı  pınarların yerini bizzat kendisi belirlemiştir 33: "Bu, Mandra Köyünün 
birkaç mil kuzeyinde, Seydiler'in birkaç mil doğusunda, Polybotos/Bolva-
din'e doğru akan pınarlardır". 

Seydiler Köyü, Afyon ili merkez ilçesi iscehisar bucağına bağlıdır, İs-
cehisar'ın kuzeydoğu yakınında ve ana yol (Afyon-Ankara anayolu) doğu 

Freud belirtir ki, bilinç, zaman zaman, belli bir gözlemden çıkan idraki beğenmiyor-
sa onu kabullenmez, unutur, kaydetmez; hatta yanlış  ve kendi tercihine uygun bir idrak 
yaratarak bunu kayda aldığı  bile olur. Bkz. Sigmund Freud, Introduction la Psychanalyse, 
Librairie Payot, Paris 1972, "Les actes manqu6" başlıklı  bölüm. 

3' Ramsay, s.139 dn.3. 
32  Zaten, Maiandros/Menderes kadar olağanüstü ünlü bir ad yerine Mandra Çayı  ka-

dar ünsüz, önemsiz akarsuyun adının yanlış lıkla yazılması  da insan davranışına pek ters 
düşer. Insan psikolojisi, ancak bunun tam tersini yapmaya, ünsüz bir ad yerine ünlü bir 
adı  yazıverrneye eğilimlidir. Kısacası , am Muraltin Mandra Çayı  adını  yanlış  yazdığını  var-
saymak için en küçük neden yoktur. Ancak, onun verdiği 29 Nisan tarihinde gerçekten yi-
ne bir tarih yanı lgısı  bulunduğu kesindir. Çünkü ordu ı  Mayısta henüz Acıgöl kuzeyinde 
idiyse, 29 Nisanda ne Menderes kaynaklarına, ne de (Bolvadin Batı  yakınındaki) Mandra 
Çayı  kaynaklarına gelmiş  olabilir. 

33  Ramsay, s. 155 No. 74 (Ayrıca bkz. Ramsay, S. 254 No. 20 ve s. 471  No.  17). 
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yanında, yoldan biraz ileridedir. Yoldan geçerken, bu yolu denetlemek 
için (tıpkı  Nevşehir'in Uçhisar'ını  oluşturan görkemli kaya bloku gibi) 
nöbetçi-gözetici askerler için oyulan bannaldarla kale işlevi verilmiş  büyük 
kaya, yanıbaşında, göze çarpar. Mandra (şimdi, Bahçecik) Köyü onun 8 
km. kadar güneyinde, İscehisar'ın ı  o km. kadar güneydoğusunda, Seyitler 
Barajının kuzeydoğu yakınındadır. Bu yöre Bolvadin'den kuş  uçuşu 20 

km. kadar kuzeybatı  ileridedir. Mandra Çayı 'nın şimdiki adı, Seyitler De-
resi'dir. Dere, Afyon-Bolvadin arasında orta yerde, bucak merkezi Çoban-
lar yakınında, doğuya yönelir ve Afyon-Konya anayoluna biraz kuzeyden 
paralel giderek Bolvadin güney doğusunda Eber Gölü'ne akar. 

Böylece kesinlikle ortaya çıkıyor ki, tıpkı  Manlius Vulso ordusu gibi 
ve birazdan sözünü edeceğimiz Ioannes Doukas ordusu gibi, Friedrich 
Barbarossa ordusu da, Sandı klı  dolaylanndan gelip, Synnada/Şuhut üze-
rinden Bolvadin batı  yakınında tarihsel Afyon-Konya anayoluna varmış  
bulunuyordu. Oysa, Dinar dolaylannda kuzeybatıya yönelip Homa/ 
Gümüşsu, Işıklı, Kılfi Çayı  Vadisi, Sandıklı  yolunu izlemeden; klasik yol-
da yani Dinar, Karaadilli, Çay yolunda yürüyen yahut daha güneydeki, 
Yalvaç veya Gelendost üzerinden Akşehir'e ulaşan yolu izleyen bir ordu, 
asla Afyon-Bolvadin arasına çıkmaz. 

d) Bu sonuç, v on M uralt 'ın (yanlışlıkla, Sozopolis/Uluborlu'ya 
uğramaktan söz etmesi dışında) verdiği bilgilerle de tam bir uyum gösteri-
yor. Ordunun ı  Mayıs'ta Acıgöl kuzeyinden dolaşıp Dinar'a uğramaksızın 
Menderes kaynakları  yöresinden geçerek 3 Mayıs'ta Myriokephalon savaşı  
yerine varması, oradan Afyon-Konya yoluna çıkması, Philomeleion/Akşe-
hir yakınında Türklerle çatışması, 18 Mayıs'ta Konya'ya girmesi; Işıklı 'da 

başlayan Küli Çayı  Vadisi yolunun izlenmesi durumunda, verilen tarihler 
yönünden kuşku uyandırmıyor. 

Demek ki, ı  Mayıs'ta Acıgöl kuzeyinden geçen ordu, aynı  
gün (en kısa yol üzerinden 1 8o km. uzaklıktaki Philomeleion/ 
Akşehir'e değil) Dazkırı 'dan kuzeye yönelen şimdiki demiryo-
lunun izlediği yoldan, 25-30 km. uzaklıktaki Homa/ 
Gümüşsu'ya vardı. Burada, Menderes kaynakları  yöresinde, 
Rumilerle çatışma, herhalde ertesi gün, 2 Mayıs'ta oldu; or-
du buna rağmen yürüyüşünü sürdürdü ve aynı  2 Mayıs 
günü (Sozopolis/Uluborlu'ya değil) Eumeneia/Işıklı 'ya var-
mak üzere yine yaklaşık 25 km. yürüdü. 3 Mayıs günü Kilfi 
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Çayı  Vâdisi yoluna girildi ve burada, Myriokephalon savaşı  
yerinden geçildi; o günün akşamı, Sandı klı  Ovasına ulaşı ldı. 
Oradan, en güçlü olası lıkla, Synnada/Şuhut'a uğrayan Roma 
çağı  yoluyla Afyon güneydoğu yakı nına, Afyon-Konya ana 
yoluna çı kı ldı. 

Dördüncü kanıt: Batı  Anadoluyu Selçuklulardan geriye alan Ioan-
nes Doukas ordusunun KCı fi Çayı  Vâdisi yolunu izlediği, Anna K om-

n ena 'nı n yapı tından anlaşı lıyor. 

Bu Prensesin yapı tında, Birinci Haçlı  Seferi sı rası nda Sultan I. Kı lıç 

Arslan önce İznik'de, sonra da Dorylaeion/Eskişehir'de haçlı  sürülerini 

durduramayıp çekilmek zorunda kalınca (1 og8), meydanı  boş  bulan impa-
rator Alexis Komnenos'un Izmir'e ve Ephesos/Selçuk'a donanma göndere-
rek bu kentleri aldıktan sonra, aynı  donanmadan Anadoluya çıkartma ya-

pan Ioannes Doukas komutasındaki Bizans ordusunun Bolvadin yöresine 
çekilen Türkleri kısa yoldan yâni Hermos/Gediz Vâdisinden giderek izle-
mesi, Sardis'i geri alması , Polybotos/Bolvadin'e baskın vermesi anlatı lı r-
ken; ordunun Sardis, Philadelphia/Alaşehir, (Denizli yakı nı ndaki) Laodi-

keia, Homa/Gümüşsu ve onun önündeki Lampe Ovası  yolunu izleyip, 

oradan Bolvadin'e baskın verdiği açıkça belirtiliyor'. 

Apameia/Dinar'dan değil, Lampe Ovasından, Homa/Gümüşsu'dan 

geçilerek Polybotos/Bolvadin dolaylanna baskın verilmesi gösterir ki bu 
ordu da, daha sonra Manuel ordusunun yapmak isteyeceği ve Friedrich 

Barbarossa ordusunun yapacağı  üzere, Ktıfi Çayı  Vâdisi yolunu izlemişti. 

Beşinci kanı t: Myriokephalon savaşının yeri hakkında kaynakların 
anlattığı  topografik özelliklerin hiçbiri, önerilen diğer yerlerde 
görülmediği halde tümü, Kâfi Çayı  Vadisi geçidinde görülüyor 

Daha Keı fi Çayı  Vâdisini kendi gözümle görüp incelemeden önce, yu-
karıda sı raladığım kanı tlar bana, savaş  yerinin ancak bu vadiyi izleyen ge-
çit olabileceğini anlatmıştı. Merhum Prof. Dr. Kudret Ayiter de, bu kadar 
çeşitli deliller saptayıp güvenle belli bir sonuca varmış  olmamakla birlikte, 
önerilen diğer yerlerde savaş  yerinin bilinen topografik özelliklerinin bu- 

Anna Komnena, Il V 6. Kitabı n fransızca çevirisinin fotokopisini Almanya dönüşünde 

bana getiren değerli meslekdaşım ve eski kürsümüzde "hayr ül halerim Yard. Doç.Dr. Ha-

kan Pekcanı tez'e teşekkür ederim. 
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lunmadığını  görmüş  ve 8. Türk Tarih Kongresine sunduğu bildirinin so-

nunda, aynen şöyle demişti: 

Işıklı  (Eumeneia)'yı  gerek bugün, gerek Romalı lar devrinde 

ası l kuzeye bağlayan yol ise Gezmi Boğazı ndan geçer. Sarıba-

ba Tepesi yanından başlayan boğaz, Çakal ve Osman Köyle-
rinden (üç beş  haneli köycükler) geçer. Boğazın içinde bir de-

re akmaktadı r. Ne yazık ki kötü hava şartları  yüzünden, kış  
aylarında Osman Köyünden sonra geçidi takip etmek 
mümkün olmadı . Geçidin orta yerinin kaya duvarları  ile da-

raldığı  ve uçurum olduğu söylendi. Sarıbaba Tepesinde de 

bir kale harabesi olduğunu köylüler söyledi ise de kışın 1261 

rakımlı  tepeye çı kıp bakamadı m. 

Yakın bir tarihte, araş tı rmalarımın sonu hakkında daha etraf-

lı  bilgi verebileceğimi umuyorum. 

Ne var ki, uzun sayı lamıyacak verimli ömrü, bu araştı rmayı  sona er-

dirmeye yetmedi. Yetse idi, Işıklı 'dan Sandı klı  yönüne uzanan Ktifı  Çayı  
Vâdisi yolu başlangıç bölümünün, aranan topografik özelliklere tümüyle 

sahip olduğunu görecek ve incelemesini, güvenle bir sonuca bağlayarak 

tamamlamış, benim yerime bu yayı nı  o yapmış  olacaktı. Kendisini bu 

yönden de saygıyla anıyor' ve onun araştı rması nı  ben tamamhyorum. 

Işıklı 'da gölün ve parkın bitiş iğinde, bugünkü Çivril-Gümüşsu asfalt 

yolundan ayrı larak başlayan ve kuş  uçuşu 20 km. kadar kuzey doğu ileri-

de Hocalar-Sandıklı  asfalt yoluna bağlanan; dolayısiyle, Afyon ya da Bol-

vadin taraflarma kestirmeden gitmeyi sağlayan tarihsel ana yol, şimdiki 

köy yolu, güney ucundan (Işıklı 'dan) 4 km. uzaklı ktaki Çağlayan köy ma-

hallesine henüz 2 km. kala, dar geçide girmektedir. Geçidin sol yanı, köy 

mahallesinden başlayarak, dimdik kayalık yamaçlı  bir uçurumdur. Uçuru-

mun dibinde Glaukos/Küll Çayı  akmaktadır'. Yolun sağ  yanı, dağ  ya- 

Prof. Dr. Kudret Ayikr, pek çok yönden saygı  ile anı lmaya değer bir kişi ve o arada, 

üstün nitelikli bir bilim adamı  idi. Benimle birlikte, İzmir Hukuk Fakültesinin 1978'deki 

kurucu öğretim üyeleri arası nda ve ilk öğretim kadrosu içinde bulunmuştur; bu Fakültenin 

geliştirilmesinde çok emeği geçmiştir. Kendisini ve üstün niteliklerini o yıllarda yakından 

tanımak fı rsatını  bulduğum için onur duyuyorum. 

Bu çay, bazı  haritalarda, özellikle Karayolları  Genel Müdürlüğü haritalannda, 

Menderes'in başlangıç bölümü olarak, "Menderes" diye işaretlenir. Oysa, Menderes'in kay-

nakları  bölgesi diye genellikle kabul edilen, Dinar-Işıklı  arası  bölgedir. 

Belirten C. LIV, 8 
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macıdır; o yamaç önceleri o kadar dik değilse de, Çağlayan köy mahalle-
sinin 3 km. ilerisinde çok dikleşmektedir. En az 5 km. boyunca, Os-
manköy'e kadar, doğal yolun topografyası  böyledir ve savaş  yerinin bili-
nen topografik özelliklerinin tümünü aynen gösterir. Osmanköy, yolun ba-
şından, Işıklı 'dan 8 km. uzaklıktadır ve yol üzerinde, KU Çayının doğu 
yanındadır 37. 

Osmanköy'den geçilince, yol, sol bitişiğindeki uçurumun yanından 
ayrı lıp biraz (ortalama ı  oo m. kadar?) içeriden, daha geniş  bir düzlükten 
ilerliyor ve az sonra, bir kavşağa geliniyor. Bu kavşak, sağ  yandadır. Ora-
da başlayan yola sapı lmayıp dümdüz gidilirse, hâlâ çok düzgün olan köy 
yolu, artık uçurumlu yarlar dibinde değil geniş  sayılabilecek bir vâdide 
akan KCıfi Çayının yanına iner, çayı  aşıp karşı  (batı) kıyıya geçer ve akın-
tının tersi doğrultuda gidip bu batı  kıyıyı  izleyerek kuzeydoğuya uzanı r. 
ı o98'de Ioannes Doukas'ın, ı  ı o'da Friedrich Barbarossa'nın ordulannca 
izlenen; ıı 76'da da Manuel Komnenos ordusunun izlemek istediği ama 
güney ucundan girmişken kuzey ucundan çıkamadığı  tarihsel yolun deva-
mı, bu olmalıdır. Ancak, yolun, KCifi Çayını  aştıktan sonrası, şimdiki du-
rumuyla, otomobil geçişine elverişli değildir. 

Oraya kadar otomobille gelip de, Işıklı'ya, dolayısiyle Çivril-Homa/ 
Gümüşsu yoluna geri dönmeksizin, Sandıklı  yöresine çıkmak isteyen ve 
otomobilin dağ  başında bozulabileceğinden korkmayanlar (ya da, otomo-
bil 18 yıllık ve tamirci düşkünü olduğu için böyle bir küçük felâket olasılı-
ğını  pek güçlü gördüğü halde, araştırma tutkusu nedeniyle o korkuya rağ-
men o araçla nice dağlara tırmanmış  kişiler), az önce söylenen kavşak ye-
rinde sağa sapacaklar; Kılfi Çayının doğu yanında çaya paralel uzanan sı-
radağın sırtına tırmanıp uzun süre tek insan görmeyerek, düzgünlüğü 
araç geçmesine olanak vermenin ötesinde olmayan bu taşlık, kayalık dağ  
yolunu izleyecekler; bir hayli ileride Otluk Köyünde (Afyon ili Sandıklı  il-
çesine bağlıdır) düze inecekler; bir iki küçük tepeyi daha aşıp, Şeyhyahşi 
Köyünden ve diğer bazı  köylerden geçerek Hocalar-Sandıklı  asfalt yoluna 
çıkacaklardır. 

Anlattığım bu "sağ  kavşak sonrası  bölüm", hiç kuşkusuz, tarihsel yo-
lun devamı  olamaz; zor, sarp, ıssız ve susuzdur. Zaten onun mo'lerde 
açılmış  olduğu, 1968'de yayınlanan Türk Ansiklopedisi 15. cildindeki (bu 

37  Denizli 1973 İl Yı llığı'nın Çiyril ilçesi hantasında yanlış  olarak batı  kıyıda gösterili- 
yor. 
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yöreyi de kapsayan) "Eskişehir, Kütahya, Uşak illeri" haritasında gösteril-
memiş, Osmanköy'den geçen yolun devamı  olarak yalnız Kfifi Çayı  batı  
yakasına atlayıp o kıyıyı  izleyen bölümün gösterilmiş  olmasıyla kanıtlan-
maktadır. Tarihsel yolun devamı, böylece de anlaşı lıyor ki, o diğer 
bölümdü. Söz konusu bölüm, Güre Köyünde, şimdiki Hocalar-Sandı klı  
asfalt yoluna çıkar. 

V. Myriokephalon Kalesi 'nin kendisi üzerine 

Myriokephalon savaşının yeri hakkındaki bilgi kaynaklarında, Manuel 
ordusunun perişan edildiği geçitte Myriokephalon (Bin Baş) Kalesi denen, 
ama daha o çağda yıkıntı  durumuna düşmüş  bir kalenin varlığından söz 
edildiğini ve zaten savaşın da bu yüzden Myriokephalon savaşı  diye anı l-
dığını  unutmuş  değilim. Her bilimsel araştırmada uyulması  gereken "Mu-
kadder soruya yanı t hazı rla!" ilkesi uyarınca, KCifi Çayı  Vadisinde bir or-
taçağ  kalesinin varlığını  da ortaya koymallydık ve koyacağız. 

Myriokephalon Kalesi diye anılmış  kale, şu üçünden biridir: 

İlkçağ  kenti Eumeneia'nın ardı ll ve şimdiki Işıklı 'nın ortaçağdaki 

atası  olan küçük hisar. Geçide giden yolun başında böyle küçük bir orta-

çağ  hisar' hiç kuşkusuz vardı; kısmen ilkçağ  mimarlık yapıtları  parçaları-
nın hatta sütunlannın sıradan yapı  taşı  gibi kullanılmasıyla yapı lmış  du-

varlanndan parçalar günümüzde de orada, Işıklı  gölü ve parkının tam 

karşısında görülebilir. Ancak, Honaz'll Niketas, Myriokephalon Kale-
si'nin geçit başında değil geçidin içinde, orta yerinde bulunduğunu özel-

likle belintiğinden 38, geçidin başında bile değil geçide giden yolun başın-

da olan bir ortaçağ  hisarı, Myriokephalon olmasa gerektir. 

Kudret Ay iter'e, yöre köylülerinin söz ettiği, 1261 m. 
yükseklikteki Sanbaba Tepesi üzerindeki kale yıkıntısı. 

Tam KU Çayı  Vâdisi içinde, Işıklı-Sandıklı  arası  orta yerde, Kûfi 

Çayına Yeldeğirmen Dağı  eteği boyunca akarak güneydoğudan gelip katı-
lan Kestel Çayının" adından, o yörede bulunduğunu öğrendiğimiz orta-

çağ  kalesi. Kastel, Kestel sözcüğü; Bizanslıların ya da Selçuklulann hizme-

tindeki İspanyol, Italyan vb. ücretli askerlerin dilinden gelir, "kale" anla- 

" Bu konuda bkz. Ramsay, s•83-84. 

" Türk Ansiklopedisi, c.15'deki, sözünü ettiğimiz haritaya blcz. 
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mındadı r ve Anadolu'da pek çok tarihsel coğrafya adı  içinde bu sözcük 
yaşamaktadır'. Oralardaki bir kalenin denetlemek isteyeceği yol, ancak ve 
ancak, Küli Çayı  Vâdisini izleyen tarihsel yol olabilir. Demek ki, İşıklı  ile 
Sandı klı  Ovası  arasında doğal yolun orta yerindeki kale, budur, Kestel 
Çayı  adını n işaret ettiği kaledir. Onun kalı ntı larmın saptanmasını  da ben, 
benden sonrakilere bı rakıyorum. 

Birkaç diğer örnek: Konya ili Kadınhanı  ilçesi merkez bucağına bağlı  Kestel (şimdi, 
Beykavağı) Köyü; Gaziantep ili Kilis ilçesi Musabeyli bucağına bağlı  Kastel (şimdi, 
Gözlüce) Köyü; Balıkesir ili Erdek ilçesi merkez bucağına bağlı  Kestel (şimdi, Kestanelik) 
Köyü; Antalya ili Alanya ilçesi merkez bucağına bağlı  Kestel (şimdi, Çamyolu) Köyü; Kay-
seri ili Yeşilhisar ilçesi merkez bucağına bağlı  Kesteliç (şimdi, Gülbayı r) Köyü; Kahraman-
maraş  ili Andı rı n ilçesi merkez bucağına bağlı  Kastal (şimdi, Torun) Köyü. 
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SELÇUKLU DEVLETININ ASKERİ  TEŞKILATININ 
EYYUBİ  DEVLETI ASKERİ  TEŞKILATİNA TESİRİ  

COŞKUN ALPTEKİN 

Eyyubi Devletinin askeri teşkilatına değinmeden önce Selçuklu askeri 
teşkilatının ana hatlarına bakma gerektiği kanaatindeyim. Selçuklularda 
askeri teşkilatta yapılan en mühim değişikliklerden biri askeri iktadır. Bu 
sayede pek kalabalık orduların devlete yük olmadan beslenmesi mümkün 
kı lınmıştır. Eski Türk toprak hukukunun yeni şartlara uydurulması  ile or-
taya çıkarı lan ikta, askeri olduğu kadar devletin idari ve hukuki temelle-
rinden birini teşkil etmektedir. 

Büyük Selçuklularda ordu üç ana kısımdan müteşekkil idi. Bunlar, 
Hassa kuvvetleri olarak da adlandırı lan Gulaman-z Saray, ikta bölgelerinde 
her an savaşa hazır bir vaziyette tutulan izmarit sipahiler ile yardımcı  kuvvet-
ler idi. Gulaman-ı  Saray küçük yaşta saraya alınan özel bir eğitimden son-
ra, hassa ordusuna katılan kuvvetlerdi. Bunlar kendi içlerinde bazı  gurup-
lara ayrılarak hükümdara hizmet ederlerdi. Bu kuvvetlerin birkısmı  piyade 
idi. Ordunun esas gücü Tımarlı  Sipahilerdi. Bunlar ikta sahibi olan üme-
ranın beslemekle yükümlü oldukları  süvarilerdi. 

Yardı mcı  kuvvetler ise, ya muayyen bir ücret karşı lığında ya da gani-
metten pay almak sureti ile sefere katılan Türkmen kuvvetleriyle, 
gönüllüler (mutavviün), gaziler (Guzad) ve Battalun denilen askerlerden 
müteşekkildi. Bunlar Divanü'l-Ceyş'in tutmuş  olduğu defterlere kaydedilir-
ler, sefer sonunda ücret veya ata tabir edilen bir pay alı rlardı. 

Ayrıca ordu içerisinde Mancınıkçalar (Haccarun), lağımcı lar, neftciler 
(Neffatun) gibi bilhassa muhasaralarda yardımcı  sınıflar bulunmaktaydı. 

Türkiye Selçuklu ordusu da Büyük Selçuklu ordusu gibi idi. Türkiye 
Selçuklu Kara ordusunu Kapıkulu, Tımarlı  Sipahi ve yardımcı  kuvvetler 
olmak üzere üç ana gurupta toplamak mümkündür. Bunlardan Kapıkulu 
askeri de kendi arasında Müfret (Müfadere), Halkai Has (Dergah), Gula-
man-ı  Dergah, Mülazıman-ı  Yatak veya Yayak gibi sınıflara ayrılmıştı. 

Tımarlı  sipahiler Büyük Selçuklularda olduğu gibi ikta bölgelerinde 
beslenirdi. Moğol istilasından sonra Türkiye Selçuklu devletinde nizam 
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bozuldu. Bir kısı m verimli ikta arazilerinin yurtluk "Mülk" haline getiril-
mesi asker sayısını  azalttı. Bu husus devletin yı kı lmasındaki sebeplerden 
biri oldu. Yardı mcı  kuvvetler ise Büyük Selçuklularda olduğu gibi aşiret 
kuvvetleri ile gönüllülere dayanmaktaydı. Ayrıca orduya Ecri Har denilen 
geçici ücretli askerler de alını rdı. Bu askerlerin bazen müslüman olmayan 
milletlerden de seçildiği olurdu. 

Selçuklu Devletlerinde ordunun öncü kuvvetlerine "Pişdar', "Mukad-
deme" veya "Taha", sağ  kola "meymene", sol kola "meysere" merkez kuv-
vetlerine "Kalb" veya "Dümdara", arka kuvvetlere "Saka' denilirdi. Karar-
gâh ise "Muaskar" olarak adlandı rı lı rdı. Türkiye Selçuklularında ordu, en 
küçüğünden başlamak üzere, ellibaşı  subaşı, emir, serasker, emir sipehsa-
lar ve Melikü'l-Ümera gibi komutanların emri altında idi. 

Selçuklu ordusunda asker ok, yay, kı lıç, ka-gı , gürz, topuz, nacak gibi 
savaş  aletlerini kullanı rlardı. Ayrıca çarh, tiriçarh veya zemburek denilen 
peşpeşe büyük oklar atan zemberekli bir alet kullanı lmaktaydı. 

Büyük Selçuklu İmparatorluğu'na bağlı  olarak kurulmuş  olan fakat 
daha sonraları  bağımsı zlı klarını  elde eden atabeyliklerin askeri teşkilâtlan 
bu sistem içinde idi. Musul Atabeyi İmadeddin Zengi kendisine ikta ola-
rak verilen Musul ve Halep gibi yerlere karşı lı k 7.000 civarında sipahi bes-
lemekteydi. Başlangıçta Musul atabeyliği'nin askeri teşkilatının yapısı , 
Büyük Selçuklu askeri teşkilâtının bir halkasını  oluşturuyordu. Fakat 
Büyük Selçuklu devletinin yı kı lmasıyla bağımsızlığını  ilan eden Musul 
Atabeyliği, Nureddin Mahmud b. Zengi zamanında askeri teşkilâtını  
düzenledi. Ancak bu düzenleme tamamiyle Büyük Selçuklu devletinin as-
keri teşkilatının bir küçük modeli olmaktan ileri gitmedi. Eyyubi Devleti-
nin kurucusu Selahaddin ve amcası  Şirkuh ile babası  Eyyüb, Büyük Sel-
çuklu devletine tabi olan İrak Selçuklulan vası tasıyla Musul atabeyliği'ne 
intikal eden askeri teşkilâtın içinde birer kumandan idiler. Zaten Mısır'ı  
ele geçiren ordunun organizasyonu da Musul Atabeyliği askeri teşkilatına 
göre düzenlenmişti. Bu bakımdan Selahaddin, Selçuklu askeri teşkilâtı  
içinde yoğrulmuş  bir kişi idi. Mısır'a hâkim olunca da devletinin askeri 
teşkilâtını  bu şekil içinde yeniden düzenledi. Bu askeri teşkilâta bakı lı nca, 
Selçuklularda olduğu gibi ordunun esasını  toprağa bağlı  iktalı  (tımarlı) 
süvarilerden oluştuğunu görmekteyiz. Ikta arazi yine Selçuklularda olduğu 
gibi Eyyubilerde de babadan oğula intikal ederdi. Ikta sahibi, tesbit edilen 
miktar süvariyi beslemek ve her an savaşa hazı r bulundurmak zorunda 
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idi. Ikta bölgelerinde beslenen askerlerin, sayıları, silahları, aldı kları  maaş-
lar, divanü'l-Mal ve divanü'l-Ceyş'deki defterlere kaydedilmekteydi. 

Eyyubi ordusunun bir muharip sını fı  da Selahaddin'in hassa kuvvetle-
ri idi. Bunlar arasında hür olarak doğmuş  ve büyümüş  askerler olduğu gi-
bi, bilhassa Türklerden satın alınarak, bir eğitimden geçtikten sonra azad 
edilen ve tavaşi de denilen memluklar vardı. Sultan Alparslan zamanından 

beri Selçuklular'da olduğunu gürdüğümüz bu memluk sistemi yeni değil 
idi. Bu usul daha önceleri Abbasiler tarafından da denenmişti. Halife Mu-

tasım'ın Türk memlukları  yetiştirdiği bilinmektedir. Selçuklular'da Sultan 
Alp Arslan zamanında başlatılan fakat Sultan Melikşah zamanında meyve-
sini veren bu sistem içersinden yetişmiş  büyük devlet adamları  ve komu-

tanlar vardır, (Kasımüddevle Aksungur, Bozan, Yağısıyan gibi). Azad edi-

len memluklar genellikle kendisini azad eden kişiye nibet edilirlerdi. Me-
sela' Selahaddin'in azad ettiklerine es-Selahiyye, Nureddin Mahmud b. 
Zengi'nin azad ettiklerine en-Nuriyye denilirdi. Bu memluklann zaman 
içinde yüksek mevkilere gelmesinde hiçbir mahzur yoktu. Onlar da hür 
olanlarla aynı  haklara sahiptiler. Hatta XII. yüzyı lın ortalanndan itibaren 
devlet tamamiyle bu memlukların eline geçti. 

Hassa birliği içinde yer alan bu memlukların sayısı  500 civarında ol-

malıdır. Hassa birliği içinde, "el-Mufradun", "Halkat es-Sultan" gibi sı nı f-
lar vardı. Bu sınıflann ne kadar olduğu ve hangi vazifeleri yerine getirdiği 

pek açı klığa kavuşmuş  gibi değildir. Buna rağmen Türkiye Selçuklu devle-

tinin askeri teşkilatına baktığımızda, Kapıkulu askerinin bazı  sınıflara ay-

rıldığını  görmekteyiz. Mesela "el-Mufradıln" un karşılığı  olan "mufadere" 

eskerinin bir kısmının atlı, bir kısmının piyade olduğunu biliyoruz. Yine 
Eyyubi ordusundaki "Halkat es-Sultan" Türkiye Selçuklu ordusunda da 

vardır. Bunlara "Halka i Has" veya "Halkat Dergah" denilmekte idi. Hal- 

ka 	vazifesi, candarlar ile beraber Sultan'ın emniyetini temin 

idi. Sultan sefere çı ktığı  zaman otağının emniyetini "Mülazıman-ı  Yatak" 

sağlar idi. Ibn Bibi, Selçuknâme'sinde "Ahlat'ın fethinden sonra, buranın 

arazinin tahriri için yolladığı  veziri Süleyman Pervane'nin emrine bazı  me-

murların yanı  sı ra müfadere ve Guleman-ı  Has'dan bin süvarinin verildiği-

ni" kaydetmektedir. 

Türkiye Selçuklu ordusu içinde yer alan bu sınıflann bir çoğunun, 

Eyyubi ordusu içinde yer almasına bakı lırsa, bunların yaptıkları  işlerin de 

aynı  olduğu kanaatine varılabilir ve Selahaddin'in Hassa birliğindeki 

memlukların "el-Mufradun", "Atlab el-Mire" ve "Halkat es-Sultan" gibi sı-
nı flara ayrı ldığı  söylenebilir. 
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Eyyubi ordusunda Hassa ve Tımarlı  Sipahilerin yanısı ra, bir takı m 
yardımcı  kuvvetler de bulunmaktaydı. Bunların başında Eyyubi hâkimiyeti 
altına girmiş  devletlerin kuvvetlerini, mahalli milis kuvvetlerini ve 
gönüllüleri saymak gerekir. Ayrıca göçebe Türmenler ve bedeviler de ge-
rektiğinde askere alını rlardı. Selçuklular'da olduğu gibi Eyyubiler'de de 
askerlik halk tarafından sevilen ve karlı  görülen bir meslekti. Bu bakı m-
dan savaş  zamanlarında asker bulmak pek zor değildi. Ancak askerin 
masrafı  devlet hazinesine oldukça ağı r yükler getiriyordu. Bu bakı mdan 
Selahaddin ordusunun sayısını  azaltma yoluna dahi gitti. 

Selahaddin zamanında Eyyubi ordusunun mevcudu hakkında 7000 
ila 14..000 gibi değişik rakamlar verilmektedir. Esasında ordu mevcudu za-
man içerisinde azalma ve çoğalma göstermiştir. Mesela, kayı tlarda Sela-
haddin'in, ıı  Eylül ii 7 'de Kahire'de Frenk ve Bizans elçilerine düzenle-
diği askeri resmi geçitte 14.000 askerin merasime katı ldığı  mevcuttur. 

Selahaddin zamanı nda tavaşilerin senelik maaşları  Ikta ve Cdmakty.  ye  
olarak 700 ila 1 200 dinar arasında değişmekteydi. Bu miktarlar devlete ol-
dukça yüksek maliyete, mal olmaktaydı. Bu yüzden Selahaddin 577/1181 
yı lı nda askerin mevcudunu azaltarak 8-9 bin civarına düşürdü. Bunların 
7.000'e yakınını  Tavaşi, ı 5oo'ü Karagulam idi. Bu ordunun yanısı ra şehir-
lerde emniyeti sağlayan askerler de vardı. Bunlar daha ziyade yaya olup 
kale müdafaaları nda kullanı lı rlardı. 

Eyyubi ordusunun düzeni de Selçuklu ordu düzenine benzemektedir. 
Eyyubi ordusunun merkezine "Kalb", sağ  kola "Meymene", sol kola "Meyse-
re", öncü kuvvetlere "Mukaddeme", muharebelerde keşif birliklerine "Talia", 
hücum müfrezelerine "el-Calişzy ye" denilirdi. Muharebe esnasında ordu, 
merkez, sağ  ve sol cenahlara ayrı lı r ancak içlerinde Tulb denilen küçük 
birlikler oluşturulurdu. Makrizi'nin, el-Kazı! Fazı l'dan nakline göre "Tulb" 
kelimesi Oğuz dilinde özel sancağı , kösü ve borusu bulunan 70 ila 200 ki-
şi arası ndaki süvari birliği için kullanı lı rdı. Eyyubiler'de ise Tulb büyük 
veya küçük olsun bir emirin kumandası  altındaki birliğe ad olarak veril-
mekteydi. 

Netice olarak, Selçuklu askeri teşkilatı  Eyyubiler tarafından kendi as-
keri teşkilatları  olarak aynen kabul edilmiştir. Ancak, zaman içerisinde ve 
hakim oldukları  bölgenin getirdiği hususiyetler neticesinde olan değişiklik 
ve yenilikler Selçuklu Askeri teşkilatının ana nizamını  bozacak mahiyette 
olmamıştı r. 



XIV — XVI. YÜZYILLARDA AYASULUG 

ZEKI ARIKAN 

Ephesos 'tan Ayasu lu ğ  'a 

Ephosos, erken dönemlerden beri iskân edilmiş  olmakla birlikte, şim-
diye kadar yapı lan çalışmalarda şehrin eski yerleşim yeri saptanamamıştı r. 
Bir takım bilim adamları, eski kentin Ayasuluğ  tepesi üzerinde kuruldu-
ğunu ileri sürerlerken J. Keil ' bunun Akropolis tepesi ile Panayır dağının 
kuzey yamacında olduğu kabul etmektedir. Strabon'a göre, Kroisos önce-
sine ait kent, Athenaion, Typelaion ve Koressos dağının yamaçlarında 
idi 2 

Athenaion ve Typelaion'un yeri belli değildir. Koressos dağı  ise 
Bülbül dağı  olmalıdır. Ephesos'un Arkaik dönem öncesinde ve Arkaik 
dönemde liman yakınında kurulmuş  olması  akla yakındı r. Heredotos3, 
Kroisos'un kuşattığı  kent ile Artemis tapınağının yedi stadion 4  çektiğini 
yazmaktadı r. Aslında Strabon, eski kentin yerini bize açıkça göstermekte-
dir'. Ephesos'un kendisi ve özellikle bir bölümü Smyma adıyla anı lıyor-
du. Strabon'a göre burada yaşayanlar, kentten ayrı larak şimdiki Bayrak-
lı 'da bulunan eski Smyma'yı  kurmuşlardır. 

Kroisos, krallığının ilk yıllarında Ephesos'u ele geçirmişti 6. Strabon'un 
bildirdiğine göre kent, bu zamanda yer değiştirerek Artemision yakınların-
da kurulmuş  ve halk Büyük İskender zamanına kadar burada oturmuş-
tur'. Ancak Strabon'dan önce yaşamış  olan Heredotos (MÖ 490-425), 
böyle bir yer değişikliğinden söz etmemektedir. Şimdiye kadar yapılan 

araştı rmalar sonunda Artemis tapınağı  çevresinde bir yerleşim merkezi izi-
ne rastlanamamıştı r. Belki burada ufak bir yerleşim söz konusuydu. Yeni 

' Pauly-Wissova, Real Encyclopaıdıa, Suppl., XII, 1592 ve öt. 

2  Strabon, XIV, 640. 
I, 26. 

's I Stadion 600 ayak olup 177,6 metredir. 
' Strabon, XIV, 633-634. 
6  Herodotos, I, 26. 

Strabon, XIV, 640. 
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bulgulara göre klasik dönemde de Ephesos'un yeri değişmemiş  ve sürekli 
olarak aynı  yerde kalmıştır'. Yani eski Ephesos kenti, liman ile Panayı r 
dağının batı  yamaçlarından kurulmuştu. Şehri çeviren surlar ise M.Ö. V. 
yüzyı lda yapı lmıştır'. Ephesos, İ lkçağ'da Batı  Anadolu'nun en önemli şe-
hir ve limanlarından biriydi. Hellenistik dönemde Ephesos, Bergama ve 
Miletos'la birlikte, yünlü kumaşların üretiminde ve hahlann ihracında ön 
safta geliyordu I°. Ephesos, yünlü kumaş  üretimindeki önemini Roma 
döneminde de korumuş, şehrin ticari ve hattâ politik yaşamına varlı klı  
yün ve palto tacirleri egemen olmuşlardı  ". 

Ephesos, Roma imparatorluğu zamanında, Roma'nın Asya eyaletle-
riyle bağlantısını  sağlayan çok önemli bir kavşak noktası  ve ticaret limanı  
ödevini görüyordu. Anadolu eyaletlerinin 12  bütün ürünleri, Frikya'nın 
yekpare büyük mermer sütunları, Kapadokya'nın kalem yapımında kulla-
nı lan kı rmızı  toprağına varıncaya kadar hepsi Ephesos limanında toplanır 
ve oradan da Batı 'ya aktarı lırdı  13 . Ephesos'un Anadolu ve Akdeniz arasın-
da bir kavşak noktası  olma özelliğini tarih boyunca koruduğu anlaşılmak-
tadı r. Bizans imparatorluğu zamanında da Ephesos; İzmir, Foça ve Edre-
mit'le birlikte Batı  Anadolu kıyılannın en önemli bir ticaret limanı  ve de-
niz üssü durumunda bulunuyordu 14. 

Anadolu Selçukluları  zamanında Karadeniz kıyıları  ve Iç Anadolu'dan 
gelip Batı 'ya ulaşan yollar da Ephesos'ta düğümleniyordu. Farklı  güzer-
gâhlan izleyerek Batı  Anadolu'ya doğru uzanan yollar buraya bağlanıyor-
du. Nitekim Trabzon-Samsun ve Sinop gibi Karadeniz limanlanndan ge-
len yollar Sivas'ta birleşiyor, Kayseri üzerinden Konya'ya geliyordu. Bu 
yol, Eğridir-Burdur-Denizli güzergâhını  izleyerek Ephesos'a ulaşıyordu. 
Aynı  şekilde Isparta'dan kalkan bir yol da Keçiborlu üzerinden Denizli'ye 

Ömer Özyiğit, "Spatarchaische Funde im Museum von Ephesos und die Lage von 
Alt-Ephesos", Istanbuler Mitteilungen, 38 (1988) baskıda. Basılmakta olan bu araştırmasından 
yararlanmamı  sağlayan ve Ephesos'un arkaik ve klasik dönemleri konusunda beni aydı nla-
tan Doç. Dr. Ömer Özyiğit'e teşekkürü borç bilirim. 

Ömer Özyiğit, göst. yer. 
1° A. Müfn Mansel, Ege ve runan Tarihi, Ankara, 1963', 465. 
" Hasan Malay, "Batı  Anadolu'nun Antik çağdaki ekonomik durumu", Arkeoloji ve 

Sanat Tarihi Dergisi, II (1983), 58. 
12  Bu konuda bk. D. Magic, Roman nde in Asia Minor, Princeton, 1950, 1-Il. 
13  W. M. Ramsay, Anadolu'nun tarihi coğrafyası  (çev. Mihri Pektaş), İstanbul, 1961, 26-

28, 46, 50, 6o. 
14  Ahrweiler, "L'histoire et la geographie de la region de Smyrne entre les deux occu-

pations turques ( o81-13 ı  7)", Travaux et Mernoires, I (1965), 29-34. 
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buradan da Büyük Menderes vadisinden geçerek Ephesos'a iniyordu. Ay-
rıca Dinar'dan başlayıp Büyük Menderes vadisine inen bir yol da yine 
Ephesos'a varıyordu 3. 

Şu noktayı  da belirtmek gerekir ki eski dönemlerden beri halicin dol-
ması  tehlikesi başgöstermiş  ve Ephesos ta giderek bir kara şehrine 
dönüşmüştür. MS II. yüzyılda Küçük Menderes mecrası  hafriyat suretiyle 
batıya çevrilmiş  ve yeni liman bu yapay mecra üzerinde kurulmuştur 16. 
Limanı  dolduktan ve ön limanı  da tılcandıktan sonra Ephesos, yeniden bir 
kara şehri olarak canlanmaya başlamıştır. Bizans Imparatorluğu dönemin-
de", VI. yüzyılda şehrin yavaş  yavaş  terk edilmeye başladığı  görülmekte-
dir. Buna karşılık bugünkü Selçuk kasabasının bulunduğu tepenin etekleri 
üzerinde yeni bir şehir yükselmeye başladı. Işte burası  daha sonraki Aya-
suluğ'un çekirdiğini oluşturmuştur. 

Ephesos adı  Ortaçağ  Islam coğrafyacılannın eserlerinde Efesis 18 , Afsus 
ya da Ufsus 18  şekillerinde geçmektedir. Ancak bütün bu yazılışlann Ep-
hesos'u karşılayıp karşılamadığı  şüphelidir. Nitekim Yakut, Afsus'u Tarsus 
yakınında göstermekte ve Ashabü'l kehf in de burada bulunduğunu yaz-
maktadır21. Bundan anlaşıldığına göre Arap coğrafyacılan bu ad altında 
ya bildiğimiz Ephesos'u anlatıyorlar ya da Kapadokya'dalci eski Absus 

ı s  M. Kemal Ozergin, Anadolu Selçuklu/an çağında Anadolu yollan, Istanbul üniversitesi 
Edebiyat Fakültesi Tarih Bölümü basılmamış  doktora tezi (1959). Bu yollar düzenli bir ker-
vansaray ağıyla örülmüş  bulunuyordu: Kurt Erdman, Das Anaeoliche Karavansaray des 13. 
Jahrhunderts, Berlin, 1961, Osmanlı  dönemindeki yol durumu için F. Taeschner, Osmanlı  
Kaynaklarına göre Anadolu Yollan (Çev. H. S. Selen), Türk Tarih Kurumu Kütüphanesi, 40/ 
131. 

'6  Besim Darkot, "Ege haliçIerinin menşe ve tekâmülü", Coğrafi Araştırmalar, I (1938), 
39-43; Sım Erinç, "Gediz ve Küçük Menderes deltalannın morfolojisi", Dokuzuncu Coğrafya 
Meslek Haftası  (22-29 Aralık 1954), İstanbul, 1955, 59; Recep Meriç, "Antik döneminde 
Küçük Menderes havzasının tarihsel coğrafyasına genel bir bakış", Ege Coğrafya Dergisi 4 
(1988), 202-213. 

'7  H. Vetters, "Zum byzantinischen Ephesos", Jahrbuch der österreichichen byzantinischen 
Gesellschaft, 15 (1966), 273-287; Clive Foss, Ephesus after Antiquity: A lale antique, Byzantine 
and Turkish City, Cambridge University Press, 1979, 103-137. 

IS  tbn Hurdatbih, Al Mesalik 	menıalik (Ed. Mf. Goeje), Bibliotheca Geographorum 
Arabicorum, VI, Leiden, 1899, 106. 

19  Yakut, Mucamul buldan (Ed. Wüstenfeld), Tahran, 1965, I, 330. 
2° 

 
Keş. W. Tomaschek, Zur historichen topographie von Klein Aries:, Wien, 1891, 32-34. 

21  Yakut, a.g.e, 330. Aynca bk. L.Massignon ve diğerleri, "Les sept dorrnants 
sa", Reuve des Etudes Islarniques, 1954, 59-112; 1955, 93-106; 1957, 1-11. 
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(bugünkü Yarpuz)'u ifade ediyorlardı '. Araplar, 798 (182) yı lında Ephe-
sos'a kadar ilerlemişlerdi 23. 

Ayasuluğ  tepesi eteklerinde kurulan şehir giderek gelişme gösterdi. 
Imparator Jüstinyen (527-565) zamanında burada Hagios Th€ologos adına 
büyük bir kilise yaptı rıldı. Daha sonra bir kale inşa edilerek şehrin etrafı  
surlarla çevrildi'. Böylece Bizanslılar Ephesos'ta yaşamış  ve ölmüş  bulu-
nan havan Saint Jean'ın lakabı  olan cziyı.oç eekbyoç adını  buraya vermiş  
lerdi. Şehrin adı  Ortaçağ  Italyan kaynaklannda Altoluogo, Altologo, Haul-
te-Loge, Altolloch ve Latologo şekillerinde geçmektedir. Bununla şehrin 
adının Alto: yüksek ve luogo: yer, yöre anlamına geldiği sanı lıyordu. 
Böylece şehrin ovadan hemen yükselen bir tepe üzerinde kurulmuş  olma-
sından ötürü bu şekilde adlandınldığı  kabul ediliyordu. Ancak Altoluogo 
adının buraya şehrin topografik durumundan dolayı  verilmediği ve Aziz 
Jean'ın Yunanca lakabıyla bağlantı lı  olduğu kesin olarak kanı tlanmış  bu-
lunmaktadı r". Imparator Alexis Komnen (1081-1 ı  18) zamanına ait belge-
lerde ilk kez Hagios Th63logos'un bu şehri belirtmek için kullanıldığı  
görülmektedir'. Şehrin adı  Türkçe Ayasuluk yada Ayasuluğ  şekillerinde 
geçmektedir. ibn Battuta buranın adını 	şeklinde yazmaktadır". 
XV. yüzyıl kaynaklarından olup Aydınoğullan Beyliği tarihi açısından 
büyük bir değer taşıyan Düstürname-i Enveri'de" Ayasuluk adının deği-
şik şekillerde yazı ldığını  görüyoruz. Yine aynı  yüzyı lın kaynaklarından 
olan Aşıkpaşazade" ve Neşrim)  tarihlerinde 	gibi ortak bir yazı lış  

22  A. J. Wensinck, "Eshabülkehr, İslam Ansiklopedisi (İA), IV, 372; Krş. Besim Darkot, 
"Ayasuluk", IA. II, 56-57. 

2' F. Taeschner, "Ayasolük" Eneyclopaedıa of Islam(E12), 777. Anadolu'ya yönelik Arap 
saldırılan konusunda bk. M. Halil Yinanç, Tiı rkıye tarihi. Selçuklular devri. Anadolu'nun !etki, 
İstanbul, 1944, 19-35; H. Ahrweiler, "L'Asie Mineure et les invasions arabes 	 sic- 
les", Revue Historique, 227(1962). Arap kaynaklannın bu konuda verdikleri bilgiler Vasiliev'in 
Byzance el les Arabes (Bruxelles, 1935-195o) başlıklı  eserinin Il. cildinde bulunmaktadır. 

24  Le Strange, The lands of easlem caltphale, Cambridge, 1905, 154-155. 
W. Heyd, rakın Doğu ticaret larihi (çev. E.Z. Karal), Ankara, 1975, I, 603-604; F. 

Taeschner, "Ayasolific", El', I, 777. 
2' H. Ahrweiler, "L'Historie et la Oographie de la ı-gion de Smyrne...", 	yer., 30, 

not 4. 

27  Voyages d'Ibn Balluta(trad. C. Defremery et B.R. Sanguinetti), Paris, 1969', II, 3o8- 
3°9 • 

Dıislunıame-: Enveri (yay. Mükrimin Halil), İstanbul, 1928, 17, 18, 22, 23, 35, 58, 
69. 

Aştkpaşade Tarihi. Tevarih-i Al-1 Osman (yay. Ali), İstanbul, 1332, 65, 107. 
Diz Allosmanısche chıonik des Mevlana Mehemmed Nıschri (Ed. F. Taeschner), Leipzig, 

1951 , 84, 135, 155. 
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şekline rastlıyoruz. XV-XVI.yüzyı l tapu-tahrir defterlerinde bu yazımın ke-
sinlik kazandığı  anlaşı lmaktadır. Buraya bir aralık Viranşehir dahi denil-
miş  olmakla birlikte" Ayasuluğ  adı  1914 yı lına kadar korunmuş  ve bu ta-
rihte kasaba resmen Selçuk adı nı  almıştır'. 

Ayasuluğ  Ortaçağ'da dinsel ve ekonomik merkez olarak önemli bir 
gelişme gösterdi'. Burası  Venedikliler başta olmak üzere bir çok yabancı  
tüccar için büyük bir ticaret merkezi durumuna geldi. Bu yabancılar ara-
sında Arap ya da İslam tüccarlarına da rastlanıyordu. Nitekim burada 
IX. yüzyı lda bir caminin bulunduğundan söz edilmesi' İslam unsurunun 
epeyce kalabalık olduğunu göstermektedir. Fakat unutmamak gerekir ki 
Arapların denizden yaptı kları  saldırı lar Bizansın Ephesos, İzmir, Edremit 
gibi kıyı  şehirlerinin yavaş  yavaş  sönmesinde etkili bir rol oynamıştir". 
Buraların yeniden canlanması  için Türk fetihlerinin sonuçlarını  beklemek 
gerekmektedir. 

rörenin jethine toplu bak ış  

Malazgirt savaşından sekiz on yıl sonra İzmir, Ephesos ve Batı  Ana-
dolu'da ilk Türk yerleşmesine tanık oluyoruz. Nitekim genç yaşta Anado-
lu'da tutsak edilen ve uzun süre Bizans sarayında yaşayan Çaka Bey, 
1081 yı lında İzmir tarafına kaçarak bu bölgeye yeni gelmiş  Türkeri topla-

mı§ ve bir kıyı  beyliği kurmayı  başarmıştı '. Aşağı  yukarı  aynı  tarihlerde 

3°  A. Refik, Anadolu'da Türk Aşiretleri, İstanbul, 1930, 105. 

32  Himmet Akın, Aydınogulları  tarihi hakk ında bir araşt ırma, Ankara, 1968, 98, 168. 
" Ch. Picard, Ephese el Claros. Recherches sur tes sanctuaires et tes cultes de l'Ionie du .Nord, 

Paris, 1922; Louis Brehier, La civilisation byzantine, Paris, 197o, 116-117, 229. 

İbn Hurdatbih, a.g.e., ı o6. Krş. Speros Vryonis, The Decline of Medieval Hellenism in 
Asia Minor and the Process of Islamization from the eleventh ihrough the fifteenth centu ıy, Berkeley, 

1971, 50. Ephesos'un Tarkasis temasına bağlı, Ashabülkehf şehri olduğu belirten İbn Hur-

datbih buradaki camı'de Mesleme'nin Memalik-i Rum'a zaferle girişini (715-716) anlatan 

Arapça bir kitabenin bulunduğunu yazmaktadır. İbn Hurdatbih'in metni şudur: 

,_4(11 	 j 

f9b. 

Konunun tartışması  ve farklı  bir yaklaşım için bk. C. Foss, Ephesvs, 192-194. 

3S  H. Ahrweiler, "L'Histoire et la georaphie de la region de Smyme...", gi,St. yer, 30. 
Çaka Bey ve onun etkinlikleri konusunda belli başlı  bilgiler Bizans kaynaklarında 

bulunmaktadır. Bu kaynaklardan yola çıkan Akdes Nimet Kurat onun hakkında derli toplu 

bir araştırma yapmıştır: Çaka B. İzmir ve civarındaki adaların ilk Türk Beyi, Ankara, 19663. 

Ayrıca bk. 0.Turan, Selcuklular zaman ında Türkiye, İstanbul, 1971, 87-96; Vryonis, The Dec-

line of Medieval Hellenism, 115. 
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Ephesos ve çevresinde de Tanrıvermiş  (Tanrıbermiş)'in bir egemenlik kur-
duğunu Bizans kaynakları  yazmaktadı r". Ancak Birinci Haçlı  Seferi'nden 
sonra harekete geçen Alexis Komnen I. İznik'i geri aldığı  gibi İzmir, Ep-
hesos ve diğer kıyı  şehirlerinde de yeniden Bizans yönetimini kurmayı  ba-
şardı. Tannvermiş  ile Marazes (Barak) Bizans ordularına karşı  büyük bir 
direnme gösterdikten sonra Ephesos'u bırakmak zorunda kaldı lar. Bizans-
Mann eline geçen 2000 tutsak adalara dağıtıldı. Ephesos'taki Türk kuvvet-
leri Menderes'i geçerek Polybotum şehrine çekildiler. Ancak Sardes ve Fi-
ladelfiya'yı  Bizanslı lann geri almalarından sonra burasını  da düşmana bı-
rakmak zorunda kaldı lar. Böylece on beş  yirmi yı llık bir Türk egemenli-
ğinden sonra Ege kıyı ları  yeniden Bizans'ın eline geçmiş  oluyordu'. 

XIII. yüzyı lın ikinci yarısında Konya Selçuklu Sultanlığı  üzerindeki 
Moğol baskısı  gittikçe artmaya başlamış, fakat buna karşı lık uçlardaki 
Türkmenler oldukça bağımsız hareket ederek Bizans topraklarına karşı  ye-
niden saldı rıya geçmişlerdi. Anadolu Selçuklu devleti çöküntüye doğru gi-
derken uçlar, yeni katı lımlarla her gün taze bir güç kazanıyordu. Bu çeliş-
kili durum çağdaş  Bizans kaynaidarında ifadesini bulmuştu. "... Bilhassa 
muhtelif vilayetleri istila etmiş  ve kendileri de Moğolkır (Skythen-İskitler) tarafın-
dan tazyik edilmiş  olan Türkler Romalıları  sıkiştınyorlardı... Bu sebeple Moğolla-
nn istilası  onların felaketini bâdi değil, bilakis daha ziyade onların en büyük tali-
hine vası ta °kuş  oluyordu..."". 

Bizans'a yönelik Türkmen saldı rı lan 1266'dan sonra daha da yoğun-
laştı. Bizans İmparatorluğu'nun Balkanlarda uğraşması  hatta bu yüzden 
Anadolu'daki kuvvetlerini çekmesi Türklerin ilerleyişini daha da kolaylaştı-
rıyordu. Kısa sürede Menderes havalisi tamamen Türklerin eline geçti. Bir 
Bizans kaynağının ifadesine göre': "Küçük Asya'daki eyaletler zayıf düştü, 
halbuki Türkler daha cüretkâr oldular ve hiç kimsenin müdafaa etmediği tamamiyle 
terk edilmiş  memleketleri istila ettiler. Bu yüzden Menderes sahası  da, yalnız çok 
uzak mıntakalarda sakin olan göziıpek muhanPkrden değil, bizzat keşişkrden de 
boşaltıkh... Bu surette yavaş  yavaş  Menderes ıssızlaştz, halk kâfirlerin hticumlan 
karşısında daha da içerilere çekildiler ve bütün Ayala, Neokastro, Kayster (Küçük 
Menderes) mmtıkasz, Magedon ve bütün bu çok meşhur Kana havalisi düşmanlann 
eline geçti..." 

37  Anna Commena, Alex:ade (ed. B. Leib), Paris, 1945, III. 23 (Tagriperm6 şeklinde). 
" A. Nimet Kurat, Çaka Bey, 58. 

N. Gregoras I, 137. Aktaran P. Wittek, Menteşe Beyliği (çev. O.Ş. Gökyay), Ankara, 
1944, 16. 

4" Pachymeres, I, 310-312. Aktaran P.Wittek, Menteşe, 24-25. 
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imparator Mihail VIII.'in 1269 ve 1287 tarihlerinde Batı  Anadolu'yu 

kurtarmak için giriştiği seferler hiçbir sonuç vermedi. 1280-1282 yıllarında 

Salpakis adı  verilen Emir Menteşe kumandasındaki Türk kuvvetleri Tral-

les (Aydın), Nyssa (Sultanhisar) şehirlerini şiddetli bir kuşatmadan sonra 

ele geçirdiler. Türklerin ilerleyişi Karadeniz'den Akdeniz'e kadar bütün 

alanlarda başarıya ulaştı. 13oo yı lına doğru yani yarım yüzyıldan az bir 

süre içinde bütün Batı  Küçük Asya etnik bakımdan çoktan Türk unsurlar 

tarafından doldurulmuş  olduğu gibi siyasal yönden de Türk oldu. içeride 
ancak Bursa, Iznik ve Filadelfıya (Alaşehir) gibi birkaç kent, Pontus kıyı-
sında Herakleia, Ege kıyı larında Foça ve İzmir gibi birkaç önemli nokta 

dışında bütün Bizans toprakları  Türklerin egemenliği altına girmişti'''. 

Katalanlar ı n yard ı ma ça ğ r ı lmas ı  

Bizans imparatorluğu, Türklerin sürekli başarıları  karşısında hiçbir 

varlı k gösteremiyor, şehir ve kasabalar kendi yazgılanyla baş  başa bı rakıl-
mış  bulunuyordu. imparator Andronikos II. önce Alanların yardımına 

başvurdu. Alanlar, Bizans topraklarında yerleşmek karşılığında Türklerle 

savaşmayı  kabul ettiler. Bunlar kadın ve çocuklarıyla ı  o.000 kişilik bir kit-

le halinde Bizans topraklarına geldiler. Ancak sonuç tam bir felaket oldu. 

Ortak imparator Mihail IX. tarafından Anadolu'ya gönderilen Alan kitle-

leri Türklerle yaptıkları  savaşlarda ağır bir yenilgiye uğrayarak yağma 

hı rslannı  Bizans halkı  üzerinde doyurmaya çalışmışlardı  42. İşte tam bu sı-
rada yeni bir fırsat doğdu. Anjou-Aragon savaşının sona ermesiyle işsiz 

kalan Katalanlar, başlarında Roger de Flor komutasında yeni bir serüven 

arıyorlardı. Bizans imparatoru, bunların önerisini sevinçle kabul etti ve 

Roger de Flor 1303 yı lı  sonlarında 6.5oo savaşçıyla Istanbul'a geldi'. An-

dronikos II. bütün umudunu Katalanlara bağladığı  için anlaşma uyarınca 

onların dört aylık ücretlerini peşin ödedi ve hattâ yeğeni Maria Asen'i Ro-

ger de Flor'a eş  olarak verdi. 

4 ' Wittek, Menteşe, 17; Akın, Aydınoğullan, 5. 

42  G. Ostrogorsky, Histoire de l'Etat byzantin (Frad. Fr. J. Gouillard), Paı-is, 1969, 514; 

Paul Lemerle, L'Emirat d'Aydın, Byzance et l'Occident. Recherches sur "la geste d'Umur Pacha", 

Paris, 1957, 15-18, Vryonis, The Decline of Medieval Hellenism, 137; Hikmet Şölen - Asaf 

Gökbel, Aydınili Tarihi, İstanbul, 1936, 87. 

43  H.A. Gibbons (Osmanlı  Imparatorluğu'nun kuruluşu, çev. R. Hulusi, İstanbul, 1928, 

23-26), un bu sayıyı  80.000 olarak göstermesi dalgı nlı k eseri olsa gerektir. İ .H. Uzunçarşı lı  

(Osmanlı  tarihi, Ankara, 1961, I, 130-131) Katalanları n sayısı nı n 8.000 olduğunu yazmakta-

dı r. 
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304 yı lı  başında Erdek (Kyzikos)'e geçen Katalanlar, Karesi Türkle-
riyle savaşarak ufak tefek başarı lar elde ettiler. Türklerin kuşatmış  olduğu 
Filadelfiya üzerine yürüdüler ve burası nı  kurtardılar. Katalanlar elde ettik-
leri başanlardan sonra Türk-Rum ayı rımı  yapmaksızın bütün Batı  Anado-
lu'nun güvenliğini bozmaya başladı lar. Türklerle savaşacaklan yerde Bi-
zans'ın elinde bulunan Magnesia (Manisa)'ya dahi saldı rdı lar. Istanbul'da 
bunlara karşı  büyük bir tepki cloi;ri.akta gecikmedi. Bunlar güçlükle İstan-
bul'a dönmeye razı  oldular. 13ü5'te Roger de Flor katledilince Katalanlar, 
Bizans'tan öç almaya başladıi.-z. imparator ordusunu ağır bir yenilgiye 
uğrattılar. Trakya topraklarını  yağma ve tahrip ettiler. Katalan savaş  birli-
ğine katılan bir bölük Türk'ün uzun süre Katalanlarla on yı lı  aşan bir 
süre ortak yazgı  içinde yaşadığı  bilinmektedir". 

Ayasululuğ  'un Tiirklerin eline geçmesi 

Görüldüğü gibi Katalanlann yardıma çağnlması  olumlu bir sonuç 
vermemiş  ve artı k Türklere karşı  direnecek bir güç kalmamıştı. Batı  Ana-
dolu'daki şehir ve kasabaların teker teker Türklerin eline düştüğü sı rada 
Ayasuluğ  da fethedildi. Bu konuda Düstumame-i Enveri'de oldukça 
önemli kayı tlar bulunmaktadı r. Önce bunları  gözden geçirelim'''. 

Sasa Bey derler idi bir gazi er 
Gelmiş  Aydın İli'ne evvel meğer 

Evvela ol Birgi'yi fetheylemiş  
Aydınoğlunu getürmüş  toylamış  

Aydınoğlu Ayasuluğu gelüb 
Fetheder hem dairesini alub... 

Bundan anlaşıldığma göre Sasa Bey önce Birgi'yi ele geçirmişti. Daha 
önce Germiyanoğlu'nun hizmetinde bulunan Aydınoğlu Mehmet Bey ve 

Katalanların Doğuya yaptıklan seferin aynntı lı  bir açıklaması  bu birlik içinde yer 
alan Roman Muntaner (Chronicle, tr. Lady Goodenough, London, 1921) tarafından yapı l-
mıştı r. Francisco de Moncada'nı n Roman Muntaner ve Bizans kaynaklarına dayanarak 
yaptığı  bir araştırma (Expedicion de los catalanes y aragoneses los turcos y griegos, Barcelona, 
1620) yakı n zamanda Ingilizceye çevrilmiştir: Francez Hernandez, The Catalan Chronicle of 
Francisco de Moncada, Press of the University of Texas at El Paso, 1973); Aynı  yazar, "The 
Turks with Grand Catalan Company, 1305-1312", Boğaziçi Üniversitesi Dergisi, 2(1974), 25-

45- 
Diisturname-i Enveri, 17; krş. Mükrimin Halil, Diisturname-i Enveri, Methal, İstanbul, 

1930, 21. 
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kardeşleri daha sonra Menderes'ten Efes'e kadar geniş  bir alana hükme-
den" Sasa Beyin hizmetine girmişler ve onunla fetihlere katılarak Birgi, 

Tire, Ayasuluğ, Keles (Kiraz) gibi Menderes havzasında bulunan bir ta-

kım önemli yerleri ele geçirmişlerdi'. Bizans tarihçisi Pachymeres", Sa-
sa'nın Menderes'ten Efes'e kadar kıyı  bölgelerini elinde bulundurduğunu 
yazmaktadır. Efes yani Ayasuluğ  şehrinin Aydınoğlu Mehmet Bey tarafın-

dan fethedildiği Düsturname'nin kaydından açı kça anlaşı lmaktadır. Ayasu-

luğ'un fethi Düstumame-i Enveri'de 1308 olarak gösterilmektedir. Ancak 
olaylar sı rasında Ayasuluğ'da bulunan ve fetihten sonra Girit'e kaçmış  
olan bir kâtibin tuttuğu günlük' şehrin 24 Ekim 6813 (r3o4)'te Türklerin 
eline geçtiğini göstermektedir. Loulloudis'in oğlu Ephesoslu Mikhael Ep-
hesos'un "Sasa'nın kumandası  altında İranlı lar" tarafından 24 Ekim 6813 

(= I 3o4) te alındığını  ifade etmektedir. 

Ayasulğ  Türklerin eline geçtikten sonra yerli halkın bir kısmı  Tire'ye 

göçmüş  ya da göçürülmüştür', kiliseler de camiye çevrilmiştir ki bunlar 

arasında ünlü Saint Jean Kilisesi de vardı. Düstumame-i Enveri 51 : 

Çok kilise mescid etti ol emir 

Gazi Mehmed Bey sahada bi nazir 

demek suretiyle bunu dile getirmektedir. Camiye çevrilen Saint Jean Kili-
sesi kısmen de anbar olarak kullanılmıştır. İbn Battuta" yeryüzünde 
güzellikte eşi olmayan bu caminin vaktiyle Rumların bir kilisesi olduğunu 
belirtmektedir. öte yandan Ayasuluğ'un alınmasından sonra, Sasa Beyle 

Mehmet Bey arasındaki ilişkiler düşmanlığa dönüştü. Düstürname, bunun 
gerçek nedenini belirtmemektedir. Paul Wittek, Ayasuluğ'un Aydınoğlu 

Mehmet Bey tarafından alındığı  için ilişkilerin bozulduğunu ileri sürmek-
tedir". Bunun sonunda Sasa, Aydınoğlu'na karşı  Frenklerle işbirliği yap-

mış  fakat yenilerek öldürülmüştür". Ayasuluğ  Türklerin eline geçmekle 

46  Wittek, Menteşe, 38. 
47  Dlisturname-i Enveri, ı  7; Methal,21. 
48 Krş. Wittek, Menteşe, 28, 
49  Sp. Lampros, Motaiik AmıkkotioSiç 0 'Ecpftı tog tu 	urii ttby tolipituıv ükto- 

o 	Tfi5 'Expftıotı: Mo5 `Ekkıroilvill.toıv' I, 1904, 209-212. Krş. Wittek, Menteşe, 39; Le- 

merle, Recherches, 20. 

5° Wittek, Menteşe, 32. 
51  Diisturname-i Enver:, 17-18. 
" Voyages, Il, 308. 

Wittek, Menteşe, 38. 

Diisturname-: Enveri, 18; Methal, 21-22; Wittek, Menteşe, 39; Lemerle, Recherches, 20- 

24' 	 Belleten C. LI V, 9 
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birlikte bundan Bizans'ın kilise örgütü pek zarar görmedi. Nitekim Mat-
hieu'nun 1329 yı lında Ephesos metropolitliğine getirildiği ve onun 1351 
yı lına kadar bu görevde kaldığı  anlaşılmaktadır". 

Aydın ili fethedildikten sonra Gazi Mehmet Bey, Birgi'yi 56  kendisine 
merkez edinmiş  fakat eski bir geleneğe uyarak egemenliği altındaki yerleri 
beş  kısma ayırarak oğullanndan herbirini buralara bey olarak atamıştır. 
Düstumame' nin: 

İ li beş  oğluna kısmet kı ldı  mir 

Her biri bir yerde kıldı  dâr ü gir 

ifadesi bunu doğrulamaktadır. Nitekim bu kaynağın verdiği bilgilere göre 
Mehmet Bey Ayasuluğ  ve Sultanhisar'ı  Hızır Şah'a, İzmir'i 57  Umur Bey'e, 
Bodemya'yı  (Bademiye) İbrahim Bey'e, Tire'yi Süleyman Şah'a vermiş, 
küçük oğlu İsa Bey ise babasıyla birlikte Birgi'de kalmıştır'. 

ibn Battuta, Ayasuluğ'u 1331 (yada 1332)'de ziyaret ettiği zaman bu-
rada Mehmet Bey'in oğlu Hızır Bey hüküm sürüyordu. ibn Battuta Ti-
re'den Ayasuluğ'a geldi. Daha önce Birgi'de babasının yanında gördüğü 
Hızır Bey'i atından inmeden selamladığı  için fazla iltifat görmemiştir. Hı-
zır Bey, ona ancak altın işlemeli bir kumaş  göndermekle yetindi. ibn Bat-
tuta, Ayasuluğ'u eski, büyük ve Rumların kutsal saydıklan bir yer olarak 
tanımlamakta, şehrin ortasından geçmekte olan nehrin (Küçük Menderes) 
her iki yakasının çeşitli ağaçlar, üzüm bağları  ve yasemin çardaklanyla 
dolu olduğunu yazmaktadır. Ibn Battuta, fetihten sonra camiye çevrilmiş  
olan Saint Jean Kilisesi hakkında da oldukça ayrıntı lı  bilgi vermektedir ki 
buna yukarıda değinmiştik. ibn Battuta ayrıca şehrin pazarından 40 dina-
ra genç bir esir aldığını  da yazmaktadır 59. 

55  M. Treu, Matthaios Metropolit von Ephesos Uber sein Lebeıı  und seine Schnften, Potsdam, 
ı go ı ; krş. Lemerle, Recherches, 32-33. 

56  Şehabeddin ıimeri'ye göre Birgi hükümdarmın altmış  şehri, üç yüzden fazla kalesi, 
altmış  bin dolaylarında da atlı  askeri vardı. Mesaliktil Ebsarin Anadolu beyliklerine ilişkin 
bölümünün çevirisi bk. Yaşar Yücel, Çoban-Oğulları  Candar-Oğulları  beyliklen", Ankara, ı g8o, 
ı  gg-2oo. 

57  Izmir'de o tarihlerde biri yukarıda (Kadifekale) diğeri de aşağıda limanın kıyısında 
olmak üzere başlıca iki kale bulunuyordu (Diisturname-i Enveri, ı g). Bu durum Osmanlı  Ta-
pu-tahrir (1-I) defterlerinde de açıkça beliı-tilmektedir: Kal'a-i Liman-i İzmir ve Kala-i 
İzmit(Başbakanlık Osmanlı  Arşivi TT 13g, 16). 

58  Düsturname-i Enveri, 18-19; Methal, 22-23; Akın, Aychnoğullan, 3o-31; Lemerle, Rec-
herches, 19-39. 

" Voyages, II, 308-309. 
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Ayasuluğ, aynı  yüzyılda Kudüs'e gitmekte olan bir kaç hıristiyan hacı  
adayı  tarafından ziyaret edilmiş  ve bunlar bize o zamanki durumuyla ilgili 
olarak oldukça aynntı lı  ve önemli bilgiler bırakmışlardır. Her ne kadar 
1320 tarihlerinde bu yolculuğu yapmış  olan John Mandeville: "Şimdi ar-
tık oralara gidilemez, zira kafir Türkler bu şehirleri ve tüm ülkeyi ege-
menlikleri altına almıştır" ° diye yazıyorsa da, Efes'i ziyaret etmenin Batı-
lılar için o kadar zor olmadığı  anlaşılmaktadır. Wilhelm von Boldensele, 
1332/1333 yı llarında Kudüs'e yaptığı  yolculuğu sırasında Ephesos'a uğra-

mış  ve burayla ilgili gözlemlerini şöyle diye getirmiştir: 

"Patnos'tan Efes'e geldim. Burada büyük aziz Johannes'is bir anıtı  
vardı. Bunun üzerine, damı  kurşun levhalarla kaplı, haç şeklinde bir ana 
plana oturtulmuş, mozaik ve mermerlerle çok güzel tezyin edilmiş  olan 
şahane güzellikle büyük bir kilise inşa edilmiş. Efes şehri denizden birkaç 
mil uzakta güzel, çevreye hakim ve bereketli bir bölgede kurulmuş. Ken-
dilerine Türk diyen Müslümanlar buradan Hınstiyanlan koyduktan, 
öldürdükten, esir ettikten ve Johannes kitabında belirttiği şahane güzellik-
teki kiliseleri sadece içinde, mihrabın arkasında aziz Johannes'in mezarı-
nın bulunduğu bir kilise hariç, yakıp yıktıktan sonra bu şehri ve neredey-
se bütün Küçük Asya'yı  ele geçirmişler. Bu kiliseye dokunmamışlar, zira 
Türkler burayı  kendi dinleri için ibadete açmışlar. Türklerin fethinden 
sonra eski adı  Küçük Asya olan bu yerler, şimdiki sakinlerinin adını  ala-
rak "Türkiye" o1muş"61. 

1336-1341 yılları  arasında da Kudüs'e bir hac yolculuğu yapan rahip 
Ludolf von Suchem Ephesos'a uğramış  ve anılarını  1350 yılında Latince 
olarak yazdığı  seyahatnamesinde toplamıştır. Ludolf von Suchem, Saint 
Jean kilisesinin kısmen çarşıya çevrildiğini ve burada Türklerin ipek, yün, 
tahıl ve daha başka ürünler sattığını  yazmaktadır. Ludolf von Suchem, 
burada vaktiyle kocası  şehrin efendisi olan dul bir kadına da rastladı. 
"Ben orada iken, kocası  vaktiyle şehrin efendisi olan soylu hanım da 
henüz hayatta idi. Şehri ele geçiren Türk sultan! Zalabin de sağdı. Onun 
özel izniyle soylu hanım şehrin kenarında bir yerde oturuyor, tüccarlara 
şarap satıyordu. Kocasını  ve şehri kaybetmenin üzüntü ve acısını  bize bir- 

Ephesos (Ayasuluğ) hakkında eski seyhatnamelerde bulunan bilgiler şurada toplan-
mıştı.: W. Brockoff, Studien zur Geschichte der Stadt Ephısos vom IV nachıhristlischen jahrhun-
dert bis zu ihrem Untergang in der ersten Halk des XV Jahrhunderts; Inaugural Dissertation, Je-
na, 1905, Ayrıca bk. W. Buch, "14-15 yüzyılda Kudüs'e giden Alman hacılarının Türkiye 
izlenimleri" (çev. Y. Baypınar), Be/leğen, 183(1982), 510-533. 

61  W. Buch, "14-15. yüzyılda..", giı:ıt. yer.; 516-5 ı  7. 
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çok kere iç çekerek ifade etti. Şehrin yakınında, suyu bir pınardan kayna-
yan ve içinde çok sayıda gayet lezzetli balıkların bulunduğu küçük bir 
gölcük var" 62. 

Ludolf von Suchem, şehri ele geçiren Türk komutanının Zalabin 
(Zachalin Turchus) olduğunu söylemekle şüphesiz yanılmaktadır. Burada 
geçen Zalabin sözü, Çelebi'nin bozulmuş  bir şekli olmalıdır°. Paul Wit-
tek'in de işaret ettiği gibi söz konusu olan hükümdar Hızır Bey olmalıdır. 

1400 yılında yazılmış  bir el yazması  "Şark Seyahatnamesi"nde ilginç 
bir bölüm yer almaktadır: "İngiltere ve Fransa krallar' 1339'da Yüz Sene 
Savaşları  diye adlandırılan savaşa başladıklannda, kocası  ile beraber şehrin 
sahibi durumunda bulunan Hıristiyan soylu kadın henüz daha hayattaydı  
ve bir han işletiyordu. Orada Hıristiyanlara şarap satıyordu. Şehri ele ge-
çiren Türkün adı  Zabalyh'di. Bugün bile Türkiye'de hâlâ onunla ilgili 
şarkılar söylenmektedir" 64. Burada verilen bilgilerin Ludolf von Suchem 
seyahatnamesinden kaynaklandığına şüphe yoktur. 

Ekonomik ve ticari' geli ş me 

XIV. yüzyılın başlarında Anadolu siyasal yönden parçalanmış  yer yer 
bağımsız beylilder ortaya çıkmıştı. XIII-XIV. yüzyıllann bütün askeri ve 
siyasal çalkantılanna rağmen Anadolu yine de kalabalık bir nüfusu barın-
dırıyor ve refah düzeyi de oldukça yükselmiş  bulunuyordu 65. Şehabettin 
ömer166  ve İbn Batutta'nın 67  verdiği bilgiler bunu doğrulamakta, Anadolu 
beyliklerinin binlerce kişiyi silahdıracak durumda oldukları  anlaşılmakta-
dır. Batı  ülkeleriyle ekonomik ve ticari ilişkiler kuran beyliklerin merkezle-
ri bu gelişmenin odak noktası  durumuna gelmiş  bulunuyordu. Ayasuluğ  
da Aydınoğullan Beyliği döneminde Batıyla çok sıkı  ekonomik ve ticari 
ilişkiler kuran şehirlerin başında yer alıyordu. Burası  XIV. yüzyılda Balat 
'imanıyla birlikte Küçük Asya'nın ürünlerinin başlıca ihraç merkezlerin-
den biriydi". Bu iki limanın yükselmesine karşılık İzmir limanının önemi 
gün geçtikçe azalıyordu. 

62  W. Buch, " 14-15. yüzyılda...", 518-519. 
63  Krş  Wittek, Menteşe, 39-40; Lemerle, Recherches, 32. 
64  W. Buch, " I 4-15. yüzyılda..", göst. yer., 519. 

Elizabeth Zachariadou, "Notes sur la population de l'Asie Mineure turque au XIV' 
Byzantinische Forchungen, 12( ıg87), 223-231. 

" Krş. Yaşar Yücel, Çobanoğullan Candar-Oğullan, 181-201. 
67  Voyages, Il, 308-309. 
68  Otto F.A. Meinardus, "Balat(Ortaçağ'da Miletos) kentinin ekonomik canlılığının ka-

nıtları" (çev. Ş. Karadeniz), Belleten, 147(1973), 297-304. 
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Ayasuluğ'da İtalyanlar özellikle Cenevizliler ve Pizalılar önemli bir ko-

loni oluşturuyordu. Şehirde 1351 yı lında bir Ceneviz konsolosluğu açılmış  
ve Cenevizli tüccarlar burada kendi mahallelerini kurmuşlardı. 1337 yılın-
dan beri bir Venedik konsolosu Ayasuluğ'da oturuyordu ve 1353 antlaş-
masından sonra da Venedikli tüccarlar kilise, dükkan, mağaza ve fırmlann 
yer aldığı  özel bir mahalleye yerleşmiş  bulunuyorlardı. Ayasuluğ  aynı  za-
manda Floransa, Barselona, Ankona, Raguza ve Mesinalı  tüccarların sık 

sık uğradıkları  bir yerdi 69. 

Aysuluğ  emin Hızır Beyle Girit adası  dukası  Giovanni Sanudo arasın-

da I337'de bir antlaşma imzalanmıştın Bu, beyliğin batılı  bir ülkeyle im-

zaladığı  ilk ticaret antlaşması  olarak görülmektedir. Bu ahitname ile Vene-
dikli tüccarlar ticaret serbestisi ile birlikte Menteşe ilinde olduğu gibi Ay-

dın ilinde de arazi sahibi olmak hakkını  ve bir de kilise yapmak iznini el-

de ediyorlardı 7°. Ayrıca bir de konsolos bulundurabileceklerdi. Nitekim 

yukarıda işaret ettiğimiz gibi Venedik'i temsil eden bir konsolos bu tarih-

ten başlayarak Ayasuluğ'a yerleşmiş  bulunuyordu. 
Francesco Balducci Pegolotti'nin XIV. yüzyılda yazdığı, Yakın Doğu 

ticaret tarihi açısından oldukça önemli olan eseri Ayasuluğ'un bu tarihler-

deki ekonomik durumuna ve Batıyla olan ticari ilişkilerine geniş  ölçüde 

ışık tutmaktadır. Pegolotti, La pratica deha mercatura başlığın' taşıyan ve ay-

rıntılı  bir ticaret kılavuzu niteliğinde olan bu eserinden  Altoluogo di Turc-

hia yani Türkiye Ayasuluğuna özel bir bölüm ayırmıştır. Pegolotti bu 

bölümde her çeşit kumaş, tahıl, kenevir, balmumu, şap, gümüş, şarap ve 

sabun gibi ürünlerin Ayasuluğ  pazarlarında satıldığını  belirtmekte aynı  za-

manda burada kullanılan uzunluk ve ağırlık ölçülerinin Ceneviz, Floransa, 

Piza, Venedik, İstanbul, Galata(Pera), Kıbrıs ve Rodos'taki karşılıklannı  
vermektedir. Bütün bu ülke ve şehir tüccarlarının Aysuluğla ticari ilişkiler 

kurduğuna şüphe yoktur. Bu ilişkilerde Girit adası  da önemli bir yer tu-

tuyordu 72. Ayasuluğ  pazarlarında işlem gören ticaret eşyası  arasında tut- 

Elizabeth A. Zachariadou, Trade and Crusade. Venetian Greee and the Emirates of Men-

tesche and Aydın (1330-1445), Venice, 1983, 127- ı  28. 

Elizabeth A. Zachariadou, "Sept traites ineditsentre Venice et tes emirats d'Aydın 

et de Mentesche 0331-1407r,  Studi preottomani et Ottomani, Napoli, 1976, 229-240; Melek 

Delilbaşı, "Ortaçağda Türk hükümdarları  tarafından Batılilara ahitnamelerle verilen imti-

yazIara genel bir bakış", Belleten, 185 (1983), ıoo; g Mart 1337 tarihli ahitname için ayrıca 

bk. Zachariadou, Trade, ı  go-194. 

7 ' Francesco Balducci Pegolotti, la pratica deha Mercatura (ed. Altan Evans), Cambridge 

-Mass., 1936, 55-57. 

72  F. Thiriet, "Les relations entre la Crete et les emirats turcs d'Asie Mineure au 

XIV' siecle vers 1348-1360", Actes du XIP congr'is international d'Etudes byzantines, Beograd, 

1964, II, 214-221. 
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saklar, at ve sığır başta olmak üzere diğer evcil hayvanlarla balmumu da 
bulunuyordu'. Pegolotti'nin bildirdiğine göre şarap ve sabunun dışında 
Ayasuluğ'a giren mallardan gümrük resmi alınmıyordu. Fakat çı kışta alı-
nıyordu. Buradan buğday alan tüccarlar Ayasuluğ  beyine (al signore d'alto-
luogo) % 4 oranında gümrük resmi ödemek zorundaydı lar. Ayasuluğ  aynı  
tarihlerde Balat (Palatia) ile birlikte Kütahya'nın şapı nın Avrupa'ya akta-
rı lmasında işlek bir liman ödevi görüyordu'. Ayasuluğ'la ticaret yapan 
tüccarlar, mallarını  kıyıya kadar, kıyıdan da şehre kadar taşımak yani aşa-
ğı  yukarı  9 kilometrelik bir yolu kat etmek zorunda 

Öte yandan Yakın Doğu ticaret tarihi üzerinde bugün artık klasikleş-
miş  bulunan eserinde Wilhelm Heyd 76Ayasuluğ'un Aydmoğullan beyliği 
dönemindeki ticari durumu hakkında oldukça ayrıntı lı  ve dikkat çekici 
bilgiler vermektedir. Nitekim Altoluogo halkı  arasında pek çok Hı ristiyan 
tüccann bulunduğu ve bu şehrin bütün ülkelerle ticari ilişkiler kurduğu 
Heyd'in verdiği bilgilerden anlaşılmaktadı r. Hatta Orta Asya içlerinden ve 
"Tataristan'dan ve başka ülkeler" den Ayasuluğ'a ticaret eşyası  geliyordu. 
Batı lı  tüccarlar buraya Narbonne, Perpignan, Toulouse kumaşları , 
gümüşten yapı lmış  eşya, şarap ve sabun getiriyor ve ülkelerine Germiyan 

Zachariadou, Trade, 160-173; krş. Thiriet, "Les relations..", göst. yer. 
Lemerle, Recherches, 34; Ayrıca bk. L. de Mas Latrie, "Commerce d'Ephese et de 

Milet", Bibliothique de r&ole des chartes, 24' anne, Paris, 1864, V, 219-221. Burada aynca 24 
Temmuz 1403 yılında Menteşe beyi ile Venedik cumhuriyeti arasında imzalanan antlaş-
manın metni de verilmiştir. 

Pegolotti "da/la citta d'Altoluogo infino alta marina, che v'a da 9 miglia per terra" (Prati-
ca, 56) demek suretiyle şehirle liman arasındaki uzaklığın g mil olduğunu belirtmektedir. 
Ayasuluğ'un bu tarihlerde limanı  Pamucak taraflarında yaklaşık şehrin 9 kilometre batı sın-
da küçük bir körfezde, Panormos denilen yerde idi. Limanın derinliği aşağı  yukarı  6-8 ku-
laç dolaylarında idi. Yüksek bir tepe üzerinde bulunan ve Saint Paul Hapishanesi olarak 
adlandınlan bir kule limanı  denetim altında tutuyordu. Limanın kıyı sında, iç karışıklıklar-
dan ötürü Lombardiya'dan gelen İ talyanlar bir kasaba kurmuşlar ve kiliseler yapmışlardı  
(bk. C. Foss, ayn. esr., 149-15o). Ludolf von Suchem (krş. Buch, "14-15. yüzyı lda...", Ost. 
yer, 518) sözkonusu şehrin yakınından geçen ve Ren nehrini andıran, "Tatar ülkesinden çı -
kıp" Türkiye'yi baştan başa kat eden bır ırmaktan (— Küçük Menderes) söz etmekte ve bu-

nun üzerinde çeşitli eşyanın taşınclığına işaret etmektedir. R. Meriç ("Zur Lage des Ephe-
sischen Aussenhafens Panormos", Lebendige Altertumswissenschaft, 1985, 30-32) limanın bu-
lunduğu Panormos'u Alaman Gölü dolaylanna yerleştirrnektedir. öte yandan Kuşadası  da 
Ayasuluğ'un bir limanı  gibi görünmektedir. Bu şehir herhalde 1304 yılından önce yoktu 
(krş. Lemerle, Recherches, 30). Kuşadası  için bk. Wolfgang Müller-Wiener, "Kuşadası  und 
Yeni-Foça zwei italienische Gründungsst.dte des Mittelalters", Istanbuler Mittedungen, Band 

25 (1975), 399420. 
-6  Yak ın Doğu ticaret tarihi, I, 603-609. 
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Beyliğinin" başkenti olan Kütahya şapını, buğday, pirinç, balmumu ve 
eğrilmemiş  kenevir götürüyorlardı  78. 

Avrupa ülkeleriyle olan yoğun ticari ilişkiler Ayasuluğ'daki para düze-
nini de geniş  ölçüde etkilemiştir. Altoluogo'da Venedik dükalan örneğinde 
para basılmış  ve bu yüzden cumhuriyet olayı  protesto etmiştir". Fakat ay-
nı  tarihlerde Sypilus üzerindeki Manisa (galat olarak Maglasia) ve Palatia 
(Balat) darphanelerinde de Latince yazı lmış  gümüş  sikkeler basıllyordu. 
Bu sikkeler Anjou hanedanı  prensleri tarafından Napoli'de bastınlmış  Gig-
liati (Çilyati) sikkeleriyle tamamen aynı  tipte idi. Bundan anlaşıldığına 
göre yalnız Aydınoğullan beyleri değil aynı  zamanda Saruhan ve Menteşe 
beyleri de kendi uyruklannın İtalyanlarla ticari ilişkilerini kolaylaştırmak 
için özel sikkeler bastı rmışlardır". 

İzmir kuşatmasında Umur Beyin şehit düşmesinden sonra beyliğin 
başına geçen Ayasuluğ  emin Hızır Bey (1348-1366) bu şehrin geri alın-
masından vazgeçtiği gibi Latinlerle uzlaşma yoluna da gitti. Yapılan 
görüşmeler sonunda Latinlerle (Venedik Cumhuriyeti, Kıbrıs Kırallığı  ve 
Rodos Şövalyeleri) çok ağır koşullar içeren bir antlaşma imzalandı  (18 
Ağustos 1348). Papa tarafından onanıp yürürlüğe giren bu antlaşmaya 
göre 81  Aydın ilinin bütün iskelelerinden alınan gümrük resminin yarısı  

77  Mustafa Çetin Varlık, Germiyan-oğulları  Tarihi (1300-1429), Ankara,
78  

	1974. 
Heyd, rakın Doğu ticaret tarihi, I, 605. 

79  Heyd, Ta/on Doğu ticaret tarihi, I, 609. 
80 G. Schlumberger, Numismatigue de l'Orient latin, Paris, 1878, 482-487; Heyd, Talan 

Doğu ticaret tarihi, I, 609; Akın, Aydenoğullan, 121. Talihsiz bir Gigliati için bk. I. Artuk-C. 
Artuk, İstanbul Arkeoloji MaZeleri teşhirdeki İslami sikkeler katalogu, İstanbul, 1971-1974, I, 435-
436, no. 1326. Aydınoğullan meskükatı  için bk. İsmail Galip, Talaıim-i mesktİkat-ı  Selçukiye, 
İstanbul, 1309, 13o; Ahmet Tevhit, "Aydınoğulları", Tarih-i Osmani Enctimeni Mecmuası  (TO-
EM), 10(1327), 619-625; Ayasuluğ'da Osmanlılar zamanında da bir darphane bulunduğunu 
ve burada Çelebi Sultan Mehmet, II. Murat ve Fatih Sultan Mehmet adına para basıldığını  
biliyoruz. Bk. Halil Ethem, Meskkat-: Osmaniye, İstanbul, 1334, 52-53; Akın, Aydutoğullan, 
123-126; İ. Artuk- C. Artuk, a.g.e., II, 463, 465,  469,  473'475,  krş. 479-480. Fatih zamanına 
ilişkin belgeler, Tire ile birlikte Ayasuluğ  darphanesinden açıkça söz etmektedirler: H. Inal- 

cık-R. Anhegger, Kanunname-i Sultani bır muceb-i 	Osmani, Ankara, 1956, 5,23; Krş. N. 
Beldiceanu, Les acks des premiers sultans, Paris-La Haye, 1960, I, 66, 84, 161. Her iki darp-

hanenin de 1512 yı lında işler bir durumda olduğu anlaşılmaktadır: H. Inalcık, Fatih devri 
üzerine ktkikler ve vesikalar, Ankara, 1954, 64, 96, 1,35, 108; Halil Sahillioğlu, "XV. yüzyıl so-
nunda Osmanlı  darphane mukataalan", Akan Fakültesi Mecmuası, (İFM), 23, 1-2(1962-63), 

154, 172. 

81  M. Halil, Methal, 79-80; Akın, Aychnoğullan, 52-53. Antlaşmanın metni için bk. Eli-

zabeth A. Zachariadou, Trade, 205-210. 
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Hıristiyan müttefiklere (sancto unio) bırakılıyordu. izmir'de Hıristiyanlara 
dostça davranılacaktı. Bütün deniz kuvvetlerinin bir ay içinde silah ve do-
nanımı  boşaltılarak karaya çekilecek, hatta isteniıse bu gemiler yakılmaya 
hazır bulundurulacaktı. Hıristiyan gemileri beyliğin iskelelerine serbestçe 
girip ticaret yapmaları  için korsanlık hareketlerine son verilecek, kazaya 
uğrayan gemiler kurtanlacak fakat bunlar üzerinde hiçbir hak iddia edil-
meyecekti. Bağlaşık devletlerin beylik içindeki uyruldannın haklarını  koru-
mak için konsolosluk açmak yetkisi veriliyordu. Heyd'e göre bu antlaşma-
nın sonuçlarından biri Altoluogo'da bir Venedik konsolosluğu açılması-
dı r'. Çok geçmeden Cenevizliler de 1351 yılında benzer koşullarla bir ta-
kım ayncalıklar elde ettiler. Fakat yukarıda da belirttiğimiz gibi Venedik'i 
temsil eden bir konsolosluk 1337 yı lında buraya yerleşmiş  bulunuyordu. 
Hızır Bey, Cenevizle Venedik arasında savaş  patlak verdiği zaman Cene-
vizlileri desteklemiş  ve bunların limanlara serbestçe girip çıkmasına izin 
verilmişti. Ancak Venedikle başlayan görüşmeler de 1353 yılında yeni bir 
antlaşmanın yapılmasıyla sonuçlanmıştır 83. Aydınoğullannın Batılı  devlet 
ve tüccarlara tanıdığı  ayncalıklar, bölgenin Osmanlı  yönetimi altına gir-
mesinden sonra da yürürlükte bırakılmıştır". 

Sözün kısası  Ayasuluğ  Türk egemenliği altına girdikten sonra Doğu 
Akdeniz'in belli başlı  ticarete merkezlerinden ve en önemli iskelelerinden 
biri durumuna gelmiştir. Umur Beyin deniz savaşlanna katılan gemiler-
den bir kısmı  Ayasuluğ  limanında hazırlanıyordu'. Bu ekonomik ve ticari 
gelişmeye bağlı  olarak Ayasuluğ  önemli bir kültür ve sanat merkezi haline 
gelmiştir. 

Osmanl ı  egemenliğ inin kurulmas ı  

Osmanlı  Devletiyle Aydınoğullan arasında ilişkilerin başlangıçta dost-
ça olduğu anlaşılmaktadır". Birinci Kosova savaşında Murad Hüdavendi-
gâr'ın şehit düşmesi üzerine Yıldırım Bayezit tahta geçmiş  ve kardeşi Ya-
kub'u öldürtmüştü. Geleceklerini tehlikeli gören Anadolu beylilderi arasın-
da Osmanlılara karşı  bir bağlaşma girişimi gündeme gelmekte gecikme- 

" Heyd, Ta/on Doğu ticaret tarihi, I, 6o6. 
" Thiriet, "Les relations...", gini. yer., 218; Melek Delilbaşı, "Türk hükümdarlarmın..." 

gri:tl. yer., 101. 
84 Akın, Aydınoğullan, 54. 
85  H. Inalcık, "The rise of the Turcoman maritime principalities in Anatolia, Byzanti-

um and Crusades", Byzantinische Forschungen, IX (1985), ı  79-2 17. 
86  Akın, Aydınoğullan, 57-58. 
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di 87  Yıldınm Bayezit, Rumeli'nin güvenliğini sağladıktan ve Bizans'taki 
taht kavgalarını  da kendi isteği doğrultusunda çözümledikten sonra Ana-

dolu'ya geçti. 1389-1390 kışında yapıldığı  anlaşılan bu seferde Aydınoğul-

ları  beyliğini de Osmanlı  topraklanna kattı. Neşri, Yıldınm Bayezit'in 

beyliğin topraklarının bir kısmını  Aydınoğlu'na yani İsa Beye bıraktığını  
fakat hutbe ve sikkenin kendi adına olduğunu yazmaktadır88. İsa Beyin 

kendi isteği üzerine Ayasuluğ'da kalmasına izin verildi. Vakıflannın yöne-

timi kendisine bı rakıldı. Yıldınm Bayezit, Aydınoğullan beyliğinin eski ti-

marlannı  yeniledi. Bir kısım timarlan da kendi kullanna dağıttı  ". 

Ankara Savaşı'ndan sonra Timur, bütün Anadolu'yu baştan başa ka-

sı p kavurarak Aydın iline gelmiş  ve Ayasuluğ'u üs olarak kullanmıştır'. 
Bizans tarihçsi Dukas'ın 91  verdiği bilgiye göre Timur daha Anadolu'da 
iken kumandanlann ve valilerin maiyetleriyle hepsinin Efes'e gelmelerini 
tembih etmişti. Timur, burada çadırlannı  kurarak otuz gün Ayasuluğ'da 

kaldı. Bu süre içinde çevrede bulunan kale, şehir ve kasabaların hepsini 
ele geçirdi. Daha sonra buradan Milas üzerine yürüdü. 

Aydınili Timur tarafından İsa Beyin oğulları  Musa'ya ve II. Umur'a 

verilince aynı  hanedandan olan Hasan Ağa ile kardeşi Cüneyd birlikte 

hak iddia etmeye başladılar. Sonunda Cüneyd İzmir, Hasan Ağa da Aya-

suluğ  hakimi olmuşlardır 92. Bununla birlikte fetret devrinde Süleyman Çe-
lebi'nin Venediklilerle imzaladığı  antlaşmalarda " Altoluogo ve Palatia'nın 

Osmanlı  yönetimi altında bulunduğu anlamı  çıkmaktadır. Süleyman Çele-

bi, Naxos'un bu şehirlere ödemekte olduğu haracı  kaldınyor, sözde hâlâ 

bu yerlere sahipmiş  gibi davranıyordu. Yalnız ne var ki Ayasuluğ'un Os-

manlı  Devleti'ne olan bağlı lığı  devam ediyordu. Bu bağlılığın ancak Aya-

suluğ'un Cüneyd'in eline geçmesinden sonra kesildiğine ilişkin Dukas'ın 

bir kaydı " dikkatimizi çekmektedir. Nitekim Dukas bu konuda şunları  

87  M. Halil Yinanç, "Bayezid I.", İA, II, 369. 
" "Aydınoğlu dahi geliib itaat ediib vilayetin bazisın yine kendiiye virdıler Amma hutbe ve sikke 

Bayezid Han adına okundu" (Neşri (Menzel), I, 84). Krş. Aşıkpazade, 65. 

89  Neşri (Menzel), 84-85; Aştkpazade, 59. 
"° J. von Hammer, Devlet-i Osmaniye tarihi (çev Atâ Bey), İstanbul, 1329-1337, II, 84. 

9' Dukas, Bizans tarihi (çev. V. Mirmiroğlu) İstanbul, 1956, 46; krş. Hoca Sadeddin 

Efendi, Tacii't-Tevarih, İstanbul, 1279 I, ı go. Ayrıca bk. Nizamüddin Şami, Zafername (çev. 

N. Lugal), Ankara 1949, 320. 
92 Akın, Aydınoğulları, 78. 

Wittek, Menteşe, 93; Akın, Aychnoğullan, 79. 
Dukas, Bizans tarihi, 50. 
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yazmaktadır: "Süleyman Çelebi'ye olan itaat ve bağlı lıktan vazgeçildi, bu 
husus da yeminle te'yid edildi". 

Timur'un Anadolu'dan çekilmesinden sonra ülkenin batısındaki bey-
ler arasında yı ldızı  en çok parlayan Cüneyd", hemen İzmir'i ele geçirmiş, 
bundan sonra Ayasuluğ'u da almıştır (1404) 96. Fakat bu iş  kolay olmamış , 
Ayasuluğ  uzun süre Cüneyd'in saldı rı larına karşı  direnmiştir. Bu sırada 
ölen Aydınoğlu Musa Beyin yerine geçen kardeşi II. Umur, akrabası  olan 
Menteşe oğlu İlyas Beyden yardım istedi. İlyas Bey bütün kuvvetlerini 
toplayıp Umur'la birlikte Ayasuluğ'a geldi. Toplam asker sayısı  6000 ka-
dardı. Ayasuluğ'da Cüneyd'in babası  Karasubaşı  (İbrahim)'nın buyruğun-
da ise ancak 3000 kişilik bir kuvvet vardı. Cüneyd o sırada Izmir'de idi. 
Ayasuluğ  halkı  İlyas Beyin saldırılarına canla başla karşı  koyarak teslim 
olmadı. Bunun üzerine İlyas Bey şehri ateşe verdi'. Ayasuluğ  iki gün 
içinde baştan başa yanarak bir enkaz yığın' haline geldi. Sonunda bu fela-
keti gören halk teslim olmak zorunda kaldı. Bu yangında Saint Jean kili-
sesi de tamamen yanıp tutuşmuştur". Karasubaşı  ise şehrin kalesine çeki-
lerek oğlu Cüneyd'den aldığı  yardımla savaşa devam etti. Ancak 
Cüneyd'den yeterli yardım gelmediği için Karasubaşı , kalenin kapısını  
açarak çı ktı  ve Menteşe oğluna teslim oldu. Menteşe beyi İlyas, Karasuba-
şı 'nı  ve onun şehirde bulunan adamlannı  alıp götürdü. Aydınoğlu 
Umur'a babasının beyliğini geri verdi". Karasubaşı  maiyetinde bulunan 
"Osmanlı larla" Mamalos köyündeki kaleye kapatı ldı. 

Kış  mevsimi gelince Cüneyd, Ayasuluğ  üzerine yürüdü, Umur, kaleye 
kapanmak zorunda kaldı. Bütün şehir işgal edildi "Iski! felaketinden son-
ra "" halkın kazandığı  şeyleri yağma ettirdi. Halktan birçoğu lulıçtan geçi-
rildi ve pek çok kötülükler yapıldı. Bütün bu olup bitenlerden sonra 
Urnur'la Cüneyd barış  yaptılar. Cüneyd, Umur'un kızı  ile evlendikten 
sonra "baba oğul gibi kucaklaştı lar". Cüneyd'le Umur bütün beyliği bir-
likte dolaşarak Menderes nehri havalisinde ve beyliğin kuzeyinde bulunan 
şehirleri yani Gediz çayına kadar olan yerleri, Alaşehir, Sardes ve Nif şe- 

9' Akın, Aydınoğullan, 68-83. 
Dukas, Bizans tanhi, 51-53, 58. 
Dukas, Bizans tarihi, 49; Hammer, Devlet-i Osmaniye tarihi, Il, 97. Ancak Wittek 

(Menteşe, 95) şehir halkının teslime hazır oldukları  bir sırada Cüneyd'in babasının Efes'i 
ateşe verdiğini yazmaktadır. 

98  Dukas, Bizans tarihi, 49; Wittek, Menteşe, 95. 
Dukas, Bizans tarihi, 50. 
Dukas bu deyimle Timur felaketini anlatmaktadır. 
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hirlerini aldı. Buralara kendisine bağlı  adamlarını  yerleştirdi. Bütün beyli-
ği kendi akraba ve dostlarının yönetimine bı raktı wı . 

Umur'un 14o5'te ölümü üzerine Cüneyd tek başına ülkenin sahibi 
durumuna geldi 102. Bütün bu olup bitenlerden sonra Ayasuluğ'un ne za-
man yeniden Osmanlı  yönetimi altına girdiği sorusu akla gelmektedir. 
Gerçi Dukas", Süleyman Çelebi'nin Cüneyd'e karşı  giriştiği harekâtta 
Efes'e geldiğini, orada çadı rlarını  kurduğunu ve dört ay burada konakladı-
ğını  yazmaktadır. Hattâ Harnmer", Süleyman Çelebi'nin zaferle Ayasu-
luğ'a girdiğini dahi eklemektedir. Fakat Cüneyd, Sultan Murad'a karşı  sa-
vaşmak üzere Mustafa Çelebi kuvvetleriyle birleştiği zaman (1422) Dukas'a 
göre "İzmir ve Efesos Beyi" unvanını  taşıyordu 1°5. Fetret devrinin karışık-
lıklar' sı rasında Ayasuluğ'un zaman zaman el değiştirdiği anlaşılmaktadı r. 
Bu sı rada Ayasuluğ'da oturan Aydınoğlu Mustafa Bey herhalde Osmanlı  
egemenliğini kabul etmişti ". Çünkü Cüneyd onun üzerine yürümüş  ve 
kendisini öldürtmüştür. Öte yandan Aşıkpaşazade, 828 (1424) olaylarından 
söz ederken "Ayasuluğ  ve Tire nevahisiyk l-i Osman tasamıfunda olmuştur"' 
ifadesini kullanmakta ancak İzmiroğlu Cüneyd Bey yüzünden yöre halkı-
nın alacalığınıni" eksik olmadığını  belirtmektedir. Bundan çıkan sonuca 
göre Aysuluğ  halkını  alacalığa iten etken, Cüneyd'in bitmez tükenmez sal-
dı rı  ve baskı lanydı. Aşıkpaşazade'nin ifadesinden, II. Murat'ın söz konusu 
tarihte Menteşe, Saruhan ve Hamit ilini Osmanlı  topraklarına kattığı  sıra-
da Ayasuluğ  ve Tire'nin de yeniden Osmanlı  yönetimi altına girdiği anla-
mı  çıkmaktadır ". 

Cüneyd'in sonuna gelince: Aşıkpaşazade ve Neşri'nin verdiği bilgilere 
göre llo,  Anadolu beylerbeyisi Timurtaş  oğlu Oruç Bey, Aydın ilinin "ha-
yinlerini ayı rtlamakla" görevlendirilmişti. "Kapuda timar yiyen" Aydınoğlu 
"İsa beyin oğlunun oğlu", Cüneyd ortadan kaldırılmadıkça vilayetin Os- 

Dukas, Bizans tarihi, 50; Wittek, Menteşe, 95- 
" Dukas, Bizans tarihi, 50; Akı n, Aydinoğullan, 79. 

1°3  Bizans tanht, 52-53. 
104  Devlet-i Osmaniye tarihi, Il, 98. 

1° Dukas, Bizans tarihi, 89; krş. 1,35- ı o6. 

l a" Akı n, Ayd:noğullan, 81; Uzunçarşı lı , Osmanlı  tarihi, Ankara, 1961, 71, 382, 400. 
107 Neşri (Menzel), 155; Aşıkpaşazade, 107. "Ayasuluğ  ve Tire  ve ol havalide olan kasabat 

ve müdün htikümetgdh-: Osmaniyan tasarrufunda olub" (Sadeddin, Tacii't tevarih, I, 324)- 

1" Alacalık, hilekffiiık, iki yüzlülük anlamına gelmektedir. Bk. Tarama Sözliığii, Anka- 

ra, 1963-1974, I, 83. 
10' Aşıkpaşazade, 1°8-109; Akın, Aydınoğullarz, 82. 

Aşıkpazade, lo8-109; Neşri (Menzel), 156. 
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manlı 'nın olamayacağını  savunuyordu. Aydın ili o sı rada Yahşi Beyin ta-
sarrufunda idi. Yahşi Bey, sürekli olarak Cüneyd'le uğraşıyordu. 
Cüneyd'in, Yahşi Beyin kardeşini öldürtmesinden sonra "Oruç Beyi dahi 
Yahşi Beye koştular". Bunlara karşı  çıkamayacağını  anlayan Cüneyd, Si-
sam adası  karşısındaki İpsili kalesine çekildi. Cüneyd'in "fesadı” hiçbir za-
man eksik olmuyordu. Hatta bir aralık kaleden çıkarak deniz yoluyla Ka-
raman kıyılanna gitti. Karamanoğlu'ndan elde ettiği yardımla geri döndü 
ve bir gece baskını  yaparak kaleye girdi '''. II. Murat Cüneyd'in üzerine 
bu kez Anadolu beylerbeyisi Hamza Beyi gönderdi. Cüneyd'in oğlu Kurt 
Hasan yenilgiye uğradı. Cüneyd, saklandığı  İpsili kalesinden çıkarak tes-
lim oldu. Ailesiyle birlikte idam edildi (1426). Oruç'a göre "2  Ayasuluğ  
kalesi doğrudan doğruya Sultan Murat tarafından fethedildi. 

Tapu-tahrt ı  defterlerine göre X V. rtizytIda 
Ayasuluğ  

Buraya kadar Ayasuluğ'un Ortaçağlardaki siyasal ve ekonomik duru-
munu belirterek yörede Türk egemenliğinin başlaması  ve sürekliliği üzerin-
de kısaca durduk. Şimdi ise doğrudan doğruya Osmanlı  arşiv kaynakları-
na dayanarak Ayasuluğ'un XV-XVI. yüzyı llardaki durumunu aydınlatma-
ya çalışacağız. Şurasını  hemen belirtelim ki bu konuyu işlerken baş  vur-
duğumuz ana kaynaklar tapu-tahrir defterleri olmuştur. Osmanlı  Devle-
ti'nin eski bir geleneğin devamı  olarak herhangi bir bölgedeki sosyal, eko-
nomik gelişmeleri tespit etmek, nüfusu hesaplamak, yeni ele geçen bir 
ülkede Osmanlı  düzenini kurmak 113, timar sisteminin işleyişini denetle-
mek ve saltanat degişmelerinde çeşitli beratlan yenilemek amacıyla belirli 
aralı klarla sayım yaptı rdığını  biliyoruz 'H. Bu sayım sonuçlarını  içeren ta-
pu-tahrir defterlerinde ası l verilerin dışında bir takım açı klamalar, derke-
narlar, sözlü ifadeler, Osmanlılardan önceki sosyal ve ekonomik yapının 
anlaşı lmasına büyük ölçüde katkıda bulunmaktadı r. 

Osmanlı ların Aydın ilini yönetimleri altına aldıktan sonra diğer yöre-
lerde olduğu gibi burada da sayımlar yapı ldığını ; timar, zeamet, has ve 

'" Uzunçarşı lı , Osmanlı  tarihi, I, 72. 
112  Oruç Beğ  Tarihi (yay. Atsız), İstanbul, ts. 81. 
"3  Halil inalcı k, "Ottoman methods of conquest", Studia Islamica, Il (1954), 109-112. 
''' Ömer Lütfi Barkan, "Türkiye'de Imparatorluk devirlerinin büyük nüfus ve arazi 

tahrirleri ve Hakana mahsus istatistik defterleri", !FM, II(1941), 20-59; 214-247; Aynı  yazar, 
"Tarihi demografı  araştırmalan ve Osmanlı  tarihi", Tiirkiyat Mecmuası, X (1953), 1-26; Halil 
inalcı k, Hicri 835 tarihli suret-ı  defter-i sancak-ı  Arvanid, Ankara, 1954, XVIII-XXI; Nejat 
Göyünç, XVI. ytizyılda Mardin sancağt, İstanbul, 1969, 36. 
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vakıflann büyük bir titizlikle yazı ldığını  görüyoruz. Ancak bugün elimizde 
bulunan, Aydın livasına ait en eski defterin tarihi Fatih zamanından öteye 
gitmemektedir"5. Fatih'in saltanatının ilk yıllarında düzenlendiği anlaşılan 
bu defterin içindeki kayıtlara bakı lı rsa, bu zamana kadar Aydın ilinde en 
az üç sayı m yaptı rıldığı  sonucuna varılır"6. Sancağın şimdi elimizdeki bu 
en eski defterinde doğrudan doğruya Ayasuluğ  şehri hakkında bilgi bu-
lunmamaktadır. Fakat Ayasuluğ  kalesinde görev yapan kale erlerinin ti-
marlanyla ilgili birçok kayıtlar göze çarpmaktadır. öte yandan yine Fatih 
zamanında düzenlendiği anlaşılan 871 (1466-1467) tarihli Aydın livasının 
Ortasya, Alaşehir, Tire, Sultanhisar, Kestel ve Urla nahiyelerine bağlı  
köylerle bu köylerde oturanların hane, resim ve öşürlerini gösteren ve çe-
şitli cemaatlan kapsayan bir mufassal defterde de Ayasuluğ  şehri hakkın-
da kayda rastlanılmamaktadır "7. Buna karşı lık yine Fatih'in son yı llarında 
yazıldığı  anlaşılan 118  "Aydın livasının nüfus ve hasılatını, timarlannı, Aya-
suluğ, Mastavra kazaları  muhafızlarma ait timarlan ve Türk cemaatlannı  
gösteren mufassal defter" içinde Ayasuluğla ilgili ilk aynntılar yer almış  
bulunmaktadır"9. Burada Aydın sancakbeyi (mirliva) İshak Paşa'nın ı 21)  

I TT 1/1 Miikerrer. Bu defter Himmet Akın'a göre (Aydı noğullan, 97, 126) 855(1451-

1452); İnalcık'a göre (Arvanid, XXIV , Fatih devri, 73) 859(1454-1455) tarihlidir. Defterin 17. 

sayfasındaki 875 ve 877 tarihlerinin sonradan eklendiği anlaşılmaktadır. Ancak Trabzon se-

feriyle ilgili bir kaydın (s. 315) sonradan eklenmediği ve defterin sürekli bir parçasını  oluş-

turduğu görülmektedir. Kaldı  ki 1461'den sonra Anadolu beylerbeyliğine atanan (krş. 

Mükrimin Halil Yinanç, İA, I, 194) Gedik Ahmet Paşa beranyla pek çok timar tevcih edil-

diği bu defterde yazılı  bulunmaktadır. Bu bakımdan defterin 866 (1461-62)'den sonra 

düzenlendiğini ileri sürmek herhalde yanlış  olmasa gerektir. Ayrıca bk. M.A. Cook, Popula-

tion pressure in ruıa/Anatolia (1450-1600), London, 1972, 47. 

Nitekim Fatih zamanında düzenlenen Aydın defterinde Murat Çelebi defterinden, 

defter-i atik'ten ve Mevlana Abdülkerim defterinden söz edilmektedir (Barkan, "Hakana 

mahsus...", 34). 
H' Başbakanlık Osmanlı  Arşivi, Maliyeden Müdevver (MM), 232. Defterin tarihi için 

bk. 306. Ayrıca krş. 244, 245, 278(875 tarihi bulunmaktadır). 
"8  TT 8. Bu defter 8774382 (1473-1477) tarihleri arasında düzenlenmiştir (Krş. Cook, 

Populatton pressure, 48). 

'19  TT 8,687-707. 
'2°  Halil inalcık'ın belirttiği gibi (Fatih devri, 83) XV. yüzyılda yaşamış  olan birçok İs-

hak Paşa'yı  birbirinden ayırt etmek her zaman olanaklı  görülmemektedir. II. Murat zama-

nında Enderun'dan yetişip veziriazamlığa kadar yükselen İshak bin Abdullah ile II. Baye-

zit'in tahta çıkışı  sırasında veziriazamlığa getirilen Lala İshak bin İbrahim'i kanştırmamak 

gerekir. Her iki kişinin de Anadolu beylerbeyliği görevinde bulunmuş  olmaları  bu karışıklı-

ğın ana nedenlerinden biri olarak görülmektedir. Burada söz konusu olan İshak bin Abdul-

lah'tır (krş. İnalcık, Fatih devri, 112). 
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haslanna dahil olan Ayasuluğ  şehrinin mahalleleri '21  teker teker gösteril-
miş, her mahallenin nefer 122, hane 123  ve mücerretleri (bekâr) yazı lmış, bel-
li başlı  vergi kaynakları  üzerinde de bilgiler verilmiştir. Ayrıca Ayasuluğ  
kazasına bağlı  köy ve cemaatlar da nüfus ve hası llanyla yani yı llık vergi 
gelirleriyle birlikte bu deftere göçürülmüş  bulunmaktadır. Üstelik şehir 
halkının meslek ve uğraşları  konusunda da bilgi edinmek olanaklı  bulun-
maktadır. Çünkü her mahallede oturan erkek nüfus yazı lırken bunları n 
adlarının altına bazan mesleklerinin de işaret edildiği göze çarpmaktadı r. 
Legenci, kasap, nalband, kazancı , hamamcı , dizdar, tanburacı , kethüda, 
takyeci, davulcu, hayyat (terzi), pabuççu, börekçi, balıkçı , kuyumcu, iş-
kembeci, kapancı  vb. belli başlı  uğraş  ve meslekler olarak görülmektedir. 
Şehir halkının meslekleriyle ilgili kayıtlara bütün tapu-tahrir defterlerinde 
rastlanmadığı  için 124  sözünü ettiğimiz defterde yer alan bu bilgilerin 
büyük bir değer taşıdığına şüphe yoktur. öte yandan aynı  deftere göre, 
Ayasuluğ'da yaşayan ve adları  deftere göçürülmüş  bulanan bazı  kimsele-
rin adlarının altında köle kaydının bulunması  da ayrıca dikkati çekmekte-
dir 125 . Bu deftere göre Ayasuluğ'un belli başlı  mahalleleri ve bu mahalle-
lerin nüfusu şöylece özetlenebilir: 

121  İslam şehirlerinde olduğu gibi Osmanlı  kentlerinde de mahalle temel bir yerleşim 
birimi olarak görünmektedir. Mahalle genellikle cami, mescit gibi dinsel bir yapı nın ve bir 
pazar yerinin çevresinde gelişmekte her mahallenin halkı  inanç, gelenek ve yaşama biçimle-
riyle bir bütünlük oluşturmaktaydı . Bu konuda bk. Doğan Kuban, Sanal tarihimizin sorunla-
rı , İstanbul, 1975, 105-162, Özer Ergenç, "Osmanlı  şehirlerinde esnaf örgütlerinin fizik ya-
pıya etkileri", Türkiye'nin sosyal ve ekonomik tarih: (Yay. H. Inalcık-Osman Okyar), Ankara, 
1980, l03-109; Suraiya Faroqhi, Towns and townsmen of Otioman Anaiolia. Trade, Crafis and 
Fooıl Production in an Urban Setting 1520-1650, Cambridge University Press, 1984, tür. yer. 

122  Nefer vergi vermekle yükümlü yetişkin erkek. Bk. Suraiya Faroqhi, Men of modest 
substance. House owners and house property in sevenleenth-century Ankara and Kayseri, Cambridge 
University Press, 1987, 12, 226. 

123  Hane, Osmanlı  tapu-tahrir defterlerinde bir aileyi, bir evi anlattığı  gibi kimi zaman 
da bir vergi matrahını  oluşturan birimleri anlatmaktadır. Bk. Nejat Cöyünç, " `Hane' deyi-
mi hakkında", Tarih Dergisi, 32 (1979), 331-348. 

124 Tapu-Tahrir defterlerinde her zaman şehirde oturan halkın meslekleri belirtilme-
mektedir. Ancak din ve vakı f görevlileriyle kimi askerler bu kuralın dışındadır. Şehirde otu-
ran kimselerin sosyal ve ekonomik durumuyla meslekleri konusunda şüphesiz şer'iyye sicil-
lerinde daha doyurucu bilgiler bulunmaktadır. Bk. Çağatay Uluçay, XVII. yüzyılda Mont-
saila ziraat ticaret ve esnaf teşkilatı , İstanbul, 1942, S. Faroqhi, Towns and Townsmen... Fakat 
XV. yüzyı la ait bazı  tapu defterlerinde de "şehirli taifesi" nin meslekleriyle ilgili bilgiler bu-
lunduğu görülmektedir. Bu konuda Ayasuluğ  dışında bir başka örnek için bk. I. Şahin - F. 
Emecen, "XV. Asnn ikinci yansında Tokat şehri", Seyhülislam Ibn Kemal Sempozyumu, Anka-
ra, 1986, 41-51. 

125  Osmanl ı  şehirlerinde her zaman kölelerin var olduğunu unutmamak gerekir. Fakat 
tapu defterlerinde kölelerle ilgili bulgulara rastlanması  seyrek görülen bir olaydır. Kölelerin 
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Mahalle Nefer Hane Mücerret 

1-2 Yegân ve Şeyhlü 49 40  9 
3-4 Kayacık ve Beyhamamı  73 63 ı  o 

5 Kara Fakih 21 18 3 
6 Burak Bey 47 38 9 
7 Kadı  30 27 3 
8 Penbegân 25 22 3 
9 Kemer 41  37 4 

ı  o Beyli Sula 31 29 2 

Ii Satı lmış  Fakih 21 15 6 

12-13 Kubbeli Mescit ve Şadgâm 30 27 3 
14-15 Hatip ve Sarı  Sinan 44 43 ı  

Cemaat-i Kefere-i Mahalle-i Kemer 29 28 1 

16 Mahalle-i Küffaran-ı  Eskihisar ve Bey 
Hamamı  9 8 1 

TOPLAM 484 429 55 

Bu tabloda görüldüğü gibi Ayasuluğ  aşağı  yukarı  XV. yüzyı l ortala-
rında on altı  mahalleden oluşuyordu. Birbirine yakın olan mahallelerde 
oturanları n birlikte yazı ldığı  görülmektedir. Şehirdeki nefer sayısı  484, ha-
ne sayısı  429, bekar sayısı  ise 55'tir. Bu sayı lar hem Müslüman halkı  hem 
de gayri müslimleri ilgilendirrnektedir. Gayrimüslimlerin; Kemer, Eskihi-
sar ve Bey Hamamı  mahallelerine dağıldığı  anlaşılmaktadı r. Kemer ve 
Bey Hamamı  mahallelerinde Müslümanlar da yaşıyordu. Ancak 
Müslüman mahalleleri arasında Eskihisar adına rastlanmadığına göre bura-

sı nın doğrudan doğruya gayrimüslimlere ait bir mahalle olduğu anlaşı l-

maktadır. Eskihisar mahallesi Su kemerinin bulunduğu yerdi. Hıristiyan 
reaya 38 nefer, 36 hane ve 2 mücerret gibi şehrin asıl nüfusuna göre 
küçük bir sayı  ile temsil ediliyordu. Bunu bir tablo ile özetleyelim: 

şehirlerin sosyal ve ekonomik yapılanndaki rolünü en iyi aydınlatan kaynaklar şüphesiz 
şer'iye sicilleridir. Manisa şeri'ye sicillerinde kölelerle ilgili kayı tlar önemli bir yer tutmakta-
dı r. Bu kayı tlarda kölelerin asıllan (Macar, Boşnak vb), fizik yapılan ve azat edilmeleriyle 

ilgili birçok kayı t bulunmaktadı r (Manisa Müzesi M.Ş.S., 1, 2, 3 vb nolu defterler). Kölelerin 
şehir hayatı ndaki rolleri için bk. Halil Sahillioglu, "Onbeşinci yüzyı lın sonu ile onaltı ncı  
yüzyı lın başında Bursa'da kölelerin sosyal ve ekonomik hayattaki yeri", ODTÜ Gelişme Der-

gut, (1979-1980), 67- 38. 
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Nefer Hane Mücerret 

Müslüman 	reaya 446 393 53 
Hıristiyan reaya 38 36 2 

Bu durumda şehrin nüfusunun % 92'si Müslümanlardan % 8'i ise 
Hıristiyanlardan oluşuyordu. Ancak burada asıl dikkati çeken bir konu, 
Ayasuluğ'da yaşayan Hıristiyanlann Evrenos, Yakup, Tursun, Menteşelü 
gibi Türk ve Müslüman adları  taşımalandır. XV ve XVI. yüzyıllarda 
Anadolu'nun çeşitli sancaklarına ilişkin tapu-tahrir defterleri incelendiğin-
de benzer bir durumun söz konusu olduğu görülmektedir. Gayrimüslimle-
rin Türk ya da Müslüman adı  taşımalan, karşılıklı  bir etkileşmenin sonu-
cu gibi görünmektedir. Fakat Bizans Imparatorluğunu zamanında Anado-
lu'ya bir takım Türk unsurların yerleştirildiğini de gözden uzak tutmamak 
gerekir. 

X VI. riizy ı l tapu defterlerine göre Ayasuluğ  
XVI. Yüzyıl boyunca çeşitli tarihlerde Aydın sancağında yapılan sa-

yımlarda Ayasuluğ'un da mahalleleriyle nüfusunun, vergi kaynaklarının 
yazıldığı  görülmektedir 126. Bu yüzyıla ait defterler bir yüzyıl boyunca şe- 
hirdeki gelişmeleri kavramamıza yardımcı  olmaktadır. Başbakanlık 

, 	
Os- 

manlı  Arşivi'nde bulunan defterler sırasıyla 918 (1512) 127  935 (1528) 128 

126  XVI. yüzyılın ikinci yansında Aydın sancağının yönetim yapısında önemli bir de-
ğişiklik yapılmıştır. Aydın sancağından Izmir, Çeşme, Ayasuluğ  ve Akçaşehir; Menteşe san-
cağından da Balat ve Gine kazaları  aynlarak Sığla sancağı  oluşturulmuştur. Ancak Gine ve 
Balat kazalarının Menteşe defteri içinde yazılmalan vergilerin toplanmasında birçok anlaş-
mazlıklara yol açıyordu. Bu konudaki bir defter kaydını  olduğu gibi ek bölümünde veriyo-
ruz. 

127  TT 87 Aydın livasının Tire, Ayasuluğ, Birgi, Güzelhisar, Sultanhisar ve Kestel ka-
zalanyla köylerinin nüfus, hasılat ve timarlannı  kapsayan bu mufassal defterin Başbakanlık 
Osmanlı  Arşivi Tapu-Tahrir defterleri fihristinde Kanuni zamanına ait olduğu belirtilmiştir 
fakat tarihsiz olduğu yazılmıştır. Ancak bu defterde Il. Bayezit'in Ayasuluğ  şehrini her 
türlü avanzdan muaf tutan fermanının Yavuz Sultan Selim tarafından onandığını  belirten 
bir hüküm sureti yer almaktadır (Babam tıerdügii 	Şerif mucibince...). Bu hükmün tarihi 
evasıt-ı  Şevval 918 (Aralık 1512, s. 32)dir. Öte yandan Şehzade Süleyman'ın haslanndan söz 
edilmesi (ao, 21) defterin Yavuz'un saltanatının ilk yılında düzenlendiğini ortaya koymakta-
dı r (Krş. Cook, Population pressure, 48). 

128  TT 148. Aydın sancağının bu mufassal defteri cemaziyel-evvel 935 (Ocak 1529) ta-
rihini taşımakta ve defterin başında Aydın livasının kanunnamesi bulunmaktadır (Krş. 
Ömer Lütfi Barkan, XV-XVI Anılarda Osmanlı  İmparatorluğunda zirai ekonominin hukuki ve 
mali esastan, Kanunlar, I, Istanbul, 1943, 6-18). 
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ve 983 (1575) 129  tarihlerini taşımaktadırlar. Ankara Tapu ve Kadastro Ge-
nel Müdürlüğü Arşivi'nde bulunan bir başka defter de yine 983 (1575) ta-
rihlidir '3°. Bu defterlere göre, XVI. yüzyı l boyunca Ayasuluğ'un nüfusun-
daki değişmeler aşağıdaki tabloda topluca gösterilmiştir. Bu tabloya daya-
narak diyebiliriz ki şehrin çekirdek yerleşiminde fazla bir değişiklik olma-
miştir. Ancak XV. yüzyılda 16 olarak hesaplanan mahalle sayısının, XVI. 
yüzyıl başlarında biri Hıristiyan olmak üzere i2'ye düşmesi dikkatimizi 
çekmektedir. Aslında her iki tahrirde geçen mahalle adları  arasında fazla 
bir değişiklik yoktur. Fakat bazı  mahallelerin birleştirilerek tek bir adla 
anılması  gözden kaçmamaktadır. Nitekim TT 8'de Yegân ve Şeyhlü ola-
rak iki mahalle gibi gösterilen yer daha sonraki kayıtlarda Şeyhlü nam-ı  di-
ğer regdn şeklinde geçmekte ve böylece burası  bir mahalle sayılmaktadır. 
Kubbeli Mescit ve Şadkâm her iki yüzyı l tahririnde de birlikte yazılmış  iki 
ayrı  mahalle gibi görünmektedir. Bunun dışında bazı  mahallelerin adları-
na XVI. yüzyıl defterlerinde rastlanı lmamaktadı r. Nitekim Bey Hamamı , 
Satılmış  Fakih, Sarı  Sinan ve Hristiyanların oturduğu bir yer olduğu anla-
şılan Eskihisar mahalleleri XVI. yüzyıl sayımlarında bulunmamaktadı r. 

Yukarıdaki tablodan anlaşı ldığına göre Ayasuluğ, 1512 yı lında yani 
Yavuz Sultan Selim'in tahta çıktığı  tarihlerde oldukça kalabalık bir şehir 
olarak görülmektedir. 620 hane ve 35 bekâra ek olarak kale muhafizlarmı  
ve defterde yazı lı  olmayan diğer muaf ve görevlileri de göz önüne almak 
gerekir. Buna karşılık şehrin nüfusu 1528 tarihinde yapılan bir sayıma 
göre 433 haneye düşmüştür. Bekarların da 163 dolaylarında bulunduğu 
anlaşılmaktadı r. Ancak buna ek olarak şehirdeki hane ve mücerretlerin dı-
şında kalanlar hakkında da bir takım sayılar verilmektedir. İmam, zaviye-
dar, kethüda ve berat sahipleriyle ilgili olarak şu sayılar verilmiştir: 

1" TT 537. Sığla sancağının İzmir, Çeşme, Ayasuluğ, Akçaşehir kazalarındaki köylerin 
nüfus, hasılat ve haslannı  kapsayan bu mufassal defter evası t-ı  recep 983 (1575) tarihlidir. 
Defterin başında III. Murat'ın tuğrası  bulunduğu gibi içindeki bir derkenarda da 5 Re-
biülahır 983 tarihi yer almaktadır. Bu defterin temize çekilip merkeze gönderilmesinde bir-
çok aksaklıklar olmuş  ve defter kâtibinin "tebyize iktidarsızlığı" dile getirilerek "ihmali"nin 
dahi görüldüğü ileri sürülmüştür. Bk. Başbakanlık Osmanlı  Arşivi Mühimme Defteri (MD) 
26,306/889. 

'3° TK 167 Bu defterin teslim tarihi recep 983 (Ekim 1575)'dür. Bu mufassal defter 
TT 537'nin suretidir. Defterin başında bulunan açıklamadan anlaşıldığına göre bu defter 
gg ı  (1583) tarihinde Defter-i Hakani kâtiplerinden Katip Hüseyin tarafından temize çekil-
miştir. Defterin ikinci cildinin (TK 129) başında 981 taihi vardı r. 

Belleten C. LIV, 10 
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XVI. YÜZYILDA AYASULUĞ  

Mahalleler 

TT 87 
918 (1512) 

Hane Mücerret 

TT 148 

935 (1 528) 
Hane Mücerret 

IT 537 

983 (1 575) 
Nefer 

TK 167 

983 ( 1 575) 
Nefer 

Burak 59 	5 40 	1 3 54 54 

Karah Fakih 40 	3 31 	1 5 33 32  

Penbegân 45 	7 35 	1 7 55 55 

Beyl'i Sula 45 	— 22 	 7 50 50 

Hatip (nam-ı  diğer Alaçeşme) 6 ı 	5 49 	8 71 7 1  

Kemer 62 	5 38 	25 66 66 

Kubbe [Ii] Mescid ve Şadkâm 62 	6 45 	16 54 54 

Kayacık 89 	3 6° 	1 9 48  48  

Şeyhlü nam-ı  diğer (Yegân) 39 	ı  16 	12 - - 

Kadı  68 	— 40 	21 21 21 

Küffaran-ı  der Ayasuluğ  so 	— 57 	ı o 59 59 

TOPLAM 
	

620 	35 433 
	163 511 	510 

2 

3 

4 

5 

6 

7-8 

9 

10 

12 
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Kadı  t; imam 8; hatip 1; türbedar t; şeyh-i zaviye 1; şeyh ı  ; 
kethüda 2; ehl-i berat 5; muhassıl 5; ser muhassıl ; naib-i kadı  t; katib-i 
mahkeme t ; pir naib-i şer 2; merdan-ı  kale 2; malul t. Toplam 34. 

Bu görevli ve beratlı larm dışında Ayasuluğ'da uzun süreden beri otu-
ran ve Cemaat-i reaya-yı  müteferrika olarak adlandırılan bir topluluğun da 
varlığını  belirtmek gerekir. Bunlar dağınık olarak şehrin çeşitli mahallele-
rinde oturuyorlardı. 1528 sayımında bu cemaatın 32 hane ve 25 mücerret 
olduğu yazı lmıştır. Bunun yanında Menteşe yörüklerinden olup yirmi 
otuz yıldan beri Ayasuluğ'da yaşayan bir cemaatın varlığı  da dikkati çek-
mektedir. Bu yörük cemaatinin da 31 hane ve 15 mücerretten oluştuğu 
belirtilmektedir. Ayrıca 6o neferi bulan Ayasuluğ  kalesi muhafızlarını  da 
göz önüne almak gerekir. Bu mufassal defterin özeti olan ve aynı  tarihi 
taşıyan bir başka defterde 131 , mufassal defterde bulduğumuz bazı  ayrıntı-
lara yer verilmemiştir. Bu defterde Ayasuluğ'un nüfusu şöyle özetlenmiş  
bulunmaktadı r. 

Yekün- ı  nefs-i Ayasulu ğ  
Hane (Müslim) 	  439 
Mücerret 	  193 

İmam 	  8 

Sahib-i berat 	  10 

Muhassı l 	  

Hatip ve Şeyh 	  4 
Hane-i Gebran 	 57 
Mücerret (Gebran) 	  10 

Müteferrik reaya ve Menteşe yörükleri de bu tabloya eklenirse hane 
sayısının 5oo'ü geçtiği sonucuna varılır. Ancak bu sayı, Yavuz dönemine 
göre yine de düşüktür. 

" ı  TT 166, 410-411. Bu defterde Anadolu sancaklanndaki timar, zeamet ve haslann 
dışında vakı fiarla ilgili özet bilgiler de bulunmaktadır. TT 438 de bu defterin devamıdır. Bi-

linen tapu defterlerinden farklı  bir şekilde hazırlanmış  olan bu defterde, her sancağın şehir, 
kasaba ve köyleri hası llanyla belirtilerek bunların kimlerin tasarrufunda bulunduğu da kay-
dedilmiştir. Buna ek olarak her kazadaki belli başlı  vakı flarla bunların gelir giderleri de ya-

zılmış  bulunmaktadır. Bu veriler sayesinde timar ve vakıf gelirleri arasında tam bir karşılaş-
tırma yapmak ve orantı  kurmak olanaklı  görülmektedir. Böyle bir karşı laştırma için bk. 
Ömer Lütfi Barkan, "Edirne ve civarındaki bazı  imaret tesislerinin yıllık muhasebe bilanço-
ları ", Belgeler,l, 1-2(1964), 235-377. 
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XVI. yüzyı lın sonlarına doğru yani 983 (1575) tarihinde yapı lan sayı-
mın sonuçları  hane olarak değil fakat nefer olarak verilmiştir. Bu sayım so-
nuçları  bize iki defter halinde gelmiştir. Her iki defterdeki sayı larda yal-
nızca 1 neferlik bir fark göze çarpmaktadır. Anlaşı ldlığına göre bu tarih-
lerde Ayasuluğ'un nüfusu epeyce azalmış  510 (ya da 5 tl) nefere 
düşmüştür. XVI. yüzyı l boyunca bütün Akdeniz ülkelerinde ve Osmanlı  
İmparatorluğu'nda nüfusun sürekli bir artış  gösterdiği göz önüne alını r-
sa 132  bu gerilemenin dikkat çekici olduğunu vurgulamak gerekir. Aşağıda 
üzerinde duracağımız gibi bu gerileme Ayasuluğ'un önemli bir ticaret li-
manı  olmaktan çı kmaya başladığını  göstermektedir. Anadolu'nun XVI. 
yüzyı ldaki çeşitli şehirlerinde nüfus artışına bağlı  olarak yeni mahallelerin 
kurulduğu gözden kaçmamaktadı r. Oysa durum Ayasuluğ  için tam tersi-
nedir. Çünkü Ayasuluğ'un nüfusundaki gerilemenin bir sonucu olarak es-
ki mahallelerin bir kısmı  giderek önemini yitirmişti. 

1575 tarihinde nefer olarak yazı lan nüfustan başka Ayasuluğ'da 3 si-
pahi ve sipahizade kaydedilmiştir. 6o neferin de kalede muhafız olarak 
görev yaptığı  anlaşı lmaktadı r. 

Yukarıda belirttiğimiz gibi bu tarihlerde Ayasuluğ'da, aslında şehirli 
olmayan bir topluluk yaşıyor ve bunlar vergi bakımından şehir halkı nı n 
yararlandığı  bazı  kolaylı klardan yararlanıyor, ancak buna karşı lı k köyle 
bağlantı ları  sürdüğünden reaya gibi işlem görüyorlardı. Bu konuda Aya-
suluğ'la ilgili bütün tapu-tahrir defterlerinde bulunan bir kaydı  olduğu gi-
bi aşağıya alıyoruz'. 

"Cemaat-i reaya-yı  miiteferrıka ki etraf ve eknafdan gelrib kasaba-i mezkiirede 
miitemekkin olurlar imiş  Anlamı  gibiler aslında şehirli olmamağın defter-i atikde 
dahi kaydolunub ,sy.  le ki şehirde mukarrer mulku olub kurada alakasz olmaya. 
Rüszımun verüb amma sair şehir hanesi avanz vermeye ve şunlar ki şehirde yazzlub 
geru ko.Y lerde atakan ola. Hem ru-sumun eda eclıtb hem Iciıy lerde alakalan olduğu 
cihetten ehl-i karye ile avanzlann vereler ki hane-i avanza noksan gelmeye deyu 
mukayyed olmağın geru ol makuk hanc.  den gelüb mütemekkin olan kimesnekr de!-
ter-i cedide dahi ol vech ıı.Zre kay:d olundular ki zikr olunur". 

132  Fernand Braudel, La Miditerranie et le monde miditerranien a l'ePoque Philippe H, Pa-
ris, 1966, I, 361-390; Ömer Lütfı  Barkan, "Tarihi demografi araştı rmalan...", Tiirkiyal Mıc-

muası  x(1953), 1-26; Aynı  yazar, "Essai sur les donnees statistiques des registres de recense-
ment dans l'Empire ottoman aux XV et XVI' siecle", journal of the Economic and Social 

Hislory of the °nen/ (JESHO), I (1957), Cook, Population pressure... 
'33  TT 148, 189. Krş . TT 537, 175; TK 167, ı o3a. 
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Bu müteferrik reayanın mahallelere göre dağılımı  da şöyle hesaplan-
maktadı r: 

Mahalle 	 Müteferrik reaya (Nefer) 

Barak 
Penbegân 
Bengi Sula 
Hatip 	 6 
Kemer 	 69 
Kubbe(li) Mescit 
Kadı  
Kayacı k 	 43 
Kara Fakih 	 2 

Toplam 	 208 

Bu müteferrik reaya ile birlikte Ayasuluğ'un nüfusu nefer olarak 718 

(ya da 719)'e ulaşmaktadır. Fakat bu sayı  yüzyı lın başına oranla yine 

düşük görünmektedir. 

Ayasulu,ğ 'un avartzdan muaf tutulmas ı  

Ayasuluğ, XV-XVI. yüzyıllarda çevre köylerde yaşayan halk için ol-

dukça çekici bir yer olarak görünmektedir. Yukarıda görüldüğü gibi şeh-

rin asıl yerlisi yanında her zaman hatın sayı lır bir topluluğun burada ya-

şamakta olduğu tapu-tahrir defterlerine kaydedilmiştir. Bu çekicilik nere-

den kaynaklanıyordu? Böyle bir soru her şeyden önce şehrin vergi bakı-
mından yararlandığı  bir takım kolaylıklara sahip olmasıyla açıklanabilir. 

Çünkü Ayasuluğ'da oturan şehir halkına özellikle avarız 134  vergisi açısın-

dan sağlanan kolaylıklar çevredeki nüfusun buraya göç etmesinde belirle-
yici bir rol oynamıştı r. Bu konuda önce Yavuz Sultan Selim zamanında 

düzenlenmiş  bulunan defterdeki kaydı  gözden geçirelim': 

"Nefs-i Ayasuluğ  

Mezkürun şehirliisii ücra yerde ve deniz kenannda ihtıy.  atlu mahallerde olma-

ğın sabıka merhum ve mağfur Sultan Bayezid Han aleyhi rahmetu ve 'l gufran 

134 Ömer Lütfi Barkan, "Avanz", IA, II, 13-19. 

TT 87, 32. 
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hu-km-i hümayun sadaka ediip ula hdan ve suhradan ve cerahordan ve hi-
sar yapmasından ve doğanczdan ve sekbandan ve azabdan ve sair avanz-t divanıy.  e-
den muaf ve me'mun olalar. Avanz sahnmah ohcak bitülti ve bilüsitZ denilirse 
bunları  iişendirıneyeler deyü emrolunmuş  imiş. Halty e serir-i saltanat bana miıy.  esser 
olmağin dergah-z madelet destgainından dahi ol babda inayet ıs.  tida etmeğin ben 
dahi mezid-i inayet edüb bu htikm-i kudret unvanı  verdim ve buyurdum ki merhum 
ve mağfuıleh babam vercliiğu-  hükm-i Şerif mucibince bunları  avanz-z divanty.  eden ve 
tekalif-i Oıfıy.  eden vech-i meşruh üzre muaf ve me'mun olalar. 01 babda hiç ahed 
kanen mekan mani ve dafi olmaya. Alamet-i şerife itimad edeler. Tahriren fi eva-
sa-t şevvalü '1 miikerrem 918" (Aralı  k 15 I 2). 

Yavuz Sultan Selim'in bu fermanından açıkça anlaşı ldığına göre Aya-
suluğ  halkının avarızdan ve örfi vergilerden muaf tutulması  ayncalığı  II. 
Bayezid tarafından verilmiş  ve kendisi de bunu olduğu gibi kabul etmiştir. 
Çünkü Fatih dönemine ilişkin defterlerde böyle bir kayda rastlanılmamak-
tadı n Kanuni'nin saltanatı nı n ilk yı lları nda Rodos fethedildiği zaman 
(1522) kalenin onarımı  için her kasabadan birkaç kimsenin adaya yerleşti-
rilmesine karar verildiği zaman Ayasuluğ  halkı  ellerinde olan bu ferman 
uyannca bu sürgünden "muaf ve müsellem" tutulmuştu '36. 1575 tarihli ta-
pu defterine de özet olarak bu hükmün göçürüldüğünü ve yürürlükte bu-
lunduğuna işaret edildiğini görüyoruz 137 . 

"Nefs-i Ayasuluğ: 

kr olunan kasaba ücra yerde ve deniz kenarında ihtiyatlu mahalde olmağin 
ahalisi amme-i avanz-t divanty.  e ve kaffe-i tekalif-i örfıy.  eden muaf ve memun ol-
mak babında selatin-i mazzy.  eden ndvanullahu taala aleyhim ecmain ellerinde eva-
mir-i şenfe olmağın defter-i atikde zikr olunan umuı-u muafty et iizre kaydolunmuş  

TT 166, 4.10. Bununla birlikte TT 148in başında avarız vergisinin bütün muaflar-
dan alınacağına ilişkin kesin bir hüküm bulunmaktadır; "Der beyan-t avanz-ı  havas ve t ımar-
ha-y ı  liva-1 Aydın. Der kaza-: Ayasuluğ  adet: 4425. Amma emr-i padişahı  bunun üzerine cani olmuş-
dur ki cemi muaflaıdan avanz ahna ve mahallalla ve kurada ehl-i berat kaydolunan kimseler külliyen 
ehl-i berahm demek faide vermez. Curnleten sair müslümanlarla avanzlann vereler. Bu takdirce liva-ı  
Aydın elli bin haneye mütehammildir. Belki dahi ziyadeye. Haliya bu tafsil 	padişahı  ile bu 
makaydolundu ki minbaad cemi muaflar ve cümle erbab-ı  beratlar avanzlann sair müslümanlarla vere-
ler. Bu vech-i minelviicuh niza eylemeyeler. Emr-i hakani budur ki bu mahalde beyan olumlu. rekün-: 
cürnle-i hantlıa-y ı  liva- ı  Aydın. 47.896; Muaf 5.056; Hanehaki avanz yenir. 42.840. 

Hiçbir beratlının avarızdan muaf tutulamayacağı  anlamı  çıkan bu kesin hükme rağ-
men Ayasuluğ  şehrine verilen hakların devam ettiğini yine aynı  defterin ilgili bölümündeki 
kayı ttan anlıyoruz. 

137  TT 537, 168; TK 167, gg b. 
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imiş. Tabiri (tafsili?) iıab eder nesne olmamağtn geru defter-i cedide dahi halleri 
lizre kaydolundular". 

Görüldüğü gibi Ayasuluğ  kasabası, denize yakın yerde, korkulu ve 
tehlikeli bir mahalde bulunduğu için buranın halkı  her türlü avarızdan ve 
örfi vergilerden muaf tutulmuştur. Bu şehir halkına verilen bu ayncalıklar 
denizden gelen bir tehlike ile yani korsanlıkla ilgili bulunmaktadır. XV-
XVI. yüzyıllarda Akdeniz'de çok yaygın olan hattâ uluslararası  bir sorun 
olan korsanlık 138, bütün Batı  Anadolu kıyı larını  tehdit eden bir tehlike 
olarak görünmektedir. Korsanlı k bu dönemde geleneksel yapısı  olan yağ-
macı lık niteliğini yitirmeksizin bir çeşit Haçlı  seferi özelliğini koruyarak 
devam ediyordu I". İşte böyle sürekli bir tehlikeyi gögüslemek zorunda 
olan Ayasuluğ  halkına en ağır vergilerden bağışık tutulmak gibi bir takım 
hakların verildiği görülmektedir. Unutmamak gerekir ki bu tür vergi bağı-
şıklıklan zaman zaman böyle bir tehlike ile karşı  karşıya bulunan diğer 
kıyı  şehirlerinde yaşayan halka da tanınıyordu. Kuşadası  halkı  da bu tür 
kolaylıklardan yararlanıyordu. Menteşe beyine yazılan bir hükümden an-
laşıldığına göre Muğla deniz kıyısında bulunduğu için halkı ; tüfek, ok ve 
yay ile "muhafaza hizmetinde" bulunmakla görevlendirilmişti 1443. Ayasuluğ  
kadısına yazı lan bir hükümde de, o civarda kutlar firkatelerinin görüldüğü 
belirtiliyor, gece ve gündüz etrafın gözetilmesi "zarar kaschna gelen kiiffar ve 
levend gemilerinin" uzaklaştı rılması  emrediliyordu"1 . 

Ka le 

Ayasuluğ'un mahalle, nüfus ve nüfus hareketlerini inceledikten sonra 
kalesi üzerinde de kısaca durmak gerekir. Çünkü bu tarihlerde kalelerin 
Anadolu şehir ve kasabaları nı  tamamlayan önemli bir parça olduğuna 
şüphe yoktur. Ayasuluğ'un Bizans, Anadolu Selçukluları  ve beylikler 
döneminde sağlam bir kalesi olduğunu biliyoruz. Kale, beylikler zamanın-
da sık sık onarım görmüş  ve sağlamlaştırılmıştı r. Kalenin anakapısı  VI. 
yüzyı ldan kalmıştır ve yapımında geniş  ölçüde antik malzeme kullanılmış-
tı r  142. Kalenin içinde çok sayıda su sarnıcı  ve küçük bir mescit bulunmak- 

138 
	La Miditerıanie, II, 100-2'2; Maurice Aymard, "XVI. yüzyıl sonunda Ak- 

deniz'de korsanlı k ve Venedik" (çey. Mehmet Genç), İFM,23 (1962-63), 219-238; S. Faroq- 
hi, Towns and Townsmen, 97-103. 

1" Aymard, "XVI. yüzyı l sonunda...", git, yer., 220. 

14°  MD 19, 307/622. 
' 41  MD 16, 188. 
142 Ekrem Akurgal, Ciodisations et siies aniiques de Tusquie, İstanbul, 1986, 157. 
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tadın Eski bir Bizans kilisesi olan bu yapının da sonradan su sarma ola-
rak kullanıldığı  tespit edilmiştir "3. Surları  bugün bile oldukça iyi bir du-
rumda olan kale ve çevresi son yıllarda sit alanı  kapsamına alınmış  ve bu-
radaki gecekondular temizlenmiştir 

Kale, beylikler ve Osmanlılar zamanındaki olaylarda önemli bir rol 
oynamıştır. Fatih döneminde düzenlenmiş  tapu-tahrir defterlerinden anla-
şıldığına göre Ayasuluğ  kalesi muhafızlan (Merdan-ı  kala-1 Ayasuluğ) İz-
mir, Birgi, Güzelhisar, Yenişehir ve Alaşehir nahiyelerinde yani oldukça 
geniş  bir alanda dağılmış  bulunan köylerde timar tasarruf ediyorlardı  145. 
Bu defter kayıtlarından çıkan sonuca göre, Ayasuluğ  kalesi muhafızlarının 
sayısı  altmışı  buluyordu. Bunların birisi dizdar "6, birisi kethüda, birisi de 
imam ödevi görüyordu. Kale imamı  da timar tasarruf ediyordu I47. Bu 
görevlerin dışında kale muhafızları  arasında zindancı, surnazen gibi kimse-
lere de rastlanmaktadır. Kanuni Sultan Süleyman'ın ilk yıllarında Ayasu-
luğ  kalesi muhafalanna timar olarak verilen gelir kaynakları  şöyle özetlen-
mektedir I": 

rekün-t timar-ı  mustahfazan-ı 	mezkiire: 

Kura 	 ı  6 

Çiftlik 	 2 

Hane 	 269 

Mücerret 	 113 

İmam 	 3 
Has ı l 	 85.655 

Ayasuluğ  kalesine çeşitli yollarla hizmet edenler bütün olağanüstü 
vergilerden bağışık tutuluyordu. Güzelhisar'a bağlı  Eskihisar'da oturan 

"3  Sabahattin Türkoğlu - Erol Atalay, Efes, Bornova, 1978, 21-22; Nazmi Sevgen, 
Anadolu kaleleri, Ankara, 1959, I, 65-70. 

144  Cumhuriyet, 28 Şubat 1987. 
145  TT 1/1 Mükerrer; TT 8, krş. TT 139. 
I" Dizdar, kale komutanı. Bk. N. Beldiceanu, Recheıche sur la ville ottomane au XV süc-

le. Etude et &les, Paris, 1973, 58-59. 
147  Timar-: Mehmed Fakih imam-: kale-i m(mezbur). Mezktir Mehmed Fakih fevt olub Sant-

han'da Mağnisa kalan imamlığından mazul olan Nasuh'a teucih olundu Fi 29 Cemaziyelevvel 934 
(TT 139, 55). Timarlann sivil görevli ve hizmetlere de tevcih edildiği konusunda bk. N. 
Beldiceanu, Le Timar dans l'Etat ottoman (dibut XIP siicle dibut XV!' 	Wiesbaden, 
1980, 38-46. 

148  TT 166, 415. 
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Tahtacı lar 	bunun ilgi çekici bir örneğini vermektedir. Bu Tahtacı lar, 
Ayasuluğ  hisarına yı lda 300 tahta sağlıyor, buna karşı lı k "ulahdan, suhra-
dan, cerahordan, hisar" yapımından ve diğer bütün "avanz-ı  divanzyeden mu-
af"tutuluyorlardı. Bununla ilgili metni olduğu gibi aşağıya alıyoruz: 

"Cemaat-ı  Tahtaczyan 

Eskihisar'da oturuılar. Öşürlerin ve haraçların venirler. Ayasuluğ  hisanna yıl-
da üç yüz tahta kendüler iktürler. Mezkür Tahtacı  ların esamileri bunlardzr ki 
mesturdur. 

rehin: 	25 nefer, 17 Hane, 8 Mücerret. 

Mezkürlar gerdek resmini" Eskihisar'ı  müşterek yiyen/er alurlar. Mezkûr 
Tahtacılar matakaddümden olan tahta hizmetini tamam ifa edüb bikusur kaleye 
iletdıalerinden sonra ulahdan ve suhradan ve cerahordan ve hisar yapması ndan ve 
sekbandan ve gayriden fi !cümle cemi-i avanz-z divanı.)).  eden ve tekülif-i Orfıy.  eden 
muaf ve müsel&,m olalar. Kimesne mani olmaya deyüp padişah-ı  İslam ve'l miish- 
mm 	hazreti hıikm-i cihanmuta sadaka ettiigıi cihetten defter-i cedid-i sultanıy e kay- 
dolundu"151. 

XVI. yüzyı l boyunca Ayasuluğ  kalesinin muhafız kadroları  6o olarak 
sabit tutulmuştur. Nitekim 1575 tarihli tapu-tahrir defterinin özeti olan 
TK 167'de Ayasuluğ  kalesi mustahfızlarının 6o nefer olduğu yazı lmıştı r 152 . 
Evliya Çelebi, XVII. yüzyı l ortalarında kalede 40 neferin görev yaptığını  
belirtmektedir 153. Kalenin 987 (1579-1580) yı lında onarı mdan geçtiği 
Mühimme defterlerindeki kayı tlardan anlaşı lmaktadı r 

149  Tahtacılar geçimlerini ağaç kesmekle sağlayan bir Kızı lbaş  topluluğudur. Bu konu-

da bk. Xavier de Planhol, De la plaine pamphilienne aux lacs pisidiens. Nomadisme et vie paysan-

ne, Paris, 1958, 365-371; Aynı  yazar, "La repartition geographique du chiisme anatolien", 

Traditions religieuses et para religieuses des peuples altaiques, Paris, 1972, 103-108; Ahmet Yaşar 

Ocak, Bektalı  menlabekrinde Islam öncesi inanç motifleri, İstanbul, 1983, 88-89, 142-143, 163- 

164, 1 93. 
t' Gerdek resmi; Orfı  vergiler içinde yer alan bu evlenme resmi badihavanın bir par-

çasını  oluşturmaktadı r. Burada olduğu gibi imparatorluğun çeşitli yerlerinde de gerdek res-

mi timar erlerine ait bulunuyordu. Bk. Kanunname-i Al-i Osman (yay. Mehmet Arif), İstan-

bul, 1329, 38; N. Beldiceanu, Code de bis coutumüres de Mehmed Il, Wiesbaden, 1967, 33v. 

Krş. N. Beldiceanu, Les actes des premiers suhans, Paris-La Haye, 1964, II, 302. 
ISI TT 8, 267; TK 129, 177a. 

1" TK 167, 101b. 

153  Evliya Çelebi, Seyahatname, Istanbul, 1935, IX, 137. 

'54  MD 41, 188/ 429 (6 Şaban 987). 
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Evliya Çelebi'nin Ayasuluğ'u ziyaret ettiği zaman (1671), Ayasuluğ  
kalesi hala önemini koruyordu. Evliya bize bu kalenin oldukça sağlam bir 
tasvirini bırakmıştır: "Ve kal'a bir sahra-yı  azimde bir sivri mai kaya üzre 
şekli müdevverden bademi havalesi şeddadi sengin binayı  hasin ve seddi 
metin bir kal'a-ı  üstüvardır Ve etrafı  cürmü bin üç yüz adımdır Ve cani-
b-i erbaasında asla hendeği yoktur Zira bu kal'a bir yalçın kaya üzerinde 
mebnidir Ve cümle kırk kulle-i metini vardır Kara içinde yirmi toprak 
örtülü haneleri ve mescidi var ve cümle sokakları  yalçın kaya kaldı rım- 
dı r." 	Evliya Çelebi ayrıca Ayasuluğ  şehrinin Aydın sancağına, kalenin 
ise Sığla sancağına bağlı  olduğunu ifade etmektedir ki doğrudur 	Aşağı  
yukarı  Evliya Çelebi'nin Anadolu'dan geçip Hicaz'a gittiği tarihlerde 
bütün Batı  Anadolu'yu dolaşarak Antalya'ya kadar bir yolculuk yapan 
Dr. Covel, bize kalenin oldukça çarpıcı  bir tablosunu yapmıştır. Bu tablo-
da kale, kalenin eteklerindeki evler, Isa Bey Camii oldukça açık bir şekil- 
de görülmektedir 	1678 tarihinde buradan geçen Comelius Le 
Bruyn'ün seyahatnamesinde bulunan bir tablo ise kaleyi daha gerçeğe uy-
gun bir şekilde tasvir etmektedir. Sol tarafta Isa Bey Camiinin yükseldiği 
görülmekte, kalenin eteklerinin boş  olması  da aynca dikkati çekmekte-
dir". 

Ekonomik ve ticari durum 

Ayasuluğ'un beylikler dönemindeki ekonomik ve ticari önemi üzerin-
de durmuştuk. Burada kısaca Osmanlılar dönemindeki daha doğrusu XV-
XVI. yüzyıllardaki ekonomik ve ticari duruma değinmekle yetineceğiz. 
Tapu-tahrir defterlerindeki bilgi ve sayılar şehrin bu yüzyıllardaki duru-
muna önemli ölçüde ışık tutmaktadırlar. XV. yüzyıla ilişkin tapu-tahrir 
defterinden şehrin yıllık vergi gelirinin toplam 48.758 akça tuttuğu anlaşıl-
maktadır'. Bu hasıtın ayrıntıları  da verilmiştir. Bu ayrıntılara bakılacak 
olursa denebilir ki gelirin önemli bir bölümü koru, kışlak, dalyanlardan, 
mumhane, boyahane, tahunhane (yağ  değirmeni) gibi işletmelerden sağla- 

'" Evliya, IX, 137. 
Evliya, IX, 143; Taeschner, "Ayasolük”, El', I, 778; Ayrıca bk. MD 40, 193. 

"' Dr. Covel'in seyahatnamesinin yayınlanmamış  bölümünde (British Museum) bulu-
nan gravür için bk. C. Foss, Ephesus, 142. 

Corneille Le Bruyn, Voyage au Levanl c'esi a dire dans les princıpaux endımis de l'Asıe 
Alıneure..., Paris, 1725, I, go; krş. Pitton de Tournefort, Relat ıon d'un voyage du Levanl, Lyon, 
[717, III, 391. 

I 57 7-T  8,  694. 
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nıyordu. Haszl-z niyabet-i Ayasuluğ, 20.440 akça gibi önemli bir yer tutuyor-
du. Niyabet, çeşitli suçlardan alınan bir takım cerimeleri kapsayan vergi 

anlamına gelmektedir'''. Ayasuluğ  pazarı  da hâlâ canlılığını  koruyordu 161 . 

Bursa şer'iyye sicillerinden anlaşıldığına göre, Bursa'ya mal almaya gelen-

ler arasında Ayasuluğlu tüccarlar da bulunuyordu". 

Yavuz Sultan Selim zamanında yapılan sayımdan 163  anlaşıldığına göre 

Ayasuluğ  ve çevresinde buğday, yulaf, keten, arpa, burçak, pamuk, susam, 
bostan, bakla, nohut tarımı  yapı lıyor l", pazara pirinç, soğan, zeytin, yaş  
üzüm, kuru üzüm, bal, tereyağı, elma ve karpuz gibi ürünler getirilip satı-
lıyordu. Pazarda at, katır gibi hayvanların yanında "esir" satışının da ya-

pılması  dikkati çekmektedir". Ancak XVI. yüzyı lın sonuna doğru Ayasu-

luğ'un yıllık vergi hası lının 13.495 akçaya düşmesi şehrin ekonomik canlı-
lığının oldukça sönmeye başladığını  ortaya koymaktadı r. 

Ayasuluğ'un çevresinde ve Aydın sancağının çeşitli yörelerinde çok ge-

niş  ölçüde çeltik üretimi yapı lıyordu. Pegolotti'nin XIV. yüzyı lda Ayasu-

luğ  pazarında satılan ürünler arasında pirincin de bulunduğunu belirtmesi 

çeltik ekiminin yörede oldukça gerilere gittiğini göstermektedir". XV-

XVI. yüzyıllarda Aydın sancağının Bozdoğan", Tire" Güzelhisar", 

Sultanhisar170, Birgi 171  ve İzmir 172  kazalarına bağlı  köylerde çeltik üretimi- 

'6° İnalcık, Arvanid, XXVII. 
161 S. Faroghi, "XVI. yüzyı lda Batı  ve Güney sancaklannda belirli aralıklarla kurulan 

pazarlar (İçel, Hamid, Karahisar-ı  Sahip, Kütahya, Aydın ve Menteşe)", ODTÜ Gelişme 

Dergisi; 1978 Özel Sayısı, 59-60, 82. XVI. yüzyılda Ayasuluğ  kazasında 5 pazar yeri vardı. 
162  H. İnalcık, "Bursa I. XV. ası r sanayi ve ticaret tarihine dair vesikalar", Bel/elen, 93 

( 1 960), 49. 
163  TT 87, 39. 
'" "Ve mahsulatının memduhu kenavir ketenidir Ve tohmu vefret üzre hasıl olur İçinde develer 

ve at ve kalır gezse kaddii kametinden görünmez" (Evliya, IX, 1 43)- 
165  Aydın kanunnamesine göre (Barkan, Kanunlar, 16) pazarda satı lan esirlerden kişi 

başına 4 akça alı nıyordu. 
Pegolotti, Pratica, 56. 

1" TT 1/1 ~erre'', 219; TT 8, 353. 
168 7-7-  ıısı  

IN
s ı 	, 373, 375. 

1" TT /// Miikerıer, 105; TT 166, 437. 
17°  TT 1/1 Mükerrer, 211, 215, 293; TT 8, 717 . 

TT 8, 576. 
172  TT 8, 717. Tapu-Tahrir defterlerinden anlaşıldığına göre XV-XVI. yüzyı llarda Ru-

meli'de olduğu gibi Anadolu'nun çeşitli sancaklarında çekik tarım' yapı lıyordu (Aydın, Ha-

mit, Teke, Saruhan vb.). Defter kayı tları  pirinç üretimiyle ilgili olarak sayısal veriler de ver-

mektedirler. Pirinç tanmıyla uğraşan reayanın (çeltükciyan) özel bir konumu vardı  ve bu 
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nin yapıldığı  anlaşı lmaktadır. Çeltik tarımı , bilindiği gibi bol suya bağlı  
bulunduğundan üretimde artış  ve düşüşler görülüyordu. Hattâ yıllardan 
beri pirinç ekilen yerlerin zamanla bu ürüne elverişli bir ortam olmaktan 
çıktığını  da yine defter kayı tları  bize göstermektedir. Bu konuda bir iki 
örnek vermenin yerinde olacağını  sanıyoruz: 

"Amma yirmi yıldır ki nesne ekilmez olmuş. Bellü bazı  vakit su zaruretin çe-
kerüz deyii yemin billah eykdiler. Ol sebebden hasıl olmadı  "ı 73• 

"Kaıye-i Sığıstmaçlu tabi-i Aynaga. Çeltiik argt ki altmış  urgandır' 74  . Do-
kuz mıid 175  ekiliirmüş... Amma şimdiki halde suyun gayri yerlere akıdırlarmış. 
Öyle olsa şimdi gem kendii argına kaydolundu. Çıltükden artuk sudan bağa ve 
bağçıyı  hacet olursa adalar. Amma çeltiiğe hacet olursa kimısne suya dahi ve taar-
ruz etmeye"176. 

Doğrudan doğruya Ayasuluğ'a bağlı  olan yerlerden Kayırhan, Balat-
çık, Üzümi (Üzümlü) nehirlerinin suladığı  alanlarda çeltük tanmı  yapılıy-
ordu. Kanuni dönemi başlarında Kayırhan nehrinin "yeri ve suyu vefa eder" 
olduğundan 16o kalbur 177  çeltik tohumu ekilmekteydi ve bundan yılda 
13.700 akçalık bir gelir elde ediliyordu. Aynı  şekilde Balatçık ve Üzümi 
nehirlerinin suladığı  alanların da "yeri ve suyu vefa eder" durumda olduğun-
dan Aydın kilesi 178  ile kırkar kile tohum ziraat olunuyordu. Yıllık vergi 
hası lı  ı  5.000 akça idi. Diğer yörelerde olduğu gibi buradaki çeltikçiler ce-
maatine de bir takım hak ve ayrıcalıklar verilmişti. Bununla ilgili bir ka-
yı tta şöyle denilmektedir. 

reaya birçok vergilerden muaf tutuluyordu. Bu konuda bk. N. Beldiceanu - I. Beldiceanu-
Steinherr, "Riziculture dans l'Empire ottoman (XIV'-XV' sicle)" Turcwa, IX/2-x (1978), 
9-28; Halil İnalcık, "Rice cultivation and the Çılitikci -re'aya system in the Ottoman empi-
re", Turcica, XIV (1982), 69-141. Aydın sancağındaki çeltükçülerin konumu için bk. Bar-
kan, Kanunlar, 17. 

73  TT 8, 120. 

"4  Bir uzunluk ölçüsü olarak kullanıldığı  anlaşılan urgan hakkında bilgi bulunamadı . 
.75  Bir hacim ölçüsü olan müdün kapsamı  yöreden yöreye değişiyordu. Bursa müdü 

112,5 litreye eşitti. Başka bir deyimle 20 İstanbul kilesi ı  müde eşini. Bunun karşılığı  
513,12 kg. dır. Bk. W. Hinz, lslamische masse und Gewichk, Leiden, 1955, 46-47; Halil Inal-

"Introduction to Ottoman metrology", Turcica, XV (1983), 311-348. 
176  TT 8, 147. 
'77  Kalbur; tahıl ve başka taneli maddeleri demek için kullanılan telli eleğin zaman 

zaman pirinç için de bir ölçü aracı  olarak kullanıldığı  görülmektedir. İmroz kanunnamesi 
(Barkan, Kanunlar, 237) kalburu muhalif bir ölçü aracı  olarak kabul etmektedir. 

'78  Hinz, Islamische masse, 41-42; İnalcık, “Introduction..", gösl. yer. 311-348. 
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"Cemaat-ı  çellıikciyan-z nehr-i Kayırhan. 

Mezkür çeltıikçaier riisum-ı  öşnyelerin eda ettiikden sonra çeltıik ziraat edenleri 
yılda altzşar akça resm-i bennak yenib çeltiik ekmeyenkr otuz ikişer akça resm-i 
bennak yenir. Ve cümlesi resm-i ağnam ve resm-t arusane ye resm-i kovan yerüb 
sair tayyarallıın dahi ahnur" I". 

Üretilen çeltiğin öşrii ziraat olunan yerlerin sahibine veriliyordu. 
Çeltük ürünü ise sipahinin idi: 

"Çeltük-i nehr-i Balatçık ki suyu nefs-i Balat'dan çıkub cari olur. Çeltii k 
iişriin ziraat ettlikleri yerlerin sahibine verürkr. Mezkür çeltiığiin ziraat olunduğu 
arazi Emir Seyyid hazretlerinin vakfıdır. Ve mahsul-i çeltük eder üzre sı,bahinindir. 
Maa resm-i arusane ve cıirm-i cinayet ve resm-i kovan-ı  çeltükciyan-t mezkilrin ve 
sair layyarat-1 ıntileferrika"'. 

Ayasuluğ'un ekonomik kaynakları  arasında tuz üretiminin de oldukça 
önemli bir yer tuttuğunu belirtmek gerekir. Kaldı  ki Aydın sancağı  impa-
ratorlukta tuz üretilen belli başlı  merkezlerden biri idi. Buradaki tuzlalar 
da Ayasuluğ'a bağlı  bulunuyordu. Tuz, birçok ürünün saklanmasında, iş-
lenmesinde kullanı ldığı  gibi insan ve hayvanların doğrudan doğruya tüket-
tiği bir besin maddesi olduğundan devlet, tuz kaynakları  üzerinde bir çeşit 
tekel kurmuş, tuzIaların işletilmesini belirli kurallara bağlamıştı  181 . Tuz ya-
sağına uymayan reayaya en ağır cezalar verildiği ve hatta sürgün dahi 
edildiğini biliyoruz '82. Tuzcular genellikle örfi vergilerden ve avarız-ı  diva-
niyeden muaf tutuluyorlardı  

Tapu- tahrir defterlerindeki kayıtlardan anlaşıldığına göre  184 Ayasu-
luğ'a bağlı  tuzlalar Batnos, Büyük Tuzla, Orta Tuzla ve Metrobo idi: 

'' TT 166, 409. 

18° TK 167, 1026. Bazı  yerlerde ekilen çeltiğin önemli bir hissesi padişah (saray) için 

ayı-diyordu. Bu yüzden II. Murat'ın Aydın sancağındaki çeltükçülere bir takım kolaylıklar 

sağladığı  da görülmektedir. Bu konuda bir defter kaydını  olduğu gibi veriyoruz: "Bu mezkür 

köyün [Kafalı] köyün halkı  çeltük işlediği sebebdın çift başına yedişer akça veriirlırmiş. Merhum Mu-

rad Hüdavendigdr bunda geldiği bu resme hiikmetmiş. Ellerinde mektublan vardır. Kuradan nesne alın-

maz imiş. Amma ekdükleri cellüğün iki hissesin padişah için alurlar. Bir hissesin rençber alur" (MM 

232,233). 
181  Lütfı  Güçer, "XV-XVI. Asırlarda Osmanlı  İmparatorluğunda tuz inhisarı  ve tuzla-

lann işletme nizamı", IFM, 23, I -2 ( 1962-63), 97-143. 

I 82  Ömer Lütfi Barkan, "Osmanlı  İmparatorluğunda bir iskkı  ve kolonizasyon metodu 

olarak sürgünler", IFM, 13, 1-4 (1952), 71. 
183  H. İnalcık, "Osmanlı larda Raiyyet Rüsumu", Belleten, 92 (1959), 599. 

84 TT 148, 164; TT 166, 409; TT 167, 7 4b. 
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"Memleha-yı  Batnos ve memleha-yı  kaza-i İzmir ki üç mevkide vaki olmuş-
tur. Birine Büyük Tuzla ve birine Orta Tuzla ve birine Metrobo derler"185. 

Batnos'un Batnos adasıyla herhalde ilgisi yoktu 186. Büyük Tuzla Ça-
maltı  tuzlası  olmalıdır. Orta Tuzla'nın yerini tespit edemedik. Aynı  tarih-
lerde Urla'da da bir tuzla bulunuyordu. Acaba Orta Tuzla burası  mı  idi? 
Metrobo, öyle sanıyoruz ki Metropolis adının değişik şekli olmalıdır. Met-
ropolis, bugünkü Torball'nın batısında bulunan Yeniköy'ün eski adıdır 1117. 
Bu tuzlalann yıllık geliri 84.4.000 akçe idi. Lütfi Güçer'in düzenlediği, im-
paratorluktaki tuzlalann yı llık gelirlerini gösteren listeye bakılırsa '8  Aydın 
sancağındaki tuzlalarm gelirlerinin hepsinin üstünde bir yer tuttuğu sonu-
cuna vanlır. Bu tuzlalarda daha doğrusu Ayasuluğ'a bağlı  tuzlalarda 300 
kişi çalışıyor ve bu tuz işçileri avarızdan ve örfi vergilerden muaf tutulu-
yordu. 

Öte yandan şehirde boyahane, tahunhane gibi işletmelerin de bulun-
duğunu görüyoruz. 

Ayasuluğ  limanı  XVI. yüzyılda hâlâ canlılığını  koruyordu. Bu yüzyı-
lın başlarında daha doğrusu 1528-29 yıllarında Ayasuluğ'dan Izmir'e ka-

dar uzanan kıyılarda bulunan iskele ve limanlardan alınan gümrük resim-

leri başlıca üç mukataaya 189  ayrılmıştı. Sancakbumu'ndan Urla'ya kadarki 
yablardan yüklenen malların gümrük resimleri Urla gümrüğü mukataası-
na ait bulunuyordu 19°. İzmir gümrüğünün geliri 80.000, Urla 
gümrüğünün ise 30.000 akça idi. İzmir ve Urla iskeleleri yalnız Osmanlı  

185  TT 166, 409. 
186  Batnos (Patnos) adası  bu tarihlerde Ayasulğ'a bağlı  olduğu gibi (TT 166, 410) Ak-

çaşehir kazasında da Batnos adını  taşıyan bir köy bulunuyordu (MD 41, 208). Tuzla her-
halde bu köyde olmalıdır. Çünkü ada hakkında verilen bilgide buradan yı lda bervech-i mak-
tu 110 ı-ikke-i efrenciye alındığı  belirtilmekte, tuzladan söz edilmemektedir. Sikke-i efrenciye 
Venedik dukasının adıdır (R. Mantran, İstanbul dans la seconde moitii du 	siicle, Paris, 
1962, 237). Batnos adası  için ayrıca bk. Elizabeth A. Zachariadou, "Contributions â l'histoi-
re du Sud-Est de la Mer Eg& (fı rmans inedits de Patmos)", şurada: IYMMEIK TA Atina, 
1966, I. 

187  Rüstem Duyuran, Batı  Anadolu Arkeolojik Haritası, İzmir, 1952. 
188  GeSt. yer., 13o-131. 
189  Mukataa için bk. N. Beldiceanu, Les Actes dıs premien sultans, Il, 141-159: Mehmet 

Genç, "Osmanlı  maliyesinde malikâne sistemi", Türkiye iktisat Tarihi Semineri (yay. O. Ok-
yar), Ankara, 1975, 231-292. 

'9° TT 148, 14; TT 166, 392: krş. TK 167, 6b. Krş. Mübahat S. Kütükoğlu, "Osmanlı  
dış  ticaretinin gelişmesinde İzmir liman ve gümrüklerinin rolü", İzmir ve İzmir T:Card Odası  
Sempozyumu, İzmir, 1985, 99-113. 
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dan gelen kumaş  ve diğer mallar Çeşme limanına boşaltı lır ve gümrüğü 

de buradan alını rdı 	Çeşme gümrüğü mukataası  İzmirinkinden çok 
yüksekti. Karaburun, Ayasuluğ  ve Sisam adası  karşısındaki Ayayorgi 
gümrükleriyle birlikte Çeşme gümrüğü mukataası  684.667 akçayı  buluyor-

du '92. Ancak Ayasuluğ  limanı nın gelirinin bu mukataa içindeki payını  be-
lirlemek olanaksız görülmektedir. Çünkü bütün gümrük gelirleri tek ka-
lemde gösterilmiş, ayrıntılar verilmemiştir. Ancak limanın canlı lığını  koru-

duğu anlaşı lmaktadı r. İzmir, Ayazmend, Çeşme, Foça ve Ayasuluğ  dolay-

larında üretilen kara üzüm, kızıl üzüm, incir, badem ve diğer kuru meyve 
söz konusu kazalardaki limanlara yanaşan gemilere yüklenerek İstanbul'a 
gönderilmekteydi. Zaman zaman bu yörelerin kadılarına gönderilen 

hükümlerde "taht-z kazalarınzzda vaki olan bağlardan hasıl olan kara uziim ve 

kızıl iizzim ve incir ve badem ve sair bunların emsali kuru meyve sahipleri der 

mahzen etmeyiib kabbana getürüb İstanbul zahiresi içiin varan gemilere narh-ı  ruzi 

iizere fiiruht ediib doğru İstanbul'a gönderile deyi muhkem tenbih ve tekid olunmuş  
iken..."'" denilmekte ve bu uygulamada bir takım aksaklıkların olduğu di-

le getirilmektedir. 

Öte yandan Ayasuluğ  limanı  da Urla, İzmir, Seferihisar, Kuşadası  ve 

Balat gibi iskelelerde görülen zahire kaçakçı lığı= belli başlı  merkezlerin-

den biri haline gelmişti. Söz konusu iskelelere yanaşan yabancı  gemiler, 
buralara gönderilen yeniçeri ve çavuş  gibi görevlilerden fazla fiat vererek 

gizlice aldı kları  buğday, arpa, börülce, susam ve diğer ürünleri yüklüyor 

ve uzaklaşıyorlardı. Bu durum "vilayet-i mezkiirede kaht u galaya sebeb" oluy-

ordu 194. Üstelik tahı l kaçakçı lığı= hiçbir zaman önüne geçilemiyordu l". 

Öte yandan dışarıya satı lması  kesinlikle yasak olan pamuk, yapağı, sahti-
limanları  arasında ticari etkinliklerde bulunuyorlardı. Buralara Rumeli'den 
zahire ve buna benzer maddeler gelir, hububat, meyve ve diğer mallar 
yüklenirdi. Bu gümrük mukataalarının yanında Avrupa ve Sakız adasın- 

'9' 14.76'da Yoros kalesinden Çeşme iskelesine kadar olan yerlerdeki bütün gümrükle-

rin mukataası  Manuel Paleolog, Paleolog Kandroz, Lefteri Galyanoz ve Andre Halkokon-
dil'e verilmişti (H. İnalcık-R. Anhegger, Kanunname-i sultani bır muceb-i örf-i Osmani, Ankara, 

1956, 73-74; Beldiceanu, Acles, I, I 12-1 13; II, 143. 

192  TT 148, 95; Kütükoğlu, göst. yer., 99. "Mukata-t 	Çeşme ve Karaburun ve Aya- 

suluğ  maa iskele-i Ayayorgi ki der mukabele-i cezire-i Sisam vaki şüd". Hasıl fi sene 684.667" (TT 

404). Bu mukataanın yüzyı lı n sonuna doğru da ayni ölçüde olduğunu görüyoruz (TK 

45a). 
193  MD 71, 303. 
' 94  MD 74, 107. 
195  Osmanlı  padişahları  Yı ldı nm Bayazit'ten beri harbi sayı lan ülkelere buğday satışını  

yasaklamışlardı. Ama yine de Venedik ve diğer Italyan devletlerine belirli ölçüde buğday 

çıkmasına izin veriliyordu. Kaldı  ki, tereke yasağını n XVI. yüzyı lda pek işlemediği, bütün 
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yan ve balmumu gibi nesnelerin de geniş  ölçüde kaçakçı lığı  yine İzmir, 
Ayasuluğ  vb. limanlar üzerinden yapı lıyordu 196. 

Bir yandan Doğu ticaret yollan= yön değiştirmeye başlaması  197, öte 
yandan Izmir'in büyük bir liman olarak yükselmesi I" giderek Ayasq-
luğ'un rolünü ikinci plana itti. XVI. yüzyı lın sonlarında bütün Anado-
lu'yu kasıp kavuran Celali ayaklanmalanndan da kasabanın büyük bir za-
rar gördüğüne şüphe yoktur 199. 

Sanat merkezi olarak Ayasuluğ  

Ayasuluğ, Aydınoğulları  Beyliğinin diğer şehirleri gibi 2'3° önemli bir 
kültür ve sanat merkezi haline gelmişti. Burada yapı lan cami, mescit, 

Rumeli ve Anadolu iskelelerinden tahılın kaçırıldığı  görülmektedir. Limanlara yakın yerler-
de türeyen bir takım madrabazlar büyük depolar kurmuşlardı. Bunlar buğdayı  fazla fiatla 
alarak depoluyor sonra da "Frenk gemilerine" satıyorlardı. Tereke yasağı  büyük şehirlerin 
özellikle Istanbul halkının kıtlığa uğramalan korkusundan kaynaklanıyordu. Bu bakımdan 
dışanya buğday kaçınlmamasına çalışılıyor fakat kaçakçılık önlenemiyordu. Timarlı  sipahi, 
yeniçeri, sancakbeyi ve kadıların dahi Avrupa'ya gizlice buğday sattıklarna ilişkin Mühim-
me Defterlerinde epeyce belge bulunmaktadır. Bu konuda bk. M. Akdağ, "Türkiye'nin ikti-
sadi vaziyeti", Belleten, 55 (1950), 388-404; Lütfi Güçer, X VI-X VII Anılarda Osmanlı  Impara-
torlugunda hububat meselesi ve hububattan alınan vergiler, İstanbul, 1964; M. Aymard, Venice, 
Raguse el le commerce du bu pendant la seconde moitie du X VP sieck, Paris, 1966; Cook, Populati-
on pressure, 1-9. Ayrıca krş. Ahmet Refik, Hicri X. Asırda İstanbul hayatı, İstanbul, 1935, 78-
103; M. Tayyib Gökbilgin, "Rüstem Paşa ve hakkında ithamlar", Tarih Dergisi, 11-12 
(1955), 12-13, 32-33. 

o 	"Penbe ve yapagı  ve sahtiyan ve balmumu kiiffara verilmek memnu iken bazı  kimesneler zik- 
rolunan metaı  kiiffara satmak ile Miislıimanlar miizayakaden hali olmadılar deyii..." (MD 64, 114). 

97  Halil Inalcık, "Türkiye'nin iktisadi vaziyeti üzerine bir tetkik münasebetiyle", Belle- 
ten, 60(1950, 661-676; Salih özbaran, "Osmanlı  imparatorluğu ve Hindistan yolu", Tarih 
Dergisi; 31 (1977), 65-146. 

19' Iran ve Halep'ten Batı 'ya uzanan yolların önemli bir kavşak noktası  haline gelen 
İzmir, XVII. yüzyılda parlak bir gelişme göstermiş  ve Doğu Akdeniz'in en önemli limanları  
arasında yer almıştır. Bk. Paul Masson, Histoire du commerce français dans le Levant, Paris, 
1896-1911; Gaston, Rambert, Histoire du commerce de Marseille, Paris, 1957, V; N. Svoronos, 
Le commerce de Salonique au XVIIF sieck, Paris, 1956; Tuncer Baykara, İzmir şehri ve tarihi, 
İzmir, 1974; N. Ülker, "Batılı  gözlemcilere göre XVII. yüzyılın ikinci yarısında İzmir şehri 
ve ticari sorunları", Tarih Enstitiiszi Dergisi, XII (1981-82), 317-354; D. Goffman, İzmir as 
a commercial center. The impact of Western irade on an Ottoman port, 1570-1650, Chicago, 1985 
(Basılmamış  doktora tezi). Braudel (La Mediterranee, I, 264) Izmir'in 1550 yıllarında parla-
maya başladığını  yazmaktadır. 

'99  Mustafa Akdağ, Tiirk halkının didik diizenlik kavgası. Celali isyanlan, Ankara, 1975. 
299  Asaf Gökbel-Hikmet Şölen, Aydın ili tarihi, İstanbul, 1936; İ.Hakkı  Uzunçarşılı, 

Anadolu Beylikleri; Ankara, 1969 ; Akın, Aydınogullan, tür. yer.: Tire için bk. İnci Aslanoğ-
lu, Tire'de camiler ve uç mescit, Ankara, 1978. Munis Armağan, Beylikler devrinde Tire, İzmir, 
1983. 
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türbe vb. eserlerde antik malzemenin de geniş  ölçüde kullanı ldığına ve bu 
malzemenin eski Efes'ten devşirildiğine şüphe yoktur. Günümüze kadar 
ulaşmış  eserler arasında mezar taşları  önemli bir yer tutmakta ve bunların 
hayranlı k uyandı ran işçiliği dikkati çekmektedir. Bugün çoğu İsa Bey Ca-
miinin avlusunda toplanmış  bulunan bu mezar taşları, mermer işçiliğinin 
XIV-XV. yüzyı llarda Ayasuluğ'da ulaştığı  düzeyi yeterince yansı tmakta-
dır'''. 

Ayasuluğ'daki sanat eserlerini incelerken birkaç noktayı  göz önünde 
bulundurmak gerekir. Bu eserlerin bir ikisi dışında çoğunun kitabesi ol-
madığı  için tarihlendirilmeleri, tapu-tahrir ve evkaf kayı tlarındaki yapı larla 
özdeşleştirilmeleri büyük bir sorun olarak karşımıza çı kmaktadır. Bir baş-
ka güçlük te Ayasuluğ'un tapu-tahrir defterlerinde gördüğümüz mahalle 
adlarını n hiçbirinin günümüze ulaşmamış  olmasından kaynaklanmaktadı r. 
Çünkü eserlerin, şehrin neresinde bulunduğu sorusuna en iyi yanı t vere-
cek tanı klar şüphesiz bu mahalle adlandı r. Şehrin fiziksel dokusunun ta-
mamen değişmiş  olması  eserlerin tespitini zorlaştı rmaktadır. Öte yandan 
kimi cami ve mescitlerin adları  değişmiş  ya da değiştirilmiştir. Ne yazık ki 
bugün Ayasuluğ'da bulunan eserlerin çoğuna "anonim" damgası  vurul-
muştur. Sonradan eklenen adlar da sorunu büsbütün karmaşık hale getir-
mektedir. Alparslan Camii, Karakolyanı  Mescidi gibi adların sonradan ko-
nulduğuna ve bu eserlerin asıl adları nın zamanla unutulduğuna şüphe 
yoktur. 

Yasemin Tokmak, Prof. Dr. Rahmi Hüseyin Onal'ın denetiminde, 
Selçuk'taki Türk-İslam anı tları  üzerine yaptığı  bir tezde; türbe, künbet gi-
bi Ayasuluğ'da bulunan eserlerin XIV. yüzyıl ortalanndan başlayarak 

yüzyıl başı  ya da ortalarına kadar uzanan bir zaman dilimi içinde 
yapı lmış  oldukları  sonucuna varmıştı r 2o2  Yasemin Tokmak'ın vardığı  bu 
sonuç defter kayı tlarına uymaktadı r. Gerçekten Ayasuluğ'da bulunan eser-
lerin hemen hemen hepsi beylikler dönemine ait bulunmaktadır'''. XV- 

yüzyı llarda, Osmanlı  egemenliği boyunca herhangi bir eserin yapı l-
dığına ilişkin kayı tlara seyrek olarak rastlanmaktadır. Ancak Osmanlı  

20  A.S. Melikian-Chirvani, "Recherches sur les sources de Yarı  ottoman. Les steles fu-
neraires d'Ayasoluk", Turcica, IV (1972), ı  o3-133, VII (1975), 109-121; VIII (1976), 83-90. 

202  Yasemin Tokmak, Selçuk'la Tiirk-Islam anaları, Ege Üniversitesi Edebiyat Fakültesi 
Sanat Tarihi Anabilim Dalı  Bitirme Tezi, 1985, no 2. Bu çalışma konusunda beni uyaran 
Sayın Prof. Dr. Rahmi Hüseyin Ünal'a teşekkür borçluyum. 

203  Ayasuluğ'da bulunan eserlerin toplu bir listesi için bk. Akın, Ayda:oğulları, 219. 

Bel/elen C. LI V, 11 
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yönetimi, buraki eserlerin ayakta kalmasına ve bunlara bağlanan vakıflann 
sürekliliğini korumalarına özen göstermiştir. XVI. yüzyıla ait tapu-tahrir 
defterleri ve Aydı n livası  evkaf defteri, Ayasuluğ'da bulunan mimari eser-
ler hakkında derli toplu bilgi vermektedir. Biz bu kaynakların ışığında 
Ayasuluğ'da bulunan belli başlı  eserleri tanıtmaya çalışacağız. 

İsa Bey Camii ve İsa Bey Evkaf ı  

Ayasuluğ'da bulunan eserlerin başında şüphesiz İsa Bey Camii gel-
mektedir. Kitabesinden' 9 Şaban 776 (13 Ocak 1375) tarihinde bitirildiği 
anlaşılan bu caminin mimari Ali ibn ed-Dımışki'dir'. Daha sonraki 
yüzyı llarda gelişecek olan avlulu klasik Osmanlı  uslubunun ilk örneklerin-
den olan cami, uzunluğu 57, genişliği 51 metrelik bir alana yayı lmıştı r. 
Caminin dört yanında revaklar vardır ve avlunun güney revakı  arkası nda 
harem bulunmaktadı r. 

1671 yı lında camiyi ziyaret eden Evliya Çelebi, bu eseri oldukça ay-
nntı lı  bir biçimde ve hayranlıkla tasvir etmektedir'''. Oyma işçiliğini 
övmekle bitiremez. Evliya, o büyük gözlem gücüyle, İsa Bey Camii ile 
Şam'daki Ümeyye Camii arasındaki benzerliği de fark etmiştir'''. Cami, 
Evliya'nın Ayasuluğ'a geldiği sırada oldukça iyi bir durumda bulunuyor-
du. Fakat fakir ve yoksul bir şehirde böyle bir eserin bulunması  ona biraz 
"garip" görünmüştür: "Amma böyle viran şehri içre cemaatsız kalmış  bir cami-i 
gar:Mis" 208. 

Aydı noğlu İsa Beyin Ayasuluğ, Birgi ve Keles'te yaptı rdığı  camilerle 
Birgi'deki türbesine bağlanmış  olan vakıflarına ilişkin elimizde derli toplu 
iki liste bulunmaktadı r. Bunlardan birincisi TT 166'da bulunan özet bilgi-
lerdir'. Diğeri ise Tapu ve Kadastro Genel Müdürlüğü Arşivi (Kuyud-ı  

204  Kitabesi için bk. Evliya, IX, 14o; Aziz [Ogan], Ayasuluğ  rehberi, İzmir, 1927, 37; İs-

mail Hakkı , Kitabeler, İstanbul, 1927-29, Il, 135; Akın, Aydınoğulları, 119. Evliya Çelebi'nin 

verdiği metinde ufak tefek eksiklikler göze çarpmaktadır. Ancak onun verdiği metin, kitabe-

nin 2. ve 3. satınndaki boşlukların doldurulmasına yardı mcı  olmaktad ı r. 
205 Bu cami için bk. K. Otto-Dorn, "Die Isa Bey Moschee in Ephesos", Istanbuler 

Forschungen, 17 (1950), 115-131; Ali Kızı ltan, Anadolu beyliklerinde cami ve mescitler (XIV. 

yüzyıl sonuna kadar), İstanbul, 1 958, 97-99- 
206 Evliya, IX, 138-141. 

Evliya Çelebi (III, 2 13) Divriği Ulucami'deki taş  işçiliği ile İsa Bey (Yakup ?) cami-

indeki mermer işçiliği arasında da bir benzerlik kurmaktadı r. 
208  Evliya, IX, 141. 

209 TT /66, 416. 
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kadime)'ndeki 991 (1583) tarihli Aydı n livası  evkaf defteridir 210. 1528 tarih-
li defter kayı tlarına göre 2" İsa Bey vakıflarına bağlanan köylerin nüfus ve 
gelirleri şöyle özetlenmiştir: 

Köyün adı  Hane Mücerret İmam Gebran 

Yayla 16 ı  2 

Ezine 7 
Kızı lca 13 8 
Ulucak ı  8 ı  1 
Durgut (Turgut) 12 ı  
Kuyumcu 26 13 ı  

TOPLAM 92  2! 4 2 

Bunlardan ilk beş  köyün yı llı k geliri ı o.000 akça olarak tek kalemde 
gösterilmiştir. Buna karşı lık nüfus bakımından diğer köylerden daha kala-
balı k olan Kuyumcu'nun geliri ise 7.448 akçayı  buluyordu ki toplam 
17.448 akçalık bir gelirin söz konusu vakıflara bağlandığı  görülmektedir. 
Bu vakı f köylerde yaşayan reaya, "avariz-z divaniye ve tekillif-i örfiyeden muaf 
ve müsellem" tutulmuştu. Yayla köyünde yaşayan bir iki "kefere hanesi" de 
vakıf reayası  idi ve bunlar da Müslümanlar gibi her türlü avarızdan bağı-
şık tutulmuştu. Ancak gayrimüslimler bennak 212  resimlerini Menteşe vila-
yetine bağlı  bulunan Balatcık'taki Menteşeoğlu imaretine ödüyor "rüsum-z 
oşriye ve toprağa müteallik rüsum-t örfiyelerini" ise İsa Bey evkafına veriyorlar-
dı  213 

TK 57 ı 'e göre yukarıda adı  geçen köyler yine İsa Beyin vakıfları  ara-
sında yer alıyordu. Ancak bütün bu köylerin Çirkince nahiyesine bağlı  ol-
duğu belirtilmekte, köylerin nüfusunda da belirli bir artışın olduğu, yı llı k 
gelirlerinin toplam 20.000 akçaya çıktığı  anlaşılmaktadı r. Yine söz konusu 
defterde Çirkince köyünün de İsa Bey evkafı  içinde bulunduğu ve yı llı k 

21' TK 571, 336-35a. 
211 TK 166, 416. 
212  Elinde yarım çiftlikten az yeri olan ya da hiç toprağı  olmayan evli raiyetin ödediği 

vergi. Bk. H. İnalcı k, "Raiyyet Rüsumu", ,Ost. yer., 589-392; Aynı  yazar, "Bennak", EP, I, 

204. Sözcüğün kökeni hakkında yeni bir açıklama için bk. L. Bazin, "Note sur bellâk/ben-

lük'benn.k", Turcica, XVI ( 1984), ı  29-13o. 
213 TK 571, 33b. 
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gelirin to.000 akçayı  bulduğu açıklanmaktadı r 214. Birgi kazasına bağlı  
Kelus (Keles - Kiraz) köyü de İsa bey evkafına bağlı  idi 215. Böylece 1583 
tarihinde İsa Bey evkafının yı llık toplam geliri 95.885 akçayı  buluyor- 
du  216.  

Ezine Pazar ı  Camii 

İsa Bey Camiinden başka Ayasuluğ'da herhalde şehrin içinde olma-
yan bir camiden de söz edilmektedir. Ezine Pazan Camii (Cami-i Bazar-ı  
Ezine) adı nı  taşıyan bu eserin ne zaman ve kimin tarafından yaptırı ldığına 

ilişkin bilgi de bulunmamaktadır. Oldukça eski bir eser olduğu anlaşılan 
bu cami harap olmaya yüz tuttuğu için Mehmet Şah Çelebi bin Musa 
Çelebi tarafından onanlmış  ve buraya iki parça (kıt'a) arazi, değirmen ve 
ceviz ağaçları  vakfedilmiştir 217. Bu zatın ayrıca Ayasuluğ'da bir mescit ve 
bir muallimhane 218  yapılması  için 12.000 akça ayırdığı , Ayasuluğ'da bu-
lunan çeşitli eserler için de dükkan, değirmen vakfettiği görülmektedir 219. 

Mesci her 

Bu eserlerden başka Ayasulug4da pek çok mescit vardı. XVI. yüzyıla 
gelinceye kadar bu mescitlerden bir kısmının tamamen harap olduğu ve 
valuflarından eser kalmadığı  defter kayı tlanndan anlaşılmaktadı r. Nitekim 
Hızır Bey 220  hatunu mescidinden "nam ve nişan" kalmamıştı  221. Diğer 
mescitler hakkında verilen bilgileri şöyle özetleyebiliriz: 

Suba şı  Mescidi 

Ayasuluğ  içinde bulunan bu mescidin vakıflar', Bozacı  darül-
hüffazıyla ortaktı. Biri "köprü kurbünde" olmak üzere "üç kıt'a" arazi bu 
mescide ve darü'l hüffaza vakfedilmişti. Yı lda toplam 350 akçalık bir geliri 

214  TK 571.. "Ayasuluğ  kaddığinda vaki olan Çirkince nam vakıf mahsulat ı  dahi on bin akça 
olub...". 

215  TK 571, 95a. 

21" TK 571, 95a. 

217  TT 166, 41o; TK 571, 35a. 
2"  Sıbyan mektebi, mahalle mektebi anlamına gelmektedir. Bk. Vedad Günyol, 

"Mektep", IA, V II, 655-659. 
2"  TT 166, 419. 

220  Umur Beyin büyük kardeşi olup Ayasuluğ  beyliğinde bulunmuştur (Uzunçarşılı, 
Osmanlı  tarihi, I, 66, 73 Akın, Aydınoğullan, 52-56). 

221  TK 571, 351). 
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vardı . XVI. yüzyılın sonlanna doğru bu gelirlerin daha da azaldığı  anlaşıl-
maktadır 222. 

Cemaloğ lu M ı scidi 

Bu mescide Ayasuluğ  "bazargâhında" bulunan 7 bab dükkan ve mes-
citle aynı  adı  taşıyan bir bağın gelirleri bağlanmıştı. Hoca Muslihittin 

adında bir hayır sahibi ise mescidin imamına, yine Ayasuluğ  "bazargâhın-

da" bulunan beş  dükkanın gelirini vakfetmişti. Caminin asıl gelirleri ara-

sında yer alan yedi düklcândan beşi harap olmuştu 2". 

Köse Umur Mescidi 

Bu mescit, Kanuni döneminde yapılan tahririn verdiği bilgilere göre 
darülhüffaz yani hafız okulu ödevi görüyordu. Köse Umur'un oğlu Durdu 
da bu mescide bir takım gelir kaynaklan bağlamıştı. Hisaryakası  köyünde 
bulunan bağ  ve bahçeler, 20 dükkan, Değirmen deresi köyünde bulunan 
bir değirmen ve beş  parça arazi de bu mescidin vakıftan arasında sayıl-
maktadır. Geliri buraya bağlanan 20 dükkândan 3'ünün işler, diğer ı  7'si-
nin harap bir durumda bulunması  Ayasuluğ'daki eserlerin XVI. yüzyılda-
ki durumun açıkça ortaya koymaktadır 224. 

Ahmet Pa ş a M ı scidi 

Ahmet Paşa Mescidi aynı  zamanda Kubbe(li) Mescit olarak ta anı lıy-

ordu. Mescid-i Ahmed Paşa haliya Kubbe Mescid demekte marufdur. Bu mescit 
ve bu mescitle birlikte bir zaviye Gedik Ahmet Paşa tarafından yaptınl-

mıştır. Anadolu eyaleti beylerbeyliğinde bulunmuş  olan Gedik Ahmet Pa-

şa'nın 225  Aydın sancağında vakıftan vardı  22.6. Ayasuluğ  pazarının kapan 
resminin dörtte biri, bağ, bahçe, hamam kiralan, 5 dükkan, ı  kervansa-
ray, kestanelik, ayrıca 6 dükkan, dört parça arazi, 2 değirmen, Güzelhi-

sar'da Şeyh Mehmet'in yaptırdığı  ı  ı  7 dükkân geliri Gedik Ahmet Pa-
şa'nın Ayasuluğ'da yaptırdığı  mescit ve zaviyesinin vakıflannı  oluşturuyor-

du 227. Kanuni zamanında bu vakfın toplam geliri 12.396 akça idi. Mesci- 

222 TT 166, 416; TK 571, 36a. 
223  TT 166, 416; TK 571, 35b. 
224 TT 166, 416; TK 571, 36a. 
225  Mükrimin Halil Yinanç, "Ahmed Paşa Gedik", M, I, ı gz-ı gg. Gedik Ahmet Paşa 

Istanbul'da bazı  hayrat yaptırdığı  gibi Afyon'da da bir imaret, bir cami, bir medrese ve bir 

de kütüphane yaptırmıştı. 
226  Akın, Aydmoğullan, 136, 159-160, 184. 
227  TT 166, 417; TK 571, 36a. 
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de ve zaviyeye bağlanmış  olan dükkânlardan bir çoğuyla kervansaray ve 
değirmenin "harap" olduğu defter kayı tlarından anlaşı lmaktadır. Hoca 
Sadkam ve Hoca Fahrettin mescitlerinin vakıflar' da Kubbe Mescidine ek-
lenmişti 228. 

Zaviye, Medrese ve İ maretler 

Ayasuluğ  içinde Ahi Babuccu, Kalender, San Hacı, Musa Bey (med-
reseyle birlikte) adlarını  taşıyan zaviyelerin bulunduğu anlaşılmakta-
dı r 229. Ayrıca Hoca İbrahim Mahallesi mescidine "mülhak" bir Mevlevi-
hane'den de söz edilmektedir 23°. 620 akçalı k bir vakıf geliri olduğu anla-
şı lan bu mevlevihane pek önemli olmasa gerektir. 

Aydın sancakbeyliğinde bulunmuş  olan Yahşi Bey 231, Ayasuluğ'da 
kendi adıyla anılan bir medrese yaptı rmıştı. Bergos köyünün "mahsulü" 
ve bac-ı  bazanyla birkaç dükkan kirası, Söke köyünde bir hamam geliri ve 
üç parça arazi bu medreseye bağlanmıştı. Kanuni dönemi başlarında 
Yahşi Bey Medresesi'nin yıllık geliri 17.133 akçayı  buluyordu 232. 

Üzerinde durulması  gereken vakıflardan biri de İsa Beyin zevcesi Ay-
dın kızı  Azize Hatun'un Ayasuluğ'da yaptırdığı  imaretidir. Bu imarete 
Ayasuluğ'da bulunan hamam ve değirmenle birlikte Değirmen Deresi 
köyündeki değirmen bağlanmıştı. Ayrıca Ayasuluğ'daki bezirhane gelirinin 
yarısı  da bu imarete vakfedilmişti. Fakat bezirhane daha Kanuni dönemi 
başlarında "muattar bir durumda bulunuyordu. İmarete bağlı  değirmen-
lerden 7'si de yine aynı  tarihlerde "işlemez" bir halde idi 233. Bütün bu 
kaynakların dışında 500 dönümlük bir arazi, 3 kıt'a bağ  ve 2 çiftlik de 
imarethanenin vakı llanndan sayılmaktadı r. Toplam geliri 5.800 akçayı  bu-
luyordu '. İmaretin geliri XVI. yüzyı lın sonlarına doğru da değişmemiş- 

228  TK 571, 36a. 
229  Zaviyeler için bk. Semavi Eyice, "Zaviyeler ve zaviyeli camiler", IFM, 23, 1-2 

(1962-63), 3-80. Zavilerin bir iskân ve kolonizasyon yöntemi olarak kullanılması  hakkında 

bk. Ömer Lütfi Barkan, "Osmanlı  İmparatorluğunda bir iskan ve kolonizasyon metodu ola-

rak vakı flar ve temlikler II. Kolonizatör Türk dervişleri", Vakı flar Dergin, II (1%2), 279-386. 

2" TT 166, 417. 

231 Akın, Aydınoğullart, 82, 18o, ı go. 
232 77.- 166,  .418.  
233 TT 571, 35a. Selçuk'ta yakın zamanda bulunan bir kitabenin Azize Hatun Hama-

mı 'na ait olup olmadığı  anlaşılamamaktadır. Bk. İlhami Bilgin, "Selçuklular ve Beylikler 

Devrine Ait Yayınlanmamış  Üç Kitabe", Vakı flar Dergisi, XIX (1985), 268-269. 
234 TT 166, 416. 
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ti. Bu gelirleri öteden beri buraya gelen "misafirine sarf olunagelmişdir." 
Yüzyı lın sonlarına doğur bu imaretin meşihatı  Şeyh Şahabeddin evladın-
dan Mahmut'a tevcih edilmiş  bulunuyordu 235. 

Sonuç 

Vakıf kayıtlarının incelenmesinden anlaşılacağı  gibi Ayasuluğ, Aydıno-

ğullan Beyliği döneminde büyük bir gelişme göstermişti. XVI. yüzyılda, 

Ayasuluğ'daki vakıflara bağlanan dükkân, kervansaray ve diğer işletmele-
rin "muattal" bir duruma düşmesi, şehrin gittikçe çöküntüye yüz tuttuğu-

nu kanıtlamaktadır. Doğu ticaret yollarının yön değiştirmesinin yanında 

İzmir limanının XVI. yüzyı lın ortalarından başlayarak parlak bir gelişme 

göstermesi, Kuşadası 'nın büyümesi Ayasuluğ'un sönmesinde etkili olan 
belli başlı  etkenler olarak görülmektedir. Buna denizden ve karadan gelen 
tehlikeleri de eklemek gerekir. Şehrin XVII. yüzyı lın sonlanna doğru ne 

kadar perişan ve sönük bir hale geldiği, halkının sefillik içinde bulunduğu 

Evliya Çelebi'nin o canlı  ve çarpıcı  anlatımından pek güzel ortaya çıkmak-

tadır. Nitekim onun anlatımına göre "aşağı  varuşda yüz kadar toprak 

örtülü evleri ve yirmi adet dükkânı  ve bir mescid ve bir kesif küçük ha-

mamı  ve bir hani" vardı  236. Yine Evliya Çelebi'ye göre çarşıdan uzakta 

kale altına yakın bir yerde bulunan cami-i azim ve mabed-i kadim olan İsa 

Bey Cami-i şehrin bu fakir durumuyla çelişiyordu. 

Kâtip Çelebi Ayasuluğ'u "kadim "dsarlar ve dli binalarla mdlamal bir mu-

azzam şehir" olarak nitelemekte, ancak "hâlâ harab" olduğunu yazmakta-

dır. Çarşı  ve dükkânlarmın taştan yapılmış  olduğunu da ekleyen Kâtip 

Çelebi, öyle anlaşılıyor ki eski Efes ile Ayasuluğ'u birbirine karıştırmış-
tır 237. Ancak onun ifadesinden Ayasuluğ'un bu tarihlerde parlak bir şehir 

olmadığı  sonucu çıkmaktadı r. 

Ayasuluğ'un giderek bir harabe haline geldiği ve halkının sefilliğe 

düştüğü bütün Batı lı  gezginlerin gözlemleriyle de doğrulanmaktadır. 
XVII.yüzyılda İzmir ile Ayasuluğ  arasında güvenlikten eser kalmamıştı  '. 

235  Sıvaslı  olan bu zat Ayasuluğ'a göç etmiş  ve Aydınoğlu Mehmet Beyden büyük bir 

saygı  görmüştür. Ömrünün sonuna kadar Ayasuluğ'da "tedris ve irşad ile meşgul" olmuş, 

86o (1455/56) tarihinde burada ölmüştür. Mezar kitabesi Bursalı  Tahir bey tarafı ndan bu-

lunarak yayınlanmıştır: Bk. Bursalı  Tahir, Osmanlı  Müelliflert, İstanbul, 1333, I, 9o-91. 

23' Evliya, IX, 138. 
237  Kkip Çelebi, Cihannuma, İstanbul, 1145, 637. 
238 Nitekim Fransız gezgini Thevenot İzmir'den Efes'e gidememişti. Bk. L'empıre du 

Grand Tums, su par un sujet de Louis XIV, Jean Thivenot (Presentation de François Billacois), 

Paris 1965, 255-256. 
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Şehrin nüfusunun azalmasında sı tma belirleyici bir rol oynadı  '. Ayasu-
luğ  artı k buradan geçen seyyahların eserlerinde 240  harabeler arasına sıkış-
mış  bir köy olarak tasvir edilmektedir. Bununla birlikte Pococke XVIII. 
yüzyı l ortalarında Ayasuluğ'u hâlâ kubbelerle dolu bir şehir olarak nitele-
yebiliyordu 241. Thompson, aşağı  yukarı  aynı  yı llarda Ayasuluğ'u 40-50 
haneli bir köy olarak göstermektedir 242. 

XVIII. yüzyıla ilişkin Osmanlı  belgeleri artık buradan "Viranşehir" 
olarak söz ediyorlardı. Charles Texier, XIX. yüzyıl başlarında burasını  
gezdiği sı rada Ayasuluğ, harabeler ve çalı lıklar arasında birkaç Türk ailesi-
nin barı ndığı  küçük bir köydü 243. XIX. yüzyı lın sonlarına doğru Aydı n 
vilayeti salnamelerinde 244  ve devlet salnamelerinde 245  Ayasuluğ, Kuşadası  
kazasına bağlı  13 köyü kapsayan bir nahiye olarak görünmektedir. Nahi-
yenin toplam nüfusu 2228'i erkek, 227I'i kadan olmak üzere toplam 4499 
idi. 

239 Clive Foss, Ephesus, 175. 
249  "... Nous ne trouvâmes ou les tristes debris d'une magnificence oue le tems a det-

ruite..." (Corneille Le Bruyn, I, 91); "C'est une chose pitoyable de voir aujourd'hui Ephese, 
cette ville autrefois si illustre... reduite a un miserable village habite par 30. u 40. familles 
grecques, lesquelles certainement, comme remarque Mr. Spoon, ne fon! pas capables d'enten- 
dıe les lettıes que S. Paul kur a 	(Tournefort, III, 390), vb... XVII-XIX. yüzyı l bo- 
yunca Ayasuluğ'a uğrayan gezginlerin seyahatnamelerinin tam bir listesi C. Foss'un anı lan 

eserinde (s. 204) bulunmaktadır. 
241 Richard Pococke, A Descnption of the East, London, 1752, 52. 
242  Alı ntı. C. Foss, Ephesus, 175. 
243  Charles Texier, L'Asie Mineure, Paris, 1862, 310. 
244 Aydın vilayeti salnamesi, ı  308, ı  24. 
245 Salname-i Devlet-i Aliyye-i Osmaniye, 1322,798. 



EKLER 

Tapu ve Kadastıo Genel Müdürliıkii Arşivi, ı  56, İ lk sayfa 

Sabıka Aydın Sancağından dört kadı lık ve Menteşe Sancağından Balat 

ve Çine Kazaları  müstakil Sığla Sancağı  olup mukaddema Aydın Sancağı  ya-

zı ldıkda zikrolan dört kadı lı k Aydın Defterinden ayrılub henüz Menteşe San-

cağından zikrolan Balat ve Çine kazalan ayrı lmayub Menteşe defteri ile mah-

lut olub ve serbest olmayan timarların badihavaları  zabtında Menteşe Beyi 

Sığla Beyinin mabeynlerinde niza-ı  kesireleri olmağla tarafeynden def-i niza 

içün vilayet kadı ları  arzı  mucibince Menteşe Sancağı  müceddeden tahrir 

olunmak ferman olundukda zikrolan Balat ve Çine kazalarının defteri ayrı lub 

Sığla Sancağına ilhak olunmak ferman olunmağın ber muceb-i emr-i Mi zik-

rolan kadı lıkların defterleri ayrı lub Sığla Sancağı  tetimmesinden olmak üze-

re tahrir olunub eğer havass-ı  hümayun ve ümera ve züema ve erbab-ı  timar 

hisseleridir. Her birisi dikkat ve ihtimam üzre tevzi ve taksim olundukdan 

sonra sabı ka Kastamonu kadısı  olan Hasan daileri emaneti ile ve Defter-i Ha-
kani kâtiplerinden Kâtip Hüseyin bendeleri kitabetiyle zikrolan Balat ve Çine 

kazalarının mufassal defteri beyaz olunub atabe-i ulyaya teslim olundu. Fi 

evahı r-ı  muharremü'l haram sene 991. 

Başbakanlık Osmanlı  Arşivi Tapu-Tahrir 8, 39. 

Mezkür zeamet (Ayasuluğl defter-i atikde otuz beş  bin akça hasıl kaydo-

lunub üç kişi tasarruf ederler idi Mezkâr zeamet(i) tasarruf eden kimesneler 

segıirdiim bacı  deyü ad koyub haric sancaklardan liva-yı  Aydın'a uğrayan 

yörüklerden her sürüden on yedişer akça alurlar imiş  Zikrolan segürdüm ba-

cı  defter-i atikde zeamet-i mezkiı re üzerine hasıl kı lınmış  bulunmayub haric 

ez defter tasarruf olunurmuş  Segürdüm bacı  bid'attir Ve Müslümanlardan 

tekrar resim alınmak hayfdı r deyu pedişahımız eazallahu ensarahu hazretle-

rinin paye-i serir-i âlalanna arz olunub der olunmak emr olunduğu cihetten 

segürdüm defter-i cedide hasıl kaydolunmadı  Minbaad alınmaya 01 cihetten 

zaimlerden ikisi mazul olub on altı  bin akçe hasıl kaydolunub Tahir oğlu Si-

nan Beye müstakil sadaka olundu deyü defter-i atikde mestur. 

Başbakanlık Osmanlı  Arşivi, Tapu-Tahrir 166, 411. 

Kasaba-i mezkıkenin şehürlüsü ücra yerde deniz kenarında ihtiyatlu 

mahalde mütemekkin olmağın sabıka merhum mağfurlehüma hazret-i Sul- 
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tan Bayezid Han ve padişah-ı  cennetmekân Sultan Selim Han aleyhüma er-
rahmete ve'l gufran hükm-i âlişan sadaka edüb ulakdan ve suhradan ve cere-

hordan ve hisar yapmasından ve doğancıdan ve sekbandan ve azabdan ve sa-
ir avanz-ı  divaniyeden muaf eyleyüb vilayet-i mahrusaya avanz salınmalı  ol-
dukda bitülü ve bitüsüz demeyüb avarız alasız deyü hüküm ve emir dahi olu-
nursa Ayasuluğ  halkını  üşendürmeyüb incitmeyeler deyü müekked ahkâm-ı  
sultaniye sadaka olunub Ayasuluğ  halkı  tekâlif-i divaniye ve avanz-örfiyeden 

vech-i meşruh üzre muaf ve müsellem olunmuşlar imiş  Haliya ol hükümler 
âsitane-i saadete arz olundukda mazmununu mukarrer ve müsellem buyu-
rub mahrusa-ı  mezküre halkının eline menşur-ı  vacibü's sürur sadaka buy-
rulmuş  ve şimdiki halde kuvvet-i kahire-i Süleymani satvetile sair memalik-i 
İslamiyeye mülhak olan cezire-i Rodos tamiriçün âmme-i vilayetin âyanın-
dan her kasabadan birkaç nefer kimesne cezire-i mezkürda temekkün 

ettürülmek emr olundukda mahruse-i Ayasuluğ  ahalisi muaf kılınub mavtı-
n-ı  aslilerinde mukarrer olmak içün müekked hükm-i şerifleri var Tekâlif-i 
örfiye ve avanz-ı  divaniyeden muaf ve müsellemdir. 

Başbakanlık Osmanlı  Arşivi, Tapu-Tahrir 148, 189. 

Cemaat-ı  reaya-yı  müteferrika tabi-i nefs-i Ayasuluğ  

Mezkürun reaya eksen kuradan kasaba-ı  Ayasuluğ  avarızdan muaf ol-
duğu cihetden bunda gelmişlerdir Bazı  on yıldan berü sakindir Amma eksen 
kable'l kitabet ve hin-i tahrirde gelüb temekkün suretin eylemişlerdir Öyle 
olsa bu makulelerin cümlesi resm-i şehre hane kaydolucak etrafda olan has-
lara ve timarlara noksan lazım gelmeğin dikkat ile teftiş  olunub aslı  zahir 
olanlar yerlü yerine kaydolundular Amma şöyle ki aslını  ketm edüb biz dahi 
sa'y ve kayd ile izhar-ı  fikr olamadığı= eclden haric ez defter kalsunlar 
deyü bu vechle şehirde tahrir olunub üzerlerine bennak ve kara vaz olundu 
ki bu zikrolan taifeden şehirde mütemekkin olub ve mukarrer mülkü olma-
ğın resm-i bennak verüb amma sair şehir hanesi gibi avanz vermeye Amma 
şunlar ki şehirde yazılub amma gerü köyünde alakası  ola hem bunda yazı l-
duğu cihetden bennaki bunda vere ve köyle alakası  münkati olmadığı  cihet-
den karye ile avanz vere Hane-i avanza dahi noksan lazım gelmeye Meğer ki 
ekser alakası  şehirde olub köyde cüz'i kalmış  ola. 

Başbakanlık Osmanlı  Arşiui, Tapu-Tahrir 414, 73 

Mezkiirun yörükler her yere göçüb ve oturub koyunu olan koyun res-

min verüb ve koyunu olmayan çiftlü ve çiftsüz halli haline göre boyunduruk 
resmi deyu on ikişer ve altışar akça verürler imiş  ol sebebden mala zarar olur- 
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muş  Elhaletü hinde dergâh-1 muallaya arz olunub şöyle emr olundu ki her 
yörük ki göçer ve konar ve köyde mütemekkin olur Otuz üç akçadan ziyade 
koyun resmi olan koyun resmi vere Ve koyun resmi olub otuz üç akçadan 
eksük olan heman otuz üç akça çift resmi vere Koyun resmin vermeye Ve ko-
yun resmi olmayan orta hallüsünden on ikişer akça ve aşağı  hallüsünden altı-
şar akça alma deyu kaydolunub bu kitabetden südde-i saadette Abdullah 
Bey emin marifetiyle Bayramlu Karacakoyunlusu ve Bozdoğan Yörüğünün 

resm-i karası  ve cürm-ü cinayeti ve yavası  ve arusanesi maatakaddümden Ka-

racakoyunlu subaşısı  tasarrufunda olmağın girü Karacakoyunlu taifesi suba-

şısına emr olundu Hasdan ihraç olundu deyu defter-i kadimde mesturdur 
Elhaletü binde mezkiirun yörükler rüsumlann vermek yukarıda tafsil olu-
nan evrakda muharrerdir Kemakân verilmelü Karacakoyunlunun ve Bozdo-
ğan yörüğünün resm-i karası  ve cürm ü cinayeti ve resm-i arusanesi Karaca-
koyunlu subaşısından ifraz olunub Bayramlı  Karacakoyunlu cemaatinin 
resm-i kara ve cürm ü cinayet ve arusaneleri Aydın ili sancağı  beyi olanlara 

verilmiş  ve Bozdoğan yörüğünün resm-i kara ve cürm ü cinayet ve arusanele-
ri bir gayri timar erime verilmiş  Haliya sancak beyinden ve sahib-i timardan 
bilfiil hassa-ı  padişahiye ilhak olunub bilfiil hassa tasarruf olunur deyu def-
ter-i köhnede mesturdur Yine hassalık üzre kemakân mukarrer Suret-i defter-i 

Hüsam ki budur Hası lı  kelam taife-i mezkiire hass-ı  şahidir Koyunu olan alt-

mış  altı  koyundan eksükde otuz üç akça verürler ol makule taifeye Bac evi 

derler Altmış  altıdan ziyade olsa iki koyuna bir akça resm-i ganem verür Ve 
koyunu olmayan on iki akça resm-i bennak verür Ve kisbe kadir mücerredler 
altışar akça verürler ol makule mücerred hane değillerdir Defter-i padişahide 

mücerred kaydolunmuşlardı r Hane-i avanz ziyade olmak makbuldür öyle 
olsa kisbe kadir mücerredler defterde bi resm kaydolundum deyu niza eyle-
meyüb resmin vere. 

Tapu ve Kadastro Genel Miidiirlüğti Arşivi (Kuyudukadime) 167, 7313. 

Başbakanlık Osmanlı  Arşivi Tapu- Tahrir 139, 29. 

El mahsul 	 an ik'râb-ı  Batnos der nevahi-i Ayasuluğ  ve İz- 
mir ki haneden haneye seksener akça verürler Ve bu taifeden bir cemaat İz-

mir kadı lığında mütemekkin olmağın hane-i avanzlan Izmir'e kaydolunub 

ve kendüler dahi ol kadılıkda tahrir olundular Fe amnıa cümlenin resm-i bu-

ğurlan bunda kaydolunmağın defter-i cedid-i hakanide dahi defter-i sabık 

usluba riayet olundu Kemakân cümlenin esamisi bunda sebt 'alındı  deyu 

defter-i atikde mukayyed olmağın defter-i cedide dahi kaydolundu. 
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Başbakanlık Osmanlı  Arşivi, Tapu-Tahrir 537, ı  73. 

Şehirde boğazlanan koyunların başı  ve paçası(n) kasaplar akçasız başha-
neye verürler Ve kasabın boğazladığı  koyundan bu mukabelede bac alı nmaz 
Ve başcı nın ol mukabelede resm takdir olunmuşdur verür deyu defter-i atik-
de mukayyed olmağın defter-i cedide dahi kaydolundu. 4595. 

Başbakanlık Osmanlı  Arşivi, Tapu-Tahrir 1/1 Miikerrer, 22-23. 

Karye 	 i Hisse-i Dadbeyi ve Aluserlü (?) ve Artucak Ti- 
mar-ı  hisar eri Mustafa ve Halil Sultan zamanında Sarucayla Hızı r yermiş  
Yı ldı rım Hüdavendigâr zamanı nda Behramlu Halil yermiş  Şimdikihalde 
beylerbeği Hamza Bey beratıyla Halil hissesin oğlu Seydi Ahmed Bey bera-
tıyla yiyüb Ayasuluğ  kal'ası  hizmetini eder Bu mezkürlar padişahı mızın kulu 
oğulları dı r. 

Hane 31 Cemi'ül cevami 1599 Ası l ı  5oo Ziyade 99. 

Aynı  defter, 24-25. 

Karye 	 i Kızanlu Timar-ı  çeribaşı  İshak ve Balaban Var- 
na'da şehid olmuş  Ve hisar eri Saruca yerler imiş  Sultan zamanında Saruca 
ve Yusuf yermiş  Yı ldı rım Hüdavendigâr Paşa Balibaşı  yermiş  Şimdikihalde 
mezkür çeribaşı  İshak'ı n oğlu Mehmed çeribaşıdı r Ve padişah kulu İsmail 
oğlu Kurd Saruca hissesine Ayasuluğ  kal'asına hizmet eder ve Balaban hisse-
sine Esenlü oğlu Ali Ozgur oğlu İsa Bey beratıyla yiyüb eser. 

Başbakanlık Osmanlı  Arşivi, Maliyeden Mticlevver 232, 254. 

Karye 	 i Yayla Yakası  Timar-ı  Yahşi oğlu Yusuf hisar eridir 
Sultan zamanı nda Ali yermiş  Yı ldı rı m Hüdavendigâr zamanında kadimi İb-
rahim ve Hoca Veli yermiş  Şimdikihalde Beylerbeyi Ahmet Bey beratıyla 
Hüdavendigâr kulları  oğulları  Yahşi oğlu Yusuf ve Doğan oğlu Paşa Bali 
yiyüb Ayasuluğ  kal'ası  hizmeti ederler Karaca oğlu Yusuf müşterek Ahmet 
Bey beratıyla ve Amavud İlyas oğlu Mehmed'in timarı  alınub Masum Ağaya 
verildiği sebebden Mesavlı  ve Tercüman ve Yayla Yakası  verildi kim Ar-
navud İ lyas ile müşterek tasarruf edeler. 

Hane 9, Cemi'ül cevami 756, Ası l 400, Ziyade 386. 

Aynı  defter, 268. 

Karye 	 i Kara Koyun Timar-ı  Paşa Bali merd-i kal'a-ı  Aya- 
suluğ  Sultan zamanında Bey kulu Karaca yermiş  Yı ldı rım Hüdavendigâr za- 
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manında Ali Hoca yermiş  Şimdiki halde mezkûr Paşa Bali oğlu Ali İshak Pa-
şa mektubuyla yiyüb hisar hizmetin eder. 

Hane ii, Cemi'ül cevami 548, Asıl 400, Ziyade 148. 

Aynı  defter, 272. 

Karye 	 i Söğüt Timar-ı  dizdar-ı  kal'a-ı  Ayasuluğ  Hacı  hay- 
reddin yermiş  Sultan zamanında Saruhan ve İbrahim yermiş  ve Yıldınm 
Hüdavengâr zamanında Umurca yermiş  Şimdiki halde padişahımızın 

hükm-i hümayunuyla yayabaşı  İzzeddin dizdardır. 

Hane 53, Cemiü'l cevami 6833, asıl 6000, ziyade 833. 

Başbakanlık Osmanlı  Arşivi, Tapu- Tahrir 87, 7 

Hasha-i Hazret-i hüdavendigâr hullidet mülkehu 

Cemaat-ı  çeltükciyan-ı  nehr-i Kayırhan tabi-i Ayasuluğ  hassa-i padişah-ı  
âlempenah hullidet mülkehu tohum kendüleri yanlanndan Hasılın nısf 
üleşürler Mezkürun kürekçiler çeltük ekenler yılda altışar akça verürler ve ek-
meyenler yılda on ikişer akça resm verürler deyu defter-i kadimde mesturdur 
Yine bu uslub mukarrerdir Amma il yazıldıktan sonra beylik canibinden yüz 
altmış  galbur (kalbur) tohum verilüb eker olmuşlar Yine uslub-ı  sabık üzre 
hası lın nısf üleşeler. 

Kürekçi 27, Mücerred 4, Hasıl fi sene 10040. 

Başbakanlık Osmanlı  Arşivi, Mühimme Defteri 14, 862/1 259 

Aydın ve Sığla sancaklan kadılarına hüküm ki 

Taht-ı  kazanızda olan sipahiler muhafazada olan gemilere tayin olun-
muşlar iken bazı  gemilerden çıkub anda taht-ı  kazanızda olduklan istima 
olunmağın buyurdum ki vusul buldukda her biriniz bu babda mukayyed 
olub taht-ı  kazanızda olan sipahilere muhkem tenbih ve tekid eyleyesiz ki as-
la bir an ve bir saat tehir eylemeyüb muaccelen varub gemilere erişüb muha-
faza hizmetinde olalar şöyle ki ihmal eyleyüb istical üzre varmayanlar her 
kim ise timarlan alınmalda konulmayub gereği gibi haklanndan geline ve si-
pahiler muhafazaya varmak mühimmattan olmuşdur ihmal eylemeyüb sipa-

hilerinizi ihraç eylemeyince olmıyasız (7 Şaban 978). 
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Başbakanlık Osmanlı  Arşivi Tapu-Tahrir 537, 221. 

Karye-i Turnacı  tabi-i Ayasuluğ  hali an reaya 

Karye-i mezkGrenin mahsulatı  bundan akdem karye-i mezburede Tur-
nacı  zaviyesi dernekle maruf bir vakf-ı  zaviye olub ana sarf olunur imiş  Şimdi-
ki halde zaviyeden eser kalmayub haricden İzmir kazasına tabi Bınarbaşı  (Pı-
narbaşı) zaviyesi demekle maruf zaviyeye vakıfdır deyü Nasuh nam mütesey-
yid dahi eder imiş  Der-i saadete arz olundukda deftere ve temessülcatlarma 
havale olunub istihkakı  olmamağın timara verilmek ferman olunub defter-i 
cedide kaydolundu. 

Hasıl---- Aşar-ı  hububat ve resm-i zemin ve resm-i tapu-yu zemin 
ve resm-i küvare ve resm-i ağnam ve öşr-i bağat ve harac-ı  bağçiya ki öşre 
muadil ola ve dükkan ve resm-i otlak ve resm-i kışlak-ı  yörülcan-ı  kışlakcıyan 
ve yaya ve kaçgun ve saire 2600 (Aynca bk. TK 167, ı  o9a). 

Tapu ve Kadastro Genel Miidıirlağü Arşivi (Kuyudulcadime) 571, 97a 

EvIcaf-ı  mezkGrenin (İsa Bey evkafı) raiyyetleri ve çeltükçüleri avanzdan 
muaf olıgelmişlerdir ve madem ki reaya-yı  vakf çeltük ekmeğe talib ve rağıb 
olalar Haricden kimesneye ekdürmeyeler Ve kadimden çeltük suyundan 
hakk-ı  şürbü sabit olan değirmenin ve bağçelerden gayri ldmesne min cümle-
hum Tursun değirmeni demekte maruf Muhiddin elinde olan iki göz değir-
mendir Mevlana Kurt kadı  hücceti mucibince hakk-ı  şürbü sabit olmuşdur 
Bir ferd çeltüğün suyuna dahi ve taarruz eylemeye Ve eğer bir suretle der-
gah-I âliden hüküm ihrac ederler ise İsa Bey zamanında hakk-ı  şürbü olmayan 
değirmenlerin davası  istima olunmaya ki mucib-i mulcarrer-i vakfdır ve 
mütevelli-yi vakf vakfın reayasından yirmi nefer çeltükçü tayin edüb ziyade 
olunmaya Bu hususda mütevelliye mani olmayalar Ve çeltük suyu madem ki 
çeltüğe lazım ola ve çeltük suya muhtaç ola Kadim değirmenlere ve hadis de-
ğirmenlere ve bağçelere bu vech-i minel vücuh verilmeye Çeltük mukaddem 
ola Badehu kadim değirmenler badehu her kime hacet olursa verile Ma-
dem ki çeltük suya muhtaçdır Ahara verilmeye Eğer taaddi ederler ise ve-
rile Madem ki çeltük suya muhtaçdır Ahara verilmeye Eğer taaddi ederler 
ise haklarından geline deyu selatin-i selefden ahlcaı' rn-ı  şerife varid olmuş-
dur Ve mazmunu defatir-i atikde mukayyeddir Ve Keles reayası  ve Aya-
suluğ  kadılığından olan Çirkince ve Kuyumcu nam vakf-ı  mezIcür reayası  
avanz-ı  divaniye ve tekalif-i örfıyeden muaf ve müsellem olalar deyu 
hükm-i şerif-i hümayun vardır Mazmununda madem ki selatin evkafına 
teklif-i avanz olunmaz bunlara dahi olunmaya deyu derc olunmuşdur. 
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Başbakanlık Osmanlı  Arşivi Afihimme Defteri 41, 263/57 ı  

Mukataa müfettişi 	(`.') kazasından munfası l Mevlana Abdurrah- 

man'a hüküm yazı la ki haliya mukataat nazırı  Halil ile dergâh-1 muallama 

arz gönderüb liva-yı  Aydın'a tabi Birgi ve Ayasuluğ  ve Keles kazalarında vaki 

merhum İsa Bey evkafına ve Yenişehir kazasında vaki merhum Hafsa Hatun 

imareti evkafına mütevelli olanların her sene vaki olan muhasebelerinin ilâ 

el'an mukataat-ı  hassa nazı rı  görüb zevaid-i evkafı  miri içün kabz edegelmek-

le külli mal ekl ü bel' olunmayub ve birkaç yıldı r ki evkaf-ı  mezküreye müte-

velli olanlar muhasebelerin göndermeyüb bir tarikla toprak kadı larına 

gördürmekle mukataat-ı  evkaf tedenni ve noksan üzre olduğundan gayri 

külli mal ekl ü bel' olunub canib-i vakfa gadr olmuşdur Zikr olunan evkaf 

mütevellilerinin ibtidai mübaşeretlerinden muhasebeleri görülüb ekl ü bel' 

ettükleri mal-ı  vakf zuhura getirülüb vakf içün zabt ettürülüb ve zevaid-i ev-

kaf dahi mIri içün kabz olunmak babında emr-i şerif ricasına ilam eylemişsiz 

İmdi buyurdum ki hükm-i şerifim vardukda sen ki müfettişsin bu hususa 

müstakil mukayyed olub zikr olunan evkaf mütevellilerin getürdüb görülme-

yen zamanlarının muhasebelerin kâtiblerin müfredat defterlerinden ve şüphe 

olunan (olan ?) mevaddı  âdet ve kanun üzre yerlü yerinden muhasebelerinin 

görüb ber muceb-i muhasebe ve behasebü'ş  şer' ve kanun zimmetlerine la-

gelen mal-ı  vakfı  bikusur ketb ve tahsil eyleyüb mal-ı  vakfdan kimesne zim-

metine bir akça ve bir habbe baki koydurmayasın ve hası l olan akçaı  müte-

velliler vakf içün teslim edüb ve zevaid zuhur ederse der kise edüb ve 
mühürleyüb ve görülen muhasebe ve müfredat defterlerin imzalayub ve 
mühürleyüb sair emval-i hassa ile gönderüb hızane-i âmireme teslim ettürüb 

muhtac-ı  arz olan kaziyyei yazub kapuma arz edesin. Tahriren fi 24 Şevval 

sene 987. 

Tapu ve Kadastıo Genel Mtidiirliiğıi "çivi (Kuyudukadime) 167, 42b. 

Mülk-i Hazret-i Mehmed Paşa edamallahu iclalehu şehr-i Kuşadası  ha-

ric ez defter tabi-i İzmir. 

Hası l 	  an aşar-ı  hububat ve resm-i zemin ve resm-i tapu ve 

yaya ve kaçgun ve gümrük ve kassabiye ve resm-i kahve ve resm-i keyl ve ka-

pan ve beytülmal-i hassa ve amme ve cürrn ü cinayet. 

Kuşadası  bundan akdem vezir-i âzam iken vefat eden Cerrah Mehmed 

Paşa'ya her sene Sakız mukataatı  eminlerine ellişer bin akçe vermek üzre 

mefruzu'l kalem ve maktu'ul kıdem serbestlik üzre temlik olunub verilen 
mülkname-i hümayun mucibince tasarruf eden veresesi cezire-i mezburu 
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hüccet-i şer'iyye ile sabıka vezir-i âzam olub hâlâ kaimmakam olan Mehmed 
Paşa edamallahu Taala iclalehu hazretlerine hüsn ve ihtiyarlanyla ra'riğ  olub 
mahall-i mezbura harbl küffar-ı  haksann gemileri gelüb yanaşub haccac ve 
ebna-yı  sebili rencide etmekden hali olmadıkları  eclden müşarünileyh haz-
retleri dahi tahsil içün kendü malından bir kule ve bir han ve bir iskele bina 
edüp mukaddema Sakız eminlerine verilen elli bin akçaı  mumaileyh hazret-
lerinin bina eyledükleri kule neferatının ulufelefine her sene mütevellisi ye-
dinden verilmek ferman olunub mukataat defterlerine dahi minval-i mezkftr 
üzre işaret olunub ve etrafdan gelüb tavattun eden reaya mukaddema verilen 
mülkname-i hümayun mucibince mahall-i mezburu muhafaza edüb hizmet-
leri mukabelesinde avanz-ı  divaniye ve nüzul ve sair tekâlifden beyleriyle ve 
sancakbeyi tekâlifinden cümle muaf ve müsellem olub ve hâliya cezire-i mez-
burenin gümrük ve zarar-ı  kassabiye ve resm-i kapan ve keyl ve aşar ve 
beytülmal-i âmme ve hassasın cezireye ilhak olunmasın rica eyledükde veril-
mek ferman olunmağla zikr olunan gümrük ve zarar-ı  kassabiye ve resm-i 
kahve ve resm-i kapan ve keyl ve aşar ve resm-i tapu ve resm-i zemin ve yaya 
ve kaçgun ve beytülmal-i âmme ve hassa ve cürüm ve cinayet dahi vech-i 
meşruh üzre defter-i cedid-i hakaniye kaydolunmak içün bu hakire hitaben 
emr-i şerif varid olmağla sebt-i defter olundu. Tahriren fi evail-i şehr-i zilkade 
sene 1027. Hurire el fakir Mustafa et- tevkii hâla. 

Aynı  defter, 42b - 43a arasındaki visale. 

Kuşadası  kazasında vaki Öküz Mehmed Paşa'nın vakfı  mütevellisi 
südde-i saadete arz-ı  hal edüb vakf-ı  mezburun Ayasuluğ  kazasında Kadı  de-
ğirmeni ve kebir ve sağir dalyan-ı  mahilerde ahann alakası  yoğiken havass-ı  
hümayundan olmak üzre Aydın muhassıllan taraflarından hilaf-ı  defter 
müdahele ve sabıkü'z zikr zabt olunmak içün bin yüz on dokuz senesinde 
tevkii kalemiyle mahalline şerh verilüb ve ahann alakası  olmadığını  dahi ifti-
harü'l emacid ve'l ekârim defter emini Ebubekir dame mecdehu mukadde-
ma ilam ve ilamı  mucibince amel olunmak içün bin yüz yirmi altı  senesinde 
emr-i şerif sadır ve Aydın muhassılı  olub Adana beylerbeyisi olan Ahmet Pa-
şa tarafından dahi mübaşir tayin ve mahall-i nizaın üzerine vanlub bigarez ve 
ehl-i vukuf kimesnelerden sual olundukda zikr olunan dalyan-ı  mahiler yet-
miş  seneden berü taraf-ı  vakfdan zabt olunur iken muhassıl-ı  sabık maktul 
Nasuh Paşa cebren zabt eylediği Ayasuluğ  ve Kuşadası  naibleri huzurlannda 
şer'le sabit ve taraf-ı  vakfdan zabt olunmak içün hüküm ve hüccet-i şer'iyye 
verilüb ve mirmiran-ı  mumaileyhim tarafından dahi buyruldu verilmekle ol 
hüccet ve buyırulduyu Defterhane-i Amire'de mahfuz olan vakflye-i ma- 
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mulünbih ile maan hıfz ve fimabad muhassıl tarafından müdahale et-
tirülmeyüb taraf-1 vakfdan zabt olunmak içün istiday-ı  inayet edüb ve zikr 
olunan dalyanlarda muhassılın alakası  olmamağla mahallinde olan hüccet-i 
şer'iyye ve muhassıl-ı  mumaileyhin buyruldusu vakfiyesiyle Defterhane-i 
Âmire'de maan hıfz ve mucibince ve taraf-ı  vakfdan zabt olunmak üzre ifti-
harü'l emacid ve'l ekâbir başdefterdar olan Elhac Mehmed dame uluvvehu 
ilam ve ilamı  mucibince hıfz olunub zabt ettürülmek içün İzmir mollasına ve 
Ayasuluğ  naibine hitaben emr-i şerif yazılıb ve asıl ferman divan tarafında 
hıfz olunub maru'z zikr hüccet ve buyruldu defterhanede hıfz olunmak içün 
ilmühaber olmak üzere işbu kaime verildi. Fi evail-i Muharrem ı  ı  26. 

Başbakanlık Osmanlı  Arşivi Miihimme Defteri 66, 2 

Küffara verilmesi memnu olan meta bunlardır 

Tereke 	Barut 	Yarak 	At 	Penbe 	Rişte-i penbe 

Kurşun 	Balmumu 	Sahtiyan 	Donyağı  

Gön 	Meşin 	Koyun derisi 	Zift 

Belleten C. LIV, 12 
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1572 TARIHLI ADANA MUFASSAL TAHRİR DEFTERİNE 
GÖRE ADANA'NIN SOSYO-EKONOMİK TARIHI 

ÜZERINE BİR ARAŞTIRMA 

YILMAZ KURT 

GIRIŞ  

Bugün Çukurova diye adlandı rdığımız Adana ve yöresi milattan XV 
asır evvel Hitit Federasyonuna dahil idi. Daha sonra Asurlular, İ ranlı lar 
ve Romahlann hakimiyetine girdi. Abbasiler bölgeye hakim oldukları  za-
man buralara Türk nüfus getirip yerleştirdiler 1 . X.yüzyı lda tekrar Bizans-
lı lara geçen bu toprakları  1082-1083 yı llarında Süleyman Şah, Türk-Sel-
çuklu hakimiyetine soktu. Haçlı  savaşları nı n doğurduğu karışı klı klardan 
yararlanan Ermeniler, bölgeye hakim oldular 2. Mogol istilasını n önünden 
kaçarak Anadoluya gelen Türkmen boylarmdan eçoklar, Memlılklerin 
yönetiminde Adana ve Tarsus yöresine yerleştiler 3. Üçok kolunun baş lıca 
boyları  Yüregir, Kını k, Bayındı r, Salur ve İğdir idi'. Üçok kolunun en ta-
nı nmış  beyi Yüregir oğlu Ramazan Bey idi. Nitekim Adana merkez ol-
mak üzere kurulan beyliğe de onun adı  verildi. 

Ramazanoğulları  bağımsı z bir beylik değildi. Memlöklerin Halep ge-
nel valisinin denetiminde Ramazanoğulları  sülalesince yönetilirdi. 1516 yı-
lında Yavuz Sultan Selim'in Mısı r seferi sı rasında kendi isteği ile Osmanlı  
hakimiyetini kabul eden Ramazanoğulları  sülâlesine Adana yurtluk ve ocak-
hk olarak verildi. Ancak 1519 yı lında bütün topraklarda nüfus ve ara-
zi tahriri yapıldı. 1519 yılındaki bu tahrir sonuçlarını  gösteren Mufassal def-
ter ve daha sonraki yıllarda yapı lan tahrir sonuçlarını  gösteren defterler, 
gerek Osmanlının ilk yı llarını , gerekse Ramazanoğulları  Beyliğinin ikinci 
dönemini (Osmanlı  hakimiyeti dönemi) aydınlatması  yönünden önem taşı-
maktadır. Biz bu yazımızda Adana sancağının son mufassal defteri olan 

' Besim Darkot, "Adana", 1A, c. I, s. 127. 

2  Osman Turan, "Süleyman Şah!", IA, c. XI, S. 225; Aynı  yazar, "Süleyman Şah II", 
İA, C. XI, s. 213. 

"i  Faruk Sümer, "Ramazanoğulları", IA, c. IX, s. 61 2. 

° F. Sümer, Aynı  makale, s. 613. 
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1572 tarihli defterdeki bilgilere dayanarak bölgenin sosyo-ekonomik yapısı-
na ışık tutmaya çalışacağız. 

1572 tarihli Adana Mufassal Tahrir Defteri, Ankara Tapu ve Kadas-
tro Genel Müdürlüğü Kuyıld-ı  Kactime Arşivi'nde 114 numara ile kayıtlı-
d ı r. Defterin ebadı  41x14,5 cm. olup meşin cilt ile kaplanmıştı r. Defterin 
mukaddeme ve kanunnâmesi nesih yazı  ile, diğer kısımları  mutad olduğu 
üzere siyakat yazısı  ile yazı lmış tı r. Kullanı lan rakamlar ise normal Arap-
Hind rakamlandı r. Aralarda yer alan arz tezkiresi, kadı  i'lâmı  gibi yazı lar 
ve derkenârlar daha sonraki tarihlerde ve değişik yazı  türlerinde yazı lmış-
tı r. Sonradan yapı lan ekler hariç defter 189 varaktı r. 

Defterin tahrir emini(il yazı cısı ) Divan-ı  Hümâyun kâtiplerinden Me-
râmi'dir. 1572 tarihli Sis(Kozan), 1574 tarihli Ayıntap (Gaziantep) ve 1572 
tarihli Tarsus Mufassal Tahrir Defterlerinin de il yazıcısını n Mermi oldu-
ğunu görmekteyiz. Merâmi lakabıyla meşhur olan Muhammed (Mehmed) 
Efendinin babasının adının Mahmud olduğunu Ayıntap defterinden anla-
maktayız. Merâmi'nin yapmış  olduğu tahrir sonucunda timarlar tevcih 
edilirken bir şikayet söz konusu olmuş  ve Zu'l-Kadriyye (Maraş) Beylerbe-
yisine aynı  yıl bir hüküm_gönderilmistirs. Tecrübeli ve nüfuzlu bir kimse 
olarak görünen Mermi hakkı nda başkaca bilgiye raslayamadı k. 

Adana Mufassal Tahrir Defterinin en önemli yönü Memlıik kanunları  
ile Osmanlı  kanunları  (Rum kanunu)'nın ne şekilde kaynaştı nldığını  
göstermesidir. Bu bakımdan birçok Anadolu ve Rumeli sancaklarında 
görülen çift, nim-çift, bennâk, caba gibi deyimler Adana'da görülmez. Bu 
konuda reayâ vergilerini anlatı rken daha geniş  bilgi vereceğiz. İncelediği-
miz 1572 tarihli Adana Mufassal defterinde dikkati çeken bir başka konu 
ise normalin üzerindeki rakam yanlışlıklandı r. 

Yaptığımız araş tırma sonucunda bu yanlış lı kların basit katip hataları  
olmaktan çok bir önceki defter olan 1547 tarihli defterin sonuçlarının ay-
nen aktarı lması ndan kaynaklandığını  gördük. Yanlış lığın en yoğun olduğu 
yer Yüregir nahiyesidir. Yüregir, Adana'nın güneyinde Seyhan ve Ceyhan 
ı rmakları  arası nda kalan bölgedir. Burada yaşayan 115 cemaatten 5'i haric 
ez defter olup 1547 tarihli defterde yoktur. Geriye kalan ı  ı o cemaatten 
83'ü aynı  yektınu vermektedir. Bu 83 cemaatin 81'inin nefer ve hane sayı-
larında dolayısıyla ödedikleri vergilerde değişiklik olmasına rağmen yekün-
ları  1547 tarihli defter ile aynıdır. Bu derece büyük yanlışlıklar diğer Ada- 

Başbakanlık Arşivi, 332 numaralı  Mühimme Defteri, s. 127. 
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na defterlerinde ve aynı  il yazıcı nın tuttuğu komşu sancaklarda görülme-
mektedir. İncelemekte olduğumuz 1572 tarihli bu deftere dayanı larak ha-
zı rlanmış  olan 278 numaralı  Adana İcmal Defterinde de aynı  rakamlar 
yer almaktadır. Yine aynı  nahiyede birçok mezraanın hası lı  dökümü 
gösterilmeden toplam olarak verilmiştir. Bütün bunlar il yazıcısının bu na-
hiyeye bizzat gitmediğini, bir önceki deftere bakarak tahrir yapmış  oldu-
ğunu düşündürmektedir. 

I. NÜFUS VE YERLEŞIM 

1572 yılında Adana, Halep Eyaletine bağlı  bir sancaktı r. Sancağın 
yönetiminde Ramazanoğullan sülâlesinden Pin Bey oğlu İbrahim Bey bu-
lunmaktadı r. İbrahim Bey, Ayıntap Sancakbeyi iken kardeşi Derviş  Beyin 
yerine 1569 yı lında Adana Sancakbeyi oldu". 1589 tarihinde onun ölümü 
üzerine de yerine oğlu Mehmed Bey geçti. 

Adana yurtluk ve ocaklzk kanununa göre yönetilmekte idi. Bu sistem ki-
mi Doğu Anadolu şehirlerinde de görülmektedir. Kendi isteğiyle Osmanlı  
hakimiyetini kabul eden müslüman emirlere tanı nmış  bir ayrıcalı ktı r. Ra-
mazanoğullan'ndan bir bey öldüğünde veya kusurlu hareketi sebebiyle 
görevden alındığında, görev aynı  sülaleden başka birisine verilmekte idi. 
Savaş  sı rasında timarlı  sipahiler ile birlikte Halep Beylerbeyisi'nin emrine 
girmekte, diğer ümerâ gibi tabl ve alem taşımakta idiler. Diğer vilâyetler 
gibi Adana da has, zeâmet ve timar olarak tahrir olunmuştur. İnalcı k'a 
göre, bir yerin tahrir edilmesi, ilhak olarak kabul edilmektedir -. Ancak 
yurtluk ve ocaklık olan arazilerde ayrı  bir statü uygulandığını  ve Ramazan 
oğullarının bölgedeki nüfuzlarının 16°8 yı lında Pir Mansur Bey'in kendi 
isteğiyle ayrı lmasına kadar sürdüğünü kabul etmek daha doğru olur'. 

İncelediğimiz 1572 tarihli Mufassal defter nefs-i Adana ile başla-
maktadı r. Şehir merkezinde 28 mahalle bulunduğunu görmekteyiz. Bun-
lardan 27'si Türk, birisi Ermeni mahallesidir. Türk mahalleleri daha çok 
cami ve mescidler etrafı nda oluşmuş  ve çoğu zaman adı nı  da buradan al-
mıştı r. Bunlardan birçoğu bugün de aynı  adla anı lmaktadı r. 

Ali (Mustafa bin Ahmed), Kunhul-ahbâr, c. IV, İstanbul 1277, s. 61; Halil Edhem, 
Davel-i Islâmiyye, İstanbul 1345(1927 M.), s. 316, Mehmed Nüzhet, "Ramazan Oğulları", 
TOEM, c. I, cüz 12, İstanbul 1327, s. 771. 

7  Halil İnalcık, "Mehmed II", İA, c. VIII, s. 518. 

$ İsmail Hakkı  Uzunçarşılı , "Kanun-ı  Osmani Men-mm-1 Defter-i Hakani", Belleien, 

XV/58(1951), s. 388-389; İlhan Şahin, "Timar Sistemi Hakkında Bir Risale", IOEF Tarih 

Dergisi, sayı  32(mart 1979), S. 923. 
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İ lk mahalle olarak kayı t edilmiş  olan Hacı  Fakih oğlu mahallesinde 
16 vergi nüfusu yaşamaktadı r. Bunlardan birisi imamdı r. Şehirde yaşayan-
lardan resm-i hâne alı nmadığı  için olmalıdı r ki vergi nüfusunun kaçı nı n 
evli, kaçının bekar olduğu işaret edilmemiştir. Bu sebeple hane(ev) sayısını  
çı karmak mümkün olmamış tı r. Ancak nefer sayısı  mahallenin büyüklüğü 
konusunda bir ölçü olarak kabul edilebilir. 

Câmi-i Cedid-i Halil Bey mahallesi bugünkü Ulucami mahallesidir. 
25 vergi nüfusu yaşamaktadı r. ı  kişi hatip olarak görev yapmaktadı r. 

Kara Sofu mahallesi bugün Kara Soku adıyla anılmaktadır. 20 vergi 
nüfusu vardı r. ı  kişi imamdı r. 

Mescid-i Saçlu Ahmed mahallesinde biri malül(sakat) 31 kişi yaşa-
maktadı r. 

Burnukara Nlescidi mahallesinde 1 imam, ı  sipahizâde ve ı  seyyid 
olmak üzere 31 kişi kayı tlıdı r. Mahalle adı nı, Burnukara Osman'dan al-
mış tı r. 

Tepebağ  mahallesi bugün de aynı  adı  taşımaktadır. Adana'nı n en es-
ki mahallelerindendir. 1572 yı lı nda 24 vergi nüfusunu barı ndı rmaktadı r. 

Kantaroğlu mahallesinde 4'ü sipahizâde 30 vergi nüfusu yaşamakta- 
d ı r. 

Debbağhâne mahallesi adı nı  yakı nı nda bulunan deri atölyesi (tabak-
hane)'sinden almış  olmalıdı r. ı  'i imam, biri seyyid olmak üzere 54 vergi 
nüfusunu barındı ran büyük bir mahalledir. Seyyid bilindiği gibi Peygam-
ber soyundan olduğu ileri sürülen kişilere denilmekte idi. 

Su Gedüği mahallesinin eski adı  Selim Bey Mescidi mahallesi idi. Se-
lim Bey 1514 yı lında Mahmud Bey'in yerine göreve getirilmiş  bir Rama-
zanoğlu beyi idi. Yaptı rmış  olduğu mescidin etrafında oluşan mahalle 
önceleri bu adla anı lı rken daha sonra Su Gedüği adı nı  almış tı r'. Adana 
vakı f defterindeki bir kayı ttan anladığımıza göre, bugün Kazancı lar Çarşısı  
diye anı lan çarşının güney tarafı nda Selim Bey Mescidi mahallesi bulu-
nuyordu ve buradan Su Gedüği denilen semte bir yol gidiyordu. Kazancı-
lar çarşısı nı n 8 kapısı ndan birincisi de bu yola açı llyordu I". 1572 yalı nda 

Faruk Sümer, "Çukur-ova tarihine Dâir Araştırmalar", DTCF Tarih Araştı rmaları  
Dergisi, I/ ı  (Ankara 1963), S. 35. 

TKGMA, 538 numaralı  Adana Evkâf defteri, s. 3a. (Bundan böyle ED(538) şeklin-
de kısalulacaktır). 
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bu mahallede 33 kişi kayı tlı  idi. Bunlardan biri imam, biri sipahizâde, bi-
risi de timardan azledilmiş  sipahidir. 

Zaviye-i Yaraş  Dede mahallesi adından da anlaşı lacağı  gibi bir zavi-
nin etrafında teşekkül etmiş  olmalıdı r". Biri imam olmak üzere 18 vergi 
nüfusu kayı tlıdı r. Adana'da XVI.yüzyılda bunun dışında Ceyhan yakı nla-
rında Cebelü'n-nür zaviyesinin adı  geçmekte, başka zaviye kaydı na rast-
lanmamaktadır. Bölgede zaviye sayısının bu kadar az oluşunun sebepleri 
üzerinde ayrıca durmak gerekmektedir. 

Akça Mescid mahallesi bugün de ayakta duran Akça Mescid(Ağca 
Mescid) etrafında oluşmuş  olmalıdır. Ağca Mescid, Ulucâmi'nin karşısında 
72.sokaktadır. 1572 yı lında 2'si sipahizade olmak üzere 38 nefer bulun-
maktadır. Vakıf defterinde yer alan Ağca Ahmed Mescidinin bu mescid ol-

duğu düşünülebilir '2. 

Emirli mahallesinde biri imam 43 nefer kayı tlıdı r. 

Ramazan Ağa Mescidi mahallesinde ise 7'si sipahi 24 vergi nüfusu 
vardı r. Vakıf defterinde ı o dükkan ve bir evin gelirlerinin mescidin vakfı  
olduğu görülmektedir. Buradaki kayıttan Ramazan Ağa'nın daha sonra 

bey olarak anı ldığını  anlamaktayız. Yine buradaki bir kayı ttan yukarıda 

adı  geçen Selim Bey'in bir türbesinin de bulunduğu anlaşılmaktadı r '3. 

Kayalubağ  mahallesi de Adana'nı n en eski mahallelerinden birisidir. 
27 vergi nüfusunun yaşadığı  bu mahalle bugün de aynı  adla anı lmaktadı r. 

İsa Hacıoğlu Mescidi mahallesi 59 vergi nüfusunun yaşadığı  büyük 

bir mahalledir. Bu 59 kişinin birisi vâiz, ikisi sipahizâdedir. Mescidin gi-
derleri için ı  2,5 dükkan ve bir ev vakfedilmiştir ". 

Bab-ı  Tarsus mahallesinde ise biri imam, biri sipahizâde olmak üzere 
55 nefer kayı tlıdır. Bâb bilindiği gibi kapı  anlamına gelmektedir. Tarsus 

Kapısına bugün halk arasında Terskapı  denilmektedir. Küçüksaat mevkii-
dir ki bugün burada Kemeraltı  Camii adı  verilen Savcıoğlu Camii restore 

edilmiş  olarak hizmet vermektedir. 

ı  Kası m Ener, Adana Tarihine Dair Araştı rmalar, Adana 1967, s. 19'da bu mahallenin 

ismi Traşdede Zeviyeti olarak okunmuştur. 450 numaralı  defterde açı k olarak Yaraşdede 

( 	J.1„t„!) olarak yazı lıdı r. 
ED(538), v. 15a. 

13  ED(538), v. 136. 

' 4  ED(538), v. 15a. 
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Yukaru Mahallelu adı nı  taşıyan mahallenin bir diğer adı  da Hacı  
Hamid Mescidi mahallesidir. Mahallede biri sipahizâde 27 nefer vardı r. 

Çukur Mescid mahallesi de adını  etrafında toplanmış  olduğu mescid-
den almış tı r. Çukur Mescid mahallesinde 14 kişi kayı tlıdı r. Bunlardan biri 
sipahizâde, birisi de sipahizâde çoçuğudur. 

Yortan mahallesi 2 I neferdir. 

Câmi-i Atik mahallesi 56 neferdir. Câmi-i Atik bugün Yağ  Câmii ve-
ya Eski Câmi diye anı lan câmidir. Ramazanoğullarmdan kalmadı r. 

Kadı  Mescidi mahallesinde 26 kişi kayıtlıdır; bunlardan biri imam, 
üçü sipahizâde ve 4'ü seyyid'tir. 

Mescid-i Sâdât mahallesinde 27 kişi kayı tlıdı r. Bunlardan ikisi sey-
yid'tir. Zaten sâdât kelimesi de seyyid'in çoğuludur. 

Baytimur veya Baytemür mahallesi Adana'nın en kalabalık mahallesi 
olarak görünmektedir. Mahallede yaşayan 74 vergi nüfusu erkeğin birisi 
sipahizâde çoçuğu, 7'si ise sipahizâdedir. 

Neccar Köyü mahallesi bugün Naccarân ve Nacaran diye anı lmakta-
dı r. 22 nefer kayı tlıdı r. 

Mescid-i Cedid-i Veled-i Sarı  Yakub mahallesi bugün kısaca Sarı  Ya-
kup mahallesi olarak anı lmaktadı r. Biri imam 15 nefer kayıtlıdı r. 

Mescid-i Derviş  Ali mahallesinde 29 nefer vardı r. 

Mescid-i Hacı  İbrahim mahallesi de mescid etrafında oluşan mahalle-
lerdendir. 27 nefer vergi nüfusu barındı rmaktadı r. 

28. mahalle olan Tâyife-i Ermeniyân mahallesi 157 neferdir. Bunlar-
dan 84.'ünün evli, 62'sinin bekir olduğu isimlerin altına konulan işaret-
lerden anlaşı lmaktadır. Resm-i hane miktarının 4.500 olmasından belirsiz 
olan ii kişinin 6'sı nın evli, 5'inin bekar olduğu anlaşılmaktadır. Buna 
göre go evli, 67 bekâr Ermeni bulunmakta idi. Bunlardan kişi başına 6o 
akça olmak üzere yı lda 94.20 akça cizye alınmakta idi 15. 

Burada verilen rakamları  toplayacak olursak 1572 tarihinde Adana şe-
hir merkezinde ı  o23 vergi mükellefi erkek bulunmaktadır. Bunlardan 

K.Ener, Adana Tarihine Dair Araştırmalar, s. 19-2o'de Adana'nın 1547 yı lı  tahririne 
ait sonuçları  vermektedir. Buna göre 24 mahallede yaşayan halkın 664 vergi nüfusu 
müslümandır. Bunlardan 549'u evli, 115'i bekardır. Ermeni cemaati ise t 12.Sİ  evli, 47'si be-

11-  olmak üzere ı  59 neferdir. 
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866'sı  Türk, 157'si Ermenidir. Nüfus tahmini yapmak için genel olarak iz-
lenen yol hâne sayısını  5 ile çarpmak şeklindedir. Ancak şehir merkezinde 
yaşayan Türk nüfusun hane sayısı  belirtilmediğinden toplam nefer sayısını  
4 ile çarparsak aşağı  yukarı  şehrin müslüman nüfusu hakkında bir bilgi 
verir. Buna göre 1572 yı lında Adana şehir merkezinde 866 X 4 = 3464 ki-
şilik müslüman halk yaşamakta idi. Aynı  yolla Ermeni varlığını  ise 517 ki-
şi olarak tahmin edebiliriz 16. Şehir içindeki Ermeni nüfusun Türk nüfusa 
oranı  `)/0 15 civarındadı r. Diğer yerleşim merkezlerinde bu oran daha da 
düşüktür. 

1572 tarihli Deftere göre şehir merkezinde toplam olarak ı  o imam, ı  
hatip, 30 sipahizâde, 2 veled-i sipahizâde(sipahi torunu), 1 timardan azle-
dilmiş  kişi, I malül(sakat), 6 seyyid ve I vâiz kayıtlı  görünmektedir. 538 
numaralı  Evkâf defterinden anladığımıza göre de Ulucâmii Medresesi'nin 
1 o öğrencisi bulunmaktadır. Müderris aynı  zamanda müftülük görevi yap-
makta ve günde 50 akça almaktadır. Yağ  Câmii içerisinde bulunan Piri 
Paşa Medresesinin müderrisi ise günde 40 akça almaktadı r. Bu medrese-
nin de öğrenci sayısı  ı  o'dur. Mufassal defterde bu medreselerle ilgili bir 
kayı t vakı f gelirlerinin belirtilmesi sı rasında geçmektedir. Şehirde bir misa-
firhane ve büyük bir imarethane Ramazanoğulları  vakfı  olarak hizmet ver-
mektedir. 

Adana sancağındaki ikinci yerleşim merkezi olan Ayas bugünkü Yu-
murtalı k ilçesidir. Ayas'da bulunan ı  o mahallede 366 nefer vergi nüfusu 
yaşamaktadı r. Bu lo mahalleden birisi Nasara mahallesi olarak geçmekte-
dir. Burada yaşayan 26 nefer gayri müslimin 23'ü evli, 3'ü bekârdı r. Ayas 
mahallelerine padişah emri ile kayı t edilmiş  ı o3 haric ez defter rey â içeri-
sinde de gayri müslim nüfus bulunmakta ise de bunları n sayısı  belirtilme-
miştir. Deniz kıyısında bugün de oldukça sağlam olarak ayakta duran 
Ayas kalesi XVI. yüzyı lda askeri önemini korumaktadı r. Defterdeki kayı t-
lara göre kalede 40 kişilik bir birlik bulunmaktadır. Kaledeki silah ve 

mühimmatın listesi ve miktarları  tek tek gösterilmiş  durumdadı r 17 . Sahil- 

6  Mustafa Soysal, "Onaltıncı  Yüzyı lda Adana Ilinin "Mufassal Defterine" Göre Sosyal 
ve Ekonomik Yapısı  Üzerinde Bir Araştırma", Belleten, LIII/gog, (1988), s. 177. Yazar bura-
da şehir nüfusunu 4.885 kişi olarak tahmin etmiş, ancak hesaplamada hangi rakamları  esas 
alı p 5 ile çarptığını  açıklamamışur. Ermeni azınlığı  ise 770 kişi olarak tahmin etmesi yuka-
nda verdiğimiz rakamlar çerçevesinde yanlış  olarak görülmektedir. Çünkü Ermeni nüfusun 
evli ve bekar sayısını  tesbit edebilmekteyiz. 90 X 5 = 450. Buna 67 bekar nüfusu da kata-
cak olursak 517 kişilik tahmini nüfus bulunur. 

'7  TD.114(1572), v. 164a. 
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deki bu kalenin faal tutulması nın sebebi Hı ristiyan korsanların saldı rı ları  
ile ilgili olmalıdı r. Nitekim Yüreğir nahiyesinde nehir kenarında bulunan 
Od Kalesi adıyla bilinen iskeleye zaman zaman kâfir gemileri baskın ya-
pı p halkı  esir aldığı , malları nı  yağmaladığı  için buranın korunması  ama-
cıyla çeşitli cemaatlerden 117 kişi derbendci olarak görevlendirilmişti I'. 

Sancakta üçtincü yerleşim merkezi olarak Kınık nahiyesi görünmekte-
dir. Kı nık nahiyesinin yeri kesin olarak tespit edilememiş  olmakla birlikte 
Ceyhan ile Osmaniye arası ndaki Toprakkale kalesinin doğusuna düştüğü 
kabul edilmektedir '`). Halkın Kınkminare dediği minare kalıntısı  Adana-
Osmaniye karayolunun açı lması  sı rasında yı kı lmıştı r. Bu minare muhte-
melen Kı nı k Ulucâmiine ait idi. Çünkü Kı nı k'ın 1572 yı lı nda mevcut 5 
mahallesinden birincisi Câmi mahallesi olup 66 nefer nüfusu vardı r. An-
cak Dereobası  köyü ile Karacalar köyü arası nda halkın Cdmiyeri dediği bir 
ören bulunmaktadı r. Dereobası  köyünün güneydoğusunda cami ve mezar-
lık çevresinde halkı n Ağcakoyunlu mezarlığı  diye hatı rladığı  büyük bir 
mezarlık bulunmakta idi. Bu çevrede bulunan ev yeri temel kalı ntı ları= 
bir bölümü üzerine halk ev yapmıştır. Bu bakı mdan Kı nı k nahiyesinin ye-
rini Dereobası  ile Karacalar köyü arasında da düşünmek, bu yeni bilgileri 
de değerlendirmek gerekmektedir. Kını k'ı n diğer mahalleleri Dursunlu(42 
nefer), Selman(55 nefer), Bayram Fakih(2 nefer), Yunus Dede(17 nefer) 
olarak kayı tlıdır. Kınık'taki toplam 182 nefer nüfusun tamamı  Türk'tür. 

Saymış  olduğumuz üç yerleşim biriminde 43 mahallede 1571 nefer 
vergi nüfusu yaşamakta idi. Adana'nın diğer 6 nahiyesi tamamen cemaat-
lerden müteşekkildir, yerleşik nüfus yoktur. 

KÖYLER 

Adana'da köy sayısı  son derece azdı r. Sadece yerleşim merkezi olarak 
görünen Ayas, Kınık nahiyeleri ile Berendi nahiyesinde köy bulunmakta-
dı r. 

Berendi, Ceyhan kasabasının güneyindeki bölgenin adıdır'. Berendi 
nahiyesinde bulunan köylerin isimleri ve vergi nüfusları  şu şekildedir: 

18  TD.114(1572), V. 49a. 

I °  F. Sümer, Çukur-ova Tarihi .., s. 26. 

2"  F. Sümer, Aynı  makale, S. 27. 
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Göl Pınarı 'nın bir diğer adı  da Karkınlu'dur, (69 nefer), Kurt Kulağı  
köyü, Iskenderun yolu üzerinde olup daha sonraki tarihlerde derbent ola-
rak adından sıkça bahsedilmektedir,(49 nefer). Baş  Götüren(7 nefer), 
Bozöyük (14 nefer), Ercelin (14 nefer), Bürücek (I o nefer), Esic(?) (16 ne-
fer), Bademlü (34 nefer), Mordiş  (33 nefer), Hanlu(diğer adı  Dıraclu) (II 
nefer), Kamışlu (13 nefer), Mihmadlu (diğer adı  Sırathâne, 20 nefer), 
Küçükkent (5 nefer), Gökçekler (41 nefer), Davud Viranı  (diğer adı  
Demürciler, 18 nefer), Ömerlü (33 nefer), Edelü (7 nefer), Örtentül (diğer 
adı  Çakmak, 23 nefer), Küllü(Göllü) (Teke Hacılu tâifesinden, 15 nefer), 
Kı rağılu (9 nefer), Boyaluca (13 nefer), Şeyhler (şıhlar, diğer adı  Süli Bey-
ii, 85 nefer), Uzunçınar (io nefer), Tekür Kızdı  (diğer adı  Kayanlu, 35 ne-
fer), Tekürşan (5 nefer). 

Ayas nahiyesinde ise 5 köy bulunmakta idi. Tavdı  (36 nefer), Cey-

han'ın güney tarafıda olup eski bir kale idi. Burasının adı  "Tavudu" şek-

linde zamanı mıza kadar gelmiştir 2I . Halkı  gayri müslim olan tek köy bu-
dur. Daha önceki defterlerde ise Karaisalu'da kayı tlıdı r. Kilisecik köyü 

Ayas tuzlasının bulunduğu yerdedir. Köyün 3 mahallesi vardır. Çiişkeb 

mahallesi( ı I6 nefer), İbrahim Fakih Mahallesi Ooo nefer), Pir Ahmed Ağa 

mahallesi (41 neferdir). Ayrıca çeşitli köy ve cemaatlerden sağlanan tuzcu-
larla birlikte toplam olarak tuzcu sayısı  441'e ulaşmıştır. Bu tuzcular, hiz-
metleri karşılığında avarız-ı  divaniyeden ve tekâlif-i örfiyyeden ve resm-i 
haneden muaf ve müsellem tutulmuşlardır. Tuzcular elde ettikleri tuzun 
üçte birini kendileri almakta, üçte ikisini devlete vermekte idiler. Küvare 
köyünde 22 nefer, Müftak köyünde ise 29 nefer yaşamaktadır. Kübdere 
köyünün nüfusu 16 neferdir. 

Kınık nahiyesindeki köylere gelince, Tepesi Delük (12 nefer), Laçalu 
(diğer adı  Karakuyu, 46 nefer), Çayı r (8 nefer), Sergerdân (I o nefer), Ha-

san Hacı  (diğer adı  Köse Hacı , 2 nefer), Çomakkenti (53 nefer), Yassı  
Deyr (24 nefer), Akköprü (93 nefer), Meşhedlü Öyük (26 nefer), Bozı kenti 

(10 nefer), Delikendi (35 nefer), Viran Şehir (18 nefer), Kesük (diğer adı  
Ekinli veya Eğinli, 17 nefer), Balı klağu (12 nefer), İnab (1 o nefer), olarak 

geçmektedir. 

Köylerin toplam nüfuslarını  verecek olursak Berendi'de 25 köyde 589 
nefer, Ayas'da 5 köyde 547 nefer, Kınık nahiyesinde 17 köyde 386 nefer 

olmak üzere toplam 47 köyde 1522 nefer vergi nüfusu yaşamaktadır. Köy 

21  F. Sümer, Çukur-ova Tarihi .., S. 22. 
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ve mahallelerde yaşayan, tam olarak yerleşik hayata geçmiş  olan vergi 
nüfusunun 3093 nefer olduğu görülmektedir. 

Adana'daki köylerin nüfus yoğunluğuna gelince Ayas'da tuzlanın bu-
lunduğu Kilisecik köyü dışındaki köylerin çok kalabalı k olmadığı  görülür. 
Vergi nüfusuna göre nüfus yoğunluğu Berendi'de 23,5 Ayas'da ıo9.4, Kı-
nı k'da ise 22.7 olarak ortaya çı kmaktadır. Buna göre ortalama köy yakla-
şı k 20-25 hanelik, loo kişilik köylerdir. 

CEMAATLER 

1572 yı lı nda Adana'nın mevcut 9 nahiyesinde nüfusun büyük çoğun-
luğunu cemaatler oluşturmaktaydı. Cemaat halinde yaşayan bu halk tarım 
ve hayvancı lıkla uğraşmaktadı r. Yazı n yaylalara çıkmakta, kışın ise belli 
mezraalarda tarım yapmakta olan bu insanları  tam bir "göçebe" olarak 
nitelemek doğru değildir 22. Esâsen XVI. yüzyı lda tam göçebe hayatı  geçi-
ren iki topluluk Halep Türkmenleri ile Mardin çevresinde kışlayan Boz-
Ulus idi'. Hayvancı lık kışın ovada yazın ise yaylalarda bulunmayı  gerek-
tirmekte idi. Bugün de Çukurova halkı  yaz gelince yaylalara çıkarlar. Bu 
Adana'nı n sı cak ikliminin bir gereğidir. Bu bakı mdan bu cemaatler için 
"göçebe" yerine "konar-göçer" tabirinin kullanı lması  daha doğrudur. Nitekim 
tahrir defterlerinde de daha çok bu deyim kullanı lır. Bunlar kışı  herhangi 
bir yerde değil kendi ekinliklerinim çevresinde çadı rlarda veya "huğ" tabir 
edilen üzeri sazlarla örtülü evlerde geçirmekte idiler'. 

Cemaat sayısının en kalabalık olduğu nahiye Yüregir olması na karşı-
lı k, en çok cemaat nüfusunu barındı ran nahiye Saruçam nahiyesidir. Sa-
ruçam Adana'nın doğusunda Adana ile Kozan arasındaki bölgede bulun-
maktadır, 18.020 olan toplam cemaat nefer sayısı nı n 6.159'u Saruçam'da 
yaşamaktadı r. 

22  Cengiz Orhonlu, Osmanlı  Imparatorluğunda Aşiretleri Iskan Teşebbüsü (1691-1696), İs-
tanbul 1963, s. 12; Yusuf Halaçoglu, XVIII Yüzyılda Osmanlı  imparatorluğunun Iskan Siyaseti 
ve Aşiretlerin Terleştirilmesı  Ankara 1988, s. 14. 

23  Faruk Sümer, Oğuzlar(Tiirkmenler), 3. Bs., İstanbul 1980, S. 73. 
24  TKGMA, TD. 193, Üzeyir(Özerli) Mufassalı , v. ı  6a. 
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Tablo I: Adana Sancağında bulunan cemaatler. 

Nahiye adı  Cemaat sayısı  Neferen Hane Mücerred 

Adana 52 ı  . ı  31 909 138 

Yüregir ı  15 2.326 ı  .578 359 
Saruçam 77 6.159 4.551 1.35 ı  
Dündarlu ve Bulgarlu 49 3.327 2.892 407 
Hacı lu 26 1.310 1.013 304 

Karaisalu 83 3.02 ı  2.383 506 

Berendi 8 155 94 4 
Ayas 4 65 49 Il 

Kı nı k 23 526 437 51 

TOPLAM 	  437 18.02o 13.906 3.13 ı  

Üç yerleşim merkezinde ve 48 köyde yaşayan 3095 nefer ile birlikte 

sancağın toplam nefer sayısı  21.1 ı  5'dir. Vergi nüfusuna göre köylerde ya-

şayan nüfusun cemaatlere oranı  % 8.4'dür. Üç yerleşim merkezinde(Ada-

na, Ayas, Kını k) yaşayan 1571 kişilik vergi nüfusunun cemaatlere oranı  ise 

% 8.7'dir. Buradan halkı n yaklaşık `)/. 85'inin cemaat halinde yaşadığı  so-

nucunu çı karabiliriz. 

GAYRI MÜSLIM NÜFUS 

Adana Sancağında, Adana şehir merkezinde 157 nefer, Ayas'da Nasa-
ra mahallesinde 26 nefer, Karisalu nahiyesinde Parsi Beyt(veya Barsi Bit) 
kalesinde 37 evli 29 bekâr olmak üzere 86 nefer, El-nahşa(veya Alnahşa) 

kalesinde 48'i evli ı  3'ü bekar olmak 61 nefer, yine Karaisalu'da Mel-
van(veya Milvan) kalesinde 7o'i evli, 5'i bekir olmak üzere 75 nefer, 

Ayas'a bağlı  Tavdı  köyünde 36 nefer gayrı  müslim bulunmaktadı r. Bunla-

rın toplam nefer sayısı  441'dir 2 '. Bunun 21.115 neferlik toplam nüfusa 

oranı  % 2'dir. Müslüman nüfusa oranı  ise % 2.I'dir. 

Adana'da bulunan bu gayri müslimlerin büyük bir çoğunluğu Erme-

ni'dir. Bunlar daha çok şehir merkezlerinde ve kalelerde yaşamaktadı rlar. 

Kalelerde yaşayanlar hizmetleri mukabelesinde resm-i haneden muaf tu- 

Ayas'da mahallelerin ardından haric ez defter olarak yazı lmış  lo3 nefer arasında 

karışık olarak gayri müslim nüfus bulunmaktadır. Defterde sadece burada müslim ve gayn 

müslim nüfus karışık olarak yazılmıştır. 
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tulmuşlardı r. El-Nahşa'da oturanlar ise "yollar bekleyüp ve derbentler hid-
metin edüb ve kal'a hidmetinde" oldukları ndan avarızdan ve resm-i ga-
nemden ve resm-i haneden ve cizyeden muaf kayd olunmuşlardir'. İ lk 
tahrir defteri olan 69 numaralı  1519 tarihli defterde Melvan kalesi kâfirle-
rinin kale hizmetinde bulundukları  için resm-i hânedan muaf oldukları  fa-
kat cizyelerini ve öşr-i şıralarını  eskiden olduğu gibi vermeleri istenmekte-
dir". 

Hıristiyan halktan alınan cizye miktarı  1519 tarihli defterde 6o akça 
iken daha sonra 48 ve 50 akça alınmış, ancak şeriata aykı rı  
görüldüğünden "şey-i katil" olan bu miktar padişah emriyle tekrar 6o ak-
çaya çı karı lmış tı r. 1547 ve 1572 tarihli defterlerde cizye miktarı  6o'ar akça-
dı r'. 

Şeriatta cizye (başvergisi) ve haraç (arazi vergisi) ise de Osmanlı larda 
sonradan cizye ile haraç bir addedilerek cizyeye haraç ismi verilmiş  ve 
fermanlarda müterâdif olarak kullanılmıştı r29. Cizye, evli ve bekar herkes-
ten aynı  miktarda ve yı lda 6o akça olarak iki taksitte alınmaktaydı. Hiz-
metleri karşı lığında muaf tutulanları n dışında bütün vergi mükelleflerinin 
cizye ödedikleri görülmektedir. Başbakanlık Arşivi'nde bulunan 735 nu-
maralı  Vilayet-i Çukur Abad kanunnamesinde cizyeden muaf olan El-
Nahşa kalesi dışındaki gayri müslimlerin cizyelerini padişah hassına, kasa-
balarda oturanların ise sancakbeyi hassına ödedikleri bildirilmektedir. 

Gayri müslim nüfusunun bu kadar az olması , fetih hareketleri sebe-
biyle onlardan mühim bir kısmı nı n başka yerlere göç etmesiyle izah edile-
bilir". Ayrıca gayri müslim halktan bir kısmı nı n da müslümanlığı  seçmiş  
oldukları  anlaşılmaktadır. Nitekim El-nahşa kalesi hizmetinden feragat 
eden 27 nefer, Cemaat-ı  mıiselmandız adıyla kayt edilmişlerdir. Bunlardan 
ı 4'ünün baba isimlerinin Abdullah olmasından ihticla etmiş  oldukları  so-
nucu çı karılabilir'. İslâmiyeti yeni seçmiş  olanlara daha çok Mübarek ve 
Mercan adları  verilmekte, baba adları  da her zaman Abdullah olarak de- 

20  BA, TD.177(1536), S. 3. 

2"  BA, TD.69(1519), S. 257. 
28 

 BA, TD.254(1547), S. 284; TD. 14(1572) Kanunname. 
29  İsmail Hakkı  Uzurçarsı lı  Osmanlı  Devletinin Merkez ve Bahriye Teşkilatı, Ankara 1984, 

S. 321; Boris Christoff Nedkoff, Çev. Şinasi Altundağ, "Osmanlı  imparatorluğunda Cizye", Belirten, VIII/32(1944), s. 608; C.H. Becker, "Cizye", IA, c. III, S. 200. 
30 F. Sümer, Çukur-ova Tarihi .., S. 22. 
31 Ta114( 1 572),  V. 146a. 
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ğiştirilmektedir. Şahıs adları  üzerine yapmış  olduğumuz bir çalışmada Ka-
ra Mübarek adı nı  taşıyan 6 kişiden 5'inin, Mübârek adını  taşıyan 78 kişi-
den 75'inin babalarının adının Abdullah olduğunu gördük'. Abdullah 
adını  taşıyan 123 kişinin 43'ünün babaları nın adı  da Abdullahdı r. Buna 
rağmen Abdullah adı nı  her zaman dönme, ihtidâ işareti olarak görmek de 
doğru değildir. Çünkü İslâm peygamberinin babası nın adı  Abdullah oldu-
ğundan bu ad müslümanlar arasında her zaman kullanı lagelmiştir. 

Adana'da yaşayan bu gayri müslim halk XVI.yüzyı l Türkiyesinde 
yaygın olarak görüldüğü gibi büyük ölçüde Türk kültürünün etkisi altı n-
da kalmışlardı r. Kendilerine Türk isimleri vermiş  olmaları  bunun bir deli-
lidir. 45 ı  isimden 6 ı  'inde Türk ismine rastlanmaktadır. En çok kullandı k-
ları  ad ise Karagöz'dür. Bâli, Budak, Arslan, Kaplan, Tanrıverdi, Durak, 
Karaca, Karakoç çokca kullandıkları  adlardandır. Ahmed, Mehmed, Mus-
tafa gibi adlar hiç geçmemektedir. Kullandı kları  adların İslâmiyet öncesi 
Türk adları  olması  bunları n Bizans yönetimindeki Peçenek ve Uz Türkleri 
olduğu yolundaki iddiaları n doğruluğunu güçlendirecek yöndedir. 

1671 yı lında Adana'ya gelen Evliya Çelebi şehir içerisinde Arap, 
Rum, Ermeni ve Yahudilerin varlığından bahseder'. Ancak 1572 tarihli 
bu defterde geçen isimler arasında Arap ve Yahudi işaret edilmemiştir. 
Aynı  şekilde Türk olmayan müslüman unsurlar da görülmemektedir. 

Adana nahiyesinde geçen Gurbetân cemaatinin Nusayrilerle ilişkisi ol-
duğu yolundaki iddia ise tevsike muhtaç görünmektedir'. 450 numaralı  
defterde geçen Gurbetân taifesi, 1572 tarihli incelemekte olduğumuz bu 
defterde de 21a ve 22b varaklarında geçmektedir. Bunlar toplam olarak 38 
neferdir ve ı  o'ar para(2o'şer akça) resm-i hane vermektedirler. Diğer reyâ 
5o'şer akça öderken bunların niçin 20'şer akça ödedikleri açı klanmamış tı r. 
Bunları n İspanya'dan getirilmiş  ve Adana yöresine yerleştirilmiş  
müslümanlar olduğu yolunda bir ön fikir oluşmuştur. Ancak bu yönde de 
yeterli belge bulunamamış tır'. 

32  Yılmaz Kurt, "Adana'da 1572 Yılında Kullanılan Türk Erkek Şahıs Adları", VI. 

Türkoloji Kongresi'ne sunulan basılmamış  tebliğ, s. 9. 

33  Evliya Çelebi, Seyhatniime, c. IX, İstanbul 1984, s. 139. 

3° Kasım Ener, Adana Tarihine ve Tarım:na Dair Araştırmalar (Sunye'nin iddiasına karış-
İlk), 3. Bs., İstanbul 1978, S. 29-30. 

3 ' Bu konuda Cezayir'li genç araştırıcı  Chakib Benafri'nin, "Cezayir'e giişeden Moriskolar 

ve Osmanlı  Yardımı  (1492-1614) isimli master çalışması  devam etmektedir. 
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REAYADAN ALINAN VERGILER 

Adana Sancagında fetihden itibaren bütün reâyâdan müslim-gayri 
müslim ayı rı mı  yapı lmadan ellişer akça resm-i hâne alınmaktadı r. Resm-i 
hane veren kimseler, çift veya nim-çift arazi tasarruf eden evli reayadır". 
Buna göre resm-i hâne çift resmine karşı lı k olarak alınmaktadır. Ancak 
Adana'da görülen bu şekilde vergilendirme klasik Osmanlı  vergi sistemine 
uymamaktadı r. Klasik Osmanlı  vergi sisteminde raiyyet rüsümu kişinin iş-
lediği toprağa göre belirlenmektedir. Bir çift toprak tasarruf eden kişi 22 

ile 70 akça arasında değişen bir vergi ödemektedir. Rumeli'de ve Batı  
Anadolu şehirlerinde bu miktar genellikle 22 akçadır. Adana, Malatya, 
Sis(Kozan) gibi sancaklarda 5o akça olan bu vergi Diyarbakır'da 70 akça-
ya ulaşmaktadı r'. Nim-çiftten ise bunun yarısı  alınmaktaydı . Yarı m çift-
ten az yer tasarruf edenler ise dönüm vergisi verirlerdi. Hiç yeri olmayan 
veya yarım çiftten az yer tasarruf eden reâyâya bennak adı  verilirdi". 
Bennak da kimi zaman ekinli bennak ve caba bennak diye ikiye ayrı lı rdı . 
Ancak Adana'da bu deyimlerin hiçbirini göremeyiz. Sis(Kozan) sancağın-
da da durum aynı dı r. Kadirli'de(Kars-ı  Maraş) ise klasik Osmanlı  kanun-
ları  uygulanmakta idi. Üzeyir(Dörtyol-Payas) sancağında ise bazı  nahiye-
lerde resm-i hâne uygulanı rken bazı ları nda çift, nim-çift şeklinde vergilen-
dirme görülmektedir. 

Reâyânı n işlediği toprağa göre değil de evli ve bekir oluşuna göre 
vergilendirilmesi birbirine çok yakı n sancaklarda, hatta aynı  sancağın na-
hiyelerinde farklı  uygulamalara yer verilmesi Osmanlı  devlet düzeninin es-
neklik anlayaşından kaynaklanır görünmektedir. Adana ilk yı llarda Kayı t-
bay kanunu ile yönetilmekteydi. Memlükler zamanında ise her evli reayâ-
dan 140 Halebi akça alı nmaktaydı  Mücerred(bekar) kayd olunanlardan ise 
vergi alınmıyordu. Bazı  yerlerde bundan ayrı  olarak âdet-i mir-ahuriyye 
diye çift tasarruf edenlerden 12 kile, yarım çift tasarruf edenlerden 6 kile 
arpa alı nıyordu. Padişah emri ile vilayet yeniden tahrir olunduğunda Ada-
na halkı  bu vergiyi çok bularak padişaha dert yandı lar. "Edasına kadir 
değiliz" dediler. Hatta bir kısmı  Istanbul'a kadar gitti ve aczlerini bildirdi. 
Bunun üzerine padişah her evli erkekden 5o'şer akça alı nması nı  emretti. 

Halil İnalcık, "Osmanlı larda raiyyet rusıimu", Belleten, XXIII/92(1959), S. 583. 

'7  Neşet Çağatay, "Osmanlı  İmparatorluğunda Reâyâdan Alı nan Vergi ve Resimler", 
DTCFD, V / 5( ı  947), S. 498. 

38  N. Çağatay, Aynı  makale, S. 4.91. 
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ı  4o akçalık yı llık vergi 125 Halebi akçaya indirilmiş  oluyordu'''. Böylece 
diğer Osmanlı  sancaklanna göre ağır gözüken bu resm-i hânenin Memla 
vergilerinin hafifletilmesinden doğduğu ortaya çıkmaktadı r. Bekar olanlar-
dan ise Memlükler zamanında alınmadığı  gibi Osmanlılar zamanında da 
Adana'da vergi alınmamış tır. Ancak, Kozan(Sis) ve Kadirli(Kars-ı  Ma-
raş)'de 6'şar akça vergi alınmıştı r.Bekârlardan vergi alı nmayışı  çiftçilik ve 
hayvancı lığın ailece çalışmayı  gerektirmesi ve dolayısıyla bekârların ayrı  
bir işi olmayışıyla açıklanı r'. Ancak 6 akçalık resm-i mücerred birçok Os-
manlı  sancağında uygulanmaktadır. Bu bakımdan Adana'da mücerredler-
den vergi alınmam' daha çok Memiük vergi sisteminin uygulanmasıyla 

olsa gerektir. 
&d-t hava, resm-i arus, cürm ü cinayet, resm-i tapu gibi önceden ne 

kadar olacağı  kestirilemeyen vergileri ifade eden bir deyimdir'. Bu vergi-
ler bazen kendi özel vergi isimleri altında gösterildiği gibi bazen de diğer 
vergilerle birlikte gösterilmiştir. Defterde bâd-i hava olarak yazılı  vergilerin 
toplamı  9 ı  .o5o akçadır. Bu gruba giren resm-i tapu hakkında bir açıkla-
ma bulunmamaktadır. Ancak bu vergi ev yeri tapusu veya zemin denilen 
küçük arazi parçalarının sipahi tarafından kiraya verilmesi sı rası nda alı nan 
vergidir. Bu bir tür icdre-z muaccele olarak görülmüştür. Üzerine bina yapı l-
mış  toprak için alı nan bir tür kiradı r. Yerin verim durumuna göre 50 ile 
20 akça arası nda değişen bir miktar alınmaktadı r. Bu vergiye "bedel-i öşr" 
veya "Mukataa-i zemin" ismi de verilmekedir'. Resm-i tapu olarak mez-
raalardan toplam 70.140 akça, karyelerden 3.441 akça alınmaktadır. Eğer 
resm-i tapuyu ev yeri tapusu olarak alacak olursak buradan mezraalarda 
yerleşim yapı ldığı  sonucuna da varı labilir. 

Resm-i adisiyye bazı  defterlerde gerdek resmi diye de geçer. Bir tür 
nikâh vergisidir. Defterde miktarı  açıklanmamıştı r. Eski defterde evlenme-
miş  bir kız için 48 akça, dul bir kadın yeniden evlendiğinde 24 akça alı-
nacağı  yazı lıdır". Bu parayı  o kızın bağlı  bulunduğu cemaatin sahibi al-
maktadı r. 

Cürm ü cinayet vergisi hakkında kanunnamede bir açıklama yoktur. 

Kanun-ı  Osmaniye müracaat edilmesi işaret edilmektedir. Eski defterde ise 

39  BA, TD.450(1526?), Kanunnâme-i Livâ-i Adana. 
Hüseyin Özdeger, "XVI. yüzyıl tahrir defterlerine göre Anteb'in sosyal ve ekonomik 

durumu", Türk Dünyası  Araştırmaları, sayı  16(1982), S. 93-94. 

41  H. Özdeger, Aynı  makale, s. 37. 

42  Süleyman Südi, Defter-i Muktesid, İstanbul 1306, C. İ l, s• 64. 
" BA, TD.177(1536), Kanunnâme, s• 4. 

Bel/elen C. LIV, 13 
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baş  yanğından 22 akça, bıçak yarası ndan -eğer adam bu yaradan dolayı  
ölmemişse - 40 akça alınması  istenmektedir". Asılması  gerekli olan kimsele-
rin "bedel-i siyaset" diye para alınarak salıverilmeleri türlü haksı zlıklar do-
ğurduğundan devlet tarafından hoş  görülmemekte ve suç işleyenlerin 
"günah işledikleri mahalde" ası lmaları , böylece hakları ndan gelinmeleri is-
tenmektedir'. 

Resm-i deştbani adı  verilen kı r koruma vergisinin toplamı  !000 akça-
d ı r. 

Tablo II : RESM-İ  ARÜSİYYE 

Nahiye 	 Resm-i artisiyye Bâd-i hava ve Nı fs-ı  bâd-i hava ve 
resm-i arüsiyye 	anisane 

Adana 	 275 	 4-72 7 
	

420 

Yüregir 	 1.095 

Saruçam 	 250 

Karaisâlu 	 1.450 

TOPLAM 	ı  .37o 	 4.72 7 
	

2.120 

II. EKONOMİ  

TARIM ÜRÜNLERI VE BUNLARDAN ALINAN VERGILER 

Buğday, arpa, alef (hayvan yemi), pamuk, susam ve "bilcümle gallât 
ve hubilbat ve bağât ve besâtin ve fevakih" kısmı ndan eskiden olduğu gibi 
onda bir öşür alı nmakta idi. Komşu Kars-ı  Maraş(Kadirli) sancağında 
dağl ı k kesimlerde 1/8, ovada ekime uygun yerlerde 1 /5  öşür alı ndığını  
görmekteyiz. Adana'da öşür miktarı nın düşük tutulması nı  ovanın daha 
büyük oranda bataklıklarla dolu olması  ve yerleşimi teşvik etmek düşünce-
leriyle izah etmek mümkündür. Tarihin en eski zamanları ndan beri bir 
tarı m ülkesi olarak bilinen Çukurova'nı n verim oranını n düşük olduğuna 
pek ihtimal vermiyoruz. 

Buğday kile ile ölçülmüş, 1547 yı lı nda 12 akça olan ı  kile buğdaya 
1572 yı lında 18 akça kıymet takdir edilmiştir. Kişinin ödediği resm-i hâne 
miktarı  geçen 25 yı l boyunca artmadığı , hep 5o akça olarak kaldığı  halde 

ii yılı  • H 	kaynak, s. 4. 

BA, TD. 10( ı 521-1522), Kanunnâme-i Nahiye-i Kını k, s. 4. 
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buğdayın fiatı  °k 50 artmıştır. Bu bir anlamda da °k 50 enflasyon demek-

tir. Kullanı lan kilenin İstanbul kilesi mi yoksa Konya kilesi mi olduğu be-

lirtilmemiştir. Bunun 25,656 kg'lık İstanbul kilesi olabileceğini tahmin et-

mekteyiz". Nahiyelerden alınan buğday öşürlerine bakıldığında en çok 

üretimin 3021 vergi nüfusunun yaşadığı  Karaisalu nahiyesinden sağlandığı  
görülür. Daha sonra Kını k, Yüregir ve Adana nahiyeleri gelir. Dikkat edi-
lirse bunlar hep ova nahiyeleridir. 155 vergi nüfusunun barındığı  Berendi 

nahiyesi küçük bir nahiye olarak görünmesine rağmen buğday üretiminde 

Karaisâlu'dan sonra ikinci sırada gelmektedir. Berendi'de buğday öşrü 

toplamı  75.482 akçadır. Bir kile buğday 18 akça ettiğine göre Berendi'de 

4.193,4 kile buğday öşür olarak toplanmaktadır. Öşür 1/10 alındığına 

göre de gerçek üretim bunun KI katı, 41.934 kiledir. Bir kile 25.656 kg 

olarak alındığında üretilen buğdayın 1.075.858 kg, ton olarak ise 1.075 ton 

olduğu görülür. XVI.yüzyı l şartları  içerisinde 155 kişinin bu üretimi ger-

çekleştiremeyecekleri açı ktı r. Bu komşu nahiyelerde kayı tlı  reâyanın Beren-

di nahiyesindeki mezraalardan önemli bir bölümünü ekmelerivle izffil edi-
lebilir. Karaisalu Seyhan gölünün kuzeyindeki dağlık kesimde bulunması-
na rağmen buğday, arpa ve pamuk üretiminin çok olması  herhalde top-

raldannın ve nüfusunun büyüklüğüyle mümkün olmaktadır'. 

Tablo III : Bu ğday üretiminin nahiyelere göre dağılışı. 

Nahiye öşür/akça öşür/kile gerçek ürt. Kile kg ton 

Adana 52.981 2943,3 29-433 755.133 755,1  
Yüregir 59.653 331 4 33.1 40  850.239 850,2 

Saruçam 40.611 2256, I 22.561 578.825 578,8 

Dün. ve Bul. 31 .470  1 748,3 1 7.483 448.543 448,5 

Hacı lu 14.046  780,3 7.803 200. 93 200, I 

Karaisalu 100.133 5562,9 55.629 1.427.217 1.427.2 

Berendi 75.482 41 93,4 41 .934 .107.585 I .107,5 

Ayas 16.380 9 to 9. ı  oo 233.469 233,4 

Kını k 61.782 3432,3 34.323 880.590 880,5 

TOPLAM 452.858 25.158,7 25 I .587 6.454.7 6 6.454,7 

" Bahaeddin Yediyıldız, Ordu Kazan Sosyal Tarihi (1455-1613), Ankara 1985, s. 19. 

47  M. Soysal, Onaltıncı  yüzyılda Adana İli 	s. 178. Yazar burada ürünlerin iiısür 

miktanndan hareketle ekim alanlarının genisligini çıkarmaktadır. Yazara göre bitkisel 

ürünlerin ekim alanı  34.2.440 dekardır. 
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Bu sonuca göre kişi başına buğday üretimi 6.454.716 kg/ 
21.115=305,6 kg olmaktadır. Kadın ve çocuklar da düşünüldüğünde kişi 
başına üretimi (nüfusu yaklaşık 100.000 düşünürsek) 64,5 kg tahmin ede-
biliriz. Ancak özellikle Yüregir nahiyesinde olmak üzere toplam 571.945 
akçalık mezraa geliri nelerden olduğu belirtilmeden hasıl şeklinde götürü 
olarak yazılmış  olduğundan dolayı  gerçek üretimin bu verilen rakamlar- 
dan ; 	15-20 daha fazla olduğunu tahmin etmekteyiz. Bu durum bun- 
dan sonraki verilecek ürünlerin gerçek üretim miktarının hesaplanması  sı-
rasında da göz önüne alınmalıdır. Ordu yöresinde kişi başına düşen buğ-
day üretimi 1455 yı lında 153 kg., 1547'de 82 kg., 1613 yılında 95 kg'dır". 
Bu karşılaştırmada Adana'daki üretimin Ordu'dakinden daha az olduğu 
görülmektedir, ki bunun sebeplerinin araştı rılması  gerekir. 

Arpa üretiminin buğdaydan daha geniş  bir alanda yapı ldığı  
görülmektedir. Arpa üretiminde de önem sırasına göre Karaisalu, Berendi, 
Yüregir, Kınık ve Adana nahiyeleri başta gelmektedir. Arpanın kilesi ı  
akçadı r. 1547 yı lında 8 akça olan arpa, buğdaya oranla daha az değer ka-
zanmış  görünmektedir. Adana sancağında 1572 yı lı ndaki arpa üretimi 
10.524,2 ton olarak hesaplanmıştır. Buna göre gerçek nüfusta kişi başına 
105,2 kg arpa üretimi gerçekleşmektedir. Yukarıda söylemiş  olduğumuz se-
bepten gerçek üretim bunun % 15-20 daha fazlası  olmalıdır. Yine Ordu 
sancağında arpa üretimi kişi başına 1455'de 6,56 kg, 1613 yı lında ise 5,86 
kg idi'. Arpa üretiminde Adana'nın Ordu'dan önde geldiği görülmekte-
dir. 

Tablo IV : Arpa üretiminin nahiyelere göre dağı lışı. 

Nahiye öşür/akça öşür/kile gerçek ürt. Kile kg ton 

Adana 56.230 5623 56.230 1.442.636 1.442 
Yüregir 65.879 6587,9 65.879 ı  .690. ı  9 ı  1.690 
Saruçam 26.925 2692,5 26.925 690.787 690 
Dün. ve Bul. 22.680 2268 22.680 581.878 581 
Karaisalu 92.323 9232,3 92.323 2.368.638 2.368 
Hacı lu 5-445 544-5 5-445 139.696 139 
Berendi 69-795 6979,5 69.795 1.790.660 1.790 
Ayas 7.800 780 7.800 200.116 200 
Kını k 63.130 6313 63.130 1.619.663 1.619 

TOPLAM 410.207 41.020,7 410.207 10.524.271 10.524 

48  B. Yediyıldız, Ordu Kazası  .., 5. ı  33. 

" B. Yediyı ldız, Aynı  eser, s. 133. 
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Pamuk üretimi de buğday ve arpadan sonra en önemli gelir kaynağı-
dı r. Pamuk kantar ile ölçülmektedir. Bir kantar 56,41 kg olarak kabul 
edilmiştir 50. Pamuğun kantarı  1572 yı lı nda 360 akça olarak verilmiştir, bu-
na göre 1 kg pamuk 6,38 akça yapmaktadı r. Buğdayı n kg'ı  0.704 akça 

iken pamuğun kilosunun 6.38 akça olması  o dönemde pamuğun daha de-

ğerli olduğunu düşündürmektedir. Pamuk üretiminde Yüregir ovası  ilk sı-
rayı  almaktadı r. Sonra Karaisalu ve Kı nı k nahiyeleri gelmektedir. 

Tablo V : Pamuk üretiminin nahiyelere göre dağı lışı . 

Nahiye öşür/akça öşür/kile gerçek ürt./kantar kg ton 

Adana 72.700 201.9 2.019 113.891 113 

Yüregir 116.145 322,6 3.226 181.978 181 

Saruçam 28.750 79,8 798 45.015 45 
Dün. ve Bul. 5.300 14,7 147 8.292 8 

Karaisalu ı  04.587 290,5 2.905 163.871 163 

Hacı lu 12.700 35,2 352 19.856 19 

Berendi 67.761 188.2 1.882 106.163 lo6 

Ayas 11.9090 33.3 333 18.784 18 

Kı nı k 89.096  247,4 2.474 ı  39.558 139 

TOPLAM 509.029 1 41 3,9 1 4339 797-580  797 

Pamuk bölgede yaygın olan pamuklu dokuma sanayiinin önemli 

hammaddesidir. Şehir merkezindeki pamuk ipliği pazarı ndan Mirliva has-

sına her yı l 16.000 akça sağlanmaktadır. Pamuk ve pamuk ipliğinden bâc 

olarak sağlanan miktar ise 30.000 akçadır. Bunlardan ayrı  olarak şehir 

merkezinde bulunan pamuk kapanında satı lan pamuktan da Mirlivâ has-

sına 20.000 akça gelir gelmektedir. Eskiden bu miktar 70.000 akça idi. 

Sonradan padişah emriyle kapana zorla pamuk getirilmesi yasaklanmış, 

köylerde pamuk satışına izin verilmiş  ve pamuk kapanının geliri de 20.000 

akça olarak bağlanmıştı r 51. Böylece Memlılkler zamanında uygulanan 

köylerde pamuk satma yasağı  halkı n şikâyeti üzerine kaldı rı lınca pamuk 

kapanı nı n yı llı k geliri 15.000 akçaya düşmüştür. Bunun üzerine yı llı k geli-

ri 55.000 akça azalmış  olan Mirliva, durumu "Asitâne-i sa'âdete arz" etmiş  

50  Mehmet Zeki Pakalın, Osmanh Tarih Deymleri ve Terimleri Sazinğii, 2. Bs., c. II, İs-

tanbul 197 s. 161. 

" TD. 254(1 547), Adana Mufassalı  Kanunnâmesi, s. 6. 
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ve kendi isteğiyle getirenden alma, halka pamuğunuzu kapanda satacaksı-
nı z diye zulm edilmeye diye emredilmiş  ve pamuk kapanının gelirinin de 
20.000 akça kabulüne karar verilmiştir. 

Pamuk bölgede işlendiği gibi aynı  zamanda Ayas iskelesinden yerli ve 
yabancı  tüccar aracı lığıyla yurt dışına da gönderilmekteydi. Ayas İskelesi 
Kanunnâmesinden öğrendiğimize göre 1521-1522 yı lları nda deniz yoluyla 
ihrac edilen her pamuk balyası  için 99'ar Halebi akça vergi alı nmaktaydı . 
Diğer ihraç ürünlerinde Müslüman tüccarlar için vergi indirimi uygulanır-
ken pamukta müslüman-kâfır ayrımı  yapı lmamış, hepsinden aynı  miktar-
da alı nması  istenmiştir 72. Pamuğun balyasını n ne ağırlı kta olduğu belirtil-
memiştir. 125 Halebi akça 50 Osmanlı  akçası  ettiğine göre 99 Halebi ak-
çanı n 39,6 Osmanlı  akçasına karşı lık olduğu anlaşı lır. 25 kg buğdayı n 18 
akça, ı  kg pamuğun 6,38 akça olduğu bir devirde alınan bu vergi oranı  
yüksek kabul edilebilir. Ayas iskelesinin gümrük gelirlerinden 1572 yı lında 
padişah hassı  olarak 20.000 akça gelir sağlanmaktaydı  

Yerli koza veriminin XIX.yüzyı lda Adana için 20 kg/dönüm oldu-
ğundan hareketle ' yapı lan üretim-alan hesaplanmasında toplam ekim 
alanını n c>/. 19'u kabul edilen 65.060 dekarda pamuk üretimi yapı ldığı  so-
nucuna varı lmıştı r )3. Bizim yaptığımız hesaplamada gerçek pamuk üretimi 
797.580 kg olduğundan 20 kg/dönüm üzerinden yapı lacak değerlendirme-
de pamuk üretim alanı nı  39.878 dönüm görünmektedir. 

Adana şehir merkezinde bulunan boyahanenin yı llık geliri 35.000 ak-
çadı r. Bu da Diyarbakı r ve Edirne ölçüsünde olmasa bile Adana'nın do-
kuma sanayiindeki yerini gösterir bir işarettir'. 

Susam, defterlerde bazen simsim olarak bazen de mahalli söyleyişle 
küncii olarak kayı t edilmiştir. Defterdeki verilere göre yıllık susam üretimi 
307 tondan fazla görünmektedir. r kile susam 24 akçadı r. Buna göre susa-
mın kg' ii akçaya yakındır. Susam üretiminde Yüregir, Adana, Kınık na-
hiyeleri önde gelmektedir. 

52  TD. ı  10( ı 521-1522), Kanunnâme-i İskele 
53 TD.114(1572), v. 164a. 

54 M. Soysal "Onaltıncı  Yüzyı lda Adana İli 
Aynı  makale, s. 178. 

s6  XVI. yüzyı lın ikinci yarısı nda Kayseri 
nesi 50.000, Mara§ boyahanesi 25.000, Niğde 
213.617 akça gelir getirmekteydi. 

Ayas. 

s. 173,9 nolu dipnot. 

boyahanesi 45.000, Ayıntab(Antep) boyaha-
boyahanesi 16.000, Diyarbakı r boyahanesi 
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Öşr-i bostan gelirleri toplamı  46.408 akçadı r. Karaisalu ve Yüregir na-
hiyelerinin bostan öşürleri onbin akçanın üzerinde gerçekleşmiştir. Bu 
miktara Adana şehir merkezinin etrafında bulunan 86 bostanın 8380 ak-
çalık geliri dahil değildir. Şehir çevresinde bulunan 13 bağdan 1156 akça, 
bir bahçeden 225 akça gelir sağlanmaktaydı. Şehir çevresinde bulunan 
bostanların bir kısmının gayri müslimlerin elinde bulunduğu görülmekte-
dir. Şehir çevresinde bulunan çoğu Ramazanoğulları  vakfına ait portakal 
bahçeleri mufassal deftere kayıt edilmemiştir. 9620 akça geliri olan 13 por-
takal bahçesinin Halil Bey tarafından cami ve medresesine vakf edildiğini 
ve bunlardan "öşür ve haraç" alınmadığını  bilmekteyiz. Yine de narinciye 
üretiminin yaygın olduğu bir sancakta bahçe sayısının az olması  dikkat 
çekicidir'. Evliya Çelebi, "şehrin etrafında ı  ı .000 bağ  ve bahçe vardı r" 
derken herhalde mübalağa etmektedir 58. Çünkü şehrin 1572'deki nüfusu 
023 vergi nüfusudur. Aradan geçen ı  oo sene içerisinde şehrin bu derece 

büyüdüğünü sanmıyoruz. Adana'nın 1836 nüfusu 8.000 hane civarında-
dı r 59. 1529 yılında Adana'ya uğrayan Arap seyyahı  Gazzi, nehrin üzerine 
kurulan dolaplar vasıtasıyla bağ  ve bahçelerin sulandığmı  yazmaktadır60. 
Adana evkâf defterindeki vakıf kayıtlarında bahçelerin içerisinde bulunan 
dolaplarla birlikte vakf edildikleri görülmektedir. Şehrin içme ve kullanma 
suyu da nehir üzerine kurulan ve gıcırtısı  kilometrelerce uzaktan işitilen 
bir dev dolaptan sağlanmaktaydı. Evliya Çelebi bu dolabı  eserinde 
yüksekliği 30 metre diye tanımlar. Seyyahımız şekerkamışının çokluğun-
dan bahseder. Ancak incelediğimiz defterde bununla ilgili bir kayı t 
görülmemiştir. Şekerkamışı  nın yaygınlaşması  belki de bu tarihten sonra 
olduğundan defterde yer almamıştı r. 

Çeltik üretiminde Adana'nın imparatorluk çapında önemli bir yeri 
vardır. Kınık nahiyesi çeltik tarımının en yaygın yapı ldığı  yerdir. Halkı n 
mezraalarda kendi başlarına yaptığı  çeltik tanmından, devlet adına hassa 
çekik nehirlerinde yapı lan çeltik tarımı  daha büyük önem taşımaktadı r. 
Kınık'ta mezraa ve köylerden elde edilen öşr-i çeltük 14.680 akça, Yüre-
gir'de 2.228 akçadır. Halbuki Kınık'ta üçü boş  durumda olan 28 çeltik 
nehri(çeltik arkı) bulunmaktadır.Bunlardan Danişmend nehrinin yarım 

hissesi (50.000 akça) Ramazanoğlu Halil Bey'in vakfına aittir. Çalışır du- 

ED.538, Adana Evkaf Defteri, v. 3b. 

58  E. Çelebi, Seyhaindme, c. III, s. 139. 

" Charles Texier, Küçük Asya, c. III, İstanbul 1340, s. 283. 

60 Ekrem Kamil, "Gazzi-Mekki Seyhatnamesi", İtIEF Tarih Dergisi, 111(1937), s. 22. 
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rumdaki 25 çeltik nehrinin yı llık geliri, kürekçilerin payları  çı karı ldı ktan 
sonra toplam 740.000 akçadı r. Bu paranı n 690.000 akçası  padişah hassı na 
aittir. Adana'nı n bütün köy ve mezraaları ndan sağlanan tarı m gelirinin 
2.303.269 akça olduğu düşünülecek olursa bu nahiyenin sadece sancak 
içerisinde değil ülke düzeyinde de önemli bir çekik üretim merkezi oldu-
ğu daha iyi anlaşı lı r. 

Çeltik tarı mı  Adana kanunnâmelerinde en geniş  yeri kaplayan bir ko-
nudur. Yirmi kantar tohum ekilen bir çeltik nehrine reis ve saka olanlar 
ikişer kantar çeltik ekeceklerdir. Birer kantarı  hizmetleri karşı lığında ken-
dilerine bı rakı lmış tı r. Bu bir kantardan devlet hiçbir şey almayacaktı r. Di-
ğer bir kantarı ndan ise sayir rençberler gibi devlet hissesini vereceklerdir. 
Tohum fazla veya daha az olsa bu ölçü esas alı nacaktı r. 

Çeltik işinde uğraşan çeltikçiler hizmetleri karşı lğında "avarı z-ı  divâni 
ve teklif-i örfi ve resm-i hâne ve resm-i ganemden muâf ve müsellem" tu-
tulmuşlard ı r. Çeltik reisi çeltik ekilme mevsimi gelmeden önce çekik ekim 
alanlarını  gezecek ve o sene oraya çeltik ekileceğini bildirerek "sâhib-i 
arz"ın oraya birşey ekmesini önleyecektir. Nehrin suyunun sulayabileceği 
toprağı  önceden kararlaştı rı p hazı r tutacaklardır. "Ol sene çeltük hangi ta-
rafa düşerse" ibâresinden çeltiğin dönüşümlii olarak ekildiği anlaşılmakta-
dı r. Çeltik ekim mevsimi geldiğinde nehrin reisi çeltikçilerini hazır edip, 
tam vaktinde tohumunu ekecektir. Gerekli olan tohumu bu işle görevli 
"emin" devlet adı na vermektedir. Tohum ekilip gerekli hizmet yapı larak 
çekik tam olarak yetişip olgunlaştığında "emin" olanlar "kadı  marifetiyle" 
oraya varıp miri tarafı ndan verilmiş  olan tohumu geri almaktadır. Arta 
kalandan "emin" devlet hissesini çı karıp, devlet adına bu hisseye el koy-
maktadı r. Devlet böylece tohumunu ve hissesini aldı ktan sonra arta kalan-
dan o yerin sahibi olan sipahi, zaim veya vakı f için "öşür" alı nmaktadı r. 
Öşürden sonra kalan miktar ise çeltik işçileri olan kürekçilere paylaş tı rı l-
maktadır'. 

TD. ı  1°( ı 521-1522) Adana Mufassalı nda Kını k nahiyesindeki çeltik 
nehirleri ile ilgili özel bir kanunnâme vardı r. Buna göre çeltik ekim alanı  
yüz parçaya ayrı lmakta her birine "ok" denilmektedir. to oku reis, ı  o oku 
saka gerekli tohumu kendi yanları ndan verip ekecekler. Arta kalan 8o ok 
yeri 5 parçaya bölecekler 6'şar ok). 8 okunu su ve yer sahibi alacak, 72 
okunu ise rencberler kendi tohumları  ile ekeceklerdir. Bu şekilde ekilecek 

TD. 14(1572), Kanunnâme. 
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alanın bölüştürülmesi Memlûkler zamanından kalmış  ve Osmanlı nın ilk 

yı llarında da bu şekilde uygulanmıştı r. Ancak daha sonraki kanunnâme-

lerden anlıyoruz ki devlet bu sistemin mahzurlarını  görmüş  ve değiştirmek 

zorunda kalmıştı r. En önemli değişiklik ekim alanının değil ürünün payla-

şı lması  şeklinde gerçekleşmiştir. İkinci olarak herkesin tohumunu kendi 

imkanlarıyla sağlayarak ziraat yapması  ürünün kalitesini düşürdüğü gibi 

bazı ları  da gerekli tohumu sağlayamadığından tarlayı  boş  bı rakabilecektir. 

Bu yüzden olmalıdı r ki devlet tohumu ekim zamanında ödünç olarak ver-

mekte, harman zamanında da geriye almaktadı r. Böylece devlet çok önem 

verdiği çeltik tarımı  konusunda aktif olarak devreye girmektedir'. Devle-
tin çeltik tarımına bu kadar önem vermesi sebepsiz değildir. Osmanlı  im-

paratorluğunda diğer hububat ihtiykı  karşı ladığı  halde pirinç yeteri kadar 

üretilemiyordu. Bu sebeple devlet, pirinç ithalatını  büsbütün kesmek, hiç 

olmazsa azaltabilmek için pirinç yetiştirecek olan halka büyük kolaylı klar 

gösteriyordu". 

Kı nık nahiyesindeki 28 hassa çeltik nehrinden başka Yüregir nahiye-

sinde de üç vakıf çeltik nehri bulunmaktadır. Bu üç nehrin toplam geliri 

45.000 akçadı r ve (15 ı  o yı lında ölmüş  olan) Ramazanoğlu Halil Bey Cami 

ve Medresesi diye anı lan Ulucami ve Ulucami Medresesine vakf edilmiş-
tir. Bu çekik nehirlerinden ikisi sularını  Adana köprüsünün birinci ve 

ikinci ayağından almakta idiler". 

Ayas nahiyesinde ise ı  reis, 2 kürekçinin hizmet ettiği yı llık geliri 

3.000 akça olan Kübdere nehri vardı. Bu nehre 3 kantar tohum ekilirdi'. 

Alef, hayvan yemi olarak kullanı lan ot, saman, yulaf gibi şeylere de-
nir. Defterde kile ile ifade edildiğine nazaran yulaf, çavdar cinsinden ol-
malıdı r. Kilesi 8 akçadır. Öşr-i alefden yılda 3576 akça öşür alı ndığına 

göre toplam üretim ı  ı  ı  tonun üzerinde olmalıdı r. 

Mal-ı  sayfi, kavun, karpuz gibi yaz ürünlerinden alınan verginin adı-
dır. 1521-1522 tarihli defterde kavun ve karpuzdan ı / ı o öşür alınacağı  ya-

zı lıdı r. Mal-ı  sayfi vergisi en çok Karaisâlu nahiyesinde toplanmaktadı r. 
Yı lda toplam ı o. ı 44 akça kavun, karpuz gibi yaz ürünlerinden öşür alı n- 

"2  TD.1 ı o(1521-1522), Kanunnâme-i Enhârhâ-yı  Çeltük der Nahiye-i Kı nık, s. 5. 

63  Şinasi Altundağ, "Osmanlı  imparatorluğunun Vergi Sistemi Hakkında Kısa Bir 

Araştırma", DTCFD, V/2(1947, S. 193. 
TD.114(1572), V. 49a. 

66 TD.114(1572), v. 169a. 
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maktaydı. Bunun 6.597 akçası  Karaisalu'dan 1910 akçası  Yüregir'den, 480 
akçası  Berendi'den, 1057 akçası  da Kmık'tan sağlanmaktaydı . 

Tablo VI : Tarı m ürenleri üretim miktarının nahiyelere göre dağı lışı . 
(miktarlar ton olarak verilmiştir) 

Nahiye buğday/t. arpa/t. pamuk/t. susam/t. 

Adana 755 ı  4.4.2 113 52 
Yüregir 850 ı  .690 181 127 
Saruçam 578 690 45 16 
Dürdarlu 448 581 8 ı  
Karaisalu 1 42 7 2.368 163 40 
Hacı lu 200 139 19 2 
Berendi 1107 I .790 ı  o6 21 
Ayas 233 200 18 I 
Kını k 88o 1.619 139 42 

TOPLAM 6-454 10.524 797 307 

Tablo VII : Tarım ürünlerinden alınan öşür. (akça olarak). 

Nahiyeler 	Hınta 	Sa'ir 	Kutn 	Simsim Ö.Bostan 
(buğday) (arpa) (pamuk)(susam) 

Ö.Çeltük 
(pirinç) 

M.Sayfi 
(kavun) 

Adana 52981 56230 72700 4880 3595 ı g ı o 
Yüregir 59653 65879 ı  16145 I 1950 13989 2228 
Saruçam 40611 26925 28750 ı  588 969 
Dündarlu 31470 22680 5300 156 210 
Karaisalu ı oo ı  33 92323 104587 3799 ı  ı  805 6597 
Hacı lu 14046 5445 12700 216 
Berendi 75482 69795 67761 2009 8007 480 
Ayas I 638o 7800 ı  ı ggo 144 590 _ 
Kı nı k 61782 63130 89096 3992 7243 14680 1057 

Toplam 452.858 4143.207 509.029 28.734 46.408 16.908 ı o.o44 

Bu üretimin büyük bölümü sayısı  666'yı  bulan mezraalardan sağlan-
maktaydı . Mezraa kelimesinin Türkçesi ekinliktir. Bazı  mezraalann üzerin-
de hangi cemaatin ekinliği olduğu befirtilmiştir: Mezraa-i Balduca, Eyne 
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Bey Cemaatinin ekinliğidir. Bazen de Çaparlu Cemaati ziraat eder şeklin-
de kayı t konulmaktadı r. Mezraalara kayı tlı  vergi nüfusu görülmemektedir. 
Şimdi nahiyelere göre mezraa sayı larını  ve bu mezraaların hası lları  topla-
mini vermek istiyoruz. Ürünlerin üretim miktarlarının hesaplanmasında 
belirttiğimiz gibi dökümü belirtilmeden götürü olarak toplam hası lları  ve-
rilmiş  mezraaları n bu hası lları  toplamını  da ayrıca gösterdik. Son sütunda 
ise o sancaktaki diğer nehir, bostan ve mahsul gelirlerini de alarak genel 
bir toplam verdik. 

Tablo VIII : Mezraa sayısı  ve toplam gelir. (akça olarak) 

Nahiyeler M. Sayısı  Toplam gelir Dökümsüz yazı lan 
hâsı llar toplamı  

Mezraalar, Nehir, 
mahsul, bostan 

TOPLAM 

Adana 47 202.890 ı  2.690 592.809 
Yüregir ı  38 558.892 28 ı  .594 558.892 
Saruçam ı  14 213.113 55.758  2 1 3. 1 I 3 
Dündarlu 65 141.402 69.691 I 4 I . 20 2 
Karaisalu ı o8 328.203 44.'53 3 28.203 
Hacı lu 45 6o.262 27.694 60.262 
Berendi 63 312.873 24.9°7 3 1 2.87 3 
Ayas 18 132.796 I 0.550 50 2. 796 
Kını k 38 35.038  44.928 I I 6.4038 

Toplam 666 2.303.269 571.945 3.874.188 
Cemaat gelirleri toplamı  	 913.055 
Adana Sancağı  toplam geliri 4-787.243 

HAYVANCILIK 

XVI.yüzyı l Çukurovası  tarım ve hayvancı lı k üzerine kurulu bir ekono-
miye dayanmaktaydı. Küçükbaş  hayvanlardan alı nan vergiler ve bunların 
miktarından hayvancı lığın derecesini anlamamız mümkün olmaktadı r. 

Defterde âdet-i ağnam veya resm-i ağnâm olarak kayı tlı  olan vergi ko-
yundan alı nan vergiyi göstermektedir. Bazı  yerlerde koyun ve keçi için 
birlikte kullanı lan ağnam deyimi Adana'da sadece koyun için kullanı lmış  
görünmektedir. Keçi için Arapça ma'zü( 	) kelimesi kullanı lmıştı r. Ka- 
nunnâmede keçiden bahsedilmemiş, iki koyundan bir akça alınacağı  bildi- 
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rilmiştir. Keçiden de aynı  şekilde iki keçiye bir akça alındığı  düşünülmek-
tedir ". 

Dündarlu ve Karaisalu gibi kuzeydeki dağlık kesimlerde daha çok ke-
çi beslenmesine karşı lık Yüregir ve Kınık gibi güneydeki düzlük yerlerde 
koyun beslendiği görülmektedir. Bu ise realiteye son derece uygundur ve 
defterlerin gerçeği yansı ttığına delil olarak kabul edilebilir. 

Koyun vergisinden yı lda 66.957 akça elde edilmekteydi. Buna göre 
sancaktaki toplam koyun sayısının 133.914 olması  gerekir. Ancak bazı  yer-
lerde bu vergi keçi ile birlikte veya bâd-i hava ile birlikte yazılmış  oldu-
ğundan gerçek koyun varlığı  ı  33 binin daha üzerinde olmalıdır. 

Resm-i ma'zü toplamı  47.9435 akça olduğuna göre toplam keçi sayısı  
95.810 olur. Nisf-ı  resm-i ma'zü olarak yazı lan miktar ise 13.806 akçadır. 
Bu vergi de 55.224 baş  keçi demektir. öyleyse Adana sancağındaki bu ta-
rihte 151.034 baştan daha fazla keçi beslenmekteydi diyebiliriz. 

Evliya Çelebi, Adana'da 40 bin aded top çeken, kaplan parçalayan 
camusdan ve camus aylarından bahseder67. Evlerde beslenen evcil camus-
ların her sağılur camusu için devlet altışar akça vergi almaktadır. Mem-
lfikler zamanında bazı  yerde daha çok alınıyor bazı  yerde hiç alınmıyor-
muş. Padişah "cemi' vilâyet birdir" diyerek her tarafta sağılur camus başı-
na 6 akça alınmasını  emretmiştir". Camus en çok Yüregir nahiyesinde 
beslenmektedir. Bu nahiyede üçbin baştan fazla sağlılır camus olduğu 
görülmektedir. Coğrafi saha olarak Seyhan ve Ceyhan nehirleri arasındaki 
bu bölge camus yetiştirmeye en uygun yerdir. Sancakta resm-i camus ola-
rak 29.813 akça toplanmıştır. Bu da yaklaşık 5.000 baş  sağı lır camus de-
mektir. inekten vergi alındığına dair bir kayıt yoktur. 

Resm-i ağnam gelirlerinin cemaatlere ait gelirler arasında has veya ti-
mar olarak dirlik sahiplerine verildiği görülmektedir. Aynca defterde geçen 
"nıfs-ı  resm-i ma'zü" deyimi de ağnâm gelirlerinin paylaşıldığını  göster-
mektedir. Bu durumda Barkan'ın resm-i ağnâm gelirlerinin her yerde 
"doğrudan padişaha ait" vergilerden olduğunu söylemesi yanlış  bir genel-
leme olarak görülmektedir'''. 

66  N. Çağatay, "Reayadan alınan vergiler..", s. 486. 
67  Evliya Çelebi, Seyahainie, C. III, s. 728. 

TD.177(1536) Adana Mufassalı  Kanunnamesi, s. 5. 

" Ömer Lutfi Barkan, "Türkiye'de imparatorluk Devirlerinin büyük nüfus ve arazi 
tahrirleri ve hakana mahsus istatistik defterleri", I., İFM, 	ı  g4o), s. 37. 
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Resm-i kassciMız her boğazlanan koyundan ve keçiden birer, sığırdan 4, 

camusdan 8 akça olarak alınmakta idi. 

Resm-i ol/ak ve yatak haricten gelen Dulkadirli ve gayri taifelerin ko-

yunlarından "üçyüz koyuna bir koyun" hesabı  üzerinden alınıyordu. 

Resm-i duhan-z ktşlakçzydn ise yine hâriçten gelenlerden "koyunları  ol-

mayup ve ziraat itmeyub" kışlayanlardan her hane için 6 akça olarak alı n-

maktaydı. 

Resm-i otlak-ı  camus haricten gelen taifelerin camusundan 4'er akçe 

alı nmaktaydı. 

Tablo IX : Nahiyelere göre koyun, keçi ve camus vergisi (akça olarak) 

Nahiyeler koyun keçi 
vergisi vergisi 

koyun ve 
keçi 

ma'zü 

nısf-ı  
resm-i 
r.ma'zü 

nısf-ı  bâd-i bâd-i hava 
hava ve 	âdet-i 
ağnam 

resm-i 
câmus 

18280 

394' 
250 

Adana 
Yüregir 
Saruçam 
Dündarlu 
Hacı lu 

	

8824 	50 

	

33037 	215 

	

16856 	4166 
1535 19575 

150 10320 

7626 400 700 

Karaisalu — 	12389 13406 11596 

Berendi 600 	1190 !oto 5182 

Kını k 5955 	— 350 1 200 800 

Ayaş  

Toplam 66957' 479o5 7526 13.806 13.656 29.813— 

Resm-i kovan veya resm-i nahl adıyla, arı  besleyenlerden de vergi 

alınmaktaydı. Bu verginin bazen öşr-i asel şeklinde geçtiğini de görmekte-

yiz. Resm-i kovan her kovandan ikişer akçadır. Burada vergi üründen alı-
nan öşür olarak değil kovan hesabına göredir. Defterde bu vergi resm-i 

nahl veya resm-i küvvare olarak geçmektedir. Arı  kovanları  mevsimine 

göre yaylaklara çıkarı ldığında resm-i kovan o yaylağın sipahisi ile arı  sahi-

binin sipahisi arasında paylaşılmaktadı r. Bu paylaşma çoğu zaman anlaş-
mazlı klar doğurmakta, yaylak sahibi de, raiyyetin sahibi de ayrı  ayrı  ikişer 

* Koyun sayı sı  66.957 x 2 — 133.914; keçi sayı sı  47.905 X 2 — 95.810 

** CâMUS Say1SI: 29.813 	6 4968 
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akça istemektedirler. Bu durum kanunnâmelerde açı klanmış  ve 2 akça 
olan resm-i kovanı  birer akça olarak paylaşmaları  ve reâyâya zulm etme-
meleri istenmiştir. Bazı  mezraalarda ve cemaatlarda geçen nısf-ı  resm-i 
nahl deyimini bu şekilde anlamak gerekir. 

Cemaat, mezraa ve köylerden(karye) alınan tam ve yarı m resm-i ko-
van miktarları  nahiyelere göre aşağıdaki tabloda ayrı  ayrı  gösterilmiştir. 
Verilen rakamları  ikiye bölecek olursak o nahiyedeki arı  kovanı nın sayısı nı  
bulmuş  oluruz. Buna göre en çok arı  kovanı nı n Berendi nahiyesinde bu-
lunduğu anlaşılmaktadı r. 

Tablo X : Resm-i kovan (Resm-i nahl-resm-i küvvare) (akça olarak) 

Nahiye Cemaat Mezraa 
Tam 

Karye 
1 am 1/2 Tam 1/2 1/2 

Adana — — 1978 ı  4o 2118 
Yüregir ı oo 845 ı  568 — 2513 
Sarucam 18o 8o1 689 ı  67o 
Dündarlu 200 670 870 
Karaisalu — — 565 565 
Hacı lu — ı  8o ı  8o 
Berendi 150 — 866 — 2 206 3022 
Ayas — — ı  5o — 380 530  
Kı nı k 310 — 1597 1 907 

Toplam 740 2026 8083 1 40  2386 1 3375 

Bu tabloya göre 1572 yı lı nda Adana Sancağında 7770 kovan arı  bu-
lunduğu anlaşılmaktadı r. 

DIĞER VERGİLER 

Resm-i iistyiib değirmen vergisi demektir. Ayda beş  akçadır. Tam bir 
yı l "yürüyenden" 6o akça, altı  ay yürüyenden 30 akçadı r. Değirmenlerde 
bu ölçü dönen her taş  için tayin edilen miktardı r. En çok değirmen 
Dündarlu nahiyesinde bulunmaktadır. Sancakta değirmen vergisi olarak 
yı lda 3640 akça toplanmaktadı r. Yüregir nahiyesinde hiç değirmen 
görülmemiştir. 

Mahsul-t keşti nehir gemilerinden alınan vergidir. Özellikle Ceyhan 
nehri üzerinde ulaşımı  sağlayan küçük nehir gemileri ve sallardan da 
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mahsul-ı  keşti adıyla vergi alı nmaktaydı . ıı  mezraada mahsül-ı  keşti ola-
rak toplam 19.240 akçalık gelir bulunuyordu. Tuna üzerinde bu verginin 
resm-i geçüd adıyla alı ndığını  görmekteyiz. 

Tablo XI : Bâd-i hava, Resm-i tapu, Resm-i deştbâni, Resm-i âsiyâb 
ve Resm-i yaylak vergilerinin nahiyelere göre dağı lışı . (akça olarak) 

Nahiye Bad-i hava R.Tapu R.Deştbâni R.Asiyâb R.Yaylak 

Adana 6643 3606 — 400 I 112 
Yüregir ı  o36o ı  47 ı  7 
Sarucam 29444 11663 — 670 ı  8o 
Dündarlu ı  6345 8918 — 1190 
Hacı lu 6170 2028 — 120 - 

Karaisâlu 8705 ı  3225 500 240 222 ı  
Berendi 4740  5072 300 210 __ 

Ayas 3035 276 ı oo 410 
Kını k 5608 ı  3626 ı oo 400 600 

Toplam 91050 73581 !000 3640 4113 

SANAYI VE TICARET 

XVI.yüzyı l Osmanlı  imparatorluğunun genel ekonomik yapısına uy-
gun olarak Adana'da da ekonomi tarım ve hayvancı lığa dayanmaktadı r. 
Sanayi sayı labilecek küçük atölyeler ve tezgahlar da yine tarım ve hayvan-
cı lık hammaddelerinin işlenmesine yönelik çalışmaktadı r. Zeytinyağı, pa-
muk ve susam yağı  çıkarmaya mahsus ma'saralar, sabun ve mum imalat-
haneleri, çı rçı r ve iplik atölyeleri başlıca sanayi kuruluşlarıdı r. 

Tablo XII : Sanayi kuruluşları  gelirleri (akça olarak). 

Nahiyeler 	Bayahâne 	Sem'hâne 	Debbağhâne 	Ma'sara 

Adana 	 35.000 	 2.000 	 3.500 

Yüregir 	 2.425 

Ayas 	 1.500 	 400 	 100 

Kını k 	 7.000 	 2.700 	 550 

Toplam 	 45.925 
	

2.000 	 3. ı  oo 	4.150 
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Pamuk ipliğinden ve boyahaneden elde edilen gelirler dokuma sana-

yiinin oldukça gelişmiş  olduğunu göstermektedir. Bu konuda pamuk üre-

timi anlatılırken bilgi verilmişti. Saruçam'a bağlı  Tüylü mezraasındaki bo-

yahane gelirinin 2425 akça olması  dokumacılığın yaygın olduğunu göster-

mektedir. Defterde geçen çukur-z çukahan deyimiyle dokuma tezgahları  an-

latılmaktadır. Berendi nahiyesinde resm-i rişte-i penbe, kirbas, resm-i çu-

kur-ı  cullâhân (çukahân) ve boyahane ve bac-ı  bazar ve resm-i kassâbân ile 

birlikte yı lda 8.000 akça tutmaktadır. Bu bakımdan verginin her tezgahtan 
kaç akça olarak alındığını  ve tezgah sayısını  anlamak mümkün olmamak-

tadın Sis (Kozan) sancağında her tezgahtan ikişer akça alınmakta olduğu-

na göre burada da bu şekilde alındığını  tahmin edebiliriz. 

Şehre satılmağa gelen ticaret eşyasından ve transit geçen yüklerden 
nehir tarafında Adana köprüsü üzerindeki bâc noktasında, kara tarafında 
ise Tarsus Kapısı  denilen Kuruköprü civarında bâc alınmaktaydı. Keçe, 
kepenek, halı, bez, zeytinyağı, gön(deri), sahtiyan(ince deri), peynir, yağ, 
üzüm, incir şehre satılmaya getirilen mallar arasında sayılmaktadır. Geçen 
canlı  hayvanlar için de önemli miktarlarda bâc alınmaktaydı. Ayas iskelesi 
dışa açılan en önemli kapı  idi. Kıbrıs'dan getirilen şaraplar burada karaya 
çıkar, pamuk balyaları  buradan ihrac edilirdi. 

Saruçam nahiyesinde bulunan Geden dağında demir madeni çıkarıl-
maktaydı. Yılda 22.000 akça tutan maden ocağı  ve demir işciliği geliri 

1692 yılında padişah haslanna katılmıştır". Bu kayı ttan maden ocağının 
en az 1692 yılına kadar faal durumda olduğunu anlamaktayız. 

TD. ı  14( ı  572), v. 82b. 
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SONUÇ 

1572 tarihli Adana Mufassal Defteri'nin değerlendirilmesi sonucu 
bölgenin % 98'inin Türklerle meskün olduğu görülmektedir. Gayri 
müslim nüfusun büyük çoğunluğunu Ermeniler oluşturmaktadı r. Bunlar 
Adana, Ayas gibi yerleşim merkezlerinde ve kalelerde bulunmaktadı r. 
Toplam 441 vergi nüfusuna sahiptirler. 

Adana'nı n 9 nahiyesi olmasına rağmen sadece Adana, Ayas ve Kı nı k 
nahiyelerinde yerleşim görülür. Diğer nahiyeler idâri birim olarak vardı r. 
Köy sayısı  son derece azdı r. Ayas, Berendi ve Kını k nahiyelerine bağlı  48 
köy vardı r. Köylerde 1524 vergi nüfusu yaşamaktadı r. 

Nüfusun büyük çoğunluğu konar-göçerdir. Bunlar kışın belli mezraalar-

da ekincilik yapmakta, yazın da hayvanlanyla birlikte yaylalara çıkmak-
tadı rlar. Deftere cemaat ad ile kaydedilmiş  olan bu Türkmenlerin sayısı  
18.020 neferdir. Bunlardan 13.906'sı  evlidir. 437 cemaat halinde yaşayan 
bu insanlar toplam nüfusun `)/0 85'ini oluşturmaktadı rlar. XVI.yüzyı l Ada-
na'sı nın bu nüfus tablosuna bakdığımızda Çukurova'nın dağlyla-taşıyla 
Türkleşmiş  olduğunu görmekteyiz. 

Ekonomi ise tarı m ve hayvancı lığa dayanan XVI.yüzyı l Osmanlı  Im-
paratorluğunun bir küçük modeli durumundadı r. 

KAYNAKÇA 

I. ARŞİV BELGELERI 
A. İstanbul Başbakanlı k Arşivi: (BA). 
TD.69(1519), Adana, Tarsus, Sis Mufassal Tahrir Defteri. 
TD.11o(i521-1522), Adana, Arsuz, Iskenderun Mufassal Tahrir Defteri. 
TD.177(1536-1537), Adana Mufassal Tahrir Defteri. 
TD.254(1547), Adana Mufassal Tahrir Defteri. 
TD.45o(Kanuni Devri), Adana, Tarsus, Sis Mufassal Tahrir Defteri. 
332 numaralı  Mühimme Defteri. 
B.Tapu ve Kadastro Genel Müdürlüğü Arşivi(Ankara).(TKGMA). 
TD. 14(1572), Adana Mufassal Tahrir Defteri. (Değerlendirmesini yaptığı- 
mız defter). 

Bellıtın C. LIV, 14 



210 
	

YILMAZ KURT 

ED.538(1540- ı  572?) Adana Evi& Defteri. 

İD.278(1572), Adana icmâl Defteri. 

TD. 50(1572) Sis(Kozan) Mufassal Tahrir Defteri. 
TD.168(1568) Kars-ı  Maraş(Kadirli) Mufassal Tahrir Defteri. 

II. BASILI ESERLER: 
ikt.i(MusTAFA BİN AHMED), Künhül-ahbiir, c. IV, İstanbul 1277. 
ALTUNDAĞ  ŞINASI, "Osmanlı  İmparatorluğu'nun Vergi Sistemi Hakkında 

Kısa bir Araştırma", Dil ve Tarih Coğrafya Fakültesi Dergisi DTCFD), 
V / 2(1947), s. 187-197. 

BARKAN, ÖMER LUTFİ , "Türkiye'de imparatorluk Devirlerinin büyük nüfus 
ve arazi tahrirleri ve hakana mahsus istatistik defterleri" I, iktisat 
Fakültesi Mecmuasz (İFM), C. II(1940), s. 20-59. 

BECKER, C.H., "Cizye", İA, c. III, s. 199-201. 
ÇAĞATAY NEŞET, Osmanlı  İmparatorluğu'nda Reâyâdan Alınan Vergi ve 

Resimler, DTCFD, V / 1(1947), s. 483-511. 
DARKOT BESİM, "Adana", İA, c. I, s. 127-129. 
EKREM KP...MIL, "Hicri onuncu-milâdi onaltıncı  asırda yurdumuzu dolaşan 

Arap seyyahlarından "GAZZİ-MEKKİ  SEYAHATNAMESİ", İIİEF 
Tarih Dergisi, C. 111(1937), s. 3-90. 

ENER KASIM, Tarih Boyunca Adana Ovanna bir Bakış, 4. Bs., İstanbul 1960. 
	, Tarih Boyunca Adana Ovasına Bir Bakış, 4.Bs., İstanbul 1960.   
	, Adana Tarihine Dair Araştırmalar, Adana 1967. 
	, Adana Tarihine ve Tanınma Dair Araştırmalar (Sun'ye'nin iddiasına 

karşılık, 3.Bs., İstanbul 1978. 
EVLIYA ÇELEBİ , Seyahatnâme, c. III ve c. IX, Üçdal Neşriyat, (B. tarihi 

yok). 
HALAÇOĞLU YUSUF, XVIII. Yüzyılda Osmanlı  imparatorluğunun İskdn Siyaseti 

ve Aşiretleri İskcin Teşebbüsü, Ankara 1988. 
HALIL EDIIEM, Diivek İsldmiye, İstanbul 1345(1927). 
1NALCIK HALİL, "Osmanlı larda raiyyet rüsümu", Belleten, XXIII/92(1959), 

S. 575-610. 

	, "Mehmed II", İA, c. VII, s. 506-535. 

KURT YILMAZ, Adana Mufassal Tahrir Defteri (980 H.-1572 M.), Ankara 
1985. (Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Basılmamış  Master 
Tezi). 
	, "Adana'da 1572 Yı lında Kullanı lan Türk Erkek Şahıs Adları", 

VI. Türkoloji Kongresi'ne sunulan bası lmamış  



ADANA'NIN SOSYO - EKONOMIK TARIHI 	 211 

MEHMED NÜZHET, "Ramazan Oğulları", Tarih-i Osmani Encümeni Mecmuası  
(TOEM), c.I, cüz:z 2(1327), S. 769-773. 

NEDKOFF BORİS CHRİSTOFF, ÇEV.S. ALTUNDAĞ, "Osmanlı  imparatorluğun-
da Cizye", Belleten, VIII/32(1944), s. 599-652. 

ORHONLU CENGIZ, Osmanlı  İmparatorluğunda Aşiretleri iskdn Teşebbüsü (1691-
1696) İstanbul 1963. 

OZDEĞER HÜSEYIN, "XVI. yüzyıl tahrir defterlerine göre Anteb'in sosyal 
ve ekonomik durumu", Türk Dünyası  Araştırmaları  (TDA), sayı : ı 6(Şu-
bat 1982), s. 5-11 6. 

PAKALIN MEHMET ZEKI, Osmanlı  Tarih Deyimleri ve Terimler Sozlıiğu c. II, 
"Kantar". 

SOYSAL, MUSTAFA, "Onaltıncı  Yüzyılda Adana İ linin "Mufassal Defteri"ne 
Göre Sosyal ve Ekonomik Yapısı  Üzerine Bir Araş t ı rma", Belleten, 
LII/2 02(1988), s. 169-181. 

SÜLEYMAN SUDİ , Defter-i Muktesid, c. II, İstanbul 1306. 
SCMER FARUK, "Çukur-Ova Tarihine Dair Araştırmalar (Fetihden XVI. 

yüzyı lın ikinci yarısına kadar), DTCF-Tanh Araştı rmaları  Dergisi 
(TAD), I/1(1963), s. 1-113. 

	, "Ramazan-Oğulları", İA, c. IX, s. 612-620. 
	, Oğuzlar (Türkmenler), 3. Bs., İstanbul 1980. 
ŞAHIN ILHAN, "Timar Sistemi Hakkı nda Bir Risale", I liEF Tarih Dergisi, 

Sayı : 32, Mart 1979, s. 905-935. 
TEKİNDAĞ  SEHABEDDİN, "II.Beyazit Devrinde Çukur-Ova'da Nüfuz Müca-

delesi. İlk Osmanlı-Memluk Savaşları  (1485-1491), Belleten, XXXI/ 
123(1967), b. 345-375. 

TEXİER CHARLES, Müt. Ali Suad, Kiiçü k Asya, c.I-III, İstanbul 1339-1340. 
TURAN OSMAN, "Süleyman Şah I", M, c. XI., S. 201-219. 
	, "Süleyman Şah II", İA, c. XI., S. 219-23 I . 
U ZUNÇARŞILI ISMAIL HAKKİ , "Kanun-ı  Osmani Mefhüm-1 Delter-i Haka-

ni" , Belleten, XV / 58( ı  95 ), S. 381-399. 
	, Anadolu Beylikleri ve Akkoyunlu, Karakoyunlu Devletleri, 3. Bs., Anka- 
ra 1984. 

	, Osmanlı  Devletinin Merkez ve Bahriye Teşkildtz, 2. Bs., Ankara ı  984. 
YEDIYILDIZ BAHAEDDİ  N, Ordu Kazası  Sosyal Tarihi, Ankara 1985. 



• 



ONALTINCI YÜZYIL BAŞLARINDA AMİD SANCAĞI 

YER VE ŞAHIS ADLARI HAKKINDA BAZI NOTLAR 

MEHMET MEHDI İLHAN 

Bizans, Arap, Selçuklu, Artuklu, Eyyubi, Akkoyunlu ve Osmanlı  gibi 

çeşitli devletlerin yönetiminden geçen ve Müslümanlarla Hıristiyanların yan-

yana aynı  köyde aynı  mahallede yaşadığı  Amid sancağı  (bugünkü adıyla 

Diyarbakı r vilayeti) asırlar boyunca bu devletlerin tesiri altında kalmıştı r. 
Bu tesir bölge halkının sosyal yaşantılarında örf ve âdetlerinde ve burada 

konumuzu teşkil eden yer ve fertlere vermiş  olduğu adlarda kendini apa-

çık gösterir. 

Konumuzun ana kaynağını  Amid sancağının 924/1518 tarihli olan ilk 

tapu-tahrir defterinde ki yer ve önemli gördüğüm şahıs isimleri teşkil et-

mektedir ' . 
Yer isimlerini incelerken sözlük manalarından faydalandım ve dolayı-

sıyla etnik gruplara ayı rdım. Bu yer isimlerinin çoğunun 16. asırdan çok 

daha eskilere dayandığı  inkar edilemez. Ama bunlardan ancak birkaçı  
hakkında kaynaklarda bilgi bulunmaktadı r. Bu bilgiler yetersiz olduğu gi-

bi 16. ası rdan ancak bir kaç asır daha geriye dayanmaktadır. Konunun 

mahiyetini ve önemini belirtmek için genel anlamda yer ve şahıs isimlerini 

incelemeye geçmeden önce bu birkaç yer isimleri hakkında kısa bilgileri 

sunmayı  uygun gördüm. 
Bekr kabilesinin memleketi anlamına gelen Bilad-ı  Bekr veya Diyar-1 

Bekr adını n Islam'ın fethinden sonra bu bölgeye yerleşen Rabica kabilesi-

nin bir kolu olan Bekr b. Va'il kabilesinden geldiği şüphesizdir 2. Ancak 

ı  Bu makalede zikredilen yer isimleri Türk Tarih Kurumu'nca (Ankara) bası lacak olan 

The Sancak of Amid accordıng ta the 1518 Ottoman Cadastral Register adlı  eserimin "Appendi-

ces" bölümünde rahatlıkla tesbit edilebileceği gibi şahıs isimleri de aynı  eserde transkripsi-

yonunu verdiğimiz 1518 tarihli Amid sancağı  tapu tahrir defteri gözden geçirildiğinde tes-

pitleri güç olmaz. Ayrıca yer adları  için şu makaleme de baş  vurulabilir: "Some notes on 

the setlements and population of the sancak of Amid according to the 1518 Ottoman cadas-

tral survey" in DTCF Tarih Araştırmaları  Dergisi, cilt. XIV, Ankara 1983, s.415-436 + hari-

ta. Eldeki makalemizin sonunda verilen fotokopiler de burada incelediğimiz yer ve şahıs 

adları  hakkında bir bilgi verir sanırım. 

'Diyarbekir" mad. IA; "Diyar-Bakr" mad. El(2); Cheref-Name on Fastes de la Nal:on 

Kourde..., (I-II, Petersburg, 1868-1875, Fransızca'ya çeviren Francois Bernard Charmoy) cilt. 

I. s.14o. 
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bu ad Osmanlı  İmparatorluğu'nun aşağı  yukarı  son zamanlarına kadar 
Imparatorluğun en büyük eyaletini teşkil eden bölge için kullanı lmış  ve 
bilhassa resmi dokumanlarda bu gün Diyarbakı r' olarak bildiğimiz şehre 
Amid denilmiştir. Şehre 'Kara' sı fatının verilmesi bölgeye Türklerin gel-
mesinden sonra olsa gerek. Aslında Türklerin bölgede birçok yer adlarının 
başına 'kara' sı fatını  getirmeleri dikkatimizi çekmektedir 4. Bu, bölgede ki 
bazalt taşlarının kara bir görünüm arzetmesinden ileri geldiği gibi aşağıda 
ki örneklerden de anlaşılacağı  üzere Türklerin kelimeye düşkünlüklerin-
den de ileri gelmiş  olabilir. Kara Amid ve Karacadağ  birinci sebebe bağ-
lanabilir. Ancak Kara Ağaç, Kara Baş, Kara Duş, Kara Göz, Kara Koç, 
Kara Koyun, Kara Pınar, Kara Viran, Karaca Viran, Kara Hamza, Kara 
Hisar, Kara Kilise, Kara Musa gibi köy adları nı  daha ziyade ikinci sebep-
le bağdaştırmak daha uygun olsa sanı rım. Ayrıca Kara sı fatı  çoğu kez ad-
lara bir canlı lık katmaktadır. örneğin Duş  yerine Karaduş  ve Göz yerine 
Karagöz yer adları  olarak kulağa daha hoş  gelmektedir. 

Amid'in yanından geçen Dicle nehri bilhassa Batı  dillerinde Rumca 
adı  ile yani "Tigris” olarak bilinmektedir. Amid'i çevreleyen surlarla Dicle 
nehrinin yatağı  arasında kalan alan daha bir kaç yı l öncesine kadar tama-
men bahçelikti 

Bu bahçelerin en meşhuru 1518 tarihli Amid sancağı  kanunnamesin-
de adı  geçen ve halk arasında aynı  adla bilinen Evsel bahçeleridir. Urfalı  

Diyarbekr adının Diyarbakır'a dönüşmesi hakkında bk. Şevket Beysanoğlu, Anaları  
ve Kitabeleri ile Diyarbakır Tarihi, Başlangıçtan Akkoyunlulara Kadar, cilt 1, Ankara 1987, s.3-
23. 

Bazı  kaynaklarda Amid'in Hamid olarak geçmesi bir yanlışlığın neticesidir. Ayrıca 
Amid'in bazı  kaynaklarda Tigranegert, Tygrem veya Tigranopolis olarak adlandınlmasının 
hatalı  olduğu kanaatindeyim, bk. Cheref-Name, cilt I, s.141, 18; Ernst Honigmann, Bizans 
Devletinin Doğu Sınırı, Grekce, arabca, suıyanice ve e-rmenice kaynaklara göre, 363'ten 1071'e kadar, 
Çev: Prof. Dr. Fikret Işıltan, Istanbul 1970, s.133n. Ayrıca Amid'e M.S. 349 yılında Augus-
ta adı  verilmiş  ve şehir tahkim edilmiştir, bk. Honigmann, a.g.e., 5.2; Amid'in tahkim edil-
diğine dair ayrıca bk. L. Hallier, Untersuchungen uber dit edesenische Chroniı  (Texte u. Unter-
such z. Gesch. d. altchristl. Literatur, IX, 1) Leipzig 1982, s.96-97; bk. Urfalı  Mateos, Urfalı  
Mateos Vakayi-namesi (952-1136) ve Papaz Grigor'un zeyli (1136-1162), Çeviren Hrant P. Andre-
asyan, Notlar: Edourd Dulaurer-Prof. Dr. Mükrimin Halil Yınanç (Çeviren), Ankara 1962, 
s.18-19; ayrıca bk. Şevket Beysanoğlu, a.g.e., 

Bu gün dahi bu alanın yüzde doksanı  bahçelik olup geri kalan yüzde onuna gece 
kondular yapılmıştır. Aslında Dicle ile Diyarbakır surları  arasında kalan alan daha on yıl 
öncesine kadar tamamen bahçelik idi. Maalesef plansız bir yerleşmenin neticesinde bu bah-
çeler yavaş  yavaş  yok olmaktadır, örneğin Fiskayası  ile Dicle Nehri arasında ki bölgenin 
bahçeleri tamamen tahrip edilip yerine gecekondular yapı lmıştır. 
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Mateos Roma kumandanı  Daniyaligos (Domestikos) Mileh'in 973 yazında 

askerleri ile Amid'i muhasaraya geldiğinde "nehrin kıyısında, şehirden iki 
ok menzili mesafede bulunup Aysal denilen mevkide karargah kurdular" 
diye yazar'. Bu mevkiin karargah kurmaya musait bir yer olmasından 

o zaman da bahçelerle kaplı  olduğu kanaatindeyiz. Ayrıca bu adın bu 
güne kadar aynen muhafaza edilmiş  olması  ve türkülere konu teşkil etmiş  
olması  burada ki bahçelerin eski zamanlardan beri Amid halkı  için büyük 
bir ehemmiyeti haiz olduğunu göstermektedir'. 

Amid sancağına tabi kazaların adlarının 16. asırdan daha eskilere git-
tiğinden şüphe yoktur. Ancak ne zaman kurulduklarına dair pek bir bilgi-
ye sahip değiliz. Hini'nin (Hani, Heni, Hyny) Miladi 928 yılı  civarında 
önemli bir kale olduğunu biliyoruz'. Rıbat'ın da adından anlaşılacağı  üze-

re İslam fethinden sonra kurulmuş  bir sınır kalesi olduğu kanaatindeyim. 

Diğer taraftan Türkçe'de bir anlam ifade eden "Başka" nahiyesi ile Arap-
ça'da ulvi ve yüce manasına gelen "Esma" nahiyesi menşeleri hakkında 
bir bilgiye sahip olduğumu ileri süremem. Dahası, doğruya en yakın oku-

duğum Çaykıran nahiyesinin neresi olduğu hakkında bir neticeye varama-
dım. Ama onikinci asrın başında Tilkuran, Tell Gavran, Choulkouran ve-
ya bugünkü ve de eski adıyla Tilgoran 9  diye bilinen yerin 1518 tarihli 
defterde Tilek ören olarak geçen nahiye olduğu şüphe götürmez sanırım. 

"Til" veya "teli" tepe, tepecik, toprak yığıntısı  manalanna geldiği gibi 

höyük manasına da gelmektedir. 1518 tarihli Amid sancağı  defterinde Til 

Aloy, Til Gazi, Til Taban gibi başına "tir kelimesi getirilen köy adlarına 

sı k rastlamaktayız. Tahrir defterimizde ki bu köylerin hepsi Müslümanlar 

tarafından iskan edilmiş  olup Til Aloy gibi yerlerini tespit edebildiklerimiz 

küçük bir tepenin eteğinde kurulmuşlardı r. Diyarbakır bölgesinde sık rast-

lanan bu gibi yerlerin eski harabeler üzerinde kurulmuş  oldukları  sanıl-
maktadı r 1°. 

Bk. Urfalı  Matıos Vakayi-namesi, s.19; ayrıca Honigmann'a, (a.g.e., s.g6) göre Domes-

tikos (Mleh) Amid kapıları  önünde Evsel (bahçesinde) Abu'l-Kasım Hibat Allah'a M.S. 973 

yı lında yenilmiştir. 
7  19oo yı lında doğup 2 Şubat 1959'da vefat eden Diyarbakır Ulu Camii müezzini rah-

metli Celal Güzelses'in "Evsel bahçesinden indim aşağı" adlı  türküsü Diyarbakır halkının 

dilinden düşmeyen çok popüler bir türküdür. 

Bk. Honigmann, a.g.e., s.40; krş. Beysanoğlu, a.g.e, s.25. 

9  Urfalı  Makos Vakayi-namısi, 5.242; Honigmann, a.g.e., 5.138n. 

Bk. William C. Brice, South-West Asia, London 1966, 5.93-94. 



2 ı 6 	 MEHMET MEHDI İLHAN 

Defterimizde altı  yüz civarında yer isimleri geçmektedir. Ufak köyler-
den ve mezraalardan ibaret olan bu yerlerden birinin önemli bir tarihi ya-
kaya sahne olmadıkça tarih kaynaklannda yeralmış  olacağını  sanmıyorum. 
Tabi Tapu Tahrir defterleri bu iddianın dışında tutulmalı. Dolayısıyla yer 
adlarını  incelemede Tapu Tahrir defterlerinin en önemli kaynaklardan biri 
olduğu da burada ortaya çıkmaktadır. Yukarıda belirttiğim gibi 1518 ta-
rihli Amid sancağı  Tapu Tahrir Defterinde ki yer adlarını  incelemede 
sözlük manalarma göre etnik gruplara ayırma metodunu takip edeceğimi 
belirtmiştim. Elde edilen neticeleri tablo üzerine döktüğümüzde bölgede 
hakim etnik gruplar aşağı  yukarı  ortaya çıkmaktadır. Her ne kadar şahıs 
isimlerinin ve yer isimlerinin akabinde yazılan "İslamiye" sıfatından o ye-
rin Müslüman bir köy olduğu neticesine vanyorsak da Arapça veya Farsça 
kökenli isim taşıyan bir köyün halkının Türk, Arap veya Fars olduğu ayn-
mını  yapamayız. Ama buna rağmen asağıda tabloya döktüğüm veriler 
sancağın ne gibi ve ne derece de etnik grupların tesiri altında kaldığı  
hakkında yeterli bilgi verir sanıyorum. 

Tablo 1 : 

AMİD SANCACI YER ADLARININ SCıZLÜK MANAS' ITIBARIY- 
LE ETNIK DACILIMI 

Sayı  olarak 	Yüzde olarak 

Toplam yer adları  sayısı : 	 594 

Kısmen veya tamamen sözlük anlamı  tes- 
pit edilemeyen yer adları : 	 104 	ı  7.5o % 

Sözlük anlamı  itibariyle Arapça-Türkçe- 
Farsça yer adları: 	 104 	17.50 % 

Arapça yer adları : 	 153 	25.75 % 

Türkçe yer adları : 	 167 	28.1 t °/.3 

Farsça yer adları : 	 50 	8.41 % 

Gayri Müslim yer adları : 	 16 	2.69 % 

Elde ettiğimiz tabloyu incelediğimizde Türkçe yer adlarının % 28.11 
ile en başta gayri Müslim yer adlarının ise % 2.69 ile en sonda geldiğini 
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görürüz. Tabii ki Müslüman yer adları  gayri-Müslim yeradlarının çok 

üstünde olmuş  oluyor. Bu yüzden her ne kadar bu tablo bize genel an-

lamda bir fikir vermekte ise de etnik dağılimın kesin bir neticesi sayı la- 

maz. Ancak gayri-Müslim yer adları  yüzdesinin 	3 civarında olduğu ka- 

naatindeyim. Şöyle ki Amid sancağının 1518 tarihli deftere göre nüfus da-

ğı lımını  tablolara dökelim ". 

Tablo 2: 

1518'DE AMİD SANCAĞI NÜFUSU 

(askeri hariç hane X 5.5 = mücerredler) 

Toplam Müslüman Hı ristiyan Yahudi 

A. (12) 13.260 7.118 5-985 1 57 

AK. 27.625 25-471 2.154 

AN. 16.51 I 13.21 t 3.300 

Tl. 57-395 45-799 t 1.439 157 

Tablo 3 : 

15 t8'DE AMİD SANCAĞI NÜFUSU 

(% to askeri eklenmiştir) 

Toplam Müslüman Hı ristiyan Yahudi 

A. (12) 14.586 8.441  5.985 157 

AK. 30.388 28.238 2.154 

AN. 18.162 14.862 3.300 

Tl. 63. t 35 51-539 ı  1.439 157 

" Bu tablolarda ki nüfus rakamlarını  elde edebilmek için lı ne adedini, bölge köyleri 

üzerinde ki öz müşahedelerime dayanarak 5.5 ile çarptım. Bu konuda detaylı  bilgi için bk. 

T.H. hollingswoı-th, Historical demography, London 1969, s.117. 
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Tablo 4: 

1518'DE AMİD SANCAĞI NÜFUSU 

(askeri hariç rakamlar % hesablyla) 

Toplam 	Müslüman 	Hı ristiyan 	Yahudi 

A. (12) 	13.260 	% 54 	% 45 	 % ı  
AK. 	 27.627 	% 92 	 % 8 

AN. 	 ı  6.5 ı  ı 	 )̀/0 8o 	% 20 	 __ 

Il. 	 57.395 	% 79.8 	% /9.93  % 0.27 

Tablo 5 : 

I518'DE AMİD SANCAĞI NÜFUSU 

(% ı  o askeri eklenmiştir — rakamlar % hesablyla) 

Toplam Müslüman Hı ristiyan Yahudi 

A. (12) 14.586 % 58  
% 41  % ı  

AK. 30.388 % 93 % 7 

AN. 18.162 °/.3 82 % 18 

Tl. 63.135 % 81.63 % ı  8. ı  2 % 0.25 

Bu tabloda ki toplam nüfus dağı lımına baktığımızda her ne kadar il-
kin elde edilen neticelerin yer isimlerinin etnik dağı lımı  tablosuyla bağdaş-
madığı  kanaatine varırsak da gayri-Müslim nüfusunun % 8ı .42'sinin 
Amid şehri ve nahiye merkezlerinde % 18.57'sinin köylerde yaşadığını  ve 
köylerde yaşıyan gayri-Müslimlerin Müslamanlara oranla % 8 civarında 
olduğunu göz önüne alı rsak elde ettiğimiz 3̀/0 2.69 gayri-Müslim yer adları  
oranı nın doğruya yakın olacağı  kanaatindeyim. Ayrı ca Çaruhi, Haçek, Na-
rin ve Sati Kendi gibi adları  Türkçe olan, Hki cIsk I-4ris, Kadı  Süfla, 
Kasimi, Sultrı  gibi adları  Arapça olan köylerde yaşıyan halkın bir kısmı-
nı n veya tamamının gayri-Müslim olduklarını  belirtecek olursak tezimiz 
daha kuvvetlenir. Bu köylerin şahıs adlarını  gözden geçirdiğimizde daha 
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ziyade Arapça ve Türkçe kökenli adları  kullandı kları nı  görürüz. Amid 

sancağı  köylerinin dini guruplara ayrı lışını  da şöyle bir tabloya dökebiliriz; 

Tablo 6 : 

1518 DE AMİD SANCAĞI KÖYLERİ  

Müslim köyleri 	Gayri-Muslim köyleri 

Toplam 	(% hesabıyla) 	 (`)/0 hesablyla) 

A (12) 280 % ,5.71  
% 4.29 

AN. i go % 8 ı  .o5 % ı  8.95 

Tl. 470  "/0 89.79 0/0 10.2 I 

Gayri-Müslim " köylerinin % 2.69 olan gayri-Müslim yer adlarına 

oranla % 10.21 gibi yüksek bir rakama ulaşması  bu son hesaplamaya sa-

yısı  124 ve gayri meskun olan mezra'aların katı lmamış  olmasından ileri 

gelmektedir. 

Gayri Müslim yer adları  arasında Grigorus'un Cricoros olarak, Pe-
ros'un Permos olarak yazı lması  ve Ovanes köyünün Fahri adıyla meşhur-

dur diye kayd olunması  dikkatimiz çekmektedir. 

Farsça yer isimlerinin bir kısmı  Farsçalaştı rı lmış  Arapça adlardan 

oluşmaktadırlar. Örneğin Cemuk ( 	= Cemek) Cumacali adının, Selmo 

ise Selman adı nın mahalli halk tarafından kullanı lan ve Farsça'dan alın-

mış  bozuk şeklidir. Farsça yer isimlerinin bir diğer kısmı  ise "an" ekinin 
Arapça veya Farsça isimlerin sonuna eklenmesinden oluşmaktadı rlar. 

Örneğin Davudiyan, Gaziyan, Manikan, Mansuriyan, Mı lgiyan, Seyran 

12  Bu tablolarda kullanı lan kısaltmalar söyledir: 
A. — Amid 
AK. — Amid'in köyleri 
AN. = Amid'in nahiyeleri ve bu nahiyelere bağlı  köyler 
Tl. — Toplam 

1 ' 1518 tarihli Tapu Tahrir Defterinde gerek Nesturi gerek Rum kilisesine bağl ı  bütün 
hı ristiyanlar gayri-Müslim olarak belirtilmisler, bk. M. Mehdi İ lhan, The Sancak of Amid Ac- 

cording to the 1518 Ottoman Cadastral Register (yak ı nda yayı nlanacak). 
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Farsça'da isimlerin sonuna eklenen "an" çoğul ekidir. Dolayısıyla Davudi- 
yn 	manasına gelmektedir 14. 

Diğer taraftan Farsça isimler arasında Derviş, Kalender gibi mistik 
adlar Cihffilşa ve ŞM-ıi gibi "Şah" adıyla birleşik olanlar dikkatimizi çek-
mektedir. H4'ın verdiği anlamına gelen H4clkli ve Zerdüşt, rahip mana-
sına gelen Hı rbedi köy adları  da oldukça ilginç olsa gerek. 

Arapça yer adları  genellikle cAla'addin, `Arab Maksud, Fatime 
Mtun, Haci Osman, Şeyh Nasır `Arab, Yackub gibi şahıs adlarını  taşı-
maktadır. Bazende köylere Arapça kökenli olan ve yerin karakteristiğini 
belirten bir isim verildiği görülmektedir. Tabii ki bu gibi adlardan bir 
köyün ancak genel karakteristiği hakkında bilgi edinmemiz mümkün olu-
yor. Örneğin cAkimi ve Deşti gibi adları  taşıyan köylerin kurak ve çorak 
yerler, Re'su'l-cayn, cAsasi ve Cevzi gibi adları  taşıyan köylerin sulak, bağ-
lı k ve bahçelik yerler olmaları  mahtemeldir. 

Türkçe yer isimlerine gelince bunlar da genellikle yerin karakteristiği 

hakkında bize bilgi veren isimler olup bu gibi isimlere Türkiye'nin bir 
çok bölgelerinde rastlanmaktadır. Ağ  Pınar, Bahçecik, Bahçeli, Beş  Pı-
nar, Çamurlu, Çift Depesi, Degirmenli, Depe Kendi, Depelu, Kamışlı , 
Panbuklu Depesi, Sögütlü verebileceğimiz bir kaç örnektirler. Boğa Du-
tan, Keçi Burci, Köpeklu, Kurbağalu, Kuş-Toğan, Kuzu, Tavşan Bölüğü, 

Tavşan Depesi gibi yer adları  Türklerin eskiden beri hayvanlara olan 
düşkünlüklerini bir emaresi olsa gerektir sanı rım. Ayrıca bu gibi Türk 
köyleri altında kaydedilen şahıs adlarına baktığımızda Türklerin eskiden 
beri kullandıkları  Aydoğmus, Aydın, Aytoğan, Köpek, Sevinduk, Türemiş, 
Yaramış  gibi saf Türkçe adlara rastlıyoruz. 

Arapça-Farsça-Türkçe bileşimi yer adlarının arasında en fazla Türkçe 
karışımı  olanlanna rastlıyoruz. Yetmişüçü bulan bu yer adlarını  ve sözlük 
anlamını  tespit edemediklerimizin arasında Türkçe kanşımı  olan altı  adı  
daha Türkçe yer isimlerine kattığımızda sayıları  24.6'ya yükselmiş  olur. Bu 
da Amid sancağı  toplam yer isimlerinin % 41.4 'ini teşkil etmiş  olur. 

Kilisecik, Patrik ve Deyr-i Beşir gibi yer isimlerini taşıyan köylerde da-
ha önce Hiristiyanların yaşadığını  ve zamanla bu bölgeye Türklerin yerleş-
mesiyle Hiristiyanlann şehirlere göç ettiklerini tahmin ediyoruz. Diğer ta- 

'4  "an" ekinin Farsça'da çoğul olarak kullanı lması  hakkında bk. Dr. M. Cevad Mash-
kur,  , Dustumame der Sarf u Nahv Zebani Farısı, Tehran 1966, s.293; ayrıca bk. Lugatname-1 
dehhuda, Tehran 1325, cilt 1, s.188. 
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raftan Fahri adıyla meşhur diye yazılan Ovanes köy adı  ve bu köyün al-
tında yazı lan şahıs isimlerinden ilkinin Ovanes b. Fahro olması  en azın-

dan bu köyde Hı ristiyan Türklerin yaşadığı  kanaatini uyandırmaktadı r. 

Zaten gayri-Müslim köyleri incelediğimizde bunların genellikle çeşitli 
Hınstıyan topluluklardan oluştuklarını  görürüz. 

Şüphesiz bunları n arasında Nasturi, Yakubi, Rum ve diğer kiliselerin 
veya mezheplerin mensupları  vardır ama biz böylelerini ancak ve bazen 

adlarından tanımlayabiliyoruz. Örneğin Farsça kökenli isimleri taşıyan gay-
ri-Müslimlerin Nasturi kilisesine mensup oldukları  muhtemel, ama proble-
min göründüğünden daha kompleks olduğu şüphe götürmez bir gerçektir. 
Aşağı  yukarı  Hı ristiyan adlarının yarısı  ya Arapça örneğin Ya'kub — veya 

gayri-İslami bir dil örneğin Ohan Gı t",ı) 	kökenlidirler. Arapça ve Farsça 
kökenli bazı  adların gayri-İslami dil kökenlerine veya gayri-İslami ad ka-
lıplarına uydurulmuş  olduklarını  görüyoruz. Bu gibi adlann arasında Eze- 
kil(y.:,ı ), Atavellah 	(Belaş  gayri-İslami formu Velaş), Kızıl (gayri- 
İslami formu Zal, telaffuzu Gazal) '6  ve Reşa (herhalde Reşideddin Farsça 
formundan alınmış  olmalı, Ermenice de Raşav olarak telaffuz edilmek-

te) I7. Geri kalan "Ermeni" veya gayri-Müslim adları  halis Türkçe 18, Arap-

ça, Farsça veya Suryanice adlardır. Örneğin Abdullah, Remo (Ramazan 
adının mahalli halkça kullanılan formu), Dilşad, Iso ve Ebger '9. Bu 
güçlüldere veya problemlere bir diğerini daha ekliyebiliriz o da Türki, Ka-
ra-koyunlu, Artuk ve Arabo gibi mezkur topluluklara mensubiyet ifade 
eden sıfatların gayri-İslami adlann sonlarına eklenmiş  olduğu gerçeğidir. 
Ekseriyeti Müslüman olan köylerde ki bazı  Hı ristiyanlar gayrı-İslami la-
kablar taşıyorlardı. 

1518 tarihli Amid sancağı  Tapu tahrir defterinde aşağı  yukarı  iki bin 

çeşit şahıs isimleri kullanılmıştır. Bu isimlerin çoğu 'Abdullah, cAbdur- 

15  Bk. Adjarian, Dictionary of Armentan Personal Names, 5 cilt, Erevan 1942, Cilt 3, s.537; 

1518 tarihli Tapu Defterinde ki gayri-Müslim adları  okumamda benden hiç bir yardımını  

esirgemiyen Oxford Universitesi profesörlerinden Prof. Dowsett'e müteşekkirim. 

'6  Adjarian, a.g.e., cilt 3, s.14.3. 

17  Adjarian, a.g.e., C. 4, S. 311. 

18  R. C. Jennings'e ("Urban Population in Anatolia in the Sixteenth Century: 
a Study of Kayseri, Karaman, Amasya, Trabzon and Erzurum", IIMES, cilt VII, 1976, 

s.28) göre Kayseri'de "Zimmilerin Hıristiyan ve Türk adlarını  çeşitli formlarda kullanmaları  

(bu bölgede) Türk kültürünün derin bir etkisini göstermektedir." 

H. Hubschmann, Armenische Grammatik, kol 1: Armentsche Etymologie, Leipzig 1897, 

s.288; aslen Süryanice olan bu ad Ermenilerce de kullanılmaktadır. 
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ratimün, 'Ali, Nureddin gibi Arapça isimler olup genellikle hangi etnik 
gruplar tarafından kullanı ldıklarını  tespit etmek mümkün değildir. Ancak 
bu Arapça adların `Abdo, `Abdin, CAbdul , Bedro, Behayin, Behayun gibi 
çeşitli şekillerde kullanı ldığını  görüyoruz. Arapşa, Devletşa, Mehmedşa, 
Şah Duvel, Şah Emir gibi "Şah" adıyla birleşik adlara rastlanmakla bera-
ber bu gibi adları  taşıyanların iran ası llı  oldukları  kanaatine varabileceği-
mizi sanmıyorum. 

Grigor, Kirakos, Gorges, Markos, Nikogos, Ohan, Ohanes gibi gayri-
İslami adlar gayri-muslimletin oldukça sık kullandı kları  isimlerdir. Bunun 
yanında Haço, Haçik gibi Farsça kökenli adlar da gayri-Müslimler tarafı n-
dan kullanı lmaktaydı. 

Gözümüze çarpan Türkçe isimler ise şunlardı r: Satı lmış, Bulmuş, Bu-
namış, Oğlan Yitilmiş, Oktay, Okan, Kutlu Toğmuş, Sulamış, Eldeğmez, 
Gökoğlan, Gündoğmuş, İlalmış. Ayrıca bir gayri-Müslimin Kara Koyunlu 
(Taniel Karakoyunlu) soyadı nı  taşıması  oldukça ilginç olsa gerektir. 

Tanrıverdi adının çeşitli şekillerde kullanı ldığı  da oldukça dikkatimizi 
çekti: kluıfidd, HucUbahş, Huffiverdi, Yezcffilbahş, Yezıfinvermiş, Ça-
lapverdi, Tangrivirmiş, Tangriviren. 

Bu yer ve şahıs isimlerinden her ne kadar bölgenin kompleks bir et-
nik ve dini yapıya ve karakteristiğe sahip olduğu ortaya çı kıyor ise de bu 
isimler hakkında daha geniş  kapsamlı  bir araştırma yapı lırsa ve bilhassa 
1540 tarihli Amid sancağı  Tapu tahrir defterinde ki isimlerle karşılaştı rı lı r-
sa bölgenin etnik yönden ne gibi bir değişikliğe uğradığı  ortaya çı kacağı  
gibi, daha kesin rakamlara varacağımızı  da sanıyorum. Ayrıca bu isimle-
rin filologlar tarafından ele alınması  durumunda bilhassa Türkçemizin 
o zaman kullanı lan saf kelimelerinin açı klığa kavuşacağına da şüphe olma-
sa gerek. 
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SOME NOTES ON THE PERSONAL AND PLACE 
NAMES USED IN THE SAJVCAK OF AMID DURING THE 

FIRST HALF OF THE SIXTEENTH CENTURY 

MEHMET MEHDI İLHAN 

The sancak of Amid (today known as Diyarbakır) has been ruled by 
the Byzantines, Arabs, Selçukids, Artukids, Ayyubids, Akkoyunlus and 
Ottomans. Therefore the sancak has been exposed to the cultures of these 
states. Thus the province had undergone a great cultural impact which 
can clearly be traced in the personal and place names used in the sancak. 

The place and personal names recorded in the 1518 Ottoman cadas-
tral survey of the sancak of Amid are the basis of some pointers made in 
this article 

The names were classified into ethnic groups in accordance with their 
meanings. It cannot be denied that most of the place names go back to 
very old days. However, very few of these names can be traced in the an-
cient sources. Furthermore, the information traced on these names is in-
adequte and can only go back few centuries further than the t6th century. 
To mark the importance of the subject in general I thought it might be 
fitting here to venture on the meaning of few place names here before 
I proceed to discuss the place and personal names. 

There is no doubt that the name giyen to the province of Diyarbekr 
originates from the sub-branch of Rabi`a tribe namely the tribe of Bekr b. 
Vail who were settled in the area after the Islamic conquest 2. However, 

The place names mentioned in this article can easily be traced in the "Appendices" 

of my work on the 1518 Ottoman Cadastral Register of the Sancak of Amid entitled The 

Sancak of Amid according to the 1518 Ottoman Cadastral Register and which will be published 
soon. For the personal names the transcription of the Register should be referred to. Also 
for the place names my article entitled "Some notes on the settlements and population of 

the sancak of Amid according to the 1518 Ottoman cadastral survey" (in DTCF Tarih Araş- 
tirmaları  Dergisi, yol. XIV. Ankara 1983, pp. 415-436 	a map) should be consulted. The 
facsimilies giyen at the end of the present article can also serve as areference to some poin-

ters made. 

Art. "Diyarbekir" in IA; art. "Diyar-Bakr", in El(2); Cheref-Namae on Fastes de La 

Nation Kouıde..., (I-II, Petersburg, 1868-1875, translated into French by Francois Bernard 
Charmoy) vol. I, p.14o. 
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the name was giyen to the province only, and as it is understood fırom 
the Ottoman documents the main city (to use the Ottoman term beylesbeyi 
sancağt), today known as Diyarbakı r', was called Amid. 

The epithet "Kara" was most probably giyen to the city of Amid after 
the advent of the Turks and most probably by the Turks themselves 4. In-
fact it appears that the Turks have used the epithet "Kara" as a prefix for 
quite a number of place as well as personal names. Perhaps the black 
basalt stones found in the region and used on the walls of the city as well 
as the houses gaye another temtation to the Turks to add this epithet as 
a prefix to the ancient name of the city. Therefore, Kara Amid and Kara-
cadağ  may be the product of this temptation, but the village names like 
Kara Ağaç, Kara Baş, Kara Duş, Kara Göz, Kara Koç, Kara Koyun, Ka-
ra Pınar, Kara Viran, Karaca Viran, Kara Hamza, Kara Hisar, Kara Ki-
lise, Kara Musa clearly indicate how much the Turks were found of -the 
epithet "Kara". Furthermore this epithet eliminates the dullness of the 
single sylabbles, i.e. Duş: Kara Duş; Göz: Kara Göz. 

The area that falls between the river Tigris and walls that surround 
the city, was completely covered with gardens and orchards until a few 

years ago 5. The most famous of these gardens are the Evsel Gardens 
mentioned in the 1518 Iscinunnme of the sancals of Amid. These gardens 

are stili called as "Evsel Bahçeleri" by the local inhabitants. According to 
the famous historian Mateos of Edessa (Urfa) Danialigous (Domestikos) 

3  On how the name Diyarbekr came to be known as Diyarbakı r see Şevket Beysan 

oğlu, Anı tlan ve Kitabeleri ile Diyarbakır Tarihi, Baslangtçtann Akkoyunlulara Kadar, yol. 1, An-

kara 1987, pp.5-23. 

In some sources Amid is written as Hamid as a result of a common error. Also in 
some sources Tygrem, Tigranegert or Tigranopolis is used instead of Amid which I believe 
is a great error. See Cheref-Name, vol. I, pp. 141, 198; Ernst Honigmann, Bizans Devletinin 

Doğu Sınır:, Grekçe, arabca, Suryanice ve ermenice kaynakları  göre, 363'dın 1071'e kadar, Cev: 

Prof. Dr. Fikret Işı ltan, İstanbul 1970, p.135 n (The original work is entitled Die Ostgrenze 

Byzantinischen Reiches von 363 bis 1971 Nach griechischen, arabischen, syrichen armenischen Quellen, 
Bruxelles 1935, Imprimerie de Meester XV, 451) Another name giyen to Amid is Augusta 

which was fortified by Constantius in 349 A.D., see Honigmann, idem p.2; for the fortifica-

tion of Amid also see L. Hallier, Untersuchungen uber die edınssenische Chronic (Texte u. Unter-

such z. Gesch. d. altchrisil. Literatur, IX, 1), Leipzig 1982, pp. 96-97.; see Urfalı  Mateos, Ur-

falı  Mateos Vakayi-namesi (952-1136) ve Papaz Grigor'un zeyli (1136-1162), Trs. Hrant P. An-

dreasyan. Notes: Edourd Dulaurer - Prof. M. Halil Yınanç (translator), Ankara 1962, 

pp.18-19; also see Şevket Beysanoğlu, idem pp. 3-4. 

This arca is still covered with trees and has many gardens and orchards. 
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Mileh, the famous Roman General, "put up his camp by the river side at 
a place called Aysal which was only a distance of two arrow shots from 
city" when he came with his soldiers to besiege Amid in the summer of 

9736. The place must have been covered with trees since it was conve-
nient for camping in the summer heath of Amid city. Furthermore the 
gardens must have been of great value, as they are still, for the inhabitants 
of Amid since the name giyen to them has not changed for centuı-ies and 

has been subject to the local folk songs 7. 

We do not have much information about the niıhiyes of the sancak of 

Amid regarding to when they were founded, but we can say that their 
history stretches back at least few centuries beyond the sixteenth century. 
We know that the niı?ıiye of Hini (Hani, Heni, Hyny) was an important 

fortress in about 928 A.D. 8. I also believe that Ribat was founded as 
a frontier fortress sometimes after the Islamic conquest of Diyarbekr pro-
vince. However, I cannot claim that I have any knowledge on the origin 
of the ııdly'ye called Başka, meaning "the other" in Turkish, and the nahiye 

called Esma, meaning "exalted" in Arabic. I also could not trace the 
whereabouts of the nahiye of Çaykıran and I am not certain whether my 
reading is correct. Furthermore there is no doubt that the nıihıy.  e recorded 
in the 1518 register as Tilek Ören is no other than the place known as 
Tilgoran today. Tilgoran, although known by this name since the beginn-
ing of the ı 2th century, we find that it is spelled in the history books as-
Tilkuran, Telt Gavran and even Choulkouran 9. 

The word "til" or "tell" can either mean a hill or a mound. We find 
quite a number of village names with epithet "til" in the 1518 Ottoman 

cadastral survey of the sancak of Amid. The village names lika Til `Aloy, 
Til Gazi, Til Taban are typical examples. Almost all such villages re-
corded in the 1518 survey were inhabited by the Muslims and the ones 
that we could locate such as Til `Aloy we find were situated on a mound 

See Urfalı  Makas Vakayi-namesi, p.19; also see Honigmann, idem p.96 where it is st-
ated that Domestikos (Mleh) was defeated by Abu'l-Kasım Hibat Allah at Aysal in front of 

the gates of Amid in 973. 
' The folk song "Evsel bahçesinden indim aşağı" (I strolled down the Evsel garden) 

by Celal Güzelses —the deceased mıtızzin of the Grand Mosque of Diyarbakır, who was 

born in 19oo and died on 2 February 1959— is stili popular among the inhabitants. 

See Honigmann, idem p.4o; cf. Beysanoğlu, idem p.25. 

9  Urfalı  Maieos Vakayi-namesi, p.242; Honigmann, idem p.138n. 

Bellıten C. LIV, 15 
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or a hill. It is believed that the villages which have epithet "tir with their 
names were founded on the ancient ruins 

In the 1518 register about six hundred place names were recorded. 
I do not believe that these place names which are mostly of small villages 
and pastures could be traced in the historical sources unless they have 
been witness to an important historical event. Of course the cadastral sur-
veys have to be kept outside this claim. Therefore, it becomes obvious 
how important the cadastral surveys are for the study of place names. 
I would like to emphassise here as I have done above that I will classify 
the place names, found in the 1518 cadastral register, into the ethnic 
groups in accordance with their lexical names and then make some poin-
ters. Also when we tabulate the tata we can clearly see the dominant eth-
nic groups in the province. Altough the epithet like "isffimiye" refers to 
the religious grouping, it is almost impossible to establist the ethnicity of 
a village with an Arabic or Persian name since the use of such names is 
very cammon among the Turks. However, the data tabulated below can 
give us a rough idea how far the province had undergone the influence of 
different ethnic groups. 

Table ı  : 

THE ETHNIC DISTRIBUTION OF PLACE NAMES IN THE SAN-
CAI.COF AMİD IN ACCORDANCE WITH THEIR LEXICAL MEAN- 

INGS 

In number 	In percentage 

Total Place Names : 	 594 

The lexical meaning fully or partially unde- 
termined place names: 	 104 	ı  7.5o % 

Lexically Arabic-Turkish-Persian com- 
pound place names: 	 ı  o4 	ı  7.5o % 

Arabic place names: 	 1 53 	25.75 % 

Turkish place names: 	 ı  67 	28.1 ı  % 

Persian place names: 	 50 	 8.41 % 

Non-Muslim place names: 	 16 	 2.69 % 

'0 See William C. Brice, South- West Asla, London 1966, pp.93-94. 
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When we study the table we can clearly see that the Turkish place 
names with 28.1 % come at the top of the list where as the non-Muslim 
place names with 2.69 % come at the bottom of the list. Of course the 
Muslim place names as a total are far above the non-Muslim place 
names. These precentages may give us a general idea, but they are not 
clear-cut figures of the ethnic distribution in the sancak. However, it is 
very likely that the non-Muslim place names were about 3 `)/0 as indicated 
on the table above. This claim can be supported by further evidence as 
follows: Let us tabulate the distribution of the population in the sancak of 
Amid according to the 1518 Ottoman Cadastral Survey": 

Table 2: 

POPULATION OF THE SANCAl.  C OF AMID IN ı  518 

(without unregistered askeri figures are found by hâne X 5.5 -I- nuicerreds) 

Total Muslims Christians Jews 

A. (1 2) 13.260 7.118 5.985 1 57 

VA. 27.625 25.471 2.154 

NA. 16.51 t 13.211 3-300  

Tl. 57-395 45-799 t t .439 157 

Table 3 : 

POPULATION OF THE SANCAI.0 OF AMID IN 1518 

(with to % asken) 

Total Muslims Christians Jews 

A. (12) 14.586 8.444 5.985 157 

VA. 30.388 28.238 2.154 — 

AN. 12.162 14.862 3.300  

Tl. 63. t 35 51 -539 11-439 1 57 

I  I have taken a more or less arbitrary multiplier of 5.5 for the Ilanı  entries to arrive 

at the figures giyen in the population tables. My reasons for choosing this figure depends 

on my personal observation of the villages for a period of twenty years. On this subject, 

however, see T.H. Hollingsworth, Hisloncal Demography, London 1969, pp.117 ff. 
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Table 4: 

POPULATION OF THE SANCAI.COF AMID IN 1518 

(without unregistered asker: figures in %) 

Total Muslims Christians Jews 

A. (12) 13.260 54 % 45 % °/0 

VA. 27.627 92 % 8 % 

NA. 16.511 8o % 2 O % 

Tl. 57.355 79.8 % 19.93 °k 0.27 % 

Table 5 : 

POPULATION OF THE SAJVCAI.0 OF AMID IN 1518 

( ı  o % askeri added to the figures — figures in %)) 

Total Muslims Christians Jews 

A. (12) 14.586 58 °/0 41  % ı  % 

VA. 30.388 93 % 7  0/0 — 

NA. 18.162 82 % 18 % 

Tl. 63.135 81.63 % 18.12 °k 0.25 % 

At first glance the total population distribution outlined in the tables 
does not conform with the ethnic distribution of place names outlined in 
the first table, but when we examine the tables very carefully and bear in 
mind that the 81.42 % of the non-Muslims live either in the city of Amid 
or in the niıi.ı /ye-centres and only 18.57 ">/o live in the villages, and that the 
percentage of non-Muslims living in the villages is only 8 % compared to 
the percentage of Muslims living in the villages, then we could say that 
the non-Muslim place names were roughly 3 % as pointed above. This 
point can further be supported by the fact that there were some villages 
bearing Turkish names such as Çaruhi, Haçek, Narin and Satı  Kendi and 
some others bearing Arabi< names such as Haci `Isa, Haris, Kadı  Süfla, 
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Kasimi and Sultan were wholly or partially inhabited by non-Muslims. 
However, it may be significant to point out bere that non-Mislims living 
in such villages were mostly using the names derived from Arabic or Tur-
kish origin. 

The villages of the sancals of Amid can be classifıed and tabulated in-

to the following religious groupings. 

Table 6 : 

VILLAGES OF THE SANCAI.0 OF AMID IN 1518 

Total Muslim villages in % Non-Muslim villages in % 

A. (12) 280 95.71 % 4.29 % 

NA. ı go 81.05 % 18.95 % 

Tl. 470  89.79 % 10.21 % 

The reason behind the fact that the percentage of non-Muslim 13 vil-
lages going up from 2.69 % to 10.2 1 % is that the 124 uninhabited pas-

tures were not included in the latter calculations. 

It may be worthwhile to poind out bere that of the non-Muslim 
place names Grigorus was spelled as Ciricorus and Peros as Permos in 
the register. Also the village of 0‘,anes is indicated as being (better) 
known by the name Fahri. 

Some of the Persian names are Persianised from Arabic names. For 
instance the name Cemuk 	Cemek) is derived from Cuma'ali and 
Selmo is derived from Selman. Roth of these place names are distorted 

12  The abbreviations used in these tables are as follows: 
A. — Amid 
VA. — The villages of Amid 
NA. — The nah:yes of Amid and their villages 
Tl. Total 

In the 1518 Ottoman Cadastral Survey of the Sancak of Amid all the non-Muslims 

are indicadet as Christians whether member of Nestorian or Greek church, see my work 
The Sancak of Anna' according to the 1518 Ottoman Cadastral Register (to be published soon). 

Also see infra. 
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forms derived from Arabic via Persian and used by the local inhabitants. 
Another group of Persian place names are the Arabic or Persian names 
with the suffix "n". Davudiyan, Gaziyan, Manikan, Mansuriyan, Mı kriy-
an and Seyran are some of the examples. This suffix "n" gives the names 
the plural status. Therefore Davudiyan means the Davudies ". 

It is perhaps worthwhile mentioning that we came across some mysti-
cal names such as Derviş, Kalender and some names compound with 
"Şah" such as Cihanşa and Şahi amongst the Persian place names. The 
village names such as Haçdadi meaning "Blessed by the Cross" and Hir-
bedi meaning a "Zoroastrian Priest" are also of great importance to 
mention here. 

The place names in Arabic are generally derived from personal 
names such as `Ala'addin, 'Arab Maksud, Fatime Hatun, Hacı  Osman, 
Şeyh Nasır 'Arab, and Ya`kub. In some cases the Arabic names are de-
scriptive that is they give us a general idea about the geographical charac-
teristic of the places. For instance the villages of Akimi and Deşti were 
most probably dry and barren where as the villages of Re'su'l-`ayn, Asari 
and Cevzi were most probably founded by wells or springs and were sur-
rounded with vineyards and orchards. 

The Turkish place names also gaye us some ideas about the geogra-
phic characteristics of the villages and the usage of such place names ap-
pears to be very common throughout Turkey. Ağ  Pınar, Çamurlu, Çift 
Depesi, Degirmenli, Depe Kendi, Depelu, Kamışlı, Panbuklu Depesi, 
Sögütlü are only few examples to be mentioned here. The place names 
such as Boğa Dutan, Keçi Burci, Köpeklu, Kurbağalu, Kuş-Toğan, Kuzu, 
Tavşan Bölügü, Tavşan Depesi are the relics of the fact that Turks have 
always been found of the animals since the old days. It is also striking to 
note that the personal names recorded under these villages are of pure 
Turkish names used since the old days. Aydoğmuş, Aydın, Aytoğan, 
Köpek, Sevindük, Türemiş, Yaramış  are very clearcut examples. 

The Turkish-Arabic or Turkish-Persian compound names are greater 
in number than the Arabic-Persian compound names. There are 73 such 
names in our defter. When we add these 73 Turkish-Arabic and Turkish- 

The suflix "k1" is used in Persian to make the nouns plural, see Dr. M. Cevad 
Mashkur, Dusturname der Sarf u Nahv Zebani Faris!' , Tehran 1966, p.293; also see Lugatname-i 
dehhuda, Tehran 1325, vol. 1, p.188. 
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Persian compound names togather with six other lexically unidentified 
Turkish compound names to the pure Turkish names, the number of 
Turkish place names goes upto 246 which would mean 41.41 °/.3 of the to-
tal place names in the sanca15 of Amid. 

It is possible that the villages like Kilisecik, Patrik and Deyr-i Beşir 
were originally inhabited by the Christians and then as they moved out to 
the cities they were replaced by the Turks. Beside this possibility it is very 
likely that the inhabitants of a village like Ovanes were the Christian 
Turks. Because the village of Ovanes was originally known as Fahri 
(Ovanes el-meşhur be Fahri), a Turkish name and the first household en-
try under this village is "Ovanes b. Fahro". 

Infact as ve examine the Christian villages and the entries under 
these villages we can clearly see that all non-Muslims, with the exception 
of few Jews who lived in the city of Amid, were registered as such. No 
doubt there were Nestorians, Jacobites, Greeks and the members of some 
other churches and sects among these Christians. We only occasionally 
recognise members of such sects from their names. For instance it is very 
possible that the non-Muslims bearing Persian names were members of 
the Nestorian Church. However, the problem is more complex than this. 
About half of the Christian names are either of Arabic origin such as 
Ya`kub, or of any other non-Muslim origin such as Ohan ( ı ub jı  ) 15  and its 
variants. Some non-Muslim forms of names are derived from Arabic, Per- 
sian or Turkish such as Ezekil ( js-.)ı  ), Atavellah ( 	), Belaş, (Kızı l non- 

Muslim form Kzal, pronounced as Ghazal 16, and Reşa (perhaps from 

a local usage of Reşideddin, pronounced by non Muslims as Raşav) 17. 

The remaining non-Muslim names are pure Turkish 18, Arabic, Persian 
or Syriac such as 'Abdullah, Rema (perhaps a local usage of Ramazan), 

See Adjarian, Dıctionaty of Arıneızian Peısonal Names, 5 yols., Erevan 1942, VOI. 3, 

p.537; I am grateful to Prof. Dowsett of Oxford University who helped me a great deal in 
reading the non-Muslim names recorded in the 1518 Ottoman Cadastral Survey of the San-

cak of Amid. 

16 I bid, vol.3, p.143. 

17  Ibid, vol. 4, p.311. 

According to R.C. Jennings ("Urban Population in Anatolia in the Sixteent Cen-
tury: a Study of Kayseri, Karaman, Amasya, Trabzon and Erzurum" in /IMES, yol VII, 

1976, p.28), in Kayseri for instance, "the zimmiis used a motley yariety of Christian and 

Turkish names, indicating a heavy Turkish cultural influence.." 
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Dilşad, `Iso and Ebger 19. To add to these difficulties some of the Chris-
tians bear qualifying epithets such as Türki, Kara-koyunlu, Artuk and Ar-
ab°. 

About two thousand difTerent names have been used in the 1518 re-
gister. Most of these names such as 'Abdullah, 'Abdurrahman, 'Ali and 
Nureddin are purely Arabic personal names and it is very difficult to de-
termine which ethnic groups have used them. However, we fınd that 
these Arabic names have also been used in different froms such as `Abdo, 
`Abdin, 'Abdul, Bedro, Behadin, and Behayin. Tehere is also no evidence 
that the persons using the names compound with "Şah" such as Arabşa, 
Devletşa, Mehmedşa, Şah Duvel, and Şah Emir were of Iranian origin. 

There were also pure Turkish names such as Satı lmış, Bulmuş, Bu-
namış, Oğlan, Yitilmiş, Oktay, Okan, Kutlu Toğmuş, Giikoğlan, Gündo-
ğmuş  and Ilalmış  used in the defter. Even a non-Muslim household was 
bearing the epithet Kara Koyunlu (— Taniel Karakoyunlu). 

The name Tanrıverdi (Godgiven) was employed in many different 
forms such as Hudadad, Hudabahş, Hudaverdi, Yezdanbahş, Yezdanver-
miş, Calapverdi, Tangrivirmiş, and Tangriviren. 

Although the complex ethnic and religuous structure of the region 
comes to open from the study of these place and personal names, the eth-
nical changes that took place in the region during the sexteenth century 
can only be clarrified through a thorough study of the place and personal 
names in the 154o cadastral register and then a comparison between the 
two. Also these names can throw a further light on Turkish Language 
and therefore they deserve a study by the philologists and linguists. 

H. Hubschmann, Armentsche Grammatik, pan t 1: Armenısche Etymologu Leipzig 1897, 
p.288; this name which is originally Assyrian is used by the Armenians as well. 



GENERAL CHARACTERISTICS OF 
THE OTTOMAN STATE POLICY DURING 

THE XVIIITH AND THE XIXTH CENTURIES* 

Prof. Dr. YAŞAR YÜCEL — Prof. Dr. ÖZER ERGENÇ 

This paper is designed to explain the general characteristics of the 
Ottoman State policy during the XVIIth and the XVIIIth centuries. Two 
factors made this essential. The first was the effects the late XVIIIth century 
socio-economic and cultural changes of the world had on the Otto-
man Empire. The second was the chain of developments which extended 
from 1683 through 1918. These dramatic developments joined with one 
another and resulted in the collapse of classical empires of the world, Otto-
man Empire being one of them. In other words, the First World War 
ended monarchical empires of classical structures1. Hence, new and inde-
pendent states were formed in various regions of wide-spread territories 
which once were under sovereignty if a single administration recognized 
as «pax ottomana». 

What were the causes of these developments? What was the attitude 
of the Ottoman Empire of classical structure upon these developments? 
How can the Ottoman approach be evaluated historically? 

The fundemental causes of each and every development requires 
a close consideration in order to reach sound verdicts over these questions. 

It is a well known fact that by the begining of the XVIIth century, 
the Ottoman Empire no longer had the homogeneous structure it once 
possessed. The Ottoman victories in the east and the west developed the 
state into a hetorogeneous empire, stretching over three continents 2. In the 
west, the entire Balkan region and a large portion of Hungary was under 
Ottoman rule. In the east, the multi-state Arab-world of today had also 

* Giyen at Twelfth International Colloquim on Military History/First International 
Colloquim on Naval Military in Athens on August 16-22, 1987. 

' Yuluğ  Tekin Kurat, Osmanlı  imparatorluğunun Paylaşılması, Ankara 1976. 

2  See, Halil İnalcık, The Ottoman Empire, Its Classical Age 1300-1600, London 1973. 
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recognized Ottoman sovereignty. The Ottoman rule was also established 
in Northern and Eastem Black Sea as well as along the African shores of 
the Mediterranean Sea. In short, different cultures encountering each 
other since the early days of history became different elements of the Otto-
man Empire reaching the Northem Danube area from the Caucasian 
Mountains. The regional distinctions of these elements could be observed 
immediately. Nevertheless, the Ottomans attempted keeping them to-
gether in a strııcture in which the absolute sovereignty of the Ottoman 
Sultan prevailed 3. 

However, at the end of the XVIIth century, some changes started to 
take place in the well-known status quo of the world, and continued all 
through the XVIIIth century. At the end of the XVth century, Europe 
entered a new phase as the structural changes breeding national monarchies 
emerged. Through the following centuries, great intercontinental approaches 
were made while the balance policy was successfully preserved within the 
continent 4. These intercontinental approaches were so great that they ex-
tended all the way to the far east, and took European influence even to 
the unknown parts of the world. The expansion was soon to effect the 
Mediterranean region, where the Ottomans sovereigned. Meanwhile, Aus-
tria, considerably alien to the economic and technologic developments of 
the European states at the shores of the Ocean, lost her sovereignty which 
she possessed in XVIth century over Spain. Choosing to face east, in the 
XVIIth century she diverted her eyes upon the Balkans as she performed 
some economic advancements 5. Thus, Austria started to be influential in 
Eastern Europe starting from 1699. During the same time, otocratic Russia 
displayed a successful westemization 6, while Prussia developed to be 
a military state again in the XVIIIth century. Prussia, was to form the 
Great Germany of the XIXth century in the future. The greatest tragedy 
of the XIXth century took place in the Balkans over the developments of 
the previous century. The Balkans under Ottoman sovereignty became 
the battle field where the conflicting state policies of these newly de- 

See, İ lber Ortaylı , Imparatorluğun En Uzun Tüzyth, İstanbul 1983, p. 9. 

See, Die Grunglegung der moderrıen Welt, Fischer Weltgeschichte Bd. 12, Frankfurt a. 
Main 1967.   

See, İ lber Ortayll, 1727 Osmanlı-Avusturya Sözleşmesi, SBFD XXVIII/ 3-4 (1975), 
PP• 97-109- 

' İ lber Onaylı , imparatorluğun En Uzun Yüzyılı, p. 21. 
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veloped big powers clashed. The Balkan Peninsula was one of the most im-
portant regions of the world. It contained seven separate ethnical groups, 
and the authentic population of the peninsula was subjected to various in-
fluences through the course of history. It was like a frontier where politi-
cal and cultural variations collided. It had witnessed the conflicts of the 
eastern and western Roman Empires, Islam and Christanity, Orthodixism 
and Catholism and finally yielded to the Ottoman rule in the XVIth centu-
ry Similar political interests were to be observed in a Medditerranean 
area, in the Middle East in later years 8. 

During the XIXth century, the big powers carrying the heavy weight 
of world politics were drenched into paradoxes in order to pursue their 
own interests. The same century witnessed rapidly approaching Ottoman 
dispersion due to successful national uprisings at an age the European 
restoration trophied over nationalism. Europe, shaken by the French Rev-
olution and Napoleonic conquests approached continental problems and 
performed a general resettlement at the Congress of Vienna. The Holy 
Alliance formed by Austria, Russia and Prussia discarded nationalism and 
liberalism 9. However, these nations refrained from taking the same ap-
proach towards the uprisings within the Ottoman Empire. Austria and 
Russia 1° did not hesitate to spill Hungarian and Polish blood in order to sup-
press the 1830 and 1848 movements. Yet they became ardent supporters of 
Balkanic independence. The Europeans openly performed their inter-
ventionalist and emperialist policies over the Ottoman provinces they found 
suitable for overseas collonialism. The Navarin incidence which resulted 
in the Greek victory and Russian approach in the following war which 
eventually forced the Ottoman Empire to Edirne Treaty may all appear 
like European support to nationalist movements. However, the contra-
dictory policies of the same states upon the Egyptian question, particular-
ly over French occupation and colonization of Algeria, clearly demon-
strated the European inclanations towards the Ottoman Empire in order to 
acquire new areas of interest for themselves I. 

B. Jelowich, History of Balkans, yol ı  

Yuluğ  Tekin Kurat, op. ciı., pp. 12. 

9  Coşkun üçok, Siyasi Tarih Dersleri, Ankara 1957, pp. 94. 

See, Coşkun üçok, op. al., pp. 161. 

" Set, Enver Ziya Karal, Osmanlı  Tarihi, c. VI, VII and VIII. 
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It was very difficult for the Ottoman Empire to keep up to par with 
the developments of the XIXth century. Although some fundamental in-
stitutions of the classical structure were suspended, the detay in establish-
ing modern institutions and the lapse in their functioning originated vari-
ous interior questions as well as foreign interventions. European pressure 
on the Balkans as the Ottoman Empire had to leave her provinces there 
led to new developments. Besides the tragedies during the uprisings, each 
of the Balkanic states became a sphere of influence of the European 
states. This brought great handicaps to the cultural and economic de-
velopments of the Balkan States. These handicaps were far more than the 
deeply critisized Ottoman sovereignty period there. The dramatic conse-
quences of these handicaps can be observed in the Middle East. 

In order to explain the classical structure and administration of the 
Ottoman Empire pertaining to the policies followed especially through the 
developments of the XVIIIth and XIXth centuries, the above perspectives 
are unavoidable features. 

The Ottoman System : 

Until the begining of the XVIIIth century the Ottoman State more 
or less preserved its fundamental essences. Even the rennovations the State 
attempted were not enough to disrupt these fundamentals which con-
tinued until the collapse of the Empire. The administrative and social in-
stitutions of the Ottoman State were based on Iskmk regulations. Accord-
ingly, the world was regarded in two camps, one being daru'l-Islam where 
the Muslims lived, and the other, daru'l-cihad, meaning a holy war arena 
for non-Muslims. It was the Sultan's duty to spread Islamic sovereignty to 
the largest possible area. Nevertheless, this did not mean exterminating 
the non-Muslims living in daru'l-cihad, but conquering them so that they 
served Islam. When a region surrendered without resistance, the inhabit-
ants there were allowed to preserve their religion, customs and traditions. 
They were giyen religious autonomy under the leadership of their own 
church leaders 12. The Ottoman Empire was administered by Şeriat, the Is-
lamic code. The Sultan was the only sovereign alt over the land. Theo-
retically, the subjects of the State were confided to the Sultan by God. The 
Sultan had to rule his subjects, who were vedayi-i halik-i kibriya (gifts of 

12  Halil inalcık, imtiyazat, E12. 
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God) with justice. The subjects had to obey the Sultan the Şeriat named 

ulul-emr". The subjects were called reaya. The prevalent belief was that the 
Sultan's just rule over the reaya would conduct the reaya to a confident 

life, thus the reaya would work and produce under confidence and se-
curity which would increase production. The natural consequence of this 

would certainly be the prosperity of the State. The prosperous State with 
a full treasury could keep strong armies and fortify the State. This tra-
ditional belief established a traditional administration understanding which 
prevailed since the pre-Ottoman states of the Middle East. The Ottomans 
accepted the same tradition and developed institutions based on it. 

The Ottoman society was divided into two main groups. The first 
was named askeri meaning military, the other, reaya meaning the non-mili-
tary population. The first included alt administrative groups assigned 
duties by the State. This group was exempt from alt revenues. The second 
contained the administered, revenue-paying population. In order to practice 
authority and receive obedience from his subjects, the Sultan organ-
ized a social structure which enabled the existence of various societies 
classified according to their locations, practices and religions. He restricted 
all sorts of transfers between these groups. In this system, the non-Muslim 

reaya differed none from the Muslims. Because they were also subjected to 
fılah, thus under a zimni status, were guaranteed life and property by the 
Sultan. Their differentiation was valid only as far as certain revenues were 
concemed 14. 

The Muslim and non-Muslim subjects of the Ottoman Empire lived 
in mutual vicinities and shared social economic relations. Researches prove 
that the non-Muslims did not form outstanding majorities in the empire 
with the exception of several non-Muslim settlement areas. They 
mingled with the Muslims in rural and urban areas. Nevertheless, it is 
a known fact that these groups of minority were subjected to certain con-
ditions in social life. For example, the cities in pre-Ottoman times were 
places where the mahalks as separate group settlement areas did not form 
organically supportive integrities. Great walls and gates closing at night 

were often observed between the mahalles. The city was constructed as 

a fortrees-city. The Ottoman system discarded this totally and the cities 

Halil Inalcı k, Adâlet-nameler, TTK Belgeler 3-4 (1965), pp. 

14  Özer Ergenç, Osmanlı  Merkez Askerinin Nitelik ve Fonksiyonları  Üzerine, Ankara 

1983, pp. 73. (Birinci Askeri Tarih Seminer; Bi/dinler.) 
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passed beyond the fortress walls. In addition, the mahalles no longer were 
districts in which people only with similar identities lived. "Being from the 
same city" became the popular concept 15. This is why the Ottoman times 
were named pax ottomana. 

The Turkish element of Anatolia created the Ottoman Empire. How-
ever, various cultures, religions and races became the subjects of the 
Empire and lived so for a long time. This long political life extends through 
a time course which includes great changes of the world next to the Otto-
man developments. We might briefly recall that the westem world passed 
to the modern ages from the medieval, and than to contemporary times 
from the modem. New concepts of thoughts appeared through each of 
these transforms. By the end of the XVIIIth century, Europe was at-
tempting to reconstrııct the world under the light of new thoughts. How-
ever, the Ottoman developments did not observe the same transforms. 
The period which lasted until the end of the XVIth century was recog-
nized as the classical period of the Ottoman Empire. This period during 
which the Ottoman Empire created its own institutions was followed by 
a period called post classıcal times. This lasted between the years 1580-
1830 16 . The post-classical period did not change the fundamentals of the 
elements of the Ottoman system. Nevertheless, some changes were ob-
served in the functioning of some institutions. A certain portion of these 
changes were due to foreign influences, but they did not resemble the 
western applications. Starting from 1839, the Ottoman Empire entered 
a new phase during which she was constantly under the strain of not be-
ing able to modernize yet had to encounter new problems. These problems 
were very general. Stili, they are the chief points of this paper. The clash 
of the two different cultures following totally difTerent routes in the politi-
cal and military arena naturally originated various developments. The 
evaluations of this clash within a time span will guide us to the facts. 

Changes Observed Within The Ottoman System 

In order to pursue a central administration model, the Ottoman 
Empire implemented two fundamental systems from the date of its foun- 

IS Özer Ergenç, Osmanlı  Şehrinde "Nlahalle"nin Işlev ve Nitelikleri, Osmanlı  Araştı r-
maları  IV (1984), pp. 69. 

'6  Yaşar Yücel, XVI-XVII. Yüzyıllarda Osmanlı  Idari Yapısında Taşra Ümerasının 
Yerine Dair Düşünceler, TTK Bellek,: 163 (1977); Özer Ergenç, XVIII. Yüzyılda Osmanlı  
Taşra Yönetiminin Mali Nitelikleri, Turkish Studies. 
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dation until the end of the XVIth century. One of these systems was 

called the "kul" system, and the other, the "tımar" system. These two 
systems allowed a coexistent application of the military, financial and agri-
cultural policies of the State. Following changes took place within these 
systems during the post-classical period 17 : 

When changes in state administration started to take place, initially 

observed was the transfer of many eyalets and sancaks to high ranking offi-

cers in İstanbul or commanders at frontiers under a system called ber 

vech-i arpahk. This practice resulted in pashas absences from their 
stationed posts and the application of their responsibilities by others. 

A mansab during this time was generally assigned for one-year-peri-
ods. This bore a political significance such as restricting the governor's 
authority as well as increasing the number of administrative candidates. 

The detoriation of the kul system led to variation of sources among 
the ehl-i f  which represented the legislative power of the Sultan. During 
the classical times, however, only those trained in certain institutions were 
able to advance to the top positions of the State, providing they proved 
their knowledge and qualifıcations and obtained the confidence of the 
Sultan. 

When the sancaks started to be entrusted to the pashas, they lost 
their attachments to the governors. The independent functioning system 
which originated in certain areas and expanded through even the smallest 
villages caused lack of authority. This application was based on assigning 
large areas to members of the place under the name of arpahk or paş-
makhk. The governors were not allowed to interfere with such hass. Conse-
quently, the authorities of governors within the eyalets were consider-
ably restricted. In conclusion, decentralization occurred rapidly. 

The allotment of an eyalet or a sancak to a vezir or a pasha through 
the arpahk system, and the absence of these responsible people from their 
posts due to other duties at the capital or at the frontiers introduced miite-
sellims to they eyalets or sancaks in the taşra to fulfill the duties of the 

17  Yaşar Yücel, Osmanlı  İmparatorluğunda Desantralizasyona (Adem-i Merkeziyet) 
Dair Genel Gözlemler, TTK Bel/elen 152 (1 974); Özer Ergenç, XVIII. Yüzyı lda Osmanlı  
Yönetimindeki Değişmeler, XVIII. Yüzyılda Osmanlı  Yargı  Düzeni and Halil İnalcı k, Cen-
tralization and Decentralization in Ottoman Administration, Studies in Eighteenth Century 
İslamic History, ed. T. Naft and R. Owen, Southerne Illinois Un. Press ı  98o, pp. 37. 
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formers. It became a general practice for a pasha to assign a mü tesellim to 
replace himself when a sancak or an eyalet was assigned to him. The mütesel-
lim was determined by the govemor and legally started his duty after the 
buyuruldu of the govemor, followed by a ferınan sent from the Divan. The 
mütesselims in the course of time, started to be chosen among the notables 
of the certain sancak or eyalet. 

Another development worth attention was the popularity dtizam 
system gained after the umar system lost its influence. Through this de-
velopment, the incomes confided to the zaims and sipahis within the previ-
ous timar system started to be converted into miri mukataa and were di-
rectly tumed into the treasury. 

The unnegligible expansion of the has of the Sultan in the XVIIIth 
century resulted a decrease in the incomes and a restriction in the au-
thority of the govemors. This occured in such a way that all incomes of 
a sancak next to sources which provided cash income such as customs, 
adet-i ağnam, cizye, mizan, were attached to a revenue called "bedel-i sancak" 
and were tumed to atizam. The procedure prepared the basis for new ele-
ments to enter administrative cadres. The new elements to take place 
among the cadres were again people chosen among the local notables. 

These revenues were tumed into maliezims by the malikane method, 
for life-long advantages. The new application brought more permanent re-
sults. The central govemment had started a new procedure in 1695 by 
turning the miri mukataas into the military personnel for life-term iitizams. 
This system named malikane in one respect was the collaboration of ilti-
zam and timaı  systems. The mukataa subject to a malikane was presented 
to an auction with a varying value of 2 to I o times the annual profit and 
was confided to the person who gaye the highest muaccele, in other words, 
fore-payment. If the son of the malikane owner was among those giving 
the highest muaccek, it would be tumed over to him. The owner of the 
malikane paid a revenue called mal and an addition harc called kakmiye 
which was 2 O % of the determined revenue. Those authorized to collect, 
in the course of time, started to send their maltezims to collect these sums 
rather than going personally for collection. The mii/tezims who performed 
the best revenues in the malikanes became the richest people of the lo-
cation. The malikane owners were responsible directly to the capital without 
any attachments to the eyalet or sancak through this application. This was 
the dispersion of the ör! privilage. 
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The following results of these applications were to breed serious 

problems to the Empire: 

The chain endorsment application, contrary to the expected, 
brought negative effects to the accurate collection of taxes. 

The increase and liberization in the örf wing of the administration 
prevented the observense of actions not suitable to laws or şeriat. 

The kadz, left alone in controlling those with ör/ authority, en-
countered diffıculties in fulfilling his duty, for he did not possess legisla-
tive authority, and from time to time, had to collaborate with the notables 
of the taşra. 

Additional revenues were added to create new sources to the has of 

the valis and vezirs which became miri mukataa. This placed great burdens 

on the producers. 

The revenues such as avarız collected in lump sums required 
a mass of collectors. This resulted in exploitations where the collectors 

pocketed shares for themselves. 

Eşraf and ayan who were the representatives of their regions pre-
fered to increase their financial and authorative powers by joining the state 
administrators rather than forming a representatıon unit which would en-

able modernization. 

When these problems were put together, they, through the XVIIIth 
century, thrust the Ottoman Empire into the impossibility of finding so-
lutions. From this point on, the State had to face the difficulty of improving 
or renewing classical institutions. This difficulty was felt all over the State 
without exceptions. For example, during this time, Anatolia, which was the 
cradle of the Empire faced problems varying from security to fi-
nances, from military arrangements to juristiction. Yet the theocratic 
structure and concept of the State registered no changes. The Ottoman 
Sultan, just as before, was to take the precautions he found necessary to 

provide the order and safety of the reaya as vedayi-i halik-i kibrıya, and was 

to issue adaletnames to exercise this. The fundamental in the Ottoman classi-
cal structure was the "protection of entire subjects". This is why the non-
Muslims performed mutually with the Muslims under the protective au-

thority of the Sultan. 
Belleten C. LIV, 16 



242 	 YAŞAR YÜCEL — ÖZER ERGENÇ 

During the last quarter of the XVIIIth century, the previously indi-
cated developments started to enforce the Ottoman classical system and 
originated an era of foreign interferences. The foreign interferences oc-
cured mostly under the pretense of protecting the non-Muslim subjects of 
the Empire. This was the major problem of the Empire during the 
XIXth century. The regional uprisings, rebels and provocations of the big 
powers in the Balkans can be mentioned as obstacles of the XIXth 
century. Nevertheless, the Ottoman Empire was not able to change its 
classical concepts as she sought solutions to her problems which concen-
trated on foreign provocations and rearrangements required for her eco-
nomic and social development. Ittihad-i anam concept was prevalent over 
all rearrangements of the Empire". 

Precautions were sought to keep all Ottoman subjects together. From 
a certain point of view, major point of the Tanzimat Fermam which was to 
provide equality to all subjects was the repetition of the equality all subjects had 
during the classical times 19 . In other words, it was designed to create an 
Ottoman patriotism through the integrity anticipated among all subjects. 
This concept preserved validity among all bureaucrats and intellegentsia 
aiming to renew the empire through the century. In order to preserve the 
integrity of the State Muhassıllzk Meclisten' were established throughout the 
taşra in addition to organizations of the like in 1840. This originated as-
semblies, not in the present sense, but in the sense that chosen repre-
sentatives had a word to say within the State administration 2°. This system 
later developed as the Vilayetler Nizamnamesi in 1864, and as İdare-i Umu-
miyye-i Vilayet Nizamnameleri in 1871. These codes formed assemblies in 
certain locations which were composed of administrative members ac-
companied by local representatives. It was foreseen that half representatives 
becomposed of Muslims, and the other half, of non-Muslims. When the Otto-
man Empire established Parliamentary system for the first time in 1876, 
the talimat-z muvakkata designed for the selection of the deputies was pre-
pared with great inspirations from the vilayet nizamnameleri, and the Otto-
man Parliament was composed of the representatives of all elements of 
the Empire. 

18 İ lber Onaylı , Türkiye'nin Idari Tarihi, Ankara 1979, p. 290. 

'9  Halil İnalcık, Gülhane Hattı  Hümayunu, TTK Bellek?! 1 12 (1964), PP• 604. 

2" Musa Çadırcı , Tanzimat Döneminde Türkiye'de Yönetim (1839-1856), TTK Belleten 
203 (1988), pp. 601-626; Musa Çadırcı, Eyalet ve Sancaklarda Meclislerin Oluşturulması , 
Ord. Prof Tusuf Hikmet Bayur'a Armağan, Ankara 1985, pp. 257-277. 
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It is possible to state in summary that when Ottoman Empire was 
unable to reach the anticipated result upon modemization of the insti-
tutions of the classical times, due to the problems she encountered duıring 
modemization like other on pries. The difficulties involved all subjects. 
However, the big powers succeded in comering the Ottoman Empire with 
the pretense of obtaining the protectorate of the non-Muslims of the 
State. Their aims were totally political. The Ottoman Empire had to as-
sure the protections of non-Muslims to Russia in 1774, and once again in 
1856 after obtaining a victory over Russia by foreign support. While Otto-
man Empire made these promises, those requesting this warranty from the 
Empire were busy creating bloody incidences in other comers of the 
world, over people they considered their own subjects. 



- 



ŞEYHÜLİSLAM AHMED 'ARIF HIKMET BEYEFENDI* 

MAHIR AYDIN 

Ahmed Arif Hikmet Beyefendi, Sultan III. Selim devri ricâlinden Ru-

meli Kadıaskeri İbrahim İsmet Bey'in oğludur I. Belgrad Muhâfızı  olan 

dedesi Râif ismâil Paşa'dan dolayı  'bey' ve ilmiyye'ye mensüp olması  se-
bebiyle de `efendi' ile birlikte 'beyefendi' olarak anılan bir kaç şeyhülis-

lâmdan biridir 2. Aslında merhüm, bilinmeyen bir şahsiyet değildir. Buna 

rağmen onu bahis mevzuu edişimiz, mevcüd literatürde kendisi hakkında 

yer alan perakende mâlümâtın ihtilâIlı  yönlerini telife çalışmak, mezar ki-
tâbesi ve eserleri ile ilgili olarak bilgi vermek ve aile mezarlığında bulunan 

ecdâd ve ahfâdına âit mezârlan zabtetmek, düşüncesinden ileri gelmekte- 

dir. 

25 Muharrem 1201/17 Kasım 1786 3  târihinde Istanbul'da' doğan 

Arif Hikmet Bey, ii Safer 1211/16 Ağustos 1796 tarihinde tahsile başla-

mış  ve gençliğini, ilimle meşgul olarak geçirmiştirs. 1230/1814 senesinde 

"' Bu çalışma, 14-17 Eylül 1987 tarihlerinde Istanbul'da yapılan VIIİ  Milli Türkoloji 
Kongresi be tebliğ  olarak sunulmuştur. Tebliğ  metnini yeniden kaleme almam hususunda 

teşvik ve yardımlarını  esirgemeyen kıymetli hocam Prof. Dr. Bekir Kütükoğlu'na teşekkür 

ederim. 

' Davud Fatin, Hâtimetül-es'âr, taşbasması, İstanbul 1271, 5.7o; Ziver Bey, Şeyhülis- 

lam Ahmed Arif Hikmet Beyefendi'nin 	Mulcaddimesi, İstanbul 1283, s.3; Mehmed 

Süreyya, Sicill-i Osmâni, İstanbul 1311, III, 275; Bursalı  Mehmed Tahir, Osmanlı  Müellifleri, 
Istanbul 1333, I, 374; Arif Hikmet Beyefendi de kendi nesebini şu şekilde göstermektedir: 

İbrahim İsmet ibn el-vezir eş-şehir Ra'if isma'il Paşa ibn el-vezir Malatyalu İbrahim İsmet 

ibn elhacc Mustafa el-Huseyni el-hanefi 	 Bkz. ibnülemin Mahmud Kemal, Son 
Asır Türk Şiiirkri, İstanbul 1927, IV, 620. 

2  İsmail Hami Danişmend, izah!: Osmanlı  Tarihi Kronolojisi, İstanbul 1971, V, 144. 

3  Ahmed Rirat, Devhatül-meglyih, taşbaskıdan tıpkı  basım, İstanbul 1978, s. 129; Zi-

ver Bey, Aynı  eser, s.3; Diğer kaynaklar bu tarih için sadece 1201 senesine verirlerken Meh-

med Süreyya (Aynı  eser, III, 275) 1200 senesine, Küçük Türk İslam Ansiklopedisi ("An! 

Hikmet Bey", İstanbul 1978, 5.167) ise, 21 Muharrem 1201 tarihine işaret etmektedirler. 

Arif Hikmet Beyefendi'nin doğum yeri sadece Davud Fatin (Aynı  eser, 5.70) tarafın-

dan belirtilmekte ve diğer kaynaklar ise, bu hususta sessiz kalmaktadırlar. 

5  Fatih, Millet Kütüphanesi (MK), Ali Errfirl (AE), ilmiyye Defteri (İD), Nr.56, vr.5o; 

Ziver Bey, Aynı  eser, 5.3; Ahmed Rirat, Aynı  eser, s.13o; Mehmed Süreyya, Ayni eser, III, 
275; ibnülemin Mahmud Kemal, Aynı  eser, IV ,  620; İstanbul Ansiklopedisi, "Ani Hikmet 

Bey', İstanbul 1947, II, 590. 
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hac farizasını  edâ ettikten sonra, gurre-i Ramazan 1231/26 Temmuz 1816 
tarihinde Kudüs, gurre-i Rebiülevvel 1236/7 Aralık 1820 tarihinde Mısır 
ve gurre-i Ramazan 1239/30 Nisan 1824 tarihinde de Medine kadılıklan-
na tayin olunmuştur6. Gurre-i Safer 124.2/4 Eylül 1826 tarihinde İstanbul 
payesini alan Arif Hikmet Bey', iki sene sonra İstanbul Kadılığfna tayin 
olunmuşsa da mâzeret beyân ederek bu vazifeyi kabül etmemiştir8. 120/ 
1830 senesinde Nüfüs Tahriri'ne memûr olarak Filibe'ye gitmiş' ve 
dönüşünde, önce Nakibüleşraf tayin edilmiş  (ii Zilhicce 1246/23 Mayıs 
1831) ve daha sonra da, Anadolu Kadıaskerliği pâyesini almıştır (gurre-i 
Muharrem 1249/21 Mayıs 1833) 10. 15 Ramazan 1254/2 Aralık 1838 tari-
hinde Rumeli Kadıaskerliği tevcih olunan Arif Hikmet Bey, ertesi sene de, 
Meclis-i vala-yı  ahleam-1 adliyye azalığına tayin edilmiştir". Tanzimat Fer-
mânı'nın layıklyle tatbik olunup olunmadığını  teftIş  için 1256/184o sene-
sinde tekrar Rumeli'ye gönderilmiş  ve dönüşünde, Dar-ı  şürâ-yı  askeri 
azalığına getirilmiştir 12. Bu memûriyette bulunduğu esnada, Seyhülislam 

MK, AE, İD, Nr. 57, vr.23, 39, 45; Ziver Bey, Aynı  eser, s.3; Bu konuda diğer kay-
naklar sadece sene belirtmekte ve hatta Medine kadılığı  için, Ahmed Rirat (Aynı  eser, s.130) 
ve İlmiye Salniımesi (s.59o) gibi bazıları, 1238 senesini vermektedirler. Mehmed süreya (Aynı  
eser, III, 275) ise Kudüs yerine Galata ismini zikrederken, Fevziye Abdullah ("Arif Hikmet 
Bey" İslam Ansiklopedisi, I, 564) da, Kudüs kadılığı  için 1239 ve Medine kadılığı  için 1231 
senesine işaret etmektedir ki, muhtemelen bu tarihler, bir tashih hatası  olarak yer değiştir-
miş  olmalıdır. 

7  MK, AE, İD, Nr. 50, vr.15; Bu tarihi Ahmed Rifat (Aynı  eser, s. 130), Semseddin 
Sami (Kamusti'l-a`löm, İstanbul 1311, IV, 3041) ve Abdülkadir Altunsu (Osmanlı  Şeyhülislam-
lar:, Ankara ı 972, s.t88) 1246 olarak verirlerken, Mehmed Süreyya (Aynı  eser, III, 275) da, 
merhömun 1242 senesinde Mekke (ki böyle bir !Daye bahis mevzuu değildir) ve 1244'de de 
İstanbul payesini aldığını  belirtmektedir. 

8  Bu vazifeyi, borçlu ve hasta olmasının yanı  sıra, konağının bulunmayışı  sebebiyle 
kabül etmemiştir. Bkz. Ahmed Lütfi, Tarih, İstanbul 1291, II, 152. 

Ahmed Lütfi, Tarih, İstanbul 1292, III, 142-143; Ziver Bey, Aynı  eser, S. 3. 
I° MK, AE, İD, Nr 50, vr.13; Nr.57, vr.13; Bu tayinin tarihi konusunda sene itibariy-

le bilgi veren Ziver Bey (Aynı  eser, 5.3), Ahmed Rifat (Aynı  eser, 5.130), Mehmed Süreyya 
(Aynı  eser, III, 275), Semseddin Sami (Aynı  eser, IV , 3o41), Fevziye Abdullah (Aynı  madde, 
5.564) ve Abdülkadir Altunsu (Aynı  eser, s.188) ise :247 senesine işaret etmektedirler. Ana-
dolu payesi için de Ziver Bey (Aynı  eser, 5.4), ibnülemin Mahmud Kemal (Ayni eser, IV , 
621) ve Fevziye Abdullah (Aynı  madde, s.564) 1249 senesini, diğer kaynaklar ise, 1248 senesi-
ni zikretmektedirler. 

ıı  MK, AE, İD, Nr.57, vr.85; Ahmed Rifat, Aynı  eser, s.13o; Davud Fatin, Aynı  eser, 
s.71; Ziver Bey, Aynı  eser, s.4; Ahmed Lütfi, Tarih, İstanbul 1302, V, 14o; Mehmed Sürey-
ya, Aynı  eser, III, 275; İlmiye SaIntunesi, 5.590; ibnülemin Mahmud Kemal, Aynı  eser, IV , 
621; Abdülkadir Altunsu, Aynı  eser, s. ı  88. 

12  Ahmed Lütfi, Tarih, İstanbul 1303, VI, :ol; Ziver Bey, Aynı  eser, 5. 5. 
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Mekkizâde Mustafa Asım Efendi'nin vefâtı  üzerine, 2 Zilhicce 1262/21 
Kasım 1846 tarihinde Meşihat makamına tayin olunmuştur". Yedi sene 
dört ay üç gün bu makamda vazife gören Arif Hikmet Beyefendi, Mustafa 
Reşid Paşa'nın, Rusya ile meydana gelebilecek bir harbe mani olmak için 
yaptığı  teşebbüslere ve bu yüzden zuhür eden Softa Ayaklanması 'na seyir-
ci kalması  sebebiyle'', 24 Cumâdelâhire 1270/24 Mart 1854 tarihinde, 
Şeyhülislâmlı ktan az! edilmiştir ' 5. 

Meşihat makamından ayrı lan Arif Hikmet Beyefendi, zamanı nı, Sul-
tan Abdülmecid tarafı ndan ihsân buyurulan Rumelihisân'ndaki sâhilhâne-
sinde '6  ibâdât ve taht ile geçirirken, 5.000 cildden ziyade kitabı nı, yapımı  
1272/1855 senesinde tamamlanan ve hâlen kendi ismiyle anı lan Medi-
ne'deki kütüphânesine vakfeylemiştir'. Kendisi de, ömrünün kalan kısmı-
nı  geçirmek üzere Medine'ye hicret arzilsunda iken, 15 Şâbân 1275/20 
Mart 1859 tarihinde kalp sektesinden 	vefât etmiştir '9. Cenâzesi, 
Üsküdar'da Nuhkuyusu Caddesi üzerindeki aile mezarlığına defnedilmiş-
tir. 

MK, AE, ID, Nr.56, vr.5o; Nr.57, vr.3; Ahmed Rifat, Aynı  eser, s.130; Şemseddin 

Sami, Aynı  eser, IV, 3042; Ziver Bey, Aynı  eser, s.5; Mehmed Süreyya, Aynı  eser, III, 275; 

Ibnülemin Mahmud Kemal, Aynı  eser, IV. 621; Abdülkadir Altunsu, Ayni eser, s.188; Istan-

bul Ansiklopedisi, Aynı  madde, II, 591. Bu tarihi Fevziye Abdullah (Aynı  madde, 5.565) ve 

Mustafa Bilge (Medine 'de Ahmed Arif Hikmet Kii ltiphanesi 'ndeki Hadise Dair razma Eserler, Is-

tanbul Üniversitesi, Edebiyat Fakültesi, Arap-Fars Filolojisi Bölümü, Mezuniyet Yazılı  Ça-

lışması , Fakülte Kitaplığı, Nr.THL 32, s.IV) 22 Zilhicce olarak vermektedirler. 

ı 's Cevdet Paşa, Tezakı r, (yay. Cavid Baysun), Ankara 1986, IV, 66; Ahmed Lütfı, Ta-

nk, (yay. NI. Münir Aktepe), İstanbul 1984, IX, 99. 

Bu tarihi Ziver Bey (Aynı  eser, s.5), Ibnülemin Mahmud Kemal (Aynı  eser, IV, 621), 

Mustafa Bilge (Aynı  tez, s.IV) ve Abdülkadir Altunsu (Aynı  eser, s.188) 21 Cumadelahire 

1270; Ahmed Rifat (Aynı  eser, s.130) 20 Curnadelüla 1270 ve Cevdet Paşa da ( Tezakir, IV, 

67) 24 Cumadelahir 1270 tarihini vermektedirler. Biz. MK, AE, ID, Nr.57, vr.82'deki tarihi 

esas aldık. 

ı " önceleri babasından kalan Kuzguncuk'taki sahilhanede oturan Arif Hikmet Bey-

efendi, bilâhire mali sıkıntı  sebebiyle buradan ayrılarak, Üsküdar Eskihamam civarında te-

min ettiği bir haneye geçmiş  ve şeyhülislamlığa tayini ile de Rumelihisan'na taşınmıştır. 

Bkz. Ziver Bey, Aynı  eser, s• 
' 7  Ibnülemin Mahmud Kemal, Aynı  eser, IV, 622. Bu kitaplann adedini Abdülkadir 

Altunsu (Aynı  eser, s.18g) 5.000-7.000 arasında ve Küçük Türk İslam Ansiklopedisi (Aynı  
madde, 5.168) 7.000 olarak verirlerken, Inönü Ansiklopedisi (Aynı  madde, III, 311) ise, 

kütüphanenin Edirne'de bulunduğunu iddia etmektedir. 

Fevziye Abdullah, Aynı  madde, I, 565; Mustafa Bilge, Aynı  tez, s. IV. 

MK, AE, ID, Nr.57, vr.82; Bu tarihi MK, AE, 1D (Nr.56, vr.50), Ahmed Rıfat (Ay-

nı  eser, s.130), İbnülemin Mahmud Kemal (Aynı  eser, IV, 623), Küçük Türk Islam Ansiklo-

pedisi (Aynı  madde, s.167) ve Mustafa Bilge (Aynı  tez, siV) 16 Şaban 1275 olarak vermekte-

dirler. Biz, mezar kitâbesinde de belirtilen şekliyle, 15 Şaban 1275 tarihini esas aldık. 
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Ahmed Arif Hikmet Beyefendi, bedenen zayıf, uzun boylu ve gayet 
azametli olmasına rağmen, tab'an zarif, yumuşak huylu ve afif bir zât 
id i 20. "... 	aklıy ye ve nakliyyede yegâne-i eihân ve lâ-siyemmâ ma` anf-i ede- 
bıjyye ve eş  5  âr-ı  arabiyye ve Firisty ye ve tıirktyyede adimii'l-akrân... "21  olan Arif 
Hikmet Beyefendi, yalnız Osmanlı  toprakları nda değil, İ ran ve Hindis-
tan'da da şöhret sahibiydi'. Nakşibendi tarikatına mensüp olup, Meşihat 
makamına gelen fudalâ arasında en mümtaz mevkilerden birini işgal 
eder". Kemâlini herkes gibi, Sultan Abdülmecid de kabül etmiştir. Zira 
Padişah, onun Şeyhülislâmlığa tayini için ısdar eylediği hattında, kendisin-
den, "...fazâil-i zâtiyye ve hasâil-i hamidesi ve'l-haszl câmic-i kemâlât-z insâniyye 
olduğu herkesin müsellemi olmağla..." şeklinde bahsetmektedir 24. 

Meşihat makamında gözü olan ve bunu temin için, soğuk havalarda 
bile Kanlıca'daki yalısından kayıkla bayramlaşmaya giden Valeanüvis 
Es'ad Efendi, Arif Hikmet Beyefendi'nin Şeyhülislâm tayin edilmesi üzeri-
ne, duyduğu teessürün ifadesi olarak: 

Bana 1.ilyık iken cây-z Meşihat 
Ilıidâ'nın hikmeti ıinj Bey oldu" 

derken, Arif Hikmet Beyefendi ise: 

Hikmetinden ureld olmaz sual 

eyledi rezdân beni' 
şeklinde mukabele etmektedür. Mamafıh Es'ad Efendi, onun doğum tari-
hinden bahsederken "iki yiiz birde [12011 değil, bin yılda bir gelen" demekle, 
hakkını  teslim etmiştir'. 

21< Abdurrahman Şeref, Tarih Musdhabeleri, İstanbul 1339, 5.301; ibnülemin Mahmud 

Kemal, Aynı  eser, IV, 625 • 

2 ' Ahmed Rifat, Aynı  eser, s. 130. 
22  Abdülkadir Altunsu, Aynı  eser, s.189; Küçük Türk İslam Ansiklopedisi, Aynı  madde, 

S. 167 . 

2' İbnülemin Mahmud Kemal, Aynı  eser, IV, 624. 
24  Takvim-i vekayi, 8 Zilhicce 1262, defa 310; Ahmed Rı fat, Aynı  eser, 5.130; Jlmıye 

Salnâmesi, 5.590; Ahmed Lütfi, Tarih, İstanbul 1328, VIII, 123; Abdülkadir Altunsu, Aynı  
eser, s. 88 

2' Abdurrahman Şeref, Aynı  eser, s. 302-303; M. Münir Aktepe, "Es'ad Efendi", İA, IV, 

364. 

Ahmet Rifat, Aynı  eser, 	30; Şemseddin Smi, Ayn ı  eser, IV, 3042. 
27 İbnülemin Mahmud Kemal, Aynı  eser, IV, 624. 
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Arif Hikmet Beyefendi, babasından miras kalanlarla birlikte çok zen-

gin bir kütüphaneye sahip idi. Vakcanüvis Cevdet Paşa, Târih'ini kaleme 

alı rken, geniş  ölçüde onun kütüphanesinden istifâde etmiştir'. Fakat bu 

kitaplar, vefatından sonra, gazetelere ilan verilmek siıretiyle satı lmıştır'. 
Medine'deki kütüphânesinde bulunan kitapları  ise, şimdiye kadar beş  defa 

kataloglanmış  ve her defası nda adedleri kısmen değişmekle birlikte, 

dördüncü kataloğun hazı rlandığı  1950 senesinde, 7.662 cildlik 5.404 eser 

tespit edilmiştir'. Fakat bu eserler, kıymetli yazmaların kıymetsiz olanlar-

la değiştirilmesi, yazmaların yerine matbu eserlerin konması  veya tamir 

edilmek bahanesiyle kütüphaneden çıkarı lan eserlerin, bir daha yerlerine 

konmaması  gibi üzücü muamelelere martiz kalmıştı r 31. Bu kütüphaneye 

ait olmak üzere, 1984 senesinde iki cild olarak tertip edilen en son kata-

loglar üzerinde yaptığımız bir incelemede, yalnız kitapların adedini tespit 

ettik ki, 4.373 aded kitap ve 627 aded mecmua kayı tlı  bulunmaktadır'. 
Bunlardan bazı larının, konularına göre adedlerini vermek gerekirse; 32 

aded Kur'an-ı  Kerim, 6o aded Tecvid ve Kı raat, 174 aded Tefsir, 282 

aded Hadis, 285 aded Akaid, 384 aded Fı kıh, Arapça, Farsça ve Türkçe ol-

mak üzere 174 aded Tasavvuf, 718 aded Edebiyat ve 600 aded Tarih'e ait 

eser ile, Mantı k, Cebir, Hendese, Kimya, Coğrafya, Hatt ve Resim gibi 

çeşitli konularla ilgili eserler mevcuddur. Mecmualar ise, muhtelif mevzi-ı-
tarla alakalı  risâleleri ihtiva etmektedir. 

Divan Edebiyatı 'nın son devrinde yetişen Arif Hikmet Beyefendi, bu 

tarzda fevkalade tarzda olmasa bile, devrinin şairlerine nazaran vasatı n 

28  Bu hususta Abdurrahman Şeref, Cevdet Paşa'nın ifadesiyle şu malümatı  nakletmek-

tedir: "Encümen-i daniş  teşkil olundukda, Küçükkaynarca muahedesinden Vak`a-i hayriy-

ye'ye kadar vekayi`-i Devlet-i aliyye'yi Vası f ve Asım ve Şani-zade tarihlerinden ve ikişer 

üçer sene zabt-ı  vekayie me'mür olan vak`a-nüvislerden toplayarak mazbut bir tarih kitabı  

yazılması  takarrür edüb bu vazife bana tevdi' olundukda, birden bire tevehhüş  etdim. 

Çünki lazım gelen mehazlara malik değil idim. Reşid Paşa'ya arz etdim, beni alıp beyefen-

diye götürdü ve endişemi anlatdı . Arif Hikmet Bey heman cebinden bir küme anahtar çı-

kararak 'İşte efendi, kütüb-hanemin anahtarlan. istediğiniz gibi tasarruf ediniz. Bir şart ile 

ki, aldığınız kitabın işi bitince, yine getürüp yerine koymalı sımz' dedi. Anahtarlan aldım, 

kütüb-haneyi açınca, peynir tulumuna girmiş  kedi gibi oldum. Envac-ı  kütüb-i nefiseden 

rnâ'adâ eben an cedd birikdirilmiş  nice muharrerât-i resmiyye ve husüsiyye vâr 	Bkz. 

Tarih Musiihabeleri, s.302; Teziikir, IV , 67. 

İbnülemin Mahmud Kemal, Aynı  eser, IV , 627 . 

Mustafa Bilge, Aynı  tez, S İ  X-X 

31  Mustafa Bilge, Aynı  tez, S.XV. 

32  Bu kataloglar, İstanbul'daki Iskim Tarih, Sanat ve Kültür Araştırma Merkezi' nin 

kütüphanesindedir. 
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üstünde şiirler yazmış tı r. Şiirlerini Arapça, Farsça ve Türkçe olarak kaleme 
alı rken, daha ziyâde Nedim, Nen ve Nâbi'nin tesiri altında kalmıştır. En 
mârüf eseri Divân'ı  olması  hasebiyle de, şimdiye kadar, daha ziyâde edebi 
yönden tetkik mevzuu edilmiştir. Burada, tespit edebildiğimiz eserlerine 
kısaca temâs etmek istiyoruz. 

Divân : Arapça Farsça ve Türkçe şiirlerin yer aldığı  bu eser, Tı rnak-
cızâde Ziver Bey'in yazdığı  hal tercümesi ve Şeyhülislâm Hüsâmeddin 
Efendi'nin himmetiyle, 1283/1866 senesinde, tâlik hat ile taşbasması  ola-
rak neşredilmiştir. 3.000'e yakın beytin bulunduğu bu eser, muhtelif gazel 
ve kı tcaları  muhtevi olup, aile ve resmi hayatının yanı  sı ra, yaşadığı  devir 
hakkında mâlümât vermesi bakımından da mühimdir. Arif Hikmet Bey-
efendi'nin şiirlerine bir misal teşkil etmesi maksadıyla, Divân'ında yer alan 
bir gazelini zikretmek istiyoruz: 

kafes-nişin fekiket değil midir 

11-sân meckir-ı  sekimet değil midir 

Dil dest-i gamda olsa da per-giir-ı  inkılâb 
Devr-i firâktn âhiri vuslât değil midir 

Medd-i kef-i nigâh edeli la` line gönül 

Mest-i mtidâm câm-t mahabbet değil midir 

Mecbür eden mezâlime erkân-z devleti 
İsrâf-z 	 sefâhat değil midir 

Mest olsa bezm-i işvede çeşmin aceb değil 

Ol 12 c l-leb piyâle-i işret değil midir 

Diinyâda nakd-i iiııir ile kâki-y ı  müşterâ 
Ukbâda 	düş-t nedâmet değil midir 

Ey muhteşem efendi vekciret-penâh iken 

Sarrâfa ser-fürâ da rezalet değil midir 

Çeşm-i zevi'l-basiiire her seng-i makbere 

Mir` at-t sâf-: çehre-i ibret değil midir 

Ayine-i felekde bu eşkâl-i hildisât 

Enziir-ı  halka bâis-i hayret değil midir 
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Ol zdt-: muhterem kim ola diem dşind 
mahabbet değil midir 

Hikmet bu kdr-htine serma-ye-i gın 

Kenz-i bela nefâd-: kanaat değil midir33  

Tezkere-i şu` ard : 1250 senesine kadar gelen 2 10 şâirin bir kaç satı r-
lık kısa hal tercümelerinden ibaret olup, tamamlanamamıştır 34. 

Mecmuc 	 : Arapça olarak kaleme alınan bu eser, muhtelif 

devirlere âit 1.134 âlim ve şâirin kısa hal tercümelerini muhtevklir 35. 

Hüldsattic  1-makıildt 	 : Babası  İbrahim İsmet 

Bey'in murahhas olarak katı ldığı  komisyonlarda tanzim edilen muahede-

lerden ibârettir 36. 

Ahkamu l-mer tyye 	 : Mukaddime ve Hâtime'si arap- 

ca, muhteviyâtı  türkçe olan bu eser, tapu huseısuna âit meseleler ve bun-
lara verilen cevaplardan meydana gelmekte olup 1263, 1267 ve 1269 sene-

lerinde tabedilmiştir. 

Bac  zı  uekdyi 	diihilıy.  ye  notlan : 1222-1244 seneleri arasındaki bazı  
vak'alara âit mâleımâtı  ihtiva eden bu eser, taclik hatt ile kaleme alınmış  
olup, 13 varakdı r 37. 

Mecmuc  a-i eş̀  : Muhtelif şâirlere âit mâlümât, şiirler ve husıisi 

notları  yer almaktadı r. Taclik hatt ile yazı lmış  olup, 130 varakdır 38. 

Rumeli Teftiş  Defteri: Nüfus Tahriri'ne memeli-  olarak gittiği Rume-

li'ye âit mâlümâtı  hâvidir. Taclik hatt ile kaleme alınmış  olup, 35 varak-

dır'. 

Rumeli Telli,: Defteri: Tanzimat Fermânı 'nın tatbikini teftiş  maksa- 

dıyla gittiği Rumeli'deki faaliyetlerini ihtiva etmektedir. Taclik hatt ile ya- 

zı lmış  olup, 55 varakdır'. 

33  Ahmed Arif Hikmet Beyefendi, Divıin, İstanbul 1283, s• 1 34. 

" MK, AE, Tarih, N ı-. 789. 

MK, AE, Tarih, Nr. 788. 

36  İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi (İÜK), Tr, Nr. 3791. 

İÜK, İbnidemin, Nr. T. 2751. 
38  İÜK, İbnülemin, Nr. T. 2532. 

39  İÜK, İbnillemin, Nr. T. 2475; Bu defter tarafımızdan neşre hazı rlanmaktadır. 

" IÜK, İbmilemin, Nr T. 2466. Kez bu defter tarafımızdan neşre hazı rlanmaktadı r. 
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lo) Mecmuc a : 1210-1245 seneleri arası ndaki muhtelif tâyinler hakkın-
da mâlümât vermekte olup, 13 varak halinde ve rikca hatt ile kaleme alı n-
mıştır'. 

il) 	nn-nikitb an viicithi'l-elkhb Elkablarla ilgili olan bu eser, arapca 
ve taclik hatt ile yazı lmış  olup, 8 varakdı r 42. 

Fihrist-i 	aralhyye : Muhtelif arapca eserlerin bir fıhristi özel- 
liğindeki bu eser, 323 varak olup, tac lik hatt ile kaleme alınmıştır'. 

Keil el-ztiniin zeyli : "Cim" harfine kadar gelen bu eser, müsvedde 
hâlindedir". 

Mecrnuc a-i AnJ Ihkmet : Muhtelif şiir, not ve hesaplarına ihtivâ 
eden bu eser, 141 varak olup, rikca ve taclik hatt ile kaleme alı nmıştır'. 

Ahmed Arif Hikmet Beyefendi'nin mezârı , Üsküdar semtinin Arakıy-
yeci Hacı  Ahmed Mahallesi'nde ve Nuhkuyusu Caddesi üzerindeki 50 
pafta, 583 ada ve 3 parselde bulunan, aile mezarlığındadır. Mezarlığın 
güney-doğu istikametindeki köşesinde, kendisi tarafından 1858 senesinde 
ihyâ olunan sebil ve kuzey-doğu köşesinde de, kitâbesi bulunmadığı  gibi, 
tuğrâsı  da kazınmış  olan bir çeşme yer almaktadır". 

Bu gün Arif Hikmet Beyefendi'nin mezârında bulunan kitâbe, vefâtın-
da dikilen mezar kitâbesi değildir. Bu durumu, Behceti İsmâil Hakkı  el-
Üsküdârrnin, Üsküdar'da medfün bâzı  şahısları n mezar kitâbelerinin met- 

41  İÜK, İbniilemin, Nr. T. 2507. 
42 İÜK, İbmilernin, Nr. A. 2464. 

İÜK, lbniilemin, Nr. A. 2626. 

Ibnülemin Mahmud Kemal, bu eserin bir kısmının husüsi kütüpharıesinde bulun-
duğunu söylemesine rağmen (bk. "Meshir-i Mechüle" Türk Tarihi Encümeni Mecmuası, se-
ne 1298, cüz 19 (96), 5.39), IÜK'ne bağışladığı  kitaplar arasında bu esere tesâclüf edemedik. 
Fakat böyle bir zeylin mevcildiyetine, Franz Babinger (bk. Osman!: Tarih Yazarlar: ve Eserleri 
—çev. Coşkun Üçok—, Ankara 1982, 5.218) ve M. Şerafettin Yaltkaya (bk. Katip Çelebi, 

Keşfel-ttiniin, P, İstanbul 1971, 5.12) tarafından da işaret olunmaktadır. Nihayet bu zeyli, 

42  varak halinde ta`lik han ve Arapça ile, yazar ve eser isimlerini muhtevi olarak tespit ede-

bildik. Bk. Yapı  ve Kredi Bankası  Kütüphanesi, Demirbaş  No: 37. 

45  IUK, /bniitemin, Nr. T. 3523. 

" Bu sebil bilahıre gaslhane olarak kullanılmış  olup, şu anda faaliyetten uzak bir hal-
dedir. 
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nini ihtiva eden, Meraıd-ı  Mu` tebere-i lisktiddr adlı  eserinden öğrenmekte-

yiz'. Burada yer alan şekliyle, 1859 senesinde dikilen mezar kitâbesi 

şöyledir: 

"Belgrad Muhâfızt Râif İsmac  il Paşa-zâde Reisü'l-ukmâ Mustafa" İs-

met Efendi merhâmun necl-i mükerremkri şeyhü'l-İskm ve mülti'l-

enâm ve şu` arâ-yt benâmdan el-merhûm el-mebrûr es-seyyid Mehmed' 
Anf Hikmet Beyefendi hazretkri kaddes-Allahu ıiihaht2 nevver-i dartha 

el-fâtiha sene 1275" 

Bu günki mezar kitâbesinin, ne zaman ve ne sebeple tanzim olundu-
ğunu tespit edemedik. Lakin Merakıd-ı  Muctebere-i Üsküdar, 3 Receb 

1348/5 Aralık 1929 tarihinde tamamlanmış  olduğundan, en erken bir 
zamanlama ile ve tahminen, bu tarihten sonra yenilenmiş  olması  kal) et-

mektedir. Ayrıca Behceti İsmail İsmail Hakkı, eserindeki Ahmed Arif Hik-
met Beyefendi'nin mezar kitâbesine ait metnin yanına kaydettiği "Nuhku-
yusu'nda ihyd-Icerdeleri olan sebilkri nezdinde âbâ yu ecdâd ve evlâd u encâblariyle 
medf2ndur"5°  ifadesi ile, mezarlığın yanındaki sebilin merhılm tarafından 

yaptırıldığını  ve bu mezarlığın, bir aile mezarlığı  olduğunu, sarih bir şekil-
de bildirmektedir. Nitekim bu mezarlıkta yaptığımız incelemeler netice-
sinde, mevcûd otuz dokuz mezânn, dedesinin annesi Hadice Hanım'dan 

başlamak süretiyle, torunu İbrahim İsmet Beyefendi'ye kadar, bu aile ile 

alakalı  şahıslara ait olduğunu tespit ettik. 

Arif Hikmet Beyefendi'nin bu günki mezarı , eni 70 cm., boyu 230 cm. 
ve yüksekliği de, kaidesi hâric olmak üzere, 85 cm. olan mermer bir san-
duka içerisinde yer almaktadır. Kitâbesi ise, başındaki "ilmiyye" sanğı  ile 
beraber 215 cm. yüksekliğinde olup, takriben 45 cm. enindeki bir zemIne 
taclik hatt ile yazılmıştı r. Ayaktaşı  da, 195 cm. uzunluğunda ve üstüvâni 
biçimdedir. Kitabe, zamanla arkaya doğru biraz yatmış  olmasına ve orta 

Behceti İsmâil Hakkı  el-Üsküdâri, Merdkıd-ı  mı; tebere-i Uskiidar, s.50, Hacı  Selim 

Ağa Kütüphânesi, Hüdâi Efendi, Nr. 1193. 

" "Ibriihim"olması  gereken bu isim, "Mustafa"olarak kaydedilmiştir. 

Kez, "Ahmed" ismi, "Mehmed" olarak kaydedilmiştir. Aynı  hatâ, bu eseri neşreden 

Bedii N. Şehsuvaroğlu tarafından da tekrarlanmaktadır. Bkz. Merakıd-z 	tebere-i Üsküdar 

(UnIalerin Mezarlar:), İstanbul 1976, s. 77. 

" Behceti İsmâil Hakkı  el-esküclâri, Aynı  eser, S. 50. 
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kısmından çatlayarak yavaş  yavaş  dökülmeye yüz tutmasına rağmen, zerâ-
fetinden hiç bir şey kaybetmemiştir. Kitâbenin metni aynen şöyledir: 

Küll-i men aleyhd fdn 
Reisd 1-ukmd merhûm 
İsmet Bey-zdde 
sdbıltd şeyhü'l-Islam 
ve mufti'l-endm merhiim 
ve mağfûrun-leh es-seyyid el-hacc 
Ahmed Arif Hikmet 
Beyefendi 'nın 
rühiyçün ve kâffe-i ehl-i 
imin ervdIzzy.  çün 
el-fdtiha 
tl 15 ,S'ac  bdn sene 1275 5' 

Aile mezarlığında, Ahmed 'Arif Hikmet Beyefendi'den başka medfün 
bulunan şahısların mezar kitâbeleri de şu şekildedir: 

ld-yemût 
Hak Reisii'l-kültdb olan İsmdil 
Rdif Beyefendi hazretlerinin 
vdlitle-i muhteremeleri merhûme 
ve mağfûrun-lehd Hadice Hdtlin ruhu- 
na 
el-fdtiha 
sene 1188 [1774/751 

İİ  

Merhiim ve ma ğfûr el-muhtdc iM 
rahmeti rabbi'l-gafür sdbıkd 
Belgrad Muhdfizz Rdif Ismdil 
Paşa Rûlziyçlin nzden-lillâhi tedld 
el-fâtiha 
fi Cumddeldhire sene 1199 
/Nisan 1785] 

'' Bu metnin fotoğrafı, Sayın Necdet İşli'nin husüsi arşivinden alınmış tır. 
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Merhiiın Rdı! İsmâil Paşa hatilesi 
el-merhıim ve'l-mağfürun-lehd 
Şerife Sacide  Hanım 'in rüh-z 
şenflenyçiin nzden-lilldhi 
teâld 

fiş  Zilhicce sene 1227 
[Aralık 18121 

IV 

Nakibii'l-eşrcif ve Reisii'l-ukmd 
iken intikal-i cldr-ı  bekd eden 
merhüm ve mağfrır el-muhtâc ild 
rahmeti rabbi'l-gafür Râif İsmâil 
Paşa-zâde es-seyyid İbrâhim 
İsmet Beyefendi'nin rüh-ı  
piir-fiitûhlanypin nzâen-lillah 
el-fâtiha 
fr 17 Muharrem 1222 
[27 Mart 1807] 

V 

İsmet Beyefendi-zdde es-seyyid 
Ahmed iint Beyefendi 'nin vdlide-i 
muhteremeleri el-veliyyetü's-silli-
hatifl-merhûme ve mağfirun-lehd 

Behcet Kadın 'in 	şerifleriyçiin 
tedka- 

el-fâtiha 
tl 27 Muharrem sene 1234 
[26 Kasım 1818] 

VI 

Reisii'l-ulemd İsmet Beyefendi 
merhûmun hatile-i muhteremeleri 
fahrıi'l-muhaddeTât el-merhûme 
-mağfürun-lehd Dilhayât Kadınefendi'-
nin riih-ı  pir-flitiihlanyçün 
nzden-lilldhi teâki 
el-fdtiha 
[Tarihsizj 

VII 

İsmet Bey-zdde es-seyyid Ahmed 
A-nf Hikmet Beyefendi'nin ha/ile/eri 
umdetti'l-muhadderdt ladvetii's-sdlihdt 
el-merhûme ve'l-mağfûrun-lehâ Fdtuna 
Dilniş fn Kadın'ın rüh-z şenfi ve 
cemi c mu minin ve mu minâtzn eı-vdh-ı  
şenfeleriyçiin nzâen-lillâhi teâlâ 
el-fâtiha 
sene 1256 (Ketebehû Mâlik) 
[1840/41J 

Sdbıkd Sadr-ı  Rumeli İsmet 
Beyefendi-ilıde es-seyyid Ahmed 
24nt Beyefendi 'nin hatilesi 
el-merhûme ve 31-mağliirun-1ehd 

Nıizhet Kadın riihuna 
el-fâtiha 
fi 26 Ramazan sene 1220 
118 Aralık 18051 

VIII 

IX 
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Hüve'l-bâld 
İsmet Bey-zâde Şeyhıi'l-İskim Ahmed 
Arif Hikmet Beyefendi 'nin mahdürnu 
Mekke-i Mükerreme pâyesiyle sâbıkâ 
renı.şehr-i Fener Kadzsı  el-merhâm 
ve'l-mağfürun-kh es-seyyid Mehmed 
Muti Beyefendi 'nin riihiyçzin 
el-fâtiha 
fr 10 Safer Cumc a sene 1265 
15 Ocak 18491 

X 

Ismet Bey-zâde es-seyyid Ahmed 
A-rif Beyefendi 'nin mahdâm-ı  ma'siimu 
merhâm es-seyyid Mehmed Atdullah 
Bey rith-ı  şeriflenyçiin rızâen 

teâld 
el-fâtiha 
sene 1256 11840/411 

XI 

Hnve'l-hayytil-bdki 
Ismet Beyefendi-zâde es-seyyid 
Ahmed A nf Hikmet Beyefendi 'nin 
kerimeleri merhâme ve mağfürun-lehâ 
Şenfe Fdtuna Harnmefendt'nin 
şerifleriyçiin 
lel1-fâtiha 
fr 19 Rebnildıir sene 1227 
12 Mayıs 18127 

XII 

Hüve'l-bai 
İsmet Bey-zâde es-seyyid Ahmed 

rif Beyefendi 'nin kelime-t 
muhteremeleri macsâme-i merlı time 
Senle Havvâ Hanım rülz-ı  şerifine 

el-feitiha 
sene 1256 [1840/417 

Lâ-ilâhe illallah Muhammedu'r-
resülu'llah 
Sudür-ı cazâmdan mineveffâ İsmet 
Beyefendi-zâde Sadı-ı  Rumeli-i esbak 
merhürn ve mağfürurt-kh es-seyyid 
el-hacc Abdullah Re'fel Beyefendi 'nin 
râh-z şerifiyçiin 
lelj-fâtiha 
fr 21 Zil/neee sene 1282 
17 Mayıs 18667 

Merhâm ve mağfür el-muhtâc ilâ 
rahmeti rabbi'l-gafür hâlâ 
Mısır Râif İsmâil Paşa-zâde 
es-seyyid Halil Gâlib Beyefendi 
rûhı:yçıin 
el-fâtiha 
sene 1193117791 

XIV 

X V 
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H üve 
Sâbıkd Rumeli Kadıaskeri Râif 

İsmâil Paşa-zâde es-seyyid İbrâhim 

İsmet Beyefendi 'nın mahdûmlan 
Müderrisin-i kirâmdan es-seyyid 
Mustafa Atâullah Beyefendi'nin 

şeriflenyçün rızâen-lillah 

el-fâtiha 
fr 8 Receb sene 1219 
113 Ekim 18041 

XVI 

Hiive 	1-bdki 
İsmet Beyefendi merhûmun kerimesi 
merhûme ve mağfûrun-lehâ Senle 
Havvâ Nesibe Hanı mefendi rûhiyçiin 

el-fâtiha 
fi 5 Cumddelûld sene 1239 
[7 Ocak 18241  

Ah mi ne 'l-mevt 
İsmet Beyefendi merhûmun kerimeleri 
ve müderrıs.  in-i kirdmdan Abdiilhamid 
Efendi'nin halile-i muhteremeleri 
merhûme ve mebrûre senle Sacide 
Hanı mefendi riihty çiin 
el-fâtiha 
fr 7 Şac bân sene 1232 
[22 Haziran 18171 

Rdı f İsmâil Paşa-zâde es-seyyid 

İbrâhim İsmet Beyefendi 'nin 
kerimesi Hadice Hanım riihiyçiin 
el-fâtiha 
fr 8 Rebiülevvel sene 1194 
[14 Mart 17801 

XIX 

Ah mine 'l-mevt 

Beni kıl mağfiret rabb-i rezdân 
Bi-hakk-ı  ism-i azim rı fır-ı  Kur'an 
Geldi) kabrim ziy -dret eden ihvân 
Edekr rû huma bir fâtiha ihsân 

es bak merhûm Arif 
Hikmet Beyefendi 'nin mahdûmu mer-
hûm Mehmed Muti c  Beyefendi'nin ha-

muhteremeleri merhûme Şerffe Zekıye 

Hanı mefendi 'nın 	şerifesty 

el-fâtiha 
fr 17 Rebiiilevvel sene 1282 
110 Ağustos 18651 

XX 

Miıy esser olmadı  görmek bana çiin bu 
fenâdân 

Ana rahminde göz yumdum böyk emr 
eylemış.  Bâri 

Nasib eyleye bir hânı m cennet içinde 
gdmâni 

Umarı m rahmet eyleye göçenkre 
kerem kanı  

İsmet Beyefendi 'nin kerimesinin mah-
dûmu merhüm Mehmed Seyyid Nihdd 
Bey rûhuna 
[elHâtiha 
sene 1223 [1808/1809J 

XXI 

Belleten C. LIV, 17 



258 

Sadr-z Rumeli-i esbâk merlı dm İsmet 
Beyefendi-zâde mevâli-i izâmdan 
es-seyyid Abdullah Refet 
Beyefendi 'nın mahddmu miiderrisin-i 
kirâmdan iken intikdl-i ddr-z bekd 
eden es-seyyid Mehmed İffet Bey'in 
rühtyçiin 
el-fâtiha 
fr 13 Safer sene 1258 
[26 Mart 1842] 

MAHIR AYDIN 

Huve bdki 
İstanbul pdyeliiler-inden İsmet 
Bey-zcide es-seyyid Abdullah Refet 
Efendi'nin kerimesi Mekkıye Serife 
Ulviyye Hdrurn'in rdh-ı  şerifine 

fl 20 Ramazan sene 1268 
18 Temmuz 18527 

Hüve 7-bâler 
İsmet Beyefendi-zdde mevdli-i 
tzamdan es-seyyid Abdullah Re Yet 

Bey'in mahdlimu es-seyyid Mehmed 
İffet Bey kerimesi Şerife Hadice 
Hanı m rdlı tyyrin 
el-fâti ha 
fr 15 Curneideldlii sene 1258 
[24 Haziran 1842] 

Şefaati 	 min timmeti 
Hdcegdn-t Divân-z Htinıdydn'dan 
Strva-ri Mukdbekcisi iken irtihâl-i 
cldr-ı  bekd eden merhdm ve 
maffürun-leh el-hacc Ebdbekir 
Raı m Efendi rdhiyçün 
tedlâ 
el-fâtiha 
fi 21 Muharrem sene 1219 
[2 Mayıs 1804]  

Hırve'l-hayyti lâ-yemdt 
İıiisı l-t rahmet Seyhti'l-Islam-ı  
esbdk Ahmet A-  rif Hikmet Beyefendi 
merhiimun hafidi miiderrisin-i 
kirâmdan merhdm ve mağfdrun-leh 
es-seyyid İbrdhim İsmet 
Beyefendi riihiyçiin 
el-fâtiha 
tl 29 Cumddeldhire sene 1284 
[28 Ekim 1867J 

XXV 

Hiive '1-hayyzi '1-bdkl 
Sdbtkd Amedi el-hacc Ebü bekir 
Râkım Efendi'nin mahddınu 
Nuc  man Burheineddin Beyefendi 
rühzyçun 
el-fâtiha 

Zilkac  de sene 1220 
[Ocak 1806] 
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sâbık Râif 
İsmâil Paşa merldimun hafidi ve 
sâbıka Amedf el-hacc Ebûbekir 
Riikı m Efendi'nin mahdûmu 
Ahmed Kızıl Bey rûlzuna 

sene 1210 [1795/967  

Reisü'l-küttâb-ı  es bak Râif 
İsmâil Paşa merhiimun hafkli ve 
sâbtkei Amedi el-hacc Ebü bekir 
Râkzın Efendi'nin kerfınesi 
Şerife Sıddıka Ayşe Hâmın rûhuna 

sene 1209 [1794/951 

Hüve 
İsmet Beyefendi-zâde es-seyyid 
Ahmed A-  nf Beyefendi 'nin 
muc  tekalarından merhi-ıme ve 
mağfürun-lehâ Mâhiniir rühiyçun 

teâlâ 
el-fâtiha 
sene 1233 [1817/181 

XXX 

Beni kıl mağfiret ey rabb-i rezdân 
Bi-hakk-ı  arş-z azi'm nür-ı  Kur'an 
Gelüp kabrim ziyiıret eden ihvân 
Edekr riihuma bir fâtiha ihsân 

Merhûm Kürt İbrâhim Paşa kerfmesi 
merhüme ve ma ğffirun-lehâ Sâliha 
Hânı m riihiyçün 
[e1J-fdtiha 

fr Gurre-i Rebiükvvel sene 1226 
[26 Mart 18111 

Kutbii'l-canfin Mevlâna Hâlid 
kuddise sirrelıü'l-vâhid hazretlerinin 
hulefâsından Bağdâclf eş-şeyh 
Abdülfettah Efendi'nin riih-t 
pür-fütûhlnnyçıin 
el-fâtiha 
J? 19 Muharrem yevm-i Cumc a sene 

1281 
[24 Haziran 18641  

Merhûm ve mağfûr el-muhtâc ild 
rahmeti rabbi'l-gafür miıderrisin-i 
kirâmdan Hatman-zâde Hasan Efendi 
dıhiyçün rıza-en-lilkh 
el-fâtiha 
sene 1213 [1798/991 
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Hiive '1-bâki 
Müdernş  in-i kirâmdan Hasan 
Efendi'nin kerimesi merhüme 
Râtibe Hânı m riihuna 
lelj-fdtiha 
sene 1205 (1790/91J 

MAHIR AYDIN 

Hasan Efendi'nin kerimesi 
merluime ve mağfürun-khâ 
Zehrâ Hânı m rühuna 
lelHâtiha 
sene 1203 11788/89J 

Müdems—in-i kirdmdan 
Haiman-zdde Hasan Efendi'nin 
mahdüm-z miıkerremleri merhüm 
ve mağfür Seyyid Mehmed Rdif 
Efendi'nin rühuna 
lelj-fâtiha 
fi Şevval sene 1199 
[Ağustos 17857  

Hüve 'l-bâki 

Bu bağ-ı  gü4ende bir gonca iken 
Bcid-z ecel beni eyledi hazân 
Bir gül-i zibâda nâzenin iken 
Eyledi Hakk beni hrık ile yeksân 

Hatman-zâde Hasan Efendi'nin 
kerimesi merhüme ve mağfürun-lehd 
Şerife Sac ide Hânı m'ın nı' hiyçün 
el-fdtiha 
fi 22 Zilhicce sene 1206 
[11 Ağustos 1792] 

H üve hayyü 'I-bâki 
İsmet Beyefendi merhümun kerimesi 
merhüme şerife Havvâ Nesibe 
Hdnı m'ın cânyesi merhüme ve 
mağfüre NtYdZi Kalfa rühiyçiin 
el-fdtiha 
fi 9 Ramazan sene 1239 
[8 Mayıs 18241 

Hüve'l-bâki 
Merhüm İsmet Bey çtraklarından 
Selim Ağa 'nın zevcesi merhüme 
ve mağfürun-khâ Rûyeş  (?) 
Hadice Hâtun rülzıy çün 
tellfdtiha 
sene 1229 [1813/147 
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EBUBEKİR RATIB EFENDI, NEMÇE SEFARETNAMESİ  

Yrd. Doç. Dr. CAHIT BILIM* 

Tarihi: 9 Kasım I 291-20 Ağustos I 792. 
Basmalan: Basması  yoktur. 
Yazmaları: 

I. İstanbul Süleymaniye Kütüphanesi, Esad Efendi Kitapları , no. 2235. 
İstanbul Fatih Millet Kütüphanesi, no. 845. 
İstanbul Üniversitesi, Yıldız no. 271 , 3255. 
Viyana, Flügel, Mxt 308 (no. 1285). 
Viyana, Flügel, Mxt 50 (Flügel 2 safer 127). 

Yayın: Doğrudan bir yayına rastlanmamıştır. Elçi ve sefaretnameden do-
laylı  olarak söz eden eserler bibliyografyada gösterilmiştir. 

Içeriği: 21)(34 cm. boyutlarında, 490 büyük sayfadır. İki fasıldan oluşmak-

tadı r. 

I. Fasıl: Askeri Kuvvetler (3 mukaddime, ii makale, I sonuç). 
ı . Mukaddime: Askeri kuvvetlerin 4 esası. 

Mukaddime: Harbiye Nezareti, merkez teşkilatı. 
Mukaddime: Askerin organizasyonu ve eğitimi. 

I. Makale: Askerin kaynağı. 
Makale: Subayların yetiştirilmesi. 
Makele: Askeri akademiler. 
Makale: Savaş  ve barışta askerin durumu. 
Makale: Kıtalar, yönetim, araç ve gereç. 
Makale: Askeri sınflann donanımlan. 
Makale: Askeri sınıflar. 
Makale: Askerin yiyecek ve içecelderi. 
Makale: Subayların rütbe ve hizmetleri. 

* Anadolu Üniversitesi. 

' Unat makalede adı  geçen eserinde, sefaretnamenin İstanbul Topkapı  Sarayı  Müzesi 

Arşivi no. E. 14/3919 ve Emanet Hazinesi no. 1438'deki ilk yazma nüshasından söz etmek-

tedir ki, sefaretname bu numaralarda yoktur. Elçinin sefaretnameden ayrı  olarak yazmış  ol-

duğu takrirler ekte gösterilmiştir. 
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ı  o. Makale: Seferde ordunun hareketi. 
Makale: Yedek kuvvetler. 

ı . Sonuç: Avrupa devletlerinin orduları. 
II. Fası l: Ekonomik, sosyal ve kültürel yaşam'. 

Bıyografısı: 3  

Ebubekir Ratıb Efendi Tosyalı 'dır ve Çilingir hacı  Ali isimli bir 
müderrisin oğludur. llköğrenimini memleketinde yaptıktan sonra Istan-
bul'a gelerek Amedi Kalemi'ne girdi. Osmanlı  kalemlerinin özelliğinden 
olarak burada hem çalışıp, hem yetişerek bir yandan da Türkçe, Arapça 
ve Farsça'sını  ilerletti. 

Ethem Efendi'nin yerine geçen Halil Hamit Paşa'nın amedçiliğinde 
daha üst derecelere yükselerek çevresinde bilgi ve kültürüyle saygınlı k ka-
zandı ; paşanın başka bir göreve atanmasiyle onun yerine amedçi oldu 
(1779). Bu görevde iken bir süredir yazı  ve imlâ öğretmenliğini yaptığı  
Şehzade Selim'in Fransa Krall'na gönderdiği mektuplan yazdı  ve kraldan 
gelen mektupları  şehzadeye okuyarak yorumladı  (1786-1787) 4. 

1788'de Sipahi Kâtipliği görevine getirilen Ratıb Efendi, Osmanlı-
Rus-Avusturya savaşları  dolayısıyla ordu ile birlikte Silistre'ye gitti. 

789'da, I.Abdülhamit'in (1774-1789) yerine III.Selim (1788-1807) 
padişah olunca, yapmayı  tasarladığı  reformlar için oluşturacağı  kadroya 
almayı  düşündüğü Ebubekir Ranb'ı  Silistre'den getirterek onu önce Tez-
kere-i evvel görevine getirdi ve bir süre sonra da Rikâp Reis ül-küttaplığı  
görevine atanmasıyla ilgili bir hatt-ı  hümayun yayınladı. Ancak Ratı b 
Efendi devrim yı ldızlardan anlam çıkarma modasının etkisiyle, "ayın akrep 
burcunda olduğunu, bu nedenle göreve başlamasının ertelenmesini" iste-
di 5. Bunun üzerine karşı tlarmın da etkisiyle tezkerecilik görevi de alınarak 
Bozcaada'ya sürgüne gönderildi. Fakat dostlarının ricası  ve padişahın ona 

2  Bu makalede askeri konulara değinilmeyerek sadece ekonomik, sosyal ve kültürel 
yaşam alınmıştır. 

Ebubekir Ratıb Efendi'nin doğum tarihi hakkında bilgi yoktur. Bibliyografya için 
bkz. Ahmed Cevdet, Cevdet Tarihi, İstanbul 1309, c. IV, S. 266; c. V. s. 232 v.d.; c. VI. s. 
235 vd., 230 vd., c. VII. S. 45  vd.; Ahmet Resmi, Sefinet ii! Riiesa, İstanbul, 2852, S. 136 vd.; 
Mehmet Süreyya, Sicill-i Osmard, İstanbul, 1311, S. 346; Mehmet Tahir, Osmanlı  
İstanbul, 1333, c. III. s. 288; İ. Hakkı  Uzunçarşılı, "Tosyalı  Ebubekir Ratı b Efendi", Beli., 
XXXIX/ 53 (1975), S. 49 v.d. 

Uzunçarşılı, S. 69. 

Uzunçarşılı , s. 53. 
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karşı  olan sevgisiyle bir süre sonra sürgünlüğüne son verilerek 1791'de Ye-
niçeri Katibi göreviyle Şumnu'ya gönderildi. Bu görevde iken 3 Ağustos 
1791'de Osmanlı  Devleti ile Avusturya arasında Ziştoy Barışı  imzalandı 6. 
Andlaşmanın 13. maddesinde yer alan "iki tarafın karşılıklı  olarak elçi 
göndermesi" hususuna uyulup iki taraf ortaelçi üzerinde anlaştığından, 
bilgi ve kültürü dolayısıyla Ebubekir Ratıb Efendi bu göreve seçilerek 
Başmuhasebecilik payesiyle Viyana'ya ortaelçi olarak atandı. Ülkesinde 
reformlar yapmak isteyen padişah, 28 Çelebi Mehmet Efendi örneği ona 
Avusturya'nın siyasal, sosyal, ekonomik ve kültürel durumu hakkında bilgi 
getirme görevi de vermişti. 

Ebubekir Ratıb Efendi 9 Kasım 1791-20 Ağustos 1792 arasındaki Vi-
yana Elçiliği'nden sonra' sı rasıyla Cizye Muhasebeciliği, Başmuhasebecilik 
görevlerinden sonra Şıkk-ı  salis Defterdarlığı'na getirildi ve buna ek olarak 
ekmek işlerinin organizasyonu için Zahire Nazırlığı  görevi de ona verildi 8. 

26 Mayıs I 795'te, 111. Selim'in padişah olduğundan beri onu yapma-
yı  düşündüğü Reis ül-küttaplık görevine getirildi'. Bu görevi sırasında, 
1793'de yaptğı  gibi 1795'te birincisine göre daha geniş  kapsamlı  olarak ye-
ni ordu için, araç, gereç, subay ve mühendisler istemek için Fransız 
Elçisi Verninac ile görüştü ve zamanın Fransız yönetimi ile mektuplaştı. 
Ayrıca Osmanlı  ekonomisinin gelişmesi için bir takım görüşler geliştirdi ve 
hatta bunları  İngiliz elçisi ile tartıştı '''. 

Yabancıların Osmanlı  hizmetine alınması  ve Osmanlı  ikamet Elçilik-
leri'ne önem verilmesi onun Reis ül-küttaplığı  zamanındadır ". 

Ziştoy Barışı  için bkz. Muahedat Mecmuası, İstanbul, 1297, s. 156-163. 

Uzunçarşılı, "Tosyalı...", s. 6o; E.Z. Karal, Selim Ill'ün Hatt-ı  Iiiimayunlan, Ankara, 

1946, s. 31'de elçilik süresini değişik olarak vermektedirler. Elçilik süresi 282 gün 

sürmüştür. 

8  Resmi, s. 149; Uzunçarşılı, s. 6o. 

Uzunçarşılı , s. 61; Cevdet, c. VI. s. 195. 

'° Karal, Hatt-: Iiıimayun, s. 167 vd. 

Uzunçarşılı, "Tosyalı...", s. 61 'de Reis ül-küttablığını  16 Haziran 1795-6 Ağustos 

1796 olarak vermekte; Karal, Hatt-i Iiıimayun... s. 167-169'da ilk Osmanlı  ikamet elçiliğinin 
Avusturya ve Prusya'da daha sonra da Londra ve Paris'de açıldığını, o sırada Reis ül-

küttab'ın Ebubekir Ratıb olduğunu ve bu işler için Bebek Bahçesi'nde İngiliz Elçisi ile 

görüştüğünü yazıyor. Ratıb'ın Reis ül-küttablığı  7 Zilkade 1209/26 Mayıs 1795-14 Safer 

1211/19 Ağustos 1796'dır (Cevdet, Tarih, c. VI. s. 195). Ayrıca ilk Osmanlı  ikamet elçiliği 
Viyana ve Berlin'de değil, 1793'de Londra'da açılmış  ve bu iş  için Reis ül-küttab Raşit 
Efendi Bebek Bahçesi'nde İngiliz Elçisi ile görüşmüştür. Bkz. Ercümend Kuran, Avrupa'da 

Osmanlı  ikamet A-ilik/erinin Kuruluşu ve İlk Elçilerin Siyasi Faaliyetleri 1793-1821, Ankara, 1968. 

S. 14. 
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Karşıtlarının padişah üzerindeki yoğun propagandası, çevresinin 
üstündeki kişiliği, yabancı larla olan ilişkileri ve bunlardan kaynaklanan çe-
kememezlikler gibi nedenlerle görevinden uzaklaştırı lan Ratıb Efendi Ro-
dos'a sürüldü ve burada 8 Temmuz 1799'da yakın arkadaşı  Kaptan-ı  der-
ya Küçük Hüseyin Paşa tarafından öldürttürüldü. 

Ebubekir Ratıb Efendi, Arapça, Farsça ve biraz da Fransızca biliyor-
du. Bilgi ve kültürü yönünden çevresinin üstündeydi. 

EBUBEKİR RATIB EFENDI'NIN AVUSTURYA YOLUCULUĞU' 

Ebubekir Ratıb Efendi Viyana elçiliğine atanmasını  yolculuk takririn-
de şöyle belirtmiştir: "Osmanlı  Devleti ile Nemçe Devleti arasında yapılan 
barıştan sonra, tarafların birbirlerine elçi göndermeleri kararlaştırıldığın-
dan ı  Muharrem 12o6/10 Eylül 1791 günü Ordu-ı  hümayun Silistre 
sahrasındayken Nemçe elçisi olarak hil'at giydim" ". 

Gerçekten de iki devlet arasında 3 Ağustos 1791'de yapılan Ziştoy Ba-
rışı 'nın 13. maddesinde III. Selim'in padişahlığını  ve II. Leopold'ün impa-
ratorluğunu kutlamak üzere iki tarafın karşılıklı  elçi gönderilmesi kararlaş-
tı rı lmıştı. 

Ratıb Efendi gerekli hazırlıkları  yapmış  ve elçilerin götürecekleri hedi-
yeleri Istanbul'da almaları  adet iken vakit kaybetmemek için bunlar Silist-
re'ye iletilmiş  fakat Avusturya Elçisi Herbert'in hediyesiz olarak geldiği 
haberi üzerine bu eşyalar tekrar Istanbul'a gönderilerek Ratıb Efendi 12 

Rebiülevvel 12o6/9 Kasım 179 'de Şumnu'dan hareket etmiştir N. 

Ebubekir Ratıp Efendi geçtiği yerleri dağları, nehirleri, köyleri, kasa-
baları, kentleri, buralardaki evleri, konaldan, insanları  ve yaşantılarını  v.s. 
ayrıntı lı  bir biçimde anlatmıştı r. Yolculuk izlenimleri kısaca şöyledir: 

9 Kasım 1791 Şumnu'dan hareket, 13 Kasım Rusçuk, 16 Kasım 
Yerköy, 17 Kasım Bükreş  ve 12 Aralık Kayn Köyü. Burası  Sibin/Sibiu 
(Hermansstadt)'e yakın bir yer olduğundan buranın komutanı  adamlarını  
göndererek onlara hoş  geldiniz demiş, elçi de onlara ağızlık, çevre, yeme-
ni, gülyağı  gibi hediyeler vermiştir. Gelenler günde kaç saat gidileceğini ve 

'2  Yolculuk takriri için Uz. Topkayı  Sarayı  Arşivi, E. 67oo/1-1o. 
13  Blcz. Tolculuk Takriri, E. 6700/1. 
14  Hediye ve eşyalann listesi: Topkapı  Sarayı  Arşivi, E. 1250/I , 2. ve E. 1381/1, 2. 
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ne kadar zamanda mola verileceğini, ne kadar at ve araba gerektiğini sor-

muşlardı r. 

21 Aralık 1791'de Kayn Köyü'nden hareket ettikten sonra elçilik he-

yeti Eflâk-Erdel sınırında Rivoadoli akarsuyu kıyısında konaklamış, burada 

kendilerine daha iyi çadı rlar, kahve, şekerleme ve çikolata ikram edilmiş-
tir. 

Buradan hareket edilerek bir gece Lazarat'ta kalınmış  ve ertesi gün 

buradan Sibin'e doğru yola çı kı lmış  5oo asker ve halk tarafından ugurlan-

mışlardı r. 

22 Aralı k'ta Sibin kentine gelinmiştir. Ratıb Efendi burayı  bir hayli 

anlatmıştı r; çünkü burası  uğradıkları  ilk Nemçe kentidir ve Erdel'in mer-

kezidir. Kent Eflak civarında olduğundan onlan karşı lamaya kadın, çoluk, 

çocuk birçok insan gelmiş  ve onlara büyük sevgi göstermişlerdir. Ayrıca 

her taraf aydınlatılmış, elçi tören kıtasiyle ve top atışiyle karşılanmıştır 
(Takrir, 67o0/ I). 

Ratıb Efendi burada Avusturya'nın bir değil iki başbakanı  olduğunu 

duymuştur; bunlar Prens Kolorado ve Prens Kavaniç'tir. Sadrıâzamın baş-
bakana yolladığı  bir mektupla gelen Ratıb Efendi bunun üzerine diğer 

başbakan için de sadrıâzamdan ikinci bir mektup getirtmek için yolda eş-
yalarını  unuttuğu bahanesiyle bir adamını  Istanbul'a göndermiştir. 

Sibin'de üç general vardı r, fakat tüm Erdel'de yönetimi sağlayan Leut-

nant Baron Dali'dir. Avrupa'da adet, gelen elçiye önce ev sahiplerinin zi-
yarete gelmesi olduğu halde Dali, kendisinin ve karısının hasta olduğunu 

söyleyerek elçiyi kendisine gelmeye davet etmiş, ancak Ratıb Efendi "has-

tay' ziyaretiyle rahatsız etmemek" bahanesiyle gitmemiştir. 

Sibin Erdel'in merkezi olduğundan burada çok güzel binalar, okullar, 

bir akademi, iş  yerleri, kütüphaneler vardı r. Ancak Avrupalı lar yabancılara 

kale ve savunma yerlerini göstermek istemediklerinden onu kaleye 

götürmemişler ve Ebubekir Ratıb'dan gezmek istediği yerleri önceden bil-

dirmesini istemişlerdir. 

Ratıb Efendi Sibin'de emekli bir generalin kütüphanesini gezmiş  ve 

buradaki Voltair, Montesquiou, Rousseau gibi yazarların kitapları  üzerinde 

görevlilerle konuşmuştur. Kütüphanede ayrıca Türkçe ve Farsça kitaplar 

da vardı r; örneğin Hafız Şirazi-  Divanı, Şeyh Said'in Galüstan' ı  ve bir takım 

Türkçe şiirler gibi. Elçi bunlardan usulüne uygun olarak bazı  parçalar 

okumuş  ve tüm bu hususlar kentteki bir gazetede yayınlanmıştır. 
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Ratıb Efendi kütüphanenin olduğu konakta, odalardan birindeki bir 
resim sergisini gezmiştir. Sergide daha çok portreler yer almaktadı r. Bun-
ların içerisinden elçinin seçmesini istedikleri ve onun beğendiği üç tanesi 
ünlü ressamların eserleridir (Takrir, 67oo/3). 

Ratıb Efendi, generalin konağına giderken yolu üzerinde ilgisini çeken 
"semar iki binayı  da gezmek istemiştir ki, burası  sekiz yüz yı llık bir kilise 
ve manastı rdır. Elçi binanın kapısında papazlar tarafından karşı lanmış  ve 
kendisine konukseverlik gösterilmiştir. Ayrıca papazlar kendisine ve Os-
manlı  Devleti'ne dua etmişler ve ikram olarak onuruna organon (org) çal-
mışlardır. 

Fakat çok istemesine rağmen elçiye kaleyi gezdirmemişler, burası  bir 
zamanlar Osmanlılar'a ait olduğundan Ratıb Efendi bu durumdan çok 
duygulanmış  ve üzülmüştür. Nitekim halkı  hâlâ Osmanlı 'ya sevgi besle-
mektedir. Hatta defterdar görevinde olan birisi kendisinin ziyaretine gele-
rek sakladığı  bir Osmanlı  imtiyaz fermanını  elçiye göstermiştir. 

Elçi, ziyareti sı rasında Erdel'de dört çeşit halk olduğunu yazar. Bun-
lar Saksonlar, Macarlar, Bulgarlar ve Sırplar'dır. Ebubekir Ratıb Efendi 
bunlardan Macarlar'ın "köle gibi esir" oldukarını, haftanın üç veya dört 
günü bedava olarak beylerin toprakalrında çalıştıklarını  belirtir. 

Sibin Erdel'in merkezi olduğundan burada "govemör veya gover-
natör" denilen bir vali ve ayrıca gümrükler vardır. Ancak buranın yöneti-
mi ve ticareti Avusturyalılar'a aittir. Fakat Erdeliler bu durumdan hoşnut 
değildirler ve eyalet merkezinin Erdel'in ünlü kalelerinden olan Goldzen-
burg (Kalusenburg)'a taşınmasını  ve valinin de orada oturmasını  istemek-
tedirler. Bu nedenle valiyi buradan uzaklaştırdıkları  gibi durumu impara-
tor Josep'e yazmışlardır. Ancak elçi Avusturya'da iken sorun henüz 
çözümlenmiş  değildir. 

Ratıb Efendi Sibin'de yapılan bir daveti kabul ederek baloya gitmiştir. 
Tabi ki tamamen yabancısı  olduğu böyle bir ortam, kadın erkek ilişkileri 
ve kadınların serbestliği ona çok ilginç gelmiştir. Fakat baloyu beğendiğini 
yazar. Elçiye göre balo bir toplantıdır, orada kibar insanlar kadın erkek 
samimice el ele dansetmektedirler. Ratıb Efendi Avrupa toplumlarında 
dansa çok önem verildiğini, Avrupa'da özel öğretmenlerle çocuklara dans 
öğretildiğini, toplumda dans bilmemenin ayıp, bilmenin ise hüner olduğu-
nu belirtir (Takrir, 67oo/4). 
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Kendisine büyük sevgi gösterildiği balo salonunu Ratıb Efendi "pı rı l 
pı rıl aydınlatı lmıştı , her tarafı  yüksek perdeden bir müzik sesi doldurmuş-
tu ve her bir güzel istediği ile el ele dansediyordu" diye anlatı r. 

30 Aralık t 79t 'de Sibin'den yola çıkmışlardır. Ratıb Efendi'ye göre az 
masraflı  olsun diye prestij falan gözetmeyip onları  kestirmedir diye dağ  taş  
aşırtarak bozuk yollardan götürmüşlerdir. Bu imparator joseph'in iktisat 
politikasından kaynaklanmaktadı r. Oysa gidecekleri yere daha geç varmış-
lardı r. 

Sibin'den sonra Doyzmak köyüne, 31 Aralı k'ta Milbah kasabasına uğ-
radı ktan sonra 2 Ocak 1792'de Saşvaroş  kasabasından geçen elçilik heyeti 
3 Ocak'ta Diye kasabasına gelmiştir. Burada ileri gelenler ziyaretlerine gel-
miş  ve onlara hoş  geldiniz demişlerdir. Diye Erdel beldelerinden olduğun-
dan civardaki Haynot kasabası ndan Zik isimli bir Macar beyzadesi de el-
çiyi ziyarete gelmiştir. Çok kültürlü ve saygı n bir kişi olan beyzade elçiye 
Erdel'in maden yönünden çok zengin olduğunu, özellikle kurşun, gümüş, 
altın, bakı r ve civanın bol olduğunu anlatmış, fakat İ talya tarafındaki civa-
nı n değerinin düşmemesi için bunun Avusturya tarafı ndan işletilmediğin-
den söz etmiştir. 

O zamanlar Macaristan'ı n ve Erdel'in nüfusu 5.000.000'dur. Fakat 
imparator II.Joseph zamanında yapılan nüfus sayı mı nda bu nüfus 
9.000.000 olarak sayı lmıştır. Elçi bu durumu Viyana'ya geldiği zaman yet-
kililere sormuş  ve sayımın doğru olduğu ve nüfusun azaldığı  cevabını  al-
mıştı r (Takrir, 6700/5). 

Ebubekir Ratıb Macarlar'dan serbest bir halk olarak söz etmektedir. 
Macarlar özgürlüklerini seven bir ulustur. Nitekim imparator Joseph sefer 
açı lınca görünüşte Macarlar'dan sefer vergisi istememiş, fakat tuzun her 
fountuna bir kroçer (Krotzer) zam yaparak yı lda bundan 1,5 milyon fiyo-
rent (front) gelir sağlamıştı r. 

Ratı b Efendi yoluna devam ederek 5-8 Ocak'da Dobre köyünden, 
Kaşova kasabasından ve Bojo köyünden geçerek 9 Ocak'ta Lagoş  (Lugoj) 
kentine gelmiştir. Burası  131 köyden oluşmuş  ve düz bir ovada kurulmuş-
tur. Elçilik heyeti kente geldiği zaman Tems (Temes) nehri taşmış, kent 
suların ortasında bir ada gibi kalmıştı r. Bu nehir büyük bir sudur ve için-
de kayı klar işlemektedir. Lagoş  dağlarından beslenen nehir üç kola ayrı la-
rak bunlardan birisi kente gelmekte, diğer iki kolu ise başka tarafa git-
mektedir. Bunlardan birine Tems nehri, diğerine Bey suyu ve üçüncüsüne 
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de Osloba denmektedir. Bunların üçü de büyük sudur ve üzerlerinde 
köprüler vardır. Temeşvar'a altı  saat kala bu üç nehir birleşip kale varo-
şunda fabrika dedikleri su terazisinde üç kola ayrı larak kalenin içine ve et-
rafına taksim edilmektedir. Herhangi bir kuşatma esnasında bu suları  sa-
larak kenti bir ada haline getirmektedirler (Takrir, 6700/5). 

ii Ocak'ta Lagoş'tan hareket edilerek Belencis ve ayni gün Rogoş  
köylerine uğranmış  ve 12 Ocak'ta Temeşvar (Timişoara)'a gelinmiştir. El-
çilik heyeti kente bir saatlik mesafede buranın ileri gelenleri tarafı ndan kar-
şı lanmıştır. Ebubekir Ratı b Efendi, Osmanlı  tarihinde bir çok anısı  olan 
Temaşvar önünde çok duygulanmıştır. Nitekim "Temeşvar karşımda işveli 
bir gelin gibi duruyordu" diye yazmış tı r. 

Elçilik heyeti şehre girerken top atışlanyla ve Temeşvar eyaleti komu-
tanı  Kont de Jorj tarafından törenle karşı lanmıştır. Ratıb Efendi bu ko-
mutanla dostluk kurduklarını , aralarında sohbet ettiklerini, fakat "bu elçi 
kültürlü, Fransızca ve İ talyanca biliyor, maiyetinde de pergel, cetvel kulla-
nan ve dil bilen adamlar var" düşüncesiyle kendisiyle çok ihtiyath konuş-
tukarını  belirtiyor. 

Ebubekir Ratıb Efendi'ye çok istemesine rağmen burada da kaleyi 
göstermemişler, gezerken yanlarına adamlar vermişler, elçilik heyetinden 
herhangi birinin mihmandardan tezkere almadan ve kale komutanından 
yanına bir "Soldat" verilmeden kaleye girrnemesini, girse bile tabyaları  
gezmemesini istemişler ve bu konuda yetkilileri uyarmışlardır. Ratıb Efen-
di buna üzülmüş  fakat arada herhangi bir kı rgınlı k olmaması  için ses çı-
karmamıştı r. 

Temeşvar'da elçilik heyetine generaller, ofiçiyaller (Subaylar) hoşgeldi-
nize gelmişler, daha sonra o kadar çok gelen olmuş  ki kaldı kları  konağın 
avlusu insanla dolup taşmıştı r. 

Ratıb Efendi Temeşvar'da operaya davet edilmiş, kendilerinden tra-
jedya veya komedyadan hangisini tercih ettikleri sorulmuş  ve akşam 15-20 
adamiyle gelmesi için 5, 6 tane hanto gönderilmiştir. Operado, komedyayı  
daha önce Sibin'de seyretmiş  olduklarından dolayı  elçinin isteği üzerine 
trajedya sahnelenmiştir. Ebubekir Ratıb'ın buradaki opera ile ilgili izlenim-
leri şöyledir: "Opera trajedya dedikleri hayâlbazlann, çengilerin yaptı kla-
rı  eğlenceler gibidir, ancak bunlar oyunları  zamanlarına uygun kostümle-
riyle, mimik ve davranışlarıyla çok gerçekçi oynuyorlar". Operada elçilik 
heyetine çok konuksever davranmışlar, onlar da beğendikleri için dört defa 
daha gitmişlerdir (Takrir, 67oo/6). 



EBUBEKIR RATIB EFENDI 	 269 

Ebubekir Ratıb Efendi Temeşvar kalesini gezmemekle birlikte burası  
hakkında yine de bilgi vermektedir. örneğin Temeşvar kalesi düz bir yer-
de kurulmuştur, yakınında başka herhangi bir kent veya kale yoktur. Ka-
lenin etrafı  büyüklü küçüktü göllerle çevrilmiştir, kale surları  dört kat ve 
her kat da on beş  arşındır, katlann arası  silah, cephane ve malzeme ile 
doludur. Buranın dört kapısı  vardır; birisi Lagoş  tarafına, birisi Bec tarafı-
na, birisi Pançova tarafına açılı r, birisi de Varoş  kapısıdır, Bunların hepsi-
nin de üzeri tabyadır ve bunlarda üçerden on iki top vardır. Temeşvar'a 
uzaktan bakan biri burasını  ada sanır, gerektiğinde suyu bırakarak etrafı  
deniz haline getirirler. 

16 Ocak'ta elçilik heyeti Temeşvar'dan ayrılmış  ve beş  konak mesafe-
ye kadar Macar beyzadeleri ve kalabalık bir halk tarafından uğurlanmıştır. 
Heyet 21 ve 22 Ocak'ta Casnos ve Makrin köylerinden geçip 23 Ocak'ta 
Osmanlı  Kanijesi'ne gelmiştir. Banat Sancağı  sınırı  burada bittiği ve Os-
manlı  sınırına yakın olduğu için buraya Osmanlı  Kanijesi denmektedir. 
Tems (Theiss) nehri bu kalenin önünden geçer, nehir geçilince ileride 
Macar Kanijesi vardır (Takrir, 6700/6). 

Elçilik heyeti 24 Ocak'ta Theiss nehrini geçip Macar Kanijesi'ne ve 
25 Ocak'ta da Marie Tereze Neupol kentine gelmiştir. Burası  Macaristan 
sınırı  olduğundan üç dört konaklık yerden Macar beyzadeleri, generaller 

ve diğer ileri gelenler karşılamaya gelmişler, çok konukseverlik, sevgi ve 
samimiyet göstermişler, akşam elçilik onuruna davet ve ziyafetler vermiş-
lerdir (Takrir, 67o0/6). 

Ratıb Efendi'nin bu kent hakkındaki verdiği bilgiler şöyledir: Avustur-
ya'da iki yılda bir kere yapılan bu yedi yaşından büyüklerin sayıldığı  
nüfus sayımında Maria Tereze Neupol kentinde Macar ve Bulgar beyza-
delerine ait 120, halka ait 3.400 ev vardır ve buranın kadın-erkek toplam 
nüfusu 24.000'dir. Bu kent aslında Backa eyaletinde küçük bir köy iken 
önceki kralın annesi adına güzelleştirilip, zenginleştirilerek bir kent haline 
getirilmiştir. Bugün burası  etrafı  bağ, bostan, mera, çayır ve ormanlarla 

kaplı  güzel bir yerdir. Kent birisi baş  olan on iki zabit (Subay) tarafından 
yönetilmektedir. Bunlar vergileri toplar, birisi kadı  görevini yapar, birisi 

muhafız ve biri de defterdar görevindedir. Ayrıca diğer kentlerde oldğu gi-

bi burada da kentin yaşlılarından oluşan bir heyet vardır ki, kent yöneti-
minin yasalara uygun olarak davranmalanna nezaret eder (Takrir, 6700/ 

7). 
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Ratı b Efendi ve maiyeti buradan yine kalabalık bir topluluk tarafı n-
dan uğurlanarak 26 Ocak'ta Holoş  köyünü geçip 27 Ocak'ta İsrak köyüne 
gelmiştir. Elçi burada da Macar beyzadeleri tarafından ziyaret edilmiş  ve 
gösterdikleri sevgiden memnun olmuştur. 

Daha sonra buradan hareket edilerek 29 Ocak'ta Komsemkilaş, 30 
Ocak'ta Lachaze köyleri geçilerek Budin kalesi karşısında Peşte kentine 
gelinmiştir, iki kent arasında Tuna nehri akmaktadı r. 

Bu sırada imparatorun oğlu ve Başbakan Prens Kolorada, Budin'e gel-
mişlerdir. Prens elçiyi ziyaret etmediği için protokol gereği elçi de onu zi-
yaret etmez. Ratıb Efendi mihmandar ve tercümanın, "Artık bundan son-
ra yollar güzel, rahat edeceksiniz" sözlerini gülümsemeyle karşı ladığı  gibi, 
Prensin, "Yağışlar nedeniyle suların yükseldiği, elçi efendi gidene kadar 
suların taşacağı  ve dolayısıyla Budin tarafına geçmenin zor olduğu ve bu 
nedenle Budin tarafından değil, Peresbourg tarafından gidilmesi" isteğini de 
kendilerine Budin'i göstermek istememelerinden kaynaklandığı  şeklinde 
yorumlar. Elçi de mihmandara, "Nereden götüreceksiniz onu siz bilirsiniz, 
yolları  ve konakları  düzenleyen sizsiniz, siz bilirsiniz" diye cevap verir. Ra-
tıb Efendi arada herhangi bir anlaşmazlık çıkmaması  için bu konuda 
hoşgörülü davrandığını, kendilerinin asıl görevinin padişahın namesini 
götürmek olduğunu söyler ve "Zaten Budin tarafında bir işimiz de yoktu" 
diye ekler (Takrir, 6700/7). 

Tuna nehri gerçekten taşmıştır, fakat üzerindeki köprülerden ve nehir-
de işleyen kayıklarla bir çok insan rahatlıkla geçebilmektedir. 

Peşte'de iken iki general, üç "Mayor", bir kaç "kolonel ve ofiçial" on-
ları  ziyarete gelmiş, Ratıb Efendi de onları  Osmanlı  usulü ağırlamış  ve 
hediyeler vermiştir, gelenler elçiye "Espetelya" ve kütüphaneyi ziyarete da-
vet etmişler, davet elçi tarafından kabul edilmiştir. 

Ratıb Efendi bu davet üzerine ziyaret ettiği kütüphanede bildiği bir 
kaç Fransızca kitabı  istemiş  ve bunlar üzerinde konuşmuşlardır. Kütüpha-
nede elçinin ilgisini çeken diğer hususlar Türkçe yazı lı  bir defter, Kur'an, 
bir iki Arapça kitap ve kütüphanenin para kolleksiyonunda yer alan Os-
manlı  paralandı r. 

Espetelya (Hastane)'yı  ziyaretinde de içinde bir çok örnek yer alan 
anatomi salonunu gezmiş  ve ayrı lırken buranın defterine, "Avusturya'ya 
sefaretle geldiğini, burayı  gezmekten çok memnun olduğunu ve çok be-
ğendiğini belirterek altına ismini, rütbesini ve görevini" yazmıştır. 
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Elçilik heyeti dört gece Peşte'de kalmış  ve burada davetli olarak "balo 

ve komediye" gitmişlerdir. 

Ratı b Efendi Peşte'den ayrı lacakları  gün cereyan etmiş  olan ilginç bir 

olayı  anlatı r. İmparator'un üçüncü oğlu ve ayni zamanda Macaristan Pa-
letini olan prens iki beyzade ile "Ofiçiyal kıyafetine" girerek belli etmeden 

konağa gelmiş, hatta ahı ra girerek atlara bakmış  ve sonra da yine belli et-

meden çı kı p gitmiştir (Takrir, 6700/7). 

Heyet 30 Ocak'ta Peşte'den hareket ederek, Kraç kasabası , Granflus 

köyü üzerinden ı  Şubat 1792'de Uyvar (Györ)'a gelmiştir. Ratıb Efen-

di'nin anlattığına göre burası  büyük bir kenttir, bir çok güzel evi ve kona-

ğı  vardır. Fakat buna rağmen elçilik heyeti, "Bir zamanlar bir Osmanlı  
paşasının oturmuş  olması" nedeniyle eski bir konağa misafir edilmiştir. 

3 Şubat'ta Uyvar'dan hareket ederek Moçonok isimli bir köye gelmiş-
ler ve top sesleri işiterek kalesi olmadığından buna hayret edip sormuşlar, 
"On saat mesafede oturan bir emekli general sizi ziyarete geliyor, yanı nda 
bir topu var, onurunuza o atıyor" cevabı nı  almışlardı r. Gerçekten de bir 
saat sonra General ailesiyle birlikte gelerek onlara hoşgeldiniz demiş, çiftli-

ğine davet etmiş, Ratıb Efendi de general ve ailesine gerekli ikramları  ya-
parak davetlerini kabul edip, çiftliklerinde onları  ziyarete gitmiştir. 

Ratıb Efendi ve maiyeti 4 Şubat'ta buradan ayrı larak Diyosek köyüne 

uğrayı p ı  ı  Şubat'ta Peresbourg'a gelmiştir. Burası  Macaristan'ın eski baş-
kenti olup "Kurine" denilen krallık tacı  da buradadı r. Eski Macar kralları  
burada taç giyermiş, şimdi Budin (Buda)'de giymelerine rağmen taç ne-

dense hala burada durmaktadı r (Takrir, 6700/8). 

Ratıb Efendi'ye göre burası  çok güzel bir yerdir, halkı  güzel ve sevim-

lidir, elçilik heyetine de büyük sevgi göstermişlerdir. Macarlar törenlerde 
süslü giysiler giydiklerinden elçilik onuruna da bu giysileri giyerek onları  
karşı lamış lardı r. Ayrıca kaldı kları  konağın önüne on binlerce insan birik-

miş  ve kendilerine sevgi göstermişlerdir. Elçi de bundan çok memnun ol-

muş  ve "Önceden hazı rlamış  olduğu çil paraları" zaman zaman pencere-

den kalabalığa serpmiştir. 

Aralarında Prens Estergazi, Garazo Lakoviç, Sipari ve Viçari gibi 

büyük generallerin de olduğu bir çok soylular konağa gelerek onlara hoş  
geldiniz demişlerdir. Ratıb Efendi de çok sevdiklerinin bildiğinden ikram 

olarak onlara Osmanlı  müziği çaldı rmış  ve yemekler ikram etmiştir. 
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Peresbourg'ta da Ratı b Efendi'yi baloya davet etmişler ve o da daha 
önceleri olduğu gibi memnuniyetle kabul ederek baloya gitmiştir. Burada-
ki izlenimleri de ilginçtir: "Bize taht gibi mükellef bir yer hazı rlamışlardı , 
balo salonu çok genişti ve tahminen 4.000 kişi vardı. Sazlar çalını-
yor, kadın-erkek dans ediyorlardı. Nemçe'de dansların çeşidi kırka eriş-
mekteydi. Dansları  güzel, güzelleri eşsizdi" (Takrir, 6700/8). 

Ratıb Efendi kadınların çok rahat ve serbest olduklarını, sordukları  
sorulardan ve yaptıkları  şakalardan çok utandığını  söylüyor. 

7 Şubat'ta buradan hareket edilmiş, botlarla Tuna geçilerek Fişemen 
köyüne uğranı lıp 8 Şubat'ta İşvekit kasabasına gelinmiştir. Burada proto-
kol gereğince iki başbakan tarafından hatı rları  sorulmuş, elçi de karşı lı k 
olarak iki adamını  gönderip ilgilerine teşekkür etmiştir (Takrir, 6700/9). 

Elçilik heyeti bir süre burada mola verdikten sonra 12 Şubat 1792'de 
Bec (Viyana)'e varmıştır. Ancak bir gün önce Avusturya mihmandan ve 
tercümanı  "İmparatorun bir hanto ile gelip oğulları, annesi ve karısı  ile 
birlikte alaylannı  seyredeceğini, oradan biraz yavaş  geçmelerini, ancak 
görmezden gelip o tarafa bakmamalarını  istemiştir. Ratıb Efendi usulüne 
göre ve vakarını  bozmadan hareket etmiş  olduğunu yazar. 

İşvekit'ten hareketten bir saat sonra Viyana'nın varoşlarından Line'ye 
gelinince burada kral tarafından gönderilen askerler ve beyler tarafından 
karşılanmışlar, yollarda, pencerelerde, arabalarda, balkonlardaki büyük ka-
labalık tarafından elleriyle, başlariyle ve şapkalariyle selamlanmışlardır. Bir 
kilisenin önünde yer almış  olan kral ve ailesi önünden geçerken, kafile bir 
bahane ile bekletilip, daha sonra yoluna devam ederek Viyana kalesi civa-
rındaki Leopolştat adası  varoşunda kendileri için ayrılan konağa yerleş-
miştir (Takrir, 6700/9). 

Konakta bir süre dinlenildikten, hazı rlanmış  olan meyveler yenildik-
ten iki saat sonra gönderilen adamlar aracı lığiyle bir ihtiyaçları  olup olma-
dığı, hal ve hatırları  sorulmuş, elçi de gelenlere teşekkür ederek yağlık 
(Mendil), yemeni ve gülyağı  hediye etmiştir. 

Elçiler arasında hal hatır sormak adet olmadığı  halde, ortaelçiler bir 
biri ardı  sıra kâtiplerine gönderip, selamlarını  yollamışlardır. Ayrıca yine 
ortaelçilerin gitmedikçe büyükelçilerin ziyarete gelmeleri veya hatı r sorma-
ları  usulden değilken, geldikleri günün gecesi Sicilya Büyükelçisi, yanında 
Hollanda Büyükelçisi ve eşi olduğu halde ziyarete gelmiş  ve bazı  konular-
da elçiyi uyarmıştı r. Bunlardan sonra da Rusya'nın iki Büyükelçisi ile Pa- 
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pa Büyükelçisi ziyarete gelmişlerdir. Ertesi günden itibaren de prensler, 
beyzadeler, feldmareşaller, generaller, ilim irfan sahipleri konaktan eksik 
olmamıştı r. 

Bunun yanında Osmanlı  Elçisi'ne, diğer elçilere pek verilmeyen bir 
ayncalık verilmiş, kral ile görüşmedikçe elçilerin konaklarından çı kıp gez-
meleri veya bir yere davet edilmeleri gelenek değilken imparator, "Efendi 
hazretleri sıkılmasın, istediğini ziyarete gitsin, istediği yeri gezsin" diye ha-
ber göndermiştir. 

Elçiyi ziyaret edenler arasında Piyezepazi eyaletinin valisi Nederland 
kökenli Feldçayk Mayestr Prens Delini de vardır. Bu general son savaşta 
Bosna ve Böğürdelen taraflarında Osmanlılar'a karşı  savaşmıştı r. Fakat bir 
günden birgüne savaştan ve Osmanlı lar'ı  yendiğinden söz etmemiştir. Ay-
rıca elçiyi konağına davet ederek onuruna görkemli bir ziyafet vermiştir. 
General Ratıb Efendi ile sohbetlerinde Osmanlılar'dan övgüyle söz etmiş, 
hatta bir konuşmasında elçiye, "Acem üzerine sefer yaparsanız bana yaz, 
tecrübeli subaylarımla yardıma gelirim" demiş  ve Osmanlı  askerinin yiğit 
olduğunu ancak ordunun Avrupa usulünde eğitilmesi ve modern araçlarla 
donatı lması  gerektiğini söylemiştir (Takrir, 6700/ ı  o). 

Elçilik heyeti için görevlendirilen tercüman ve mihmandarın, "Kral ve 
başbakanları  ziyaretleri sırasında üstlük giyilmesi ve Frenkler gibi kalpak 
çıkarılması  gerektiği" uyanlannı  Ratıb Efendi garip karşdayarak, kendi 
usulüne göre davranacağını  söylemiş, nitekim de öyle davranmıştı r. 

Viyana'ya gelişlerinin altıncı  günü (18 Şubat 1792) elçiye sarayda bir 
ziyafet verilmiş  ve burada başbakan ve diğer ileri gelenlerle tanışmıştı r. 
Ratıb Efendi bunun kendileri için bir onur olduğunu, çünkü elçilere ken-
di konaklarında ziyafet vermenin adetleri olduğunu söyler. 

Ratıb Efendi 20 ve 22 Şubat tarihlerinde sırasiyle iki başbakan Prens 
Kolorado ve Prens Kavaniç'i ziyaret etmiş  ve dört gün sonra da impara-
torla görüşmek için saraya davet edilmiştir. 

26 Şubat 1792'de düzenlenen bir törenle saraya gidilmiş, ve teşrifatçı  
tarafından önce bir odaya alınarak burada biraz dinlendikten sonra, pro-
tokol görevlisi Prens Pazerburg tarafından kabul salonunu alınmışlar, sa-
ray teşrifatçısı  iki taraf imparatorunu övdükten sonra elçiyi imparatora 
takdim etmiştir (Takrir, 6700/ o). 

Belleten C. LIV, 18 
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Ebubekir Ratıb Efendi sahneyi şöyle anlatı r: imparator bir sofa kena-
rında ayakta durmaktadır, sağında bir iskemle vardı r. Kendisi sadnazamın 
mektupları nın üzerine name-i hümayunu (Padişahın mektubu) koyup iki 
eli üzerine alarak ilerleyip, sagyıyla üç defa öpüp başına koyduktan sonra 
imparatora sunmuş  ve bir konuşma yapmıştır. Bu konuşma tercüman ta-
rafından tercüme edilmiş, İmparatorun işaretiyle de iki başbakan ayrı  ayrı  
buna cevap vermişlerdir. 

Ratıb Efendi, "Ben de bunlara cevap verdim ve sefaret hizmetimi ta-
mamlayarak çıktım" der. İmparatorla görüştüğü sı rada elçinin maiyetinde 
sekiz hizmetkân vardı r. Görüşmeden çı ktı ktan sonra bir odada biraz dinle-

nip oradan yemek salonuna geçmişlerdir. Yemek esnasında imparator üç 
kere sofralarını  ziyaret etmiş  ve daha sonra ailesinin masasına giderek ye-
meğini yemiştir. 

Sonraki günlerde iki başbakan, ve diğer ileri gelenler tarafından ziya-
ret edilerek davet edilmiş  ve onurlarına ziyafetler verilmiştir (Takrir, 6700/ 
2o). 

Ratıb Efendi İmparatorla görüşmeden 20, 30 gün sonra yola çıkmak 
arzusunda olduğu halde sı tma durumu ve bazı  ziyaretler gibi nedenlerle 
geç yola çiktığını  anlatır. 

Ebubekir Ratıb Efendi, "Bec'e 51 günde gelmiş, 153 gün Bec'de otur-
muş, 22 Zilkade 1206/12 Temmuz 1792'de Bec'den hareketle 23 günde 
Belgrad'a, buradan da 55 günde İstanbul'a gelmiştir (Takrir, 6700/ ı  o). 
Takririn sonunda Avusturya'nın yıllık gelirini vermiş, Istanbul'a gidince 
Padişaha ayrıntı lı  bilgi vereceğini ve bunları  yazdığını  söylemiştir ki, biraz 
sonra sunulacak sefaretname budur. 

NEMÇE (AVUSTURYA) SEFARETNAMESİ  15  

Ebubekir Ratıb Efendi geçtiği yerlerdeki köy, kasaba, kent ve ve bu-
ralardaki insanlan takrirlerinde anlatmış, fakat Avusturya'nın siyasal, sos-
yal, ekonomik ve kültürel yönlerine çoğu zaman detaya inerek sefaretna-
mesinde yer vermiştir. Sefaretnamenin sosyal, ekonomik ve kültürel konu-
larla ilgili kısmı  özet olarak şöyledir: 16  

Ebubekir Ratıb Efendi'nin Nemçe Sefaretnamesi 4.90 büyük sayfadır. Daha önce de 
belirtildiği gibi askeri bölümlerine değinmeyip, sosyal, ekonomik ve kültürle ilgili kısımları-
nı  aldık. Kullandığımız nüsha, İstanbul Süleymaniye Kütüphanesi, East Efendi Kitaplan, 
No. 2235'tir. Elçinin takrirleri ve sefaretnamesi için. Bkz. Ek. L 

16  İzlenimleri elçinin anlatımiyle verilmiştir. 
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L Bölüm: Halkın Refah: ve Kentlerin Düzeni (Yazma, S. 200-204). 

Ebubekir Ratı b Efendi burada çağdaş  ülke motiflerini şöyle belirler. 

Avrupa devletlerinde vergisini veren ve yasalara uyan bir kişiye hiç 

kimse karışamaz, gözün ortasında kaşın vardır diyemez. Hangi kumaşı  is-

terse giyer, istediğini söyler, yer, içer, gider, gezer, iner, biner. Hiç kimse 
bir başkası nın evine, işyerine giremeyeceği gibi, yiyeceğine, yiyeceğine, bi-

neceğine karışamaz 17.. 

Ayrıca Avusturya'da giyimin sosyal yaşamda önemli bir yeri soylula-

rın, ofisiyal ve generallerin kı lıçlar' ve asaları  vardır; resmi zaman-

larda üniforma denilen giysiler giyerler. Üniforma giyene ayrıcalıklı  davra-

nı lı r. Kralın, başbakanın, prenslerin ayakkabı ları  bile farklıdır. Ancak res-
mi olmayan zamanlarda kimsenin birbirinden farkı  yoktur. Herkes normal 

bir hantoya biner, parası  olan herkes hanto alabilir, hiç kimse ona "bunu 

neden aldın" diyemez. 

Ne zaman halktan bir vergi alınsa bunun karşı lığında mutlaka bir ka-

ğıt (Makbuz) verilir, makbuzsuz hiç kimseden para alı nmaz, alını rsa gider 

şikayet eder. 

Her eyalette birkaç kadı lık vardı r ki ona "Kriminat" ve de "Sinyoriye" 
derler. Her kazada iki kalem vardı r, bunlardan birisi emlak ve arazi konu-
suyla ilgilidir ki, "Gürziriçpon" derler. Bu üç kısımdı r: Çol (Zoll), krimi-
nal ve politika. Bunlardan ilk ikisi gümrük ve hukuk konularına aittir. 
Üçüncüsü ise, yasaları , buyrukarı  uygulamakla görevlidir. Köylerde ise bu 
işleri malikâne sahipleri yaparlar. Kazalardaki ikinci kaleme ise "Mayes-
trano" derler ki, buraya ait olan asayiş  işlerini kasaba zabitleri (Subayları) 
yürütürler. 

Avusturya'da kasabalar içinde sanat sahiplerinin ve ustaları n toplan-

dığı  yerlerdir. Bunlara "Burgazo" adı  verilir. Kasabalarda her sanatın ileri 
gelen ustalarının oluşturduğu bir kalem, yukarıda sözedilen çol, kriminal 
ve politika işlerini yürüten sınıflar, kasabanın imariyle ilgilenirler. 

Bazı  köylerde ve belki çoğunda sanat sahipleri vardı r. Bunların emlak 
ve arazileri bulunmadığından vergileri de yoktur ve malikâne sahibi bey-
zadeler bunlara karışamaz. Bunlar malikâne sahibi ile birlikte köy yöneti- 

'7  Burada çağdaş  bir anlayışla modem devlet anlayışı  ve insan hakları  vurgulanmıştır 
(yazma, s. 200). 
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mi üzerinde etkilidirler ki buna "Senyoriye" adı  verilir; ancak yönetim ge-
nelde beyzadelerdedir, gürziriçpon denilen kalemler de bu beylere aittir. 

Her mahallenin bir papazı  vardır, bunlar ölüm ve doğum olaylariyle 
ilgilenirler. Papazlar bu işlerlerle ilgili deftere ölenleri ve doğanlar' ayı  ve 
günü ile yazarlar ve köylerindeki kaleme verirler. Köyler bunları  bağlı  ol-
dukları  kazalara, kazalar da şehirlere altı  ayda bir kere gönderirler. Şehir-
ler de aynı  şekilde bu defterleri Viyana'daki ilgili kaleme gönderirler. 

Köy, kasaba ve kentler iç ve dış  olmak üzere iki kısımdan oluşur, gi-
ren ve çıkanlar muhafızlar tarafından hatta gereğinde halk tarafından su-
baya haber verilir. Kente herhangi bir yabancı  gelirse subaylardan biri 
o adama nereden gelip nereye gittiğini, orada ne kadar kalacağını  sorar. 
Eğer çalışıp para kazanmak için gelmişse ve bir sanatı  var onu bir usta-
nın yanına kalfa olarak verirler, eğer herhangi bir sanatı  yoksa bir işyerin-
de veya tarlada çalıştırırlar. Hiç bir yerde soylulann dışında kimseyi işsiz 
koymazlar. Hiç kimse karşılıksız bir başkasına kesinlikle yardım etmez, bu 
nedenle Avrupa'da dilencilik söz konusu değildir (Yazma, s. 204). 

Sanatkârlann çırak ve kalfalarına, iş  yeri sahiplerinin işçilerine, tüccar 
ve soylulann hizmetkârlarma, halkın yardımcı  ve çiftçilerine ve herkesin 
çocuklarına yiyip içmelerine özen göstermelerini, yasalara uymalarını, na-
mus ve onurlarını  korumalarmı, yortu günlerinde, gezilerde, tiyatro ve 
meyhanelerde toplumla ilişkilerinde usulüne göre davranmalarını, kibar ve 
nazik olmalarını  öğütlemeleri başta gelen görevleridir. 

Bir köy zaptedildiği veya kurulduğu zaman oranın nasıl yönetileceği, 
ne kadar vergi alınacağı  belirlenerek bir deftere yazılır. Hiç kimsenin ver-
gileri eksik veya fazla almaya yetkisi yoktur. 

Her senyoriyede bir zabit (Subay) vardı  ki ona İtalyanca olarak "Kap-
tan Envari Çerkulu" derler. Bunların görevi devlet tarafından gönderilen 
yazı  ve buyrultulan, alınacak vergi miktarlarını  halka ilan etmek, bunları  
ilgili defterlere yazmak, bunların uygulanmasını  sağlamak ve malikâne sa-
hiplerine karşı  köylünün hakkını  korumaktı r. 

Her eyalette "Govemör" veya "Govematör" denilen bir vali vardır; 
sözcüklerden biri Fransızca diğeri İtalyanca'dı r. Valilerin yanında "Konsil-
yer" adı  verilen 6-1 o arasında yardımcıları, bunların da özel kalemleri ve 
büroda çalışan 5- ı  o kâtipleri vardır. Valiler, devlet tarafından gönderilen 
bir yazı  veya buyruğu yardımcılannı  toplayarak görüşüp, durumu daha 
sonra Çerkulu'ya bildirirler. 
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Herkes haklarının korunması  için hiyerarşik sı rayla en üst yetkiliye 

başvurabilir. Hatta buralardan olumlu sonuç alamazsa kralın huzuruna çı-
kıp sorunu anlatmaya hakkı  vardı r. 

Genellikle prenslerden veya soylulardan biri olan valiler herkese 
dürüst ve eşit davranırlar ve hiç kimseyi kayırmazlar. Bu nedenle kimse 
kimsenin hakkını  çiğneyemez. 

Her köy, kasaba ve vilayette "Oberşatr, Mayor, Oberlaydınant" adı  
verilen komutanların yönetiminde "Miliçya" denilen askeri birlikler vardı r. 
Fakat bunlar büyük kavgalar, eşkiyalık ve isyanların dışında yönetime ke-

sinlikle kanşmazlar, devlet işleri "Poliçya" subaylarının görevidir. 

IL Bölüm: Köylerin Kurulması  (Yazma, S. 204-205). 

Avusturya'da köyler kral, prensler ve soylular tarafından ticaret ve zi-
raate uygun yerlerde kurulur. Kral tarafından kurulan köylerin masrafları  
hazineden karşılanır. Burada oturmak isteyenlere bir ev, 34 dönüm tarla, 
her eve gerekli eşya, ayrıca çift için iki beygir, saban demiri v.s, aletler, 
bir araba ve bir inek verilir. Çiftçiler on dönem vergiden muaftı rlar, 

mülkleri ailelerine miras olarak kalır. Köylüler 154 gün kralın arazisinde 

bedeva çalışırlar. 

Eğer köy prens veya soylular tarafından kurulmuşsa yukarıdaki husus-
lar aynen bunlar için de geçerlidir; ancak köylüler 154 günlük ücretsiz ça-
lışmalarını  bunların arazi veya çiftliklerinde yapmak zorundadırlar. 

Komserkr Konusu (Yazma, s. 205-207) 

Avusturya'da komserler, müfettiş, köy ve şehir kethüdalan ve muhas-
sıl (Tahsildar) durumunda olan kişilerdir. Bunların çeşitleri vardır: Bir kıs-

mı  kral tarafından atanır ve maaşları  kral tarafından verilir. Bir kısmı  ise 

govemör tarafından atanır ve maaşları  da bunlar tarafından verilir. 
Gümrük ve enfiye eminleri (Yöneticileri) tarafından atanan diğerleri ise 

maaşlarını  buralardan alırlar. Komserler maaş  aldıkları  yerlerin emrinde 

çalışırlar. Kasabalarda komserlerin atanması  ise, kral veya governatör tara-
findan gönderilen bir görevliye, burgazoyu oluşturan yanlışlann içlerinden 
birini önermeleri suretiyle yapı lır. ihtiyar heyeti ayrıca seçilen bu kişinin 
çalışmalarına nezaret eder. 

Gereğinde komserlere yardımcılar verilir, bunlar krminal, çol ve poli-
tika konularının yasalara uygun olarak uygulanmasını  Sağlar ve halktan 
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vergileri toplarlar; bunların yanında burgazo elemanlanndan birisi hazine-
darlık görevi yapar. Komserler tüm kararları  yardımcı ları  ile görüşerek ve-
rirler, kendi başlarına karar vermek yetkileri yoktur. Hatta yapı lan toplan-
tıda bir olumsuz oy bile olsa o karar uygulanmaz. 

Kentlerde komser olarak atananların soylu biri olması  şart değildir. 
Ancak bunların akı llı , okur yazar, bilgili ve dürüst kimseler olması  gerekir; 
bir iki yabancı  dil özellikle Çek ve Fransızca dillerini bilmesi tercih nede-
nidir. 

Bölüm: Viyana'daki Mahkemeler Konusu (Yazma, s. 207-209) 

Avusturyalı lar'da şeriat (Teokrasi) yoktur. İsa Peygamber'in dinsel ku-
rallanndan sadece nikah ile olan kısmı  kalmıştır. Miras konusunda bile 
dinsel kurallar geçerli değildir. Ayrıca kralın yönetiminde de dinsel kural-
lar etkili değildir (Yazma, s. 207). Şu anda tüm Avrupa devletleri bu şekil-
dedir (Laik). Gerçi din vardır, fakat toplumda her kral zamanında ihtiyaç-
lara göre konmuş  yasalar uygulanır. 

Bunlarda hukuk iki türlüdür: birisi kişi haklariyle diğeri ise ticaret, 
mal ve mülkle ilgilidir. Birinciye kriminal, ikinciye de çol adı  verilir. 

Viyanada dört türlü mahkeme vardır: Bunlardan birisi tüccarların da-
vasına bakar. Diğeri "Toble" denilen soylulann davalarına bakan "Neuble 
Triponar, üçüncüsü halkınkine bakan "Mayestrano", dördüncüsü ise as-
kerlerle sivillerin anlaşmazlıklarına bakan "Triponal Militeri" dir. 

Bu dördünden başka iki büyük mahkeme daha vardır: Birisi "Uble 
Çor dur ki, ilk dördünün kararlarına razı  olmayanlar buraya başvururlar. 
İkincisi "Supreme Costiçe (Justika)" ise yüce bir mahkemedir, onun 
üstünde bir diğeri yoktur. 

Buralara hasım taraflar değil onların adına vekil demek olan "Avukat-
lar" gelerek taraflar adına işleri yürütür. Bunlar yaptıkları  iş  karşılığında 
belirlenen miktarlarda ücret alırlar, hangi tarafın avukatı  güçlüyse o kaza-
nır. 

Bölüm: Espetalyalar (Yazma, s. 209-213) 

Bu sözcük hastane anlamındadır. Her kentin büyüklüğüne göre sayı-
ları  değişik hastaneleri vardır. örneğin Viyana'da masrafları  kral tarafın-
dan karşılanan bir hastane kurulmuştur. Bu kuruluş  büyük bir botanik 
bahçesi ve zengin kütüphaneye sahiptir. Hatta kütüphanede, içinde 12.000 
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bitldnin büyüme şekilleri, tohumları, kökleri, dalları  ve çiçeklerinin şekil 
ve resimlerinin yer aldığı  "Life" isimli bir bitki bilimi kitabı  da mevcuttur. 
Elçi burada kitabına rastlağı  ve kendisiyle tanıştığı  ayni dalda çalışan 
Avusturyalı  Jaken'in davetini kabul ederek botanik bahçesini ve salonlannı  
gezmiştir. Salonlardan birinde insan uzuvlannın ayrı  ayrı  resimleri sergi-
lenmiş, diğerinde insan ve hayvan iskeletleri, ilaçlı  sular içerisinde iki, üç, 
dört başlı  ve uzuvlu yaratıklar, bir başkasında eksiksiksiz olarak tüm uzuv-
lariyle beyaz balmumundan yapılmış  çocuk, genç, ihtiyar, erkek ve kadın 
heykelleri ve ayrıca bir çocuğun ilk başlangıcından doğumuna kadar tüm 
oluşum safhalan yer aldığını  anlatır. Daha sonra botanik bahçesini gezen 
Ratıb Efendi burada bir kaç yüz bitki örneği ve ağaç türleri yer aldığın-
dan gezip seyrettiği şeylerin hepsinin ilginç ve güzel şeyler olduğundan 
söz eder. Burası  altmış  sene önce yapılmış  ve imparator Joseph tarafından 
geliştirilmiş  bir akademidir ve o sırada fen öğrenimi yapan ı  3o öğrencisi 
vardır. 

Viyana'nın varoşunda bir espetalya daha mevcuttur, burası  da 
büyüktür, fakat masrflan kral hazinesinden değil, vakıf gelirlerinden karşı-
lanmaktadır. Elçi espetalyanın başkanı  kendisini davet ettiği için burayı  
gezmeğe gitmiştir. Halka hizmet veren bu kuruluşta alt, orta ve üst taba-
kanın kaldıkları  yerler başka başkadır, ancak burada herkese eşit davranır-
lar. Veremeycek durumda olanlardan para istenmez, fakat durumu iyi 
olanlardan günde to lcroçer (Krotser) alırlar, zenginler ise günde bir fiyo-
rent (front) verirler. Bütün Avrupa devletlerinde olduğu gibi Avusturya'da 
da halkın sağlığına çok önem verilir (yazma, S. 209). 

Avrupa devletlerinde evlenme ve boşanma bazı  kurallara bağlı  önemli 
bir konudur. Kadının ailede ve toplumda çok önemli bir yeri vardır, her-
hangi bir kısıtlamalan, örtünmeleri, çekinmeleri yoktur. Bu nedenle kral, 
prensler, soylular bile kanlanna sözünü geçiremez (Yazma, s. 2I I). 

Imparator Joseph espetelyanın içinde bir doğum evi yaptırmıştır. Bu-
rada kocası  olsun olmasın her kadın doğum yapabilir, doğum yapanlar-
dan kocası  olmayan kadınlara hiç kimse kim olduğunu soramaz. Kadın 
isterse çocuğa verdiği ismi ve belirlediği bir rümuzu kağıda yazıp, bunun 
bir paçasını  da kendisi alarak çocuğu burada bırakıp gidebilir ve eğer is-
terse ileride bu kâğıtla çocuğunu alabilir, bıraktığı  kağıda hiç kimse bak-
maz (yazma, s. 2I I). 
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Anneleri tarafı ndan bı rakı lan çocuklara çocuk yuvalarında bakarlar, 
onları  yetiştiririp birer sanat sahibi yaparlar, çocuk kız ise eğitip bir mes-
lek sahibi yaptı ktan sonra evlenmesine de yardı m ederler. 

Sözedilen espetalyada 65 oda ve 5 daire vardı r, bunlardan biri 70, 8o 
kişilik odalara sahip altı  katlıdı r ve halka aittir. Diğer daireler ise üçer kat-
lı, odalan 1-5 lcişiliktir ve bunlar soylulara aittir. 

Espetelyamn tüm bölümlerinde giysiler temiz ve bakım çok iyidir. 
Burada tıb öğrenimi yapan öğrenciler, gerekli bütün ilaçları  yardımcı lariy-
le birlikte yapan "Espençiyar" deniler bir eczacı  ve yemekhaneyi yöneten 
iki aşçı  kadın vardı r. 

Bu espetalyalardan başka 5-1 o yerde de ayrıca bakımevleri vardı r ki, 
bunlar diğerleri kadar büyük değildir. 

VI. Bölüm: Fakirler Konusu (Yazma, S. 2 I 3-2 14) 

Avrupa devletlerinde sağlam insanı  boş  gezdirmezler, onları  yetenekle-
rine göre bir işte çalıştı rırlar. Eğer bir sanatı  ve ticaretle uğraşmak gücü 
yokas onları  tarlalarda rençber, iş  yerlerinde işçi olarak çalıştı rı rlar. 

Ancak çalışamayacak durumda olanlar da düşünülmüştür. Her kent 
ve kasabada bu gibiler için özel yardımlaşma grupları  kurulmuştur. Her 
mahallenin papazlan mahallelerindeki muhtaç ve çalışamaz durumda 
olanları  bir deftere yazı p, üç ayda bir mahallelerindeki zenginlerden bun-
lar için yardım toplarlar. Yardım sahipleri yaptıkları  yardımı  bizzat kendi-
leri yardım defterine yazarlar. Daha sonra toplanan bu yardı mlar yardı m 
sandı klannda toplanarak buradan ihtiyacı  olan kimselere günde sekizer, 
onar kroçer olarak dağıtı lı r. 

Ayrıca bu yardı m sandıkları na devlet tarafından yılda 5, 6 fiyorent 
destek sağlanı r. Eğer sandıktaki para bir ay için yeterli olmazsa papazlar 
tarafından tekrar para toplanı r. 

Hazine Konusu (Yazma, s. 2 14-23 1 ) 18  

Giriş: Hazinenin çoğaltı lması , masrafların azaltı lması, halkın refah 
düzeyinin artırı lması  hüner isteyen bir konudur ki, buna politika denir. 
Politika için bilgi ve kültüre gerek vardı r. 

I8  Bu k ı sım bir giriş  ve dört fası ldan alışmaktadır. 
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Avrupa'da politika bilimiyle ilgili bir çok kitap yazı lmıştı r. Hatta Vi-
yana'da "Asya Akademisi" adiyle Türkçe Arapça ve Farsça öğretim yapan 

bir okul kurulmuştur (Yazma, s. 215) başkanı  davet euiğinden elçi burayı  
da gezmiş  ve kendilerinie ikram olarak öğrencilere bu dillerle yazı lmış  me-

tinler okutulmuş, Ratıb Efendi de onlara yanında götürüdüğü İbn Hal-

dun Mukaddimesi, İhtilaf-ı  Akf, Ahkdra-ı  Naszri ve Muhsint isimli kitapları  
armğan etmiştir. 

Ratı b Efendiye göre bir ülkenin kalkınmış  ve gelişmiş  olması  için şu 

hususlar gereklidir: 

t. Devletin yasa ve kuralları . 
Disiplinli bir ordu. 
Memurların becerileri ve dürüstlükleri. 
Dış  ülkelerle saygın ilişkiler. 
Halkın eğitimi, güvenliği, huzuru ve refahı  için gerekli düzen. 
Dolu bir hazine ve bunun iyi kullanı lması  (Yazma, s. 2 16). 

L Fasıl: Madenler (Yazma, s. 2 I 6-2 19) 

Avusturya, altı n, gümüş, demir, kurşun, bakır, kalay, cıva, tuz gibi 

madenlere sahiptir. 

I. Kısım: Altın, gümüş, bakır, demir. 

Bunlardan bakır Erdel, Macaristan ve şu anda tasarruflarında (Kulla-

rumlarında) olan Italya'da çoktur. 

Demiri, Macaristan'daki madenlerden çıkarılar, ancak Avusturya'nın 

demir rezervi azdır. Nitekim bundan sağlanan gelir, masrafları  çı ktıktan 

sonra 150 000 fiyorenttir. Bu madenden yapılan aletlerin çoğu Eflak ve 

Boğdan gibi Osmanlı  ülkesine satılı r (Yazma, s. 216. 

Macaristan ve Erdel'de ayrıca altı n ve gümüş  madenleri de vardı r. 
Bunlardan yı lda 6-1 o milyon gelir sağlanı r, masrafları  çı ktıktan sonra yı llık 
ortalama gelir 5 000 000 fiyorenttir. Avusturya'nı n en zengin altın ve 

gümüş  madenleri Erdel'de, Karlsbourg tarafları ndaki Vayde (Waide) ve 
Oynat köyleri civarındaki dağlardadı r. 

Avusturya'da madenlerden alınan ömeklerin üzerlerine küçük kağıtlar 

yapıştırarak bunlara çıkarı ldı kları  yer yazı lır. Madencilik burada önemli 

bir bilim dalıdır ve Avusturya okullarında madencilik dersleri vardı r. 
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Bir madenin verimi masrafları  çı ktıktan sonra % 8'den aşağı  ise 
o madeni işletmeğe özel şahıslara verirler (Mukataa), eğer % 8'den fazla 
verim sağlanabiliyorsa bunu devlet işletir. 

Her madeninin yanı na devlet tarafı ndan bir işletme yapı lı p çıkan ma-
denler getirilerek buraya verilir, buradan da tüccara satı lır. Altı n ve 
gümüş  gibi kıymetli maden çıkan yerlere bir de darphane kurularak çı kan 
maden burada şekillendirilip üzeri yazı larak satı lı r (Yazma, s. 2 I 7). 

Avusturya'da özel bir maden dairesi, bunun prezidantı  (Başkanı), iki 
yardı mcısı  ve kâtipleri vardır, bunlar maaşlı  memurdurlar. Madenleri de 
dört kişi yönetir, bunlar işçilerin çalışmalarını  düzenleyen, makinelere ba-
kan, maden cevherini belirleyen ve dinamit işlerini yöneten elemanlardı r. 

II. Kısı m: Civa (Yazma, s. 2 ı  8). 

Italya taraflarında, Trieste yöresinde, Bosna sı nı rı na tahminen yirmi 
saat mesafede Adriya dedikleri küçük kasaba civarı nda bir civa madeni 
vardı r. Sincabi bir maden olan cıva kaynatı lıp inbikten geçirilerek elde 
edilir. Masrafı  ile birlikte bir kantarı  (56 kg.) 16-18 fiyorente gelir ki, bunu 
ülke içinde ve dışında 120 fiyorente satarlar. 

Macaristan ve Erdel'de de civa vardı r, fakat diğer yerlerden çı karı lan 
cıvanı n fiyatı  düşmesin diye bunu işletmezler. 

IIL Kısım: Tuz (Yazma, s. 218) 

Avusturya'da tüm Avrupa devletlerinde olduğu gibi tuz geliri devlete 
aittir; özel mülk ve arazilerde bile olsa bunu devlet işletir. Çıkarı lan tuzlar 
depolarda stoklanı p piyasaya satı lı r. Viyana'da bir vakiyye (400 dihem/ 
okka/1.283 gr.) tuz 14 kroçere satı lı r. 

Tuz üç çeşittir: Bunlardan birisi deniz tuzudur ki, Trieste tarafı larm-
da denizden çıkarı lı r. Diğeri Le (Leh) taraflarında ortak kullanımdan olan 
Galiçya'dan çıkarılan taş  tuzu, üçüncü ise İtalya tarafında, Petrol semtin-
de Hala Dağı  etekleri ile Avusturya'da Linç (Linz) civarı nda Kimniyetin 
denilen yerdeki sulardan çıkarılan su tuzudur. 

Ayrıca Galiçya'da, Macaristan'da Hambourg ve Marmarus denilen 
yerlerde ve Erdel'de Sibin ve Galavazanbourg'da; Kranbo ve Bosna taraf-
larında Kravaçya'da denizden tuz çıkarı lı r. 
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Faszl: Enfiye ve Gıimriik (Yazma, S. 219-225) 

I. Kısım: Enfiye: Avrupa devletlerinde enfiyeden çok gelir sağlanı r. 
Avusturya'da Macaristan, Piyezepazi ve diğer yerlerde işlenen enfiyeden 

masrafları  hariç 3.200 fiyorent gelir s4lanı r. 

Avusturya'da ilk başlarda enfiyeden ı  o 000 fiyorent gelir sağlanı rken, 

giderek bu miktar artmış  ve Avrupa devletlerini de geçerek bu düzeye 

erişmiştir. 

Avusturya'da tütün ve enfiye işletmeleri devlete aittir. Başta Viyana 

olmak üzere her eyalette imalathaneler ve mağazalar vardır; enfiye imalat-

hanelerde işlendikten sonra mağazalara gönderilir. Köy ve kasabalardaki 

enfiye satıcıları  ihtiyaçları  kadar enfiyeyi bu mağazalardan alıp dükkânla-

rında satarlar. Ancak enfiye ve tütün satmak izine bağlıdı r. Kasabalardaki 

enfiye memurları  enfiye alım, satım ve başka ülkelerin enfiyelerinin satı l-
maması na nezaret ederler. 

Mağazacılar ve dükkâncılar devletten maaş  almazlar, enfiye ve tütünü 

belirlenen fiyattan fazlaya da satamazlar, gelirleri şöyledir: Bunlara 116 

font enfiye verilir fakat ı  oo fonttan parası  alını r. 

Tütün denilen bitkinin ise kantarı  bazı  yıllarda 5 fiyorente, bazen de 

8, 9 fiyorente satı lı r, fakat genellilke ortalama fiyat 8 fiyorenttir. 

Osmanlı  ülkesinden, Selanik ve Draç taraflarından Avrupa ülkelerine 
çok tütün geldiği halde bunlar Avusturya memleketlerine sokulmaz. 

IL Kısım.-  Gıimrıikleı  (Yazma, S. 221-225). 

Her eyalette bir büyük, her derbent, köy, kasaba ve kentte daha 
küçük olmak üzere birer gümrük kurulmuş  ve buralara gümrükçüler 

atanmıştır. Avusturya'da gümrükle ilgili tüm hususlar bir kitapta toplan-

mıştı r. 

Avrupa devletleri ülkelerinin parası  dışarı  gitmesin diye yerli malları-
na olduğu kadar yabancı  malların ülkeye gelmemesine de çok önem verir-
ler. Bu nedenle memleketlerinde imalathaneler kurup ihtiyaçları  olan mal-

ları  kendileri yapmağa çalışırlar; bunlar için ustalar yetiştirirler. Fakat 

ülkelerinde yetiştirilemeyen veya yapılamayan malların ülkelerine girmesi-

ne izin verirler. Avusturya'ya dışardan balmumu, sarı  boya, yün, pamuk, 

ipekli, koyun ve kuzu derisi, zeytinyağı, içki, tütün, günlük, kırmızı  boya, 
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tuzlu ve kuru balı k, şeker, kahve, kuru ve yaş  meyve v.s. getirirlir ki bun-
ların çoğunu Osmanlı  Devleti'nden alırlar (Yazma, s. 222) . 

ithal mallarının gümrüğü °k 5'tir, fakat balmumunun ayrıca 7 fiyo-
rent kantariye ücreti vardır. 

Eğer herhangi bir salgın hastalık söz konusu değilse ithal malları  ka-
rantinaya tabi tutulmaz, fakat yine de malın gümrük resminin ı  /4'ni ka-
rantina parası  olarak alı rlar. Ancak yapağı, yün, pamuk gibi mallara has-
talık olsun olmasın karantina uygulanı r. Fakat balmumu, zeytinyağı, kuru 
ve yaş  meyve gibi maddelerin karantinası  yoktur. 

Avusturya'da gümrük uygulamasında ilginç bir durum vardır; bir 
tüccarm malının bir kısmı  yolda kaybolsa veya sıvı  maddelerin kabı  kırı la-
rak bir kısmı  aksa, gümrüklerde tartılarak önce malın belirtilmiş  olan 
tümü üzerinden ve daha sonra da kaybolan miktar için iki kat gümrük 
alını r. 

Maria Tereze zamanında Osmanlı  tüccanna iyi davranılırken, şimdi 
iyi davranmamakta ve zorluk çıkarmaktadırlar. Elçi bunun Avusturya'daki 
Osmanlı  tüccarları  bizzat gelerek söylediklerini ve kendisinden bir şeyler 
yapmasını  istediklerini yazar. 

Avusturya'da kalitesi düşük bir mal ülkeye sokulmaz, fakat bunların 
bir Avusturya% tüccann kefil olması  halinde ülkelerinden geçmesine izin 
verirler, ancak bu tüccara 0,5 fiyorent verilmesi adettendir. 

Viyana'da varoş  kapılarının içinde ve dışında gümrükler vardı r, giren-
lerden ve çıkanlardan gümrük alınır. 

Fasıl: Vergiler (Yazma, s. 225-231) 

Avusturya'da verginin çeşidi o kadar çoktur ki, anlatması  uzun sürer. 
Bu nedenle ancak bunların bir kısmından söz edilecektir. 

Avusturya'nın temel vergisi arazi ve emlak vergileridir, bu gibi taşın-
maz mallardan °k 12 vergi alınır. 

Hububat, meyve, orman, av ve su ürünlerinin vergisi de yine % 12 
olduğu gibi, maaşı  2 .000 fiyorentten az olanların kazanç vergisi % 5, fazla 
olanların ise °k o'dur (Yazma, s. 225). 

Vergiler sefer zamanlarında bir kaç katına çıkar; savaşın başında bu 
vergilere 0,5, diğer seneler için bir misli zam yapı lı r. 
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Viyana'da sokaklar cam fenerlerle aydınlatı lı r, bunların özel hizmetli-

teri vardı r. Bunların masrafları  için balmumu, yağmumu ve zeytinyağın-

dan bir miktar vergi alını r. 

Dükkân sahibi olan satıcı lardan yılda 3 fiyorent, büyük baş  hayvan-

lardan 2 fiyorent, küçük başlardan ise font başına r kroçer vergi alını r. 
Ayrıca malikâne sahipleri köylülerden aldı kları  % 	öşür için ve bir de 

malikâneleri için % 9-18 arası nda vergi verirler. 

Şarabın bir kantarını n ı  fiyorent 20 kroçer, arpa suyunun (Bira) ise 
40 kroçer vergisi vardı r (yazma, s. 226). 

Ekmekten bir kaç kez vergi alını r: Arazi hakkı  olarak % 12, unun her 

kilesinden (25 Kg.) 22 kroçer ve 2/3 dükkân vergisi. 

Esnaf ve sanatkarı n yı llı k kazancı ndan ailesinin masrafları  çı ktı ktan 

sonra vergi alını r. 

IV. Faszl: Ticaret (Yazma, s. 228-231). 

Avrupa devletleri ticaret konusuna çok önem verirler. Bu nedenle ti-
caret üzerine çok kitaplar yazılmış  ve çeşitli sistemler geliştirilmitir. Ayrıca 

ticaretin mümkün olduğu kadar o ülkenin tüccarları  tarafından yapı lması-
na gayret edilir. Yabancı  tüccarlardan fazla vergi ve gümrük almak, kendi 

tüccarları na kolaylıklar sağlamak her devletin politikasıdı r. 
Avrupa devletleri her malı  kendileri yapmağa ve bunları  kullanmaya 

özen gösterirler, imkan ölçüsünde yabancı  mal kullanmaktan kaçını rlar. 

Böylece ülkenin geliri de dışarı  gitmeyerek halkın refahı  için kullanı lmış  
olur. Örneğin eskiden Prusya'da kumaş  dışardan satı nalı nı rken, bundan 

önceki Prusya Kralı  bir çok imalathaneler açarak ve başka ülkelerden us-

talar getirterek kumaş  sanayini geliştirmiştir ki, bugün Prusya dışarıya ku-

maş  satmaktadır. Hatta soğuk bir ülke olmasına rağmen Prusya'da ipek 

bile yetiştirilmektedir (Yazma, s. 228). 

Viyana civarında kurulmuş  olan bez ve sim fabrikaları  mevcuttur. Bi-

rincisinde erkek kadın 600 işçi çalışmakta, boya, desen v.s, bütün işlerini 

kendileri yapmaktadırlar. ikincisinde ise bakı rdan ince sim gibi teller iş-
lenmektedir. Ayrıca Linz kentinde güzel Frenk şalları  dokunmaktadı r ki, 

bunlar Trieste iskelesinden İzmir ve Aydın'a kadar gelip satı lmaktadır 
(Yazma, s. 229). 

Avusturya memleketlerinde tömbekinin piyasası  azdır, bunların he-

men tümü Osmanlı  ülkesine satı lı r (Yazma, s. 229). 



286 	 CAHIT BILIM 

Konak, han, dükkân, mağaza, imalathane gibi işyeri kurmak isteyen-
lere kredi verirler ve her türlü kolaylığı  sağlarlar. Bu şekilde işyerlerinin 
desteklenmesinin yanında Avusturya'da tarıma da çok önem verilir. Avus-
turya sınırını  geçtikten sonra ekilmemiş  bir karış  araziye rastlanmaz. Bazı  
yerlerde iki üç araba geçecek kadar geniş  yollar yapı lmış, bu yolların iki 
tarafında sürülmüş, ekime hazırlanmış  veya ekilmiş  bakımlı  araziler uzan-
maktadır. Çeyrek saat başına köylere, çiftliklere, ağıllara, meralara rastla-
nı r. Erdel ve Macaristan taraflarında nerdeyse köy köy üstüne kurulmuş, 
her tarafta yemyeşil çayırlar ve ormanlar uzanmaktadır. Erdel, Temeşvar 
ve Macaristan taraflarında geniş  bağlar ve bunların nefis üzümleri vardır. 
Avusturya'da tarımla uğraşanlan da devlet destekler, onlara tarla, tohum, 
hayvan ve gerekli aletleri verir, kredi sağlar. 

Avusturya'nın Bazı  Gelirleri (Yazma, s. 232-245) 19  

L Fasil: Posta (Yazma, S. 232-243) 

L Bidiim: Yollar (Yazma, s. 232-233) Avusturya'da yollar gayet bakımlı  
ve temizdir. Yol daha yapı lırken iyi olmasına özen gösterirler ve bunun 
için de bir yöntem izlerler ki şöyledir: önce yolun iki tarafına hendek 
açarlar, sonra yapılacak yolu düzeltip hendek içine temel atarlar, enli ve 
düzgün taşları  yan yana sıralayarak bunların ortasını  çakıl taşları  ile dol-
durarak tokmakla vurmak suretiyle sağlamlaştınrlar. Yol balık sırtı  yapı lır, 
üzerinden arabalar geçtikçe giderek sağlamlaşan yol bu şekilde yapıldığın-
dan üzerinde kar ve yağmur suları  birikmez, dökülür, böylece hem yol 
bozulmamış  olur, hem de ulaşım kolaylığı  sağlanır. Yolların eni 2 Frenk 
arşını  olduğundan üzerinde yan yana iki araba rahatlıkla gider ve karşılık-
lı  olarak gelirse rahatlıkla geçer. Yolların iki tarafında ayrıca yayalar ve at-
lılar için yol vardı r. 

Yolların yapılmasına olduğu gibi kullanılmasına, temiz ve bakımlı  ol-
masına da önem verirler. Sürücüler yollarda bozuk bir yere rastlarlarsa 
bunu posta menzillerine (Konak yerleri) haber verirler, onlar da hemen 
burayı  onanrlar, çünkü yolların bakımlı  olması  herkesin rahatı  içindir. Bu 
bakım ve onarım masraflanna harcanmak üzere yayalar hariç yoldan ge-
çen tüm hayvan ve arabalardan ücret alırlar, ancak bunun miktarı  yolla-
rın maliyetlerinin ve masraflannın farklı  oluşlan nedeniyle her yerde ayni 
değildir. Bazı  yerlerde at başına 2, bazı  yerlerde 4, hatta 6, ro, 12 kroçer 
alınır. 

Bu kısım dört fasıldır. 
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Viyana'nın 29 varoşunun kapılanndan giriş  ve çıkıştan dörder kroçer 

alınır. Başbakan ve diğer "Ministrolar" bile bu parayı  verirler, ancak bu 
para atlılardan alınır, yayalar için söz konusu değildir. Diğer elçilerden is-
temelerine ve vermek içni teklif etmesine rağmen bu ücreti Ratıb Efen-

di'den alınmamıştır. 

IL Bölüm Posta Düzeni (Yazma, s. 233-236). Avusturya'da posta üç çe-
şittir: Mektup postaları, estefateler (Yolcu postaları) ve dericasteler (Yük 
postaları). 

Her menzilhanede (Posta konak yerlerinde) bir subay vardır, bunun 
görevi yolların güvenliğini sağlamak ve gerevli onarımları  yapmaktı r. Aynca 
her eyalet merkezinde kurulmuş  olan posta idareleri eyaletin tüm posta iş-
lerini organize eder. Köylerde, kasabalarda, kentlerde ve yollarda iki saatte 
bir menzilhane yapılmıştır. Konak yeri yapılacak yerler mutlaka ya bir 
kent, ya bir kale, ya bir kasaba veya köydür. Eğer böyle oturulan yerler 
olmazsa konak için seçilen yerlerin güvenilir, ağaçlı  ve sulu bir yer olması-
na çalışılır. Her menzilhaneye devlet tarafından bir çiftlik kurulur, atların 
bakımı  ve beslenmesi, yolcuların yiyecek içecek ihtiyaçları  buradan sağla-

nı r. Gerek menzilhane ve gerekse çiftliğin işletilmesi ileri gelenlerden biri-
ne malikâne olarak verilir. 

Menzilhanelerde çalışanların kazancı  öncelikle yolculara sattıklan çift-
lik ürünlerinden, yiyecek ve içeceklerden ve bazı  özel hizmetlerdendir, ay-
rıca acele olarak gönderilen mektup ve paketlerden aldıkları  bir misli fazla 

ücret de onlarındır. 

Konak yerleri sahipleri buralarda 8-18 atı  her zaman hazır bekletirler, 

yeterli at mevcut değilse gereğinde dışardan kiralarlar. 

Büyük kasaba ve kentlerdeki menzilhanelerin çiftlikleri yoktur, burada 
çalışanlar maaşlıdırlar. Menzilhaneler genellikle kasaba, kent ve işlek yol-
larda olduğundan buralara uzak köylerdeki mektupları  yaya postacılar 
toplarlar. Mektup gönderen köylüler postacıya bir, her tabaka kağıt için 
de dört kroçer ücret verirler. Elçi merak ederek gönderecek mektup çok 
az olursa veya hiç olmazsa bu yaya postacılar geçimlerini nasıl sağlarlar" 
diye sorduğunu ve her şeyi zatınıza anlatmak olur mu" diye şaka yaptık-
tan sonra, "bunlar ev ev dolaştıkları  için hangi evde güzel kız varsa bunla-
n ileri gelenlere, beylere haber vererek çöpçatanlık yaparlar ve bundan 
bahşiş  alırlar" diye cevap aldığını  yazar (Yazma, s. 235). 
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Mektup postalarında her tabaka kağıttan verildiği postanede 4, alındı-
ğı  postane de 4 kroçer alı rlar. Eğer mektup yabancı  ülkeye gidiyorsa kağı t 
başına 8 kroçer alı nı r. 

Halka bir saygı  olarak mektuplar ve paketler postane ınühürüyle 
mühürlenir. Menzilciler yanları nda çalışan sürücüleri, hizmetkarları  ve di-
ğer çalışanları  dürüst ve güvenilir kimselerden seçerler. 

Menzil arabalariyle yolculuk yapan herkese eşit davranı lı r. Halktan 
olsun, soylulardan olsun menzilhaneye kim önce gelmişse atları  veya ara-
bayı  ona verirler, kimse kimseye tercih edilmez, hak önce gelenindir. 

Postaneler her ay toplanan gelirlerini Viyana'daki postaneye gönder-ir- 
ler. 

M Bölüm: Posta Çeşitleri (Yazma, s. 236-243). 

Yukarıda da söz edildiği gibi Avusturya'da posta hizmetleri üç çe-
şittir: Mektup postaları , yük postaları , yolcu postaları. 

Bunlardan mektup postaları nın çalışmasıyla ilgili hususlar 24 madde 
olarak belirlenmiştir. (Yazma, s. 236-239). Buna göre her kentte bir posta-
ne kurulmuş  buraya yönetciler ve hizmetliler atanmıştır. Civar postaneler 
buraya bağlıdır, buralar mektupları  kabul ederek bunların kabul tarihleri-
ni ve alı nan ücretleri bir deftere yazarlar. Sipariş  mektubu adı  verilen kıy-
metli mektuplar ve paketler ayrı  defterlere yazı lır, bu tür mektupların 
alınması  verilmesi sı rasında imzalı  kağı tlar verilir. Mektupların üzerine alı-
cinin adı , ünvanı  ve adresi yazı lmalıdır. Mektuplar gidecekleri yer ve ülke-
lerin isimlerine göre tasnif edilerek yeni torbalara konur, her postanede 
gelen ve giden mektup postaları  defterlere yazı ldığı  gibi o postaneden 
gönderilecek mektuplar gelen torbalar açı larak onlara konmayarak ayrı  
torbalara konur. Her postanede ne zaman, nereye posta gideceği önceden 
ilan edildiği için gelen posta arabaları  belirtilen süreden fazla bekletilmez. 

Dağı tı lma kolaylığı  olması  için gelen mektuplar sahibinin baş  harfleri-
ne göre, eğer başka ülkeden geliyorsa geldiği kentin isminin baş  harfine 
göre tasnif edilerek ayrı  çekmecelere konur. Mektupların taşınmasına çok 
önem verildiğinden bunlar yolcularla gönderilmediği gibi, mektuplar iyi 
muhafaza sağlayan torbalarda taşını r. 

Mektup ve paketler iki fonttan ağı r olursa sipariş  mektubu statüsüne 
tabidir ve iki dirhemden (3.2 gr.) ağı r olanlardan ayrı  ücret alı nı r. Bir mek- 
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tuba iki kat ücret verilirse ona "Frenkoda" denir ki, bunlar alını r ve veri-
lirken sipariş  mektuplarının statüsüne tabidir. 

Avrupa devletlerinde posta işletmesinden önemli bir gelir sağlanı r, ki, 
bu gelir devlete aittir. 

İkinci tür, "Dericaste" denilen yük postalandı r. Italyanca'da buna 
"Farusade" postaları  denir. Ticaretle uğraşanlar için yararlı  olan bu posta-
nı n işlevi de 14 maddede belirtilrniştir. (Yazma, s. 239, 240). Buna göre 
bu postalar için malların alı nıp kabulü için özel anbarlar yapılmıştır. Bu 
postalarda taşınacak malları n 1.200 fonttan fazla olmaması  gerekir. Taşı-
nacak malın her fontundan (Kantarından) belirli bir ücret alınır. Taşına-
cak mallar sandı klara konularak bunlar mühürlenir ve taşımanın düzenli 
yapı lması  için her arabaya bir görevli verilir ve her menzilde arabalara 
dinlenmiş  atlar koşulur. Gönderilen mallar içerisinde mücevher gibi de-
ğerli maddelerin posta yönetimine bildirilmesi gerekir. Kaybolan mallar 
üç gün içerisinde başvurulursa tazmin edilir. Yolcuların özel eşyaları  50 
fonttan az olmak şartiyle ücretsiz taşını r. 

Üçüncü tür ise "Estefate" denilen yolcu taşımayla ilgili postalardı r. 
Bunun işleyişi de 16 maddede belirtilmiştir (Yazma, S. 240). Buna göre, 
bir yolcu yola posta arabasiyle çı kmışsa bununla devam etmek zorunda-
dı r, bundan vazgeçip dışardan at veya araba kiralayamaz. Yolcu her men-
zil için at başına 4.5 ve ayrıca sürücüye de 30 kroçer ücret verir. Her 
menzilhanede arabalara dinlenmiş  atlar verilir ve arabaların bakımı  yapı-
lır. Yoldaki her türlü ihtiyaç sürücüler tarafından karşı lanır. Önceden yer 
ayı rtan yolcunun beklemeden rahat bir yolculuk yapma olanağı  vardı r. 

Yolcu arabalarını  kullanan sürücülerin özel giysileri, nişanları  ve 
trampetleri vardır. Sürücüler bu trampetleri çalınca kent ve kale kapıları  
açı lı r, kaşvaklarda ve köprü başlarında kral bile olsa geçiş  önceliği bunlara 
verilir. 

IV. Fasıl: Bankalar (Yazma, s. 243-245) 

"Bankalar" para alış  verişi yapı lan yerler, "Banka kağıdı" ise, onunla 

alış  veriş  edilen ve para yerine geçen kağıtlardır. Bunların belirli bir mik-
tarı  olmayı p piyasanın ihtiyacı na göre mevcudu azalı r veya çoğalı r. 

Banka kağı tları  Prusya hariç tüm Avrupa ülkelerinde kullanılmakta-
dır. Bunların içerisinde Rusya ve Fransa'nınkiler düşük, İngiltere ve Avus-
turya'nınkiler yüksek değerdedir. 

Belleten C. LIV, 19 
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Avusturya'nın iki çeşit banka kağıdı  vardır; bunlardan birisi halk tara-
findan kullanılan "Banka Kapitole" dir ki, şu anda piyasada bunun mev-
cudu 20 000 000'dur. Bu para piyasada değerini korumaktadı r ve her ke-
simde eksiksiz olarak kabul edilir. 

İkinci çeşit banka kağıdı  ise temessük (Senet) şeklindedir ki, bu dört 
kısımdır. Bunlardan biri bankaya yatı rılan paraya üç ayda bir % 4 faiz 
veren ve alınıp satılabilen temessüklerdir. İkincisi bankalara yatırılan para-
lara altı  ayda bir % 4 faiz veren "Proveçiyali Opelbahçıyan" denilen senet-
ler, üçüncüsü tüm Avrupa ülkelerinde olan ve altı  ayda bir faiz veren kra-
la ait kağıtlar, dördüncüsü ise Viyana'da maden senetleriyle ilgili olan 
banka kağıtlandı r. 

Avusturya'da temessük alım satımı  için özel bir büro kurulmuştur ki, 
buna "Borsa" adı  verilir. Temessük almak ve satmak isteyenler buraya 
başvurur, böylece alım satım sağlanmış  olur. 

111. Fastk Istenbil ve Loteıya (Yazma, s. 243, 244). 

Bölüm: İstenbil İstenbil ülkedeki tüm senetlerin, veraset kağıtları-
nın, kıymetli yazı ların, ticaret defterlerinin, poliçelerin v.s'nin yazıldığı  
mühürlü ve değerli kağıtlardır. Yazışmalar bununla yazılırsa ancak yasal 
olur, bunun dışındaki yazılan kağıtlann geçerliği olmaz. 

İstenbilin kullanılmasının bir tarife ve ücreti vardır. Devlet bu kağıt-
lardan 2 kroçerden, 2.5 fiyorente kadar ücret alır. İstenbilden Avusturya 
hazinesine yıllık 700 000 fiyorent gelir sağlanır. 

Bölüm: Loterye (Loteri). Bu özel bir bürosu, yöneticisi, ministre ve 
katipleri olan bir oyundur. Loteryenin kralın sarayı  yanında özel bir büro-
su ve kentin çeşitli yerlerinde dükkanları  vardır. Buna katılmak isteyenler 
5, 6 gün önce bu dükkanlara gelerek beğendikleri bir numarayı  ve kendi 
isim ve ünvanlarını  büronun defterlerine yazdırırlar ve belirlenmiş  olan 
ücreti verirler. Büroda birden doksana kadar rakamlar kağıtlara yazılarak 
bunlar küçük torbalar içerisinde ayrı  ayrı  kutulara konur. Belirlenen 
günde katı lanların önünde kutudan bir çocuğa beş  rakam çektirilir, bu ra-
kamlar kazanan numarayı  oluşturur, büro kazananlardan % 6 kar alır. 
Yılda 30 kere oynanan ve Avusturya'nın çeşitli kentlerinde şubeleri olan 
bu oyunun merkezi Viyana'dadır. 
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IV. Fasit: Avusturya'nın Geliri (Yazma, S. 244, 245). 

Avusturya'nın yı llık geliri 69 431 500 fiyorenttir, ancak bir takım bi-

linmeyen fakat 2 500 000 tahmin edilen diğer gelirlerle birlikte bu bütçe 71 

000 000 veya 73 000 000 Fiyorent tahmin edilmektedir. Avusturyalılar yı l-
lı k gelirlerinin 90 000 000 olduğunu söylerler ve bununla öğünürler. 

Avusturya'nın 	çeşitli 	kaynaklardan 	gelirleri 	şu şekildedir (Yazma, s. 

245). 

Altın ve gümüş 	 5 000 000 

Demir 	 ı  5o 000 

Demir mamülleri 3 000 000 

Cıva 1 021 000 

Tuz 7 000 000 

Enfiye 3 200 000 

Gümrük 2 500 000 

İmalâthaneler 6 000 000 

Tütün 960 000 

Asker masrafı  vergileri 3 000 000 

Italyâdaki arazilerden 4 000 000 

Piyezepazi, Breband arazileri 6 000 000 

Taşınmaz vergiler 14 000 000 

Malikâneler 1 500 000 

Şarap ı  500 000 

Baç 2 500 000 

Diğer rüsumat 7 000 000 

Macaristan'daki militer vakı f. 1 000 000 

Loterye ı  000 000 

Diğer loteryeler 2 000 000 

Posta gelirleri 400 000 

İstenbil 700 000 

73 231 000 fiyorent 
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SONUÇ 

Ebubekir Ratıb Efendi'nin ailesinin yapısı, düzeyi ve ilk eğitimi ile 
bilgiler yoktur. Fakat onun kişiliğinin şekillenmesinde esas faktörler, 

delikanlı  iken geldiği Istanbul yaşamı, kadrosuna girdiği Amedi Odası 'nın 
Osmanlı  devlet bürokrasisindeki yüksek düzeyi, burada iken tanıştığı  yerli 
ve yabancı  kişiler, daha şehzadeliğinden beri imlâ öğretmenliğini yaptığı  
ve Fransa kralı  ile mektuplaşmasını  sağladığı  III.Selim'in modemist 
düşüncelerdir. 

Ratıb Efendi işte kazandığı  bu formasyonla Avusturya'yı, dolayısiyle 
Avrupa'yı  değerlendirmiştir. Bu nedenle gerek yolculuk günlüğünde, gerek 
yazmış  olduğu takrirlerde ve özellikle sefaretnamesinde iyi bir gözlemci, 
değerlendirmelerinde gerçekçi, tarafsız ve alımlıdır. 

Geçtiği yerlerdeki dağları, ovaları, yolları, nehirleri, gölleri, yerleşim 
yerlerini, insanların yaşantılannı  çok iyi bir biçimde yansıtmıştır. Yolculu-
ğu sırasındaki izlenimleri, özellikle Avusturya'nın köy ve kent yaşamı, ku-
rumları, madenleri, ticareti, gelirleri, hazinesi v.s, hakkındaki gözlemleri 
çok ayrıntı lıdı r. Gerçi ona bir zamanlar 28 Çelebi Mehmet Efendi'ninkine 
benzer elçilik ve Avrupa hakkında bilgi getirmek çift görevi verilmesi, 
Avusturya'da edinmiş  olduğu dostlarının' yardımı, 1789 Ihtilâtrnden son-
ra Osmanlı  Devleti'nde Fransa'nın yerini almak isteyen Avusturya'nın bir 

takım kolaylıklar sağlamış  olması, Ratıb Efendi'nin bu kadar detaya inme-
sine neden olmuştur. Ancak yine de bu kadar iyi gözlem takdir edilecek 
bir durumdur. 

Ratıb Efendi Macarlar'ın samimi davranışları  ve bir zamanlar Os-
manlı lar'a ait olan yerler karşısındaki her insanda olabilecek duygusallığı-
nı n dışında değerlendirmelerinde genellikle gerçekçidir. Batı 'ya küçüklük 
veya büyüklük duygulariyle, dolayısiyle peşin fikirlerle gelmemiştir. Hatta 
Avusturyalı lar'ın elçilik heyetini daha kısa olduğu gerekçesiyle dağ  bayı r 
aşartıp ana yoldan götürmemelerini; çok istemesine rağmen Temeşvar, 
Budin (Buda) v.s, gibi yerleri ve kent kalelerini gezdirmemelerini Avustur-
ya'nın iktisat politikasına ve Avrupalı lar'ın stratejik yerlerini yabancı lara 
göstermek istememelerine bağlayarak olayları  ve insanları  değerlendirmede 

20  Lewis, Ratıb'a, Viyana'da ünlü Joseph von Hammer'in yardım etmiş  olduğunu ya-
zıyor. Bkz. Bernard Lewis (çev. Metin Kı ratlı) Modern Türkiye'nin Doğuşu, Ankara, 1970, s. 

58. 
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tarafsız davranır. Ayrıca Avusturyalılar'ın konukseverliğinden, diğer elçilere 

göre kendilerine ayrıcalıklı  davrandıklanndan söz eder. 

İki toplum arasındaki düşün, kültür ve değer ölçüleri farklılığı, Ratıb 

Efendi'nin Batı'yı  değerlendirmesinde doğal olarak etkili olmuştur. Avus-

turya'daki laik uygulamayı  "İsa dininden eser kalmamış" diye yadırgar-

ken, kadın-erkek eşitliğini ve kadınların özgürlüğünü "Erkeklerin kanları-
na söz geçirememeleri" olarak yorumlar. Ancak bunlar kendisinin alışagel-

diği değer ölçülerinden çok farklı  olmasına rağmen onları  taasupla kına-

mamış, toplumun bir yaşam şekli olarak kabul etmiş, özellikle kadın-erkek 

ilişkilerinin somutlaştığı  opera, tiyatro ve balolara defalarca gitmiş  ve bu 

atmosferden pek hoşlanmıştır. 

Ratıb Efendi Avusturya'daki düzenden beğeni ile söz etmiştir: Burada 

yönetim katı  bir mutlakiyetçilik değildir, her kademede kararlar görüşülüp 

tartışılarak verilmektedir, halk devlet için değil, devlet halk için vardır ve 

baş  görevi de halkın refah ve mutluluğunu sağlamaktır. Modern bir devlet 
olmak için güçlü bir orduya, iyi bir düzene, dürüst ve bol maaşlı  büro-

kratlara, iyi kullanılan dolu bir hazineye, sağlıklı  ve kültürlü bir topluma 

gerek vardır. İşte bunları  gerçekleştirmiş  olan Avrupa, değer ölçüleriyle bir 

bütündür. 

Padişaha sunduğu takrirleri ve sefaretnamesi III.Selim'in reform 
programının ana fikrini oluşturan Ebubekir Ratıb Efendi'de Batı  imajı, 
genellikle olumludur. 



EK. ı  

EBUBEKİR RATIB EFENDI'NIN YOLCULUK GÜNLÜĞÜ, 
TAKRİRLERİ  VE SEFARETNAMESİ  

E. 1250/ ı . Enderun-ı  Hümayun Hazinesi'nden götürelecek hediyeler. 

E. 1250/2. Götürelecek hediyelerin cinsi. 

E. 1381/ I. Götürülecek hediyelerin cinsi. 

E. 1381/2. Ebubekir Ratıb Efendi'ye verilen eşyalar. 

E. 6700. Avusturya halkı , Fransız halkı, Avrupa ekonomisi. 

E. 67o0/1-1o. Yolculuk takriri. 

E. 67oo/2.1. Avrupa ve Avusturya'nın askeri durumları. 
E. 67/2.2. Avusturya'nın subay ve askeri durumu. 

E. 67oo/2. 3. Avusturya'da subayların durumu. 

E. 6700/2. 4. Avusturya ordusunun süvari birlikleri. 

E. 67oo/2. 5. Avusturya ordusunun süvari birlikleri. 

E. 6700/2. 6. Avusturya ordusunun askeri sınıfları. 
E. 67o0/3. ı . Avrupa devletlerinin donanmaları  ve Osmanlı  ile kıyası. 
E. 6700/3. 2. Avusturya-İngiltere ittifakı. 
E. 6700/3. 3. Fransız Ihtilali, elçilerin durumları, Avrupa kral yöne-

timleri. 

E. 6700/4. Fransa, Avusturya, Prusya, Rusya, Ispanya, Isveç savaşları. 
E. 8530/ ı . I. Rus ordusunun Avusturya'dan geçmesine izin verilmesi. 

E. 8530/ ı  . 2. Fransız İhtilali'nin Fransa, Avusturya, Prusya, Rusya ve 
Isveç üzerindeki etkileri'. 

Sefaretname'. İstanbul Süleymaniye Kütüphanesi, Esat Efendi Kitap-
ları , no. 2235. 

2 ' Bu takrir ve günlükler İstanbul Topkapı  Sarayı  Arşivi'ndedir. 
22  Sefaretnamenin Süleymaniye Kütüphanesi'ndeki nüshası  kullanı lmıştır. Diğer 

nüshalan için bkz. İstanbul, Fatih Millet Kütüphanesi, no. 845; İstanbul 5o (Flügel, 2 Sa-
fer 1127). 
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BALKAN TÜRKLERI VE BULGARLAR 

YAVUZ ERCAN 

İkinci Dünya Savaşı  sonunda Rusya'nın Kars ve Boğazlar üzerindeki 
isteklerini bildirmesi ile birlikte Türkiye'ye dışarıdan yapılan saldırı lar gi-
derek yoğunluk kazanmıştır. Bu saldı rılar zaman zaman açıkça, çoğu za-
man ise terör örgütlerine her türlü destek sağlanarak dolaylı  yollardan ya-
pılmış  ve yapılmaktadır. Türkiye'nin karşı  karşıya bulunduğu bu tehlike 
yanında Türkiye dışında, özellikle komşu ülkelerde yaşayan Türkler üze-
rindeki baskı  ve zulüm son elli yı lın en üzücü olayları  olarak tarihe geçe-
cektir. Rusya'da yaşayan Türklerin durumu herkesce bilinmektedir. En iyi 
durumda bulundukları  Romanya ve Yugoslavya'da her türlü hakları  sınır-
landınlmıştır. Arnavutluk'ta Türklerin varlığı  artık kabul edilmemektedir. 
Yunanistan Türk kelimesinin kullanılmasını  yasaklamıştı r. Bulgaristan'da 
Türklere yapılanlar ise insanlık tarihinin bir yüz karasıdır. Bunlar Türki-
ye'de az-çok bilinen durumlardır. Türkiye'de pek çok kişi tarafından bilin-
meyen bir durum vardır ki o da Suriye, İrak ve Iran'da yaşayan Türklere 
yapı lan zulüm, baskı  ve soykınmın Bulgaristan'da yapı lanlara rahmet oku-
tacak boyutlara ulaşmış  olmasıdı r. 

Bugün Türkiye'de kamuoyunu en çok meşgul eden konu Balkan 
Türkleri ve Bulgaristan'ın izlediği insanlık dışı  politikadı r. Uzakdoğudan 
uzakbatıya kadar dünyadaki milletlerin önemli bir kısmı  Türkleri hep sal-
dırgan ve istilacı  olarak nitelemişlerdir. Oysa bu milletlerin pek çoğu 
bugün yaşadıkları  yerlere dışarıdan gelip yerleşmiş  topluluklardır. 

Türklerin Avrupa'ya geçişleri batıda ve özellikle Balkan toplumları  
arasında olumsuz değerlendirilmiş, Türkiye'de ise genellikle yanlış  anlaşıl-
mıştı r. Şöyleki "Türklerin Avrupa'ya (veya Rumeli'ye) ilk geçişleri" denildiğinde 
çoğunlukla XIV. yy. ortalarında Osmanlı ların Rumeli'ye geçişleri anlaşıl-
mış  veya amaçlanmıştır. Bu olay, Osmanlzkrın Avrupa'ya ilk geçişleridir. 
Oysa Osmanlı  Türklerinden önce Anadolu üzerinden ve Karadeniz'in ku-
zeyinden diğer Türk toplulukları, bazan kalabalık gruplar halinde Avru-
pa'ya geçtiler, yerleştiler ve devletler kurdular. MS IV. yy. da başlayan 
Hunlann batıya hareketlerinin arkası  kesilmedi. Macarlar, Bulgarlar (Ono-
gur, Kuturgur, Uturgur), Peçenekler, Uzlar, Gagauzlar, Kumanlar, Avar- 
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lar, Karadeniz'in kuzeyinden Doğu Avrupa, Orta Avrupa ve Güneydoğu 
Avrupa'ya gelip yerleşen Türk boylarından bazı landır. Hunların, Macarla-
rın, Avarlann ve Bulgarların göçten sonra devletler kurmuş  olmaları, bu-
raya gelen Türk topluluklarının sayısı  hakkında bir fikir verebilir. Yani 
devlet kurabilecek kadar kalabalık gruplar halinde geldikleri muhakkaktı r. 
Anadolu üzerinden Osmanlı lardan önce Avrupa'ya geçen Türkler Anado-
lu Selçuklulan ve Anadolu Beyliklerinden bazılandır. Bunlar çeşitli sebep-
lerle Balkanlara geçmişler, Kı rım'a kadar seferler yapmışlardı r. Hatta Ro-
dos adası  Menteşe Beyliği tarafından ele geçirilmiş  ve yaklaşık on yı l 
Türklerin yönetiminde kalmıştır. Ancak bunlardan sonra Osmanlı  Türkle-
ri Avrupa'ya (Balkanlara, Rumeliye) geçmişler ve bölgeyi Türk nüfusla is-
kân ederek türkleştirmişlerdir. 

Türklerin ister Anadolu'dan, ister Karadeniz'in kuzeyinden, ister Os-
manlı lardan önce, isterse Osmanlı lar olarak Avrupa'ya göçmeleri ve yer-
leşmelerini olumsuz olarak değerlendirmek yanlıştı r. 

Eskiçağda İtalikler, Etrüskler, Akalar, Dorlar, İ llirler, Daklar ve Trak-
lar, Ortaçağda ise Germenler, Ostrogotlar, Vizigotlar, Vandallar, Süevler, 
Slavlar, Angıllar ve Saksonların göç etmesi ve otokton topluluklarla 
bugünkü Avrupa'nın etnik ve kültürel yapısının temelini oluşturması  tarihi 
olayların akışı  içinde doğal ve normal yollardan olmuştur. Bunu böyle ka-
bul ettikten sonra Türk kavimlerinin Asya'dan göç edip Anadolu ve Bal-
kanlara yerleşmelerini de aynı  şekilde tarihi olayların akışı  içinde doğal ve 
normal yollardan olduğunu kabul etmek mecburiyeti vardı r. 

Osmanlı ların Balkanlara yerleşmesi ve Balkanlardaki islamlaşma ko-
nusunda Batı lı  tarihçiler oldukça çok araştırma yapmışlardır. XX. yy.ın 
başlarına kadar yapılan araştırmaların önemli bir kısmının objektif 
ölçülerle ve modern tarihçilik anlayışıyla yapı ldığını  söylemek zordur. Ti-
pik bir örnek vermek gerekirse Gibbons'un 1916 yı lında yayınlanan "The 
Foundation of the Ottoman Empire" adlı  eserini söyleyebiliriz. Yaklaşık elli 
yı ldan beri Batı lı  tarihçiler arasında bu anlayış  büyük ölçüde değişmiştir. 
Bunun başlıca sebepleri, tarihçilik anlayışındaki gelişmeler, Türk Tarihi 
üzerindeki çalışmaların artması  ve özellikle Batılı  tarihçilerin araştır-
malarında çok zengin Türk arşivlerinden de geniş  ölçüde yararlanmaya 
başlamasıdı r. 

Bu gerçeklerin ışığı  altında Balkanlarda Osmanlı  imparatorluğu döne-
minde türkleşme ve islamlaşma özetle şöyle olmuştur: XIV. ve  XV.yy.ın ta-
rihi ve tabii şartları  içinde Osmanlı lar Balkanlarda ilerlerken yönetimleri 



BALKAN TÜRKLERİ  VE BULGARLAR 
	

299 

altına aldıkları  bölgelere çeşitli Türk toplulukların' yerleştirmiştir. Bu işi 
bir istilacı  anlayışı  içinde değil, düzenli ve sistemli bir "iskan politikası " ile 
yapmıştır. Türk toplulukları  Balkanlara yerleştirilirken yerli halka zarar 
vermemeye ve haksızlık yapmayaya büyük özen gösterilmiş  ve bu anlayış  
iskân politikasının değişmeyen kurallanndan biri olmuştur. Zaman zaman 
ortaya çıkan olaylar, her toplumda olabilecek gündelik problemlerdir. Ta-
rihte, yönetimi altına aldığı  bir bölgede aynı  politikaya başvurmamış  bir 
devlet göstermek mümkün değildir. Bugün dünyanın siyasal ve etnik yapı-
sı  incelendiğinde bu gerçek kolayca görülebilir. Eğer böyle olmasaydı  
bütün Kuzey Amerika kıtası  ingilizleşmez, bütün Güney Amerika kıtası  
latinleşmez, Güneydoğu ve Doğu Avrupa slavlaşmaz ve bütün Kuzey Afri-
ka araplaşmazdı. 

Balkanlara yerleşen Türk topluluklannın nüfusu zamanla artmış  ve 
Osmanlı  Devleti bir İslam devleti olduğu için türkleşme ile birlikte bazı  
Balkan topluluklannda islamlaşma da görülmüştür. İslamlaşma özellikle 
Bosna ve Arnavutluk'ta olmuştur. Bulgar tarihçilerinin ileri sürdükleri gi-
bi, eğer Osmanlılar bölgede zorla bir islamlaştırma ve arkasından türkleş-
tirme politikası  izlemiş  olsalardı  bugün Arnavut ve Bosnalı ların da türkleş-
miş  olması  ve bütün Balkanlann islamlaşması  gerekirdi. Arnavutluk ve 
Bosna'da islamlaşma olduktan sonra Osmanlıların bu toplulukları  türkleş-
tirmemeleri, buna karşılık Bulgarlan önce zorla islamlaştırıp sonra yine 
zorla türkleştirdiklerini ileri sürmek, sadece içeriden ve dışarıdan güdümlü 
Bulgar tarihçiliğinin bir açıklama şekli olabilir. 

Osmanlı  Imparatorluğunun ilk yarısında (1300-1600) Balkanlardaki 
Türk ve Müslüman olmayan unsarlar o zamana kadar belki de tarihleri-
nin en rahat ve toleranslı  dönemlerini yaşamışlardı. Balkan toplumlarının 
bugün, din, dil ve kültürlerini aynen sürdürüyor olmalarını  başka türlü 
açıklamak mümkün değildir. Bu huzur ve güven dönemi Avrupa'nın sos-
yal ve ekonomik yapısının değişmesiyle birlikte bozulmaya başlamıştı r. 
Özellikle XIX.yy.da ortaya çıkan bu huzursuzluklan sadece Osmanlı  Dev-
letinin iç yapısından kaynaklandığını  söylemek ve ona bağlamak en azın-
dan bazı  tarihi gerçekleri inkar etmek demektir. önce, İngilizleşen Avus-
turalya, Yeni Zelanda ve Kuzey Amerika kıtalannı, fransızlaşan, latinleşen, 
araplaşan, çinlileşen, slavlaşan bölge ve toplulukları  unutmamak, ondan 
sonra Osmanlı  Tarihini bu açıdan değerlendirmek gerekir. 

Avrupa'da ortaçağın sonlarında sanat, bilim ve teknikteki gelişmeleri, 
dindeki gelişmeler izler. Avrupa bu yolda ilerlerken yeni toprakların keşfi 
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zenginlik de getirir. Bunların sonucu olarak sanayileşme ve toplum yapı-
sındaki sosyal değişme ve gelişmeler hızlanı r. 1789 Fransız İhtilali ve ihti-
lalin getirdikleri dünyanın toplumsal, siyasal ve yönetsel yapısında köklü 
değişikliklere sebep olur. Bundan en çok etkilenen ülkelerden biri de Os-
manlı  İmparatorluğudur. Ancak, Osmanlı  imparatorluğunun etkilenmesi 
çok büyük ölçüde olumsuz yönde olur. Bu olumsuz durumdan Avrupa 
büyükdevletleri (İngiltere, Fransa, Rusya, Avusturya ve daha sonra İ talya, 
Almanya) yararlanırlar. Balkanlarda Osmanlı  yönetimi altında bulunan 
çeşitli etnik gruplar bu amaçla kullanı lır. Fakat ortaya çıkan bilançonun 
hesabı  % 9 9 oranında Osmanlı  Devletine yüklenir. Batı lılar ve özellikle 
Balkan ülkeleri bu görüşlerini bugün de büyük ölçüde sürdürmektedirler. 
Fransız Devrimi'nin 200. yı lını, insan hak ve özgürlüklerinin mucidi ve 
meseni havası  içinde kutlayan Fransa, kendi ülkesindeki Korslara, Baskla-
ra, Bretonlara hiçbir hak tanınmazken, Osmanlı  topraklarındaki Türk ol-
mayan unsurların hak hukuk savunucusu kesilmişti. Aynı  tutarsızlık Rus-
ya ve İngiltere için de geçerlidir. 

XIX.yy.ın başlarında dünya siyasal tablosunun çizilmesi İngiltere, 
Fransa, Rusya ve Avusturya'nın tekeline girer. Bu ülkelere yüzyı lın sonla-
rına doğru İ talya ve Almanya da katı lır. Avrupa'da bulunan fakat dünyayı  
yöneten bu ülkeler aralarında bir sömürge yarışına da girmişlerdir. İşte 
bu noktada Osmanlı  Devleti ve Balkan toplumları  büyük önem kazanır. 
Çünkü Rusya'nın sömürge yarışını  kazanabilmesi için sıcak denizlere yani 
Akdeniz'e inmesi gerekmektedir. Bunun için de Osmanlı  topraklarından 
geçmek zorundadır. Bu sı ralarda yayılmaya başlayan milliyetçilik akımla-
rından ve çökmeye başlayan Osmanlı  Devletinin durumundan yararlanır. 
Türk olmayan Balkan toplumları  arasında milliyetçilik ve slavlık propa-
gandası  yapar. Özellikle "panslavizm" yoğun bir şekilde devreye sokulur. 
Bu çalışmaların sonunda 1804 yı lında Sı rp, 1821 yı lında Yunan ayaklan-
ması  çıkar. Ayaklanmalar Osmanlı  Devleti tarafından bastınlmasına rağ-
men Rusya, İngiltere, Fransa ve Avusturya'nın baskı ları  sonunda Sı rbistan 
ve Yunanistan birer prenslik olarak ortaya çıkarlar. 

Artık Rusya için Balkanlann yolu açı lmıştır ve Rusya'yı  Ege'ye 
götürecek yol üzerinde yeni toplumlar aranır. Rusya aradığını  bulmakta 
gecikmez. Bu yeni toplum Bulgarlardı r. Bulgarlar, VII. yy.dan itibaren 
Tuna boylarına gelmiş  ve burada bir devlet kurmuş  eski bir Türk toplulu-
ğudur. Fakat IX.yy.dan itibaren Hıristiyanlığı  kabul eder ve slavlaşır. Os-
manlılar bu olaydan yaklaşık 450 yıl sonra Balkanlarda ilerlerken kendile-
rine yabancı  Hıristiyan-Slav Bulgar toplumu ile karşılaşır. Gerçi herşeye 
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rağmen toplumun ve hükümdarının adı  Türkçedir (Bulgar, Şişman) ama 
o zamanki ölçüler içinde bu incelik farkedilmez. Bölgede kurulan yeni 
Osmanlı  düzeni, Bulgarları n Hı ristiyan-Slav olarak bugüne kadar varlı kla-

rı nı  korumalarını  sağlar. 

Bizans yönetimi sı rasında ağı r bir baskı  altında tutulan Bulgarlar üze-

rinde ası l baskı  ve asimilasyon Ortodoks Rum patrikhanesi tarafı ndan ger-

çekleştirilir. İ lk Bulgar kilisesi 870 yı lı nda kurulur ve kurulduğu günden 
itibaren Rum patrikhanesinin yönetimi altına girer. Bu tarihten başlayarak 

tam L000 yı l Bulgarlık ve Slavlık yokedilip rumlaş tı rma politikası  izlenir. 

Önemli ölçüde başarı  da sağlanı r. Bulgarlar arasında rumlaşma tamamla-

nacağı  sı rada milliyetçilik hareketleri Bulgarlı k ruhunu yeniden canlandı-
rı r. Bulgarlar, 1825-186° yı lları  arasında Rum kilisesinin baskısından ve 

rumlaşmaktan kurtulmak için büyük bir mücadele verirler. Mücadele, Os-
manlı  Devletinin bu konuda haklı  olan Bulgarlara yardımı  sayesinde başa-

rıyla sonuçlanı r. 187o yı lı nda İstanbul'daki Bulgarlara hazine toprakların-

dan bir kısmı  verilerek bağımsız Bulgar kilisesinin kurulması  sağlanı r. Bin 

yı llı k Bizans-Rum patrikhanesi yönetiminde bağımsız bir patrikhane aça-
mayan hatta Bulgarca ibadet edemeyen Bulgarlar, Osmanlı  Devleti saye-

sinde bağımsız kiliselerine sahip olup Rum zulmünden kurtulurlar. 

Bulgarlar bir yandan Osmanlı  Devletinin desteğiyle bağımsız kilisele-

rini kurarken, diğer taraftan Rusya'nın yardımıyla Osmanlı  Devletine karşı  
ayaklanma hazı rlıklarına girişmişti. Daha önceki yı llarda, sonuç alı cı  olma-

makla birlikte, birçok ayaklanma çıkarı lmış  ve Bulgaristan'daki Türkler 

soykı rım, tecavüz, yağma, tahribat gibi baskı larla göçe zorlanmıştı. Bulgar-

lar için amaç yaşadı kları  topraklarda bağımsız bir devlet kurmak ve ço-

ğunlukta olan Türkleri azınlı k durumuna düşürmekti. Ruslar için amaç 

ise Osmanlı  Devletini zayı flatmak ve yine zayıf bir Bulgaristan devletini de 

kontrol altı nda tutarak Ege Denizi'ne inmekti. 

1877 yı lında başlayan Osmanlı-Rus savaşı  Rus ve Bulgar istekleri için 

uygun bir ortam yarattı. Osmanlı  Devleti savaşta yenildi. 1878 yı lında 

Ayastefanos (Yeşilköy) anlaşması  ile Osmanlı  Devleti, Anadolu ve Balkan-

larda büyük toprak parçalarını  Rusya'ya bı rakmak zorunda kaldı. Aynı  
zamanda bugünkü Bulgaristan'ın kuzey yarısında özerk bir Bulgar Prens-

liği kuruldu. Eflak ve Boğdan birleşerek Romanya Krallığı  ortaya çı ktı. 
Osmanlı  Devleti, Sı rbistan'ın isteklerini de kabul etti. Bu olaylardan en 
çok zarar görenler Balkanlarda yaşayan Türkler oldular. Sı rbistan, Bulga-
ristan, Romanya ve Yunanistan'da yüzbinlerce Türk büyük bir baskı  ve 



302 
	

YAVUZ ERCAN 

zulüm altı na alı ndı. Soykı nmlar yapı ldı  ve Türkler göçe zorlandı. Savaşın 
sadece Tuna cephesinde yedi ay içinde 700.000 Türk öldü. Sağ  kalabilen-
lerin bir kısmı  çok kötü şartlar içinde göçmek zorunda kaldı. Savaştan 
sonra iki yı l süren Rus işgali sı rasında açlık, soğuk, salgın hastalık ve soy-
kı rım nedeniyle bazı  bölgelerde Türk nüfusunun ölüm oranı  `)/0 5o'ye 
ulaştı  

Bu dönemdeki olaylara bir örnek olması  için şu kısa bilgiler verilebi-
lir. Doğu Rumeli Vilayetinde sadece 1883 yı lının ilk altı  ayında 250.000 
Balkan Türk'ü tehcir edildi'. Göçen Türklerin ev ve mallarına Bulgarlar 
el koydu. Oysa Doğu Rumeli Vilayeti oluşturulduğunda Edirne bölgesin-
de kalan Vitrice köyü tamamen Bulgarlarla meskiindu ve kendilerine hiç-
bir şekilde dokunulmadı . Edmund 011ier'in kitabı  ve arşivlerde bulunan 
belgelerin kaydı na göre Ruslar ve Bulgarlar Edirne ile Filibe arasında yı-
kı lmamış  bir köy ve tahrip edilmemiş  bir çiftlik bı rakmamışlarch 3. Tahri-
bata ek olarak Türklerin mal, mülk ve hayvanları  yağma edildi. Filibe 
şehri taş  ve tuğla yığın' haline geldi. Türklere yapılan bu zulüm ve baskı-
nın arkası  kesilmediği gibi Balkan savaşları  sı rası nda daha da şiddetlendi'. 

Ekonomik olarak çökertilen Türkler, kültürel bakı mdan da çökertil-
meye çalışı ldı. Alatlı  ve Belören köyleri ilkokulu Rus kazaklarınca meyha-
ne yapı ldı. Eğitim kurumları  tahrip edildi. Mesela, 1877-1879 yı lları  ara-
sı nda yalnız Tatarpazarcığı 'nda 938 Türk evi, 7 medrese ve 21 cami yı kıl-
dı ''. Filibe'de 8o eğitim ve dini kurumdan sadece 5 tanesi kaldı. 1877 yı-
lında mevcut 29 okul ve yüksek okuldan 1879 yı lında yalnız 2 tane kal-
mıştı '. 

I  Bu dönemdeki olaylarla ilgili olarak özellikle Edmund 011ier'nin kitabında pek çok 
üzücü örnek vardır (Cassell's Illustrated History of the Russo-Turkish War, from Decem-

ber, 1878, to the Ratification of Peace, c. II, S. 542-544). Ayrıca bk. Yavuz Ercan, The ni-
neteenth Century Balkanic Church, Ankara 1987. 

2  Başbakanlık Arşivi, BEO, Gelen-Giden defterleri no 969, S. 24 ve defter no 970, s. 
44. 

Edmı..nd 011ier'nin kitabından başka Dr. Süleyman Oguz'un "Osmanlı  Vilayet idaresi 
ve Doğu Rumeli Vilayet/eri (1878-1885), Ankara 1986" adlı  eserinde ve Dr. İlker Alp'ın "Bulga-
rian Atrocities, Documents and Pholographs, London 1988" adlı  eserinde zengin arşiv belgeleri 
vardır. Genelkurmay ATASE Arşivindeki belgelerden başka Başbakanlık Arşivinde irade 
Tasnifı , Cevdet Tasnifı , Tevcihat-ı  Mülkiye Defterleri, Ayniyat Defterleri, Y ı ldız Tasnifı  ve 
Topkapı  Sarayı  Arşivinde de pek çok belge varır. 

A.K. Balkanlı, Şarki Rumeli ve Buradaki Türkler, s. 332, Ankara 1986. 

s Blue Book, Turkey no 5 (188o), S. 87-89). 

Commission Europeene de la Roumelie Orientale Protocole no 24, seance du 6/8 

Decembre, S. 19, 20. 
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Osmanlı  yönetimi sayesinde huzur ve güvenin hüküm sürdüğü Bal-
kanlarda Osmanlı  Devletinin gücü ve kontrolu azalı nca terör ve anarşi 

başladı . Bu insanlık dışı  uygulamalar sadece Türklere karşı  yapı lmadı . 
Balkan toplumları , özellikle Bulgarlar, Yunanlılar ve Sırplar birbirlerine 

karşı  da benzer eylemleri sürdürdüler. Bu arada Makedonya'da Sı rp, Bul-
gar, Yunan nüfusundan çok Türk ve Makedonyalı  vardı . Dolayısıyla bu 
üç Balkan ülkesi Müslüman Türkler üzerinde bir iddia ileri süremeyince, 
Ortodoks Makedonların kendi etnik gruplarına dahil olduğunu ileri 

sürmeye başladı lar. Makedonların diğer Balkan topluluklanyla ilgisi olma-
dığı  biliniyordu ama ası l amaç bölgeyi işgal etmek olduğundan böyle bir 

tez ileri sürülüyordu. Bunun doğal sonucu olarak Balkan savaşları ndan 
sonra Makedonya, Yunanistan, Sı rbistan ve Bulgaristan arasında paylaşı l-

dı. Bölgenin yarısı  (5/10) Sı rbistan'a, 4/ ı  o'u Yunanistan'a ve ı / ı o'u Bul-
garistan'a verildi. Bu üç devletten herbiri kendi bölgesinde birdiğerinin 

aleyhine eylemlerde bulundular. ı  Eylül 1927 yı lında IMR0 adına Ce-

nevre'de toplanan "III Milli Azınhklar Kongresi"ne sunulan, Balkan toplum-

lanna yapılan baskı  hakkında memorandumda bölgedeki durum ve Balkan 

ülkelerinin gerçek istekleri en açık biçimde verilmektedir'. Sadece örnek 

olması  bakı mından sözü edilen memorandumdan birkaç satı r buraya alın-

dı. 

"Sı rbistan yönetiminde bulunan Makedonyahların kültürel durumuna gelince; 

vereceğimiz birkaç istatistik başka söze gerek bıraktırmayacak kadar açıktı r. Şimdi 

Sırp yönetiminde bulunan bu bölgede Türk yönetimi varken Bulgarlann 641 okulu 
-40 kolej ve 4 lise dahil- 1.013 öğretmeni, 37000 oğrencış  i ve 761 kikş  e ile 839 

papaz: vardı. Bugün bunlardan hiçbiri yok. Türklerin ve Arnavutlann kendi okul-

lar: vardı. Bugün hemen hemen bütün Türk okulları  kapalı  ve hiçbir Arnavut oku-

lu yok". 

"Makedonya'nın Yunants.  tan'a verilmiş  olan kısmı nda halkın eğitim durumu 

Sırbistan'a terkedilmiş  olan kıstındaki durumla aynıdır. Durum hakkında bazı  
istatistikler vereceğiz. 1912 yılı nda Makedonya'nın bu kısmındaki Bulgarlann 349 

okul -20 ortaokul, 6 lise dahil- 750 öğretmen, 19.000 öğrenci, 378 kilise ve 300 

papazı  vardı. Bütün bunlar şimdi yok. Türk okul ve camiler: de yok. Makedon-

ya'nı n Yunanistan'a terkedilen kısmında Lozan Anlaşması  gereğince nüfus miibade-

ksi için hiçbir Türk burayı  terketmemiştir". 

Macedonia, Documents and Material, Bulgarian Academy of Sciences, Sofia 1978, 

s. 8ot-805. 
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"Makedonya'nı n Bulgaristan'a terkedi len kısmmdaki durumun bir analizini 
yapacak olursak, Sı rbistan ve Tunanistan'a terkedikn bölgelere nazaran burada du-
rumun farklı  olduğunu görürüz. Şimdiye kadar Bulgar Makedanyası 'nda yaşayan 
Türkler ve Rumlar buradan atılmışlardır. Bu bölgede nüfus artık Bulgarlardan 
ibarettir. Kendilerine ait okulları  ve kiliseleri vardır. Sırp ve Tunan Makedonya-
sı  'na nazaran Bulgar Makedonyasında tek fark budur. Diğer bakımlardan Bulgar 
Makedonyası  ile Sırp ve Tunan Makedonyasz arasında fark yoktur, yalnız bazı  
bakımlardan daha kötüdür. Bulgar Makedonyası 'ndaki siyasal rejim dünyanın en 
zalim rejimlerinden biridir. Asil Bulgaristan'daki şimdiki rejim de zalim ve suçlu-
dur fakat Bulgaristan'a terkedilen Makedonya'da kelimenin tam anlamıyla barbarca 
bir yönetim vardır". 

Görüldüğü gibi Balkanlarda ası l problem Osmanlı  yönetimi değildir. 
Türkler yönetimden çekildikten sonra da benzer problemler aynı  şiddetle 
hatta daha fazlasıyla devam etmiştir. 

Bu olaylarda Sırp, Yunan ve Bulgar komitacı lar çok etkili idiler. Ko-
mitacı lann baskısıyla bugün Yunan olan bir köy yarı n Bulgar ya da baş-
ka bir milletten olabiliyordu. Bu değişme genellikle acımasız baskı  
yöntemleriyle sağlanıyordu. Arada köylüler, özellikle kadınlar ve çocuklar 
o derece çaresiz ve yı lgın idiler ki küçük bir rüşvetle kimliğini değiştiren 
köylere de rastlanıyordu 8. 

Balkanlardaki dengenin bozulması  ve Rusya'nın Akdeniz'e yaklaşması  
Avrupa'daki diğer devletleri rahatsız etti. Durumu düzeltmek üzere yine 
1878 yı lında Berlin'de bir konferans topladı lar. Bölgede bazı  değişiklikler 
oldu ise de Balkan Türklerine yapı lan baskıda bir değişme olmadı. Aksi-
ne, bugünkü Bulgaristan'ın güney yarısında "Doğu Rumeli Vilayeti" adı  al-
tı nda yeni bir idari birim oluşturuldu. Doğu Rumeli Vilayetinde Türkler 
çoğunlukta olmalarına rağmen Bulgarlar burayı  1885 yı lında işgal ettiler. 
Ancak, Bulgarlara göre Türk çoğunluğun azaltı lması  gerektiğinden yine 
Türkler üzerinde baskılar artı rı ldı. İşte Balkan Türkleri XX.yy.a bu or-
tamda girdiler. 

XX.yy. Balkan Türkleri için felaketle başladı. Osmanlı  Devleti artı k 
dağılma dönemine girmiş, Avrupa büyük devletleri de sömürge savaşında 
kıyasıya bir mücadeleye başlamışlardı. r9o8 ve 1909 yılllarında İstanbul'da 
ortaya çıkan iç olaylar Bulgaristan için yeni fırsatlar yarattı. Bulgar Prens- 

W.M. Sloane, Bir Tarih Laboratuarı, Balkanlar (çev. S. özbudun), S. 124. 
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liği, Bulgar Krallığı  haline geldi ve bu arada Bulgaristan'da bulunan 
Türkler üzerindeki baskı  ve asimilasyon hareketleri hızlandı rı ldı . Diğer ta-
raftan Avusturya Bosna-Hersek'i işgal etti. Özerk Girit adası  kendini Yu-
nanistan'a ilhak ettiğini ilan etti. Bütün bu bölgelerde yaşayan Türklerin 
ve Bosna-Hersek Müslümanları nı n durumu Bulgaristan'dakinden farklı  
değildi. Özellikle Girit'te zulüm dayanı lmaz boyutlara ulaşmıştı. Osmanlı  
Devleti iç durumu dolayısıyla protesto etmekten başka bir müdahalede 
bulunamıyordu. 

Makedonya'daki olaylarda yapı lan baskı ların boyutları  daha değişikti. 

Bölgede Türklerden başka daha az sayıda Rum, Sırp, Bulgar, Romen ve 
Makedonlar da bulunuyordu. Dolayısıyla baskılar sadece Türkler üzerinde 

değildi. Konuyla ilgili olarak 19 Ocak igog'da Meclis-i Mebusan'da Ha-
bib Bey'in yaptığı  konuşma Makedonya'daki trajik manzarayı  açık bir şe-

kilde ortaya koyuyordu'. Açıklamaya göre Rumlar, Katerini ve Preveze 

arasındaki Romenlerle Bitolya ve Pirlepe arasında bulunan Bulgarları  
rumlaştı rmaya çalışmaktadır. Kuzeyde ise Sı rplar aynı  amaçla hareket et-

mektedir. Gerek Sı rp, gerekse Rumlar, Türklerle birlikte Arnavut, Romen 

ve Bulgarları  da Makedonya'dan çı karmak veya asimile etmek için çalış-
maktadı r. Görüldüğü gibi Balkanlarda asayiş  ve huzur unsuru güçlü bir 
Türk yönetimidir. Bu yönetim zayı lladığı  veya ortadan kalktığı  zaman 
bütün topluluklar birbirleriyle kıyasıya bir boğuşma içine girmektedir. Bu 
noktada elbette en şanssız olan Türklerdir. 

Osmanlı  Devletinin toprakları  Avrupa devletleri tarafından kapışılmak-
ta olduğundan, yeni kurulmuş  Balkan devletleri de (Yunanistan, Sı rbistan, 
Bulgaristan, Romanya) durumdan yararlanma yoluna gittiler. Aralarında 
anlaşarak Osmanlı  Devletine karşı  savaş  açtılar. Bu savaş  sırasında Yugos-
lavya, Makedonya, Yunanistan, Bulgaristan, Romanya, Doğu ve Batı  
Trakya'da bulunan Türkler tarihlerinin en acı, en üzücü baskı, zulüm ve 
cinayetlerinden birine maruz kaldı lar. Savaş  yaklaşık iki yı l sürdü. 

Balkan Savaşları  sı rasında Türklere yapılan soykı rım, tecavüz ve bas-

kı ları n hepsini bu dar çerçeve içine sığdırmak mümkün değildir. Esasen 

buna gerek de yoktur. Konuyla ilgili bir-iki örnek diğerleri hakkında da 

bir fikir verecektir. 

Türkçe olan metnin İngilizcesi için bk. Macedonia, Documents and Material, Bul-

garian Academy of Sciences, Sofia 1978, S. 594,  595- 

Belleten C. LI V, 20 
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Balkan cephesinin batısında bulunan Sı rplar savaşa dört ordu ile gir-
diler. Savaş  başlar başlamaz Kosova, Köprülü ve Üsküp'te bombalar pat-
ladı. Sırp ve Arnavut çeteler Türklere saldı rmaya başladı lar ve savaş  bo-
yunca soykı rım, çapulculuk, soygun gibi eylemlerini sürdürdüler. Make-
donya'ya giren IV. Bulgar ordusu, üç Sırp ordusuyla işbirliği yaparak 
zulüm ve baskının şiddetini artı rdı  I°. 

Bulgaristan'da durum daha kötü idi. Buradaki Türklerin nüfusu 
sürekli azalıyordu. Buna rağmen önemli sayıda Türk nüfus Bulgaristan'da 
kaldı. 1892 resmi Bulgar istatistiğine göre o zamanki Bulgar Prensliğinde 
643.258 Türk vardı. Sekiz yı l içinde Türkler hemen hemen hiç artmadı lar. 
Yani ı  9oo yı lında da Bulgaristan'daki Türk nüfusu 643.000 kadardı  ki 
toplam nüfusun °k 18'ini oluşturuyordu. Başka bir deyimle Bulgarlar yap-
tı kları  soykı rım ve tehcir sayesinde Türk nüfusunu beşde bire indirebil-
mişlerdi. Daha kötüsü 1905 yı lına kadar nüfus azalmıştı r. 905'te 603.867 
olan Türk nüfusu 19 ı  o yı lında 6o2.o84'e inmiştir. Oysa savaşlardan sonra 
Bulgaristan, içinde pek çok Türk nüfus bulunan yerleri topraklarına kat-
mıştı . Buna rağmen nüfusun azalmaya devam etmesi Türklere yapı lan 
zulüm, baskı, soykı rım ve tehcirin derecesini göstermesi bakımından 
önemlidir. 

1920 resmi istatistiklerine göre Bulgaristan'da 525.244 Türk, 88.395 
Pomak vardı r. Bulgar kaynakları  hernekadar Pomakları  "Miisliiman Bulgar" 
olarak kaydediyor ise de Pomakların Bulgarlıkla ilgisi yoktur. Hatta aksine 
Müslüman olan Pomaklar etnik ve kültürel bakımdan Türklere daha ya-
kı ndır. Bulgarların, Pomakları  Bulgar ası llı  göstermeye çalışması , Bulgar 
nüfusunu çok, Türk nüfusunu az gösterme gayreti ve endişesi ile açı klana-
bilir. Çünkü aksi halde 1920 resmi istatistiklerine göre herşeye rağmen 
Türklerin nüfusu artıp 613.639 olarak ortaya çıkacaktı r. 

ı  Eylül 1926 tarihli resmi Bulgar rakamlarına göre Bulgaristan'da 
789.287 Türk vardır. Artış  herşeye rağmen devam etmiştir. 1935 sayımın-
dan önce Türk nüfusunun 9oo.000'i geçtiği sanılmaktadı r lI. 

Türk nüfusunun diğer topluluklara klyasla zaman zaman artmaması  
ve fazla artış  göstermemesi daha önce belirtilen soykı rı m, zulüm ve tehcir-
le ilgilidir. Bu konulara ait üzücü manzaralar çizen detaylara inmeye ve 
bilançosunu çıkarmaya bu dar satı rlar içinde imkân yoktur. Konuyla ilgili 

1" A. Andonyan, Balkan Harbi Tarihi (çev. Zaven Biberyan), S. 337, 338. 

" Y. Nabi, Balkanlar ve Türklük, 5. 146, 147. 
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olarak Türkiye'de ve Türkiye dışındaki arşivlerde binlerce belge vardı r. 
Bunlardan daha önce kısaca söz edilmişti. Konuyu araştı rmak veya daha 
geniş  bilgi isteyenler buradan hareket ederek beklediklerinden çok fazla 
belge bulacaklardı r. 

Arşiv belgelerinden başka Türk-Rus savaşı  sı rasında ve ondan sonraki 
yıllarda olayların içinde bulunmuş  kişilerce kaleme alınmış  kaynak kitap-
lar vardı r 12. Bu yazarlardan çoğu Batılıdı r. Ayrıca, 193o'lu yıllarda ve son 
birkaç yı lda Bulgaristan'la ilgili olarak yayınlanmış  yeni kitapların sayısı  
oldukça artmıştı!' D. Bu araştırmaların önemi Balkanlardaki Türklerle ilgili 
zengin kaynak malzemesini içinde bulundurmasıdır. 

Balkan ülkelerindeki Türklerle ilgili bu tarihi gerçekler ve gelişmeler, 
Arap ülkelerinde, İran'da, Rusya'da ve Çin'de bulunan Türklerle ilgili ta-
rihi gerçeklere ve gelişmelere büyük benzerlik göstermektedir. Bu tarihi 
gerçekler ve gelişmeler hala Türk aydını  tarafından anlaşı lmıyor veya fazla 
birşey ifade etmiyorsa Türkiye'nin de geleceğinden umutlu olmak fazla 
iyimserlik olur. 

Sonuç olarak, bu araştırmanın yapı lmasındaki amaç geçmişte olmuş  
birtakım üzücü olayları  yeniden gündeme getirip insanlar arasında kin, 

intikam ve düşmanlık duyguları  uyandırmak ve acı  veren tablolar çizerek 
bazı  toplumlar üzerinde merhamet duyguları  yaratmak değildir. Eğer öyle 

olsaydı, Balkan Türklerine yapı lan ve burada ortaya konulacak dehşet ve 

zulüm manzaraları, yapanlardan başka herkese acı  ve üzüntü verirdi. Bu 

araştırmanın amacı  Balkan Türklerinin XX.yy.da, özellikle Bulgaristan'da 

12  Bu tür kaynaklardan E. 011ier'nin eserine daha önce deginilmişti. Benzer kaynakla-
rı n sayısı  oldukça çoktur. örnek olarak, ikisi Türkçe'ye de çevrilmiş  dört tanesini veriyoruz: 

Archibald Forbes, London Daily News, Correspondence of the War between Russia 
and Turkey, London 1879, 2 cilt. 

Francis V. Green, Report on the Russian Army and its Campaign in Turkey in 
1877-1878, New York 1879, 2 cilt. 

—Aram Andonyan, Balkan Harbi Tarihi (çev. Zaven Biberyan), İstanbul 1975. 

William Sloane, Bir Tarih Laboratuan, Balkanlar (çev. S. özbudun), İstanbul 1987. 

13  Yeni yayınlardan da yine dört örnek veriyoruz: 

— Fuat Köprülü, Şimali-Şarki Bulgaristan'da Türkler ve Türk Dili, Türk Dili ve Ede-
biyatı  Hakkı nda Araştı rmalar, İstanbul 1934. 

Celal Aybar, Bulgaristan Nüfusu, Ankara 1935. 

Yaşar Nabi, Balkanlar ve Türklük, Ankara 1936. 

Bilal Şimşir, Bulgaristan Türkleri, Ankara 1986. 
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uğradıkları  haksızlık, baskı  ve zulümlerin tam bir bilançosunu da vermek 
değildir. Zaten böyle bir bilançonun bu araştırmanın dar çerçevesine sığ-
ması  mümkün değildir. 

Bu araştırmanın amacı, Türkiye'de okur-yazar herkese saptı rılmamış  
bir tarih bilinci içinde bazı  tarihi gerçekleri göstererek düşünme imkanı  
vermektir. Türkiye dışında ise insanların yakın geçmişte yaptıkları  hatala-
rın acı  sonucunu ve dehşetini göstererek aynı  hataların tekrarlanması nı  
önlemektir. Çünkü, Bulgaristan Türklerine yüzyıldan beri yapı lanlar 
bugün de aynen devam etmektedir. İnsanlar din, dil ve ırk ayrımı  gözet-
meksizin bu tür vahşet olaylarına karşı  elbirliği içinde hareket etmek zo-
rundadır. Zira bugün Bulgaristan Türklerine yapı lan zulüm ve baskı  gele-
cekte kendilerine de yapı labilir. Geçmiş, tarihçilerin araştırmaları  ile kıs-
men de olsa bilinmektedir ama gelecekte neler olacağını  kimse bilemez. 
Geleceğin iyi dünyası, her türlü zulüm ve baskıya karşı  bütün milletlerin 
elbirliği ve samimiyetle karşı  koymasıyla yaratılabilir. Bu konuda Türk 
Tarihi sayısız ömelderle doludur. İnsanlar arasında dil, din ve renk farkı  
olmakla birlikte en büyük ortak nokta ve özellik "insan" olmaktır. Aradaki 
farklar insanın insan olma özelliğini yıkacak nitelikte olmamalıdı r. Zira bu 
en büyük ortak nokta ortadan kalktığı  zaman dünyanın yerinde kalması  
ihtimali çok zayı ftı r. Elbette o zaman Balkan Türkleri için de söyleyecek 
bir söz kalmaz. 



BULGARISTAN TÜRKLERININ 
BIRINCI MILLI KONGRESI 

(31 Ekim — 3 Kasım 1929) 

Doç. Dr. HÜSEYIN MEMİSOĞLU 
H.Ü. Tarih Bölümü Öğretim Üyesi 

Bundan 6o yı l önce, 31 Ekim - 3 Kasım 1929 tarihleri arasında Sof-
ya'da Bulgaristan Türk azınlığının Birinci Milli Kongresi yapı ldı. Bu, Bul-
garistan Türklerinin milli varlığını , duygularını  dile getiren ilk teşebbüs ol-
du. Böyle bir kongrenin yapı lması  için çeşitli düşünceler senelerce ortaya 
atılan konular arasında yer almış, fakat onun gerçekleştirilmesi için gere-

ken imkânlar yaratı lmamıştı. 1928-1934 yı lları  arasında Mehmet Celil ' 
yönetimi altında çıkarılan "Rehber" gazetesi Milli Kongre düşüncesini 

özetle şöyle açıklamaktadı r: "Bulgaristan'ın kuruluşundan beri geçen elli 

yı l içinde Bulgaristan'da yaşayan Türk azınlığı  bir genel toplantı  yapma-

mış, kendi sorunlarını  birlikte görüşüp konuşmamış  ve ortak kararlar al-
mamıştı. Bu, büyük bir eksiklikti. Bulgar Hükümeti böyle bir toplantıyı  
engellemiyordu; ama Türklerin kendisinden kongre teklifi de gelmemişti. 

Ara sıra bu düşünceyi ortaya atanlar olmuşsa da onlar da bu işi gerçek-

leştirememişlerdi. Başkaları  böyle toplantılar yapıyorlardı. Bulgaristan 

Türk gençliği de bazı  dernekler kurmuştu ve periyodik aralıklarla toplantı-
lar düzenliyorlardı. Bütün Bulgaristan Türklerini kapsayacak genel bir 

kongre ihtiyacı  günden güne artmıştı" 2. 

192o'li yı lların sonlarında Bulgaristan Türklerinin ekonomik, sosyal, 
kültürel ve milli meselelerini görüşmek ve bu hususta el birliği ile tedbir-

ler almak için böyle bir kongreye büyük ihtiyaç duyulmuştu. Bu ihtiyaç 
Bulgar Hükümeti'nin ekonomi, siyasi ve Türk azınlık politikası nda ortaya 

çıkan durumdan kaynaklanmakta idi. 

' Mehmet Celil (1876-1939) Dobruca'nın Hacıoğlu Pazarcık (Tolbuhin) kasabasında 

doğmuştur. Ruştiye tahsilini Istanbul'da Mülkiye Mektebi'nde yapmış  ve dönüşünde 

Başmüftülük kkibi, okul müdürlüğü, vakıflar müdürlüğü görevlerinde bulunmuştu. 1928 
yılında emekliye ayrılınca Sofya'da "Rehber" adlı  gazeteyi çıkarmaya başlamış  ve Milli 

Kongre düşüncesini bu gazete aracılığıyla işlemiştir. 

2  Rehber, s. 7o, 18.5.1929. 
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1929-1933 yılları  arasında Bulgaristan o zamana kadar görülmemiş  
derin bir ekonomik bunalımla sarsılmıştı. Bu kriz deri ve ayakkabı, metal 
işleme, seramik ve tekstil sanayiini çok etkilemişti. Kısa bir zaman içinde 
gıda, tütün ve başka sanayi kollarını  da kapsamıştı. Üretim bir hayli azal-
mış  ve çok sayıda sanayi müessesesi kapanmıştı. Kapanan işletme yerleri 
sadece ı  928-193 I yı llarında 2645'e ulaşmıştı. 

Özellikle, köy iktisadiyatı  bunalımdan ciddi surette etkilenmişti. Ta-
rı m ürünlerinin fiyatı  çok düşmüş, sanayi ve bakkaliye mallarının fiyatları  
ise hemen hemen aynı  kalmış  veya pek az düşmüştü. Mesela, toptan buğ-
day fiyatı nın kilosu 1928-1932 7ı lları  arasında üç misli düşmüştür. Kı rcaa-
li, Hasköy, Paşmaklı , Cuma-i-balâ illerinde, Filibe, Pazarcık ve diğer 
bölgelerde köylünün geçimini sağladığı  tütün fiyatı  da iki misliden fazla 
düşmüştü. Köylü kendi tarım işlerini yürütmek için gerekli sanayi 
mamüllerini satın alamadığı  gibi en zorunlu ihtiyaçlarını  karşılayabilme 
imkânından da yoksun edilmişti. Tarım bunalımı  köylüyü harap etmiş  ve 
görülmedik bir sefalete sürüklemişti'. 

Ekonomik bunalım ve özellikle tarımsal bunalım Bulgaristan Türkleri-
nin durumunu da gayet ağırlaştı rmıştı. Çünkü bu ahalinin çoğunluğu 
köylerde yaşıyordu ve çalışan kısmının da yüzde 9o-ı  (31 Aralık 1934 yı lı , 
Dobruca bölgesi hariç, 298.016 kişi) tarımla uğraşıyordu 4. Türk çiftçi aile-
leri özellikle az topraklı  ve fakir kimselerdi. 1934 yı lı  sayımlarma göre 5o 
dekar toprağı  olan Türk ailelerinin oranı  Türk asıllı  çiftçi aile sayısının 
yüzde 78.71'ini yani dörtte üçünden fazlasını  oluşturuyordu ve Türk ahali-
sinin işlediği (Dobruca bölgesi hariç 2.675.265 dekar) toprağın yüzde 
48.71'ine, yani yarısından daha azına sahiptiler. 5o'den ı  oo dekara kadar 
toprağa sahip olan Türk köylüleri Türk asıllı  çiftçi ailelerin yüzde ı  7.02'si-
ni, yani yaklaşık olarak altıda birini oluşturuyorlardı  ve Türk ailelerinin iş-
lediği tüm toprağın yüzde 33.52'sine yani üçte birine sahiptiler. ı oo deka-
rın üstünde toprağa sahip olan aileler Türk asıllı  çiftçi ailelerin yüzde 
4.27'sini, yani yirmibeşte biri kadar küçük bir azınlığı  oluşturuyorlardı '. 

Görüldüğü gibi 50 dekara kadar ve 5o'den ı oo dekara kadar toprağa 
sahip olan çiftçiler Bulgaristan'da köylü Türk ahalisinin büyük bir çoğun- 

Kunin, P. Razvitieto no agrarno selskiya vı pros v Bılgariya (Bulgaristan'da Tarım-
Köy Sorununun Gelişimi), Sofya, 1975, s. 229. 

SDİA-Sentralen Dı rjaven İstoriçeski Arhiv (Merkez Devlet Tarih Arşivi). Sofya, 
fond. 453, opis. 2, arhivna edinitsa. 225, s. 1-17. 

SDİA, L 453, op. 3, a.e. 1174. 
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luğunu meydana getiriyorlardı. Onlar çiftçi ailelerinin yüzde 95.73'ünü 
teşkil ediyorlar ve Türk ahalisinin işlediği toprağın yüzde 82.23'üne sahip-
tiler. Bunların büyük bir kısmı  bu topraklardan geçimini tamamıyla sağla-
yamıyorlardı  ve giderek sanayi müesseselerinde ve özellikle tütün işletme 
ve diğer sanayi dallarında iş  aramak zorunda kalıyorlardı. 

Ekonomik bunalımın sonuçları  Türk ası llı  işçi, zanaatçı  ve memurla-
rın durumunu da çok ağırlaştı rmıştı. 31 Aralık 1934'te resmi verilere göre 
Bulgaristan'da Türk ası llı  40.459 işçi vardı. Bunlardan 24.070 kişi, yani 
yüzde 6o'şı  kadarı  tarımda çoban (3.675) ve gündelikçi olarak (20.564) 
görev yapıyorlar, geri kalan 16.383 işçi tütün sanayiinde, inşaatta, ulaştı r-
ma, ticaret vb. işyerlerinde çalışıyorlardı . 

Türk ahalisinden küçük dükkan sahibi bir hayli zanaatçı  da vardı. 
Bunların sayı ları  1934'te 4.942 idi. Bu zanaatçı larm yanında 5.695 kalfa ve 
çı rak çalışıyordu. Türk ası llı  memurların sayısı  da 1.721 kişi idi 6. Bütün 
bu işçiler, zanaatçılar, memurlar v.s, ekonomik bunalımın sı kıntısı  içindey-
diler. 

Ekonomik krizin getirmiş  olduğu güçlükler yetmiyormuş  gibi, Bulgar 
Hükümeti Türk ahalisine ağır vergiler yüklüyor ve onun ekonomik duru-
munu daha da kötüleştiriyordu. Türklere yükletilen vergiler Bulgarlara kı-
yasla 8- ı  o defa daha ağırdı. Mesela Bulgar Hükümeti, Maarif Kanu-
nu'nun 359. maddesine dayanarak 2 Ocak 1929'da yayınladığı  (Bulgaris-
tan Türklerinin ve diğer azınlıkların hususi mekteplerinin idaresi için top-
lanacak olan paranın ne surette serpilip toplanacağma ait) nizamname 
mücibince Türk ahalisi üzerine haddinden ziyade büyük ve ağır, hatta ba-
zı  yerlerde alınan devlet vergisinin yüzde 300 ve 400 nispetine varan vergi-
ler yüklemiştir 7. Yine Türk ahalisinin iktisadi durumunu daha da kötüleş-
tirmek amacıyla hükümet Türk mektep encümenlerinin bütçelerini tasdik 
ederken zaruri masarif fası llarını  fevkalede yüksek bir dereceye çı karmak-
taydı. Hakikatte ise bu nevi masarife olan ihtiyaç o dönemde o kadar 
büyük ve zaruri değildi. Bunlar senelere taksim olunabilecek ihtiyaçlardı. 
Mesela yeni okul binası  inşası, eşya ve alatı  tedıisiye tedariki v.s. Aynı  
zamanda senelerce önce Türk mekteplerine belediyeler tarafından verilmiş  
olan mektep fondu tarlaları  "Mesaiye müstenid ziraat" müdüriyetine men-
sup mesaha memurları  tarafından alınarak Bulgarlara verilmekteydi. Hatta 
birçok belediyede serbest arazi olmasına rağmen yine Türk mektep tarla- 

6  SDİA, f. 453, op. 2, a..e. 225, S. 1-17. 

Dı rjaven vestnik (Resmi gazete), Sofya,s. 224, 2.01.1929. 
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ları  okul encümenlerinin elinden alınıp Bulgarlar arasında paylaştı rı llyor-
du. Böylelikle Türk okulları na gelir sağlayacak kaynaklara el konuluyor ve 
birçok Türk okulunun kapanması na sebeb olunuyordu. 

Bir yandan Türk okulları nı n kapatı lması  sürdürülürken, öte yandan 
kapatı lmayan Türk okullarına da ağır yükler getiriliyordu. Türk encümen-
lerinin hak ve yetkilerini hiçe sayarak, Türk okullarına tepeden inme Bul-
gar öğretmenleri tayin ediliyor ve bunların maaşları nı n Türk encümen 
bütçesinden, yani Türk ahalisi tarafı ndan ödenmesi şart koşuluyordu. Her 
Bulgar öğretmenine, Türk öğretmeninin aldığı  maaşın iki katı  maaş  öden-
mesi de isteniliyordu 8. Halbuki, Osmanlı  Hükümeti ile Bulgaristan arasın-
da yapı lan 1913 Antlaşması  ve müftülüklerle ilgili sözleşme hükümlerine 
göre Bulgaristan'daki Türk okullarının giderlerini devlet kendi bütçesin-
den karşı layacaktı. Eğitim-öğretim Türkçe yapı lacak, ayrıca Bulgarca öğre-
tilecek ve öğretmenlerin maaşları  Bulgar Devleti hazinesinden verilecekti 9. 

Bütün bu ekonomik sorunlarla birlikte 192o'li yı lların sonları na doğru 
Bulgar zulmü de yeni boyutlara ulaştı. Bu yıllarda iki silahlı  Bulgar 
örgütü Bulgaristan Türklerine zulüm yapıyorlardı . Kuzey Bulgaristan'da 
"Rodna Zaştita" (Yurt Koruması) ve Güney Bulgaristan'da Trakya komi-
teleri Türk azınlığına durmadan saldı rıyorlardı. Bugün Bulgar kaynakla-
rı nda da belirtildiği gibi "Rodna Zaştita" 1923 yı lında kurulan ı rkçı  bir 
örgüttü. "Bulgaristan Bulgarlarındı r", "Bulgaristan'da başka ı rklara hayat 
hakkı  yoktur" diyen bu örgüt güçlü bir Bulgar monarşisi kurmak amacıy-
la Bulgaristan Türklerini yerinden söküp atmak istiyor ve masum Türk ce-
maatine karşı  saldı rı lar düzenliyordu. Ortada hiçbir sebep olmadan Deli-
orman köylerinde Türklere çeşitli hakaretler ve tecavüzler yapı lıyordu. 
Çok yerlerde camilere haç resimleri takı llyor, hayı rsever sahipleri tarafın-
dan senelerce evvel yaptı rı lmış  olan umumi çeşmeler, camiler üzerindeki 
Türkçe yazı lar siliniyor ve onların yerine siyah boya ile "Burası  Bulgaris-
tan'dır" cümleleri yazıllyordu 1°. Güney Bulgaristan'da, özellikle Rodoplar 
bölgesinde Türklere karşı  zulümler daha fazla Trakya komiteleri tarafın-
dan düzenleniyordu. Bu dönemde Sofya'da çıkan "Deliorman" gazetesi 
"Rodna Zaştita" ve "Trakya" komitelerinin saldı rılarını  şöyle dile getiriyor: 
"Şimdi Bulgaristan'da Türklere dayak atan, köy çeşmesine domuz yağı  

Rehber, S. 97, 23.11.1929. 

İbrahim Kâmil, ikili ve Çok Taraflı  Antlaşmalar Işığında Bulgaristan'daki Türklerin 
Statüsü ve 1984/85 Olayları . Yayı nlanmamış  Yüksek Lisans Tezi, Gazi Üni. Sosyal Bil. 
Enst. Ankara, 1986, S. 15. 

''' Rehber, s. 15, 28.04.1928. 
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süren, müezzini taşlayan, bazen de cami yıkan, velhasıl saf halkın dini 
hissiyatını  galeyana getirmek, gözünü yıldırmak, üzerlerine dehşet, korku 
salarak bu güzel vatanı  terk ettirmeye çalışan kara bir teşkilat faaliyetine 
devam ediyor. 

Son zamanlarda şimal tarafindaki bu belaya, cenup tarafında ikinci 
bir bela daha ilave oldu. Kırcaali ve havalisinde de kahpece pusu kurarak 
namuslu Bulgarya Türkünü öldürenler belirdi. Orada da Türklerin tarla-
sını, evini bırakıp hicret etmesini isteyenler hissolunmaya başladı. Şimdiye 
kadar kalemle, nutuklarla hareket eden bir teşkilatın eline sopa ve silah 
aldığını  Bulgarya Türkü hayretle, esefle, lanetle hissediyor..." 11 . 

Bulgar Hükümeti 192o'li yılların sonlarında Türk azınlık eğitimine de 
savaş  açtı. Türk okulları  uydurma bahanelerle kapatılmaya veya Bulgarlaş-
tı rılmaya başlandı. Türk okullarının bir kısmı  "Milli okul" yani Bulgar 
okulu yapıldı. Bu okulların mal varlığı  da millileştirilen veya Bulgarlaştı rı-
lan okullara devredildi. Türk çocukları  bu okullarda Bulgarca öğrenim 
görmeye zorlandılar. Aydın Türk öğretmenleri suçsuz yere çıkarcı  kimsele-
rin fltnelemeleri üzerine "kara liste" namı  verilen cetvellere kaydedilerek 
öğretmenlik haklarından mahrum edildiler. Aynı  şekilde Türk azınlığının 
dini, milli, kültürel ve hayırsever derneklerinin ve kurumlarının özerkliğine 
kabaca müdahale edildi 12. 

Bütün bu hareketlerin ve Bulgarlann izlediği bu politikanın başlıca 
amacı, Bulgaristan Türklerini ağır ekonomik ve politik şartlar içinde peri-
şan bir duruma getirip onları  Türkiye'ye göçe zorlamaktı. Bu politikanın 
bir hayli yükseklere tırmandığını  gören bilinçli Türk aydınları  Bulgaristan 
Türklerinin umumi dertlerini görüşmek ve el birliği ile çözüm yollarını  
araştırmak için bir Milli Kongre'nin kaçı nılmaz bir ihtiyaç olduğunu öne 
sürdüler. Bu teklif 1929 Mayıs ayı  başlarında Türk azınlığının dertlerini 
İçişleri Bakanına arz etmek üzere Sofya'ya gelen heyet üyeleri ve 
o dönemde Bulgar parlamentosunda (Narodno Sıbraniye) bulunan Türk 
mebuslannın iştirak ettiği toplantıda desteklendi '3. Bu münasebetle kon-
gre için bir hazı rlık komitesi (Müteşebbis Heyet) kuruldu. Heyete Preslav 
Mebusu Mehmet Ali Giray, Eski Cuma Mebusu Mehmet Sait, Rusçuk 
Mebusu Hafız Sadık, Paşmaklı  Mebusu Ağuşoğlu Hafız Emin, Kırcaali 
Mebusu Ali Mustafa, Koşukavak Mebusu Hüseyin Hacı  Galib beyler se- 

DeliOrMan, S. 19, 8.03.1930. 

12  Rehber, s. 28, 20.11.1929. 

' Rehber, s. 69, 11.65.1929. 
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çildiler. Bu Komitenin Başkanlığını  Rusçuk Mebusu Hafız Sadı k, Genel 
Sekreterliğini de Mehmet Celil üstlendiler ve birlikte kongre hazı rlı klarını  
yürüttüler. 

Hazı rlı k komitesi 30 Haziran 1929 tarihli oturumunda kongrenin ya-
pı lması nı  karara bağladı  ve şu bildiriyi sundu: "Bugün bütün cihanda her 
millet kendi varlığını  korumak ve yükseltmek emeliyle birçok kongreler 
düzenliyor, cemiyetler kuruyor ve her vesile ile toplanarak mukadderatları-
nı  görüşüp düşünüyorlar. Biz de bir millet olarak birçok ihtiyaçlarımızı  el 
birliği ile hal edecek işlerimiz bulunduğunu göz önüne alarak bir Milli 
Kongre akdi tasvirini kuveden fağale çı karmağa karar verdik'. Yayınla-
nan bildiride kongrenin amacı  belirlendi ve üç ana bölümlü bir gündem 
sunuldu: 13  

. Bulgaristan Türk azınlı k okulları  

Türklerin dini kurumları  ve vakıflan 

Hayır dernekleri (Cemiyeti hayriyeler) 

Bu üç madde Türk azınlığının ana sorunlarını  teşkil ediyordu. Gaze-
teci Mehmet Celil'in de belirttiği gibi "milletimizin (yani Türk azınlığının) 
en büyük mukaddesatı, varlığı, yaşaması, ilerlemesi ancak bu üç müesse-
satın (kurumun) muhafaza ve mevcudiyeti ile kabildir". Yani, Bulgaristan 
Türk azı nlığının varlığı , Türk okullarına, dini kuruluşlarına, vakıflarına ve 
hayı r derneklerine bağlıydı. Bu bakımdan, Bulgaristan Türklerinin Milli 
Kongresi bu üç ana konuyu etraf ı  olarak görüşecekti 16. 

Hazırlık komitesinin yayınladığı  bildiride ayrıca kongreye gönderilecek 
olan delegelerin seçilmeleri ile ilgili ve yapı lacak olan işlemlerin ne şekilde 
yürütüleceğine dair geniş  bilgiler verildi 17. Bu talimatnamelere uyarak 
kongreye gönderilecek olan delegeler demokratik usullerle seçildiler. İki 
dereceli seçim yapıldı. Köyler beşer, kasabalar onbeşer kişi seçtiler. Seçi-
lenler de ilçe merkezlerine toplanıp kendi aralarında beşer delege seçtiler. 
Yani Türklerin oturduğu her ilçeden iki dereceli seçimle beşer delege seçi-
lip Milli Kongre'ye gönderildi. Ayrıca cemaat encümenleri ile okul 
encümenleri kendi aralarından birer delege seçtiler. Üye sayısı  ellinin üze-
rinde olan Türk dernekleri de kendi üyeleri arasında birer delege seçip 

'4  Rehber, s. 77, 6.o7. ı  929. 
Rehber, s. 77, 6.o7. ı  929. 

16  Rehber, s. go, 5.10.1929. 
1 ' Rehber, s. 77, 6.o7. ı  92g. 
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kongreye gönderdiler ı s. Böylece Birinci Milli Kongre'ye Bulgaristan'ı n çe-
şitli bölgelerinden 450 civarında Türk delegesi yollandı. Onlarla birlikte, 
kongrenin çalışmaları nı  yakı ndan izlemek için 25o'den fazla misafir de ka-
tı ldı . 

31 Ekim 1929 Perşembe sabahı  800 delege ve misafirin iştiraki ile Bi-

rinci Türk Milli Kongresi Sofya'nın "Humüs" sinemasında açı ldı  19. 

Kürsüye gelen Müteşebbis Heyeti Başkanı  Rusçuk Mebusu Hafız Sadı k 

Bey delegeleri selamladı  ve kongrenin önemine değindi. "Bu kongre, Bul-

garistan Türkünün artık memleketin kanunlarını, zamanı n ihtiyaçları nı  
anladı kları nı  ispat eden bir hadisedir. Bizi buraya gönderen milletimizin 

itimadına lâyik olmak, onun yüksek ve rahat yaşamak arzularını  meydana 

getirmeğe çalışmak borcumuzdur" sözleri ile kongreyi açtı  2°. İlk iş  olarak 

başkanlı k divanı  seçimlerine geçildi. Başkan Eğridere ve Koşukavak Dele-

gesi Bekir Sıdkı  Bey; İkinci Başkan, Pravadı  Delegesi Dr. Basri Bey; Baş-
kan yardı mcı ları , Rusçuk Delegesi Peynircizade Süleyman Bey ile Kı rcaali 

Delegesi Hasan Sabri Efendi; Kâtipler, İslimye Delegesi Aliş  Ekrem Bey 

ile Osmanpazarı  Delegesi Arif Necip Bey oldular'. 

Başkanlı k divanı nın seçiminden sonra komisyonların oluşturulmasına 

geçildi. Kongre altı  komisyon kurdu: Maliye, Müftülükler ve Şeriye Mah-

kemeleri, Cemiyeti Hayriyeler, Maarif, Cemaati İslamiyeler ve Vakıflar ko-

misyonlanyla kongre kararlarını  kaleme almak üzere kurulan Tahriri Mu-

karrerat Komisyonu. 

Kongre düzenini sağlamak üzere ayrıca on inzibat görevlisi seçildi. 

Arkasından kongre içtüzüğü görüşülüp kabul edildi. Seçilen komisyonlar 

hemen çalışmalarına başladılar'. 

Kongre, Türk okulları  sorununa büyük önem verdi. Bu konuda hara-
retli tartışmalar oldu. Bilhassa Türk okullarının mali idaresini temin ede-
cek kaynaklar üzerinde ciddi münakaşalar oldu ve mühim kararlar alındı . 
Kararlarda Türk ahalisine yükletilen okul vergilerinin hafifletilmesi ve bu 
vergilerin miktarı  alınan devlet vergilerinin âzami yüzde otuz nispetini geç-
memesi, daha fazla bir nispete ihtiyaç duyulduğu takdirde "vergi mükel- 

18  Rehber. s. 89, 27.9.1929; S. 90, 5.10.1929; S. 91, 12.10.1929; S. 92, 19.10.1929; s. 93, 
26.16.1929; 5. g4, 39.10.1929. 

Pladne, s. 298, 1.11.1929, Halk sesi, s. 13, 20.12.1929. 

2"  Rehber, s. 96, 16.11.1929. 

21  Rehber, 95, 9.11.1929, Bilâ1 N. Şimşir, Bulgaristan Türkleri, Ankara, 1986, s. ı  ı  o. 
22 Bilâ1 N.Şimşir, a.g.e., s. ıı o. 
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leflerine reyi âm usulüyle müracaatta" bulunulması; Türk okul encümen-
leri bütçeleri onaylanırken, eğitimle ilgili fasıllann gereksiz yere ve Türk 
ahalisinin taşıyamayacağı  ölçüde artırılmaması; okul encümenleri bütçele-
rinin o bölgedeki müftülerce onaylanması; encümenlerin ellerinden alınan 
okul tarlalannın geri verilmesi; okula gitmeyen çocukların ebeveyinlerin-
den alınan para cezalarının Türk okulu encümenlerine verilmesi gibi çok 
mühim maddeler vardı. Aynı  zamanda ders programları , Bulgarca dersin 
miktarı, başöğretmenlerin tayin meselesi, öğretmenlerin maddi ve manevi 
durumları, 1926 yılında kapatılmış  olan Türk öğretmen okulunun açı lma-
sı , devletin ve belediyelerin yardımı  ile yeni okulların yapılması , kapatılan 
Türk okullarmın açılması, öğretimin Türk (latin) harfleri ile yapı lması  gibi 
önemli sorunlar üzerinde tartışmalar oldu ve kararlar alındı . Milli Kongre 
alınan bu kararları  Bulgar Hükümeti'ne sunmak ve bunların gerçekleştiril-
mesini sağlamak amacıyla Sofya'da daimi bir yürütme kurulu bıraktı . 
"Milli Kongre Kuvvei İcraiyesi" denen bu kurul, gerekli girişimlerde bu-
lundu". 

Milli Kongre, müftülükler konusuna da büyük ağırlık verdi. Çünkü 
Bulgaristan Türklerinin ruhani liderleri olan müftüler geçmiş  elli yıl döne-
minde Bulgar hükümetlerinin kuklaları  ve oyuncakları  durumuna getiril-
mişlerdi. Onlar Bulgar makamlarının isteği üzerine atanıyorlar ve Bulgar-
ların istediği şekilde yönetiliyorlardı. Bu durumu önlemek için kongre de-
legeleri müftülerin seçimle göreve getirilmesini ve seçimlerin iki dereceli 
usulle üç senede bir defa yapılmasını , müftü adaylarının Hukuk veya 
Nüvabın yüksek bölümünü bitirmiş  olanlar arasından seçilmesini, 
başmüftünün yalnız müftülerce değil, müftülerle birlikte Türk, İslam top-
luluğunun göndereceği seçmenlerle ortaklaşa seçilmesini ortaya koydu-
lar' 

Delegeler, Türk azınlığı  şeriye mahkemelerinin de bağımsız olmamala-
nnı  üzüntü ile dile getirdiler ve şeriat yargıcı  sıfatıyla müftülere tam ba-
ğımsızlık sağlanmasını  istediler. Bulgar Hükümeti'ne sunulan kararlarda, 
şeriye yargıcı  sı fatını  da üstlenen müftülerin seçimle iş  başına gelmeleri, 
seçimlerin Kral iradesiyle onaylanması , ancak başmüftüden "mürasele" al-
dıktan sonra müftülerin şeriye yargıcı  görevini üstlenebilmeleri ve öteki 
Bulgar yargıçları  gibi güvence altında olmaları  isteniyordu. Delegeler, şeri- 

23  Rehber, s. 95, 9.11.1929, Deliorman, s. 1, 1.12.1929, S. 2, 5.12.1929; Halk sesi, s. 
13, 20.12.1929, S. 17, 14.02.1930. 

24  Rehber, s. gg, 7.12.1929, Deliorrnan, s. 4, 13.12.1929. 
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ye mahkemeleri ile ilgili bir yönetmeliğin tez elden hazı rlanması  gerektiği-
ni, hukukçu müftüler yetiştirilmesine ihtiyaç olduğunu, şeriye mahkemele-
rinin üç yargıçlı  olması  gerektiğini öne sürdüler'. 

Milli Kongre, Cemaati İslamiye ve vakıflar konusuna da geniş  yer 
ayı rdı . Bu kurullar 1919 tarihli "Müslüman Müessesatı  Diniye İdare ve 
Teşkilatı  Nizamnamesi" hükümleri ile yönetiliyordu '; fakat bu hükümler-
de birçok sakat noktalar vardı. Bunlar uygulamada daha da açık olarak 
ortaya çı ktı lar ve Türk azı nlığının haklı  şikayetlerine sebep oldular. Mese-
la 40 haneden az Türk cemaatinin yaşadığı  yerler, encümenler seçemiyor-
lar ve buralara Bulgar makamlarınca üç kişilik bir komisyon atanıyordu. 
Cemaatin güvenmediği bu komisyonlar, cemaatin vakıf mallarını  kötüye 
kullanıyorlar veya yağma ediyorlardı. Sonra seçilen encümenler Bulgar 
makamları nca feshediliyor, yerlerine hükümetin istediği kişiler atanıyordu. 
Bu da cemaatin kendi öz çıkarlarına ters düşüyordu. Aynı  zamanda 
encümen seçimlerine Çingeneler de karıştırı lıyor ve Türk vakıflar! sorum-
suz Çingenelerin eline teslim ediliyordu. Bütün bu sorunlar Milli Kon-
gre'de dile getirildi ve madde madde saptanıp Bulgar Hükümeti'ne sunul-
du. İ lk önce seçme sistemindeki eksiklikler ortaya konuldu. Burada Ce-
maati İslamiye teşkili için icap eden Müslüman aile sayısının 40 haneden 
20 haneye indirilmesi, encümen seçimlerinin mahkemelerce onaylanması , 
mahkeme kararıyla feshedilmesi, üçlü komisyonların başmüftü tarafından 
atanması, Çingenelerin encümenlere girmelerinin önlenmesi ve Türk vakı f-
larına karışmalarına izin verilmemesi üzerinde de önemle duruldu 27 

Milli Kongre "Cemiyeti Hayriyeler Derneği" adında bir kurumun ve-
ya örgütün kurulmasını  da ortaya koydu. Bulgaristan Türklerinin böyle 
bir demeğe büyük ihtiyaçları  vardı ; çünkü onların genellikle sosyal güven-
celeri, sigortaları, emeklilik hakları  yoktu. Kongre bu çok mühim sosyal 
mesele hakkında cereyan eden müzakereleri dinledikten sonra "Merkezi 
Sofya'da olmak ve taşralarda şubeleri bulunmak üzere yetimlere, dul ka-
dınlara ve fakir mektep talebelerine ve diğer bütün yardıma muhtaç kim-
selere yardım etmek ve aynı  zamanda Türk ahali arasında içtimai tesanüt 

hissinin inkişafina hizmet eylemek maksadıyla bir hayı r ve hars cemiyeti 

teşkil edilmesini" kararlaştı rdı  ". Bu cemiyetin nizamnamesini hazı rlayacak 

25 Deliorman, s. 4, 13.12.1929. 

26  Bulgaristan Çarlıgı  dahilinde Müslüman Müessesatı  Diniye İdare ve Teşkilatı  Ni-

zamnamesi, Sofya, 1924. 

27  Deliorman, s. 3, ı  o. ı  2.1929; S. 8, 28.12.1929. 

28  Rehber, s. 99, 7.12.1929, Deliorman, 5.4, 13.12.1919. 
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ve tastik olunması  için ilgili bakanlıklara takdim edecek hususi bir komis-
yon da seçildi. 

Milli Kongre bazı  devlet memurlarının teşviki ile aşı rı  ı rkçı  Bulgarla-
rın ve örgütlerinin sakin Türk ahalisine karşı  yaptıkları  tecavüz ve hakaret-
ler neticesinde Türk unsurunun Bulgaristan'dan hicrete mecbur edildiğini 
nazarı  dikkate alarak, hükümetin bu gibi haksızlıkların önlenmesi için cid-
di tedbirler almasına dair istirhamda bulundu 29. 

Milli Kongre, ayrıca Yeni Yerler'deki 3°  birçok Müslüman-Türk ailesi-
nin Balkan Savaşları  esnasında arazi ve emlakinin elinden alınmasıyla or-
taya çıkan ağır ekonomik durumunu da dile getirdi. Bu sorunun hal edil-
mesi için karar alındı  ve hükümete sunuldu. Kararda "Yeni Yerler'de ev-
velce emlakini terk eden bu kerre yurtlarına dönen Müslümanlara, mesai-
ye müstenit zirai tasarruf kanunu mücibince veyahut başka bir surette 
arazi verilmesini temin veyahut da ellerinden alınan arazinin iadesi zımnın-
da, mezkum Müslümanların doğup büyüdükleri memleketleri terk etme-
mek arzusunda oldukları  nazarı  itibara alınarak, icap eden tedbirlerin itti-
hazını  muhterem hükümetimizden Kongre Heyeti Umumiyesi istirham 
eder" 31. 

Dört gün süren bu kongrenin yedi oturumunda daha birçok sorunlar 
ele alındı  ve çözüm yolları  belirlendi. Bütün bu kararları  ile Milli Kongre 
Bulgaristan'da Türk varlığını, onun milli duygularını, milli dileklerini dile 
getirdi ve Bulgaristan Türklerinin tarihinde derin izler bı raktı. Bu bakım-
dan Birinci Milli Kongre, Bulgaristan Türk azınlığı  arasında ve onun ba-
sınında geniş  yankı lar yaptı, pek iyimser yorumlara neden oldu. "Rehber" 
gazetesi bu kongreden "bir güneş  doğacağını" yazarken. "Deliorman" 
gazetesi "Bu kongrenin Bulgaristan Türklerinin tarih önünde bir dönüm 
noktası  olduğunu" belirtti 33. 

Türkiye Cumhuriyeti Sofya Elçisi Rıdvanbeyoğlu Hüsrev (Gerede) 
Bey de "Deliorman" gazetesine verdiği beyanatta Milli Kongre'yi şöyle de-
ğerlendirdi: 

"... Milli kongreniz hakkında fikrimi soruyorsunuz. Yalnız Bulgaryalı  
Türkün değil, Bulgaristan tarihi siyasisinde ilk defa görünen bu toplantı-
nı n siyasi, hukuki kıymet ve mahiyeti pek büyüktür. 

29  Rehber, 5.99, 7.12.1929. 

3°  Balkan Savaşları  sonunda Bulgaristan'a katı lan topraklara "Yeni Yerler" deniyordu. 

31  Deliorman, 17.12.1929. 

32  Rehber, s. 94, 30. io.1929. 

DC1101-Marl, S. I , I . I 2.1929. 
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Siyasi mahiyeti: 

Bulgaristan Hükümeti'nin hürriyeti kelama, içtimaiyata ve ekalliyetle-
rine karşı  gösterdiği hayı rhahlığa canlı  bir misal teşkil etmekle demokrasi-
ye olan merbutiyet ve hürmetini ispat eder. 

Hukuki mahiyeti ise: 

Türk azınlığı= meşru hukukunu elde etmek için mevcut vasıtalann 

(mebusları, encümenleri, cemaat teşkilatı. ..v.s.) kafi gelmediğini bilamel 

görerek bir kongre halinde toplanarak müzakeratın tarzı  cereyan ve kara-

nn ilanı  ile "siyasi rüştünü" fiilen ispat ve dileklerini hükümetine "Milli 

Birliğinin" haklı  bir davası  olarak arz etmesi sureti ile pek kuvvetli ve esas-

lıdır. Ekseriyeti kahire ile alınan bu kararların protokolünü ekalliyet huku-

ku noktai nazarından tetkik ettim. Mektepleriniz, müftülükleriniz, evkafı-
nız hakkında istediklerinizin ve Sosyal Yardım Cemiyeti hakkındaki kara-

rınız her hür memlekette yaşayan ve vatandaşlık hakkına malik olan her 
cemaatin, her ekalliyetin hükümetinden talep edeceği meşru haklar oldu-

ğunu gördüm. Demokrasi usuli ile idare olunan ve ekalliyetler hukukuna 
riayet etmekte olduğunu cihana ilan eden hükümetinizin kongrenizin ma-
hiyeti siyasiye ve hukukiyesini göz önüne alarak dileklerinizi is'afta istical 

göstereceği tabiidir"'. 

Her ne kadar Sofya Elçisi Rıdvanbeyoğlu Hüsrev (Gerede) Bey, Milli 

Kongre'nin sonuçları nı  değerlendirirken siyasi özellik bakımından Bulgar 

Hükümetini övüyorsa da bu davranışın diplomatik kaideler çerçevesinde 

değerlendirilmesi gerekir. Çünkü geçen zaman içinde Bulgar Hükümeti 
alınan kararların uygulanmasına izin vermek bir kenara, bizzat kongreye 

katılan yüzlerce delege hakkında kovuşturma başlattı. Lider durumunda 

olanlar pusuya düşürülerek öldürülme tehlikesi ile karşı  karşıya kaldılar. 

Bilhassa Milli Kongre Başkanlık Divanı 'na ve onun Daimi Heyetine Reis 

seçilen Bekir Sıtkı  35  Bey Bulgar Hükümeti tarafından daimi takibe tabi 

" Bilâ1 N. Şimşir, a.g.e., s. 114. 

35  Bekir Sı tkı, Kı rcali havalisinde Eğridereli Müderris Mehmet Emin Efendi'nin oğlu-

dur. Istanbul'da medrese tahsilini bitirdikten sonra, yenilik düşüncelerini benimsemiş  ve 

kendisini Rumeli Türklerine hizmete vakfetmişti. 1913-1915'te Gümülcine'de 1917-1919'da 

Rusçuk'ta müftülük yapmıştır. O sı ralarda Bulgaristan'da çıkmakta olan "Türk sedası" ve 

"Balkan" gazetelerinde çeşitli imzalarla ateşli makaleler yazarak milli meselelerin müdafası nı  
yapmıştır. Birinci Dünya Savaşı  sonunda kurulan İkinci Batı  Trakya Hükümetinde Adalet 

Bakanlığı  görevinde bulunmuştur. Türk Kurtuluş  Savaşı  yı llarında önemli hizmetlerde bu-

lunmuş  ve Rodop Türklerinden Türkiye Kızı layına büyük miktarda yardım toplamıştı r. 
Anavatana gösterdiği yardımlardan dolayı  kendisine İstiklal Madalyası  verilmiştir. 1923 yı- 
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tutuldu. Aynı  şekilde kongre katibi Arif Necip, "Deliorman" gazetesinin 
sahibi Mahmut Necmettin ve daha birçok bilinçli Türk genci ağır baskı la-
ra maruz kaldı lar. Milli Kongre'ye öncülük etmiş  olan Mehmet Celil'in 
"Rehber" gazetesi kapatı ldı, kendisi sürgünden sürgüne yollandı  ve sonun-
da Ağustos 1939'da Sofya Bulgar hapishanesinde tüyler ürpertici bir cina-
yete kurban gitti. 

Evet, Milli Kongre'yi toplamış  olan Bulgaristan Türk azınlığı  tarih 
önünde "siyasi rüştünü" kanı tlamayı  becerdi. Fakat bu kongreyi içine sin-
diremeyen Bulgar Hükümeti henüz siyasal olgunluktan uzak olduğunu 
vahşice davranış larıyla ispat etti. 

MILLI KONGRE KARARLARI* 

— I — 

Çarhk dahilindeki hususi Türk mekteplerinin idaresi ve varidat menbalan 

31 Teşrinevvel 929-3 Teşrinsani 929 tarihlerinde Sofya'da toplanan 
Bulgaristan Türklerinin birinci harsi, irfani ve hayri "Milli Kongre"si ruz-
namesinin birinci maddesini teşkil eden (Çarlık dahilindeki hususi Türk 
mekteplerinin idaresi ve varidat menbaları) meselesi hakkında cereyan 
eden uzun ve geniş  münakaşalardan aşağıdaki hususatı  müşahede ve na-
zarı  itibara almıştı r. Şöyle ki : 

. Maarif Kanunu'nun 359. maddesi ile Resmi Gazetenin 2 Kanunsa-
ni 929 tarih ve 224 numaralı  sayısında neşrolunan (Bulgaristan dahilinde-
ki gayri Bulgar ve gayri Hiristiyan ahaliden kendi hususi mekteplerini ida-
re için toplanacak olan paranın ne suretle serpilip toplanacağına ait Ni-
zamname) ahkamına tevfikan Türk ahali üzerine salınacak mektep taksa- 

lında Mestanlı  Sancağı 'ndan hükümete muhalif olarak Liberal Parti listesinden mebus 
namzedi gösterilmiş  ve büyük bir çoğunlukla Bulgar parlamentosuna mebus seçilmiştir. 

Milli kongre Başkanlık Divanına ve onun Daimi Heyetine Reis ayrılması  Bulgar 
Hükümeti'nin endişelerini ziyadeleştirdiğinden kendisi devamlı  bir takibe tabi tutulmuştur. 
Fakat bu tehditlere kulak asmayan Bekir Sı tkı  Bey soydaşlannın hakkını  hayatı  pahasına sa-
vunacağını  söyleyerek Sofya'dan aynlmak istememiştir. Daha sonra arkadaşlarının teklifi 
üzerine geçici bir süre için Kırklareli'nde bulunan kardeşinin yanına gitmeye razı  edilmiş  
ve orada âni bir hastalık yüzünden vefat etmiştir ( ı 6.6.1 932). 

''' Kongre kararları  o dönemde Bulgaristan'da çıkan "Rehber", "Halk sesi" ve "Deli-
orman" gazetelerinde yayınlanmışlardır. Bu kararlar "Deliorman" gazetesinden (s. 1, 
1.12.1929; S. 2, 5.12.1929; S. 3, 11:L12.1929; s. 4, 13.12.1929; s. 5, 17.12.1929) alınarak Bilâl 
N. Şimşir'in 1986'da basılan "Bulgaristan Türkleri" adlı  kitabında ilk olarak Türkiye'de de 
yayınlanmış tır. 
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ları  (vergileri) haddinden ziyade büyük ve ağı r olup bazı  yerlerde bilavası-
ta alınan devlet vergisinin yüzde 300 ve 400 nispetine varmaktadı r ki, bu 
hal iktisadi kuvvet ve tediye kabiliyetinin fevkindedir. İşbu fevkalade 
büyük ve ağır olan mektep taksalarını  vermeye Türk ahalisinin vaziyeti 
müsaid olmadığından gayri kabili tahammül ve içinden çı kı lması  
mümkün olmayan bir vaziyetin hudusunu mucip olmasına binaen Bulga-
ristan Türkleri işbu mektep vergisini kendilerini iktisaden mahv ve tahrip 
etmek üzere istimal edilmekte bulunan vası ta telakki ettiğinden hicrete 
mecbur olmaktadı rlar. 

Türk mektep encümenlerinin bütçeleri tastik olunurken zaruri masa-
rif fası lları  fevkalade yüksek bir dereceye çıkarı lmaktadır. Hakikatte ise bu 
nevi masarife olan ihtiyaç, o kadar büyük, o kadar müstacel ve zaruri de-
ğildir. Mesela mektep binası  inşaası, demirbaş  eşya ve alatı  tedrisiye teda-
riki gibi birkaç sene zarfında temini kabil olan ihtiyaçlardı r. 

Belediye ve nahiye meclisleri tarafından Türk mekteplerinin idare-
sini temin etmek üzere fond tarlalarını  "Mesaiye müstenid ziraat" müdüri-
yetine mensup mesaha grupları  mektep encümenlerinin elinden alarak 
birçok nahiyelerin boş  araziye malikiyetine rağmen yersiz ve yurtsuz halka 
dağıtilmaktadı r. 

Bazı  mektep müfettişleri Maarif Kanunu'nun hususi mekteplere 
müteallik sarih ahkâmina rağmen Türk mekteplerindeki Bulgar muallim-
lerini aynı  mekteplere başmuallim olarak tayin etmektedir ve birçok defa-
lar da Türk maarif encümenlerinin hukukunu benimseyerek Türk mek-
teplerine doğrudan doğruya muallimler tayin etmekte ve bu suretle Maa-
rif Kanunu'nun yalnız nezaret etme hakkını  vermekte olan ve idari selahi-
yetleri bahşetmeyen 344. maddesi ahkâmı na mugayir hareketlerde bulun-
maktadı r. 

Son zamanlarda bazı  yerlerde mahalli mektep müfettişleri, Maarif 
Kanunu'nun muallimlerin tecziyesine ait 360, 361. maddelerinin sarih ah-
kâmı na rağmen birçok Türk muallimlerini menfaattar kimselerin esassız 
ve müfteriyane isnatlarına veyahut da pek hafif sebeplere müsteniden ter-
tip ettikleri "Kara liste" namı  verilen cetvellere kaydederek muallimlik 
haklarını  ellerinden almaktadı rlar. 

Hususi Türk mekteplerinin tanzim ve idaresine ait talimatname ile 
yeknesak bir tedrisat programının mevkudiyeti(?) dolayısıyla muallimler, 
mektep encümenleri ve Bulgar müfettişleri arasında maarif işlerimiz üze- 

Bellıten C. LIV, 21 
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rinde fena akisler yapan anlamamazlı klar (anlaşmazlıklar) zuhur etmekte-
dir. 

7. Bir taraftan yukarıda bahsi geçen Nizamname mucibince tarh olu-
nan ağı r mektep vergilerini taşımak imkanı  bulunmaması  ve diğer cihetten 
mektep binaları nın sı hhi şeraite uygun olmamasından veyahut başmual-
limlik vazifesinin vakit ve zamanıyla Bulgar muallimine teslim edilmeme-
sinden ve daha birçok sebepler dolayısıyla Türk mektepleri kapatı larak 
Bulgar mektebine çevrilmiştir. 

Kongre yukarıda sayı lan hususatı  nazarı  itibara alarak ittifakı  âra ve 
sürekli alkışlarla aşağıdaki kararı  aldı . 

Karar 

. Maarif Kanunu'nun 359. ve gayri Bulgar ve gayri Hı ristiyan ahali-
den hususi mekteplerini idare için toplanacak paraları n ne suretle tarh 
olunup toplanacağına dair Resmi Hükümet Gazetesinin 2 Kanunsani 
1929 tarih ve 224 numaralı  sayısında neşrolunan 2 ve 3. maddeleri ahkâ-
mına tevfikan, Türk ahalisine tarholunan mektep vergisinin miktarı  bilva-
sı ta alı nan devlet vergilerinin azami yüzde otuzu nispetinde olmalı  ve da-
ha fazla bir nispette olan ihtiyaç sarih bulunduğu takdirde alakadar vergi 
mükelleflerine reyi âm usulüyle müracaat olunmalıdı r. 

Türk mektep encümenleri, bütçelerinin esnai tastikinde ahali üzeri-
ne tarh olunacak mektep vergilerinin miktarı  yükselmemek için birtakım 
mevhum, masarif ile maaşat ve zaruri masarif fası lları  suni surette kapatı l-
malıdır ve bu hususta mektep encümenleri tarafından tespit olunan mik-
tar, hakiki masarife esas ittihaz olunmalıdı r. 

Türk mektep encümenlerinin bütçeleri bundan sonra alakadar 
müftüler tarafından tastik olunmalı . Bunlar da, tastikten evvel, kaza mer-
kezlerindeki cemaati islamiyeler tarafından sı rf bir hususa mahsus olmak 
üzere gösterilecek mütehassıs bir zatın berveçhipeşin mütaleasını  almış  bu-
lunmalıdı r: İşbu mütehassısın maaşı , kaza merkezi ile kaza dahilindeki 
Türk mektep encümenleri tarafından ödenmelidir. Mütehassıs zatı n vazife-
si aynı  zamanda kaza dahilini dolaşarak encümenleri ve idareleri altındaki 

mektepleri teftiş  ederek mektep bütçelerinin tamamii tahakkukuna çalış-
maktı r. 

Mektep taksaları na (vergilerine) ait nizamnamenin ikinci maddesine 
merbut zeyl, çocuk sahibi olmayan vergi mükellefleri hakkında kabili tat-
bik olmaması  nazarı  itibara alınarak tay ve ilga olunmalıdı r. 
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Mevzuubahis nizamnamenin balâdaki noktalarda tespit olunan is-
teklere mugayir olan bütün ahkâmı  ilga olunmalıdı r. 

Gerek Türk ahaliye tarh olunan ağır ve gayri kabili tahammül 
mektep taksaları  dolayısıyla ve gerekse mektep binalannın sıhhate mugayir 
olması  ve daha birçok küçük sebeplere mebni kapatı lmış  olan bütün Türk 
mektepleri derhal açılmalı  ve hükümet ve belediyeler ve Türk ahalinin 
maddi ve manevi yardımlarıyla yeni ve sıhhi mektep binalan inşa olunun-
caya kadar mevcut bulunan binalarda tedrisatın devamına müsaade olun-
malıdır. 

Çarlık dahilindeki bütün Müslümanlara hasusi mektep açmaya 
müsaade olunmalıdır. Yeni Yerler'deki kapatılan bütün Müslüman mek-
tepleri yeniden açı lmalı  ve bu hayali Müslümanlarına tam ve kâmil dini 
ve harsi bir serbestiyet verilmelidir. 

Hususi Türk mekteplerine (fond) olarak ayrı ldığı  halde encümenler 
elinden alınan bütün mektep tarla ve arazisi iade olunmalı  ve bu hususta 
Belediye Meclislerinin kararları  esas ittihaz olunarak (fond) teşkiline dair 
isdan icabeden İradei Çarinin sadrolup olmadığı  nazarı  itibara alınmalı-
dır. Aynı  suretle kapanan Türk mekteplerinin (fond) arazisi bu mektepler 
yeniden açı lırken derhal iade olunmalıdı r. 

Kapatılan Türk mekteplerinin eşya ve tedrisi alatı  en yakın Türk 
mektebine devrolunmalıdı r. 

ı  o. Başmuallimler, alakadar muallimin meclisleri tarafından intihap 
edilmeli ve heyeti talimiyesinin efradı  az olan yerlerde başmuallimler ala-
kadar mektep encümenleri tarafından tayin edilmelidir. 

ii. Kabahat işleyen Türk muallimleri nin tecziyesi Bulgar muallimleri-
nin tecziyesine ait usul dairesinde olmalı  ve mektep müfettişlerine şahsi 
kin ve ihtiraslar neticesi olarak asılsız ve müfteriyane isnatlara mebni bir-
takım kara listeler tanzimi ve bu şekilde muallimlik hakkının nez'i pek 
gaddarane ve hiçbir kanunda derpiş  edilmemiş  bulunduğu nazarı  itibara 
alınarak menedilmelidir. 

I 2. Başmüftülüğe merbut olarak hususi bir Müslüman Mektepleri 
Dairesi açı lmalıdır. Bu dairenin vazifesi, Maarif Nezareti ile bilitilaf bütün 
Müslüman mekteplerinin tanzim ve hüsnü idaresinin temini olmalıdı r. 

13. Maarif Nezareti, fakir ve Müslüman ahalisi az olan mektep 
encümenlerine kendi bütçesinden Bulgar muallimleri tayin etmelidir. 
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Kongre tarafı ndan sureti mahsusada intihap olunmuş  olan müte-
hassıs zevat tarafı ndan tanzim edilecek "Türk Mekteplerine Mahsus Ni-
zamname Layihası" tadilatsız tastik olunmalıdı r. 

Maarif Nezareti'nin öyle masarifi Başmüftülüğe merbut Umumi 
Müslüman (fond)'undan verilmek ve Evkaf Müdüriyeti tarafından idare 
olunmak üzere Türk ilk mekteplerine muallim yetiştirmek için yeni bir 
muallim mektebi açı lmalıdı r. 

Mektebe devam etmeyen Türk çocukları nı n velilerinden alı nan ce-
zai nakdiler Türk mekteplerine verilmelidir. 

Mektebi Nüvvabın üçüncü senesinden bila itibar son sını fı n berisi 
muallim yetiştirmeye tahsis olunmalı  ve bu husus Başmüftülük tarafı ndan 
icra edilmelidir. 

Islam Cemaatlerı  ve Vakı flar 

Kongre Heyeti Umumiyesi, ruznamei müzakeratı n ikinci maddesini 
teşkil eden "Cemaati İslamiye ve Vakıflar" hakkı nda cereyan eden uzun 
münakaşaları  dinledikten sonra âtideki hususatı  müşahede ederek nazarı  
itibara almıştı . Şöyle ki: 

. Cemaati İslamiye idarelerine aza intihabında şimdiye kadar takip 
edilmekte olan majorite intihap usulü, müntehiplerin bir kısmı nı  Cemaati 
İslamiye ve evkafın idaresine iştirakten menetmekte olan eski bir intihap 
sistemidir. 

Müslüman Çingenelerin vakı flanmızı n idaresine iştiraki, seviyeyi 
medeniyelerinin dün bulunması  dolayısıyla fiiliyat sahasında vakıflanmızı n 
mahv ve harabiyetine sebebiyet vermektedir. Bununla beraber Çingenele-
rin, bugünkü Türk nesline tarih ve ecdad tarafı ndan ı rsen intikal eden iş-
bu sı rf "milli" Türk servetinin idaresine iştirak iddiasına selahiyettar olma-
dığı  da nazarı  itibara alı nmalıdı r. 

Nizamnamenin şimdiki vaziyetine nazaran Cemaati İslamiye heyeti 
idareleri her vakit kâfi derecede kuvvetli olmayan sebepler dolayısıyla fes-
holunmak tehlikesinin tehtidi altındadı rlar. Bu ise vakıfları mızı n teşkilatsız-

lığı  ve fena tarzda idaresiyle neticelenmektedir. 

Bazı  yerlerde Üçler Komisyonlan bütçe tertip etmekte, gayrimen-
kul vakı f emlakini satmakta veya terhin eylemekte veyahut uzun vadeli is-
tikrazIar akd ve inşaata teşebbüs eylemektedirler. Bütün bu icraat münha- 
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sıran intihaplı  heyetlerin selahiyetleri cümlesinden bulunmasına ve komis-

yonlar muvakkat bir idare sıfatını  haiz olduklarından müntehiplerin iti-

madlarına mazhar olmamasına binaen evkafimızın istikbal ve mukaddera-

tıyla alakadar ve ehemmiyeti mahsusayi haiz hukukun komisyonları  tara-
fından benimsenmemesi lazımdı r. 

5. Çarlık dahilindeki vakıfların idaresinde, bu idareye esas teşkil ede-
cek muayyen ve yeknesak bir program ve nafiz bir halk kontrolü bulun-
mamaktadır. 

Bu hususlar ise evkafımızın teşkilatsızlığına ve gayri şuuri bir surette 

idaresine sebebiyet vermektedir. 

Balâda sayılan hususatı  nazarı  itibara alan Kongre, muttefikan aşağı-
daki kararları  almıştı r. 

Karar 

t. Cemaati İslamiye heyeti idaresi azalığına müteallik intihaplar nispi 

usul ile ve Teşrinisani ayı  içinde yapılmalı  ve intihaplar sancak mahkeme-

leri tarafından tetkik ve tastik olunmalıdır. 

Müslüman Çingeneler Cemaati İslamiye intihaplarına iştirak etme-

melidirler. 

Cemaati İslamiye heyetlerinin feshi, kanuni esbaba binaen ve yal-

nız sancak mahkemeleri kararı  ile olmalıdı r. Yeni intihaplar, ademi tastik 

ve fesih kararından iki ay sonra icra olunmalıdır. Yeni intihap emri, san-

cak mutasarrı fı  tarafından verilmelidir. 

Üçler komisyonları, sancak müftülerinin inhası  üzerine Başmüftü 

tarafından tayin olunmalıdır. Üçler komisyonları, bütçe tanzim etmek, 
emvali gayri menkule satmak ve almak veya terhin etmek, uzun vadeli is-

tikrazlar akd ve inşaata teşebbüs eylemek gibi haklara malik olmamalıdı r-
lar. 

Cemaati İslamiye teşkili için icap eden Müslüman ailelerinin haddi 

ekallisi 40 haneden 20 haneye tenzil edilmelidir. Dağılmış  Cemaati İslami-

yelerin emlaki doğrudan doğruya Evkaf Müdüriyeti'ne merbut Umumi 

Müslüman Fond'una devrolunmalıdır. Müdüriyet, bu gibi evkafı  en yakın 

Cemaati İslamiye heyetleri vasıtasıyla idare etmelidir. 

Heyetlerin sıra ile iki defa feshi vukubulur veya intihapları  tastik 

olunmazsa yerlerine, memuriyetleri altı  ayı  tecavüz etmemek şartıyla, mu-

vakkat komisyonlar tayin olunmalıdır. Bu müddetin hitamında yeni inti- 
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hap yapı lmalıdı r. Muvakkat komisyonlara yalnız müntehap şeraiti haiz 
kimseler tayin olunmalıdı r. 

Heyeti idare azalığından vaki olacak istifalar selahiyettar sancak 
mahkemelerine verilmelidir. 

Sandık eminlerinin ve diğer cemaat memurlarının maaşları  bütçe 
ile tayin olunur. 

Hademeyi ilmiye, Cemaati İslamiyelerin intihabı  üzerine sancak 
müftüleri tarafından tayin olunurlar. Bu tayinler, Başmüftülük tarafından 
tastik olunur. 

ı  o. Başmüftülüğe merbut şimdiki Müessesatı  Diniye ve Vakfiye 
Müdüriyeti, müstakil bir Evkaf Müdüriyeti'ne tahvil olunmalı, müdüriye-
tin başında intihaplı  müdür bulunmalıdı r. 

Evkaf Müdüriyeti'ne merbut bir Evkaf Meclisi Alisi teşkil olunma-
lıdı r. Müdüriyetin bütçesini kabul ve neticei muhasebatını  tastik ve ma-
halli cemaatlerin talebi üzerine emlaki vakfiyenin alım ve satımına ve ter-
hine, istikrazlar akdine, inşaatta bulunmaya ruhsat vermek, gerek Müdüri-
yet ve gerekse mahalli cemaat idarelerinin memurin kadrosunu tespit et-
mek, memleket dahilindeki bütün evkafın idaresine dair umumi bir prog-
ram tanzim eylemek ve umumiyet itibariyle evkafın idaresi üzerinde âli 
halk kotrolü tatbik etmek ve saire işbu Meclisi Alinin selahiyetleri cümle-
sinden olmalıdı r. 

Evkaf Müdüriyeti'ne tayin olunacak namzedin âli veya tâli tahsil 
sahibi olması  şarttı r. 

Evkaf Meclisi Alisi'nin her sene muntazam devrei içtimaiyesi var-
dı r. Ihtiyaç halinde fevkalede intihaplar da akteder. 

— III — 
Müftülükler, Hayı r Cemiyetleri 

Kongre heyeti umumiyesi, ruznamenin üçüncü maddesini teşkil eden 
müftülükler meselesi hakkında beyanı  fikr eden hatiplerin mütaleatını  din-
ledikten ve cereyan eden münakaşaları  tetkik eyledikten sonra, müftülerin 
şimdiye kadar mevcut olan tayinleri tarzı  şeriat hâkimlerinin bitarafi ve 
hukuki istiklallerini ihlale imkân verecek bir mahiyette olması  nazarı  itiba-
ra alı narak âtideki kararları  vermiştir: 
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Karar 

I. Müftüler, intihaplı  olmalı  ve intihaplar her üç senede bir defa icra 

olunmalıdı r. 

Müftü intihapları, müntehabı  sani usulüyle icra olunmalı  ve her 50 

müntehip bir müntehibi safi intihap etmelidir. 

Müftülerin intihabı  İradei Çari ile tastik olunur. 

Başmüftü tarafından muraseleyi şeriye verilmedikten sonra intihap 

edilmiş  müftüler, hakimi şer'i sı fatını  iktisap ederler. 

Müftülerin müddeti intihabiyelerinin inkızasından evvel azilleri me-

hâkimi nizamiye hâkimlerinin tabi oldukları  umumi esasata ve kanuni se-

beplere müsteniden olmalıdı r. 

istifa, vefat veya diğer kanuni sebeplerden dolayı, bir müftülüğün 

inhilali taktirinde iki ay zarfında yeni intihap yapı lmalıdı r. İnhilalin vukuu 

tarihinden yeni intihap olunan müftünün tastik tarihine kadar geçecek 

olan müddet zarfında münhal müftülüğün deavi ve diğer mülki mesalihi 

en yakın sancak müftüsü tarafından görülmelidir. İntihapsız müftü, vekil 

tayin olunmamalıdı r. 

Müftü 	vekillerinin 	tayini, 	sancak 	müftüleri 	tarafından 

Başmüftülükçe inha olunur. Başmüftülük de kendi tarafından tercih olu-

nan namzedi berayi tayin Hariciye ve Mezahip Nezaretine inha eder. 

Müftü vekilleri, hâkimi şer'i sıfatını  ancak Başmüftülük tarafından mürase-

leyi şeriye sadır olduktan sonra iktisap ederler. 

Müftüler, her sene Başmüftülük nezdinde içtima ederler. Bu içtima 

iki hafta devam edip ehemmiyeti mahsusayı  haiz dini ve şer'i işlerle meş-
gul olurlar. 

Başmüftil, müftüler ve müftülük merkezlerindeki Cemaati İslamiye-

lerden gönderilecek birer müntehabı  safi tarafından beş  sene müddetle 

intihap edilir. 

İ  o. Başmüftünün azli, istinaf ve cinayet mahkemeleri tarafından mah-

kümiyet veya müftüler meclisi tarafından sülüsan ekseıiyetle verilecek ade-

mi itimat reyi üzerine vukubulur. 

Başmüftülük makamının inhilalinde üç ay zarfında yeni intihap 

icra olunur. İnhilalin müddeti devamınca intihaplı  müftülerden biri icrai 

vekâlet eder. 
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12. Şeriye mahkemelerinin memleketin dahilindeki Müslümanlara ait 
veraset davaları nı  bakmak selahiyetleri nez olunmalıdı r. 

Cemiyeti Hayriyeler: 

Kongre, ruznamenin dördüncü maddesini teşkil eden cemiyeti hayri-
yeler meselesi hakkında cereyan eden müzakereleri dinledikten sonra 
memleket dahilindeki Türkler arasında içtimai yardımı  teşkilata raptetme-
ye büyük bir ihtiyaç mevcut olduğunu, bunun için de fakir, yetim ve dul 
kadınlar ve diğer yardıma muhtaç olanlara yardım etmek üzere umumi 
bir merkeze merbut hayır teşkilatı  tesisi zaruri bulunduğunu nazarı  itibara 
alarak âtideki kararı  vermiştir. 

Karar 

. Merkezi Sofya'da olmak ve taşralarda şubeleri bulunmak üzere ye-
timlere, dul kadınlara ve fakir mektep talebelerine ve diğer bütün yardıma 
muhtaç kimselere yardı m etmek ve aynı  zamanda Türk ahali arasında iç-
timai tesanüt hissinin inkişafına hizmet eylemek maksadıyla bir hayır ve 
hars cemiyeti teşkil olunmalıdı r. 

2. Hususi bir komisyon, işbu cemiyetin nizamnamesini işleyip tasdik 
olunmak üzere alakadar Nezarete takdim edecektir. 

Dağını k işler 

A. Kongre, Bulgaristan'daki Türk ahalinin geniş  harsi, irfani ve dini 
hürriyetlerden istifade etmekte bulunmasını  nihayetsiz bir mahzuziyet ve 
derin bir minnettari ile kayı t ve işaret eyledikten sonra Bulgar devletine 
karşı  nihayetsiz teşekkürlerini ve hürmet hislerini alenen izhar ile kendini 
bahtiyar addeder. Bununla beraber Kongre, hükümetimizin kati ve şedit 
emirlerine rağmen bazı  küçük memurların ve gayri mesul eşhas ve te-
şekküllerin sakin ve muti Türk ahalisine karşı  tecavüz ve teadi cüretinde 
bulunarak Türk unsurunun Bulgaristan'dan hicrete mecbur ve binnetice 
iktisaden harabesine sebebiyet vermekte bulunduklarını  derin esefle müşa-
hede etmek mecburiyetini kendisinde hissetmektedir. Bu münasebetle 
Kongre, muhterem hükümetimizden âtideki istirhamda bulunur. 

İstirham: 

Kongre, hükümeti muhteremeden Türk ahalisine karşı  reva görülen 
tecavüz ve suimuamelelerin müsebbipleri hakkında daha müessir tedbirler 



BULGARISTAN TÜRKLERININ I. MILLI KONGRESI 	 329 

alı nmasını  ve kabahatlilerin emsaline ibret olacak bir tarzda cezalandı rı l-
ması  zımnında icabının icrasını  rica eder. 

Kongre, Yeni Yerler'deki birçok İslam ailelerinin Bulgaristan hari-
cinde bulundukları  zaman arazi ve emlakinin ellerinden alınması  dolayı -
sıyla geçim imkânı ndan mahrum kalmış  bulunduklarını  nazarı  itibara ala-
rak âtideki kararı  vermiştir. 

Karar 

Yeni Yerler'de evvelce emlakini terk eden ve bu kerre yurtları na 
dönen Müslümanlara, mesaiye müstenit zirai tasarruf kanunu mucibince 
veyahut başka bir suretle arazi verilmesini temin, veyahut da ellerinden 
alınan arazinin iadesi zı mnında, mezküm Müslümanların doğup 
büyüdükleri memleketleri terk etmemek arzusunda oldukları  nazarı  itibara 
alı narak, icap eden tedbirlerin ittihazını  muhterem hükümetimizden Kon-
gre Heyeti Umumiyesi istirham eder. 

Kongre, Şumnu murahhası  Çakaloğlu Besim Hilmi Bey'in teklifi 
üzerine, âtideki ruznameyi kabul etmiştir. 

Güzel vatanımız Bulgaristan'a karşı  sadakat ve merbutiyetini birçok 
defalar vatanı n saadet ve refahı  uğrunda harp meydanlarında kanları nı  ve 

canları nı  feda etmek suretiyle ispat etmiş  olan Bulgaristan Türkleri, Neu-
illy Muahedesi'yle memlekete yükletilen tamirat borçlarının memleketi ik-

tisadi teşettüte götürmekte olup bu vaziyetin Galip Devletler tarafından 

yükletilen ağır yükün altında herkesle beraber inlemekte bulunan 
Müslüman ahali de dahil olduğu halde, bütün Bulgaristan ahalisini kası p 

kavurmakta bulunduğunu derin bir elem ve nihayetsiz bir kederle müşa-

hede ettikten sonra âtideki kararı  almıştı r. 

Karar 

Neuilly Muahedesi'yle Bulgaristan'a yükletilen ağır tamirat borçla-
rı nı  cihan efkârı  umumiyesi huzurunda Kongre, kemali şiddetle protesto 
eder. 

Keza, Galip Devletler tarafından Bulgaristan'a kabul ettirilen 
gönüllü ordu sisteminin ilgasıyla yerlerine kura esasına müstenit sistemin 
kabulünü ister. 

İşbu ruzname Kongre Heyeti Umumiyesi tarafından şiddetli ve sürek-
li alkışlar ve "hurra" sadalanyla kabul olunmuştur. Hususi bir heyet, 
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Kongre mukarreratını  Başvekile, Hariciye ve Mezahip, Maarif ve Maliye 
Nazı rlanyla Sobraniye Riyasetine takdim edecektir. 

Bugaristan Türklerinin Birinci Milli Kongresi 
Reis: (imza) Bekir Sı tkı , Eğridere, Koşukavak Murahhası  
İkinci Reis: (İmza) Dr.Basri Sabri, Pravadi Murahhası  
Reis Muavini: (İmza) Peynircizade Süleyman, Rusçuk Murahhası  
Katip: (imza) Aliş  Ekrem, İslimye Murahhası  
Katip: (İmza) Arif Necip, Osmanpazar Murahhası  
Mebuslar: (İmzalar) 
Hafız Sadı k, Rusçuk Mebusu 
Mehmet Ali Geray, Preslav Mebusu 
Ağuşoğlu Hafız Emin, Paşmaklı  Mebusu 

Kongreden ayrı lan zatlar: 
Avukat Çakaloğlu Besim Hilmi, Şumnu Murahhası  
Tüccar Mehmet Kemal, Filibe Murahhası  
Melâ oğlu Hasan, Rusçuk Murahhası. 
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BULGARLAR YINE "TÜRK HİMAYESİ" İSTİYOR 

M. TÜRKER ACAROCLU* 

Yahya Kemal Beyatlı 'nın naklettiğine göre, 93 Savaşı  denilen 1877-78 
Türk-Rus savaşında bir Bulgar papazı, işgalci ve istilâcı  Ruslara: "Siz bizi 
Türklerden kurtardınız, ama bizi sizden kim kurtaracak?" diye sormuştu. 

Başka bir olay: Bulgaristan'ın Tuna Alayı  Komutanı  Yüzbaşı  Vılkov, 
1886 yı lında Bükreş'teki Bulgar ihtilal Komitesi üyelerini ziyarete gider. 
Üs olarak kullanılan "Simon" Hoteli'nde birkaç isyancıyla karşılaşır. 
Yüzbaşının da kendilerine katılmasını  isterler. "Nasıl olsa, Ruslar Bulga-
ristan'ı  işgal edecek, bari arada acı  olaylar olmasın" derler. Vılkov'un ce-
vabı  şu olur: 

Rusya bizi Türklerden kurtarmıştır, ama kendisi için değil, bizim 
için. Yurdumuzu savunmak üzere bize silah verdi. General Skobelev, is-
limye'deki söylevinde: "Her şeyden önce Bulgar yurtseveri olunuz" demiş-
tir. 

O zaman isyancı lardan biri söze karışarak: 

Halk yine Rusları  istiyor, dedi. 

Eğer halk Ruslara bağımsızlığımızı  vermek istiyorsa, dedim, biz 
o halkı  da boğazlarız. 

Daha sonra, konuşmalar dostça bir havaya bürünür : 

Diyelim ki, ihtilal oldu da ben senin eline düştüm, beni ele verir 
misin? 

— Seni kurtarı rım, ama davanıza yardımcı  olamam, dedim. 

Çıkarken de: 
—Üzgünüm, ama on yıl önce (1877) burada Bulgaristan'ı  Türklerden 

kurtarmak isteyen bir komite varmış, oysa şimdi sizler onu Rusların bo-
yunduruğu altına sokmak istiyorsunuz, diye bağırdım. 

Protesto edip haklı  oldukları  için başarıya ulaşacaklarını  söylediler.' 

* Emekli Derleme Müdürü 
Radıv, Simeon. —Siroitelne na nuremenna Bılganya. 2 cilt. —Sofya, ı gto-ı  ı  , ss. 662- 

663. 
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Bugünkü Bulgar halkının düşüncesi de budur, ama bunu, baskı  
yüzünden, açı kça söyleyemiyor. 

* * * 

Stefan Stambolov 2  adında bir Bulgar devlet adamı, Bulgarları  bağım-
sızlıktan sekiz yıl sonra Ruslardan kurtarmak istedi; Meclis Başkanı, Naip-
ler Kurulu Başkanı  ve Başbakan olarak bu politikayı  ı  o yı l kadar 
yürürlüğe koydu; bu arada İstanbul'a gelip sadrâzam ve padişahla 
görüştü, eskisi gibi, yine "Türk himayesi" istedi, ama 1895 yı lında Sofya 
sokaklarında kurşunla yaralanıp öldükten sonra, Bulgaristan, gene Rus 
boyunduruğu altına girdi; hâlâ daha o boyunduruktan kurtulamamakta-
dı r. İşte, araştırmamızın konusu budur. 

93 Savaşı'nın Rumeli'deki etkileri, büyük boyutlara ulaştı. Sını rlar ye-
niden çizildi, nüfus durumunda büyük değişiklikler oldu. Savaştan sonra 
13 Temmuz 1878'de imzalanan Berlin Antlaşması 'yla, Tuna irmağı  ile 
Balkan dağları  arasında, eski Tuna ilimizin beş  sancağı  üzerinde, yan-
özerk bir Bulgar Prensliği kurulmuştu. Bugün kuzey Bulgaristan denilen 
eski Tuna ilimizi, padişah, yan-bağımsız bir Bulgar devleti olarak tanımak 

Stambolov, Stefan Nikolov (1854-1895), Bulgar siyaset ve devlet adamı. Tırnova'da 
doğdu, Sofya'da öldürüldü. Rusya'da, Odesa'daki Ruhban Seminerinde okurken, Rus dev-
rimcileriyle ilişki kurduğu için koyuldu. Romanya'ya geçip Bükreş'teki Bulgar Gizli İhtilâ1 
Komitesi üyesi oldu (1873). 1875 yılında Eski-Zağara'da bir ayaklanma başlatmak istediyse 
de başaramadı. Bir yı l sonra, yine Tuna'yı  geçerek Tımova'da Nisan 1876 tarihinde yeni 
bir ayaklanma için çalıştıysa da yine başaramadığından, çarçabuk yeniden Romanya'ya 
dönmek zorunda kaldı. Türk-Rus savaşı  (1877-78) sırasında Makedonya'nın bağımsızlığı  
için bir ayaklanma hareketine daha atıldı. Bulgaristan Prensliğinin kuruluşundan sonra, şu-
nun-bunun malını-mülkünü zorla elinden alarak, spekülâsyon işleriyle uğraşarak çarçabuk 
zenginleşti. Sobranye denilen Millet Meclisi başkan yardımcısı  oldu. 1884'te Meclis Başkan-
lığına seçildi. 1885 yılında (Petko Karaveloy'la birlikte) merkezi Filibe olan Doğu Rumeli 
ilimizin Bulgar Prensliğine zorla "ilhak" hareketini destekledi, bu yüzden çıkan Sırp-Bulgar 
savaşına gönüllü bir asker olarak katıldı. Ertesi yıl, Prens Aleksandr L Batenberg'in tahttan 
indirilmesinden sonra, 1886 karşı  hükümet darbesi hareketini gerçekleştirdi. Bu hareket, 
Prensi tahttan indirenleri iktidardan uzaklaştırmak için yapılmıştı. Hareketin başında, Mil-
let Meclisi Başkanı  olarak kendisiyle birlite Filibe gamizonu komutanı  Yarbay S. Mukturov 
da vardı. Halktan yardım görmeyen Metropolit Kliment (V. Drumev) hükümeti istifa etti. 
Böylece, karşı  hükümet darbesi yapanlar, hiçbir direnişle karşılaşmadan, ülkede duruma 
egemen oldular. V. Radoslavov başkanlığında kurulan yeni hükümet, Prense bir telgraf çe-
kerek Bulgaristan'a dönmesi için çağnda bulundu. Sofya'ya hareket eden Prens, yolda iken, 
dönüşe karşı  çıkan Rus çarının kesin ret karannı  öğrenince, tahttan kendi nzasıyla vazgeçti. 
28 Ağustos 1886 tarihinde ülkeyi terketmeden önce, üç kişilik bir Naipler Kurulu oluştur-
du: Stefan Stambolov, Petko Karavelov, S. Mutkurov. Böylece, ülkeyi terketmesinden sonra 
da, Bulgaristan, Rusya karşıtı  bir kent-soylular grupunun elinde kalıyordu. 
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zorunda kalmıştı. Ruslar, güney Bulgaristan ve Makedonya'yı  da içine 
alacak bir (Büyük Bulgaristan) yaratmak istiyordu. Rusya'nın niyetinin 
Bulgaristan'ı  yavaş  yavaş  kendine ait bir eyalet haline dönüştürmek, daha 

sonra buradan Istanbul'a sarkmak olduğu açıkça görülüyordu. 

Balkan dağlarını n güneyinde de merkezi Filibe olmak üzere, sultana 
bağlı , ama yönetim bakımından özerk bir Doğu Rumeli ili (Rumeli-i Sar-
ki vilayeti) kuruldu. Ancak, Eylül 1885'te Bulgar komitecilerinin yaptığı  
bir hükümet darbesiyle, Doğu Rumeli ilimiz, bir tek kurşun atı lmadan, 
Bulgar Prensliğine zorla "ilhak" edilince, bu ilde yüzyı llardır sulh ve 
sükün içinde yaşayan milyonlarca Müslüman Türk'ün birçoğu büyük acı-
lara ve felaketlere maruz kaldı ; bir bölümü Anadolu'ya ya da Türk idare-
sindeki Selanik yöresine ve güney Rodoplar (şimdiki Batı  Trakya) bölgesi-
ne göç etmek zorunda kaldı. 

Bulgar Prensliğinin başına, Aleksandr I. Batenberg 3  adlı  Rus ası llı  bir 

prens getirilmişti (17 Nisan 1879). Doğu Rumeli ilimizin ortadan kaldı rı lıp 

Bulgaristan'a ilhakından sonra, (Birleşik Bulgaristan Prensi) ilan edildi. Bu 
nedenle, Sı rbistan Bulgaristan'a savaş  açtı, ama yenildi; çünkü, Türkiye, 
Sırbistan'ın yardımına gitmemişti. Ancak, Rusya, ilhaktan memnun değil-

di. Bu ve başka nedenlerle Prens tahttan indirildi (9 Ağustos 1886), sını r 
dışı  edildi, Besarabya'daki Reni kentine götürüldü. Birkaç gün sonra, kar-
şı  bir hükümet darbesiyle yeniden tahtına döndüyse de, geri dönüşünü 
Rus Çarı  III. Aleksandr uygun görmedi. Bunun üzerine, kendi isteğiyle 

tahtı  bı raktı. Meclis Başkanı  Stefan Stambolov'un başkanlığında üç kişilik 

bir Naipler Kurulu kuruldu. 

İşte, bundan ı oo yı lı  aşkın bir süre önce (1886-87) Rumeli'de olup bi-
ten bütün bu olaylar, bugün bile hâlâ aydınlatı lmış  değil. Özellikle, Bul-
garistan'ın iç olaylarıyla ilgili pek az bilgi, belge ve anı  günümüze ulaşa-
bilmiş, ama bunlar da tam ve yeterli sayı lamaz. Tarihçiler, olaylardan çok 
sonraları  yayımlanan anı larla, gerçekleri ancak aydınlatabilirler. 

3  Prens Aleksandr 1. Batenberg (1857-1893), Verona'da doğdu. Aleksandr Hessen'in oğ-
lu, Rus İmparatoriçesi Mariya'nın kardeşidir. İlk Bulgar Millet Meclisince Bulgar prensi se-

çildi (17 Nisan 1879). İki yıllık anayasal bir yönetimden sonra, Anayasayı  ortadan kaldır-
dıysa da yeniden yürürlüğe koymak zorunda kaldı. Doğu Rumeli ilimizin zorla ortadan 

kaldırılıp Bulgaristan'a "ilhak"ından (6 Eylül 1885) sonra, "Birleşik Bulgaristan Prensi" iffin 
edildi. Ancak, Rusya ilhaktan memnun değildi. Bulgaristan'da prense karşı  bir hoşnutsuz-

luk belirdi. Bu ve başka nedenlerle tahttan indirildi (9 Ağustos 1886), sınır dışı  edildi. Besa-

rabya'daki Reni kentine götürüldü. Birkaç gün sonra, karşı  bir hükümet darbesiyle tahtına 

döndüyse de, geri dönüşünü Rus Çan III. Aleksandr uygun görmedi. Bunun üzerine, ken-

di isteğiyle tahtı  bıraktı. Stefan Stambolov'un başkanlığında, üç kişilik bir Naipler Kurulu 

oluşturuldu. Prens, bir Avusturya alayı  komutanı  olarak, Graz'da öldü. Cenazesi Sofya'ya 

getirilip özel bir anı tkabre gömüldü. 
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Bu anı  ve araştı rma sahiplerinden biri de tanınmış  gazeteci-yazar Si-
meon Radev'dir 4. Bir ara Ankara'da da büyükelçi olarak görev yapmış  
olan bu tarihçinin Stroitelite na sturemenna Bı lgariya (Çağdaş  Bulgaristan'ı n 
kuruculan) adlı  2 ciltlik kitabında (Sofya, 1 ı  o- ı  ), Bulgar Prensliğinin 
kuruluşundan sonra oralarda olup bitenler, Doğu Rumeli ilimizin Bulga-
ristan'a zorla ilhakı  (Eylül 1885), bu yüzden çıkan Sı rp-Bulgar savaşı  (Ka-
sım 1885), Bulgar Prensi Aleksandr I. Batenberg'in tahttan indirilmesi 
(Ağustos 1886), bundan kaynaklanan iç karışıklı klar (ayaklanmalar) (1886-
87), Naipler Kurulu Başkanı  Stambolov'un Istanbul'a gelip Babıâli'ye ve 
padişaha — Bulgaristan'ın yeniden "Türk himayesi"ne alınması  için — 
yalvarıp yakarmaları  ve daha sonraki olaylar, bütün aynntılanyla anlatılır. 

Radev'in yazdıklarının özeti şudur: Prensin tahttan indirilmesinden 
sonra, Silistre ve Rusçuk'ta büyük çapta karışıklıklar olmuş, ayaklanmalar 
başgöstermiş, suikastler düzenlenmiştir. Odesa'da danışma toplantı ları  ya-
pı lmış, Bulgar ileri-gelenleri Petersburg'da Rus Çannın huzuruna çı kı p şi-
kâyetlerde bulunmuş, Bulgar askerleri arasında da bir takım eylemler 
görülmüştür. Bükreş'teki Bulgar İhtilâl Komitesi, Bulgar halkına seslenen 
bir bildiri yayınlamıştır. Binbaşı  Uzunov Silistre'de ayaklanmış, Naipler 
Kurulu buna karşı  önlemler almıştı r. Şumnu gamizonu da telâşa 
düşmüştür. Ayaklanma bastı rı lırken, Yüzbaşı  Krıstev öldürülmüştür. Bu 
kez Rusçuk'ta yeni bir ayaklanma başgöstermiş, sokak çatışmaları  olmuş, 
Yüzbaşı  Vı lkov kışlada sarı lıp kuşatı lmıştır. Bu işe gönüllüler de karışınca, 
isyancı lar kaçmış, isyancı lardan Binbaşı  Panov ile Kırcıev yakayı  ele ver-
miştir. Halk isyancıların aleyhine dönmüş, başkent Sofya'da tutuklamalar 
olmuş, Karavelov'a Kara-cami'de dayak atılmıştır. Rusçuk'ta birçok kişi 

Radev, Simeon Trayçev (1879-1967), Bulgar gazeteci-yazan. "Veçerna posta" (Gece 

postası) Gazetesinin başyazan (1905-09), "Hudojnik" (Sanatçı) Dergisi'nin yazarı  (19o7-09), 

"Volya" (Irade) Gazetesi'nin müdürüydü (1911-12). Bulgaristan'ın Bükreş, Bern, La Haye, 

Ankara, Washington, Londra elçisiydi (1913-40). Kitaptan: "Stroitelite na sıvremenna Bı lga-

riya" (Çağdaş  Bulgaristan'ı n kuruculan, 2 cilt, 1910-11); "Makedoniya i Bı lgarski vızrajdene 

v XIX. vek" (XIX. yy.da Makedonya ve Bulgar uyanışı, 1918, Fransızca); "Pogledi vırhu li-

teraturata i izkustvoto i liçni spomeni" (Edebiyat ve sanat üzerine bakışlar ve kişisel anılar, 

1965). 
Karavelou, Petko Stoyçev (1843-1903), Bulgar siyaset ve devlet adamı, yazar ve halk-

bilimci Lüben Karavelov'un kardeşi. Kurucu Mecliste (1879) Liberal Partinin liderlerinden 

ve ideologlarından biriydi. Dragan Tsankov'un kabinesinde Maliye Bakanı  (188o-81), daha 

sonra Başbakan oldu. Üç yıl sonra yeniden Başbakanlığa seçildi (1884-86). Stambolov reji-
mine karşlych (1887-94), bu yüzden hapsedildi. Demokratlarla Liberallerin koalisyon 

hükümetini oluşturdu (Şubat-Aralık 19o1). 
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kurşuna dizilmiştir. Gerçi Rus Çarı  bütün bunlardan gazaba gelmiştir, 
ama güçsüz olduğundan, hiçbir şey yapamamaktadır. Öte yandan, İstan-

burda oturan ana muhalefet lideri Dragan Tsankov 6, Babıali'ye bir muh-
tı ra sunup acilen enerjik önlemler alı nmasını  ister. 

Şimdi, Stambolov'un Türkiye'den "himaye" istemiyle sonuçlanan 
bütün bu olayların ayrıntı larına girmenin sı rasıdı r. 

* * * 

Petersburg'a giden — Gruev ve Benderev adlı  — iki Bulgar delegesi, 
Rus Çanyla görüştükten sonra —elleri boş— geri döner. Çar onlara: "Sa-
kin olunuz, geleceğe güveniniz" demiştir. "Önce ordunuzu ve halkı nızı  ha-
zı rlayı nız da hükümet darbesi gibi şeyleri daha sonra düşünürsünüz" diye 
de sözlerine eklemiştir. Böylece, Bulgar delegeleri, Çardan büyük vaatler 
koparamamıştı r. 7  

Bu arada, bir takı m komik olaylar da olmuş. Sözgelimi, D. Papaz-

oğlu ad ında Kızanlı klı  bir gülyağı  tüccarı, Istanbul'dan (Beyoğlu'ndan) 

Sofya'daki Bulgar Savunma Bakanı  Nikolaev'e yazdığı  5 Ocak 1887 tarihli 
bir mektupta şöyle der: "... Ülkeyi Bulgar halkı nın isteğine de uygun olan 
Rus Çarı= arzusuna göre yönetmek isterseniz, bir an önce duruma el 
at ı nız. O zaman Bulgar Kralını n ve bütün Slaylığın sevgilisi olursunuz, 
bunu size hayatım ve bütün malım-mülküm adına temin ederim. Öneri-
mi kabul etmezseniz, lütfen, bu mektubumu yakınız". 8  

Naipler ile Bakanlar, Papazoğlu'nun mektubunun imlasına, dil ve 
öskıbuna gülüp geçti. Birkaç gün sonra, Papazoğlu, ikinci mektubunu da 
gönderdi. Bu neşeli mektuplaşmanın, pek melankolik bir sonucu var: Eş i 
tarafı ndan bakanla görüşmeleri sözlü olarak sürdürmesi için Istanbul'dan 
Sofya'ya yollanan Madam Papazoğlu, birkaç gün boyunca, bir takı m ziya-
retler yapar. Bir tuzağa düşürüldüğünü anlayan zavallı  Madam, palas-
pandı ras Istanbul'a dönerken, Sofya yakınındaki İhtiman kasabasında po- 

Tsankov, Dragan Kiriakov (1828-1911), Bulgar siyaset ve devlet adamı . Bağım-
sızlıktan sonra, Kurucu Mecliste Liberal Partinin liderlerinden biri oldu (1879). Başbakan 

seçildi (1880, 1883, 1884). Anayasanın kald ı rı lması ndan (1881-83) sonra, rejime karşı  oldu-
ğundan, tutuklandı . Rusya'ya göç etti (1886). Bu arada İstanbul'a gelip sadrüzamla 
görüştü. Stambolov rejiminin düşmesinden (1894) sonra, Bulgaristan'a döndü. XX. yy. ba-
şı nda siyasetten çekildi. 

Odesa'dan Kitançev'e gönderilip Stambolov'a iletilen bir mektuba göre; nakl. Radev, 

age, s. 664. 
" Tam metni için bak: Radev, age, s. 667. 
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lisçe tutuklanıp başkente geri getirilir. Savunma Bakanına 400 Türk altını  
rüşvet vermeye geldiğini itiraf eder. Altınları  Rus Büyükelçisinden alacağı-
nı  da söyler. Hükümet, ceza olarak, Papazoğlu'nun bu mektubunu yayın-
layınca, bütün ülkede saf ve yaygın bir kahkaha tufanı  yükselir.' 

Bu ara Rus Büyükelçisinin Bulgaristan'ın iç işlerine karışması  sürüp 
gidiyordu. Her hafta heyecanlı, tumturaklı  bildiriler yayınhyordu. Bunlar-
dan birinde, Bulgar yöneticilerinden D. Rizov'un "Türk casusu" olduğu, 
Stambolov'un Türklerce yaptırılan Rusçuk-Vama demiryolunu satın ala-
rak zenginleşmek istediği, Naiplerin ve Bakanların Prens Aleksandr'ın ma-
lını-mülkünü, bütün servetini paylaştıklan iddia ediliyordu. Her bildiri 
gibi, bunun da sonu, "sopacı" (kavgacı  anlamında, Türkçe olarak kullanı l-
mış) hükümet üyelerinin en şiddetli bir ölümle cezalandırılmaları  isteğiyle 
ve "Naiplere ölüm!" diye sona eriyordu. Ihtilffi Komitesi, Stambolov'a 
gönderdiği bir mektupta, gönül nzasıyla iktidarı  bırakmazsa, onu en kor-
kunç işkencelerle tehdit ediyordu. Stambolov ise, bu belgeleri okudukça, 
akılsızlığın bu derecesine acıdığını , günlüğüne yazıyordu. 

ihtilâl Komitesi, Bükreş'teki Bulgar göçmenleri arasında, terorist faali-
yetlere başladı. Ama, darbenin büyüğünü, ası l Bulgaristan'da indirmek is-
tiyordu. Benderev, Vidin'deki bir arkadaşına şunu yazıyordu: "Yakında 
Bulgaristan'da kanlı  günler göreceğiz. İstanbul Konferansı 'nın sonucunu 
bekliyoruz. Zorbalıkla iktidarı  ele geçirenleri ülkeden kovmazsa, bizim 
diplomaside "kurşun" (Türkçe olarak kullanılmış) rol oynayacak" 

Gerçi, Naiplik Idaresi, bu ön-işaretler olmadan da kendisine karşı  ge-
nel bir ihtilâ1 provası  yapılmakta olduğunu seziyordu. Ancak, ülkedeki, 
özellikle Güney Bulgaristan'daki (eski Doğu Rumeli ilindeki) garnizonlar-
dan çoğunun kendi elinde bulunduğunu bildiğinden, hiç endişe etmiyor-
du. Ası l tehlike şuradaydı: Bir iç savaş  çıkar da Rusya duruma müdahale 
ederse, bu, Bulgar Prensliğinin sonu demek olurdu. Bütün bu endişelerin 
yanısıra, Naiplerle Bakanlar mevkilerinde uyanık duruyorlardı. Stambolov, 
bir dostuna şunları  yazıyordu: "Bulgaristan'a yeni bir Prens gelinceye dek, 
yurdu düşmanlardan korumak için, herkes yerli yerinde durmalı" ". 

Ancak, zamanla Rus taraflılan çoğalmaya başladı. "Kulaksız Kral Mi-
lan' türünden sayısız tragedya yazmış  olan "Slavyanin" Gazetesi başyazan 
T.H. Stançev, buna örnek gösterilebilir. Bu aşırı  milliyetçi yazar, son za-
manda, ancak gizleyebildiği Rus taraftarlığına doğru bir eğilim göstermeye 

" Rade:), age, s. 671. 
' 	Radev, age, s. 673. 
" Mektubun tam metni için bak: Radev, age, S. 674. 
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başlar. 1886 Aralık ayında Rusçuk'ta gizli bir ihtilal Komitesi kurulur. Bu 

komite Ziştovi, Şumnu, Bükreş  gibi merkezlerle ilişki kurmuştur. Ama, 

tüccar sını fından olan bu adamlar, bir ayaklanma başlatacak durumda de-

ğildir. 

Yüzbaşı  Krıstev, Silistre'de ayaklanmayı  başlatmakta biraz aceleci dav-

randı, Rusçuk'taki yandaşlarını  vakitsiz olarak eyleme geçmeye zorladı. 
Hacı  Mehmet adında bir Türk balıkçı, Silistre ile Tuna'nın öte kıyısındaki 

Kalaraş  arasında kurye görevi yapıyordu. Ayaklanmanın ı  o Mart 1887 ta-

rihinde başlatı lması  kararlaştırı lmıştı. Ama daha Şubat ortalarında, Krıstev 

davayı  kaybetmiş  göründüğünden, ayaklanmayı  bir an önce başlatmak is-

tedi. Silistre ayaklanmasını  bastırmak üzere, hükümet, birkaç yerden asker 
sevketme kararı  aldı. 

Telgraf telleri her yandan kopanlmıştı. Sofya ve Rusçuk'la temas kur-
mak isteniliyor, ama hiç kimse cevap vermiyordu. Askerlerin çoğu kaçmış-
tı. Şumnu'dan da bir ses-sada çıkmıyordu. Oysa Naiplik ordusu, kenti sı-
kıştınyordu. 

Küreklerini Türk kayıkçılann çektiği, ayaklanmanın iki başını  getiren 

kayık, Silistre kıyısına yanaşamadan, geriye döndü. Onları  avlamak isteyen 
askerler, Türk tarihinde ünlü Silistre kalesinden aşağı  iniyordu. Yapayal-

nız kalan Krıstev, kendini kıyıya doğru sürükledi, son nefesini verdi. 

Ölümün saptanması  için yollanan hekimler, onu karnına bir kurşun sıkı l-
mış, elleriyle kara saplanmış  olarak buldular. Yarım saat geçmeden, isyan-

cı  bütün askerler teslim olup af dilediler. 

Silistre'de işler yoluna girerken, Rusçuk'taki ayaklanma, en alevli an-
larını  yaşıyordu. Haber Sofya'ya telgrafla ulaştığında, şaşkınlı k yarattı. Na-

ipler, Bakanlar, yüksek askeri - siyasi kişiler, telgraf istasyonunda toplandı. 
Bunca tehlikeli bir durum, Bulgaristan'da hiçbir zaman görülmemişti: üç 

gün önce Silistre'de patlak veren, şimdi de Rusçuk'ta başgösteren ayaklan-

ma, genişleyip kuzey Bulgaristan'ın öteki gamizonlanna da sıçrayabilirdi. 

Naiplerin kararına göre, bu Rus komplosuna karşı  bütün silahlı  güçler se-

ferber olmalı, herkes ayağa kalkmallydı. Stambolov, dört bir yana telgraf-

lar yağdınyor, ordunun, sivil çetelerin eyleme geçmesini istiyordu. 
Hükümet, Silistre ile Rusçuk'ta olup bitenlenn duyulmaması  için, şiddetli 

önlemler almıştı. Ama, birkaç saat sonra bütün başkent haberleri duymuş, 
kahvehanelerde yorumlamaya başlamıştı  bile. Rusofıl denilen Rus taraflı-
ları  sevinçlerini gizlemiyor, yarın daha ne felaketler yaşanabileceğini he-

saplıyor, krallı k yöneticilerine verilecek ceza türleri ve işkenceleri keşfe ça- 

Bılleten C. LIV, 22 
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lışıyordu. Düne kadar "Türk casusu" diye suçlanan D. Rizov da artık Rus 
yanlısı  olmuştu. Burmov 12, Balaban-ov 13, Saraf-ov gibi Türkçe soyadları  
taşıyan muhalefet liderleri evlerine kapanmış, Tuna boyunca başlayan tra-
gedyanın dalgalanmasını  bekliyorlardı. Hükümetse, bu liderleri yalnızca 
ayaklanmayla ilgili değil, onun teşvikçisi olarak da görüyordu. Bu yüzden, 
birçoğunu tutuklattı. Rus yanlı ları  paniğe kapıldı. 

Akşamüstü Rusçuk'tan gelen bir telgraf, ayaklanmanın bastınldığı , 
isyancıların yakalandığı  haberini veriyordu. Gün boyunca telgraf başında 
kımıldamadan duran Naiplerle Bakanlar, derin bir nefes aldı " 

Aynı  gece Rusçuk'ta büyük bir teror havası  esiyordu. Sokak çarpış-
malannda 40 kişi ölmüş  ya da yaralanmıştı, ölenler arasında kadın ve ço-
cuklar da vardı  15. 

Bu ayaklanmalar, az daha, ülkenin kapılarını  Rus işgalcilerine açabi-
lecekti. Rus hükümeti Bulgaristan'la diplomatik ilişkilerini kestiği için, Sof-
ya'da Rus çı karlarını  korumakla görevlendirilen Alman temsilcisi hüküme-
te bir nota vererek içlerinde Rus uyrukluların da bulunduğu tutukluların 
derhal salıverilmesini istedi. Oysa, yalnız biri Rus uyrukluydu. Hükümet 
de o adamı  Alman temsilcisine teslim etti. 

Gecenin geç saatlerinde mahkeme hükmü tebliğ  olundu: Ayaklanma-
nın ele başları  olan subaylarla sivillerden 8- ı  o kişi ölüme, 3 teğmen 15'er 
yıl hapse, ötekiler daha hafif cezalara çarptırıldı  16. 

Burmov, Todor Stoyanov (1834-1906), Bulgar politikacısı  ve gazetecisi. Rus dostu, 
Türk düşmanı. Patrikhaneye karşı  yapılan bağımsız Bulgar kilisesi mücadelesine eylemli 
olarak katıldı. Bağımsızlıktan sonra seçilen ilk Başbakan oldu (1879). Muhafazakar Partinin 
liderlerinden biriydi. Dragan Tsankov'un Liberal Partisine katıldı  (1884). 

13  Balabanov, Marko Dimitriev (1837-1920, Bulgar siyaset ve devlet adamı. Klisura'da 
doğdu. Paris'te hukuk öğrenimi gördü. Patrikhaneye karşı  yapılan bağımsız Bulgar kilisesi 
mücadelesine katıldı. Muhafazakardı. "Çitalişte" (Okuma Odası) Dergisi'yle "Vek" (Yüzyıl) 
Gazetesi'nin yazanydı. Nisan 1876 Bulgar ayaklanmasından sonra, Avrupalılarca gönderilen 
komisyonda üye idi, orada Bulgarlann lehine izler ve kanı tlar aradı. Bağımsızlıktan sonra 
kurulan ilk hükümette Dışişleri Bakanı  oldu (1879). İstanburcla Bulgaristan temsilcisiydi. 
Hükümet darbesinden (1881) sonra, Liberal Partiye geçti. Stambolov rejiminin devrilmesin-
den sonra, Dragan Tsankov'un Rus taraftan fraksiyonunun tanınmış  bir üyesiydi. Sofya 
Üniversitesi'nde dersler verdi. Millet Meclisi Başkanı  (ıgoı ), Atina elçisi (19o4) oldu. "Stra-
nitsi ot politiçeskoto ni vızrajdane" (Siyasi uyanışımızdan sayfalar, 904) adıyla anılarını  
yazdı. 

Rusçuk'taki komutanlann ayaklanmayla ilgili bütün emir ve raporlar, Bulgar Mil-
li Savunma Bakanlığı  arşivinde saklanmaktadır. Radev de oradan yararlanmıştır. 

Radev, age, s. 714. 
Radev, age, s. 719. 
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Askeri mahkemenin pek sert davrandığını  düşünen Stambolov, Naip-
ler Kurulu adına Rusçuk'a çektiği bir telgrafta: "Bize haber vermeden, 
ölüm cezalarını  infaz etmeyiniz" diye emretti. O gece gözüne uyku girme-
di, çünkü o adamlardan bazısı  geçmişte arkadaşıydı. Gece yarısından son-
ra, saat z'de yeniden Rusçuk'u arayarak: "Mahkeme hükmünü bize yolla-
yınız. Mahkümlara, af ya da cezanın hafıfletilmesini isteme hakları  bulun-
duğunu bildiriniz" diye buyurdu'''. 

Rusçuk'taki Alman konsolosu da mahkümlann savunmasına karıştı. 
Kurşuna dizmeler olursa, Bulgaristan'ın derhal Ruslarca işgale uğrayacağı-
nı  söyledi. Bulgarlar, ona: "Biz, Rus işgalinden korkmuyoruz. Mahkümla-
n kurtarmak isterlerse, buyursunlar!" diye cevap verdiler. 

Stambolov, hiç olmazsa, gençlik arkadaşı  Panov'u 18  kurtarmak istiyor, 
ama bunu başaramıyordu. En sonunda, Naiplere: "Nasıl isterseniz, öyle 
olsun!" demek zorunda kaldı, ama gözyaşlannı  da tutamadı. Sofya'da an-
nesi ve kızkardeşiyle birlikte oturan Stambolov, geceleyin, üzgün ve 
küskün, evine döndü. 

Rusçuk'ta ise, mahldımlann nasıl kurşuna dizilecekleri düşünülüyor-
du. Birisinin mahkümlara ölüm cezasının değiştirildiği, Mezar-grad (Raz-
grad) kentine götürülecekleri haberini vermesi kararlaştı. Sabaha karşı, 
Türklerin sürdüğü on fayton, Hezar-grad yoluna düzüldü. Mahkümlar, 
elleri bağlı  olarak, faytonlara ikişer ikişer oturtulmuştu. Söylenen yalana 
inanmış  görünüyorlardı, ancak Levent-Tabya'ya (Türkçe bir yer adı) yak-
laşıldığında, faytonlar ovaya doğru sapınca, acı  gerçeği anladılar. İlk fay-
tonda oturan Uzunov, bağırdı : 

— Hey, arkadaşlar, bizi kurşuna dizecekler. İşte, kazılan mezarları-
mız... 

Mahkeme hükmü okunduktan sonra, her biri birkaç lâf söyledi. 
Gözlerini bağlamak istedilerse de razı  olmadılar. Yarım bölük asker ortaya 
çıktı. Mahkümlar, mezarlannın önünde ayakta duruyorlar, el ele tutuşup 
şarkı  söylüyorlardı. Askerler, tüfeklerini doldurup ateş  etti. Kurşuna dizi- 

' 7  Radev, age, s. 720. 
' 8  Panov, Olimpiy (1852-1887), Bulgar çetecisi, sonradan Binbaşı. Rus yanlısı, Türk 

düşmanı. Bükreş'teki Gizli Bulgar İhtilâ1 Merkez Komitesi üyesi ve sekreteri, Bulgar Mer-
kez Hayırseverler Derneği ikinci başkanıydı  (1876). Ilımlı  devrimcilerin temsilcisiydi. Türk-
Rus (1877-78) savaşına katı ldı. Rusçuk ayaklanmasına katıldığı  için kurşuna dizildi (Şubat 
1887). Naiplik yönetimini ortadan kaldırmak istiyordu. Stambolov'un yakın arkadaşıydı. 



340 
	

M. TÜRKER ACAROCLU 

lenler, kanlar içinde kara gömüldü. Kimisi ölmüş, kimisi henüz nefes alı-
yordu. Subay, başçavuşa: 

—Tabancanı  çıkar da ateş  et! diye emretti. Bir, iki, üç el ateş  edildi, 
cesetler artık hiç kımı ldamıyordu '9. 

Silistre'deki mahkeme sonucu ise, daha az trajik oldu. Buradaki baş  
suçlu ölmüş, yandaşları  kaçmış, onların yerine cevap vermek üzere küçük 
memurlarla basit erler kalmıştı ; bunlarsa iyi niyetle hareket etmişler, 
âmirlerinin emirlerini mihaniki bir biçimde yerine getirmişlerdi. Bu 
yüzden, mahkeme hükmü epey yumuşak oldu. 

Sofya'daki yabancı  diplomatlar, son olaylardan çok heyecana kapıl-
mışlardı. Naiplik askerlerinin galip geldiğini öğrenince, epey yatıştı lar. 
Bunlardan yalnız Fransız temsilcisi, Naipliğe karşı  düşmanca bir tavır al-
dı. Bir yıldan beri Doğu sorununda Rus yanlısı  bir tutum alan Fransa 
Dışişleri Bakanlığından talimat alan temsilci, hiç kuşkusuz, buna uygun 
davranıyordu. Tatsız kimi olaylara sebep oldu. Temsilcinin isteği üzerine, 
kimi dost ülke temsilcileri, istemeye istemeye toplantıya gittiler. Hükümet-
ten bazı  isteklerde bulunmak arzusundaydı lar. Türk Yüksek Komiseri Rı-
za Bey'in evindeki toplantıdan hiçbir sonuç alınamadı. Fransız temsilcisi, 
gözlerinin önünde cereyan eden "insanlı k-dışı" olaylara karşı, Avrupa tem-
silcilerinin soğukkanlı  olamayacaklarını , bütün gücünü kullanarak, iddia 
ediyordu. öteki temsilcilerse, Kara-cami'deki olayların hayali ya da abart-
malı  olabileceğini, bunun Prensliğin genel durumuyla pek ilgisi bulunma-
dığını, anlaşmaları  ihlal etmediğini, dolayısıyla müdahaleye sebep kalma-
dığını  söylüyorlardı. Türkiye Yüksek Komiseri Rıza Bey, işe Türkçe el at-
tı: "Temelde Fransız temsilcisiyle mutabıkım, dedi, ancak müdahaleyi fay-
dasız bulurum." Acele edilmemesi gerektiği, biçiminde sözünü bağladı. 
Bir daha da bir araya gelip toplanmadı lar 

Hükümet ise, gerçeği gizliyordu. Bu olaylarda hiçbir sorumluluğu ol-
mayan Stambolov, işin aydınlatılmasını  istiyordu. Onun ısrarı  üzerine, 
Milli Savunma Bakanlığı, beş  kişilik bir komisyon kurdu. Olaylara ışık tu-
tan olumsuz raporlan Avusturya, Almanya, İtalya, İngiltere temsilcilerine 
verdi. Nikiforov 2° ile Karavelov kendilerine kimsenin dokunmadığını, yani 

19 Radtv, age, s. 725. 
Nikiforov, Konstantin (1856-1891), Bulgar çetecisi, sonradan Binbaşı. Rusya'da Harp 

Okulunu (1878), Harp Akademisini (1883) bitirdi. İlk Bulgar Milli Savunma Bakanıdır 
(1885-86). 1886 yılında ordudan istifa ederek kendini edebi faaliyetlere verdi. 
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dövülmediklerini itiraf ettiler. Yabancı  gazete muhabirlerinden kimisi de 

Kara-cami'ye gidip Karavelov'a işkence görüp görmediğini sordular. O, 

övünçle: "Benim yurdumda, böyle şeyler olmaz" diye karşı lı k verdi'. 

Karavelov'un bu sözleri üzerine, yabancı  diplomatların işe müdahale 

yolları  tümüyle kapanmıştı. Aslında, ayaklanmaların bastı rı lması ndan son-

ra, Avrupalıların Bulgaristan'a sempatisi artmış, bunca enerjik davranan 

genç bir ülkeye karşı  herhangi bir müdahalenin sözü bile edilemezdi. 

Naipliğin başarısı nı  en içten kutlayanlar da küçük devletler oldu. Bir 

gün böyle bir felâketin kendi başlarına da gelebileceğini düşünen bu dev-

letler arası nda İsviçre ve Belçika da vardı . 

Ayaklanmaların bastı rı lmış  olması , Balkan devletlerinde de büyük bir 
sevinç yaratmıştı. Rüyaları nda bile Rus suikastlerinden korkan Sırp Kralı  
Milan Obrenoviç, Rusya'nın Rusçuk ile Silistre'de bozguna uğramasını , 
"iyiye alamet" sayıyordu. Coğrafyaca, Istanbul'a doğru Rus istilâsının ilk 
kurbanı  olarak gösterilen Romanya, Yaş  Barış  Antlaşması " üzerinde 
görülen iri Rus çizmesi gölgesinin nası l yayı ldığını  bilen Romanya da se-
vinç çoşkunluğu içinde bulunuyordu. Sözde Rusçuk-Silistre olayları  
yüzünden, Rusya Bulgar Prensliğini işgal edecekmiş  gibi bir söylenti orta-
da dolaşırken, Romen hükümeti seferberlik ilân edip Rus ordularının ken-
di topraklarından hiçbir biçimde geçmesine izin vermeyeceğini Peters-
burg'a açıkça bildirmişti. Istanbul'daki Romen temsilcisi Belaçiano, bunu 
herkese söylüyordu. 

Gerçekten, ilk günlerde, Rusya tehlikesi pek büyüktü. Petersburg'daki 
Türk Büyükelçisi Şakir Paşa'nın Babıâli'ye çektiği telgraflara göre, kurşu-
na dizme haberleri gelince, Çar III. Aleksandr öylesine öfkelenmiş  ki, der-

hal işgal emri vermek istemiş, ancak çevresindekiler büyük bir güçlükle 
onu bu fikrinden vazgeçirebilmişlerdir. İlk günlerin telâş  ve endişesi geç-

ı:ikten sonra, Rusya, garantör devlet olarak Türkiye'ye yalnızca bir tek 

protesto göndermekle yetindi. 

Sultan II. Abdülhamit, örsle çekiç arasında kalmış  bir padişah olarak, 

bu kez de güç bir durumdan akı l ve zekâsıyla bir çı kış  yolu bulmaya çalı- 

21  Radev, age, s. 729. 
22 Taş  Barış  Anilaşması  (1790, Türk-Rus savaşından (1787-90 sonra, Türkiye ile Rusya 

arası nda Yaş  kentinde (bugün Romanya'dadı r) 29 Aralık 1791 tarihinde imzalanandı. Rus-

ya'nı n yeni sı nırı nı  Dnester ı rmagından çizer, Kırım'ın Rusya'ya ilhakını  onaylar. 
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şıyordu. 21 Şubat 1887 tarihinde güvendiği bir kimseyi İngiltere, Fransa, 
Almanya ve İtalya büyükelçilerine gönderdi. Kurşuna dizmeler olmasın, 
diye Sofya nezdinde girişimde bulunmalarını  istiyordu. Kurşuna dizmeler 
gerçekleşince de, Şakir Paşa'ya bir telgraf çekerek, Rus hükümetine baş-
sağlığı  dileklerinin iletilmesini rica ediyordu. Ancak, Babıali'de Rus entri-
kalarının yı kı lı p gitmesinden dolayı  büyük bir memnunluk hüküm 
sürüyordu. Babıali nezdindeki Bulgar temsilcisi Dr. Vı lkoviç, bir hafta 
sonra (28 Şubat 1887) Sofya'ya şu telgrafı  çekiyordu: "Buradaki politik 
çevreler, Naipliğin yiğitçe davranışını  uygun görüyorlar." 23  

Muhafazakar Parti Başkanı , devlet adamı, Rus düşmanı  Grigor Naço-
viç 24, Babıali'nin bu elverişli durumundan yararlanarak Bulgar Prensliği-
nin dokunulmazlığı  (masuniyeti) konusunda bir takı m garantiler elde et-
mek istiyordu. Istanbul'daki Dr. Vı lkoviç'e bir telgraf çekerek, Sadrazam 
Kamil Paşa'ya şunu sorması nı  rica ediyordu: "Her ihtimale karşı , Ruslar 
Bulgaristan'ı  işgale yeltenirse, Babıali Bulgarları  savunacak mı , yoksa Sı rp-
Bulgar savaşında' görüldüğü gibi, tarafsız mı  kalacak? Olumlu bir cevap 
isteyiniz, diye sözünü bağlıyordu Naçoviç, çünkü bizim davranışımız buna 
bağlı  olacaktı r." 

O sı rada Istanbul'da oturmakta olan ana muhalefet partisi lideri Dra-
gan K. Tsankov, Türk çevrelerinin durumunu pek yakından bildiği, Naip-
liğe karşı  bu çevrelerin şu anda eneijik bir eyleme geçmesinin söz konusu 
olmadığı  halde, şaşı lacak şeydir, Türkiye'nin müdahalesini istedi. Her hal-
de, Rus büyükelçisinin dürtmesiyle, 1887 Mart ayı  başında, Sadrazam 

23 Radev, age, s. 730. 
24 jvaçomf, Grigor Dimitrov (1854-1920), Bulgar siyaset ve devlet adamı , gazeteci. Son-

radan Bulgar Bilimler Akademisine dönüşen Bulgar Edebiyat Derneğinin ası l üyesi (1884). 
Muhafazakar Partinin liderlerinden biri. Rus düşmanı, Türk dostu. Bulgaristan'da Türk-İn-
giliz-Avusturya yanlısı  bir politika güden ve bu fikri yayanlardan biri. Kısa bir süre Bakan-
lı k da yaptı . 

2' Sı rp-Bulgar savaşı  (1885), Doğu Rumeli ilimizin zorla Bulgaristan'a "ilhak'ından 
sonra, "Balkanlarda siyasi denge bozuldu" diye Sı rbistan ile Bulgaristan arası nda yapı lan 
bir savaş. Sı rp Kralı  Milan ile Sırp hükümetinin savaş  hazı rlığından sonra, 2 Kasım 1885 
tarihinde Sırplar Bulgaristan'a savaş  açtı. O sırada Bulgar ordusunun büyük bir bölümü 
Türk sı nı rında bulunuyordu. 5-7 Kası m günleri Sı rplar geri çekilmeye başladı . ı  o Kası m'da 
Dragoman'da, 1 1-12 Kası mda Çaribrod'da yenildiler. 15 Kasım'da Bulgarlar Pirot'a girdi. 
Avusturya-Macaristan'ın acele işe müdahalesiyle, 7 Aralık 1885 tarihinde Viyana'da barış  
anlaşması  yapı ldı. Daha sonra da (19 Şubat 1886) Bükreş  Barış  Antlaşması  imzalandı. Türk 
topraklaırmın kaybı  yüzünden çı kan bu savaşta, Türkiye'nin Sırbistan'ı  desteklemesi, hatta 
yardı m etmesi gerekirdi. 0 zaman belki Doğu Rumeli'yi Bulgarlardan kurtarabilirdik. 
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Kamil Paşa'yı  makamında ziyaret ederek, ona önemli bir "muhtıra" sun-
du 26. Bu muhtırada, Bulgar iktidanyla muhalefeti arasında Babıali'de ya-
pı lan görüşmelerin sonuçsuz kalmasından şikayet ediyor, hükümetin girdi-
ği anarşi yolunda teşvik edilmeyip, tam tersine, tecziye edilmesi gerektiğini 
belirtiyordu. Muhtı ra, şu sözlerle sona eriyordu: "Fehametli Efendimize 
sunmaya cesaret ettiğim şu beyannamenin sonucu olarak, şunu da ilaveyi 
bir borç bilirim: Bulgaristan'ı  kana bulayacak olan diğer daha acıklı  olay-
lar ve serüvenlerin önlenmesi hususunda gerekli eneıjik tedbirlerin alın-
ması nı  düşünme zamanı  artık gelmiştir." 

26  Muht ıra metninin Bulgarca'dan Tiirkç-e'ye tam çevirisi şudur: 

"Fehametli Efendimiz! 

Bugün Bulgaristan'ı  idare edenlerle muhalefet arasındaki durumlar Sizce malfim oldu-

ğundan, onlara avdet etmeyi gereksiz bulurum. Bulgar krizinin banşçı  bir sonuca ulaşması-
nı  görmek için bunca hararetli bir arzu beslediğim halde, anlaşma konusundaki görüşmele-

rin başarısızlıkla sonuçlanacağından hiç şüphe etmediğimi hep böyle gizleyemezdim. Uzlaş-
ma görüşmelerinin ta başlangıcında, bunu Fehametli Efendimize açıklamak şerefimi elde et-

miştim. Gerçekten de, şu noktayı  işaret etmiştim ki, Osmanlı  Imparatorluk hükümetinin 

Bulgaristan'da sulh ve sükfinun bir an önce avdet etmesini görmekten duyacağı  memnun-

luğa rağmen, her şeyden önce, kanunları  çiğneyerek ve zorbalıkla iktidarı  ele geçirenlerin 

kötü niyeti ve haince hareketi yüzünden, yalnız son kurbanlara karşı  değil, ülkeyi iç savaşın 

dehşetlerine attıktan sonra bile, etraflıca ve uzun uzadıya konuşmayı  arzu etmezlerdi. Esa-

sen, uzlaşma görüşmelerinin cereyan tarzı  da benim ne kadar haklı  olduğumu göstermedi 

mi? Vakta ki, son zamanda görüşmeler Sofya'ya intikal etti, yöneticilerimizin uzlaşıcı  nı-
bundan zerrece bir şey beklemediğim halde, siyaset arkadaşlanma onların başarısı  için yar-

dımcı  olmalarını  tavsiye ettim. Tek amacım, krizin tatmin edici bir sonuca varması  için Os-

manlı  imparatorluk hükümetinin çabalarına yardım etmekti. Ancak, Silistre ve Rusçuk'ta 

cereyan eden feci olaylar bütün dünyaya bir kez daha gösterdi ki, Bulgaristan'ın bugünkü 

yöneticileriyle banşıp anlaşmak amacıyla görüşmelerde bulunmak, ne yazık ki, aldatmaca-

dan başka bir şey değildir. Hükümet, Silistre ve Rusçuk garnizonlannın ayaklanmasını  en 

sert biçimde bastırmak için bir an bile tereddüt etmedi. İki gün boyunca her iki kent, iç 

savaşın en acıklı  görüntülerine, en kaba yıkıntılanna sahne oldu. Bu kısa süre içinde, Sır-

bistan'la yapılan uğursuz savaştakinden daha çok subay öldü. Kan dökülmesi, subay ve si-

villerin idamı, sokaklardaki silah sesleri ve cinayetler, halka karşı  yapılan zulüm ve şiddet, 

Bulgaristan'ın bütün kentlerinde pek çok subay ve sivilin tutuklanması, tutukluların hapisa-

nede maruz kaldıkları  alçakça ve barbarca muameleler, bütün bunlar ülkedeki durum ve 

onu yönetenlerin eğilimini en açık biçimde tasvir eder. Bu acıklı  durum karşısında, Feha-

metli Efendimize, muhalefet adına, şunu ifade etmeyi bir borç bilirim: Görüşmelere devam 

etmek, yalnızca yararsız olmakla kalmaz, hatta tehlikeli de olur; çünkü bu, hükümetin gir-

diği anarşi yolunda teşvik edilmesi, halkın can, namus, mal ve mülkünün sahibiymiş  gibi 

keyfi ve tecziye edilmemiş  olarak kalması  demek olur. Fehametli Efendimize sunmaya cesa-

ret ettiğim şu beyannamenin sonucu olarak, şunu da ilaveyi bir borç bilirim: Bulgaristan 

kana bulayacak olan diğer daha feci olaylar ve seriivenlerin önlenmesi hususunda gerekli enerjik tedbir-

lerin alınmasını  düşünme zaman ı  art ık gelmiştir " 
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Bu muhtırayı  dikkatle okuyan Sadrâzam Kamil Paşa, Tsankov'a 
dönerek sordu: 

"Enerjik tedbirler" derken, neyi kastediyorsunuz? 

Tsankov'un cevabı  şu oldu: 

Doğu Rumeli'nin Türk ordusunca işgalini 27  

Olayın bundan sonraki gelişmesi, daha da ilginçtir. Naipler Kurulu 
Başkanı  Stefan Stambolov, trenle Istanbul'a gelip Sadrâzam Kamil Paşa 
ile görüşür. Daha sonra, ikisi birlikte, Sultan II. Abdülhamid'in huzuruna 
çı karlar. Stambolov, yeniden bir "Osmanlı-Türk himayesi" istemektedir. 
Rusya'ya karşı  güttüğü sert ve bağımsız politikayı  açıkladı . Bulgaristan'ı n 
bağımsızlığını  korumak için, Rusya ile bütün bağları  koparmıştı . Osmanlı  
hükümetiyle içten ve sı kı  ilişkiler kurmuştu. Rus yandaşı  Tsankov, içte 
Rusya'sız Bulgaristan'ın himayesiz kaldığı  propagandasını  yayıyordu. Türk 
ve Batı  yandaşı  Stambolov ise, eskisi gibi, belki eskisinden de güçlü bir 
"Türk himayesi" istiyordu. 

Ancak, sultan, her nedense, bu güzel öneriyi kabul etmedi, derhal 
reddetti. Böylece, tarihte Rumeli'nin biraz daha Türk egemenliğinde kal-
ma fı rsatı  —son kez— kaçı rı lmış  oldu! 

* * * 

Bunun üzerine, Stambolov, Batıya yönetip oradan bir prens istedi. 

Avusturya kökenli Prens Ferdinand'ın 28  Bulgaristan'a gelişinden (25 Hazi-
ran 1887) sonra, Starrı bolov, başbakan ve içişleri bakanı  oldu. Daha önce-

ki Rus aleyhtarı  politikasını  sürdürdü. Kendisine karşı  güçlü bir hareket 
üzerine, istifasını  verdi (1894). Bir yıl sonra (1895) Sofya sokaklarında atı-
lan bir kurşunla yaralanı p öldü. Sofya ortasında cereyan eden bu feci ola-
yın failleri yakalanmadı. 

Rusya, yeni Prens Ferdinand'ı  tanımamakta ısrarlı  olmakla birlikte, 
büyük devletler yavaş  yavaş  onu tanıdı lar. Ferdinand, Italya'ya giderek 
Prenses Mariya Luiza ile evlendi (1893). Bu evlenmeden, son Bulgar Kralı  
Boris dünyaya geldi (1894). 

27  Dr. lızIkoviçin telgrafı  (Bulgar Dışişleri Bakanlığı  Arşivinde). 

Ferdmand L, Saıc-Coburg-Got soyundan Alman prensi (1861-194.8), Bulgaristan 
Prensi (7 Temmuz 1887'den başlayarak) ve Bulgar Kralı  (22 Eylül 1908 - 3 Ekim 1918). 

Bulgaristan'da Almanya ve Avusturya-Macaristan yanlısı  bir dış  politika güttü. Bulgaristan'ı  
Balkan savaşlarına (1912-13), Birinci Dünya Savaşı 'na (1915-18) soktu. Bu savaşlarda Bulga-
ristan iki büyük felakete uğradı . Tahtını  oğlu Boris III. lehine'  bırakmak zorunda kaldı. 
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Stambolov'un düşmesinden sonra, yeni Çar II. Nikolay ile uzlaşma işi 

de gerçekleşti. Rus-Bulgar ilişkileri gitgide daha içtenlikli oldu. Bulgaris-
tan, Türkiye aleyhine Sırbistan'la bir antlaşma imzaladı  (1904). Ancak, 

Avusturya-Macaristan ağır bastığından, bu politika bir sonuç vermemiştir. 

İ kinci Meşrutiyet inkı lâbından iki ay sonra, 22 Eylül 1908   tarihinde, 

Bulgaristan, Tırnova kentinde — Türkiye'ye karşı  — tam bağımsızlığını  
ilan etti. Prens Ferdinand, Bakanlar Kurulu üyeleri ve Tımova'nın yüksek 

rütbeli memurlanyla birlikte, Tırnova'nın tarihte ünlü Hisar (Tsarevets) 

tepesine çı kıp tarihsel kalıntılara ayak bastı, bağımsızlık bildirgesini oku-
du. Bunda "6 Eylül 1885 tarihinde birliğini sağlayan Bulgaristan'ın ba-

ğıms ı z bir krallık olduğu" ilân ediliyordu. Türkiye, bir süre önce Bulgar 
makamlannca işgal edilen Doğu (Şark) demiryollanna ve eski Doğu Ru-

meli ilinde zaptedilen mallara karşı lık olarak 125 milyon leva ödendiği, 

kendi lehine sını rda ufak bir düzeltme yapı ldığı  takdirde, bağımsızlığı  ta-
nıyacağını  bildirdi. Bulgaristan, 82 milyon altın levayı  ödemeyi kabul edi-
yordu. Rusya araya girince, anlaşmazlık şöyle çözümlendi: Bulgaristan 
Rusya'ya 82 milyon altın leva ödeyecek, buna karşı lık Rusya, Berlin Ant-

laşması 'na göre, Babıâli'nin Türk-Rus (1877-78) savaşından doğan 125 mil-

yon altın leva tazminat alacağından vazgeçecekti. Böylece, Türkiye, Bulga-
ristan'ın tam bağımsızlığını  tanımış  oldu. Daha sonra, Avrupa devletleri 
de bu bağımsızlığı  tanıdı lar 29. 

Bu önemli konuyu kapatmadan önce, sonuç olarak, şunu da belirt-

mek isterim: Atatürk'ün yakın arkadaşı  Fuat Bulca'nın anlattığına göre, 

Mustafa Kemal, Selanik'te geçen öğrenim yıllarında "adem-i merkeziyetçi-

lik" tezini tutmaktaymış. Garip bir rastlantı  olarak, sonradan Komünist 

Bulgar Devleti Başkanı  olan Şumnulu Vasil Kolarov (1877-1950) da 1908 

yı lında "Federatif bir sistem kurulabilseydi, Rumeli parçalanmayabilirdi" 

biçiminde konuşmuştur 3°. Bugün biz de aynı  fikirdeyiz. 

Acaroglu, M. Türker. —Bulgaristan'da Türkçe yer adları  kilavuzu.— Ankara, Kültür ve 

Turizm Bakanlığı , 1988, ss. 30-33. 

Bak: "Tarih Dünyası", 11/7, JVizamettin Nazif Tepedelenlioglu'nun "Ahmet Cevat Em-

Tc'ye cevap" adlı  makalesi'nden aktaran: Rasih Nuri İleri: "Atatürk ve komünizm", İst., ı g8o, ss. 

19-2o. 
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Türkler ve İslamiyet: 

M.Ö. V. y. yı ldan beri türlü yerlerde, bölgelerde köklü devletler kura- 

rak varlığını  günümüze dek kesintisiz sürdüren Türk ulusu, sürekli olarak, 
kendi yapısına uygun bir dinin arayışı  içinde olmuştur. Bu amaçla türlü 
Türk boyları, toplulukları, türlü bölgelerde animizm, şamanizm, budizm, 
maniheizm, hıristiyanlık, yahudilik vb. gibi dinlere girmişlerdir. 

Örneğin, adlarını  verdikleri Hazar Denizi kıyı larında bir devlet kuran 
Hazar Türkleri 508 yılında hı ristiyanlığı  benimsediler. Arapların VII. y. yı l 
sonlannda Kafkas bölgesine saldı rıları  sı rasında islamiyet de aralarında ya-
yı ldı. Başkentleri Belencer olan bu devlet IX.y.yı lda yahudiliği resmi din 
olarak kabul ettiler. 

Bugün Romanya'da yaşayan Gagavuz Türkleri, ortodoks hıristiyandı r-
lar. Kiliselerinde ibadetlerini türkçe yaparlar. 

Türkistan bölgesindeki Türk devletleri islamiyeti resmi din olarak X. 
y.yıl sonlarında kabul etmeye başlamışlardır. İlk müslüman Türk devleti 
olarak, 840- ı  2 I 2 yılları  arasında hüküm sürmüş  olan Karahanlı lan 
görüyoruz. İ lek Hanlar da denilen bu devleti oluşturan Türk halkı  X.y.yı l 
sonlarında (94o'da) toplu olarak müslüman oldular. Bu tarihten sonra ku-
rulan Türk devletlerinin hepsi müslümandı rlar. 

İslam dini, kuruluş  bölgesinin ve kurucusunun yapısı  ve tabiatı  gere-
ği, onu benimseyen her toplumun bütün hareket ve davranışlarının kural-
larını  düzenleyen bir din olmuştur. Bu nedenle bu dini kabul eden top-
lumlarda eğitimin amacı  ve aracı  da islamiyet ve onun getirdiği dini ku-
rallar olur. 

XI. y. yı ldan başlayarak hemen hemen bütün İslam âlemini egemen-
liği altına almış  olan Selçuklu ve Osmanlı  İmparatorlukları, bu dini ve 
kurallarını  incelemek, islami bilgileri geliştirmek için her yerde medreseler 
açtı lar. 

İslam âleminde sosyal faaliyetlerin her alanına yansıyan en büyük 
handikapı, kadının, dini törenler de dahil bütün toplumsal işlerde erkek- 
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ten ayrı  tutulmasıdır. XXI. y. yıla yaklaştığımız bugünlerde bile, birçok 
yüksekokul öğrencisi kızlarımız, ilkokuldan beri çağdaş  bir eğitimle yetişti-
rilmemiş  olmaları , gerici ve çıkarcı  örgütlerin baskıları  ile, aynı  sınıfta 
okuduğu erkek arkadaşını  namahrem olarak görmekte, başını  bohçalamak 
için savaş  vermektedirler. 

Oysaki batı  hıristiyan dünyasında kadın, ibadette yani kilisede, sosyal 
işlerde erkekle yanyanadır. Onlardaki boşanma zorluğu da kadına güven 
vermiş, evine, çoluğuna çocuğuna sahip olmasını  sağlamıştır. 

Türkiye'de ildhiyat biliminin ve eğitiminin gelişmesi: 

1923'te cumhuriyetin ilanına dek eğitim ve öğretim deyince genel ola-
rak medrese anlaşılır. Buralarda genel ve mesleki bilgi, ilâhiyat, içiçe ve 
bir bütün olarak öğretilirdi. 

Osmanlılarda ilk medrese 1330 yı lında Orhan Gazi zamanında Iz-
nik' te açıldı. Buranın yönetimine de müderris Davud-u Kayseri atandı. 

6 Nisan 1326 günü alınıp beyliğin başkenti yapılan Bursa'da, 1363'te 
alınıp başkentin taşındığı  Edirne'de birçok medreseler yapıldı. 

Sultan 2. Mahmud (saltanatı: 1808-1839) devrine dek Osmanlı  sultan-
ları, yurddaşın eğitimini devletin görevi saymıyordu. İlk kez Mahmud, bu 
zorunluluğu ve sorumluluğu duydu, yurttaşı  eğitme görevini üstlendi. 
O zamana dek devlet bürolarında ve ordusunda çalışacak kişiler, Enderun 
Okullan'nda ve Acemi Oğlanlar Okullarında yetiştiriliyordu. 

Topkapı  Sarayı  içinde açıldığı  için "iç-içerde" anlamına gelen Ende-
run okulları  ilk kez Fatih Sultan Mehmet (saltanatı: 1451-1481) tarafından 
açıldı. Ordunun ve devletin her kademesinde çalışan görevliler buradan 
yetişirdi. 

Yalnız devşirme çocuklarının alındığı  bu acemi oğlanlar okulları  I 
Temmuz 19°9 gününe dek sürdü. Ziya Gökalp'in bu okullar hakkındaki 
şu sözleri çarpıcıdır: "bu devirde medrese, içine aldığı  Türkleri gayr-i 
Türk yaparken (Türklükten uzaldaştınrken) Enderun okullarma aldığı  
gayr-i Türkleri (devşirmeleri) Türkleştiriyordu." Kuruluşundan kaldınlışma 
dek bu Enderun okullarından 79 sadrazam, 3 şeyhülislam, 36 amiral ye-
tişmiştir. 

Halk için tek eğitim ve kültür kurumları  olan medreseler, büyük Sel-
çuklular devrinden Fatih Sultan Mehmet zamanına dek, ders veren hoca-
ların şi5hretleriyle anılırlardı. 
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Fatih Sultan Mehmet, ünlü medresesini, kendi adıyla anılan camiin 
çevresinde sekiz bölüm halinde yaptırdı. O, bir süre sonra bu sekiz med-
reseyi klasik ve kaliteli bir öğretim için yeterli görmeyerek onları  tamamla-
mak üzere sekiz medrese daha yaptırdı. Sahn medreseleri denen birinde-
re, ikinciler bitirildikten sonra girilirdi. Sahn medreselerinin her birinde 
ı  g oda vardı . Bunlardan 15'i öğrencilere, ikisi görevlilere, ikisi de hademe-
lere ve kapıcılara aynlmıştı . 

Türk medreselerinde ikinci yeniliği yapan kişi, Kanuni Sultan Süley-
man'dır. 

İlk Osmanlı  Darülfünunu'nun öğretime geçtiği 14 Ocak 1863 gününe 
dek, her türlü bilim dalları, büyük ağırlık, dini eğitimde olan medreseler-
de okutulurdu. Bu nedenle o devirde devletin türlü hizmet yerlerine, özel-
likle ilâhiyat alanlarında gerekli olan kişileri yetiştirmek için medreselerde 
bölümler açılmıştı: "Dar ül-hadis", "Darüttıb", "Darülhendese", kadı  yetiş-
tirmek için de "Muallimhane-i nüvvab" açılmıştı. 1854'te açılan bu sonun- 
cunun adı  1884'te "mekteb-i nüvvab" 	o'da "mekteb-i kuzat"a çevrildi. 

Kadı  ve naib gibi günlük hukuk işlerinin yerine getirilmesi, bu alan-
larda daha bilgili kişilerin yetiştirilmesi, ı85o'den sonra Avrupa'dan ceza 
ve hukuk alanlarında bazı  kanunların alınmasından sonra büyük önem 
kazandı. örneğin 185o'de ceza yasası, ticaret yasası , 1862'de ticaret mah-
kemeleri usulü, 1864'te deniz ticaret yasası  alındı. Cevdet Paşa başkanlı-
ğında kurulan heyet ı 869'da "mecelle" denen 1851 maddelik bir şer'i kod 
hazırlandı. Bu girişim, hukuku fetvalarla düzenleme yerine fıkhı  yani is-
lam hukukunu yasalaştırma yoluna gitmede büyük bir yenilikti. 

O zamanlar, medreselerden sonra, halkın eğitilmesi için ikinci bir yer 
olan camilere vâiz yetiştirmek üzere "medresetülvâizin", imam ve hatib ye-
tiştirmek için 1913'te "medresetül'eimme ve'l-hutaba” açıldı. Daha sonra, 
bu sonuncu "medresetülvaizin ile birleştirilerek” "medresetül'irşad" açı ldı . 

Medrese örgütünün ilk düzenlenmesinde fıluh yani hukuk, kelam ya-
hut felsefe, özellikle Kur'an tefsiri ve açıklaması  için ihtisas medreseleri 
açılmamıştı? Bunlar, otodidakt olarak yani kendi kendine öğreniliyordu. 

1908 inkılabından sonra medreselere son biçim verildiğinde "Islah-ı  
medâris nizamnamesi"ne bağlı  olarak bir de, ihtisas dersleri gösterecek 
medrese açılmasına gerek duyulmuştu. 1917'de "Dar ül-hilafet ül-aliye 
medresesi" programını  düzenlemek üzere toplanmış  olan 38 kişilik komis- 
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yon, medresetülmütahassisin'in, tefsir ve hadis, fı kıh, usul-ü fı kıh adlarıyla 
üç şübeye aynlarak öğretim yapması  kararlaştı rı ldı. Bu medresenin teşkila-
tı  değiştirildiği sırada "medreset ül-mütahassisin"in adı  "Süleymaniye"ye 
çevrildi ve o zaman burada şu program uygulandı : ı  - Tefsir ve hadis 
bölümü (3 yı l); dersler: tefsir, hadis, usul-ü hadis ve nakdürrical, tabakat 
ül-kura ve müfessirin. 2 - Fı kıh, usul-ü fı kıh bölümü (3 yı l) dersler: Şafii, 
Hanbeli, Hanefi ve Maliki fı kıhları , usul-ü fı kıh, hı lâfiyat, felsefe tarihi. 
3-Hikmet ve kelam bölümü (3 yı l); dersler: tasavvuf, islam felsefesi tarihi, 
hikmet-i ilâhiye, mantı k, felsefe ve ahlak, genel felsefe tarihi, dinler tarihi, 
islam dini. 

1914'de "medreset ül-mutahassisin" açı lınca, Darülfununun "ulum-u 

şer'iye" bölümü kapatı ldı . 

Medreseler kakhnhp Üniversite açı lmasından sonra İlâlı zy.  at bilimleri: 

20. y. yı l başları nda Avrupa'da müsbet ve teknik bilimler alabildiğine 

ilerlerken, buna ayak uyduramayan bu nedenle de bilime ve tekniğe 
düşman olan medreseliler, Avrupa'da öğrenim görmüş  yenilik yanlısı  yurt-
severlere düşman kesilmişlerdir. Sadreddin Celal Antel'in "Tanzimat maa-
rifi" baş lı klı  makalesinde bu gibiler hakkında şöyle diyor: "bu medresele-
rin sonraları , her türlü ilericiliğe engel olan cehalet, taassup ve fesat ocak-
ları  haline geldikleri de muhakkaktır. Osmanlı  İmparatorluğu'nun yı kı l-
ması nda en büyük sorumluluk hissesi bulunan medreselerin öğretim sis-
temlerini birkaç kelime ile belirtebiliriz: ümmet terbiyesinin hâkimiyeti-
gözlem, inceleme, deney ve eleştiriye hiç yer vermeyen, âyetlerin, hadisle-
rin ve öteki metinlerin Aristo Mantığı 'na göre şerh ve tefsirine inhisar 
eden, manadan çok lafza değer veren, yazıya hiç yer vermeyen skolastik 
tedris metodu. Öğretim dili olarak anadili yerine arapçanın egemenliği-
öğretim için özel ve bağımsız dershanelerin ve öğretim araçlarının bulun-
maması...". Yine S.C. Antel'in verdiği şu örnek enteresandı r: "Süleymani-
ye'de açmış  olduğu okula, sı ra, kara tahta ve harita gibi ders araçları  ko-
yan Selim Sabit (Şıbay)'ın, zamanı n şeyhülislamının müdahalesiyle onları  
kaldı rmaya ve hocalığı  terke mecbur kı lması  da, tanzimatçı ların bu kara 
kuvvete, bu mutaassıp zihniyete yenildiklerini gösterir. Balkan savaşları  sı-
rasındaki bir örnek de şöyledir: Balkan Savaşı 'nda yenilmemiz üzerine 
şeyhülislamlık dairesi, bütün okullara arapça bir dua yollayarak bunun 
4414 kez okunması nı  istemiştir. 
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Bu iğrenç ve ülke zararına davranışların daha pek çok örneklerini 
görmüş  olan ulu önder Atatürk, cumhuriyetin ilanından dört ay sonra çı-
karttığı  tevhidi tedrisat yasası  ile, medreseler tarihe karıştı. 

Ancak medreseler kaldı rılmakla dini tedrisat büsbütün kaldı rı lmış  ol-
madı. Yasanın dördüncü maddesiyle "yüksek diniyat mütehassısı  yetiştiril-
mek üzere Darülfünunda bir İlâhiyat Fakültesi kurulması, imamlık ve ha-
tiplik gibi dini görevlerin yerine getirilmesi için gerekli kişilerin yetiştiril-
mesi" öngörülmüştür. Ne var ki yeni açılan imam hatib okulları  tedrisata 
devam edemedikleri gibi İlâhiyat Fakültesi'ne de öğrenci istek duymamış-
tı r. Bu nedenle de İlâhiyat Fakültesi kaldınlmış  yerine, Edebiyat Fakültesi 
içinde "İslam Araştı rmaları  Enstitüsü" açı lmıştı r. 

Darülftinun-Üniversite-İlaiyat ilişkileri: 

ı  845 yı lında Sultan Abdülmecid zamanında kurulan geçici maarif ko-
misyonu, devlet dairelerine memur yetiştirmek amacıyla bir Darülfünun 
açı lmasına karar verdi. Bunun üzerine Milano'dan getirilen ünlü mimar 
Fossatti'ye, üç katlı  ve 125 odalı  bir bina yaptı rı ldı. Ayasofya'da eski Cep-
hane Kışlası  ile Sultan Sarayları  arsası  üzerine kurulan bu yapı  1933 yı lın-
da yandı. Aslında burası , yapı ldığından beri geçen yetmiş  yıl boyunca yal-
nız, Hukuk Mektebi'nin ilk açı lışında kısa bir süre eğitim hizmetinde kul-
lanı ldı. Onun dışında burada sadece devlet işleri yürütüldü. 

Rüşdiye okullarından sonra idâdi okullarının da açı lması  üzerine ilk 
Osmanlı  Darülfünunu 14 Ocak 1863 günü öğretime başladı. 4000 ciltlik 
kitaplığı  ve laboratuvarları  olan bu Darülfünunda, kimyager Derviş  Paşa, 
büyük devlet adamı  Ahmet Vefik Paşa, hekim Salih Efendi, tarihçi-hukuk-
çu Cevdet Paşa ve müneccim başı  Osman efendi gibi değerli bilginler 
ders verdi. 

Bu Darülfünun 1865'te Çenberlitaş'taki Nuri Efendi Konağı 'na taşın-
dı. Kısa bir süre sonra çıkan bir yangında kitaplık ve laboratuvar yanınca 
Darülfünun bir süre kapatı ldı. 187o'de Sultan Ahmet Türbesi yanında bir 
Darülfünun yapı ldı  fakat bu da aynı  yıl kapatıldı. Nedeni, Rektör Yanyalı  
Hoca Tahsin Efendi'nin, canlılann havasız yaşayamayacağını  derste öğren-

cilere anlatması  ve bunu ispatlamak için, havası  boşaltı lmış  bir fanusta bir 
güvercin üzerinde denemesi ve burada ders veren hocalardan Efganlı  Ce-

maleddin Efendi'nin "Peygamberlik bir sanattı r" demesidir. 

Aradan otuz yıl geçtikten sonra I Eylül rgoo günü Cağaloğlu'nda 
"Darülfünun-u Sahne" adıyla yeni bir müessese eğitime başladı. Mülkiye 
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mektebi, Hukuk Mektebi ve Tıbbiye Mektebi eskiden beri Darülfünundan 
ayrı  birer yüksekokul gibi çalışmakta olduklarından, bu yeni Darülftinun-
da" ulum-u âliye-i diniye, Edebiyat, ulum-u riyaziye ve tabiiye bölümleri 
ile türkçe, arapça, farsçadan başka fransız, alman, ingiliz ve rus dillerini 
toplayan filoloji bölümüne yer verildi. 

Bu Darülfünun 21 Eylül 19o8 günü Beyazıd'da, şimdiki Edebiyat, 
Fen, Kimya Fakültelerinin yerinde bulunan Zeynep Kimi! Hanım Kona-
ğı 'na taşındı . Programları  yeniden gözden geçirilerek düzenlendi. Edebi 
bilimler, şer'i bilimler, matematik ve biyoloji bilimleri bölümleri arası na 
Hukuk Okulu da alındı. 1912'de fakültelerin programları  yeniden düzen-
lendi. Bu arada Zeynep Kimi! Konağı  ihtiyaca yetmediği için Yerebatan 
semtinde kimya, Vefa'daki Feyzullah Efendi Konağı'nda jeoloji, İbrahim 
Paşa Konağı 'nda doğu dilleri, Saffet Paşa Konağı 'nda coğrafya enstitüleri 
kuruldu. Zeynep Kâmil Konağı, ı  Mart 1942 günü tamamen yandı, onun 
yerinde bugünkü Edebiyat, Fen ve Kimya Fakülteleri yapı ldı. Birinci Ci-
han Savaşı'ndan sonra 15 Ekim 1917 günü yeni bir yönetmelik yayınlan-
dı. 

Burada, hiçbir kız öğrencinin alınmadığı  medreselerden sonra kurulan 
İstanbul Darülfünunu'nda kız öğrencilerin durumları nı , bir saptama yapa-
rak belirtmek istiyorum: Türk Üniversitelerinin gelişmesi tarihinde önemli 
bir olay da, meşrutiyet döneminde Balkan yenilgisinin uyarısı  ile 5 Şubat 
1914'te, Darülftinunda, önceleri serbest konferanslar halinde kızlar için 
açı lmış  olan derslerin, bir süre sonra kızlara mahsus ayn sınıflar halinde 
örgütlenmesidir. 

12 Eylül 1914 günü bunlar, edebiyat, matematik ve biyoloji bölümle-
rinden kurulu olmak üzere "inas darülfünunu" (kızlara mahsus 
darülfünun) adı  altında ayrı  bir bina içinde toplanmışlarsa da, 1917'de ilk 
mezunlarını  veren bu Darülfünun 1920 yı lında kaldınlarak sınıflar yeniden 
Zeynep Kimi! Konağı 'na taşındı  ve Darülfünuna bağlandı. Bu kız öğren-
ciler bir süre sonra, kendi sınıflannı  boykot ederek erkek arkadaşlarının 
okuduğu sınıflara devam etmeye başladı lar. Onların bu medeni cesareti 
karşısında üniversite senatosu 16 Eylül 1921 günü aldığı  bir kararla bu ol-
dubittiyi kabul etti. Böylece kız, erkek üniversiteleri ayrımı  ortadan kalk-
mış  oldu. 

Kız öğrencilerin Fen ve Edebiyat bölümlerinde başlattıkları  karma 

öğretim, 1921-1922 ders yı lında Hukuk Fakültesi'nde, 1922-1923 ders yı-
lında da Tıp Fakültesi'nde gerçekleşti. Bugün de aynı  türden gerici, mem- 
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leketin kötülüğünü isteyen çıkarcı  çevreler günümüzde de kızları  erkekler-

den ayırmak için var güçlerini sarfetmektedirler. Tabii asıl maksat kızları  
dört duvar arkasına kapatıp, cahil bırakmak, geleceğin Türk gençlerini 
böyleleri elinde cahil, zavallı , sömürülmeye hazır duruma getirip onları  
sömürmektir. 

21 Nisan 1924 günü çıkarılan bir yasa ile Darülfdnuna tüzel kişilik 
verildi. Böylece Milli Eğitim Bakanlığı'ndan ayrılarak 52 maddelik bir 
yönetmelikle 1925 yılında yeniden örgütlenen Darülfünuna ilâhiyat 
Fakültesi de eklendi. 

3 Mart 1924 günlü tevhidi tedrisat yasasının yayınlanmasından sonra, 
Evkaftan özel idareye devrolunan İstanbul medreselerinin sayısı  ı92'dir. 

31 Mayıs 1933 günlü ve 2252 sayılı , İstanbul Darülfdnunu'nun kaldı-
rılmasına ve Milli Eğitim Bakanlığı'nca yeni bir üniversite kurulmasına 
dair yasa ile, Osmanlı  imparatorluğu'ndan kalan Darülfünun yerine İstan-
bul Üniversitesi'ni yeniden kurma görevi Milli Eğitim Bakanlığı'na verildi 
ve böylece İstanbul Üniversitesi kuruldu. İkinci Dünya Savaşı  başlarında 
Almanya'dan, Edebiyat, Fen ve Hukuk Fakülteleri için yirmi profesör çağ-
nlarak öğretim kadrosu güçlendirildi. 

İstanbul Üniversitesi'ne bağlı  İlâhiyat Fakültesi'nin, öğrenci gelmemesi 
nedeniyle 1933'te, aynı  üniversitenin Edebiyat Fakültesi'ne bağlı  "islam 
ilimleri Enstitüsü" 1936'da kaldırılmasından sonra,, Türkiye'nin aydın din 
adamı  yetiştirilmesi ihtiyacını  gözönüne alan parlamento, 13.6.1936 gün ve 
4936 sayılı  üniversiteler yasasının ikinci maddesi uyarınca 1.63949 günü 
Ankara İlâhiyat Fakültesi'ni kurdu. 

Bu fakültenin kurulması  yasasının T.B.M. Meclisi'nde görüşülmesi sı-
rasında Kırşehir milletvekili İsmail Hakkı  Baltacıoğlu, Maraş  milletvekili 
Emin Soysal, Seyhan milletvekili Ahmet Remzi Yüreğir, Elazığ  milletvekili 
Fahri Karakaya ve Milli Eğitim Bakanı  Bingöl milletvekili Tahsin Bangu-
oğlu enteresan konuşmalar yapmışlardır. 

1946 yılında muhalefet partisi olarak bir miktar milletvekili getiren 
Demokrat Parti, 1950 yılı  14 Mayıs seçimlerinde iktidara gelince, gelecek 
seçimlerde daha çok milletvekili getirmek için halkın dini duygularını  ala-
bildiğine sömürmeye başladı. Halk Partisi zamanında türkçeye çevirilmiş  
bulunan ezan arapçaya döndürüldü. Sözde din okulu olan, aslında me-
zunlarının hemen hepsi devlet dairelerinde iş  alan imam-hatib okulları  sa-

yısı  artırıldı. 4936 sayılı  üniversiteler yasası  gereğince üniversite senatolan- 
Belleten C. LIV, 23 
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nın açması  gereken yeni İlâhiyat Fakülteleri açılmayınca 1959'da T.B.M. 
Meclisi yasa ve kararlanyla Yüksek İslam Enstitüleri açı lmaya başlandı. 

17.6.1982 gün ve 2680 sayı lı  kamu kurum ve kuruluşlarının, kuruluş  
görev ve yetkilerinin yeniden düzenlenmesi ile ilgili yetki yasasının verdiği 
yetkiye dayanılarak bakanlar kurulunca bazı  üniversitelerde yeni İlâhiyat 
Fakülteleri açıldı  (22.6.1982). Bunlar, 1949'da Ankara'da, Ankara Üniversi-
tesi'ne bağlı  olarak açılandan başka, Erzurum Atatürk Üniversitesi'nde, 
Samsun Ondokuzmayıs Üniversitesi'nde, Kayseri Erciyes Üniversitesi'nde, 
Konya Selçuk Üniversitesi'nde, Bursa Uludağ  Üniversitesi'nde, İstanbul 
Marmara Üniversitesi'nde ve İzmir Dokuzeylül Üniversitesi'nde olmak 
üzere İlâhiyat Fakültelerinin sayısı  sekize çı ktı. Sanki bunlar yetmiyormuş  
gibi, 1988'de Urfa'da da bir Ilahiyat Fakültesi açıldı. 

Ankara Üniversitesi İ lâhiyat Fakültesi'nde 1953'te kurulan "Türk ve İs-
lam Sanatları  Tarihi Enstitüsü, 1956'da kurulan "İslam İlimleri Enstitüsü" 
olmak üzere iki araştı rma kurumu vardı r ki, Türk ve İslam Sanatları  Tari-
hi Enstitüsü'nce 1959'da başlatılan ve her dört yılda bir, başka yabancı  
ülkede toplanan "Uluslararası  Türk Sanatları  Kongresi" düzenlemiştir. Bu 
kongrenin sekizincisi 1987'de Mısır'da toplanacakdı. 

Ankara Üniversitesi İlâhiyat Fakültesi, uzun yı llar tek bölüm halinde 
eğitim sürdürdükten sonra bugün, I - İslam medeniyeti ve sosyal bilimler 
bölümü, 2 - Tefsir ve hadis bölümü, 3 - İslam felsefesi ve kelam bölümü 
olmak üzere üç bölümde eğitim yapmaktadır. Bugün bu bölümler, öteki 
sekiz İlâhiyat Fakültesi'nde de aşağı  yukarı  aynen uygulanmaktadır. Ders 
programları  da aşağı  yukarı  aynı  olan bu dokuz İlâhiyat Fakültesi'nde şu 
dersler okutulmaktadır: 

Tefsir, hadis, kelam, islam hukuku, islam tarihi, islam dini esasları, 
dinler tarihi, islam mezhepleri tarihi, sistematik felsefe, mantık, islam sa-
natlan tarihi, din sosyolojisi, din psikolojisi, dini musiki, pedagoji, tasav-
vuf, Türk-islam edebiyatı, epigrafı, arapça, farsça, fransızca, ingilizce, al-
manca (bu üç batı  dilinden biri seçilir). 

Bugün, İlâhiyat Fakülteleri mezunları  da, İmam-hatib okulları  me-
zunları  gibi, meslek ve bilgi alanları  dışındaki devlet dairelerinde görev al-
maktadırlar. Bunun da ne kadar yararlı  ve verimli olacağı  söz götürür bir 
konudur. 
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By establishing firmly-based states in various places and regions the 
Turkish nation, has continued to exist uninterrupted since the 7th century 
B.C. up to the present day always looking for a religion befitting its both 
national and individual character. 

On the strength of this various Turkish clans and groups in different 
regions, have embraced religions such as Animism, Shamanism, Budd-
hism, Christianity, Judaism etc. For example, Khazar (Caspian) Turks, 
who founded a state on the coast of the Caspian Sea, to which they gaye 
their name, accepted Christianity in 508. Furthermore, Islam began to 
spread amongst them when the Arabs attacked the Caucasus at the end 
of the 7th century A.D. This state of which Balanjar was the capital ac-
cepted Judaism as the offical religion. 

The Gagauz Turks who live in Rumania today are Orthodox Chirti-
ans. They conduct services in their church in Turkish. Turkish states of 
Turkestan, began accepting Islam as their official religion towards the end 
of the toth century A.D. The first Turkish Muslim state (Which existed 
from 840-1212) was that of the Karahanlis. The Turkish people, who set 
up this state, which was also called Ilek Hanlar, became Muslims collecti-
vely at the end of the I oth century. (in 940 A.D.) Turkish states after this 
date were all Muslim. 

On account of the very nature and composition of the arca in which 
it was founded, and of the character of its Founder, has been a religion 
that regulates all principles of conduct and behaviour in every community 
which embraces it. Hence, in communities accepting this religion, the 
purpose and meduia of education becomes Islam, and religious principles 

it imposes. 

The Seljukid and Ottoman empires, who, starting for the 12th cen-
tury, reigned over almost all the Islamic world, opened Madrassas Mus-
lim theological school; high school; college or a university everywhere for 
people to study this religion and its principles and to improve their Isla-
mic knowledge. 
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The development of theological studıe.  s and religious education 

Until the proclamation of the Turkish Republic in 1923, education, 
in general, meant "madrasa". In these places, general and professional 
knowledge as well as theology were taught integrally alongside each other. 

The first Madrassa of the Ottoman Empire was opened in Iznik du-
ring the reign of Orhan Gazi in 1330, and Professor Davud-u-Kaysari was 
appointed as administrator. Many madrasas were built not only in Bursa, 
which was conquered on 6 April 1326 and made the capital of the district 
(Beylik), but also in Edirne conquered in 1361, and to where the capital 
was later transferred. Until the reign of Sultan Mahmut II (1808-1839), 
the Ottoman Sultans did not consider the education of the people as the 
State's duty. Mehmet II could see the necessity and obligation for this, 
and undertook the responsibility for the education of the masses. 

Until that time those who were to work in government offices and 
the army were educated in the Palace and Janissary schools (Enderun 
and Acemi Oglanlar Okulları). These schools take the name Enderun (in-
side, interior) because of the fact that they were opened inside Topkapı  
Palace. They were first founded by Sultan Mehmet, the Conqueror (1 451 - 
148 1). Those who worked in different departments of the Army and Go-
vernment were educated in these schools. 

Only the boys recruited for the Janissary corps were accepted in the-
se schools, which continued until ı st July 18o9. Ziya Gökalp's words abo-
ut these schools are worthy of attention: 

"While the Medresse schools were making the Turkish students fore-
igners, the Enderun schools were Turkifying non-Turkish students". From 
their foundation until their closure, these Enderun schools trained 79 
grand viziers, 3 Sheikh-ul-Islam (dignitaries responsible for all matters 
connected with canon law, religious schools etc. and coming next to the 
Grand Vizier in precedence) and 36 admirals. 

Madrassas, which were the only educational and cultural centres for 
the public, from the time of the great Seljuks until the time of Sultan 
Mehmet, the Conqueror were called after the teachers who taught there. 
Sultan Mehmet established his famous madrasa, named after him, in 
eight sections. After some time, thinking that these eight madrasas were 
not enough for a classical education, he added eight more madrasas. The 
first group of eight which were called "Sahn Medreseleri", (the madrasas 
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in the court of the Fatih Mosque in Istanbul), were attended, after the se-
cond group had been completed. Each Sahn madrasa contained 19 rooms 
of which 15 were assigned to students, 2 to those who were in charge and 

the other two for caretakers and porters. 

The one who brought about the second reform in Turkish madrasas 
was Süleyman the Magnificent. Until 14 January 1863, when the first Ot-
toman Darulfunun (University) started in struction, all branches of science 
were taught in madrasas, where great importance was attached to religio-
us education. For this reason, in order to train people for govemment ser-
vices and especially for those needed in different fields of theology, new 
departments were founded in Madrasas: Darul-Hadis (college for the 
study of the tradition of the words and deeds of the Prophet), Dar uttib 
(college of Medicine), "Darulhendese" (Mathematical college), "Muallim-
hane-i Nüvvab" (School of Law). The latter was founded in 1854 and its 
name was changed into "Mekteb-i Nüvvab" in 1884 and again into "Mek-

teb-i kuzat" in t gto. 

After the adoption of some codes of law from Europe in criminal and 
legal fields in 1850, conducting daily legal and judicial matters, and trai-
ning more knowledgeable people in these fields gained more importance. 
For example in 1850, the criminal code and commercial law codes were 
adopted, in 1862 the system of commercial courts and in 1864, Maritime 
code of Law. a commission, headed by Cevdet Paşa prepared a legal code 
named "Majalla" (civil code) which contained 1851 articles. This attempt 
was an important step forward in codifying canonical jurisprudence, in ot-
her words, Islamic Law, instead of arranging the law by "Fatwas" (opini-
on on legal matters fumished by a mufti on application). 

"Medresetulvaizin", and in 1913 "Medreset-ül eimme ve'l hutaba" we-
re opened, to train preachers and imams for the mosques which were the 
second places for the education of the public. Later these two schools we-
re united under the name of "Medresetül `irşad". (irshad) 

When Madrasas were first established, there were some which specia-
lized in jurisprudence, theology or philosophy and especially in the com-
mentary of the Quran. These were taught by self-education methods. 

After the final rearrangement of the madrasas with the reforms in 
1908, the need was felt for opening madrasas which were to teach sub-
jects pertaining to a speciality, according to the "Regulations for the refor- 
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mation of the Madrasas". A commission of 38 men, formed in 1917 to 
improve the curriculum of "Dar ül-Hilafet al-aliye" madrasa, decided that 
"Medresetul mutahassisin" should have three branches, namely Commen-
tary on the Quran and the Tradition, canonical jurisprudence and the 
principles of jurisprudence. When this madrasa was reorganized, its name 
was changed into "Süleymaniye" and the following curriculum was appli-
ed: 

In the Department of Commentary on the Quran and tradition: 
Commentary, Tradition, Principles of Tradition and the criticism 
of important men, Biographies of the reciters and commentators of 
the Quran. 

In Jurisprudence and the Principles of Jurisprudence: Jurispruden-
ce of Shafii, Hanbali, Hanafi and Mâliki; principles of Jurispruden-
ce, controversial issues; History of Philosophy. 

In Philosophy and Dogmatic Theology: Sufısm, Islamic philosophy 
and history; metaphysics, logic, philosophy and ethics, general his-
tory of philosophy, history of religions and the religion of Islam. 

When the "Medresetul Mutahassisin", (school of specialist studies) 
was opened in 1914 the departments of "Ulum-u Şeriye" (religious scien-
ces) of "Dar'al-Funün" was closed. 

Theological studie.  s after the closure of the Madrasa and the opening of the 
Universi ty 

At the beginning of the 20th  century, when positive and technical sci-
ences in Europe were advancing with great speed, those who were educa-
ted in Madrasas could not keep in line with these sciences, and became 
hostile towards, not only technology and science, but also patriotics, who 
were educated in Europe and wanted reforms. Sadrettin Celal Antel, in 
his article entitled "Tanzimat Maarifi" said the following about these pe-
ople: "It is obvious that these madrasas become centres of ignorance, fa-
naticism and intrigue which were obstacles to progress". We can point 
out briefly the educational system of the medreses which were greatly res-
ponsible for the destruction of the Ottoman Empire: 

prevalence of the Ummet (community) education 

the scholastic educational system which excluded observation, exa-
mination, experiment and criticism and which only commented 
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upon the verses of the Quran, the Tradition and other texts accor-
ding to Aristotle's logic, and attached importance to the words rat-
her than the meaning 

3. the usage of Arabic instead of the mother tongue as a medium of 
instruction; lack of private and independent schools and educatio-
nal materials. 

The example S.C. Antel gaye is interesting: The fact that Selim Sa-

bit (Şıbay) was forced by the Sheikhul ıslam to resign and remove the 
desks, blackboards and maps he had put in a school opened by him in 
Süleymaniye, shows that the reforrners were defeated by this fanatical 
mentality. Another example during the Balkan wars is as follows: When 
we were defeated in the Balkan wars the office of Sheikhul islam send 
a prayer in Arabic to alt schools, and asked them to read it fili  times. 

Atatürk, who had seen many examples of this kind of behaviour, 
which was terrible and harmful to the country, abolished the medreses by 
his legislation of "the Unifıcation of the Educational programmes", four 
months after the proclamation of the Turkish Republic, However by the 
closure of the madrasas, religious studies were not abolished altogether. 
The fourth article of the law ordered the opening of a Faculty of Theo-
logy in Darulfünün (University) to train specialists in higher religious stu-
dies, and the training of people needed to work as imams and preachers. 
But the Imam-Hatib schools could not continue teaching nor were the 
students eager to enter the Faculty of Theology. Because of this, the Fa-
culty of Theology was closed and the Institute of Islamic Research was 
opened in the Faculty of Arts. 

The connections between the Darulfunun-the University and the Faculty of 

Theology 

The temporary education Committee formed during the reign of Sul-
tan Abdülmecit in 1845 decided to open a Darulfunun to train civil ser-
vants for govemment offices. For this reason, Fossatti, the famous archi-
tect was called from Milan, Italy, and asked to construct a building with 
erchitect three floors and 125 rooms. This building which was built bet-

ween the old "Cephane Kışlası" and "Sultan Sarayları" was bumed down 

in 1933. In fact, during the 70 years of its existence, this building was 
only used for educational purposes for a short time once the school of law 
was opened. Apart from this, it was used only for government offıces. 
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When the Idadi schools (preparatory schools, roughly corresponding 
to senior high school) were opened, following the opening of the Rüştiye 
Schools (high schools) the first Ottoman University commenced teaching 
on 14th  January 1863. In this University, which had a library with 4,000 
volumes and laboratories, famous scholars like the chemist Derviş  Paşa, 
the great statesman Ahmet Vefik Paşa, the physician Salih Efendi, the his-
torian and lawyer Cevdet Paşa and the chief astrologer of the Sultan, Os-
man Efendi, all gaye lectures. 

This Darulfunun was moved to Nuri Efendi Konağı  in Çemberlitaş  in 
1865. After a short time, the library and the laboratories where bumt 
down in a fire, and the Darulfunun was closed for some time. In 1870, 
a Darulfunun was built next to Sultan Ahmet Türbesi but this was also 
closed in the same year. The reasons giyen for this were that the Rector 
Yanyalı  Hoca Tahsin had done an experiment with a piegon, which he 
put in an airfree lantem to show the students that living things can not li-
ve without air, and also Afghanlı  Cemalettin Efendi, one of the lecturers, 
said that Prophethood was an art. 

Thirty years later, a new establishment called "Darulfunun-u Şahâne" 
started teaching in Cağaloğlu on ı st September ı 9oo. From the begin-
ning, Mülkiye Mektebi (the school for civil servants), Hukuk Mektebi 
(Law School) and Tıbbiye Mektebi (Medical School) were operating inde-
pendently from the Darulfunun, as seperate institutions of higher educati-
on, but within this new Darulfunun, new departments like literature, 
Mathematical Sciences, Natural Science and philology (which included 
Turkish, Arabic, Persian, French, German, English and Russian) were 
opened. 

On 21 September 1908 this Darulfunun moved to Zeynep Kamil Ha-
nı m Konağı  in Beyazı t, where today's Faculties of literature, Science and 
Chemistry are situated. Its curricula were revised. The school of law was 
included in the departments of Social, Religious, Mathematics and biolo-
gical sciences. The Faculties curricula were rearranged. Meanwhile, be-
cause Zeynep Kamil Konağı  could not meet the need, new institutes we-
re established: Chemistry in the Yerebatan region; Geology in Feyzullah 
Efendi Konağı  in Vefa; Oriental Languages in Ibrahim Paşa Konağı; and 
Geography in Saffet Paşa Konağı. Zeynep Kamil Konağı  was bumt down 
completely in a fire on ı  st March 1942. In its place, the present Faculti-
es of Literature, Sciences and Chemistry were built. After the First World 
War, new regulations were issued on 15th  October 1917. 
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Here I want to say a few words about female students in Darulfunun, 
who were not accepted in Madrasas. This was an important event in the 
history of the development of Turkish Universities. The female students 
were at first allowed to attend free lectures giyen in Darulfunun on 5th 
February 1914, as a result of the lesson taken from the defeat in the Bal-
kan wars. After some time new classes were formed for female students. 

On I2t1)  September 1914, these classes were gathered in a seperate 
building called "Inas Darulfununu" (Darulfunun for female students), 
which comprised the Departments of Literature, Mathematics, and Bio-
logy. This Darulfunun, whose first graduates emerged in 1917, was closed 
in 1920 and classes were moved to Zeynep Kamil Konağı  and joined again 
to Darulfunun. After some time these female students boycotted their 
classes and started attending classes for male students. Confronted with 
the girls moral courage, the universitye senate had to accept this "fait ac-
compli" with a decision they took on 16 September 1921. Thus the sepe-
ration of male and female universities disappeared. 

Mixed education started by female students in the departments of li-
terature and science took place in the Faculty of Law in the academic year 
1921-22, and in the Faculty of Medecine in 1922-23. 

Today, selfish circles who want to harm the country are trying to do 
their utmost to separate girls from boys. Naturally, the real intention is to 
exploit them by keeping them behind closed doors and keeping them ig-
norant so that they are ready for exploitation. 

Darulfunun was giyen autonomy with a law, introduced on 21 April 
1924. Thus it was separated from the Ministry of Education and reorgani-
zed in 1925 with regulations consisting of 52 articles. The Faculty of 
Theology was added to the Darulfunun. 

After the publication of the law "The Unification of Education" dated 
30 March 1924, the number of Medreses in Istanbul which were taken 
from the Evkaf (The government department in control of estates in mort-
main) and turned over to private administration was 192. 

With the law dated 31 May 1933 and numbered 2252 conceming the 
closing of the Istanbul Darulfunun and opening of a new university by 
the Ministry of Education, the Ottoman Darulfunun was to be abolished 
and Istanbul University was to be reorganized instead by the Ministry of 
Education. Thus Istanbul University was established. At the beginning of 
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the Second World War, 20 professors were called from Germany for the 
Faculties of literature, Science and Law to strengthen the academic staff. 

When the bill about the opening of this Faculty was debated in Parli-
ament, İsmail Hakkı  Baltacı oğlu M. P. from Kı rşehir, Emin Soysal M.P. 
from Maraş, Ahmet Remzi Yüregir M.P. from Seyhan, Fahri Karakaya 
M.P. from Elazığ  and Tahsin Banguoğlu M.P. from Bingöl who was also 
the Minister of Education made interesting speeches. When the Democrat 
Party, which had some members of Parliament as an opposition party, ca-
me to power in the election on 14 May 1950, started to exploit the reli-
gious feelings of the people to gain more votes in the coming elections. 

The Ezan (the call for prayer) which was translated into Turkish during 
the time of the Republican People's Party, was tumed back into Arabic. 
The number of Imam-Hatip Schools which were supposed to be religious 
schools and almost all the graduates of these, who were in fact working in 
government offices, were increased. When the new Faculties of Theology, 
which were to be opened according to the Law goveming the universities, 
were not opened, Higher Islamic Institutes were set up by the law and 
decisions of the Parliament in 1959. 

Depending on the authority giyen by the law dated 17 June 1982 and 
numbered 2680, concerning the reorganization of the setting up, duties 
and authority of the public institutions and establishments, the Council of 
Ministers opened new Faculties of Theology (22nd June 1982). These we-
re opened in the following universities: Erciyes University (Kayseri), Sel-
çuk University (Konya), Uludağ  University (Bursa), Marmara University 
(Istanbul), Dokuzeylül University (İzmir), Atatürk University (Erzurum), 
Ondokuzmayıs University (Samsun), With the one which was opened wit-
hin Ankara University in 1949, the number of faculties of theology reac-
hed eight. 

The ninth one has opened recently in Urfa (attached to The Gazian-
tep University). 

The Faculty of Theology of Ankara University has two Research insi-
tutes: the history of Turkish and Islamic Arts, founded in 1953, and Isla-
mic Sciences founded in 1956. The former organizes an "International 
Congress of Turkish Arts" once every 4 years, always in a foreign co-
untry. The eighth congress held in 1987 in Egypt. 
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The Faculty of Theology of Ankara University, which for many years 
continued as one department, now has three departments: 

ı . Islamic Civilization and Social Sciences. 

Commentary on the Quran and the Tradition. 

Islamic Philosophy and Theology. 

The other Faculties of Theology have the same departments today. In 
these faculties, the syllabuses of which are more or less the same, the fol-
lowing subjects are taught: 

Commentary on the Quran; Tradition; Theology; Islamic Law; Isla-
mic history; the principles of Islam; history of religious; Islamic sects 
(madhhabs) the history of Islamic sects; systematic philosophy; logic; his-
tory of Islamic arts; Sociology of religion psychology; religious music; pe-
dagogy; Mysticism; Turkish-Islamic Literature; epigraphy; Arabic, Persi-
an, French, English, German (one of these European languages is selec-

ted). 

Today, the graduates of the Faculties of Theology, like the graduates 
of Imam-Hatip schools, work in government departments, which are out-
side their professions and qualifications. The usefulness and productivity 
of this is questionable. 
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HIRİSTİYAN KONSİLLERİNE GENEL BİR BAKIS 

Prof. Dr. MEHMET AYDIN* 

Dinlerin tarihinde her dinin, inanç, pratik ve sosyal hayatla ilgili 
problemlerini çözmek ve mensuplarını, karşı laştıkları  güçlükler karşısında 
rahatlamak üzere giriştikleri bir takım faaliyetleri vardır. Girişilen bu faali-
yetler, belli düzeydeki din sorumlularının müzakereleri ile gerçekleşir. Hı-
ristiyanlıkta bu çeşit müzakere meclislerine, Konsil adı  verilir. Kilise Tari-
hi içinde konsillerin çok önemli rolu olmuştur. Bu açıdan "kilise hayatının 
ortaya koyduğu tüm problemleri çözmek ve tartışmak üzere bir araya ge-
len piskoposlar veya yüksek düzeydeki din adamları  kuruluna" konsil adı  
verilir'. Hıristiyan konsillerinde tartışılan problemler ya doktrinel mahiyet-
te olur veya Hıristiyan disiplini ile ilgili olur'. Bugün Konsile, piskoposlar-
dan oluşan bir toplantı  gözüyle bakılmaktadı r. Aslında konsil, bir kilise 
yönetimidir. Bazı  Hı ristiyan ilahiyatçı ları , konsilin tarihini, miladi 50 yı lı-
na doğru Kudüs'te Havarilerin yaptıkları  toplantıya kadar götürürler'. Bu 
ilk konsil mahiyetindeki toplantıda Hıristiyanların, yahudi şeriati kuralları-
na riayeti konusu tartışılmış tı. Şüphesiz bu açıdan Kudüs toplantısı nı n 
çok özel bir karakteri vardı r. Çünkü Yahudi-Hı ristiyan çizgi ile -Paulcu 

H ı ristiyan çizginin ayrı ldı kları  nokta burada başlamışt ır'. 

konsilleri konusundaki dökümanların doğruladığı  ilk pisko-
poslar toplantısı, hemen hemen II. asrın ikinci yarısına kadar çıkmaktadı r. 
SİNOD veya KONSİL olarak adlandırı lan bu piskoposlar kurulu, genelde 
birtakım dini ve sosyal şartlar tarafından meydana getirilmiştir. Bu şartla-
rın ortaya koyduğu problemler; bazan mahalli kadroların çözemeyeceği 
boyutlara ulaşmıştı r. İşte o zaman, Bölge veya Eyaletin (province) kilise 
şefleri devreye girerek ortaya çıkan problemler konusundaki tecrübelerini 

Selçuk Üniversitesi İlâhiyat Fakültesi öğretim üyesi. 

' L. Bouyer, Dictionnaire Th&ilogique, Copyright, 1963, s. 153. 

2  Marguerite-Marie Thiollier, dictionnaire des Religions, Verviers, (Belgique), 1982, s. 

81. 

3 Rene Metz, Histoire des Conciles, Paris, 1964, s. 5. 

Francis Dvornik, Histoire des Conciles, Paris, 1961, s. 11. 
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toplu halde belirtmişlerdir. Bu durumda toplanan meclislere Bölge veya 
Eyalet Konsilleri adını  verebiliriz. Bu konsillerin daha çok Küçük Asya'da 
toplandığını  ve müfrit Montan tarafından ortaya konan doktrinle meşgul 
olunduğunu biliyoruz'. Bu konsilin havan konsilleriyle ve Roma taşra 
konsilleriyle ilgisi yoktur". Bu tür Hıristiyan konsil toplantıları  II. asnn so-
nunda çok fazla dikkat çelcmezken, III. asırdan itibaren özellikle Suri-
ye'de, İtalya'da, Afrika'da dikkat çekmeye başlamıştır. Artık III. asırda 
konsil, iyi organize edilmiş  bir müessese olarak ortaya çıkıyordu. Bu da, 
muhtelif metropoller arasındaki kuruluşların iştiraki sonucu meydana geli-
yordu'. Mesela, 256 yılında Kartaca'da (Cartage) toplanan konsilde Cypri-
en, seksenyedi Afrikalı  piskoposu, itizal problemleri konusunda bir karar 
vermek üzere bir araya getirmişti 8. IV. asnn başında İspanya ve Gaule'da, 
konsil toplanan merkezler arasına dahil olmuştur. Bazan bu toplantılar, 
eyalet çerçevesini aşarak bir ülkenin bütün piskoposların' bir araya getirin 
Böyle bir toplantıda, imparatorluğun doğu ve batı  kısmının tüm piskopos-
ları  temsil edilir. İşte 264'de ve 268'de Antakya'da ve 314'de Arles'da top-
lanan konsillerde durum böyle olmuştur. Aslında bu toplantılar, daha 
sonraki yıllarda toplanacak olan Milli Konsiller ve Genel Konsillerin 
öncüleri olarak kabul edilir'. Çünkü bir imparatorluk konsili toplantısına 
doğru, ilk adım 314 yılında imparator Constantin tarafından atılmıştı . 
Constantin, Arles'da diğer problemlerle birlikte Donatisme problemi ile 
meşgul olmak üzere Batılı  piskoposlan Arles'e davet etmişti. Donat, 311 
yılında Kartaca piskoposu olmuştu. Fakat 314 yılında Arles Konsili ile 
aforoz edilmişti. Çünkü Donat ve taraftarları, baskı  altında Hıristiyanlıktan 
dönenlerin bir daha hıristiyanlığa kabul edilemiyecekleri görüşündeydi-
ler"' 

Daha sonraki yıllarda "Konsiller Tarihi" açısından tarih yapacak olay-
lara şahit oluyoruz. Doğu'da patlak veren Arien ihtilafı  İznik'te birinci ge-
nel (ökümenik) konsilin toplanmasına yol açmıştı. Bu vesile ile 325'de iki 
yüzden fazla piskopos İznik'te (Nicee) bir araya gelmişti. Bu konsile bütün 
kilise piskoposlan davet edilmişti. Bundan dolayı  bu konsil ilk genel kon- 

5  Rene Metz, S. 5. 
" Encylopedie de la foi, Paris, 1965, I, S. 2 1 1.  

A.g.e. I, s. 211. 

8  a.g.e. I, S. 211. 

Rene Metz, s. 6. 
10 Dictionnaire des Religions, s. 114. 
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sil (ökümenik) olarak kabul edilmiştir". Bu konsil'de imparator tarafından 
davet edilmiş, Hı ristiyan olarak imparatorun, dışardan yönetimi ve bunun 
kararları  imparatorluk kanunları  olarak ilân edilmiştir '2. 

Hıristiyan konsilleri konusunda buraya kadar yaptığımız açı klamalar-
dan sonra, konsilleri iki önemli kategoride toplayabiliriz: 

I. Özel Konsiller 

2. Genel Konsiller 

I. Özel Konsiller de kendi aralarında ikiye ayrı lı r: 

Milli Konsiller: Sadece muayyen bir ülkenin dini problemini 
çözmek üzere, o ülke piskoposlarının yaptığı  toplantıya verilen addı r. 

Bölge Konsilleri: Bir eyaletteki dini problemin çözüme ulaştı rı lması  
için o eyalet piskoposlarının yaptığı  toplantı , Bölge Konsillerini meydana 
getirin Bölge Konsilini, sık sık toplamak mümkün değildir. Her yirmi yıl-
da bir Başpiskoposluğun davetiyle bir konsil toplanabilir'. Özel Konsille-
rin aldığı  kararlar sadece o ülkeye veya o eyalete hitap eder. Ancak papa-
nın tasdikinden geçmesi şarttır ". 

2. Genel Konsiller'e ökümenik konsiller de denir. Bu konsilde kilise-
nin bütün temsilcileri bulunur. Genel Konsiller, Papa tarafından davet 
edilerek toplanır. Bizzat papa veya temsilcileri tarafından yönetilir. 
Ökümenlik konsil kararlarının geçerli olabilmesi için bu kararların papa 
tarafından tasdik edilmesi gerekir. (Kilise Hukuku: 222-229) 15. 

Ancak kilise tarihinde hangi konsilin ökümenik konsil olup olmadığı  
konusu kesin çizgilerle belirtilmiş  değildir. Bunun için bugün de birçok 
katolik yazarlar şu veya bu konsilin ökümenik konsil olarak kabul edilme-
sinde tereddüt göstermektedir 16. Şüphesiz bu tereddütler oecumenicit 
mefhumunun iyi bir tarifinin yapı lmamasından kaynaklanmaktadır. Oecu-
menisme (oikoumenos) mefhumu, belli bir ölçüde evrenselliği gösterir'. 

11  Rene Metz, s. 6; Encyclopedie de la foi, I, S. 211; dictionnaire des Religions, s. 81. 

12  Encyclopedie de la foi, I, s. 211. 

'3  Dictionnaire Theologique, s. 153 (Bk. Kilise Kanunu: 283). 

Dictionnaire des Religions, s. 81. 

15  dictionnaire Theologique, s. 153. 

Rene Metz, s. 9. 
17 Dictionnaire des Religions, s. 275. 
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Fakat yine de evrensellik'te bir izafiyet söz konusudur. Çünkü ökümenizm 
kavramı nın tarih boyunca aldığı  anlam durmadan değişmiştir. Ancak 
ökümenizm, konsillerle ilgili olarak düşünüldüğünde, ökümenizm'in anla-
şı lması  için bir takım işaretlerin verilmesi gerekecektir 18. Belki o vakit, 
herhangi bir konsilin diğerine göre üstün olmasının nedenini daha kolay 
anlayabileceğiz. Bunun için ökümenik kelimesinin üzerinde biraz durma-
mız gerekecektir. 

Çağımızda ökümenik konsil, Roma Katolik Kilisesi'nin dahili bir işi 
olarak görülmektedir. Bu demektir ki, ökümenik konsil, sadece katolik ki-
lisesi mensupları nı  ilgilendirir. Fakat bu derece önemli bir hadiseye, diğer 
hı ristiyan kiliseleri nası l ilgisiz kalabilir. II. Vatikan Konsili münasebiyle 
(1959)'dan bu yana bu nokta üzerinde bir hayli durulmuştur. Fakat yine-
de bir genel konsil (ökümenik), bütün hı ristiyan kiliseleri temsilcilerinin 
bir toplantısı  anlamına gelmez. Ökümenik Konsil, sadece, papanın otorite-
sine boyun eğen piskoposları  ve delegeleri bir araya getirir. Diğer kiliseler 
bu toplantıda sadece "gözlemci"lerle temsil edilir ". 

Katolik Kilisesine göre, ökümenik konsil, yeryüzüne dağılmış  tüm 
mahalli kiliselerin temsil edildiği yerdir. Fakat, bakışlar, Roma Katolik Ki-
lisesi'nin hudutları  ötesine veya bütün vaftiz olanlara çevrildiğinde öküme-
nik karakter veya evrensel karakter kendini göstermez'. Bunun için önce, 
ökümenizmin, zamanımızda nasıl kavrandığını  görmemiz gerekir. Şüphesiz 
bunun için Katolik Kilisesinin bir Konsilinin, ökümenik tavsife mazhar ol-
ması  için taşıyacağı  şartları  belirtmek gerekir. Ökümenik Konsilin tarifi, 
1917 yı lında yürürlüğe giren kilise hukukunda yer almaktadır. Bu tarif, 
kilise hukukunun 222-229 kararlarında şu ifadelerle yapı lmıştır: "Papa ta-
rafı ndan davet edilmiş  ve onun tarafından başkanlı k edilmiş  bir toplantı-
dı r. Böyle bir toplantı, Evrensel Katolik Kilisesinin yüksek düzeydeki tem-
silcilerini ve piskoposları  bir araya getirir. Sadece bu şartları  yerine getiren 
bir toplantı , ökümenik konsil tarifine uygun düşer" 21. 

Eğer Kilise hukukunun belirttiği bu kriteri, geçmişin kilise toplantıları-
na uygularsak sonuç bu açıdan hayal kı rıcı  olacaktır. Çünkü kilisenin bir- 

'" Rene Metz, s. g; Dictionnaire de Theologie Catholique, S. 640-641; karl Rahner-
Herbert Vorgrimler, Petit Dictionnaire de Theologie Catholique Paris, 1969, S. 84. 

ı°  Rene Metz, S. lo. 

2"  Rene Metz, s. ii. 

21  Rene Metz, s. 12; Petit Dictionnaire de Theologie Catholique, S. 83; Encyclopedie 
de la foi, I, s. 215-217. 
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çok büyük konsilleri, bu ölçünün içine girmiyecektir. Zira bu konsiller, 
papa tarafından değil, imparator tarafından davet edilmişlerdir. Öyleyse, 
ökümenik konsilin ölçüsü, papa tarafından davet edilme olayı  değildir. 

Pektabiiki bu konsile iştirak eden piskoposların sayısıda bu konuda ölçü 
olamaz. Çünkü bazı  özel konsiller, ökümenik olarak kabul edilen konsil-
lerde bulunanlardan daha çok iştirakçiyi bir araya getirmişlerdir. Mesela, 
359'da Rimini'de toplanan konsilde dörtyüzden fazla piskopos vardı. Oysa 
431'de toplanan Efes'de ikiyüz ve 381'de toplanan Istanbul'da yüzelli pis-
kopos mevcuttu. Buna rağmen Rimini Konsili, ökümenik konsiller arası n-

da sayılmazken; Efes ve I. İstanbul Konsilleri ökümenik konsiller olarak 
kabul edilmektedir'. 

Bir konsilin ökümenik olma kriterini temsilcilerdeki evrensellik'de ara-
mamak gerekir. mesela, bu ölçü, 38I'de Istanbul'da toplanan I. İstanbul 
Konsili'ne uymaz. Imparator Theodose, bu konsile Roma imparatorluğu-

nun sadece doğu kısmının piskoposlarını  davet etmiştir. Buna rağmen bu 

konsil, ökümenik konsiller arasında bulunmaktadı r'. Aslında bu konsil, 

bir doğu piskoposları  konsilidir. Diğer taraftan aynı  yı lda, Italya'nın Aqui-
le kentinde de bir Batı  konsili toplanmış tı r. Bununla beraber, İstanbul 
Konsili, ökümenik konsil kabul edilirken, Aquile ökümenik kabul edilmez. 

Görülüyor ki, geçmişteki konsiller konusunda ökümeniklik oldukça 
müphem bir mefhumdur. Yani, ökümenikliğin tam bir ölçüsü yoktur. Ça-
ğımızdaki ökümenlik kavramından hareket edilerek, konsilleri bir tasnife 
tabi tutacak olursak; geçmişin birçok meşhur konsillerini ökümenik konsil-

lerin dışında bı rakmak zorunda kalı rız. Aslı nda, öküminik konsil ismi de 
bu tür toplantı ları  belirtmek için her zaman kullanı lmış  değildir. Bunun 

yanında, Genel Konsil, Prensipal Konsil veya Universel Konsil tabirleri de 
kullanılmıştır'. 

ökümenik Konsil ismi ilk defa 382 yı lı nda Istanbul'da toplanan pis-

koposların, papa Damas'ın etrafında Roma'da toplanan piskoposlara hita-

ben yazdıkları  mektupta görülmektedir. V. yüzyı l tarihçisi. Theodaret'in 

metnini bize kadar intikal ettirdiği bu mektubun içinde Doğu piskoposla-

rı, bir yı l önce yani 381'de Istanbul'da toplanan konsile ökümenik konsil 

adını  vermişlerdir 25. Yine VI. ve VII. yüzyı ldan itibaren İspanyol 

22  Rene Metz, Histoire des Conciles, s. ı  3; Encyclopedie dela foi, I, s. 216. 

23  a.g.e. s. 13. 

24 Rene Metz, s. 14. 

25  Rene Metz, s. 14. 

Belleien C. LIV, 24 
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dökümantasyonları nın içinde "Prensipal Konsil" isminin kullanı ldığı  
görülür. Ancak XI. yüzyı ldan itibaren konsil dökümanlarmın, "Evrensel 
Konsil" veya "Genel Konsil" tabirlerini kullandıklarını  görüyoruz. Aslı nda 
"Genel Konsil" ismi münhası ran bu tür konsillere tahsis edilmemiştir. Di-
ğer yandan XVI, yüzyı lda toplanan (1545-1563) Trente Konsili "Sinod 
ökümenik ve Genel" olmak üzere çift isimli adlandı rı lmıştır'. 

Buraya kadar verdiğimiz bilgiler ışığında anlaşıllyorki ökümenik ve 
özel konsil tasnifleri, belli bir kritere göre yapı lmamıştı r. böylece öküme-
nik konsil kavramı nın hı ristiyan geleneği içinde teşekkül ettiğine şahit olu-
yoruz. Bu durumda "Genel Konsillerin" kilisece anlamı  ve pozisyonu, biz-
zat onların tarihlerinden, geçerli olan gelenek ve göreneklerden, aktüel hu-
kuktan, kilisenin doğmatik doktrininden hareketle çıkarı labilir. Pektabiiki 
bunu araştırı rken Tanrısal Hukuk üzerine kurulmuş  olan kilise hiyerarşisi-
nin yapısı , temel hareket noktası  olarak ele alınmalıdır. Bu yapı, aynı  
vücudun başı  ile azaları  arası ndaki bağ  gibi düşünülmelidir. Burada papa 
baştır, piskoposlar onda birleşmiş  olan uzuvlardır. Fakat rahipler ve lâik-
lerde belli bir şekilde bu bünyeye iştirak ederler. Genel Konsil'de, baş  ve 
azalar, Kutsal-Ruhun yardımı  ile "A.:.clifıcatio Corporis Christi"yi meydana 
getirmek için toplanmışlardı r 27. Genel Konsil'de toplanan piskoposlar, pa-
panı n başkanlığı  altında, yine papa ile birtakım kararlar müzakere ederler 
ve kararlar alı rlar. Katolik doktrine ve kilise hukukuna göre (kanun: 228), 
bunlar, kilisenin yüce iktidarını  icra ederler ve iman konusunda yanılmaz 
oldukları  için konsilde bir iman kararı  alabilirler. Aslında, her iki konsil 
türünde de konsil piskoposları , havariler cemaatinin halefleri olarak kabul 
edilirler. Piskoposların normal öğretme yetkileri ve havarilerin halefleri ol-
ma gibi iki eleman konsildışında da kabul edilse bile; bir Genel Konsil 
(öküminik) daha açı k bir şekilde kilise birliğini göstermeye ve onların ma-
halli kiliselerinin ve piskoposlar pluralizminin daha çok farkı na varmaya 
imkan vermektedir 28. I. Vatikan Konsilinin (1869-1870), De Fide Catholica 
yasası  açıkça şöyle demektedir: "İşte, Dinin kutsal-doğmalarının derinlikle, 
genişce belirlendiği; Kilise disiplininin yenilendiği ve daha sağlam bir şe-
kilde tesis edildiği, başla uzuvlar arasındaki bağlann sı kıştığı , İsa'nın tüm 
bedeninin arttığı  yer konsillerdir" 29. Fakat bu tarif sadece genel konsillere 

26  Rene Metz, S. 14. 

Encyclopedie de la foi, I, s. 215. 

2" Karl Rahner-Herbert Vorgrimler, Petit Dictionnaire de Theologie Catholique, Paris, 
1969, s. 83-84. 

Mansi, cilt, 51, s. 31-32; Dictionnaire Theologique, s. 154. 
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uygulanmıştı r. Genel konsillerin doğmatik kararlarının "yanı lmaz" olduğu-
nun kilise hukukunun 1323 nolu kanunu belirtmektedir 30. 

Genelde tüm piskoposların "Papa" ile münasebeti, papanın, Apostolik 
toplulukla olan ilişkisi gibidir. Çünkü İncil'de şöyle denmiştir: "Göklerin 

melekütu anahtarlarını  sana vereceğim; yeryüzünde bağlıyacağın her şey 

göklerde bağlanmış  olur ve yeryüzünde çözeceğin her şey göklerde 

çözülmüş  olur" 31. Böylece aynı  iktidar, kollektif olarak her piskopos toplu-

luğuna, ferdi olarak da onun şefine tevdi edilmiştir. 

Fakat şu soru ortaçağdan beri hep sorulmuştur. Üstünlük kimindir? 

Papa'nın mı ? Konsil'in mi? Bu soruya cevap verebilmek için papanın yet-

kisi ile, Genel Konsillerin yetkisini ayı rmak gerekir. Piskopos, konsillerde 
yegane kanun koyucudur'. Çünkü piskoposluğun bütün rahipleri, görev-

lerini ondan almaktadı rlar. Genel Konsilin otoritesi ise, piskoposluğun şefi 

olan papa ile müşterek toplanma üzerine dayanmaktadı r. Böylece topla-

nan piskoposlar, öğretme yetkileriyle iman ve evrensel kilise disiplini ile 
sorunları  tartışıyorlar ve kararlaştınyorlardı. Çünkü o yetkiye Kutsal-

Ruh tarafından sahip olmuşlardı. Çünkü Resüllerin İşleri'nde şöyle deniy-
ordu: "Kendinize ve Rabbin kendi kanı  ile edindiği Kiliseyi gütnıek için, 
Ruhü'l-Kudüs'ün sizi içinde nazır ettiği bütün sürüye dikkat edin"33. 
Böylece onlar, havarilerin halefiydiler. İşte evrensel kilise üzerindeki yüce 
güç, bu birlik üzerinde durmaktadır. Bu papanın tam olarak yargı lama 
yetkisiyle (kanun: 218), iptal edilmemiştir. Bu durumda "Piskoposlar Ku-
ruluna", yüce kudretin depozitesi gözüyle bakı lmalıdı r. Bunu, 228 nolu ki-

lise hukuku, papanın şahsında birliğini ve yüce bağımsız otoritesini buldu-

ğu genel konsile tevdi etmiştir. Yinede papanın gücü azalmış  değildir'. 

Ortaçağın sonunda oluşan "Konsil Teorisi" başa ve azalara muhalefet 

ederek, bir kı rı lma icra ediyordu. Fakat, konsilde, piskoposların, sadece 

papanın vekilleri olarak davranmaları  şeklindeki anlayış  desteklenmez. 

Çünkü onlar, papanın vekilleri değillerdir. Eğer onlar, papanın vekilleri 

olarak kabul edilirse, yine söz konusu olan sadece baş  olacaktır. Bu du-

rumda genel konsillere ihtiyaç kalmayacaktı. 

Dictionnaire Theologique, S. 1 54. 
Mana, XVI, 19; XVIII, 18. 

32  Kilise Hukuku: 362. 

" resullerin İşleri, XX, 28. 

Encyclopedie de la foi, I, s. 215. 
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Papa, genel konsil toplama hakkına ve onu idareye, onun programını  
ve çalışma organizasyonunu ve kararlarının tasvibine ve evrensel kiliseyi 
teşekkül ettirrne yetkisine ister Şahsen; isterse vekilleri vası tasıyle sahip ol-
sun, bizzat papanın konsile başkanlık etmesiyle (erken ortaçağın konsille-
rinde ve V. Latran Konsili'nde olduğu gibi) veya vekilleri vasatasıyle (I. 
Vatikan Konsili) konsili yönetmesi arasında, prensip itibariyle fark yoktur. 
Tartışılacak problemleri, sadece papanın teklif etmesi (Kanun: 226), konsil 
başkanlığına boyun eğme hakkını  ortadan kaldırmaz. Başkanlığın görevi, 
esas olarak oturumlar' organize etmektir. Çünkü, konsil babaları  tarafın-
dan tartışılacak konular üzerindeki yüce karar, bir programın teşkilini ve-
ya muntazaman icrasını  mümkün kılan Yine, Trente (1545-1563) Konsi-
li'nde reddedilen papanın öneri hakkı, I. Vatikan (1869-1870) Konsili'nde 
papa tarafından tayin edilen bir heyete verilmiştir'. Diğer taraftan konsil 
kararlarını  papanın onaylaması  ve onlara kanun kuvvetini vermesi ise An-
tikite'de çok az icra edilmiştir. Fakat ortaçağ  sonu papalan (I. Lyon Kon-
sili (1245) ve II. Lyon Konsili (1274), Viyana Konsili (1311-13 r 2)) kendile-
rinde, sadece konsil kararlarına nihai şekli verme yetkilerini değil; onlarda 
değişiklik hakkını  bile görmüşlerdir". Buna rağmen Papa IV. Pie, Trente 
Konsili kararları  kendisine onaylanmak üzere sunulduğunda herhangi bir 
değişiklik yapma konusunda çekimser kalmıştı. Papanın huzurunda icra 
edilen son genel konsiller (V. Latran Konsili (1512-1517) ve I. Vatikan 
Konsili 869-187o)) papalara Sacro approbante concilio maddesiyle, pon-
tifıkal yasa formunu tevdi etmiştir. Aslında bu formül, genel konsillerin 
yüce kudreti hakkında olan 228 nolu kilise yasasının muhtevasına uygun-
dur. Piskoposlar, genel konsillerde, havarilerin halefleri olarak hareket 
ederler ve havariliğin azalan olduğu gibi, temsil ettikleri piskoposluğun ve 
laik Hıristiyanlann iman tanıkları  olarak hareket ederler. Kilisenin eğitim 
ve diğer faaliyetleriyle ilgili açık kanaatleri belirtirler. 

İ lk sekiz genel konsil (İznik Konsili-325; I. İstanbul Konsili-38r; Efes 
Konsili-431; Kadıköy Konsili-451; II. İstanbul Konsili-553; III. İstanbul 
Konsili-68o-68 ı  ; II. Iznik Konsili-787; IV. İstanbul Konsili-869-87o)37  baş-
lıca görevlerinin imanı  belirlemek, kilise içinde hayat organizasyonu konu-
sunda karar vermek olduğuna inanmışlardır". III. İstanbul Konsili ve I. 

" Encyclopedie de la foi, I, s. 215. 
" Encyclopedie de la foi, I, s. 2 16. 
37 

 
Rene Metz, Histoire des Conciles, S. ı  5. 

38  Encyclopedie de la foi, I, S. 2 16. 
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Vatikan Konsili hariç, bütün genel konsiller, hem iman hem de disiplin 
konusunda karar neşretmişlerdir. Yine de Ortaçağ  Konsillerinde (I. Latran 
Konsili- ı  ı  23; II. Latran Konsili- ı  139; III. Latran Konsili-1179) iman ko-
nusundaki kararlar, disiplinle ilgili kararlara öncelikle yerini bırakmıştır. 
Eski genel konsillerin iman konusundaki kararları, devirlerinin hatalarını  
lanetliyorlar ve onlara karşı  kilisenin bilinçli katolik imanını  belirliyorlardı. 
Böylece, genel konsillerin disiplin kararları  ve çok sayıda özel konsiller ilk 
bin yıl boyunca tüm kilise teşkilatının temeli olmuştur. İşte papalık karar-
ları, piskopos kararları  gibi başka unsurlar da ihtiva eden, konsil kararları-
nın derlenmesinden kilise hukuku ortaya çıkmıştır. Fakat, hem iman karar-
larının hem de disiplinle ilgili kararların, oy kullanmak yetkisinde olan 
konsil babalarının tasvibine ihtiyacı  vardı '. 

I. Vatikan Konsili'ne kadar "iman ile ilgili" kararlarda oybirliği gerek-

li iken; disiplinle ilgili kararlarda çoğunlukla iktifa ediliyordu. Genel kon-
sillerin disiplinle ilgili kararlarının kilise hayatı  için önemi, herşeyden 

önce, kilisenin muzdarip olduğu kötülükler, her ülkenin kiliselerinin farklı  
durumlarından ve kendi icraatlanna uygun şartlar yaratmaktan daha iyi ta-

nı nmıştır'. Yinede farklı  durumlar her kiliseyi ilgilendiren kararların hazır-
lanması  için ciddi güçlükler ortaya koymuştur. Konsile iştirak eden millet-
lerle konkordato (Concordats) yapmaktan ibaret olan Konstanse (Constan-
ce) Konsili'nde 414-1418) tercih edilen çözüm' daha sonraki konsillerde 
taklit edilmemiştir. 

Trente Konsili'nin reformist tesiri, muhtelif ülkelerin piskoposları  tara-

fından konsile takdim edilen reformist düşüncelerle, Roma meclis geleneği 

arasındaki yararlı  uzlaşmadan kaynaklanıyordu. Bu konsilin kararlarına 

itaat ettirmek için, Almanya'da aniden meydana gelen güçlükler, kısmen 

bu konsilin son toplantısında Alman piskoposlannın olmayışlarına bağlıy-

dı. İşte o sırada, büyük reform projesine Kardinal Morone'un yönetimi al-

tında karar verilmiştir'. 

Genel Konsillere laiklerin iştirakı  konusu da zaman zaman tartışma 

konusu olmuştur. Ancak, birçok genel konsile laiklerin iştirak ettiği de ta- 

a.g.e., I, s. 217. 

a.g.e., I, s. 217. 

41  Encyclopedie de la foi, I, s. 217; Rene Metz, s. 5o; Francis Dvornik, Histoire des 

Conciles, s. 87. 
42 Encyclopedie de la foi, I, s. 217. 
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rihen bilinmektedir. Mesela, imparator Constantin, ilk Iznik Konsili'ni 
(M. 325) latince bir nutukla açmıştı. Bu konsilde, dış  organizasyonu im-
paratorluk görevlileri sağlıyordu'. Erken ortaçağ  genel konsilleri, (I. Lat-
ran-ı  123; II. Latran-1139; III. Latran-ı  179; IV. Latran ı  2 15; I. Lyon-
1245; II. Lyon-1274; Viyana Konsili-1311-1312) XV. yüzyılın reformatör 
konsilleri (Constance Konsili- I 4 14-1418; Bâle-Ferrare-Florance Konsili-
143 ı  -1442; V. Latran-15 I 2- ı  5 I 7) ve Trente Konsili (1545-1563), birtakım 
laik prenslerin konsil oturumlarına iştirak ettiklerine veya orada temsil 
edildiklerine şahit olmuşlardır. Eski genel konsillerde, Roma imparatorlan-
nın rolü, sadece dış  organizasyonla sınırlıydı. Ortaçağ  ve Trente Konsi-
li'nde ise laikler, La•dini güçlerin temsilcileri olarak rol oynamışlardır. 
Çünkü halk düzeyinde ve müşterek ihtiyaçları  ilgilendiren işlerde onların 
yardımı  hıristiyanlık için gerekli görünüyordu « Laikler konusunda katolik 
kilisesinin kanaati şöyledir: "Konsilde, teolojik ve kilise ile ilgili konularda 
rey hakları  olmayan uzman rahiplerin yanında, kendilerini ilgilendiren ko-
nularda açıklama yapmak üzere laiklerin dinlenmesinde hiçbir sakınca 
yoktur" 45. 

Genel konsiller, iman ve disiplin konusunda kilise birliğinin muhafaza 
ve temsil edildiği yerdir. Kilise birliğinin esas unsurları, iman vaazında ve 
başla uzuvlar arasındaki ilişkideki birlikte aranmalıdır. işte genel konsiller, 
daima bunları  gerçekleştirme teşebbüsünde bulunmuş  fakat her zaman 
başarılı  olmamıştır. Konsiller tarihinde I. Konsilin (M. 325 Iznik Konsili) 
ve IV. Konsilin (Kadıköy Konsili-M. 451) kavgalarla yapıldığını  görüyoruz. 
1o54'deki Latin Kilisesi ile Rum-Ortodoks Kilisesi'nin bölünmesi ve XVI. 
yüzyıldaki ayrılıklar, hep onları  önleyecek "genel konsiller"in yapılamadığı  
için ortaya çıktığını  düşünen hıristiyan ilahiyatcılan vardır. Bizce bu yan-
lıştır. Çünkü ihtilaflar, sadece dini kökenli değil, aynı  zamanda siyasi 
kökenli ihtilaflardır. Nitekim II. Lyon Konsili'nde (1274) ve Ferrare-Flo-
rence Konsillerinde (1437-1439-1442) Rum-Ortodoks Kilisesi ile, birlik ku-
rulmuşsada bu daha fazla devam etmemiştir. Çünkü her iki konsilde de 
birlik, politik nedenlerle sağlanmış, Rum-Ortodoks Kilisesi bünyesinde 
mevcut olan mukavemetler ortadan kaldınlamamıştır. Trente Konsili 
(1545-1563) ise, bir birlik konsili değildi. Çünkü, konsil toplandığı  vakit, 
bölünme olayı  kilisede gerçekleşmişti. Alman protestanlanyla yapı lan ant- 

43  Encyclopedie de la foi, I, s. 217. 

45  a.g.e., I, S. 217. 



HIRİSTİYAN KONSİLLERİNE GENEL BİR BAKIŞ 	 375 

laşmalar (1551-1552) otorite ve genel konsillerin teşkili ile ilgili temel anla-
yışın her iki kampta ayrı  olduğunu ortaya koymuştu. Diğer taraftan Papa 
IX. Pie'nin I. Vatikan Konsili (1869-1870) arefesinde, protestanlara yaptığı  
birleşme çağrısı, redle sonuçlanmıştı. 

Görüldüğü gibi genel konsiller, hiçbir zaman kilise tarihinde bir 
dönüm noktası  teşkil etmemiştir. Çünkü onların hiçbiri ihtilâlci değildir. 
Genel konsiller, devrin şartlarının onlara empoze ettiği ihtiyaçlara, pastoral 
ve saserdotal bir çözüm getirmek için toplanmışlardı r 46. 

Buraya kadar yaptığımız açıklamalardan çıkan sonuça göre, genel 
konsiller olarak bilinen konsillerin tespitinde kesin kurallar yoktur. Genel 
konsillerin tespiti tarih içinde geleneklerin ışığında oluşmuştur. Kilise tari-
hinde yirmibir genel konsil (ökümenik) dikkatimizi çeker. Bu konsilleri 
beş  ana bölüm altında sıralayabiliriz: 

I. Antikite Konsilleri: 

- I. İznik Konsili (M. 325) 
2 - I. İstanbul Konsili (M. 381) 
3 - Efes Konsili (m. 431) 
4 - Kadıköy Konsili (M. 451) 
5 - II. İstanbul Konsili (M. 553) 
6 - III. İstanbul Konsili (M. 68o-681) 
7 - II. Iznik Konsili (M. 787) 
8 - IV. İstanbul Konsili (M. 869-870) 

II. Ortaçağ  Konsilleri: 

- I. Latran Konsili (1123) 
2 - İİ. Latran Konsili (1139) 
3 - III. Latran Konsili (079) 
4 - IV. Latran Konsili (1215) 
5 - I. Lyon Konsili (1245) 
6 - II. Lyon Konsili (1274) 
7 - Viyana Konsili (1311-1312) 

46  Encyclopedie de la foi, I, s. 217; H. Küng, Structures de l'Eglise, Paris, 1963; r. 
Laurentin, L'enjeu du Concile, Paris, 1962; O. Rousseau, k prochain concile et l'Unik de 
L'Engiles in: iknikon 32 (1959), 309-333. 
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XV. Yüzyıl Konsilleri: 

- Konstans Konsili (1414-14 8) 
2 - Bale -Ferrare-Florence Konsilleri ( 431-1442) 

Reform Devri Konsilleri: 

- V. Latran Konsili (15 '2-1517) 
2 - Trente Konsili (1545-1563) 

XIX. ve  XX. Yüzyıl Konsilleri: 

- I. Vatikan Konsili (1869-1870) 
2 - II. Vatikan Konsili (1962-1965) 

GENEL KONSİLLERİN KRONOLOJIK DURUMU: 

I. IZNIK KONSİLİ  (M.S. 325): Bu konsil, Büyük Konstantin tara-
fından Arius'a karşı  toplanmıştır. Bu dönemde papa I. Silvestre'dir. Bu 
konsil, 20 veya 25. Temmuz. 325'de toplanmış  olabilir. Iznik İman Kuralı  
adı  verilen Kredo, Baba (Peder) ile Oğul arasındaki tabiat eşitliğini kabul 
eder (Homousios). 

I. İSTANBUL KONSİLİ  (M.S. 381): Bu konsil, Imparator I. 
Theodose tarafından Macedonius'a karşı  toplanmıştır. Devrin papası  I. 
Damase'dır. Konsil toplantısı  Mayıs'tan Temmuz 381'e kadar devam et-
miştir. Konsil babaları, Kutsal-Ruh'un (Saint-Esprit) tanrı lığını  kabul et-
mişlerdir. 

EFES KONSİLİ  (M.S. 431): Bu konsili, imparator II. Theodose, 
Nestorius'a karşı  toplamıştır. Devrin papası  I. Clestin'dir. 22. Haziran'dan 
17. Temmuz. 431'e kadar devam eden beş  oturumda konsil babaları, Ba-
kire Meryem'in "Tanrı  Annesi" olduğunu belirlemişlerdir. 

KADIKÖY KONSİLİ  (M.S. 451): Bu konsil de imparator Marcien 
tarafı ndan İskenderiyyeli Dioscore'a karşı  ve Monofizitlere karşı  toplanmış-
tı r. Devrin papası  I. Büyük Leon'dur. 8. Ekim'den 1. Kasım. 451'e kadar 
devam eden onyedi oturumda konsil babalan, kurtarıcı  birtek şahsiyette 
iki tabiat kabul etmişlerdir. 

II. İSTANBUL KONSİLİ  (M.S. 553): Bu konsil, imparator I. Jus-
tinien tarafından toplanmıştır. Devrin papası  Virgile'dir. 5. Mayıs'tan 2. 
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Haziran. 553'e kadar devam eden sekiz oturumda konsil babaları, "Nesto-
rienlerin Üç Konusu" olan Theodore'un şahsiyeti ve eserlerini, Theo-
dor'un, Aziz Cyrille ve Efes Konsili'ne karşı  yazdığı  yazı rlarını  ve Urfalı  
ibas'ın Theodor'u savunan ve Cyrille'in itirazları nı  reddeden mektubunu 
tel'in etmiştir. 

III. İSTANBUL KONSİLİ  (M.S. 68o): imparator IV. Konstantin 

tarafı ndan toplanan konsil, Monothelisme hareketini tel'in etmiştir. Devrin 

papaları, Agathon (678-681) ve ILLeon (682-883)'dur. Trullanum diye ad-

landı rı lan bu konsil 6. Kasım. 68o'den 16. Eylül. 681'e kadar devam eden 

onaltı  oturumda, isâ'da birtek irade doktrinini kabul etmiş  ve Papa Hono-

rius tel'in edilmiştir. Yine imparator II. Justinien tarafından toplanan 

Synodos Quinisexta (692 Konsili), Ordokslar tarafından altı ncı  konsilin 

birdevamı  sayılmıştı r. 

II. İZNİK KONSİLİ  (M.S. 787): Bu konsil, İmparatoriçe İ rene ta-
rafından ikonokl'aste harekete karşı  toplanmıştır. 24. Eylül'den 23. Ekim. 
787'ye kadar devam eden sekiz oturumda konsil babaları , azizlerin resim-
lerine yapı lan kültün meşruiyyetini kabul etmişlerdir. 

Not: Bu ilk yedi büyük konsil, Katolik ve Ortodoks Kiliselerince "Ge-
nel Konsiller" olarak müştereken kabul edilmektedir. 

IV. İSTANBUL KONSİLİ  (M.S. 869): imparator I. Basile tarafın-
dan toplanan bu konsil, Photius'u aforoz etmek için toplanmıştır. Devrin 
papası  II. Hadrien'dir. 5. Ekim'den 28. Şubat. 87o'e kadar devam eden 
son oturumda konsil babaları , Photius'u aforoz etmişler ve yirmiyedi karar 
oylamışlardı r. Ortodokslar tarafından "Birleşme Konsili" adı  verilen bir 
başka konsil ise, yine imparator I. Basile tarafından toplanmış  879. Ka-
sım'ından 13. Mart. 88o'e kadar devam etmiştir. Bu konsil, yedi oturum-
da 869-870 Konsilinin kararı nı  bozmuş  ve yeniden Photius'a saygınlık ka-

zandı rmıştır. Papa VIII. Jean da Photius'un yeniden itibar kazanmasını  
kabul etmiştir. Fakat her iki konsil de Ortodoks Kiliselerince "Genel Kon-
siller" olarak kabul edilmemiştir. 

I. LATRAN KONSİ Lİ  (M.S. 1123): papa II. Calixte tarafından 
toplanan bu konsilin oturumları  18. Mart'tan 6. Nisan. I123'e kadar de-
vam etmiştir. Konsil babaları, bu konsilde yirmişbeş  karar oylamışlar ve 
ünvan kavgaları na son veren 1122 Worms Konkordatosunu kabul etmiş-
lerdir. 
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ı  o. II. LATRON KONSİLİ  (M.S. 1139): Papa II. İnnocent tarafı n-
dan 1139. Nisan'ında toplanan bu konsilde konsil babaları, otuz karar oy-
lamışlar ve Anaclet Tefrikasına son vermişlerdir. 

III. LATRAN KONSİLİ  (M.S. 1179): III. Alexandre tarafından 
davet edilen bu konsil üç oturum halinde 5. Maretan 19. Mart (veya 22. 
Mart)'a kadar devam etmiştir. Konsil babaları, yirmiyedi konu hakkındaki 

kararı  oylamışlar ve papanın seçimi için üçte iki çoğunluğun gerekli oldu-

ğunu karara bağlamışlardır. 

IV. LATRAN KONSİLİ  (M.S. 1215): Papa III. İnnocent tarafın-

dan 1215 yı lında toplanan bu konsil, üç oturum halinde ii. Kasım'dan 

30. Kasım'a kadar devam etmiştir. Konsil babaları  on konuyu oylamaya 

sunmuşlar, Cathare'lan mahkum etmişler, Eucharistie'deki ekmekle şara-

bı n İsa'nın eti ile kanına dönüştüğünü kabul etmişler, Katolikleri her yı l 

bir Confession'a (Günah İtirafına) ve Communion'a mecbur etmişlerdir. 

I. LYON KONSİLİ  (M.S. 1245): Papa IV. İnnocent tarafından 

davet edilen bu konsil, 28. Haziran'dan 17. Temmuz. 1245'e kadar devam 
eden beş  oturumda konsil babalan, yirmi iki konuyu oylamışlar ve II. 

Frederic'i azletmişlerdir. 

II. LYON KONSİLİ  (M.S. 1274): Bu konsil, Papa X. Gregoire 

tarafından toplanmıştır. 7. Mayıs'tan 17. Mayıs. 1274'e kadar devam eden 

altı  oturumda konsil babaları, otuzbir konuyu oylamıştır ve Rumlarla bir-

leşmeyi tasdik etmişler, papaların seçimi için Conclave önermişler ve bir 

"Haçlı  Savaşı" ilan etmişlerdir. 

VIYANA KONSİLİ  (M.S. 1311): Papa V. Clement tarafından da-
vet edilen bu konsil, üç oturum halinde 16. Ekim. 1311'den 6. Mayıs. 
1312'e kadar devam etmiştir. Konsil babaları  "Temple Tarikatını" kaldı r-
mayı  kabul etmişler. Fransiskenlerin fakirlik kavgasına müdahalede bulun-

muşlar ve reform kararlarını  oylamışlardır. 

KONSTANS KONSİLİ  (M.S. 1414): Bu konsil, büyük tefrikanın 
çözümü için toplanmıştır. 5. Kasım. 1414'den 22. Nisan. 1418'e kadar 
kı rkbeş  oturum halinde devam eden konsilde, konsil babaları, Roma% Pa-
pa XII. Gregoire'in istifasını  kabul etmişler, konsilcilerin papası  olan 
XXIII. Jean'ı  ve Avignon'un papası  olan XIII. Benoit'i görevden almışlar 
Conclave'in yeni bir papa seçmesini emretmişlerdir. Bu yeni papa V. 
Martin olmuştur. (ı  1.Kasım.1417). Neticede Jean Hus ve papa üzerinde 
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konsilin üstünlüğü ve konsilin devamlı lığı  konularındaki kararlar tel'in 

edilmiştir. 

BALE-FERRARE-FLORENCE KONSİLİ  (M.S. 143 1): Bu konsil 

Papa IV. Eugene tarafı ndan Bâle'de toplanmıştır (23. Temmuz. 1431'den 

7. Mayıs. 1437'e kadar devam eden yirmibeş  oturum). Daha sonra 18. 

Eylül. 14.37'de Ferrare'ye transfer olmuş, oradan da 16.0cak. 1439'da Flo-

rence'a nakledilmiştir. Bu konsilde konsil babaları, 6. Temmuz. 14.39'da 

rumlarla, 22. Kasım. 1439'de Ermenilerle, 4. Şubat. 1442'de Yakubilerle 

(Monofizitler) birleşmeyi kabul etmişlerdir. Konsil 25. Nisan. 1442'de Ro-

ma'ya nakledilmiştir. 

V. LATRAN KONSİLİ  (M.S. 1512): Papa II. Jules ve X. Le-

on'un saltanatları  sı rasında toplanan bu konsil, ı o.Mayıs. 1512'den 16. 

Mart. 1517'ye kadar devam eden 12 oturumda, konsil babaları, 1511-

'512'de yapı lan Pise bölücü konsilini tel'in etmişler ve reform kararlarını  
oylamış lardı r. 

TRENTE KONSİ Lİ  (M.S. 1545): Papa III. Paul tarafından 22. 

Mayıs 1542'de toplanan bu konsilin ilk sekiz oturumu 13. Aralı k. 

1545'den 1547'ye kadar Trente'de devam etmiştir. Dokuzdan onbire kadar 

olanı  ise 1548'de Bologne'de yapı lmıştı r. Oniki-onaltı  oturumlar ise 1551-

1552'de Papa III. Jule başkanlığında Trente'de yapı lmıştı r. Onyedi, yirmi-

beş  oturumları  ise Papa IV. Pie'nin başkanlığında Trente'de 1562-1563'de 

yapı lmıştı r. Konsil babaları , kutsal doktrin, Gelenek ve asli suç (le Peche 

Original), bu suçtan temizlenme konularındaki doğmatik kararları  oyla-

mışlar, ayin takdimesi, azizler kültü ve sakramenti konusundaki katolik 

doktrini belirlemişlerdir. Bu arada çok sayıda reform kararları  neşretmiş-
lerdir. 

I. VATİKAN KONSİLİ  (M.S. 1869-1870): Bu konsil Papa IX. 

Pie tarafından toplanmıştır. 8 Aralık. 1869'dan 18. Temmuz. 187o'e kadar 
devam eden dört oturum halindeki bu konsilde, konsil babaları, katolik 

iman doktrinini belirlemişler, papanın üstünlüğünü ve onun yanı lmazlığı-

nı  kabul etmişlerdir. 

H. VATİKAN KONSİLİ  (M.S. 1962-1965): Papa XXIII. Jean ta-

rafından toplanan bu konsil ii. Ekim. 1962'den 8. Aralalık. 1965'e kadar 

devam eden dört oturum halinde yapılmıştır. Konsil babaları  konsilde 

"Dünyada Kilisenin Rolü", "Kilisenin Piskoposlarla ilgili Teşkilatı", "Kili-

senin Lituıjik Hayatı", "Ayrı lmış  Hı ristiyanlar", "Hı ristiyan olmayanlarla 

kilisenin ilişkisi" konularını  belirlemişlerdir. 
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KURTULUŞ  SAVAŞI GÜNLERINDE MUSTAFA 
KEMAL - ENVER ÇATIŞMASI 

Dr. SALAH' R. SONYEL 

Önsöz 

Birinci Dünya Savaşında yenilgiye uğratılan Osmanlı  İmparatorlu-

ğu'nu ve yenen İtilaf Devletleri adına İngiltere'yi temsil eden murahhaslar 
arasında, 30 Ekim 1918'de imzalanan Mondros Bı rakışması 'mn aktinden 
dokuz gün sonra, yani 8/9 Kasım gecesi, Osmanlı  İmparatorluğu'nu savaşa 
sürüklemekten sorumlu Ittihat ve Terakki Derneği'nin üç önderi -Talat, 

Enver ve Cemal Paşalar- kimi yandaşlanyla birlikte, U-67 sayı lı  Alman 
denizaluslyla Istanbul'dan gizlice kaçıyorlardı. Kaçakların hedefi, İngiliz 

gizli belgelerine bakılacak olursa, Köstence 2, Türk kaynaklarına göre ise, 

Kı rım kıyı larında, Sivastopol yakınlarında bir sahil kenti olan Gözleve (Ev-
patorya)'ydı  

Her üç önder de, savaş  günlerinde işlemiş  oldukları  söylenen suçlar-
dan sanık olarak tutuklanmak için Bağlaşıklarca ve Istanbul'da kurulan 

yeni yönetimce aranıyordu 4. 1919 yı lı  Temmuz'unda, İngiliz yandaşı  Da-
mat Ferit yönetimince kurulacak olan özel askeri yargıtayca, savaş  suçla-

rından sanık olarak, yokluklarında (gıyaben) yargılanacak ve ölüme mah-
küm edileceklerdi 5. Daha sonra, Talat ve Cemal Paşalar, Ermeni katillerin 

' Mondros Bırakışması  için bakı nız S.R.Sonyel: Türk Kuriuluş  Savaşı  ve Dış  Poliiika, 

C.I, Ankara 1973, s. 7 vd.; Sonyel: Turkısh DıPlomacy, 1918-1923, Londra 1975, 5.3 vd. 

' İngiltere Dışişleri Bakanlığı 'nın Devlet Arşivinde (Public Record Office), Siyasal FO 

371 sı nı fında korunan belgeleri; bundan böyle FO 371 olarak anılacaktır: FO 371/dosya 

3411/belge 196725:, Istanbul'daki İngiliz Yüksek Komiser vekili Amiral Richard Webb'ten 

İngiltere Dış işleri Bakanlığı 'na kapalı  telyazısı , Beyoğlu 26.11.1918. 

Şevket Süreyya Aydemir: Makedonya'dan Oriaasya'ya Enver Paşa, 1914-1922, C.I11, İs-

tanbul 1972, s.494. Odesa'dan da söz ediliyordu. 

FO 371/3411/189162: İngiliz Gizli İstihbarat Raporu, Bern 12.113918; aynı  kay-

nak, belge no. 1196867: İtalya Büyükelçisinden İngiltere Dışişleri Bakanlığı 'na gönderilen 

23.11.1918 tarihli adı rı ; Dışişleri Bakanlığı 'ndan İtalya Büyükleçiliği'ne gönderilen 3.12.1918 

tarihli yazı ; aynı  kaynak, belge no. 206293: Bern'deki Ingiliz Büyükelçisi Sir Horace Rum-

bold'dan Dışişleri Bakanlığı'na gönderilen, 13.12.1918 tarihli yazı. 

5  FO 371/4174/118392: Amiral Webb'ten Dışişleri Bakan vekili Lord Curzon'a yazı , 
İstanbul 7.7.1919. 
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kurşunlanna kurban gidecek; Enver Paşa ise, Buhara'da, Müslüman "Bas-
macı" ihtilâlcilerinin önderi olarak Ruslara karşı  savaşırken, vurularak 
öldürülecekti. 

Bu üç İttihatçı  önderden yalnız Enver Paşa, Türkiye'yi işgal eden 
düşmanlara karşı  Anadolu'nun ortasında ulusal direniş  ve kurtuluş  savaşı  
başlatan Mustafa Kemal'le yandaşlan Türk ulusalcı lanna karşı  kafa tuta-
cak; onların bu yolda kazanacaklan saygınlığa ortak çıkmaya, dahası, bu 
saygınlığı  bizzat kendisine mal etmeye çalışacaktı. Ama kendi yücelik duy-
gusu (megalomani), Enver'i, ilk kez daha büyük işlere sürüklüyor; İngilte-
re ile işbirliği yaparak, Orta Asya'daki Müslümanları  Bolşeviklerin boyun-
duruğundan kurtarmayı; bu olmazsa, Bolşeviklerle birleşerek, İngiliz ve 
Fransızların Afrika ve Asya'daki imparatorluklannda yaşayan Müslüman-
ları  özgürlük ve bağımsızlığa kavuşturmayı  düşlüyordu. 

İstanbul'dan kaçtıktan ve Kınm'da kimi serüvenler geçirdikten sonra 6, 
1918 yılı  sonlarına doğru Berlin'e ulaşan Enver Paşa, oradaki Alman, İn-
giliz, Fransız ve Rus ajanlanyla düzen çevirmeye başlıyordu. Görüştüğü 
ilk kişilerden biri olan Karl Radek adlı  Bolşevik ihtilâlcisi, ona, Mosko-
va'ya giderek, İngiliz emperyalizmine karşı  Sovyetlerle Müslümanlar ara-
sında bir bağlaşma (ittifak) kurulmasına yardımcı  olmasını  öneriyor; "İn-
giliz emperyalizmine karşı  girişilecek olan mücadeleyi destekleyen herkes 
Moskova'da iyi karşılanır" diyordu 8. 

3 Şubat 1920 tarihli İngiliz Gizli Raporuna göre, Enver Paşa, Anado-
lu ve Azerbaycan'ı  "bir Bolşevik ordusuyla istilâ etmek görevini üstlenme-
den önce", bu yöndeki tüm çabaları  koordine etmek amacıyla, Almanlarla 
Bolşevikler arasında bir askeri ittifak kurulması  ve Arap, Türk ve Mısırlı-
lar arasındaki akımların birleştirilmesi yolundaki davranışlara büyük 
ölçüde katkıda bulunuyor; dahası , kolay inandırılan Emir Faysal'dan sem-
pati kazanmaya çalışıyordu. Ama Faysal, "Arabistan ve Suriye'nin bağım-
sızlığı, Rusya ve Osmanlı  Padişahınca tanınıncaya dek", kesin bir davra-
nışta bulunamıyordu'. 

Aydemir, s.509. 

Edward Hallett Cam A history of Soviet Russia - the Bolshevik Revolution, 1917-1923, 
Londra 1966, 5.24.6. 

8  K.Okay: Enver Pascha: Der Grosse Freund Deutchlands, 1935, 5.333; ayr. bkz., Carr Il!, 
s.247; Aydemir, s.518. 

FO 371/5137/E 119: İngiltere'nin Hindistan Bakanlığı'ndan Dışişleri Bakanlığı'na 
gizli yazı , 13.2.1920, ilişikte, 3.2.1920 tarihli gizli rapor. 
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Bu arada, Enver Paşa, İngilizlerle de düzen çeviriyor; 24 Şubat 1920 
akşamı , Berlin'deki İngiliz Askeri Kurulu mensubu Binbaşı  Ivor Hedley'le 
görüşüyor; ona, İngiltere'nin Müslüman ülkelerinde İngilizlere karşı  ihtilâ1 
kışkırtmak amacıyla, Sovyet yönetimiyle işbirliği yapmak için Moskova'ya 
gitmek üzere olduğunu; ancak, Ingiltere'yle işbirliği yapmayı, Bolşevik 
Rusya'yla çalışmaya yeğ  tuttuğundan, yolculuğunu birkaç gün ertelemek 
karannı  aldığını  bildiriyor; bu işbirliği için şu koşulları  öne sürüyordu: 
Sudan'a Mısır gibi bağımsızlık verilmeli; İngiltere ile Mısır arasında bir 
antlaşma imzalanmalı ; Arabistan'a kendi alınyazısmı  saptama (self-deter-
minasyon) hakkı  tanınmalı; İzmir ve Trakya sorunları  Türkiye'den yana 
çözümlenmeli. İngiltere kendisiyle (Enver'le) anlaşırsa, herşey kesinlikle 
bütünleninceye dek Berlin'de kalacağını ; Moskova ile olan görüşmelerini 
kesinlikle keserek, Ingiltere'ye karşı  beslenmekte olan duyguları  büsbütün 
değiştirmek için Doğu'ya gideceğini bildiriyordu. 

Bu görüşmeyi yorumlayan İngiltere Dışişleri Bakanlığı  Doğu Dairesi 
yetkililerinden W.S.Edmonds, Enver'in ihtiraslarının, "Mısır ve Hindis-
tan'daki İngiliz yönetimiyle bağdaşmadığını" kaydediyor, şöyle diyordu: 

"Bir cani olarak nitelendirdiğimiz bir adama işlem yapacak ka-
dar alçalmaya hazır isek bile, bu, bizim için hiç de iyi olmaya-
caktır. Enver ne söylerse söylesin, Ittihat ve Terakki Demeği'yle 
Bolşevikler birlikte çalışacaklardı r; dolayısıyla, Enver'le anlaşma-
ya varırsak, ona, bize karşı  kullanması  işin daha çok saygınlık 
vermiş  oluruz" 

Enver Paşa, 26 Şubat'ta "Ali" takma imzasıyla Cemal Paşa'ya gönder-
diği yazıda aynı  görüşleri yansı tıyor; "Türk ve islâm aleminin kurtarı lması  
hususunda çalışacağım" diyordu H. Ama İngilizler, onun işbirliği önerisine 
kesinlikle karşı  çı kınca '2, 1920 yı lı  yazında, uçakla birkaç macera geçirdik-
ten sonra, 15 Ağustos'ta Moskova'ya ulaşıyordu 13. Berlin'de iken Radek'le 

yapmış  olduğu görüşme sonunda, Sovyet Rusya'yı, "hem kendi adını  te-

mize çıkarmak, hem de İngiltere'den öç almak için bir sıçrama tahtası  

I" FO 371/5211/E 1311: Binbaşı  Ivor Hedley'den Tümgeneral Neil Malcolm'a yazı, 
Berlin 23.2.1920. 

Aydemir, s.531. 

12  FO 371/5211/E 1311: İngiliz Askeri İstihbarat Şefi W. Thwaites'ten Lord Curzon'a 
yazı, Londra 17.3. ı  g2o. 

FO 37 1 /4142/170885: Russell'den Dışişleri Bakanlığı 'na kapalı  telyazısı, Bern, 
5.1.1920; FO 371/5171/E 12473: İngiliz Gizli İstihbarat Raporu, 16.9.1920 - Behaettin Şa-
kir'den Talat (Sait Bey'e) yazı, Bakü, 27.7.1920; Carr III, 5.247; Aydemir, s.519. 
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olarak kullanmak" görüşüne sahip olmuştu 14. Rus önderleri de onu, "Batı  
emperyalizmine" karşı  kullanmayı  tasarlıyor; büyük dikkat göstererek bol 
bol övüyor; mali ve askeri yardı mda bulunacakları na dair söz vererek çeli-
yorlardı  15  

Mustafa Kemal - Enver Çatışması  

Enver Paşa 16  Moskova'da çalışmalarını  sürdürürken, Anadolu'da yeni 
gelişmeler oluyor, 23 Nisan 192o'de Ankara'da, Mustafa Kemal'in başkan-
lığı  altında kurulan Büyük Millet Meclisi ' yönetimi, yurdu iç ve dış  
düşmanlardan kurtarmak için Anadolu'da ölüm-kalım mücadelesi verir-
ken, 26 Nisan'da, "emperyalist ve sömürgecilerin" düşmanı  gibi görünen 
Sovyet Rusya yönetiminden de yardım dileyor, ı  ı  Mayıs'da, Bekir Sami 
başkanlığında Moskova'ya bir kurul gönderiyordu. Rus başkentine ancak 
29 Temmuz'da varan bu kurul, karşı lı klı  kuşku ve kararsızlı k havası  içinde, 
Sovyet önderleriyle görüşmeye baş lıyor, ama bu görüşmelerde Ruslar, Ke-
malistlere (Türk ulusalcı lanna) büyük güçlükler çı karıyor; sonunda Enver 
Paşa da bu görüşmelere karışarak Ruslarla düzen çevirmeye baş lıyordu '8. 
Enver, 26 Ağustos'ta Mustafa Kemal'e gönderdiği ilk mektupta, Müslü-
manları  örgütleyerek, Türkiye'nin kurtuluşuna yardı mcı  olmak amacıyla 
Moskova'ya gittiğini; '9  Orduyu yeniden örgütlemek ve Türkiye'ye yararlı  
olmak amacıyla, Bolşeviklerin izniyle Bakü'ye gideceğini bildiriyordu'. 

Enver Paşa'nın bu düzenlenni İngiliz belgeleri de doğrulamaktadı r. 
İngiltere Savaş  Bakanlığı, Enver Paşa'yla "Rus Bolşeviklerinin etkisi altında 
olan kimi aşırı  eğilimlilerin", Yunanlı lara karşı  saldı rıya geçmemekle suç-
landı rdıklan Mustafa Kemal'i erkten düşürmeyi dilediklerini öğrenmiş  bu-
lunuyordu. Istanbul'daki İngiliz Askeri Genel Karargâhı 'nın 17 Şubat 

14  Carr III, s.264. 

I ' İngiliz tarihçisi Carr, Enver Paşa'nın Lenin tarafından da aldatı lmış  olması  olası lığı-
na değinir. Carr III, s.264; ayr. bkz. W. von Blücher: Deutchlands Weg nach Rapallo, Wies-
baden 1951, s.32. 

ı  6  Mustafa Kemal - Enver anlaşmazlığının 1915'ten sonra başladığı  söylenebilir; an-
cak, bizi ilgilendiren, bu anlaşmazlığın bir çatışma biçimine geldiği dönem ve sonrasıdır. 

" Bundan böyle BMM olarak anılacaktır. 

is  Hüseyin Cahit Yalçın: "Tarihi Mektuplar", Tantn, No. 4454-408, 18.1o. ı  944. 

Ali Fuat Cebesoy: Moskova Hattralan, İstanbul 1955, 5.50-2; Şevket Süreyya Ayde-
mir: Tek Adam, Mustafa Kemal, 1919-1922, C.II, İstanbul 1964, s.418. 

Kazım Karabekir: Istikkil Harbtmizde Enver Pasa ve Ittihad ve Terakki Erkdnt, İstanbul 
1967, 5.21-4. 
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192o'de Savaş  Bakanlığı 'na bildirdiğine göre, "Anadolu'daki ulusalcılar, 

Enver'in, İran'dan Maraş'a dek komuta ettiği yüce bir Bolşevik İslam or-

dusunun başında harekete geçmek niyetinde olduğuna" dair "epeyi propa-

ganda yapıyorlardı"21. Bu haberi, o bölgede bulunan kimi İngiliz gözlem-
cileri, örneğin, Tiflis'deki İngiliz temsilcisi Deniz Yarbayı  Harry Luke de 

doğruluyordu. Bizzat Enver, 25 Şubat 192o'de, Berlin'deki İngiliz Askeri 
Kurulu mensubu Binbaşı  Ivor Hedley'le görüşürken, tanınmamak için 

giysi değiştirerek Istanbul'a gidip "oradaki önderlerle görüşeceğini" açıkla-

mış  bulunuyordu 22. 

Uğursuz Sevr Antlaşması 'nın imzalanmasından iki gün sonra, 12 

Ağustos 1920 tarihli İngiliz Gizli İstihbarat Raporu, Anadolu'da güçlü ve 

zayıf olmak üzere iki parti bulunduğunu; bunlardan zayıf olanın Mustafa 

Kemal ve ulusalcı ların partisi olduğunu; bu partinin, "yurtsever ve dinsel 
amaçlar besleyerek, barış  antlaşmasına (Sevr) ve bunun neden olacağı  
Türkiye'nin bölünmesine karşı  direnmeye çalıştığını, ama bunda başarısız-

lığa uğradığını ; dolayısıyla, bu parti mensuplarının şimdi Enver, Talat, İt-

tihatçı  - Musevi - Alman - Bolşevik kombinezonu olan daha tehlikeli öteki 

partiye geçmeye başladıklarını" iddia ediyor; Enver'le yandaşlarının, 

Türkiye'yi, Bolşevik anlamındaki Pan-İslamcı lığa kurban ettiklerini; Le-
nin'in ilkelerini kabullenerek, bunları, Anadolu'da, "Yunan propaganda 
ordusu" aracı lığıyla yaymakta olduklarını ; öte yanda Mustafa Kemal'in, 

Lenin'in ilkelerine karşı  çıktığını ; dolayısıyla, erkten düşürülmek üzere ol-

duğunu ve yerine Enver'le Talat'ın geçirileceğini iddia ediyordu. 

Anadolu'daki bu durumdan yararlanan Bağlaşıklar, özellikle İngiliz-

ler, Kemalistleri daha da bölmek, "ı lımlı ları  ı lı msızlardan ayırmak" ama-

cıyla Anadolu'ya bir kurul gönderilmesini destekliyorlardı. Daha sonra 

Ahmet İzzet Paşa başkanlığında bu denli bir kurul gönderilecekti. Bu ara-

da, İngiltere Dışişleri Bakanlığı 'nda, Mustafa Kemal'le yandaşlarının, An-

kara'da, Bolşevik - Ittihat ve Terakki grubu önünde gittikçe zayı llayarak, 

Enver Paşa'nın, Lenin'in ilkelerine karşı  çıkan Mustafa Kemal'in yerini al-

mak üzere olduğuna inanı lıyor; Bakanlığın Doğu Dairesi yetkililerinden 

D.G.Osborne, şu görüşleri öne sürüyordu: 

21  FO 371/5o41/E 4686: İngiltere Savaş  Bakanlığı 'ndan Istanbul'daki İngiliz Askeri 
Karargâhına kapalı  telyazısı, 9.2.1920; Genel Karargâhtan Savaş  Bakanlığı'na gizli telyazı sı, 
İstanbul 17.2.1920. 

22  FO 371/5211/E 1311: Binbaşı  Ivor Hedley'den Tümgeneral Neil Malcolm'a yazı, 
Berlin 25.2.1920. 

Bellekn C. LIV, 25 
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"Mustafa Kemal, kendi sayının yitirilmiş  olduğunu herhalde an-
lamış  olsa gerek. Bu durumda, Türkiye'nin ve Osmanlı  haneda-
nının bütün bütün ortadan kalkarak, Bolşevizmin yayı lması  yeri-
ne, Türkiye ve Padişah adına Antlaşmayı  (Sevr) ve Bağlaşık des-
teğini kabul edebilir. Ona bu biçimde öneride bulunulmalı. En-
ver Paşa Ankara'da onun yerini alıncaya dek direnişi sürdürece-
ği yerde, gerek Veliaht Abdülmecit aracı lığıyla, gerekse kendisiy-
le doğrudan ilişki kurarak, durumu kabullenmeye, bağlı lık ve 
yetkisini Ankara'dan İstanbul'a aktarmaya inandırı lı rsa, Türki-
ye'yi kurtarma çabalarına büyük ölçüde katkıda bulunmuş  olur. 
Damat Ferit'in yerini alacak en iyi aday olduğu ona anlatı lmalı -
dır. Durum, onu Sadrazamlığı  kabule inandı rabilir; böylece, 
Anadolu'yu belki yatıştı rıp birçok sorunların çözülmesine yar-
dımcı  olabilir" 23. 

1920 yı lı  Eylül sonunda, erkteki Damat Ferit yönetimi bunalım geçi-
rirken, İngilizler, onun yerine Tevfik Paşa'nın geçmesini desteklemeye baş-
lıyor; İngiltere Dışişleri Bakanlığı  Doğu Dairesi yetkilisi D.G. Osborne şu 
derkenarı  kaleme alıyordu: 

"Mustafa Kemal'in askeri durumu gerçekten umutsuzsa ve En-
ver Paşa onun yerini almak üzereyse, onu ve daha ı lımlı  yandaş-
larını , Türkiye'yi Enver-Bolşevik emellerine kurban etmeye hazır-
lanan aşı rı  eğilimlilerden ayı rmanın zamanı  gelmiştir" 24. 

Yine 1920 Eylülü'nde Bakü'de düzenlenen Doğu Halkları  Birinci Ku-
rultayına İslam ülkelerini temsilen katı lan Enver Paşa hiç de iyi karşı lan-
mıyor; Türk ulusalcı larına olduğu kadar ona da aşağı lık işlem yapı lıyor-
du 2'. Onun Bakü Kongresi'ne katı ldığını  öğrenen Mustafa Kemal, Bolşevik 
emellerinden fazlasıyla kuşkulanmaya başlıyordu, çünkü Rusların Enver'i 

23  FO 371/5178/E 11702: Istanbul'da hazırlanan "Anadolu'daki durum" başlıklı  ve 
12.8.1920 tarihli İngiliz Gizli İstihbarat Raporu - Anadolu'daki Bolşevizm davranışlarını  in-
celiyordu; ayr. bkz. FO 371/5171/E 12803: İngiliz Yüksek Komiseri Amiral Sir John de 
Robeck'ten Lord Curzon'a gizli yazı, İstanbul 5.10.1920. 

24 FO 371/5056/E 12184: Amiral Robeck'ten Lord Curzon'a kapalı  telyazısı, İstanbul 
1.10.1920 ve D.G.Osborne'nun derkenarı. 

2' Karabekir, 5.42-4; Feridun Kandemir: Atatürk'ün kurduğu Türkiye Komünist Partisi ve 
sonrası, İstanbul 1965, 5.77-80; S.R.Sonyel: Türk Kurtuluş  Savaşı  ve Dış  Politika, C.II, Ankara 
1986, s.37 ff.; Ivor Spector: The Soviet Union and the Muslim World, 1917-58, Seattle 1959, 
5.58; K.J. Eudin ve R.C. North: Soviet Union and the East, 1920-1927, California 1957, s. 8°-
81; Carr III, s.269-5; FO 371/5178/E 1341 2: Gizli Siyasi Rapor, 29.9.1920-5.10.1920. 
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desteklediklerini; gizli amaçları  uğrunda onu gerek Anadolu'da gerekse 
Orta Asya'da kullanmak niyetinde olduklarını '; ulusal akımın önderi ola-
rak kendinden hoşlanmadıklarını  ve yerine Enver Paşa'yı  geçirmek istedik-
lerini; Türk halkı  ve ordusunca destekleneceğine inanılan Enver'in Musta-
fa Kemal'i erkten düşürebileceğini sandıklarını  iyi biliyordu. Böylece, En-
ver Paşa, "Doğu'dan gelecek tehlike"den çok kuşkulanan Mustafa Ke-
mal'e karşı  Bolşeviklerce bir koz olarak kullanılabilirdi 27. 

Aslında Enver Paşa da, 5 Aralık ı  ıgzo'de yeğeni Halil Paşa'ya Ber-
lin'den gönderdiği yazıda, "ihtimal ilkbaharda Anadolu'ya hareket için ha-
zı rlanacağım. Yani, eğer Ruslar, Müslüman olmak şartıyla kuvvet verirler-
se, bununla Yunan cephesine yardım etmek fikrindeyim. Yahut da Ana- 
dolu'ya, belki mütenekkiren 	gizleyerek) gidip arkadaşlarla birlik- 
te çalışı rım..." diyordu. O sırada Enver Paşa'nın bir Yeşil Ordu'yla Ana-
dolu'ya gelmekte olduğu söylentileri çevrede dolaşıyordu 28. Kazım Kara-
bekir, ı  o Eylül ı  gzo'de durumu şöyle değerlendiriyordu: 

"... Mesele Mustafa Kemal Paşa'yı  devirmeye ve bu suretle halk 
hükümetleri meselesini bütün memlekete teşmil etmeye (yayma-
ya) ve bu suretle İttihatçıların işbaşına gelmelerine çalıştıkları  
hakkında vasi (geniş) bir plân var... Berlin'den Enver'i Bakü'ye 
koşturan kuvvetin dahildeki (içteki) ıttihatçlları  da harekete getir-

diği ve yine memleketimiz dahilinde bu sefer de Enver eliyle 
Bolşeviklik tesisine çalışıldığını  tahmin ettim" 29. 

Gerçekten, Bolşevikler, Anadolu'ya sızmak amacıyla hazırladıkları  
büyük plânı  uygulamada Enver Paşa'dan yararlanmayı  düşünüyor; bu 

plânı  gerçekleştirmek için ivedi davranıyor; Bakü'de "İştirakiyun Fırkası" 

adı  altında bir Türk komünist partisi kurulmasına yardımcı  oluyorlardı '''. 
Türkiye'nin Lenin'i olarak görülen, kurnaz Türk komünisti Mustafa Sup-
hi'nin başkanlığı  altındaki bu partinin üyelerinin Anadolu'ya gizlice sıza-

bilmeleıri için, ya da ulusal önderleri, onları  açıktan açığa Anadolu'ya ka-

bule zorlamak amacıyla, Bolşeviklerce bir ortam hazırlanıyordu. 

26 FO 371/5171/ E 12803: İngiliz Gizli İstihbarat Raporu, 24.9.1920. 

27  Hikmet Bayur: "Türkiye-Rusya Münasebetleri”, Adalet, 17.1.1965; Sonyel II, s. 40; 

FO 3:71/4946/E 11431: İngiliz Deniz Yarbayı  Harry Luke'den Lord Curzon'a açık telyazısı , 
Tiflis 15.9.1920. 

2' Aydemir, s.549; Karabekir, s. 179-80 ve 292. 
29  Karabekir, 5.30. 

Sonyel II, s.4 ı  
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Durum o denli bunalımlı  bir kerteye geliyordu ki, Mustafa Kemal, 
Türk-Rus anlaşmasını  önleyici engelleri ortadan kaldırmak amacıyla, 
Kazım Karabekir'in önerisi üzerine'', Enver Paşa'ya bir telyazısı  göndere-
rek, İslam Dünyası 'nda, özellikle Türkistan, Afganistan, İran ve Hindistan 
gibi uzak ülkelerde çalışmalarını  sürdürmeye üsteliyor, ama bu konuda 
Ruslan kuşkulandırmamasını, sonra çalışmaları  hakkında Ankara'ya 
sürekli bilgi iletmesini tembibliyordu". 28 Aralık tarihli İngiliz Gizli İstih-
barat Raporu, Ankara yönetimiyle Enver Paşa arasında bir anlaşma imza-
landığını  ve bu anlaşmaya göre, Ankara yönetiminin izniyle, Enver'e, o 
yönetimin de desteklediği Pan-Asya akımına kısmen katkıda bulunması  
görevinin verildiğini iddia ediyordu 33. Ancak, Enver Paşa, kaleme aldığı  
28 Ocak 1921 tarihli mektupta, Türkiye'deki yandaşlarından kimilerine, 
vakti geldiğinde duruma egemen olacak silahlı  bir örgüt kurmalan için 
yönerge gönderdiğini Halil Paşa'ya açıklıyordu 34. 

Londra ve Moskova Konferansları  

Halil Paşa, Enver Paşa'ya ı  o Şubat 1921 'de gönderdiği yazıda, İtilâf 
Devletleri'nin, doğrudan doğruya BMM yönetimine baş  vurarak, Londra'da 
yapılacak konferansa temsilciler davet ettiklerini; Ankara'nın bu daveti ka-
bullenerek, Londra'ya, Bekir Sami başkanlığında bir kurul gönderdiğini 
bildiriyor, şöyle diyordu: 

"Bu suretle, Anadolu'nun, doğrudan doğruya hatırını  saydırarak 
İtilâf Devletleri ile giriştiği münasebetle, acaba sizin Anadolu'da 
görünmenizle İtilaf Devletleri'ni ürküterek, başlanmış  işi bozma-
nız ihtimali olur mu olmaz mı?" 35. 

diye sorarak, Enver Paşa'yı, Anadolu'ya gitmekten vazgeçirmeye çalışıyor-
du. Ama Küçük Talat, Enver'in Anadolu'ya geçmesinden yanaydı. 

31  Karabekir, Enver Paşa ile arkadaşlanna, dış  ülkelerde, Kemalist Türkiye'den yana 
çalışmak amacıyla uygun bir program verilerek, Azerbaycan ordusunu örgütlemek ve o sı-
ralarda kapalı  bulunan Doğu yolunu açmak görevinin verilmesini öneriyordu. Karabe-
kir'den Kemal'e kapalı  telyazısı  21.9.1920 - Karabekir, 5.25. 

32  Kemal'den Enver'e kapalı  telyazısı, Ankara 4.10.1920 - Cebesoy, 5.55-7; Sonyel II, 
5.47- 

33  FO 371/7853/ E 872: İngiliz Gizli İstihbarat Raporu, İstanbul 8.4.1922: Pan-Asya 
akı mı: Ankara yönetimiyle Enver arasında anlaşma, HV/32517, 28.12.1921. 

'4  Sami Sabit Karaman: İstikldl Mneadelerniz ve Enver Paşa, İzmit 1949, 5.115. 
" Aydemir, s.600 - Halil'den Enver'e yazı, 10.2.1921. 



MUSTAFA KEMAL — ENVER ÇATISMASI 
	

389 

Mayıs 1921'de Tuapse'den Halil Paşa'ya gönderdiği yazısını  şöyle bitiri- 

yordu: 
"Kardeşim, artık bu herillere (yani Ankara ulusalcı larına) hiç 

merhamet yok. Tam manası  ile bir inkı lâba (devrime), kanlı  bir 

inkı lâba hazı rlanalım..." 3". 

1921 yı lı  Şubatı 'nda yapı lan İkinci Moskova Konferansı  günlerinde, 

Türk-Rus görüşmeleri iyi gitmeyince, Enver Paşa yine işe karışıyor, Yusuf 

Kemal başkanlığındaki Kemalist kurulunu, Ruslara ödün vermeye inan-

dı rmaya çalışıyor; Batum'dan vazgeçmelerini ve Sovyet Rusya ile ivedilikle 

bir antlaşma imzalamalarını  öneriyor, ama Türk kurulu, Ulusal Sözleşme 

(Misak-ı  Milli) ve Gümrü Antlaşması  üzerinde direniyordu 37. Enver Pa-

şa'ya göre, Londra Konferansı 'nı n (Şubat 1921), Türkiye'nin 1914 sını rın-

dan söz bile etmediği bir sı rada, Anadolu diplomatik kurulunun bir kasa-

ba üzerinde direnerek görüşmeleri uzatması, Rusları , Türkiye'den yana 

olan siyasetlerini değiştirmeye sevkedebilirdi. 9 Mart 1921'de Cemal Pa-

şa'ya gönderdiği mektupta, Sovyet Dış işleri Komiseri Georgi Vasilieviç Çi-

çerin'in dileği üzerine, Ankara kuruluyla görüşerek, "Londra'da çı lgı n bir 

karar alınmadan önce", Ruslarla ivedilikle bir anlaşmaya varmalarını  
önerdiğini bildiriyordu'. 

Türk -Rus ilişkileri Gerginleşiyor 

Bu arada Londra Konferansı  başarısızlığa uğruyor; Kemalistler, Rus-

larla 16 Mart 1921'de bir dostluk antlaşması  imzalıyor; ama Sevr Antlaş-

ması nı  kaldı rmak veya değiştirmek amacıyla, İ tilâf Devletleri'yle düzen çe-

virmek zorunda kalıyorlardı . 1921 yı lının ilkbahar ve yazında en bunalımlı  

günlerini yaşayan Kemalistler, diplomatik ve askeri-  çabalar sonunda sağ-

lamış  oldukları  kazançları  yitirmek tehlikesiyle karşı laşıyorlardı. Bir yan-

dan, Batı  Anadolu'daki Yunan saldırısı na göğüs gererken, öte yandan, iş-

galci devletlerden İngiltere'nin düşmanlığın', Fransa ve İtalya'nın Türk sa- 

" Ibid., s.603; ayr. bkz. FO 371/648o/E 13105: Ingiliz Gizli istihbarat Raporu, Istan-

bul 22.11.1921 - 5.12.1921. 

3  Enver Paşa'dan Cemal Paşa'ya yazı , Moskova 6.3.1921 - Yalçın: "Tarihi Mektup-

lar", Tanin, 24.10.1944; Ulusal Sözleşme (Misak-ı  Milli) için bakınız, Sonyel: Türk Kurtuluş  

Savaşı  ve Dış  Politika, C.I, s.96-7, 135ff, 157 ve 189; Gümrü Antlaşması  için bkz. Sonyel Il, 

5.22, 32-6, 38, 43 ve 52-5. 

Tanin, 25.10.1944; ayr. bkz. Louis Fischer: The Soviets in World Affairs, C.I. Londra 

1930, 5.392. 
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vına karşıcı l tutumunu körüklüyor; Bolşevik Rusya'nın yeniden çevirmeye 
başladığı  düzenlere az daha kurban gidiyorlardı. 

Moskova'daki BMM Büyükelçisi Ali Fuat'ın anlattığına göre, Sovyet 
Dış işleri Komiserliği ve Üçüncü Enternasyonal, Batı% Devletlerle anlaşma-
ya varacaklarını  sandıkları  Kemalistlere karşı  pek düşmanca davranıyorlar-
dı  39. İkinci İnönü zaferine dek geçen dönemde, Ankara ile Moskova ara-
sındaki ilişkiler yeniden oldukça gergin bir aşamaya giriyor; Moskova, Ke-
malistlerin Fransızlarla anlaşmaya vararak Ruslara karşı  dönmelerinden 
kuşkulanıyordu 40. Buna karşı lık, Kemalistler de Rusların Batı lı  Devletlerle 
anlaşmaya vararak kendilerini yalnız bı rakmalarından 41 ; Türkiye'nin, ba-
ğımsızlığını  bir yandan İngiliz emperyalizminden kurtarırken, öte yandan 
Rus Bolşevizmine yitirmesinden çekiniyorlar; Kuzey Kafkasya, Azerbay-
can, Gürcistan ve Ermenistan'ın başlarına gelenleri örnek olarak alıyorlar- 
dı  42.  

Bu bunalımlı  dönemde, Lenin, Kafkaslarda "oldukça karışık bir du-
rum meydana geldiğinden" söz ediyor, "herhangi gün bir savaşla karşı  
karşıya gelmek zorunda bı rakılabiliriz" diyordu'. Stalin, Kemalistlerin, 
İ tilâf Devletlerine "yaltaklanarak onların lûtfunu kazanmaya çalışmaları" 
olası lığından ötürü kaygısını  belirterek, "sömürgelerin kurtuluşu için yapı-
lan mücadelenin teksif edilerek, onun tanınmış  önderi olan Rusya'nı n 
mücadeleyi var gücüyle destekleyeceğini" öne sürüyor, "zulme uğramış  
halkları n savı na ihanet etmezlerse, Kemalistlerle birlikte, ama İtilâfcı ların 
safı na katı lırlarsa, onlara karşı  dahi, o mücadelenin zaferle sonuçlanacağı-
na emin olduğunu" iddia ediyordu". 

O sıralarda, Rusların Kafkaslarda kimi davranışlar planladıkları  sezi-
liyordu. Moskova'nın, Anadolu akı mının önderliğini eline geçirmek ihtira-
sıyla yanan ve erke geçer geçmez Ruslarla en içten ilişkiler kurmaya söz 
veren Enver Paşa'yla yeniden düzen çevirdiğine inanıllyordu". 1921 yı lı  
Mayıs sonlarına doğru, Ali Fuat, Moskova'dan Ankara'ya gönderdiği ra- 

" Cebesoy, s.196-7. 

"' İbid., S. I99-200. 

İbid., 5.152-4: Ali Fuat'tan Ankara'ya kapalı  telyazısı , Moskova 11.4.1921. 
42 İbid., s.18o-81: Ali Fuat - Enver Paşa görüşmesi, Moskova 16.4.1921. Yukarıda adı  

geçen Kafkasya Devletleri Bolşevikleştirilmişlerdi. 

V.I.Lenin: Sochineniia, 30 cilt, Moskova ve Leningrat, 1926-32, C.XXV, 5.487. 

" I.V. Stalin: Sochineniia, C.IV , Moskova 1946, s.41-2. 

'S  George S. Harris: The origins of Communism in Turkey, California 1967, 5.103. 
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porda şöyle diyordu: "...Rusların şark mıntı kasında (Doğu bölgesinde) bizi 
ehemmiyetli (önemli) surette meşgul edecek bir mesele (sorun) ihdas ede-
ceklerini (çıkaracaldannı) zannediyorum..."". Yine o sı ralarda Kafkaslarda 
bulunan BMM yönetimi Eğitim Bakanı  Dr. Rıza Nur da bu uyarı ları  
doğruluyor; daha öne gderek, Rusların Türkiye'ye savaş  ilan edeceklerini 
bildiriyordu 

Ankara'da çok kuşku yaratan bu haberler büsbütün asılsız değildi, 
çünkü Sovyet Dış işleri Komiseri Çiçerin, Yunanlı ların Anadolu'da yeniden 
saldırıya geçeceklerini öğrenir öğrenmez, Sovyetlerin, Türkiye'deki savaşa 
karışmaları  gerekeceğine inanarak, Kafkasya'daki Sovyet orduları  başko-
mutanı  Orjonikidze'e, Kızıl Ordu'yu Anadolu sını rlarına yığmasını  öner-
mişti". Bu gelişmeler önünde, Mustafa Kemal, Karabekir'i, çok uyanı k 
olmaya ve Kafkaslardan gelecek herhangi bir saldı rıya karşı  Doğu Ordu-
su'nu hazı rlıklı  tutmaya uyanyordu". Karabekir zaten uyanık davranıyor; 
Mustafa Kemal'e gönderdiği telyazısında, Rus önderlerinin Anadolu'da 
komünizmi kurmayı  dilediklerini; BMM ve yönetimiyle ulusun başındaki 
aydınları  etkisiz bı raktıktan sonra, kanlı  ihtilaller yapabilecek öğeler ara-
dıklarını ; onlara bol vaadlerde bulunarak para verdiklerini bildiriyor, şöyle 
diyordu: 

"Bir kerre (kez) Türk ordusunu mukavemetsiz (dirençsiz) bir 
halde görürlerse, yapacakları, Azerbaycan ve Ermenistan'ın ayni 

olacaktır" ". 

Enver Paşa, Kemalistlerle İngilizler arasında barış  imzalanırsa, kendi-
sini Anadolu'ya göndermekten yana olan Sovyet Dışişleri Komiseri Çiçerin 
ve yardımcısı  Lev Mihaloviç Karahan'la 1921 yılı  Nisanı 'ndan beri düzen 
çeviriyordu. Bu Sovyet önderleri, Türk komünisti Mustafa Suphi'nin Ana-
dolu'yu komünistleştirme çabalarında uğradığı  başansızlığı  gidermek ama-
cıyla, Enver Paşa aracı lığıyla Anadolu'da bir kızıl ihtilal yaratmayı  umut 

'6  IUzım Karabekir: Istiklal Harbimiz, İstanbul 1960, 5.972; Fethi Tevetoğlu: Türkiye'de 

Sosyalist ve Komünist Faaliyetler, 1910-1960, Ankara 1967, s.315-8 - Ali Fuat'tan Ankara'ya ka-

palı  telyazısı, Moskova 26.5.1921. 

47  Karabekir, ibid., 5.970 - Karabekir'den M.Kemal'e kapalı  telyazısı, Kars 31.5.1921. 
48  FO 371/6473/E 8147: General Charles Harington'dan İngiliz Savaş  Bakanlığı 'na 

kapalı  telyazısı , İstanbul 13.7.1921. 

4' Karabekir: İstiklal Harbimiz, 5.972: Atatürk'ün Tamim, Telgraf ve Beyannameleri, Anka-

ra 1964, s.383 - Mustafa Kemal'den Karabekir'e telyazısı , Ankara 10.6.1921. 

5°  Karabekir: Istiklal Harbimizde Enver Paşa..., s.144. 
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ediyorlardı  51. Moskova'daki Kemalist Büyükelçisi Ali Fuat' ve Doğu Sa-
vaş  Kesimi Komutanı  Kazım Karabekir, bu düzenler konusunda Anka-
ra'ya sürekli bilgi iletiyorlardı. Bunun üzerine davranan Ankara yönetimi, 
Anadolu'da Envercilere karşı  önlemler alıyor; Karabekir'e, uyanık dav-
ranmasını  ve aynı  önlemleri almasını  yeniden öneriyordu 53. 

Bolşevik Ordusu Anadolu'ya Girmeye Hazırlanıyor 

28 Temmuz 1921 tarihli İngiliz Gizli İstihbarat Raporuna göre, Mayıs 
ayında, Kars'ta, Kafkasya'daki Bolşevik gücü komutamyla Enver-Bolşevik 

grubunun delegesi olduğu söylenen kıdemli bir Türk subayı  arasında bir 
görüşme yapıldığı  "oldukça yetkili bir kaynakça" bildiriliyordu. Büyük giz-
lilik içinde yapılan bu görüşmede şu kararlar alınıyordu: 

"Kemalistler Yunanlılarca kesin bir yenilgiye uğratı lırlarsa, Bol-
şevik ordusu Anadolu'ya girecek; ama, Kemalistler durumlannı  
korurlarsa, Bolşevikler İran'a karşı  harekete geçecek"'. 

İngiliz başçevirgeni Andrew Ryan, 30 Haziran 1921'de kaleme aldığı  
"oldukça mahrem" işaretli raporda, Bolşeviklerin Enver'i Ankara'da erkte 
görmeyi yeğ  tuttukları; Kafkasya Cumhuriyetlerine yaptıkları  gibi, Anado-
lu'yu da ele geçirmek amacıyla bir ön akım hazırlamakta oldukları  
görüşünü öne sürüyor; şöyle diyordu: 

"Mustafa Kemal'in, Bolşevik ittifakına değer vermekle birlikte, 
Anadolu'nun Bolşevikleştirilmesini veya Bolşevik Rusya'nın bir 
dış  istihkamı  biçimine getirilmesini görmeyi asla dilemediği kanı-
sındayım" ". 

Türkiye'deki İngiliz işgal gücü Başkomutanı  General Sir Charles Ha-
rington da, İstanbul'da, Ankara'nın Bolşeviklere büsbütün teslim olduğu-
nu gösterecek kanı t bulunmadığını, 13 Temmuz 1921 'de İngiltere Savaş  
Bakanlığı 'na gönderdiği kapalı  telyazısında öne sürüyor; Ankara'nın dile-
ğinin, Yunanlılara karşı  savaşmak için Rusya'dan silah ve mermi sağla- 

FO 371/6473/E 9o74: İngiliz Gizli İstihbarat Raporu, 28.7.1921. 

Cebesoy, s.245. 

" Karabekir: İstikkil Harbimizde Enver Paşa..., s.125-6 - Karabekir'den Ankara'ya kapalı  
telyazısı, Sankamış  5.5.1921; M.Kemal'den Karabekir'e kapalı  telyazısı, Ankara 17.5.1921. 

FO 371/6473/E 91374: İngiliz Gizli İstihbarat Raporu, 28.7.1921. 

FO 371/6472/E 7936: Andrew Ryan'ın kaleme aldığı  30.6.1921 tarihli "oldukça giz- 

li" andın. 
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mak olduğunu; Rusya'nın Ankara'ya kendi "boyunduruğunu" kabullen-
dirmek için bunu bir "manivelâ" (özür) olarak kullanmayı  dilediğini ve bu 
silahların kendine karşı  çevrilmelerini istemidiğini; gerçek Müslümanların 
Rusya'dan korktukları  kadar Rusya'nın da İslam akımından korktuğunu; 
Ittihat ve Terakki Demeği'ne mensup bir hizibin, kendi kişisel amaçları  
için Bolşeviklerle işbirliği yapmayı  dilediğini; bu işbirliğini, Dip Kafkasya 
(Maveray-ı  Kafkas)'da Ankara'ya karşı  yapılan Bolşevik askeri yığılması  ve 
Yunan saldırısının yaratmış  olduğu askeri baskıya rastlatmanın, onların 
planlarının bir bölüğünü oluşturduğunu; Bolşeviklerin Türk hududuna as-
ker yığclıklarmı  açıklıyor, şu yorumda bulunuyordu: 

"Hiç kuşkusuz, Enver, bir Makineli Tanrı  (Deux ex Machina) gi-
bi, 1913'de Edime'ye girerek yaratmış  olduğu sansasyonu tekrar-
lamayı  planlıyor ve Mustafa Kemal, Yunan saldırısının gerginli-
gine uğradıktan sonra, Bolşevik berkitici (takviye) gücünün ba-
şında bölgeye girmeyi ümit ediyor"". 

Bu arada Enver Paşa, "İslam ihtilal Cemiyeti" adı  altındaki örgütü 
aracı lığıyla, Kemalistlerin Doğu Ordusu'nun bir bölüğünü ele geçirmeye 
çalışıyorsa da, başarı  sağlayamıyordu. Batı  Savaş  Kesimi Komutanı  İsmet 
Paşa, bir Bolşevik-Enver düzenine karşı  uyanık davranması  için Karabe-
kir'i uyarıyor 57; Savunma Bakanı  Fevzi Paşa da, Karabekir'e Doğu Ordu-
su'ndaki Enver yanlılannı  uzaklaştırmasını; Enver'le iş  ortakları  Türkiye'ye 
girerlerse, onları  tutuklayarak sıkı  koruma altında Ankara'ya göndermesini 
bildiriyordu 58. Karabekir, tüm gerekli önlemleri almaktan geri kalmıyor"; 
Fevzi Paşa'nın bu konudaki buyruklannı  öteki ilgili komutanlara da ileti-
yordu 60. Bu arada BMM yönetimi, Moskova'daki ataşemiliteri Saffet Bey'i, 
Enver Paşa'nın davranışlarını  izleyerek Karabekir'e sürekli bilgi iletmelde 
görevlendiriyor; Moskova Büyükelçisi Ali Fuat'a da, aynı  konuda Anka-
ra'ya bilgi göndermesini bildiriyordu". 

56  FO 371/6473/E 8417: Harington'dan Savaş  Bakanlığı'na kapalı  telyazısı, İstanbul 

13.7.1921 : FO 37I/6472/E 9674: İngiliz İstihbarat Raporlar', İstanbul, 15 ve 26.7.1921. 

57  Karabekir: İstiklal Harbimizde Enver Paşa..., 5.133-4 - İsmet Paşa'dan Karabekir'e ka-

palı  telyazısı, 24.5.192 . 

58  ibid., 5.132-3 ve 136-7 - Fevzi Paşa'dan Karabekir'e kapalı  telyazilan Ankara 24 ve 
29.5.1921. 

59  ibid., s.138-9 - Karabekir'den Fevzi Paşa'ya kapalı  telyazısı , Sankamış  26.5.1921. 

ibid., 5.145-7 - Karabekir'den Kars Orduları  Komutanlanna kapalı  telyazılan, 

9.6.1921. 

İbid., Fevzi Paşa ve M.Kemal'den Karabekir'e kapalı  telyazılan, Ankara 15.6.1921; 

Aydemir, s•604. 
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1921 yı lı  yazında Mustafa Kemal - Enver çatışması  o denli bunalımlı  
bir evreye geliyordu ki, ulusalcılann organı  olan Hak-un:yel-t A/Mke Gazete-
si'nin 13 Haziran 1921 tarihli sayısında Enver'e saldınlıyor ve Osmanlı  Im-
paratorluğu'nu yı ktığı  gibi, şimdi de Türkiye'yi yıkmaya çalışmakla suç-
landınlıyordu '2. Istanbul'daki Ingiliz Yüksek Komiser vekili Frank Ratti-
gan, 8 Haziran [921'de İngiltere Dışişleri Bakanı  Lord Curzon'a gönderdi-
ği yazıda, o sıralarda, ulusal emelleri sağlamak amacıyla, ikisi de Bolşevik 
yardımına gereksinen Kemalistlerle ittihatglar arasında bir çatışmaya doğ-
ru gidildiğini; Kemalistlerin, İngiltere, Fransa ve Italya'dan oluşan Bağla-
şık Devletlerinden tatmin edici koşullar sağlarlarsa, Bolşevikleri "atacaldan-
na" inanıldığını ; Dünya Savaşı  esnasındaki davranışlan yüzünden Bağla-
şıklar nezdinde lekelenmiş  bulunan Ittihatçılann ise, Bolşeviklerle sürekli 
bir ittifak kurmayı  dilediklerini bildiriyor, şöyle diyordu: "Enver ile Ce-
mal, Bolşeviklerle işbirliği yapıyor; gerçekte onların ajanlan sayılırlar. En-
ver, ulusal grubun önderi olarak Mustafa Kemal'in yerini almak azminde-
dir" 

Istanbul'daki İngiliz Yüksek Komiserliği Cıaş  çevirgeni Andrew Ryan 
da bu görüşleri doğruluyor; kaleme aldığı  bir yazıda şöyle diyordu: 

"... Enver Paşa'nın, aralarında amcası  (yeğeni ?) Halil Paşa ve 
Küçük Talat Bey de bulunan yandaşlannca, başarısızlıkla sonuç-
lanan bir hükümet darbesi yapıldığı  iddia ediliyor. Enver Pa-
şa'nın uzun bir süreden beri kendi başına davranışlarda bulun-
duğu ve Mustafa Kemal'le en yakını  askerlerin, yerlerini Enver 
Paşa ve grubuna bırakmayı  dilemedikleri pek açıktır. Herhalde 
Bolşevikler, Enver'in, ulusal akımın denetimini eline geçirmesini 
yeğ  tutuyorlar, çünkü Enver, Mustafa Kemal'den çok onların 
ceplerinde bulunuyor ve Avrupa'ca daha lekeli olarak görülüyor. 
Belki de, Ankara önderlerinin Bağlaşıklarla herhangi bir anlaş-
maya varmayı  kalben diledikleri kuşkusu içindedirler..."". 

Yeni Yunan Saldırısı  

ii Temmuz 1921 'de İzmir savaş  kesiminde yeni Yunan saldı rısı  başlı-
yor; ilk dönemde başarı lı  oluyor; Kemalistler, en bunalımlı  günlerini yaşı-
yorlardı. Türk ordusu Sakarya ı rmağının doğusuna çeiliyor; durum o 

FO 371/6472/E 8417: Enver Paşa'nın davranışlanna ilişkin rapor, İstanbul 
1.7.1921. 

FO 371/647 ı  /E 6786: Frank Rattigan'dan Lord Curzon'a yazı, İstanbul 8.6.192 . 
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denli tehlikeli bir noktaya geliyordu ki, Kemalistler, Ankara'yı  boşaltarak, 
başkenti Kayseri'ye taşımak kararını  alıyorlardı ". Bu Yunan saldı rısı  sı ra-
sında, BMM ve Bolşevik Rusya yönetimleri arasındaki ilişkiler kesilecek 
kadar gerilmiş  bulunuyordu. Yunan ordusu Ankara doğrultusunda ilerler-
ken, Türk ulusal akı mı nı n yı kı lacağına inanan Ruslar, Kemalistlere karşı  
iyi niyetle davranmıyorlar; Yunan saldı rısından yıpranacağına inandıkları  
Mustafa Kemal'i devirmek amacıyla, Enver Paşa'yı  bir "ihtilâ1 ordusunun" 
başında, Anadolu sı nı rları nda hazı r tutuyorlardı ". 

Amerikalı  yazar George Harris'e göre, Yunan saldı rısı  şiddetlenince, 
Kremlin, Enver Paşa'ya, Anadolu içindeki örgütünü yayması  için izin veri-
yor; bu amaçla Enver, 1921 yı lı  Temmuz ayında Batum'a giderek, orada, 
Sovyetlerin koruyuculuğu altında, 5 Eylülde, İ ttihat ve Terakki Derne-
ği'nin bir kongresini düzenliyor, Ankara yönetimini, "kendi yandaşları na 
ezgi yapmaktan vazgeçmeye ve onlara siyasi faaliyet özgürlüğü tanı maya" 
çağırıyordu". Şevket Süreyya Aydemir'in anlattığına göre, o sırada Ba-
tum'da bulunan Enver Paşa, İstanbul'dan üniformalarını , nişanları nı , kı lı-
cı nı  aratıyor ve bir aralık Anadolu'ya geçişi bir an sorunu biçimine geli-
yordu". 

Temmuz ortaları na doğru, Yunan saldı rısı  şiddetli bir biçim alı rken, 
Ankara'da, Enver yandaşlarının bir hükümet darbesi hazı rlamakta olduk-
larını  gösteren belirtiler vardı. 2 Mayıs 1921'de Moskova'ca Ankara'ya ye-
ni Büyükelçi atanan M. Natzarenus başkanlığı  altında, yaz başında Anka-
ra'ya ulaşan yeni Sovyet diplomatik kurulu, Enver yandaşlarını n çevirdik-
leri düzenlere karışıyor"; Natzarenus, Moskova'ya gönderdiği tüm rapor-

larda, Mustafa Kemal'in devrilmesi ve yerine Enver Paşa'nın geçirilmesi 
gereğini sürekle vurguluyor; aynı  zamanda, yerel İttihatçı-Komünist 
grupları  çalışmalarını  arttı rıyor ve Türkiye'nin Kafkas sını rına Bolşevik or-
dusu sürekle yığıllyordu. İngiltere Dışişleri Bakanlığı  Doğu Dairesi yetkili-
lerinden D.G. Osborne, 25 Temmuz 1921'de bu konuda kaleme aldığı  
derkenarda şöyle diyordu: 

64  FO 371/6225/E 8990: Tümgeneral Harington'dan İngiliz Savaş  Bakanlığı 'na kapalı  
telyazısı , İstanbul 5.8.1 921 . 

FO 371/6473/E 8417 Harington'dan Savaş  Bakanlığı 'na kapalı  telyazısı , İstanbul 
13.7.1921. 

"" Harris, s.103. 

"7  Aydemir, s.586. 

"8  FO 371 /7947/E 6421: İngiliz Gizli İstihbarat Raporu, 22.6.1921; ayr. bkz. Izzıestua, 
No.152,14.7.1921. 
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"Enver'i Mustafa Kemal'in yerine geçirmek için Ankara'da bir 
hükümet darbesi yapı lması  olanaklı  görünüyor. Esasen böyle bir 
darbenin ilk belirtilerini gösterecek kanı tlar vardır. Eliava (?) 
önderliğinde yeni bir Bolşevik kurulu; yerel İttihatçı-Komünist 
partisinin gittikçe artan etkisi; Türkiye'nin Kafkas hududuna 
Bolşevik askerleri yığı lması. Bu arada, Mustafa Kemal, şimdiye 
dek çok başarı lı  olan Yunan saldı rısının gerginliğine katlanı-
yor..."". 

Yunan başarısı, Istanbul'da, Kemalistlere karşı  olan çevrelerde de bir 
akım yaratıyor; bu çevreler, Kemalist orduları  yenilirse, bir hükümet dar-
besi yapmayı  pffinlıyorlardı. Istanbul'daki Yunan Yüksek Komiseri, Ana-
dolu'da Mustafa Kemal'e karşı  isyan gkacağına inanıyordu. İngiliz 
Yüksek Komiser vekili Frank Rattigan, bu isyanın Bolşevik-Enver grubu 
tarafından başlatı larak, savaşı  sonuna dek sürdürmek amacı  gütmesinden 
kaygı lanıyor; Yunanlılara, aşı rı  davranmamalannı  ve Ankara'daki ı lımlı la-
rın işbaşına geçerek barışı  (Sevr'i) imzalamalannı  kolaylaştırmalarını  öneri-
yor; aksi durumda, tüm Türk halkının kendilerine karşı  birleşerek direnişi 
belirsiz bir süre sürdürmeleri ve bunun sonucu olarak her iki yanın felâ-
kete uğraması  olası lığına değiniyordu'. 

26 Temmuz 1921 tarihli İngiliz Gizli Istihbarat Raporuna bakılacak 
olursa, Enver, kendi siyasi emelleri uğrunda, karueşi Nuri'yi örnek alarak, 
Komünist Partisi'yle açıktan açığa ilişki kuruyordu. Bolşevikler, onu Ana-
dolu'daki sözde Türk Komünist Partisi'yle en değerli bir bağları  olarak, 
Kemalist yönetimini ise, kendi ülkesinin düşmanı  olarak görüyorlardı. 
Onun Anadolu'da dolaşıp durmasına tolerans gösterilmiyordu. Halil Pa-
şa'nın ülkeden çıkarılması , Enver'in dostlarının bile varlıklarını  ülkede 
sürdürmelerine Mustafa Kemal'in tolerans göstermeyeceğini belirliyordu. 
Buna karşın, Temmuz sonunda, İngiliz İstihbaratı, Yunan ordusunun 
Anadolu'da ivedilikle ilerlemesinin, "Bolşevik ve Enver Partisi'nin ülkede 
sahneye ilk kez çı kması  için gereksindiği" ortamı  yaratabileceğine inam-
yordu 71. 

Ancak, bundan büsbütün değişik görüşler öne süren İngiliz gözlemci-
leri de vardı. Örneğin, tutsak bulunduğu Anadolu'da özgür bı rakı lan, in- 

FO 371/6473/E 8417: İngiltere Dışişleri Bakanlığı  Doğu Dairesi yetkililerinden 
D.G.Osborne'nun derkenan, Londra 25.7.1 92 I . 

7()  FO 371/6524/E 8527: Rattigan'dan Curzon'a kapalı  telyazısı , İstanbul 24.7.1921. 
7 ' FO 371/6473/E 8417. 
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giliz Kıraliyet Topçu Alayı  mensubu Teğmen J.R.Bowring, kendisine ı  
Ağustos ı  92 ı  'de İngiliz İstihbaratınca yöneltilen sorulara verdiği yanı tta, 

bir yı l önce Türkiye'nin Bolşevik olma tehlikesiyle karşılaştığını, ama o sı-
rada Türklerin, Bolşevizm ilkelerinin "yı kıma" yol açacağını  gördüklerini 

belirtiyor, şöyle diyordu: 

"Enver'in saygınlığı  sı fı rdır. Ona karşı  biraz saygı  vardır, ama sa-
vaşın sonucundan sorumlu tutularak suçlandı rı lmaktadır... Tüm 
Türk ulusu Enver'den çok Kemal yanlısıdı r. Bolşeviklerin, Mus-
tafa Kemal'in yerine şimdilik hiçbir gücü olmayan Enver'i değil, 
Fevzi Paşa'yı  getirmeye çalışmaları  daha olanaklıdır. Onları n 
(Rusların) bir hükümet darbesine kalkışmaları  muhtemeldir, 
ama bunda başarı  sağlamaları  olanak dışıdır"". 

Ağustos ortalarında, Ali Fuat, Moskova'da, Sovyet Dışişleri Komiseriy-
le görüşürken, Çiçerin, Türkler bir Rus ordusu dilemediklerine göre, En-
ver Paşa'nın, bir İslam ordusunun başında Anadolu'ya girmesini öneri-
yor 73; ama önerisi kesinlikle reddediliyordu. Buna karşın, Sakarya savaşı  
sı raları nda, Enver Paşa, Halil, Küçük Talat, Dr. Nazım ve İttihatçı  öteki 
kimi önderler, Batum'da düzenledikleri kongreden sonra, ajan ve komplo-
cularını  Anadolu içerilerine gönderiyorlardı. Enver Paşa, Trabzon'da ka-
yı kçı lar eski kahyası  Yahya Kaptan'a gönderdiği mektupta, Ali uydurma 
adı  altında ve gönüllülerden oluşan bir birlikle Anadolu'ya girerek bir 
darbeyle yönetimi ele geçireceğini bildiriyordu'. Mustafa Kemare '5  ve 
BMM'ne gönderdiği benzer yazı larda, Türk halkının kendisine gereksindi-
ğini sezerek, Anadolu'dan uzak kalamayacağını  bildiriyordu 

22 Haziran 1922 tarihli İngiliz Gizli İstihbarat Raporuna bakı lacak 
olursa, Enver Paşa, Mustafa Kemal'e, geçmişin unutulması  ve kendi yar-

dımlarının kabulü için birçok başvurularda bulunuyor, ama Mustafa Ke-
mal, bu önerisine kesinlikle karşı  çı kıyordu '7. Rusların, Anadolu'yu Bol-
şevikleştirme planlarına Türk ulusalcı larının kesinlikle engel olacağını  an-

lamaya başlamaları  üzerine, Enver Paşa, onları n adeta' gözdesi oluyor; 

72  FO 371/6473/E 9074: İngiliz İstihbarat Şefinden Dışişleri Bakanlığı 'na gizli yazı, 

Londra 8.8.1921. 

73  Cebesoy, s.203-29. 

" Karaman, s.32. 

Tantn, Şubat 1945 - Enver Paşa'dan M.Kemal'e mektup, 16.7. 192 I . 

76  FO 371/788 ı  /E 147: İngiliz Gizli İstihbarat Raporu, 6 ve 19.12. 192 I . 

77  FO 37 ı  /7947/E 642. 
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onu, Mustafa Kemal'in yönetimini devirmeye üstelediklerine inanıllyordu. 
Gerçekte, bu konuda bizzat Rus önderleri arasında bile görüş  ayrılıkları  
başlıyor; bir grup, Enver'i, bir grup da Kemal'i destekliyordu. Kemalistle-
rin Anadolu'da komünizme karşı  bir kampanya başlatmaları  üzerine, Ke-
mal'i destekleyen grup, Enver'i destekleyen gruba boyun eğmek zorunda 
kalıyordu. 

Enver Paşa ve Pan-islâmizm Akımı  

1921 yılı  yazının sonuna doğru, Enver Paşa, Almanya, İsviçre ve hal-
ya'yı  ikinci kez ziyaret etmek amacıyla yola çıkıyor; Roma'da, ı  o ile 13 
Ağustos arasında, yandaşlarından Vehip Paşa'yla görüşüyordu. Bu 
görüşmeyi, Roma'daki Kemalist temsilcisi Cami Bey, 23 Ağustos'ta bir tel-
yazısıyla Ankara'ya şöyle duyuruyordu 78: 

"Eski Savaş  Bakanı  Enver Paşa, Berlin yoluyla Moskova'dan Ro-
ma'ya gelmiş  ve Vehip Paşa'ca misafir edilmiştir. Kendisine ba-
kılacak olursa, Sovyet Rusya'da ve Sovyetler arasında ona büyük 
ölçüde teveccüh ve itimat gösterilmektedir. Gelecekteki çalış-
maları , Avrupa'daki İslam örgütleri arasında işbirliğini sağlama-
ya harcanacaktır ve bu konuda Sovyetlerden alabileceği yardımı  
sağlayacaktır..."". 

Roma'daki "bağımsız ve oldukça güvenilir bir ajanın", 1921 yılı  Ekim 
ayının üçüncü haftasında, İngiliz İstihbaratına bildirdiğine göre, Enver Pa-
şa, her yanda şubeler kurmakla uğraşıyor; çeşitli şubelerin çalışmalarını  
koordine ederek, onları  tek bir akım biçimine getirmeye çalışıyordu. Bu 
amaçla, 150 sabık Türk subayını , Kafkasya ve Doğu'daki şubelerin emrine 
veriyordu. Bu şubeler, aynı  zamanda, Anadolu'daki Ittihat ve Terakki 
örgütüyle de sıkı  ilişki kuruyordu. Ajanın anlattığına göre, Enver Paşa, 
Moskova yönetiminden bol miktarda mali yardım aldığını; Alman yöneti-
minin kendisine yardımda bulunmamakla birlikte, çalışmalarına tolerans 
gösterdiğini; birçok Almanların kişisel olarak yardımda bulunduklarını  
gizlemiyordu 8°. 

78  ingilizce'den çevrilmiştir. 

FO 371/6535/E 12660: "Pan-İslamcı  Akım - Enver Paşa ve Rus Bolşevikleri" adlı , 
435 sayılı  ve 15.11.1921 tarihli belge; FO 371/6531/E 11086: İngiliz Gizli istihbarat Rapo-
ru, Cenevre 27.9.1921. 

FO 	371/6535/E ı  266o: Cenevre'den Londra'ya gönderilen W/23 sayı lı  ve 
22.10.1921 tarihli rapor; ayr. bkz. FO 371/648o/E 13103: İngiliz Gizli İstihbarat Raporu, 
İstanbul 22.11.1921 - 5.12.1921; Aydemir, s.550. 
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1921 yı lı  Ekim ayı  sonunda, Berlin'deki İngiliz İstihbaratına demeçte 
bulunan Enver Paşa'nı n Moskova'daki işbirlikçisi Hüseyin Feyzi'ye göre, 
kendisi, Moskova'da, Enver'in dairesinde çalışıyor ve İslam Komitesi'nin 
tüm faaliyetlerini iyi biliyordu. Daha sonra, Enver'in, Türkiye'nin çı karları  
için değil, kendi menfaati için çalıştığı  sonucuna varan Hüseyin Feyzi, En-
ver'den ayrı larak, bundan böyle tüm enerjisini Enver'e karşı  bir kampan-
ya yürütmekte kullanmak kararını  aldığını ; Moskova'dan ayrı lırken, eline 
geçen tüm belgeleri beraberinde götürdüğünü; daha sonra Istanbul'a gi-
derek Enver'e karşı  faal biçimde propaganda yürütmeyi dilediğini bildiri-
yordu. 

Bir süre Berlin'de kalan Hüseyin Feyzi, yerel kimi Doğu örgütleri 
arası nda Enver'e karşı  propagada yapıyor; 31 Ekimde Aresso ile Kastilya-
no arasında gitmekte olan trende, Torsi adlı  bir Italyan komünisti onu 
öldürmeye çalışıyordu. Torsi, kloroform kullanarak Hüseyin Feyzi'yi bayı l-
tıyor, ama onu bıçaklayacağı  sı rada, bitişikteki kompartı manda seyahat et-
mekte olan Tomassi adlı  bir yolcunun işe kanşmasıyla amacında başarı  
sağlıyamıyor; Tomassi'yi vurarak öldürüyor; daha sonra tutuklanıyordu'. 

Cami Bey, 4 Kasım 1921'de Ankara'ya gönderdiği kapalı  telyazısında, 
Hüseyin Feyzi'nin Roma'ya varışını  şöyle yansı tıyordu': 

"Yüzbaşı  Feyzi, Almanya yoluyla buraya ulaşmış  bulunuyor. 
Enver Paşa'nın refiklerinden biri olduğunu ve... (?) ... onun (En-
ver Paşa'nın), gizli bir derneğin yardımıyla, hükümeti devirmek 
için hazı rlıklar yapmakla uğraştığını ; Batum'dan Trabzon'a silah 
gönderdiğini ve bu akımda Enver Paşa'ya onu koruyuculuğu al-

tına alan Rusların yardımcı  olduklarını  söyledi..."". 

Ankara Sözleşmesi ve Türk-Rus ilişkilerinin Gerginleşmesi 

Kemalistler, Rusya'nın başlıca düşmanlarından biri olan Fransa ile, 

20 Ekim 1921'de ayrı  barış  niteliğini taşıyan Ankara Sözleşmesi'ni imzala-

yınca, Ankara ile Moskova arasında bir sürtünme başlıyordu. Bu iki yöne-

tim arasında başgösteren gerginliğin, Mustafa Kemal'le Enver arasında 

"açık bir düellonun" başlamasına raslaması  oldukça önemliydi. 5 Aralı k 

FO 	37 ı  /6535/E 1 266o: BN/O, "Enver'e karşı  akı nı" baş l ı kl ı  rapor, Berlin 
18.10.1921 - 7.11.1921. 

82  İngilizceden çevrilmiştir. 
83  FO 371/6477/E 12408: İ talya Dış işleri Bakanı ndan Rodos Valisine, oldukça gizli 

telyazısı , Roma 12.11. ı  921, ilişikte, Cami Bey'den Ankara'ya talyazısı , 4.11.192 . 
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1921 tarihli İngiliz Gizli İstihbarat Raporunun açıkladığına göre, Enver, 
Demir Han Şurası'na gitmek üzere 16 Kasım'da Batum'dan ayrılıyor, 
ama daha sonra onun Batum'a döndüğü bildiriliyordu. BMM'ne sunmuş  
olduğu önerilerin reddedildiğini öğrenince, Mustafa Kemal'e gönderdiği 
bir yazıda, o güne dek Ankara yönetimine karşı  uygulamış  olduğu destek 
siyasasını  bırakarak muhalefete geçeceğini bildiriyordu 84. 

Dip Kafkasya (Maveray-ı  Kafkas)'daki birçok kaynaklara göre, Bol- 
şeviklerin, Kemalistlerle olan ilişkilerini kesmek üzere olup, Kafkasya ve 
Anadolu'da yeniden harekete geçmiş  bulunan Enver Partisini desteklemek 
üzere oldukları  yolunda görüşler egemen oluyordu 85. Bu gelişmeler, 19 
Aralık 1921 tarihli İngiliz Gizli İstihbarat Raporunca da doğrulanıyor; En-
vercilerin kışkırtıcı  davranışlarının yenilendiğini gösteren kanıtlara değini- 
liyordu. Batum'u ziyaret eden Enver, Mustafa Kemal ve BMM'ne gönder-
miş  olduğu telyazılarında, Anadolu dışında bıralcı lamayacağını  bildiriyor- 
du 86. 

Bolşevikler Enver Paşa'yı  Sahneden Kaldırıyorlar 

Kemalistlerin Sakarya'da Yunanlılara karşı  kazandıkları  zafer, Enver 
Paşa ve Moskova'nı n planlarını  suya düşürüyordu. Ankara'da ulusalcı  
önderlerin çoğunluğuyla kişisel olarak görüştüğünü iddia eden ve 
olarak anı lan bir İngiliz ajanı, 1921 yılı  Aralık ayında Istanbul'a dönüyor 
ve Kemalistlerin gizli siyasi daire şefi Arif Bey'in, Mustafa Kemal, Yusuf 
Kemal, Refet Paşa ve Fethi Bey'le yapmış  olduğu uzun süren görüşmeler-
den sonra, Aralık ayı nın başlarında, özel bir görevle Ankara'dan Mosko-
va'ya gönderildiğini bildiriyor; onun başlıca amaçlarının şunlar olduğunu 
iddia ediyordu: Fransızlarla Kemalistler arasında aktedilen Ankara Sözleş- 
mesi'nin Moskova'da yaratmış  olduğu memnuniyetsizlik hakkında Ali Fu-
at Paşa'ya kimi yönergeler vermek ve Enver Paşa'nın faaliyetleri konusunu 
incelemek'. Arif Bey'in Moskova'daki görevi bütünlendikten sonra, En-
vercilerin akımı, geçici bir süre için bile olsa, sona eriyor ve Enver'in 
Moskova'ya döndüğü anlaşılıyordu. Mustafa Kemarle Bolşevikler arasın- 

FO 371/648o/E 113933: Ingiliz Gizli İstihbarat Raporu, İstanbul 22.11.1921 - 

5.12.1921. 

"' ibid., 22.11.1921 tarihli rapor. 

FO 371 /7881/E 147: İngiliz Gizli İstihbarat Raporu, 6 - 19.12.1921. 

FO 37i/7853/E 872: İngiliz Gizli İstihbarat Raporu, No.508: Türkiye: "Ulusalcilar 
ve Bolşevikler, Arif Bey'in Moskova misyonu', BT/I, İstanbul 28.12.192 ı . 
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daki ilişkilerin kesilmesi olası lığı  görünürde ortadan kalkıyor; Moskova ile 
Ankara'nın, aralarındaki güçlükleri bir kez daha gidermeyi ve bir çatışma-
dan kaçınmayı  başardıkları  sanılıyordu. 

22 Haziran 1922 tarihli İngiliz Gizli İstihbarat Raporunda iddia edil-
diğine göre, Rusların amaçlarından oldukça kaygı lanan Mustafa Kemal, 
İtilâf Devletleriyle, Ulusalcı  Türkiye ve Bolşevik Rusya'nın ortak çıkarları-
nı  tehlikeye düşürecek herhangi bir anlaşmayı  imzalamayacağına dair 
Ruslara güvence veriyor; Bolşevik ilkelerine açıktan açığa bağlı lık beyan 
etmeye zorlanmamasını  diliyor; Anadolu'nun yönetiminde gerekli herhan-
gi değişikliğin tedricen yapılması  gerektiğini belirtiyordu. 

Mustafa Kemal'in bu üstlenmeleri, Sovyet yönetimine kişisel ve yazı lı  
olarak önerdiği ve Moskova'da üslenmiş  bulunan Ali Fuat'ın bile bundan 
haberi olmadığı  iddia ediliyordu. Yine aynı  istihbarat raporuna göre, Ke-
mal'in bu "gizli" üstlenme önerisini, Moskova'ya, genç yaveri Sami Bey 
götürüyordu (oysaki daha önceki İngiliz İstihbarat raporu, kuryenin Arif 

Bey olduğundan söz ediyordu). Bu güvenceden memnun kalan Bolşevik 
önderleri, bir süre sonra Aralov ve General Frünze'yi Ankara'ya gönderi-
yor; Enver'in Ankara'yı  rahatsız etme deneylerine engel olmak amacıyla, 

oldukça ustalıkla hazı rlanmış  bir plan uyguluyorlardı. Ona karşı  Ba-
tum'da bir biçim ayaklanma düzenliyor; bu ayaklanmanın, Kafkasyalı  
ulusalcılarm yapıtı  olduğu izlenimini veriyorlardı. 

Bu plan o denli yetenekle uygulanıyordu ki, buna şaşan Enver, du-
rumla başa çıkamıyordu. Ruslardan bilgi aldığı  iddia edilen Mustafa Ke-
mal de, Enver'den yana geçen iki ordu alayını  geri çekmek ve Müdafaa-i 
Hukuk Demekleriyle uğraşmak amacıyla Albay Sami'yi Trabzon'a gönde-
riyordu. Sami görevini başarıyla sürdürerek, Trabzon'daki kayı kçılar Kah-

yası  Yahya'yı  ele geçirip hapsettiriyordu. İngiliz istihbarat raporu şöyle de-
vam ediyordu: "Olup bitenlerden hiç haberi olmayan Karabekir'in tüm 
protestolarına karşın, Doğu İlleri'nde bir terör yönetimi sürüp gidiyordu." 
Tüm planlarının suya düştüğünü gören Enver, Moskova'ya dönüyor; par-

tizanları  dağı lıyordu. Moskova'da Bolşevikler onu iyi karşılıyor ve başarı-
sızlığının nedenini yeterince örgütlenmemiş  olmasına atfederek, ona ileride 

yine yardı mcı  olmaya söz veriyorlardı ". Böylece, Ankara'nın da yakınma-

ları  üzerine, Ruslar, Enver Paşa ve yandaşlarını  sahneden kaldırmak zo-

runda kalıyor; Enver yanlılanyla düzen çeviren Ankara'daki Sovyet diplo- 

FO 371/7947/E 642; Fischer I, s.386-7. 

Belleten C. LI V, 26 
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matik temsilcisi Natzarenus'u da, daha sonra, BMM yönetiminin dileği 
üzerine görevinden uzaklaştı rıyorlardı". 

Anadolu'daki yandaşlarının çoğu tutuklanan Enver Paşa,' Orta As-
ya'da Müslümanlar arasında Bolşeviklere karşı  başlayan oldukça ciddi bir 
ayaklanmanın bastı rı lmasına yardımcı  olmak üzere Türkistan'a gitmeye 
Rus önderlerince inandı rıllyor 91 ; oraya gidince, kendi yandaşlarından Ha-
cı  Sami, onu, "Basmacı" olarak anı lan ihtilâlcilerin başına geçerek Ruslara 
karşı  savaşmaya inandı rıyor 92; daha sonra Türkistan'da savaşırken Ruslar 
tarafından vurularak öldürülüyordu 93. 

Hakimiyet-i Mılltye, No. 354; Cebesoy, s.161-2 ve 187-8; Karabekir: İstiklal Harbimiz, 
5.954 ve 1012-3 ve İstıklal Harbimizde Enver Paşa..., S. 157-9; Bayur: Adalet, 23.1.1956; Ay-
demir: Tek Adam, S. 383; Carr III, s.474; Revue du Monde Mussulman, Liii, 1922, 5.204-5; Fis-
cher I s.387; Harris, s.103; FO 371/7363/E 503: İngiliz Gizli İstihbarat Raporu, 19.12.1921. 

9')  FO 371/6528/E 10122: İngiliz Gizli İstihbarat Raporu, 2.9.1921. 
9 ' Tevfik Bıyıklıoğlu: Atatürk Anadolu'da, Ankara 1959, s.69; Mete Tunçay: Türkiye'de 

Sol Alcı mlar, 1908-1925, Ankara 1967, s. t 28; Carr Il!, 5.474; Fischer I, s.386-7. 
92  Karabekir: İstiklal Harbimizde Enver Paşa..., 5.352. 

FO 371/7487/E 6421 ve FO 371/8179/N 10682: İngiliz Gizli İstihbarat Raporları, 
23.8.1922; Sonyel II, s.182-4; Sonyel: Turkısh Dzplomag, 5.1 28. 



Konferanslar: 

SELÇUKLULAR'DA DEVLET : III. TARIHI VE SİYASİ  
BAKIMLARDAN* 

Prof. Dr. MEHMET ALTAY KÖYMEN 

Konuşmama başlamadan önce, çok önem verdiğim bir noktaya, 
müsaadenizle, temas etmek istiyorum. 

Babam, Mustafa Kemal'in komutası  altında memleketini kı lıcı  ile sa-
vunurken, 4 kardeşi ile birlikte, ben henüz 6 aylık iken, Çanakkale'de şe-
hit düştü. Ben de Türk tarih ve medeniyetine dair yazdığım kitaplarla 
hem ilim yapmaya çalıştım, hem de kalemimle tek Türk devletinin mane-
vi müdafaasını  yaptım ve ömrüm oldukça yapmaya devam edeceğim. 

Ileride, tarihten silinmek istenen Türklüğü kurtaran bir kahraman ola-
rak karşımıza çıkacak olan Mustafa Kemal'in adı  geçmişken, onun hak-
kındaki aynı  zamanda hayatıma yön veren küçük bir hatıramı  anlatmama 
müsaadenizi rica edeceğim: 

Yıl 1931. İlk kısmında öğrenci bulunduğum Gazi Eğitim Ens-
titüsü'nün konferans salonu, o zaman Ankara'da bulunan tek büyük sa-
londu. Konferanslar çok defa burada verilirdi. O zaman sadece Gazi 
ünvanı  ile çağrı lan Mustafa Kemal de ekseriya bu konferanslara şeref ve-
rirdi. Biz öğrenciler, konferansları  dinlemekten ziyade, daha sağlığında ef-
sanevi bir kahraman haline gelen onu görebilmek için gelirdik. 

Gazi Mustafa Kemal, arkeolog Alman profesörü Von der Osten'in bir 
konferansı nı  da dinlemeye gelmişti. Almanca yüksek sesle ve heyecanla 
konuşan profesörün hali ve tavrı  şahsen beni çok etkilemişti. Buna karşı-
lık, Mustafa Kemal'in hocalığını  yapmış  olan General Naci İldeniz'in ince 
ve hafif bir sesle yaptığı  tercümeyi görünce, "Ileride ilim adamı  olursam, 
ben de Alman profesörü gibi davranacağım, onun gibi yüksek sesle ve he-
yecanla konuşacağım” diye kendi kendime söz verdim. Üniversite öğrenci-
liğim ile birlikte yarım asra varan yetişme ve öğretim hayatımda, kendi 

* 6 Ocak 1989 Cuma günü Türk Tarih Kurumu konferans salonunda yaptığım ko-
nuşma metni. 
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kendime verdiğim bu söze bağlı  kaldım '. Ama size bu konuşmayı  yaptı-
ğım sırada 73 yaşına gireli 6 gün oldu. Bu sebeple, yüksek huzurunuzda, 
müsaadenizle, oturarak konuşacağım. Eğer prensiplerime bağlı  kalmaya-
rak, yüksek sesle ve heyecanla konuşamazsam kusuruma bakmayın, yaşlı-
lığıma bağışlayın. 

' Vakit darlığından dolayı  konuşmam sırasında veremediğim buna dair birkaç misali 
burada vermek isterim. 

Birinci misal: 

Daha Dil ve Tarih Coğrafya Fakültesi'nin ilk sını flarında iken Doç. Dr. Şinasi Altun-
dağ'ın ödev olarak verdiği bir konuyu, sını fta 1,5 saat irticalen anlattım. Konuşmam sırasın-
da Hoca büyülenmiş  gibi, gözünü kırpmadan bana bakıyordu. Konuşmam bitince de, he-
yecanlanan 8o kişilik sını f öğrencileri beni uzun uzun alkışladı. Öğrenciler, resmi bir derste 
alkış  olmayacağını, kapı ldıklan heyecandan dolayı  unutmuşlardı. Doç. Dr. Şinasi Altundağ, 
öğrencilere alkışlannı  kesmelerini söylemek şöyle dursun; bana, "senden böyle bir konuşma 
beklemiyordum. Tarih meselelerini bir matematik problemi gibi çözüyorsun" diyerek, tak-
dirlerini belirtti. Ben de "Efendim, ben aslında matematikçiyim. Gazi Eğitim Enstitüsü'nün 
Matematik bölümünde yatılı  öğrenci iken, beni yakından tanıyan arkadaşlarımın ı srarları  
ile oradan yeni açılmış  olan buraya geçtim" dedim. 

Ikinci misal: 

Şimdi Dil ve Tarih Coğrafya Fakültesi Genel Türk Tarihi Anabilim Dalı  Başkanı  olan 
Prof. Dr. Mustafa Kafalı , geçenlerde bir gün bana "Hocam, siz doçent iken Selçuklu Devri 
Türk Tarihi'ni o kadar heyecanla anlatırdınız ki, biz öğrencileriniz de son derece heyecan-
lanırdık" dedi. 

Üçüncü misal: 

Malazgirt Meydan Muharebesi'nin yı ldönümü 1958'de mahallinde büyük bir devlet 

töreni ile ilk defa kutlandı. Zamanın Milli Eğitim Bakanı  Tevfik İleri, muhtelif üniversite-
lerde Türk tarihi okutan profesörleri makamında toplayarak, konuşma konularını  tespit etti. 
Ankara Üniversitesi'ni temsilen seçilen bana "Türk Meydan Muharebeleri ve Bunlar Ara-
sında Malazgirt Meydan Muharebesi'nin Yeri" konusu düşmüştü (Bası lmış  olan bu konuş-
ma metni için bk. Türk Kültürü, Sayı: 46 (1966), s. 851-53.) 

Son derece kalabalık olan törende zamanın Cumhurbaşkanı  Celal Bayar'ın huzurunda 
birçok konuşmalar yapıldı. Benim on dakika kadar süren konuşmam boyunca Celal Bayar, 
tasdik makamında hep başını  sallıyordu. Konuşmam bitince, beni hararetle alkışladı; dönüş  
sırasında da, uçakta beni yanına oturtarak yol süresince, Istanbul'a kadar Türk tarihine da-
ir benimle sohbet etti. Sorular sordu. Bu arada Alp Arslan'ın kemiklerinin nakli için Sov-
yetler nezdinde teşebbüste bulunacağını  söyledi. iş  burada bitmedi. Beni Cumhurbaşkanlığı  
köşküne davet etti. Çok iyi hatırlıyorum: Köşk'e ilk gittiğimde o zaman Genel Sekreter 
olan Münis Faik Ozansoy "pervasızca huzura kabul edilen bu adam kim?" dercesine hay-

retler içinde etrafına bakmıyordu. Ben, Cumhurbaşkanı  Celal Bayar'ın adeta gayr-ı  resmi 

Türk tarihi müşaviri olmuştum. Türk tarihinin bazı  meselelerine dair benden yazılı  rapor 
isterdi. Köşk'e uğramam geciktiği bir zamanda bana rastlayan bir bakan bir defasında "Sa-
yın Cumhurbaşkanı  seni Köşk'te bekliyor" dedi. Bir ara, bana imkanlar sağlayacağını, dış  
seyahatlerde yanına alacağını  söyledi. Böylece gerçek Atatürkçü olan Celal Bayar, tıpkı  o 
büyük adam gibi, Türk tarihine ve tarihçilerine değer verdiğini gösteriyordu. Anlaşıldığına 
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Bizler, Atatürk devrini idrak eden son mutlu nesliz. Prof. Dr. Meh-
med Fuad Köprülü gibi dünyaca tanınmış  bir bilim adamının takdirini 
kazanan öğrencisi olmak, şahsen bu mutluluğumu daha da artırmakta-

dır. Biri siyaset ve askerlik alanında, öteki ilim ve fikir alanında dâhi olan 
bu iki büyük adamın zamanında yaşamak, son derece büyük bahtiyarlık-
tı r. Zaten, ikisinin de etkisini üzerimizde dâima hissederdik. Onlar bizim 
için şevk ve heyecan kaynağı  idiler. Son olarak, şunu da ilave edeyim ki, 
Türk tarihinin hayran:, Türk tarihçilerinin takdirkdrz ve hârnisi2  olan Büyük 
Atatürk sağ  olsaydı, Selçuklu Devleti'ne dair yaptığım bu konuşmaları  
mutlaka şereflendirirdi. 

Bu ufak girişten sonra, Selçuklular'la ilgili, daha açık deyimiyle, Sel-
çuklu Devleti ile ilgili seri konuşmalanmın üçüncüsüne, müsaadenizle 
başlıyorum. İkisi de yayınlanan bundan önceki iki konuşmamın birincisin- 

göre, o bana karşı, tıpkı  Atatürk'ün hocam Prof. M. Fuad Köprülü'ye davrandığı  gibi dav-
ranmak istiyordu. 27 Mayıs 1960 ihtilali ile canının derdine düşen Celal Bayar, sözünü ye-
rine getirmek imkanını  bulamadı. Zaten, Atatürk'ün göçüşünden beri Türk tarihçilerinin 
bir nevi menkû' biyet hayatı  sürdükleri tereddütsüz söylenebilir. 

Dördüncü misal: 

Bundan 15 yıl kadar önce Türk Tarihine dair konferanslar vermek üzere İran'a git-
miştim. Bir yıl sonra da Dil ve Tarih Coğrafya Fakültesi Felsefe Bölümü öğretim üyelerin-
den Prof. Dr. Sevim Tekeli İran'a gitmişti. Döndükten sonra bana "Hoca, ne yaptın ki, 
Iran'ı  fethettin? Herkes senden bahsediyor" dedi. 

Daha İlk öğretmen Okulu öğrencisi iken, Atatürk'ün de bulunduğu bir konferans ve-
silesiyle kendi kendime verdiğim prensip kararının tatbikatından olarak, öğrencilik ve do-

çentlik zamanından, yurt içi ve yurt dışı  nutuk ve konferanslarımdan verdiğim birer misal 
ile yetiniyorum. 

2  Prof. Dr. Mehmed Fuat Köprülü harf inkılabının, eski harfi eserlerin yeni Türk 
harflerine çevrilmesinden sonra tedricen kabul edilmesi tezini savunuyordu. Atatürk ise, 
had inkılabının birden yapılmasını  istiyordu. Bu yüzden iki büyük adamın arası  açı ldı. 
Had inkılabından sonra Gazi Mustafa Kemal bir gün, Prof. Fuad Köprülü'nün Fatih-Akbı-
yık'daki evine motosikletli muhafızları  ile ansızın bir baskın yaptı. Sırtında pijaması  olduğu 
halde çalışmakta olan Prof. Fuad Köprülü şaşkına döndü; acele elbisesini giydi. İki buçuk 
saat süren bu buluşmada iki büyük adamın bu süre içinde neler konuştukları  henüz bir 
sırdır. Daha sonraki belirtilerinden, Atatürk'ün kültür siyasetinin, bu arada Dil ve Tarih 
kurumları  ile Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi'nin kurulması  meselelerinin konuşulduğu an-

laşı lıyor. 

Asıl üzerinde durulacak nokta, dünyayı  dize getiren Atatürk gibi bir liderin, bir ilim 
adamının ayağına kadar gitmesidir. Bu jest, Atatürk'ü daha da büyültmektedir (Bk. Meh-
met Altay Köymen, Prof. Fuat Köprülü'nün Siyasi Hayatı , Yeni Forum, 11/48 (198 1), 5.1 3). 

Bilindiği gibi, bu barışmadan sonra Atatürk, Prof. Fuad Köprülü'yü kültür siyasetinin 
gerçekleştirilmesine yardımını  sağlaması  yanında, nimetlere gark etti. İşte Atatürk budur. 
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de Anadolu'nun Türk vatanı  oluşunu anlattım 3. Böylece, devletin iki te-
mel unsurunu, insan ve ülke unsurunu ele almış  oldum. İkinci konuş-
mamda devletin türlü meselelerine dâir geniş  bir giriş  yaptıktan sonra, 
Selçuklu devletinin hukuki ve medeni bakımlardan değerlendirmesini ya-
tim 4. 

Bu konuşmamda Selçuklu Devleti'ni tarihi ve siyasi bakımdan ele ala-
cağım. 

Tarih metodolojisi her geçen gün gelişmektedir. Herhangi bir konuyu 
incelerken metedolojik esasları  dikkatle gözönünde bulundurmak lazımdı r. 
Meşhur İslam hukukçusu Luis Gardet'nin bir eserinin önsözünde dediği 
gibi, İslam Hukuku'na değirmene girilir gibi girilmez. Türk âmme huku-
ku konusu olan Selçuklu Devleti'ne elinizi konuluzu sallayarak giremezsi-
niz. Mesela, tarih metodolojisini uygularken, artık bilgi üretimi ile yetinil-
memekte; üretilen bilgi, tabiri câizse, fikir ve görüş  üretiminde kullanı l-
maktadı r. 

Bir misal daha verelim: 

Yeni tarih metodolojisine göre, dış  tezâhürler olan siyasi ve askeri ha-
diseler, artık ayrı  konular olarak ele alınmamakta; huzurunuzda yaptığım 
konuşmada olduğu gibi, iç tarih konularında malzeme olarak kallanılmak-
tadır. Şimdiye kadar genellikle Türk devletleri, özellikle Selçuklu Devleti 
bu şekilde ele alınmamış; ele alındığı  zaman da, Osmanlılardan öte geçil-
memiştir 5. Osmanlı  öncesi Türk devletleri, hele Selçuklu Devleti hemen 
hemen hiç ele alınmamıştır6. İlk defa biz Selçuklu Devleti'ni bir iç tarih 
konusu, medeniyet tarihi konusu olarak ele alıyoruz. 

Dünya tarihinin, en eski zamanlardan zamanımıza doğru gittikçe hız-
lanan bir akışı  vardır. Tarihi devirleri dikkate alırsak, eskiçağ  ortaçağdan, 
ortaçağ  yeniçağdan, yeniçağ  yakınçağdan daha uzundur. İçinde bulundu-
ğumuz zamanda çağlar artık birbirini asırlarla değil, adeta yıllarla takip 

3  Prof. Mehmet Altay Köymen, Selçuklular ve Anadolu'nun Türkleşmesi Meselesi, 
Selçuk Dergisi, sayı : 2 (1986), S.21-15. 

Prof. Mehmet Altay Köymen, Selçuklular'da Devlet, Belleten, sayı: 2o ı  (1987), s. 
1359-1373. 

Mesela, bk. Ord. Prof. Dr. Recai G. Okandan, Amme Hukukumuzun Anahatları , 
Birinci Kitap, Osmanlı  Devleti'nin Kuruluşundan Yı kı lışına kadar, İstanbul 1977 (491 Sayfa). 

Bu hususta bundan önceki yazımızda bilgi verilmiş  ve değerlendirme yapılmıştır: 
bk. ad. geç. eser, s. 1359. 
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ediyor, ve tarihçi olarak ne ad vereceğimizi şaşı rıyoruz: Atom çağı, arka-
sından Uzay çağı, onun arkası ndan Bilgisayar çağı  vs. birbirini kovallyor; 
bir çağ  bitmeden yeni bir çağ  baş lıyor. 

Bunun yanında tarihin belli bölgelerde, belli çağlarda, belli milletler 
için de bir akışı  vardı r. Konumuzun daha iyi anlaşılabilmesi için bu akışı  
sözkonusu etmek gerektiği fı krindeyiz. Ortaçağda, Orta ve Yakın Doğu'da 
tarihin Türklük bakımı ndan akışını : 

— İslam, 

2 — Bizans, 

3 — Avrupa'yı  dikkate alarak bir değerlendirmesini yapalım: 

— Konumuzu doğrudan doğruya ilgilendirmediği için, tarihin 
Türklük bakımından Islam'da akışı  üzerinde fazla durmayacağız. Bu akı-
şın gittikçe hızlanarak, Türkler'in İslam dünyasını n pek büyük bir kısmını  
hâkimiyetleri altına aldığını , islamiyeti iç ve dış  düşmanlara karşı  savun-
duklarını  belirtmekle yetineceğiz". Büyük Selçuklu imparatorluğu ve Os-
manlı  imparatorluğu zamanında, Islam'da Türk hakimiyeti dünya ve 
Türk tarihi bakımlarından olduğu kadar, bizzat İslam tarihi bakımından 
da bir dönüm noktasıdır. Zira, bazı  Türk tarihi uzmanlarının belirttikleri 
gibi, Türkler olmasaydı  İslam dünyası  XX. ası rda Osmanlı  hâkimiyetinin 
sona erdiği zaman düştüğü duruma, daha XI. ası rda düşerdi'. Zaten, Is-
lam'da Arap hakimiyeti sadece 3,5 asır sürdüğü halde, Türk hakimiyeti 
o ası rdan fazla sürmüştür. 

2 — Tarihin Türklük lehine ve Bizans aleyhine akışına gelince; baş-
langıçta Bizans İmparatorluğu'nu Doğu'dan Iran'da hakim Sasâniler, da-
ha sonra Güney Doğu'dan Araplar sı kış tı rı rken, Batı 'da türlü adlarla Türk 
soyundan kavimler sı kıştı rdı lar. Daha sonra, Doğu'dan Müslüman Selçuk-
lu Türkleri, Batı 'dan Şamâni veya Budist Türkler sı kıştı rmaya başladılar. 

Daha önceki sıkıştı rmalar sı rasında Araplar Suriye'yi, Kuzey Afrika'yı  
ve İspanya'yı  almak suretiyle, Bizans İmparatorluğu'nun, tabiri caizse, kolu-
nu kanadını  koparmışlardı. Bizans'la mücadelenin bu safhasında Selçuklu- 

" Bk. H.D. Yı ldız, İslamiyet ve Türkler, İst. 1976; aynı  yazar, Türkler'in İslam devleti 

Hizmetine Girmeleri, Milli Kültür Say: 3 (1977) s.32-38; İ . Kafesoğlu, Abbasiler Zamanın-

da Türkler, Türk Dünyası  El Kitabı , Ankara 1976, s. 792; aynı  yazar, Büyük Selçuklu İm-

paratorluğu'nun Dünya Tarihindeki Rolü, V. Tl Kong. (1960) s. 267-278. 

Mesela, bk. Prof. Osman Turan, Türkler ve İslamiyet, İst. 1971, S. 30. 
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lar Anadolu'yu fethetmek suretiyle aynı  imparatorluğun gövdesini ele ge-
çirdiler. Tarihin Türklük lehine ve Bizans aleyhine gittikçe daha büyük 
bir hızla nası l aktığı  dikkatinizi çekmiştir sanı rım. Zira, zaman tünelinde 
geriye doğru giderek, bu safhada durup ileri doğru bakmak mümkün ol-
sa, Bizans'ın kaderini artık Türkler'in tayin edeceği sonucuna vanlabilir. 
Nitekim, böyle olmuştur. Buna bır nevi tardu determınızm denebilir. Bu safha-

dan sonra Bizans'ı  Doğu'dan da Batı 'dan da sı kış tı ranlar, Selçuklular'ın 
devamı  olan Müslüman Osmanlı lardı r. Osmanlılar Bizans'ın başını  da ko-
pararak, onu tarihten silmişlerdir. 

3 — Tarihin bundan sonraki akışı  daha ziyade Osmanlı  Cihan İmpa-
ratorluğu'nun Batı  ile münasebetlerini ilgilendirir. Çünkü, bu imparator-
luğun yönü Batı 'ya dönüktür. Osmanlı  imparatorluğu, Bakü'yü alarak 
Hazer Denizi'ne kadar ulaşmışsa da, Orta Asya yolunu açık tutmak için 
fazla çaba göstermemiştir. Don nehri ile Volga nehri arasında kanal aç-
ma teşebbüsü de yanda kaldı. 

Osmanlı  imparatorluğu o sı nı rsız gücüyle Orta Asya yolunu açsaydı , 
buradan gelecek yeni Türkmen/Oğuz kitleleri ile yalnız Anadolu değil, 
Orta Avrupa'ya kadar bütün Balkanlar Türldeşebilirdi. 

Osmanlı  imparatorluğu eleman kı tlığını  orijinal bir buluşla telifi et-
meye çalıştı: Küçük yaştaki Hristiyan çocukları nı  Türk ve İslam terbi-
yesine göre yetiştirerek, onlardan orduda yararlanmak yolunu tuttu. "Ye-
niçeri" adını  alan bu hassa ordusu mensupları, başlangıçta devlete iyi hiz-
met etmişlerse de, duraklama ve gerileme devirlerinde seferlerden ve akın-
lardan yeteri kadar ganimet gelmemeye başlayınca, gözlerini dıştan içe çe-
virmişler; meşhur tabiriyle, kazan kaldı rarak, kendi soylanndan olmadı kla-
n için, saygı  duymadıklan Osmanlı  hükümdarlarından istemediklerini 
tahttan indirip, istediklerini tahta çıkarmışlardı r. Amaçları  cülus bahşişi al-
maktır. Bu yüzden, her yeni hükümdann tahta çıkarı lışında Osmanlı  ha-
zineleri adeta boşallyordu. Böylece yeniçeriler, tarihin Osmanlı  Devleti 
aleyhine akışında da rol aynamışlardır. Nitekim, sonradan kaldınlmışlar- 

Konumuzla doğrudan ilgili olmayan bu hâdiseyi anlatmaktan maksa-
dımız, tarihin Osmanlılar aleyhine akışının mukadder âkıbete vanp var- 

Yeniçerilere düir aylınull bilgi almak için şimdi bk. Y. öztuna, Büyük Türkiye Ta-
rihi, IX, S. 351-394. 
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mayacağını  tesbit edebilmektir. Gerçekten, tarihe 1293 Türk-Rus savaşı  
olarak geçen savaş  Osmanlı  İmparatorluğu'nun yenilmesiyle neticelendi. 
Durup dururken Osmanlı  imparatorluğu savaşa sokan Midhat Paşa, im-
paratorluğun büyük bir felakete uğramasına sebep oldu'. Hele İkinci 
Meşrutiyet hareketinden sonra tarihin Türklük aleyhine son derece süratli 
akışı, bu kanaati uyandırmaktadır. Genç kurmay subay Mustafa Kemal'in 

ikazlarına rağmen, Ittihat ve Terakki Fı rkası 'nın başında bulunan acemi 
politikacı lar, Balkan Savaşı 'ndan yeni yenik çı kmış  Osmanlı  imparator-

luğ'nu, esas itibariyle sömürgeci Avrupa büyük devletlerinin kendi aralannda he-
sapla,smalanndan ibaret olan Birinci Dünya Savaşı 'na soktuk?' ve 1908 — 
1918 yı lları  arasında ı  o yılda ı  o misli toprak kaybedilmesine sebep oldu-
lar". Bu, tarihin en süratli akışıdır. Benzerine rastlamak güçtür. İşin daha 
da kötüsü, Türklüğün tarihten büsbütün silinmesi tehlikesinin belirmesi-
dir. Tarihin Türklük aleyhine akışı  bu safhaya gelince, bunu Türklük le-
hine çevirmek çok güçtür. Tarihte son derece nadirdir. Bu mucizeyi, Türk 
milletinin başına geçen Gazi Mustafa Kemal gerçekleştirmiştir: O, tarihin 
Türklük aleyhine akışını  Türklük lehine çevirmiş, biraz sonra anlatacağı-
mız gibi, Anadolu Selçuklu Devleti sınırlarını  esas alan yepyeni milli bir 
devlet kurmuştur. Bu yeni devlet ile asıl konumuz olan Selçuklu Devleti 

arasında böylesine derin bağ  vardır. İşte bu sebeple tarihin Osmanlı  devrin-
deki akışını  da kısaca dile getirdik. 

Anadolu Selçuklu Devleti'ni tarihi ve siyasi bakımdan daha iyi anla-
mak ve anlatabilmek için onun sadece tarihin akışı  içindeki yerini söz ko-

nusu etmek kafi değildir. Bu Türk devletini, kurulduğu ülke tarihi bakı-
mından da ele almak lazımdı r. Konuyu bir soru ile ortaya koyalım: 

Selçuklu Devleti'nin kendisinden önce Anadolu'da kurulmuş  devletler 

arasındaki yeri nedir? Daha açık deyişle, aralarında ne fark vardı r? 

93 Türk-Rus savaşına dâir ayrıntı lı  bilgi için şimdi bk. Y. Oztuna, Büyük Türkiye 
Tarihi VII. s. 134-5, 138. Büyük tarihçi öztuna, bu savaşta Midhat Paşa'nı n sorumluluğu-

nu kendisine has bir açı klıkla ortaya koymaktadır. 
I° Büyük tarihçi Yı lmaz Ğıztuna, bu hususta "imparatorluğun harbe katılması  tama-

men mantıksız ve Türk'ün bütün menfaatlerine aykı n idi" demek suretiyle bizi açı kça teyid 

etmektedir. Bk.ad.geç.eser. s.296. 

" Başkumandan Vekili Enver Paşa'nı n "hiç de lüzum yokken" Osmanlı  İmparatorlu-

ğu'nu, -Marne savaşlarında Fransa ve müttefikleri tarafından mağlup edilen Almanya'nın 

yanında savaşa sokma basiretsizliğini göstermesine dâir şimdi bk. Y. öztuna, Büyük Türki-

ye Tarihi, VII. s. 288, 290 ("Birinci Cihan Harbi'ne, o harbin kaybedildiğini gördükten 

sonra girmişizdir"). Ayrıca bk. s. 296. 
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Selçuklu Devleti'nden önceki Anadolu tarihi, başka bir münasebetle 
belirttiğim gibi, üç noktada özetlenebilir 12. 

— Daha en eski çağlardan itibaren birçok kavimler ve devletler 
Anadolu'ya akınlar yapmışlar veya burasını  baştan başa geçerek başka 
ülkelere gitmişlerdir. Bir kısmı  da burada devletler kurmuşlardır. Baştan 
başa geçenler veya akın yapanlar arasında Türklükleri ileri sürülen 
Etrüskler ve Sakalar, hâlis Türk olan Hunlar da vardır. Batı 'dan gelip ge-
çenler, Makedonyalı  İskender ile Haçlılardır. Bu jeopolitik ve stratejik duru-
mu dolayısıyla Anadolu, Kavimler köprıisii olarak adkındırthr ve çok el değiştirmiş-
tir. 

2 — Anadolu, payitahtları  bu ülkenin dışında veya ucunda olan im-
paratorlukların uzun süre eyaleti olarak kalmıştır. Anadolu bu sıfatla, bil-
hassa Bizans ve Osmanlı  imparatorluklarının bel kemiğini teşkil etmiştir. 

3 — Devlet ve hükümet merkezleri Anadolu'nun içinde bulunan bir-
çok devlet kurulmuştur. Bunların en büyüğü ve uzun ömürlüsü Hitit Dev-
leti ve Anadolu Selçuklu Devleti'dir. 

Selçuklu öncesi Anadolu tarihinin özelliği, burada aynı  zamanda birden 
fazla devletin kurulmuş  bulunmasıdır. Hititler bile Anadolu'nun bütününe 
hâkim olamamışlardır. Urartu, İyonya, Frigya ve Lidya burada kurulmuş  
krallıldann bazılandır. 

Anadolu kapı larını  Türklüğe açan ı o ı  Malâzgirt zaferinden sonra 
da, bu geleneğe uygun olarak, bu muharebenin geçtiği yerden Batı 'ya 
doğru, çok sevdiğim bir deyişle, gittikçe büyüyen inci taneleri gibi, Türk 
devletleri kurulmuştur. Bunlar Erzurum'da Saltuklular (1071-1201), Erzin-
can'da Mengücekler ( o71- I 228), Sivas'ta Dânişmendliler ( o7 - ı  I 74), 
Konya-Iznik ve tekrar Konya'da Selçuklu devletleridir. Bunlara Diyarbakır 
Türk Artuklular Devleti'ni 	-1231), Ahlat'ta Sökmenler Devleti'ni 
(1 ı cıo-ı  2o7) ve başkalarını  ilave edebiliriz 13. Böylece, inci gerdanlığı  ta-
mamlanır. 

Bu devletler varlıklarını  devam ettirselerdi, Anadolu'da ne parlak bir 
medeniyet kurulabilir, ne de son derece yüksek bir ekonomik gelişme sağ- 

Bk. Mehmet Altay Köymen, Selçuklu Hükümdan Aleddin Keykubad ve Anadolu 
Savunması, Belleten, LI1/2o6 (1988), S. 1541. 

13  Bk. Prof. Osman Turan, Doğu Anadolu Türk Devletleri Tarihi, İstanbul 1973. 
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lanabilirdi. Hattâ, bütünlükten yoksun olduğu için, daha önce olduğu gi-

bi, Anadolu'yu elde tutmak güçleşebilirdi. Bununla Türklerin herkesçe bi-

linen cesaret ve kahramanlıklarının bile, bütünlüğü sağlanmamış  Anado-

lu'yu muhafaza etmek için yetmeyebileceğini söylemek istiyoruz. 

Böylece, yaptığımız oldukça uzun, fakat zaruri bir Giriş'ten sonra ası l 
konumuza gelmiş  bulunuyoruz. 

Bize göre, 1073 "; Prof. Osman Turan'a göre, 107515; Batılı  alimlere 

göre, 107816  yılında kurulup, ı  3o8 yılında sessizsedasız tarih sahnesinden 

çekilen, daha doğrusu Büyük Alâeddin Keykubad'ın (1219-1236) yerine 

geçen oğlu II. Gıyaseddin Keyhüsrev (1236-1246) gibi zayıf hükümdar za-

manından itibaren İran Moğolları  hâkimiyeti altına giren ve onlar tarafın-

dan ortadan kaldırılan (1308) Selçuklu Devleti başlıca üç devreye ayrılabi-

lir: 

ı  — Büyük Selçuklu İmparatorluğu'nun vassal (tabi) 1 olduğu devre 

(1073-1157), 

2 - Bağımsız olduğu devre (1157-1243), 

3 — İran Moğollarının hakim olduğu devre (ı  243-13o8) '7. 

Burada bizi bilhassa I. ve 2. devre ilgilendirmektedir. 

Anadolu Selçuklu Devleti'nin iki kurucusu Süleymanşah (14372-1086) 

ile I. Kılıç Arslan (1092-1106), Devlet daha Anadolu'da sağlamca yerleş-
meden, Güney-Doğu'ya ve Doğu'ya doğru genişleme siyaseti takip etmiş-
ler ve hayatlarını  bu siyaseti gerçekleştirmeye çalışırken kaybetmişlerdir 18. 

Bk. Mehmet Altay Köymen, Selçuklu Devri Türk Tarihi, Ankara 102, S.IO2. Ko-

nunun tartışması  için şimdi bk. Prof. İbrahim Kafesoğlu, Anadolu Selçuklu Devleti Hangi 
Tarihte Kuruldu? Tarih Enstitüsü Dergisi, sayı:ı o-ı  ı  (1979-8o), 5.1-28. (Prof. İ. Kafesoğlu, 

Anadolu Selçuklu Devleti'nin 1092 yılında kurulduğu neticesine vanyor ki, kabul edilmesi 

mümkün değildir). 

15  Prof. Osman Turan, Selçuklular Zamanında Türkiye, İstanbul 1984 2. baskı , 5.659. 

16  Bk. M. J. Laurent, Byzance et les origines du saltanat de Roum, Maanges Charles 
Diehl, Paris 1930.   s. ı  7g-80. 

Prof. Dr. Mehmet Altay Köymen, Türkiye Selçuklulan Devleti Tarihi, Tarihte Türk 

Devletleri, I, 1987, s.377. 
Bu hususta ayrıntı lı  bilgi için bk. Prof. Ali Sevim, Suriye ve Filistin Selçuklulan Ta-

rihi, Ankara 1983. 
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Bundan ders aldıkları  anlaşılan halefleri, devletin siyasetinde değişiklik ya-
parak, gözlerini Anadolu'nun dışından içine çevirmişlerdir. 

Selçuklu Devleti'nin dıştan ve içten gelen hücumlara karşı  bir seri sa-
vunma ve varlığını  koruma savaşları  vermesi, bu siyaset değişikliğinin ne 
kadar yerinde oluduğunu göstermektedir. 

Daha devletin kurucularından I. Kılıç Arslan, ı o8o yı lında Iznik'e 
yerleşmesinden kısa bir müddet sonra, başında bulunduğu devleti Haçlı-
lar'a karşı  korumak için Anadolu'da üç yerde, payitaht Iznik önünde, Es-
kişehir civarı nda ve Konya Er ğlisi'nde üç meydan muharebesi vermek 
zorunda kaldı. O, uyguladığı  gerilla savaşları  ile Haçlı lar'da büyük can ve 
mal kaybına sebebiyet verdi ise de, onların Anadolu'yu baştan başa geçe-
rek, İslâm Dünyası 'nın ortasında adacıklar halinde devletler kurmalarına 
mani olamadı  19 Üstelik, payitaht Iznik ile beraber bütün Batı  Anadolu'yu 
Bizans'a kaptı rdı . Selçuklu Devleti de ııo yı l süre ile bir kara devleti ola-
rak kaldı. 2. ve 3. Haçlı  Seferleri de Anadolu Selçuklu Devleti'ni uğraştı rdı  
ise de, I. Haçlı  Seferi kadar başanlı  olamadı 20. Bu ı  ı  o yı lda Selçuklu 
Devleti büyük güçlüklerle karşı laştı  21. 

Devletin kendi varlığını  korumak için yaptığı  meydan muharebelerin-
den ikisi son derece önemlidir. Bunlardan biri Bizans İmparatorluğu'na 
karşı , öteki ise Hârezm-şah Celâleddin'e karşı  ( ı  220-123 I) yapı lmıştır. 

Selçuklu Devleti'ni yıkıp Türlder'i Anadolu'dan atmak için bir asırdan 
fazla (105 yıl) beklemiş  olan Bizans imparatorluğu, Manuel Komnenos za-
manında bütün gücünü toplayarak, II. KıllçArslan'ın (1156-1192) başında 
bulunduğu Anadolu Selçuklu Devleti'ne karşı  birden hücuma geçti. Göller 
bölgesinde Miryokefalon adlı  yerde 1176 yılında geçen Çetin bir savaşta, 

Birincisi Haçlı  Seferlerine dair S. Runciman, The First Crusade: Constantinople to 
Antioch, A History of Crusades, I The First Hundred Years, nşr. M.W. Baldwin, Phila-
delphia 1955, s.280-304; ayn.eser, H.S. Fink, The Foundation of the Latin States, 368-410. 

The Cambridge Medieval History, cilt IV, The Byzantine Empire kısım 1, Byzantium 
and its Neighbours, Cambridge, 1966, 0.215. 

20 İkinci ve Üçüncü Haçlı  Seferi için bk. V.G. Berry, The Second Crusade, ayn. eser, 
5.463-513. S. Painter, The Third Crusade, A History of the Crusades, II The Later Crusa-
des, nşr. R.L. Wolff-H.W. Hazard, Philadelphia 1962 s.45-87; E.N. Johnson, The Crusades 
of Fredric Barbarossa and Henry IV, ayn. eser, s. 87-123. 

The Cambridge Medieval History, 5.227, 247- 

' Bu hususta fikir edinmek için mesela bk. Osman Turan, Selçuklular Zamanında 
Türkiye Tarihi, 5.148-167. 
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Bizans imparatorluğu yenildi ve Anadolu'nun Türkler'in vatanı  olmasını  
kabul etmek zorunda kald122. 

Alâeddin Keykubad'ın Hârezmşah Celâleddin'e karşı  1230 yı lında ka-
zandığı  Yassı-Çimen Meydan Muharebesi ile bir Türk hükümdarından 
devlete gelen tehlike önlendi'. 

İkinci safhaya geçiyoruz: 

Selçuklu hâkimiyeti altında Anadolu birilğini ve bütünlüğünü kurmak 
şeklinde formüle edilebilecek olan bu siyaseti gerçekleştirmek, devletin, 
varlığını  korumak için yaptığı  meydan muharebeleri kadar önemlidir. Da-
ha doğrusu, birbirini tamamlamaktadı r. 

ı  175 yı lında Selçuklu Devleti'nin amansız rakibi Türk Danişmendliler 
Devleti'ni ortadan kaldırmak, bu yolda atılan ilk adımdır. Bunu gerçek-
leştiren, yukarıda adından bahsettiğimiz II. Kı llçArslan'dır 24. 

Halefi ve oğlu I. Gıyâseddin Keyhüsrev (ı  192-96;1204-1 2 10) 1 207 yı-
lında Antalya'yı, onun oğlu I. İzzeddin Keykâvus da (1210-1219) 1214 yı-
lında Sinop'u fethederek, aynı  siyaseti devam ettirdiler 25. 

Akdeniz ve Karadeniz'e açılan bu iki pencere, yalnız Anadolu'nun 
Selçuklu hâkimiyeti altında birleştirilmesi bakımından değil, devletin eko-

nomik gelişmesi bakımından da son derece önemlidir. 

Anadolu'yu Selçuklu hâkimiyeti altında birleştirerek, bütünlüğünü 

sağlayan, Büyük Alâeddin Keykubad'dır. O, Erzincan Mengücelder Devle-
ti'ni, Saltulcların yerini almış  olan Erzurum Selçuklu Kolu'nu ortadan kal- 

22  Şimdi bk. Mehmed Altay Köymen, Miryokefalon Meydan Muharebesi, Milli 
Kültür, 1/9 (1977), s.26-30; ayrıca Abdulhaluk Çay, II. Kı lıç Arslan Ankara 1987. F. Cha-
landon, Essai sur le Regne d'Alexius I" Comnene Paris 19oo, s. 191-216. Miryokefalon sa-
vaşının önemine dair bk. S. Vryonis, The Decline of Medieval Hellenism in Asia Minor 
and The Process of Islamization, Berkeley, 1971, s. 125. 

23  Yakında yayımlayabileceğimizi umduğumuz "Alaeddin Keykubad ve Zamanı" adlı  
büyük eserimiz gluncaya kadar şimdilik bk. Osman Turan Selçuklular Zamanında Türkiye 
Tarihi, 5.369-374; H.L. Gottschalk, Al-Malik al-Kamil von Egypten Seine Zeit, Wiesbaden, 
1958, s.186. 

24 Danişmendliler'in ortadan kaldı rılması  için mesela bk. Osman Turan, Selçuklular 
Zamanında Türkiye Tarihi, İstanbul, 1984, S.200. 

2' Bk. Mehmet Altay Köymen, Türkler'in Anadolu'da Denize ilk Ulaşmaları, Milli 
Kültür, 1/3 (1977), s.8-12; 1/4, s.13-15. 
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dı rmakla yetinmedi; Doğu ve Güney Doğu'daki birçok şehir ve kaleleri 
fethetmek suretiyle bugünkü Türkiye Cumhuriyeti'nin sınırlarını  çizmiş  ol-
du (Diyarbakır oğlu ve halefi II. Gıyaseddin Keyhüsrev zamanında fethe-

dildi). 

O, ayrıca Akdeniz sahillerindeki Kalonoros (Aliye), Alara vs. gibi ka-
leleri fethetti. Anadolu'nun Akdeniz sâhilinin fethini de tamamladı  26. 

Trabzon'daki ve İznik'deki Rum devletlerinin, Çukurova'daki Ermeni 
Devleti'nin, Selçuklu Devleti'nin vassalları  oldukları  gözönünde bulundurul-
duğu taktirde, Anadolu Selçuklu Devleti'nin bugünkü Türkiye Cumhuri-
yeti sınırlarını  bundan 7-8 asır önce çizmiş  olduğu ortaya çıkar. Selçuklu 
Devleti bütünlüğü sağladıktan sonra, Anadolu bir daha el değiştirmeyerek, 
Türkiye Cumhuriyeti adlı  —her bakımdan süratle gelişen— bir devletin 
ebedi ülkesi oldu. 

Selçuklu Devleti çöktükten sonra Anadolu'da birçok Türk devletleri 
kuruldu. Anadolu halkı nı n pek büyük çoğunluğunu Türkmenler (Oğuzlar) 

teşkil ettiği için, kurulan bu devletler aynı  sosyal, kültürel ve ekonomik 
yapıya sahip idiler. Aynı  dine mensuptular. Aralarında derin farklar bu-
lunmayan bu devletleri Osmanlı  imparatorluğu kolayca ortadan kaldı ra-
rak kendi hâkimiyeti altında Anadolu birliğini tekrar sağladı. Çünkü, sos-
yal, kültürel, ekonomik ve dini birlik olduktan sonra, siyasi bölünmeyi or-

tadan kaldırmak güç değildir. Osmanlılar, Selçuklu sınırlarına ulaştıktan 
sonra Bakü'ye kadar, Azerbaycan'ı  ve bugünkü İrak dâhil bütün Arabis-
tan'ı  ve başka ülkeleri de fethettiler. Bu arada Selçuldular zamanında Sel-
çuklu Devleti'nin vassalı  olduğunu gördüğümüz Trabzon Rum Devleti'ni 
ve Ermeni Devletini de ortadan kaldırdılar. Iznik Rum Devleti çok önce-
den ortadan kaldırılmıştı. 

Böylece, Anadolu bu defa payitahtı  bu ülkenin ucunda, Istanbul'da 
olan büyük bir cihan imparatorluğu'nun eyaleti haline geldi. 

Aslında konuşmam burada bitiyor. Fakat, bana birkaç dakika daha 
müsaade ederseniz, Selçuklu Devleti zamanında bütünlüğün verdiği müsa-

it imkanlarla gelişen ekonomi sayesinde o zamanın, hattâ şimdiki dünya-
nın en zengin ülkesi olan Anadolu'nun bir Osmanlı  eyaleti olarak ne du-

ruma düştüğünü belirtmek istiyorum. 

2" Mehmet Altay Köymen, Aleddin Keykubad ve Zamanı  (Yakında çıkacak). 
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Osmanlı  imparatorluğu, ayrıca sözkonusu ettiğim Türk devlet anlayı-
şının tabii neticesi olarak, sını rları  içinde yaşayan, bütün insanları , Türk 

soyundan olup olmadıklarına bakmaksızın, refah ve huzur içinde yaşat-

mak amacını  güdüyordu. Hattâ, duraklama ve gerileme devrelerinde Ana-
dolu'nun insan ve servet kaynaklarını, imparatorluğu ayakta tutma yolun-

da bir mirasyedi gibi harcıyordu. Bu yüzden, Mustafa Kemal bu son va-

tan parçası  Anadolu'yu kurtarmak için buraya geçtiği zaman, adeta boş  
bir kovan ile karşılaştı. 

Halbuki, Batı lılar bunun tam aksi bir siyaset takip ediyorlardı. Mese-

lâ, içlerinde tipik bir sömürgeci devlet olan İngiltere, sömürgelerindeki bi-

rikmiş  serveti, Türkiye'nin üçte biri kadar olan adalara yığıyordu. Türkiye 

kadar nüfusu olan İngiltere, hâlâ büyük devlet rolü oynuyor. 

Osmanlı  imparatorluğu da Türk devlet anlayışını  bir yana bırakarak, 

aynı  siyaseti takip etseydi, Atatürk'ün işi, şüphesiz, çok daha kolaylaşırdı. 

Böylece, Selçuklular'ı n çizdiği sını rlar içinde Türkiye Cumhuriyeti'ni 

kurarken, Atatürk'ün yaptığı  işin büyüklüğü bir kere daha ortaya çı kıyor 

demektir. Görülüyor ki, Anadolu eyalet iken, Selçuklu devri ile asla mu-
kayese edilemez: 

Moğolların Azerbaycan'a taşımakla bitiremedikleri serveti, Osmanlı lar, 

imparatorluğu ayakta tutabilme yolunda bitirdiler. 

Yaptığım bu uzun, görünüşte dağınık konuşmada, Selçuklu Devleti ile 

Atatürk'ün kurduğu, merkezi Anadolu içinde Ankara'da bulunan Türkiye 

Cumhuriyeti arasında, sanıldığından daha fazla sıkı  bir bağın bulunduğu 

görülmüştür sanırım. Bu itibarla, Türkiye Cumhuriyeti'nin Osmanlı  İm-

paratorluğu'nun değil, Selçuklu Devleti'nin her bakımdan bir mirasçısı  ol-

duğu söylenebilir. Bundan çıkarılacak nihâi netice ise, Anadolu 

bütünlüğünü sağlayan Selçuklu Devleti sınırlarını  aynen elinde tutan 

Türkiye Cumhuriyeti Devleti'nin, Selçuklu devrinden zamanımıza kadar 

olduğu gibi, bundan sonra da ebediyete kadar yaşayacağıdı r. 

Türkiye Cumhuriyeti Devleti'nin, Anadolu'yu tek başına kaldığı  za-

man ebediyete kadar nası l elinde tutacağı, ayrı  bir konuşma konusudur. 

Dünya ve Türk tarihinin ışığı  altında geleceğe dönük bu önemli meseleyi 

de konuşma konusu yapmak, ilk görevimiz olacaktır. 
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SULTAN SALAHADDIN EYYOBI'NİN ANADOLU'DAKİ  
TÜRK DEVLETLERİYLE MÜNASEBETLERİ* 

ERDOĞAN MERÇIL 

Bir Türk devleti olan Zengiler'in hükümdarı  Atabey Nureddin Mah-
müd öldükten sonra (1174), kumandanlarında Salahaddin Eyyübi Eyyübi-
ler Devleti'ni kurdu. Daha sonra Abbasi halifesi el-Mustazi (1170-1180), 
Salâhaddin'in Suriye ve Elcezire hakimiyetini tanıdı. Salâhaddin bununla 
ilgili haberi 12 Şevval 570/6 Mayıs ı  175'de aldı  ve böylece bağımsızlığını  
ilan etti. 

Bu sırada Doğu ile Batı  arasında, zaman-zaman görülen, mücadele-
lerden biri oluyordu. Hı ristiyanlar tertibledikleri Haçlı  seferleriyle doğu 
ülkelerinin bir kısmını  ele geçirerek burada krallı k ve kontluklar kurmuş-
lardı. Müslümanlar ise kültür ve medeniyet bakımından üstün olmakla 
beraber siyasi ve otorite yönünden bir dağını klık ve gevşeklik içinde idiler. 

Bu dağınıklığı  önce Atabey Nureddin Mahmüd ortadan kaldı rmış, ancak 
onun ölümüyle Orta-doğu'daki İslam birliği yeniden dağılma tehlikesi 
başgöstermişti. Bu tebliğimizde Salahaddin Eyyübi'nin Orta-cleğu'da İs-

lam birliğini yeniden gerçekleştirmesi sı rasında, Hı ttin Savaşı  öncesi, Ana-
dolu'daki Türk devletleriyle münasebetlerini gözden geçireceğiz. 

Salahaddin Eyyubi'nin İslam birliğini sağlama yolundaki gayretleri sı-
rasında Anadolu'da Türkiye Selçukluları , Artuklular, Ahlatşâhlar ve Erbil 
Atabeyleri gibi Türk devletleriyle münasebetleri oldu. Salahaddin Eyytibi 
Haleb'i kuşattığı  sı rada, şehir halkı  biraz direndikten sonra Muharrem 
572/ ı  o Temmuz-8 Ağustos ı  176 tarihinde Sultan ile bir andlaşma yaptı-
lar. Bu andlaşmanın en önemli maddelerinden biri de; Musullular, Ar-
tuklular, Türkiye Selçuklulan'nın andlaşmayı  geçerli kabul etmeleri ve ye-

niden anlaşmazlık çıkaracak tarafa karşı  diğerlerinin ortak olarak harekete 
geçecekleri hususunda söz vermeleri idi '. Bu anlaşmayla Sultan Salahad- 

*Bu tebliğ  7-9 Mart 1988 tarihleri arasında Kahire'de düzenlenen "Nedve Hı ttinit-lı t-
tin Savaşı" konulu sempozyumda okunmuştur. 

el-Bundâri, Sanal-Bal* 	nşr. R. Şeşen, I, Beyrut 1971, s.217.; R. Şeşen, 

"İmâd 	Al-Kâtib Al-İsfahânrnin Eserlerindeki Anadolu Tarihiyle ilgili Bahisler'", 

SAD, III. Ankara 1971, s.265.; Aynı  mlf., Salâhaddin Devrinde Eyytibller Devleti (Hicri 569-589/ 

Miladi 1174-1193), İstanbul 1983, 5.45. 	 Belleten C. LIV, 27 
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din'in ilk defa Anadolu'daki Türk Devletleri 'ile münasebet kurduğu anla-
şı lıyor. Aynca Haleb'in kuzeyindeki Ra'ban, Tell-başir gibi bugünkü 
Türkiye toprakları  içinde kalan yerler de Salahaddin'in hakimiyetini tanı-
mışlardı. 

Türkiye Selçuklu sultanı  II. Kı lıç Arslan 13 Eylül ı l 76'da Myriokep-
halon savaşında Bizanslı lar'ı  mağlup etmiş  ve çevredeki Islam hükümdar-
lanna bu zaferini bildirmişti. Onun bu zaferi bildirdiği hükümdarlar ara-
sında SalahaddIn Eyytibi'nin de bulunması  tabiidir 2. 

Sultan II. Kı lıç Arslan da Anadolu'nun birliğini sağlama yolunda faa-
liyetlerde bulunuyordu. Nitekim o ii78'de Danişmendliler'den Malatya'yı  
aldı. II. Kı lıç Arslan'ın elde ettiği bu başarıdan endişelenen Artuklu Bey-
leri de Salâhaddin Eyyübi'ye elçi gönderip, himaye edilmelerini istediler'. 
Sultan II. Kılıç Arslan'ın Anadolu birliğini sağlama yolundaki faaliyetleri 
Sultan Salahaddin ile arasında bir üstünlük mücadelesinin başlamasına 
sebep oldu. Nitekim Sultan II. Kı lıç Arslan Salahaddin Eyyubf'ye bir elçi 
göndererek Ra'ban kalesi'nin kendisine ait olduğunu ve Atabey Wired-
din'in kaleyi kendisinin izni olmadan aldığını  ve oğlu Melikşah'ın burasını  
kendisine geri verdiğini iddia etti. Kale bu sırada Balebek sahibi Şemsed-
din 6. el-Mukaddem'in elinde idi ve orada naibleri bulunuyordu. Sultan 
Selahaddin Ra'ban kalesi hususunda II. Kı lıç Arslan'ın isteğini reddetti. 
Bunun üzerine II. Kı lıç Arslan büyük bir ordu gönderip kaleyi kuşatmaya 
başladı. Salahaddin Eyylibi ona karşı  yeğeni Takiyyeddin'i gönderdi. Ta-
kiyyeddin beraberinde bin kişilik bir kuvvetle hareket etti. II. Kı lıç Ars-
lan'ın kuvvetleri ise 20.000 kişiydi. Süryani Mihail'in ifadesiyle (s. 382), 
"Her iki taraf da Türk ise de", yapılan savaşta Selçuklu ordusu Takiyyed-
din'in kuvvetine mağlup oldu (575/1179-80). Bu olaydan sonra Sultan Sa-
lahaddin adına Musul veziri Mücahiddin Kaymaz'a bir mektup yazıldı. 
Sultan Salahaddin'in gayesi ve tahakkuk ettirmeye çalışacağı  islam birli-
ği'ne ait fikirler burada kendini göstermeye başlıyordu. O bu mektubun-
da, "Malumdur ki, biz Islam'ın galip gelmesini, küfrün mağlup olmasını  
istiyoruz. Müslümanların kâfirlere karşı  kuvvetli olmasını, Allah'ın adet et-
tiği üzere Islam askerlerinin kafir ordularına muzaffer olmasını  istiyoruz. 
Kı lıç Arslan Rumlarla anlaşma yaptı  (Myriokephalon sonrası  yapılan and- 

2  J.B.Chabot, Chıonique de Michelle Syrieıı  Patriaıche jacobuti d'Antioche, Paris 1905, III, 
s.372-3.; 0.Turan, Selçuklular Zamanında Türkiye, İstanbul 1971, S.210.: M.A. Çay, Anado-
lu'nun Türklesmesinde Dönüm Noktası... İstanbul 1984, 5.142. 

Bk. Turan, aynı  eser, S.211. 



SULTAN SALAHADDIN EYYCBT 
	

41 9 

laşma kastediliyor)... Allah bilir ya, onlann (yani Selçuklular'ın) heybetini 
yıkmak ve hatalı  fikirlerinden dolayı  cezalandırmak istemedik." diyordu'. 

Bu olaydan kısa bir süre sonra Sultan Salâhaddin ile Kılıç Arslan 
arasında yeni bir anlaşmazlık baş  gösterdi. Bunun sebebi de Artuklu-
lar'dan Hısn Keyfa hakimi Nftreddin Muhammed b. Kara Arslan idi. 
Sultan II. Kılıç Arslan kızını  Nftreddin Muhammed ile evlendirmişti. Nu-
reddin bir süre sonra eşinden bılcmış  ve bir muganniye (şarkıcı)ye aşık ol-
muştu. Kılıç Arslan kızının durumunu öğrenince Artuklu Nftreddin'e elçi 
göndererek ya evlilik karşılığı  aldığı  kaleleri geri vermesini, ya da şarkıcı  
kadından vazgeçmesini istedi. O isteği yerine gelmezse Artuklu ülkesine 
yürüyeceğini bildirdi. Nüreddin bu tehditten korktu, Sultan Salahad-
din'flen yardım isteyerek onun himayesine sığındı . 

Sultan Salahaddin ile II. Kılıç Arslan arasında bu konuda elçiler ve 
mektuplar gelip gitti ise de, anlaşmaya vanlamadı. Nihayet Salâhaddin 
Haziran ı  ı 8o'de Selçuldular'a karşı  sefere çıktı. O Fırat'ın kollanndan 
Göksu irmağı  kıyısında ordugah kurdu. Artuklu Nüreddin Muhammed 
de askerleriyle buraya geldi. öte taraftan Sultan II. Kılıç Arslan durumun 
ciddiyetini ve ufukta savaş  belirtilerini gördüğü zaman veziri Ihtiyareddin 
Hasan'ı  bir anlaşma yapmak için Sultan Salahaddin'in yanına gönderdi. Ve-
zir Ihtiyareddin Sultan Salahaddin'in savaş  konusunda ciddi ve yanındaki 
ordunun da güçlü olduğunu gördüğünde Salahaddin'i en can alıcı  yerin-
den yakalamasını  bildi. Selçuklu veziri ona şu şekilde hitab etti," Sen sul-
tanların en büyük, en şanlı  en şöhretlilefinden birisin. Halkın senin Haçlı-
tarla anlaşma yaptığını  ve cihad: terkedip ülkenin çıkarlarını  bir kenara it-
tiğini ... bütün müslümanlara faydalı  bir işten yüz çevirdiğini ... senin ve 
askerlerinin bir kahbe şarkıcı  için yollara düşüp masraflar ettiğini duyması  
kadar büyük bir kötülük düşünebiliyormusun?. Yarın Allah Taalaya ne 
mazeret beyan edeceksin?." Sultan Vezir'e "Sen haklısın. Fakat himayeme 
giren birini yalnız bıralcmam doğru olmaz. Nftreddin ile konuşup anlaş-
maya çalış." dedi. Böylece iki müslüman hükümdar arasında bir savaş  ve 
boş  yere kan dökülmesi önlenmiş  oldu. Neticede iki taraf arasında bir an- 

Bk. Sanal-Berk, s.331-2; Seşen, "Anadolu Tarihiyle İlgili Bahisler", 266-7.; Ibn el- 

Esir, el-Kömil 	(nşr. C.J.Tornberg), Beyrut 1966, XI, s.458/Trk. trc. A. Cızaydın, 

isUm Tarihi 	Fi'i-Tiirih Terciimesi, Istanbul 1987, XI, 5.366.; Seşen, Saliihaddfn, 

5.4.6.; Turan, aynı  eser, S.21I-12. 
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laşma yapıldı. Bu anlaşmaya göre de, Nöreddin Muhammed bir yıl sonra 
Muganniyeden vazgeçerek karısına döndü'. 

Öte taraftan Birecik emin Artuklular'dan İlyâs'ın ölümüyle (570/ 
ı  174-5), yerine oğlu Şıhabeddin Muhammed (Mahmöd) geçti. Ancak Şı-
habeddin'in Mardin Artuklu hükümdan II. İlgazryi tanımayarak Musul 
atabeyi İzzeddin Mes'ud'a tabi olması  ortalığın yeniden karışmasına sebeb 
oldu. II. İlgaz i bu durumda Birecik'i kuşattı. Şıhabeddin ise 577/ ıı  81 - 
2'de Salâhaddin Eyyöhrye başvurarak ona tabi olduğunu bildirdi ve yar-
dım istedi. Sultan Salâhaddin Haçlılar ile savaş  durumunda bulunduğun-
dan yardım isteğini yerine getirememiş, fakat II. İlgazi'ye kuşatmayı  bırak-
masını  bildirmişti. II. İlgazi buna uymayarak kuşatmayı  sürdürdü ise de 
bir sonuç alamadı '. 

Daha sonraki olaylar sebebiyle Güney-doğu Anadolu'da Sultan Salâ-
haddin'in lehine yeni gelişmeler görüldü. Başta Harran hâkimi Muzaffer-
eddin Gökböri olmak üzere, Artuklu Nöreddin Muhammed, Birecik emi-
ri Şıhâbeddin ve Seruc hakimi İbn Mâlik Sultan Salâhaddin ile işbirliği 
yaparak onu Musul üzerine bir sefer teşvik ettiler. Sultan Salâhaddin bu-
nun üzerine "Birinci Doğu Seferi"ne çıkarak Anadolu'ya girdi. O önce Bi-
recik ve `Amk'ı  aldı. Sultan Salâhaddin bundan sonra etrafdaki beylere ve 
emirlere mektuplar yazarak kendisine katılmalarını  istedi. Ayrıca o bu 
mektuplannda esas gayesi olan kâfirlere karşı  cihad: de belirtmekten geri 
kalmıyor," Kim daveti kabul eder, itaatini bildirirse ve kâfirlerle cihad es-
nasında askeri yardımda bulunmayı  kabul ederse ülkesinin masun kalaca-
ğını" bildiriyordu. Sultan Salâhaddin'in Birecik'ten ayrılmasından biraz 
sonra Artuklu Nöreddin Muhammed itaati kabul ettiğini, kuvvetleriyle 
yardıma geleceğini bildirdi. Nöreddin buna karşılık, kendisine düşman 
olan Amid (Diyarbekir) hâkimine karşı  Sultan'dan yardım istiyordu. Sul-
tan da onun da bu şartını  kabul etti'. 

' Sana 7-Berk, 344-347.; Şeşen, "Anadolu Tarihiyle ilgili Bahisler", 268-70.; İbn el-
Esir, XI, s.4.64-466/Trk. trc., XI, s.370-71.; Gregory Abfil-Farac (Bar Hebraeus), Abü ?-
Fara( Tarihi (Türkçeye çvr. CI.R.Doğrul), Ankara 1987, II, 5.4.25-6.; Şeşen, Saldhaddin, 
s.46.; Turan, aynı  eser, S.212.; Aynı  mlf., Doğu Anadolu Türk Devletleri Tarihi, İstanbul 1973, 
168- ı  6g. 

" Turan, Doğu Anadolu, s.167-168. Turan bu eserinde 570 tarihinde Şihâbeddin Mu-
hammed'in öldüğünü ve yerine oğlu Muineddin'in geçtiğini zikrediyor. Ancak Şeşen (Ana-
dolu Tarihiyle İlgili Bahisler, s.274 n.85) 570 yılında ilyas'ın öldüğünü ve yerine oğlu Şiha-
beddin Muhammed'in geçtiğini belirtiyor. Şeşen başka bir eserinde (Saldhaddin, 5.4.8) bu 
şahsı  Şihâbeddin Mahmüd olarak gösteriyor. 

Bk. İmâd el-Din el-isfahâni, El-Bark 	(nşr. R. Şeşen) Beşinci Cild, İstanbul 
1979, s.8-9.; Şeşen, "Anadolu Tarihiyle ilgili Bahisler", 274-75. 
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Sultan Salâhaddin ve Eyyılbi ordusu Birecik'den sonra Urfa'ya vara-
rak şehri kuşattı. Neticede şehrin hâkimi Fahreddin Mes'ud canı  ve malı-
nı  dokunulmamak şartıyla Urfa'yı  teslim etti. Sultan buranın idaresini 
Muzaffereddin Gökböri'ye verdi. Salâhaddin buradan sonra Rakka, Ha-
bur, Nusaybin gibi müstahkem şehir ve kaleleri aldı. Böylece bütün Elce-
zire bölgesini işgal eden Sultan ve EyyLıbi ordusu ı  o Kasım ı  182'de Mu-
sul'u kuşattı. Ancak Sultan, şehrin müstahkem olması  ve halifenin de bu 
kuşatmayı  uygun görmemesi sebebiyle, başarı lı  olamayarak Sincar üzerine 
yürüdü. Çünkü bu kuşatma sı rasında Sincar'da bulunan Musul askerleri 
Eyytıbi ordusunun ikmal yolunu kesmişlerdi 8. 

Sultan Sincar'ı  kuşattı. O bu kuşatma sı rasında daha önce geçen 
olayları  açıklamak bakımından Halife en-Nâsır (1180-1225)'a bir mektup 
gönderdi (Şaban 578/Aralı k 182). Salâhaddin bu mektubda da Musullu-
lar'ın İslâm'a aykırı  davranış larından ve İslâm birliğinden söz etmektedir. 
O önce, "... Maksadımız Musul'daki dine aykı rı  şeyleri ve haksızlıklan or-
tadan kaldırmakdı. Zira onlar İslâm'a aykı rı  davranışlarda bulunarak hı-
ristiyanlardan yardım istediler. Bir kısmı  peşin bir kısmı  vadeli bir meblağ  
karşı lığında Frankları  Şam hudutlanna sefer yapmağa teşvik ettiler" diye-
rek Musullulardan şikayetçi oldu. Salâhaddin daha sonra "Sincar fethedil-
meden buradan ayrı lmamaya kararlıyız. Maksadımız, zulüm karanlığını  
adâlet sabahıyla aydınlatmak, Müslümanları  birleştirmek..." diyor ve İs-
lâm'ı n birliğinden bahsediyor. Sultan ayrıca "hadiminizin Magrib'de de 
askerleri bulunmaktadı r. Bu askerlerin fethi Afrika'nın uzak mıntıkalanna 
kadar ilerlemiştir ve o memleketlerde İslam dini tekrar canlanmıştır." di-

yerek İslâm'a olan bağlı lığını  gösteriyor'. Sincar kuşatması  sı rasında Ah-
latşahlar'ın ileri gelenlerinden Seyfeddin Begtimur elçi sıfatıyla gelerek 

Sincar kuşatmasının kaldı rı lması  için aracı  olduysa da Ahlatşahlar'ın bu 

dileği kabul edilmedi'. Bir süre sonra Musul emin İzzeddin'in karde-
şi ve Sincar hakimi Emir-i Emirân Şerefeddin Hindu b. Mevdud kur-
tuluş  ümidini kesmiş  bu sebeble askerleri ve mallanyla birlikte Musul'a 

gitmesine izin verilmişti. Böylece Sincar Salâhaddin'e tabi oldu (578 Ra-
mazan / 8 Ocak - 6 Şubat 1182). Sultan SalâhaddIn buradan Dara'ya ha-
reket etti. Dara hâkimi Artuklular'dan Şemseddin Behrâm ona tabi oldu. 

el-Berk ıl-şıimi, 9-14.; Şeşen, "Anadolu Tarihiyle ilgili Bahisler", 273-78.; ibn el-

Esir, XI, s.482-84/Trk. trc., XI, s. 383-4; Şeşen, Sakihaddin, 49. 

Şeşen, "Anadolu Tarihiyle İlgili Bahisler', s.283-285. 

'° el-Berk el-şilıni, 5.29, 62; Şeşen, "Anadolu tarihiyle ilgili Bahisler", 295-6.; ibn el-

Esir, s.488-89/Trk.trc., 388. Krş. Turan, Doğu Anadolu, 5.98. 
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Bu sırada kış  mevsiminin ortalarına gelindiğinden, Salâhaddin kışı  Har-
ran'da geçirmeye karar verdi ve Zilkade 578/Şubat-Mart 1183 tarihinde 
adı  geçen şehre geldi ". O buradan Hilafet divanı 'na bir mektup gönder-
di. Sultan bu mektubunda büyük bir tevazuyla önce Halife'ye bağlı lığını  
bildirerek şöyle diyordu, "Hadiminiz, Divan el-Hilafe'nin emirlerini mem-
leketinde tatbik eder. Sizin siyah bayraklarınız altında cihad eder. Maş-
nk'da ve Magrib'de sizin bayraklannızı  dalgalandırır...". O daha sonra hı-
ristiyanlar ile işbirliği yaptı kları  için Musullular'dan şikayet etmektedir 12 . 

Sultan Harran'da kışladığı  sırada Ahlatşahlar'dan Sökmen, Musul 
emin İzzeddin'e mektup yazarak ittifaka davet etti. Bu ittifaka Mardin Ar-
tuklulan'ndan II. İlgazi ve Dilmaçoğullan'ndan Devletşâh da katı ldı. Bu 
müttefik kuvvetleri Mardin'in Harzem (Kızı ltepe) denilen mevkiinde bir 
araya geldiler (Zilhicce 578/Mart ı  183). Onların maksadı  Salâhaddin'i El-
cezire'den atmaktı . Sultan Salâhaddin ve Eyyübi ordusu bu müttefikler 
üzerine harekete geçti. Ancak müttefik kuvvetleri dağılarak yerlerine 
dönmüştü. Sultan Salâhaddin ise Harzem'e kadar ilerleyecek burada bir-
kaç gün konakladı  D. Böylece Anadolu beylilderinin Salâhaddin'e karşı  
gerçekleştirdikleri ittifak başarısızlık ile sonuçlanmış  oldu. Sultan Har-
zem'de iken, Halife'den Amid şehrine sahip olması  hususunda izin veren 
menşur geldi. Böylece Amid şehrinin ele geçirilmesine karar verildi. 

Sultan Salâhaddin Amid konusunda Artuklu Nüreddin Muhammed'e 
söz vermişti. Bu sırada Amid müstahkem bir şehirdi ve İnaloğullan'ndan 
Mahmüd b. İlaldı 'nın elinde idi. Ancak asıl idareyi yürüten Nisanoğulla-
n'ndan vezir Mes'ud idi. Sultan Salâhaddin beraberinde Niireddin Mu-
hammed olduğu halde Amid üzerine yürüdü. Salâhaddin ve Eyytibi ordu-
su 17 Zilhicce 578/13 Nisan 1183 tarihinde şehri kuşattı . İki taraf arasın-
da şiddetli çarpışmalar oldu. Bir süre sonra şehir halkı  savunmayı  gevşetti. 
Çünkü onlar İbn Nisan'ın idaresinden biktıklanndan zulmünden şika-
yet ediyorlardı. Neticede İbn Nisan yardımsız bırakıldığını, arkadaşlarının 
kendisini terkettiğini anlayınca kurtuluşu anlaşmada buldu ve şehri Salâ-
hadctin'e teslim etti. İbn Nisan üç gün içinde alabildiği kadar mal ve eş-
yayla şehirden ayrı ldı. 

" el-Berk el-,S'âmi, 21-23 ve 34; Şeşen, "Anadolu Tarihiyle Ilgili Bahisler", 287-290; Ibn 
el-Esir, XI, s. 487-88/Trk. trc., 387-88.; Ebu'l-Ferec, 429-30. 

12  Şeşen, "Anadolu Tarihiyle ilgili Bahisler", S.29I-2. 

t3  el-Berk el-Şiimf, 62-65.; Şeşen, "Anadolu Tarihiyle İlgili Bahisler", 295-297.; İbn el-
Esir, XI, s.489/Trk.trc., XI, s.388-89.; Ebu'l Ferec, 430. Krş. Turan, Doğu Anadolu, s. 

98, 198.; Şeşen Salahaddin, 48-49. 
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Şehir teslim edilince, Sultan'a "Âmid'deki malların değeri bir milyon 
dinan aşar. Bu mallar NüreddIn ile varılan anlaşmanın şartlarına dahil 
değildir. Onları  alıp devletin işlerinde harca. Nılreddin sadece şehirle yeti-
nir" denildi. Sultan bunu kabul etmedi ve şehri bütün zenginlikleriyle Ar-
tuklu Neıreddin Muhammed'e bağışlayarak cömertliğinin ve süzüm sadık kal-
manın güzel bir örneğini verdi. Sultan'ın cömertlik ve ilme gösterdiği say-
gıyla ilgili bir örnek de, şehirdeki ı .o4o.000 cildlik kütüphaneyi veziri Ka-
dı  Fâzıl'a bağışlamasıydı. Ayrıca bu olaylar "Sultan'ın nazarında dünyanın 
değerinin hiçliğini göstermektedir" ". 

Bu fetihten sonra çevredeki emirlere ve Halife'ye mektuplar gönderil-
di. Bu mektuplardan biri Bağdat'da Sâhib MecdeddIn'e yazıldı. Burada 
da Musul'un islam birliğini engelleyen zorluklar çıkardığı  belirtildi. Ayrıca 
579 yılı  Muharrem ayında (26 Nisan-25 Mayıs 1183) Hilafet Divanı'na 
gönderilen mektupta Âmid'in fethinin bildirilmesi yanısıra başlıca konu 
yine Musul'dur ve bu şehrin İslâm'ın birliğini engellediği vurgulanmakta-
dır. Yine bu mektubda İslâm'ın birliği sağlandığı  takdirde Kudüs'ün fethe-
dileceği ve Mescid el-Aksa'nın kısa zamanda Franklar'dan temizleneceği 
belirtilmektedir. 

Salâhaddin Niireddin Muhammed'e Âmid'i teslim ettikten sonra on-
dan sadakat göstereceğine ve kendisine isyan etmeyeceğine dair sağlam bir 
yemin aldı. Sultan'ın bu yemin sırasında istelderinden birisi de, hıristiyan-
lara karşı  yapacağı  gazalarda Nüreddin Muhammed'in askerleriyle yardıma 
gelmesi idi 15. 

Âmid'in zabtından sonra Sultan Salâhaddin'e itaatini bildiren Anado- 
lu hükümdarlanndan birisi de Mardin Artuklu hükümdan II. ilgazi idi. 
II. İlgazi de "Askerlerini cihad anında Sultan'ın hizmetine vermeyi kabul 
etmişti". Salâhaddin daha sonra Ayntab üzerine yürüdü. Buranın hâkimi 
Nasıheddin Muhammed b.Humartegin de Sultan'a itaatını  bildiriyor ve 
yerinde bırakıhyordu (18 Muharrem 579/13 Mayıs 1183)". 

Sultan Salâhaddin'in bundan sonraki hedefi Haleb idi ve 21 Mayıs 
ı  83'de adı  geçen şehri kuşattı. Neticede Haleb hâkimi II. İmâdeddin 

'4  el-Berk el-Şıimi, 66-8o; Şeşen, "Anadolu tarihiyle Ilgili Bahisler", s.293-302.; ilın el-
Esir, XI, s.4.93-94/Trk.trc., XI, s.391-392.: Ebu'l-Ferec, 430-1.; Turan, Doğu Anadolu, gg, 

170-173. 
15  el-Berk el-Şii:ni; s.80-81.; Şeşen, "Anadolu Tarihiyle Ilgili Bahisler", 304-6. 

16 el-Berk 	s.97.; Şeşen, aynı  eser, 308.; Aynı  mlf., Saldhaddin, 49- 
'' el-Berk el.Ştimi s. loo; Şeşen, "Anadolu Tarihiyle Ilgili Bahisler", 309.; 1bn el-Esir, 

XI, sms/ Trk.trc., XI, s.393.; Ebu'l-Ferec, s.431. 
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Zengi yapılan gizli görüşmelerden sonra Salâhaddin ile anlaşmayı  kabul etti. 
İki taraf arasındaki anlaşmaya göre II. imâdeddin Zengi Haleb'i teslimine 
karşılık Anadolu'daki Sincar, Habur, Seruc ve Nusaybin'i alıyordu. Ayrıca 
o da Haçlılar'a karşı  yapılan gazalarda askerlerini Sultan'ın emrine verme-
yi kararlaştırdı  (1 2 Haziran 1183) 18. 

Haleb'in Sultan tarafından ele geçirilmesinden en fazla zarara uğra-
yan taraf Haçlılar idi. Bu şehrin zabtlyla Haçlılar ile iş  birliği yapabilecek 
müslüman muhalefet ortadan kalkıyor ve Sultan Salâhaddin'e Kudüs yolu 
açılıyordu. Nitekim Haçlılar'dan önce Antakya Princepsi III. Bohemond 
durumu anlamış  ve Sultan'a elçi göndererek barış  istemişti. Salâhaddin 
Antakya'nın banş  isteğini kabul etti. Onun asıl hedefi büyük darbeyi 
Kudüs Kırallığına indirmekti 19. Salâhaddin için "Artık, Filistin'e ve Suriye 
sahillerine hükmetmeleri islamın gözünde sürüp gitmekte olan bir leke, 
bir haysiyetsizlik teşkil eden yabancı  saldırganları  (yani Haçlılan) dize ge-
tirmek zamanı  gelip çatmıştı.” 2°. Nitekim Haleb'in zabnyla çevre 
hükümdarlara gönderilen mektublarda, Sultan hedefini açıkça belirtiyor-
du. Nitekim o Zabid hâkimi Hutluaba'ya gönderdiği mektubda "... Şim-
di cihad için başka taraflardan da asker toplamak, Allah'ın bizi düşman-
lara muzaffer lulacağına dair verdiği vadi tahakkuk ettirmek, Kudüs'ü fet-
hederek Islâm'ın muradını  elde etmek gerekiyor." diyordu. Yine Hârim'in 
fethinden sonra çevre hükümdarlara gönderilen mektuplarda işlenen ko-
nu; cihad dır 21  

Sultan Salâhaddin'in Anadolu ile ilgili olaylarda bir ara Harran ve 
Urfa hâkimi Muzaffereddin Gökböri ile anlaşmazlığa düştüğünü görüyo-
ruz. Anlaşmazlığın sebebi; Gökböri'nin Sultan Musul'a yürürken vermeyi 
va'd ettiği 50.000 dinan ödememesi idi. Ancak Salahâddin Elcezire halkı-
nın kendisine itaatten ayrılmasından korktuğu için Gökböri'yi serbest bı-
raktı. Urfa ve Harran tekrar onun idaresine verildi 22. 

Sultan Salâhaddin bundan sonra 4 Nisan 1185 tarihinde İkinci Doğu 
seferine çıkararak Musul'u kuşattı  ise de; Güney-doğu Anadolu'daki olay 

' 8  el-Berk el-Şâmi, s.101-1 ı o.; Seşen, "Anadolu Tarihiyle Ilgili Bahisler", s.3o9-313, 
315.; Ibn el-Esir, XI, s.496-498/Trk.trc.,XI, 5.393-5.; Ebu'l-Ferec, 431-433.; şeşeII, Sallihad-
aa, 49-50. 

'9  R.Seşen, Sarahaddin Byytibi.  ve  Devlet, Istanbul 1987, s.81-82. 
20 S.Runciman, Hayli Seferleri Tarihi (çvr. Fikret Işıltan), Ankara 1987, II cild, 5.365. 
21  el-Berk el-Şâmi, s.11 2- I 13.; Seşen, "Anadolu Tarihiyle Ilgili Bahisler", 5.314. 
22  Seşen, "Anadolu Tarihiyle Ilgili Bahisler", 329-31, 343.; Ibn el-Esir, XI, s.511/ 

Trk.trc., XI.s.4o4.; Ebu'l-Ferec, 435. 
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kuşatmanın yanda kalmasına sebep oldu. Bu sırada Ahlatşahlar'dan II. 
Sökmen öldü. Sultan 21 Temmuz'da kuşatmayı  kaldırarak Ahlat'a doğru 
yürüdü. Çünkü Ahlat'daki taraftarlarından davet mektubu almıştı. Sultan 
bu yürüyüş  sırasında önce Meyyafarikin'ı  ele geçirerek arkasını  emniyete 
almak istedi. Meyyafarikin hakimi bu sırada Esededdin Yarankuş  idi. O ka-
leyi korumak için mancınıklar kurup hazırlamıştı. Nitekim Sultan Salâ-
haddin bir aydan fazla kuşatmayla meşgul oldu. Neticede Esededdin Cabal-
dar (Capakçur)'un kendisine verilmesi şartıyla Meyyafarikin'i Salâhaddin'e 
teslim etti. (29 Ağustos 1185)23. Sultan Meyyafarilcin ile meşgul olup za-
man harcarken, Azerbaycan Atabeyi Pehlivan'ın Ahlat'a sahip olmak iste-
diği görüldü. Atabey Pehlivan da askerleriyle Ahlat önüne gelmişti. Ancak 
bu sırada II. Sökmen'in memlüklerinden Begtimur Ahlat'da duruma 
hâkim oldu. Salâhaddin ve Atabey Pehlivan Begtimur'un Ahlat üzerindeki 
hâkimiyetini ve tarafsızlığını  tanımalanyla Islam dünyasında yeni bir sava-
şı  ve çekişmeyi önlemişlerdi. Böylece Salâhaddin ve Pehlivan ülkelerine 
döndüler24. 

Daha sonra Musul'un da alınmasıyla "Tunus'dan Hemedan'a kadarki 
Islam topraidan Sultan'ın yüksek hâkimiyetini tanıyor, Nüreddin Mah-
mild'un ölümüyle parçalanan Islam birliği daha da güçlü olarak yeniden 
kurulmuş  oluyordu” 25. Sultan Salâhaddin bu olaylardan sonra daha rahat 
bir ortam içinde Haçlılar ile mücadeleye devam etti. O Islam birliğini 
sağlamasının önemli bir sonucu olarak Kudüs'ü ele geçirdi. Ancak Sultan 
Salâhaddin'in bu sonucu elde etmesindeki en önemli zaferi 25 Rebi II. 
583/3 Temmuz ı  87'da Hıttin'de kazanılmıştı. 

23  Şeşen, "Anadolu Tarihiyle Ilgili Bahisler", 338-41.; ibn el-Esir, XI, 5.515-16/ 
Trk.trc., XI, s.407-408.; Ebu'l-Ferec, 436. 

24 Şeşen, aynı  eser, s.340-41.; Ebu'l-Ferec, s.436. Kış. Turan, Doğu Anadolu, loo, 113.; 
Şeşen, Sallihaddin Eyylibi ve Devlet, 5.83. 

25  Şeşen, Saldhaddin Eyytibi ve Devlet, 5.84. 
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Salahaddin el-Eyytıbi devri Ortadoğu'da Müslümanların dış  düşman-
lara karşı  birleştikleri nadir devirlerden biridir. Bu birlik Ortadoğu'da 
Haçlı lar tarafından işgal edilen toprakları  kurtardığı  gibi, bölgeyi beşinci 
ve yedinci Haçlı  seferlerinin tehdidine, Hülâgü zamanında Moğollann isti-
lasına karşı  korudu. Müslümanların, Haçlı larla Moğollar arasında kıskaca 
alındığı  bu çok kritik dönemde liderlik rolünü Türkler-Araplar oynadılar. 

Müslümanlarla Haçlılar arasında Ortadoğu'daki bu büyük mücadele 
1096 il â 1300 yılları  arasında iki asır devam etti. Nihâyet, 1300 yı lı  civa-
rında Müslümanlar Frenkleri Ortadoğu'dan kesin olarak koydular. Bütün 
çabalarını  boşa çıkardılar. Ikiyüz yıl devam eden Haçlı-Islam mücadelesin-
de Müslümanlar Haçlılara karşı  çok büyük başarılar kazandılar. Hiç 
şüphesiz, bu başanlarm en önemlisi 4 Temmuz 1187 Cumartesi günü Sa-
lâhaddin'in kumandasında kazanılan Hı ttin zaferidir. Salâhaddin bu 
büyük zaferden sonra, Kudüs Haçlı  Krallığı  topraklarının Sur dışında ka-
lanı  ile Antakya Prinkepsliği ve Trablus Konduğu topraklarının çoğunu 
elegeçirdi. Bunu takibeden ı  189-1192 yılları  arasındaki III. Haçlı  Seferi'ne 
karşı  insanüstü bir mukavemet göstererek, tek başına bütün Batı  Avni-
pa'ya karşı  durdu. Haçlı  Devletleri Yafa-Sur, Antakya, Trablus şehirleri 
etrafındaki dar sahil şeridi ile hudutlu kaldı. Birleşik Batı  Avrupa Salâhad-
clin'in şahsiyeti etrafında birleşen kuvvetin gücünü kabullenmek zorunda 
kaldı. 

1174 yı lında Nureddin Mahmüd b. Zengi ölünce, kurduğu birlik da-
ğılma tehlikesiyle karşı  karşıya kaldı. Salâhaddrin idârecilik ve askerlikteki 
üstün maharetiyle, bir taraftan Haçlılarla savaşırken bir taraftan da 
Nureddin'in kurduğu birliği yeniden tesis etmekle uğraştı. 1186 yı lı  başla-
rında Musul'un Salâhaddin'in hakimiyetini tanımasıyla Haçlılara karşı  ku-
rulan islam birliği tamamlandı. Diğer taraftan 1179 yı lında Salâhaddin, 
Merc-i Uyun ve Beyt el-Ahzan'da Haçlılara karşı  büyük başarılar kazandı. 
1182 yı lından sonra Haçlılarla kesin sonuçlu savaşa tutuşmanın yollarını  
aradı . Salâhaddin'in gücünü bilen Haçlılar ona böyle bir fırsatı  vermedi-
ler. 
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Nihâyet, 1186 yı lı  sonbaharında Kerek-Şevbek prinkepsi Renaud de 
Châtillon anlaşma ile kendi topraklarından geçen bir Müslüman kervanını  
vurdu. Kafiledeki mallara el koydu, askerleri tutsak etti. Sultan Salâhad-
din hem Renaud de Châtillon'dan hem Kudüs kralı  Guy de Lusig-
nan'dan kafileden alınan malların, esir edilen askerlerin iade edilmesini is-
tedi. Isteğine olumlu cevap alamayınca, 1187 yı lı  başlarında Kudüs Haçlı  
Krallığı 'na karşı  büyük bir sefer tertiplemeye karar verdi. Etrafa mektuplar 
gönderip askerlerini cihada çağırdı. Yemen ve Trablusgarp dışındaki 
bölgelerde bulunan askerler bu çağrıya cevap verdiler. 

Burada şu hususu belirtmek gerekir: Eyyübi ordusu kara ve deniz 
kuvvetleri olmak üzere iki kısma aynlıyordu. Hıttin savaşı  bir kara savaşı  
olduğu için sefere sadece kara kuvvetleri katıldı. Kara kuvvetleri de süvari 
ve yayalar olmak üzere ikiye aynlı rdı. Yaya askerleri genellikle kale muha-
rebelerinde görev alı rlardı. Meydan savaşlarında süvariler savaşırlar, yaya-
lar hızlı  hareket kabiliyetine sahip olan suvariler karşısında etkisiz kalırlar-
dı. Bunun için kaynaklar genellikle süvarilerden bahsederler, yayalar' 
önemsemezler. Süvariler de hür olanlar ve Memlüklar (kölemenler) olmak 
üzere ikiye ayrı lırlardı. Memlüklar hükümdarlann ve emirlerin (beylerin) 
çocuk iken satın alıp belli eğitim basamaklanndan geçirdikten sonra azat 
edip asker edindikleri kişilerdi. Büyük çoğunluğuyla Türk kökenli olan 
Memlüklar Eyyübi ordusunun en büyük vurucu gücünü meydana getirir-
lerdi. Hıttin savaşında da bu Memlüklar zaferin kazanılmasında en büyük 
rolü oynadı lar. 

Salâhaddin askerlerini cihada çağırdıktan sonra, hepsinin toplanması-
nı  beklemedi. "Hassa ve Memliik" askerleriyle ı  Muharrem 583/13 Mart 
1187 Cumartesi günü Dimaşk'ın güneyindeki Ra's el-Mi ordugâhına çık-
tı. Yanında büyük oğlu ve veliahdi el-Melik el-Afdal vardı. El-Afdal'e et-
raftan gelecek beyleri (ernirleri) karşılaması  için Ra's el-Mâ'da kalmasını  
tenbih ettikten sonra, "taraftarları  ve hassa askerleriyle" Busrâ'ya doğru ilerle-

di. Kasr-ı  Selâme denilen yerde karargâh kurdu. Etrafa keşif birlikleri 
gönderdi. Safer ayı  başlarında hacılar dönünceye kadar burada kaldı. Ha-
cıların dönmesinden sonra, "ernirleri ve miifred askerleriyle" Kerek üzerine 
yürüdü. Kerek-Şevbek prinkepsliği topraklarını  yağmaladı. Renaud de 
Châtillon korkusundan Kerek kalesine kapandı. Şevbek'e bağlı  el-Karye-
teyn denilen yerdeyken Mısır ordusu geldi. Sultan geri dönüp Kerek top-
raklarını  tahribe devam etti. 

Kaynaklar Mısır'dan gelen askerin sayısı  hakkında bir rakam vermez-
ler. Yalnız buraya kadar bahsedilen askerler için, yukarıda geçenlerden 
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başka, "Şam Memluklannz yanına çağırdı " (Sena7-Bark, yap. 230a), "Emirler 
ve hassa müfredleriyle Kerek üzerine yürüdük" "(el-Feth el-kudsf, s.191), 
"Sultan tdbileri, taraftarlanyla Kerek ve köyleri iizerine yürüdü" (el-Feth el-kudsi, 
5.59) "Sultan mire askerleriyle Kerek'e yürüdü" (Terassül el-Kadı 'l-Fadı l, Bibli-
otheque Nationale, AY, nr. 6024, yap 451)-50a) gibi ifadeler kullanı lı r. 

Diğer taraftan Ra's el-Ma'da bulunan el-Melik el-Afdal'in yanında 
Haleb, Şam, el-Cezire (Güneydoğu Anadolu), Diyarbekir, Musul askerleri 
toplanmış lardı. El-Afdal babasından gelecek emri bekliyordu. Onun emri 
gecikince yanındaki askerleri atıl tutmak istemedi. "Ordudan bir miktar 
asker seçti". Bunlardan el-Cezire-Diyarbekir-Musul askerlerinin başına 
Muzafferüddin Gökböri'yi, Haleb askerlerinin başına Bedruddin Duldurum 

Dimaşk askerlerinin başına Sârimüddin Kaymaz el-NecrnI'yi, 
kumandan tayin etti. Safer ayı  sonlarında bir gece Gökböri kumandasın-
daki bu seçkin suvari birliği Taberiyye-Akkâ istikâmetinde bir akına gitti. 
Sabahleyin Frenklerin karargahı  Safuriye'ye hücum etti. Burada Templier, 
Hospitalier şövalyeleri ve Türkopollerden meydana gelen seçkin bir 
düşman birliğini yendi. Hospitalier şövalyelerinin reisi öldürüldü. Bazı  
şövalyeler esir alındı. Bu öncü savaşının ehemmiyeti büyüktü. Zira, 
düşmanın en seçkin şövalyelerine karşı  zafer kazanılmış tı . Bazı  Haçlı  kay-
nakları  bu akına katı lan Müslüman askerlerinin sayısını  7000 olarak verir-
ler (Runciman, II, 379). Belki de 1 000 civarındaydı. İbn el-Esir bu birlik 
için "münasib bir birlik" ifadesini kullanır. Şüphesiz, el-Afdal'in yanı ndaki 
askerlerin hepsi 7000'den azdı. 

Sultan bu zaferi duyunca Kerek'ten döndü. Taberiye gölünün kuzey-
doğusunda Aştera mevkiinde karargah kurdu. El-Afdal yanında toplanan 
askerlerle babasının karargahına geldi. Sultan, yeğeni Takiyyüddin'in ka-
lan askerlerle Haleb'ten gelmesi için bir ay kadar bekledi. Zira, Ta-
kiyüddin Ermeniler ile Antakya prinkepsliği hududlarında tedbirler almak 
için Haleb'e gitmişti. Nihâyet 1 Rebiülahir 583/10 Haziran 1187 civarında 
Takiyüddin geri kalan askerlerle geldi. 

Askerlerin toplanması  sona erince 15 Rebiülâhir 583/24 Haziran 1187 
Çarşamba günü Sultan ordusunu teftiş  ve tertibetti. İmadeddin şöyle der: 
"Her eıntre bir vazife verdi, her kahramanın ve her pusucunun yerini tdyin etti. 
Her emire sağ  ve sol kanatlardan nerede yer alacağını  gösterdi. Yerinden ayrılma-
masznı  emıetti. Her birlikten hzicum müfrezekri çıkardı. Her gruba yanındaki 
grupla işbirliği yapmayı  tavsiye etti. 'Düşman ülkesine girince askerlerimizin tertibi, 
birlikkrimizin ve kahramanlanmızzn yerleri böyle olacak' dedi. Bahşişler dağıtarak 
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askerlerin limitlerini arttırdı. Zafer kazanılırsa yeni şeyler vermeyi vâdetti. Techizat 

dağıttı. Hazineleri askerlerin önüne sapı. Ok çuvallarını  tevzi etti... Memnun bir 

şekilde otağına döndü" (el-Feth el-kudsi, 5.64, 70-71; Sena'l-Bark, yap. 231a; 

ibn el-Esir, XI, 531). İktâlı  ve câmekiyeli askerlerinin sayısı  1 2000 süvâri 

idi. ibn Kesir buna "gönüllülerin dışında" kaydını  ilave eder (el-Bidâye, XII, 

320). Sıbt b. el-Cevzi 1 2000 süvariden sonra "Tayalara gelince çoktular". 

"Tayalara gelince, 80000'den fazkydılar" der. (Mü-at el-zamân, XIV, 157; iki! 

el-ciiınân, XIII, I7a). Sonra, Sultan merkezin (kalbin) kumandasını  kendi 

üzerine aldı. Sağ  kanadın kumandasını  Takiyüddin'e, sol kanadın kuman-

dasını  Gökböri'ye verdi. iki kanatta ve merkezde başka pek çok birlik yer 

aldı. Bu konuda, iki yıl sonra Akkâ önünde cereyan eden Büyük Vaka'da-
ki tertip bize yardımcı  olabilir (ibn Şaddâd, 5.109-115; el-Feth el-kudsi, 

s.308-312). 

Sultan ordusuyla, bu tertiple, 17 Rebiülâhir/26 Haziran Cuma günü 
Aşterâ'dan hareketle Hısfin denilen yere indi. Ertesi sabah da Hısfin'den 
hareketle huduttaki Ukhuvâne denilen yerde konaldadı. İmâdeddin şöyle 
der: "Askerden deniziyle Taberiye gölunu kuşattı. râsemin kokan sarı  bayraklar-
dan, gelincik gibi kırmızı  sancaklardan Ukhuvdne renkli bir bahçeye döndü". (el-
Feth el-Kudsi, s.72-73). Ukhuvâne denilen yerde bir harp meclisi toplayıp 
durumu emirleri ve müşavirleriyle konuştu. Harp kararı  almakta ısrar etti. 
Emirler onun isteğini kabul ettiler. 

Diğer taraftan Frenkler (Haçlılar) kral Guy de Lusignan ile Kont 
Raymond III arasındaki anlaşmazlığı  halletmişler, Dâreım'dan Antakya'ya 
kadarki sahada dellallar çağırtarak toplayabildikleri en büyük orduyla Sa-
füriye'de karargâh kurmuşlardı. İmâdeddin "Kumlar sayısıncayıltlar. 50000 
civarında veya daha fazlaydtlar" der (el-Feth el-kudsi; 5.74; el-Sdlük, I/I, 92). 
ibn Kesir ise "Pek çoktular, 50000 veya 60000 oldukları  söylenir" der (el-Biddye, 
XII, 320; İki el-dimân, XIII, I 7a). Şüphesiz bu sayılarda mübelağa vardır. 
İhtiyatlı  bir hesapla Haçlı  ordusunun 1 200 İU 2000 şövalye, 20000 Türko-
pol ile yayadan meydana geldiği söylenebilir. Haçlı  kaynaklarına göre, 
haçlı  ordusunun sayısı  y000 il 4000 arasında değişir. En makul sayı  yi-
ne ı  200 il â 2000 şovalye, 20000 civarında Türkopol ve yaya olabileceğidir 
(Runciman, Haçlı  Seferleri Tarihi, terc. eder F. Isıltan, TTK, Ankara 1987, 
II, 412-413). Her iki tarafta ganimetten pay almak isteyen gönüllülerin sa-
yısı  da epeyce kabanktı. Bir de iki taraf kalelerini, hudutlannı  korumak 
için askerlerinin bir kısmını  görevlendirmişlerdi. Mısır askerlerinin bir kıs-
mı  el-Melik el Adil'in kumandasında ülkenin muhafazası  için kalmıştı  (el- 

Feth 	s.194). 
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Ukhuvâne denilen yerde harp kararı  alındıktan sonra, Sultan 23 re-
biülâhir / 2 Temmuz Perşembe günü, Haçlı  ordusuyla karşı laşmak için, 
zikredilen tertiple ilerledi. Taberiye'nin batısında Lubya ovasında Kefr-sept 
denilen yerde düşmanın karşısında durdu. Hücum müfrezeleri düşman 
üzerine ok atarak Frenkleri harekete geçirmek istediler. Fakat, Salâhad-
clin'in niyetini iyi bilen Haçlılar yerlerinden ayrılmadılar. Sultan bunu 
görünce askerlere düşman karşısındaki mevzilerinden ayrılmamalarını  ten-
bih etti. Hassa askerlerini, candarlan, nakkabları  (lağımcılan), harçcı ları  ve 
taşcılan yanına alıp Taberiye şehri üzerine yürüdü. Akşam üzeri Taberi-
ye'yi muhasara etti. Bir saat içinde kale dışındaki kısmını  ele geçirdi. Şeh-
rin sahibi Kontes Ehive yakınlarıyla kaleye sığındı  ve haçlı  ordusundan 
yardım istedi. 

Bunun üzerine, 24 Rebiülâhir / 3 Temmuz Cuma sabahı  Haçlı  ordu-
su Safuriye ordugâhından 24 Km. doğuda bulunan Taberiye'ye doğru ha- 
reket etti (el-Feth 	s.76, 194: hassa askerlerimiz ve candarlarla gelip 
Taberiye'yi kuşattı k; el-Ravzateyn, Il, 76: muhafız hassa askerleriyle Tabe-
riye'yi kuşattı. Sonra, candarlan, lağımcılan, harçcı lan ve taşcılan çağırdı ). 

Haçlı  ordusu Taberiye'ye doğru hareket edince, emirler durumu Sul-
tan'a bildirdiler. Sultan kaleyi muhasara edecek bir miktar asker bıraktı k-
tan sonra ordusunun başına döndü. Taktiği netice vermiş, Taberiye'yi 
muhasara ederek Frenkleri harekete geçirmişti. Sultan onların harekete 
geçtiğini duyunca "istediğimiz oldu... renilirkrse Taberiye ve bütün sahil koru- 
maszz kalacak, fethimize kimse mani okmlyacak", dedi (el-Feth 	5.77). 

3 Temmuz Cuma sabahı  Frenkler ortada süvarileri, süvarilerin etrafın-
da sur gibi yayaları  olduğu halde Taberiye'ye doğru yürüyorlar& Bu tak-
tik onların daha önce defalarca tatbik edip başarıya ulaştırdıkları  bir yol-
du. Sultan tedbirini almış  onlarla suların bulunduğu yerlerin arasını  tut-
muştu. Buna rağmen Haçlı lar biraz sonra bir suyu ele geçirdiler. Oradan 
yollarına devam etmek istediler. Sultan, Takiyyüddin ve Gökböri kuman-
dasındaki askerlerin terkedilen suyu tutmalarını  emrettiği gibi, Haçlı ların 
başka bir subaşını  tutmalarına imkân vermedi. Bugün iki taraf arasında 
şiddetli muharebeler oldu. Düşman sanldı. Su ve kaçış  yolları  tutuldu. 
Bununla beraber sallan henüz sağlamdı. Her iki ordu oldukları  yerde ge-
celedi. Geceyi ertesi gün yapılacak çarpışmalar için hazırlıkla geçirdi. Sul-

tan düşmanın kapana kısıldığını  gördüğü için o geceyi ertesi gün yapı la-

cak çarpışmalar için hazırlı kla geçirdi. Askerlere 400 çuval ok dağıttı. Çe-

şitli yerlere ok yüklü 70 deve yerleştirip oku biten askerlerin buralardan 
ok almalarını  emretti. Yeniden hücum müfrezeleri tayin etti. 
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4 Temmuz 1187 Cumartesi sabahı  olunca Frenkler yürüyüşlerine de-
vam etmek istedilerse de Müslümanlann ok yağmuru karşısında ilerleye-
mediler. Henüz son boğuşma başlamamıştı. Sultan saflar arasında dolaşı-
yor, askerleri hamle yapmayateşvik ediyordu. Sultan'ın Menkubers adında 
bir memlükü vardı. Atının üzerinde en öndeydi. Hamlede öncülük yap-
mak istedi. Şiddetli bir hamle yapıp düşman saflarına daldı. Arkadaşları  
kendisini takip etmediği için tek başına çarpıştı, şehit oldu. Onun şehâde-
tini gören askerler her taraftan düşmana karşı  hücuma geçtiler. Iki taraf 
arasında savaş  iyice kızıştı. Bu sırada gönüllülerden biri kuru otları  tutuş-
turdu. Sıcağın ve ateşin hareketiyle çaresiz kalan Frenkler hamleler yaptı-
larsa da bir etkisi olmadı. Saflan parçalandı. Savaşın kaybedildiğini gören 
Kont Raymond, Renaud de Sidon, Balian d'Ibelin gibi tecrübeli Haçlı  ku-
mandalan Takiyyüddin'in kumanda ettiği kanada doğru intihar hücumu 
yaptılar. Takiyyüddin onların kaçmasına müsaade etti. Başkalarının kaç-
masını  önledi. Bazı  küçük gruplar da etraftaki kalelere kaçtı lar. En sonra, 
kral Guy'ün etrafında toplanan şövalyeler Hıttin tepesinde tutunmak iste-
diler, kralın kırmızı  çadınnı  diktiler. Müslümanlar onlar üzerine hücum 
edip başka bir çadır kurmaya imkan veremediler. Nihayet, Gerçek Hâç elege-
çirildi. Kral ve yanındakiler esir edildi. 25 Rebiülahir 583/4 Temmuz 
1187 Cumartesi akşamı  savaş  Müslümanlar için kesin zaferle sona erdi. 
Imâdeddin "ölüleri gören, kimse esir edilmemiş; ısirleri gören, kimse öldürülme-

miş  sanırdz. Haçhlar sahil bölgesini işgal edeli Müslümanlar Halin zaferi gibi bir 
zafer kazanmamışlardı. Allah diğer htikümdarlann yapamachğını  Sultan'a nasibıtti 

... Bu savaşın hayret edilecek taraflarından biri, Haçhlann şövalyelerinin atları  
öldifrülmekciikçe öldürulmedikleridir. Tepeden tırnağa zırhlı  oldukları  için, yekpare 

demir parçası  gibiydiler. Ok, kılıç onlara işlımiyordu. Bu sebıble binlerce atlar: ol-

duğu halde hiçbir at ganimıt alınmadı" der (Sena Bark, yap. 231 b-232a). 

Frenklerin bu savaşta esir ve ölü kayıplar' 23 000 il â 6o 000 arasında 
değişir. Kâdı'l-Fâdı l'ın kaleme aldığı  bir mektupta düşmanın zayiatının 
40000'den fazla olduğu söylenir. Imâdeddin'in kaleme aldığı  bir mektupta 
ise esir ve ölü düşmanın zayiatının 30000'den fazla olduğu söylenir. Zafer-
den sonra Sultan hızlı  bir fetih harekatına girişti. Kudüs'ü, Sur şehri dı-
şında bütün Filistin şehirlerini, Antakya ve Trablus topraklarının büyük 
bir kısmını  kısa bir zamanda elegeçirdi. Avrupa'nın tepkisinin sert olacağı-
nı  bildiği için Akkâ ve diğer sahil şehirlerinde sıkı  müdafaa tedbirleri aldı . 

Bu savaşta en büyük rolü okçular oynamış, Sultan en çok onlara 
güvenmiştir. Bilhassa hafif süvan Türk okçular düşmana herşeyden çok 
zayiat verdirmişlerdir. Ayrıca, Müslümanların ordusu bu savaşta tulbler 
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halinde tertibedilmişti. Maknzrnin Kadı'l-Fadıl'dan nakline göre, "tulb" 
kelimesi Oğuz lehçesinde, sayısı  70-1oo arasında değişen bir askeri birliğe 
verilen addır. Fakat, Salâhaddin üzerindeki çalışmalanmız sırasında tulb 
kelimesinin daha geniş  bir anlam taşıdığını, yani büyük-küçük her türlü 
birlik için kullanıldığını  gördük. Mesela, İmadeddIn Hıttin savaşındaki 

Haçlı  ordusu için, "Frenkler kurtuluş  umdular, güç durumda kalan tulbleri bir çı-
kış  yolu aradı.", "Kont tulbtiyle kurtuluş  yolu aradı.» ifadelerini kullanır. (Tulb 
kelimesi için bk. Ebü Hayyan el-EndelusI, el-İdrâk li-lisan al-Etrak, nşr. A. 
Caferoğlu, İstanbul mı , s.66; el-Httat, I, 86; Quatremere, Histoire des Sul-
tans Memluks, I/I, 34-35, II, 27;-272; Burhan-t !dik tulb maddesi; Litgatna-
me-i Dihhuda, tulb maddesi; Salâhaddin devrinde Eyyü bikr Devleti, s.1 38). 

Candâriye, nakkabün (lağımcılar), horasaniyye (harçcı lar), haccareın 
(taşçılar) kelimelerine gelince; metinlerden, bunların kale harplerinde 
görev alan yaya askerleri için kullanıldığı  anlaşılıyor. Candar kelimesi Fars-
ça olup Selçuklular zamanında sultanın muhafız birliğindeki askerler için 
kullanılırdı  (İA, Candar maddesi). Salahaddin zamanında ise bu askerlere 
dâima kale muhasaralarında rastlıyoruz. Belki sultanın muhafızları  için de 
kullanılıyordu (Salâhaddin devrinde Eyyübiler Devleti, s.74, 143, 44). Nakka-
bun, horasaniyye, haccarun sırasıyla lağımcılar, harçcılar, taşcılar demek-
tir. Bu gün de manalan bellidir. Belki de bunlar Salâhaddin zamanında 
kale inşaası  ve tahribiyle uğraşan askerlerdi (Salillıaddin devrinde Eyyübikr 
Devleti, 5.143, 144). Sonra, Sultan'ın her birlikten "câlişiyye" (hücum müfre-
zesi) çıkardığını  görüyoruz. Bu kelime aslında harp ve güreş  manalarına 
gelen "çalış" kelimesinden gelir. Aynı  zamanda, ucunda kıl tutamı  bulu-
nan büyük sancak için de kullanılır (Dozy, Supp/ement ..., II, 186; B. ()gel, 
Türk kültür tarihine giriş, VI, 97-1 o 1, 283). Sonra bu kelime hücum müfre-

zesi için kullanı lmıştır. Yine Türkçe olan ve düşman karşısındaki öncü bir-

liği için kullanılan "yezek" kelimesi de bu sıradaki kitaplarda çok görülür 
(Divânü lugdt el-Türk, III, 88 stı'. 23; Sakhaddin devrinde Eyyübiler Devleti, 
s.138; ()gel, aynı  eser, aynı  cilt, s.101-103). 

Bel/elen C. LIV, 28 
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ARŞİV BELGELERI IŞIGINDA ZEYTUN ERMENI 
MESELESININ HALLİ  * 

Yrd. Doç. Dr. YAŞAR AKBIYIK 

Ermeni konusu XIX ve XX. yüzyı llarda gerek iç gerekse dış  politika-
da Türk komuoyunu meşgul eden meselelerden birisidir. Türklerin Ana-
dolu'ya ayakbasmaları  ile başlayan Türk-Ermeni münasebetleri XIX. 
yüzyı la kadar iyi bir seyir takip ederken, bu yüzyı lın ikinci yarısından iti-
baren Ermeniler tarafından tek taraflı  olarak bozulmasını , Osmanlı  impa-
ratorluğu'nu bölme ve paylaşma faaliyetlerinden ayrı  düşünmek mümkün 
değildir. Batı lı  devletler Osmanlı  İmparatorluğu'nu yıkma faaliyetlerini Er-
menileri kullanmak suretiyle ülke içine yaymışlar ve gayelerini gerçekleş-
tirme yolunda onları  masa olarak kullanmışlardı r. Ermeniler ise olayları  
gerçekci bir değerlendirmeye tâbi tutmadan kışkırtmalara alet olmuşlar ve 
yüzyıllarca bütün nimetlerinden istifade ettikleri Türk devletini yıkma yo-
lunda Batı lı  devletlerin saflarında yer almışlardır. XIX. yüzyı lın son yarı-
sı nda başlayan Ermenilerin bu faaliyetleri Osmanlı  Devleti'nin son ası rda 
maruz kaldığı  saldı rı lara paralel olarak gelişme istidadı  göstermiş  ve ülke-
nin her tarafına yayı lmıştır. Çeşitli nümayiş  ve isyanlar şeklinde kendini 
gösteren Ermenilerin bu faaliyetlerinin özellikle Anadolu'daki bazı  Ermeni 
yerleşim merkezlerinde yoğunlaştığı  dikkat çekmektedir. Bu merkezlerden 
birisi de bugün Süleymanlı  olarak bilinen, Maraş  sancağına bağlı  Zeytun 
kazası  idi. Toros dağları  silsilesi içinde bulunan ve Maraş'ın kuzeyine 
düşen Berit dağının güney eteklerinde yer alan, Zeytun, eski bir Ermeni 
yerleşim merkezi idi. 

Dağlık arazide sarp bir mevkide bulunan Zeytun Ermenileri, arazi 
şartlarından da istifade ederek bir nevi feodal idare altında toplanmış  
olup, "İşhan" adı  verilen kişiler tarafından yönetiliyorlardı. Bu idare tarzı  
1895 yı lına kadar devam etti. Osmanlı  Devleti bu yılda hem İşhanlann 
nüfuzuna hem de bu idare tarzına son verdi . Zeytun Ermenileri vergile-
rin fazlalığından şikayetle Devlet'e vergi vermek istemiyorlardı. Hatta, Üs- 

* Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu'nun 1987-1988 Ankara dışı  konfe- 
ranslan serisinden olarak, Kahramanmaraş  III. Kurtuluş  Sempozyumunda ( ı o- ı  1 Şubat 
1988) sunulan bu bildiri genişletilerek kaleme alınmıştır. 

' Ermeni Komitelerinin Amal ve Harekat-ı  İhtiraliyesi, İstanbul 1332, sf. 26. 
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manlı  sultanı  IV. Murat'tan vergiden muaf olduklarına dair bir ferman al-
dıklarını, ancak bu fermanın 1884 yı lında çıkan bir yangında yanmış  ol-
duğunu ileri sürmek suretiyle Devlet'e karşı  gerçekleştirdikleri isyanlannı  
meşru göstermek istemişlerdir2. Tarihi gerçeklerle hiçbir ilgisi olmayan 
böyle bir görüşten yola çıkan Ermeniler Osmanlı  Devleti'ne karşı  zaman 
zaman isyan etmişler ve bölgede yıllarca kargaşa unsuru olmuşlardır. Ta-
rihte Zeytun Ermenilerinin isyan niteliği taşıyan başkaldırmalan o kadar 
fazladır ki sayılarını  kesin olarak tesbit etmek mümkün olmamıştır. Geç-
mişte yapılmış  olan bu isyanlann sayısı  kırk ila' elliyedi arasında tahmin 
edilmektedir3. 

Başlangıçta Devlet'e vergi vermeme şeklinde ortaya çıkmış  olan bu is-
yanlar daha sonra istiklal kazanma fikrine dönüşmüştür. Zeytun Ermeni-
lerinin büyük çaptaki isyanlanndan birisi, Hınçak komitacılanndan Agha-
si, Abah, Mleh, Nichan, Hratchia ve Garabet tarafından başlatılan 1895 
isyanıdır. Bu Ermeni komitacılan Zeytun'a gelerek, Iskenderun limanında 
emirlerine hazır bir İngiliz zırhlısı  beklediğini ve Avrupa devletlerinin istik-
lale yönelik hareketlerini takdir ettiklerini beyanla, Ermeni halkını  isyana 
teşvik ettiler. İsyandan amaçları  batılı  devletlerin müdahalelerine zemin 
hazırlayarak, Osmanlı  Devleti'nin çöküşünü çabuklaştırmak ve bağımsız 
bir Ermeni devleti kurma yolunda ilk adımı  atmaktı. 24 Ekim 1895'te 
başlayan Ermeni isyanı  üzerine 24 Aralık 1895 tarihinde Türk askeri bir-
likleri Zeytun'u kuşattı. Kuşatma sonucu sıkışan Ermeniler, Ingilizlerin 
Halep Konsolosluğu'na başvurarak İngiliz Hükümeti'nin olaya müdahale 
etmesini istediler. Bunun üzerine Halep'teki Rusya, Fransa, İngiltere, Al-
manya ve Avusturya'yı  temsilen İtalya konsoloslan Zeytun'a gelerek araya 
girdiler ve uzlaşma teklif ettiler. Sonuçta, savaştıkları  silahların teslimi, ge-
nel af, Ermeni komitacılann yurt dışına çıkarılması, vergilerin azaltı lması  
şartları  ile asiler teslim oldu. Böylece isyan sona erdi'. 

Zeytun Ermenileri bir kez daha batılı  devletlerin müdahalesi ile isyan-
ları  karşılığında hiçbir ceza görmeden kurtuldular. Osmanlı  Devleti ne za- 

2  Esat Uras, Tarihte Ermeniler ve Ermeni Meselesi, İstanbul 1976, sf. 488. 

Mehmet Hocaoğlu, Arşiv Vesikalan ile Tarihte Ermeni Mezalimi, İstanbul 1976, sf. 
297. 

Ermeni Komitelerinin Amâl ve Harekât-ı  ihtilâliyesi, sf. 30. Mehmet Hocaoğlu, 
a.g.e. sf. 301. Kamuran Gürün, Ermeni Dosyası, Ankara 1985, sf. 16o. Bu isyanın elebaşla-
nndan Aghasi, Zeitoun (traduction d'Archag Tchobanian, Paris 1897) adlı  eserinde, isyan 
sırasında Türklerin onüçbini asker olmak üzere yirmibin kayıp verdiğini zikreder. Bakınız, 
Kamuran Gürün, a.g.e. sf. 16o. 
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man Zeytun Ermeni meselesini halletmek hususunda harekete geçse, batı-
lı  devletler Ermeniler lehine araya girmişler ve etkili tedbirler alınmasını  
önlemişlerdir. Görevleri olmadığı  halde batı lı  devletlerin olaylara müdaha-

le etmesi, Ermenilerin cüretini artı rmanın yanısıra, giderek Türklere karşı  
düşmanlık duygusunun doğması na ve büyümesine sebep olmuştur. 

Zeytun Ermenileri I. Dünya Savaşı  esnasında cephede düşman kuv-

vetleriyle işbirliği içine girdiler. Devlet güçleri cephede düşmanla mücade-

le ederken Ermeniler da içeriden isyan ettiler.İlk isyan Zeytun'da çı ktı. 
Devletin seferberlik ilan etmesinden sonra Zeytun Ermenileri bu emre 
muhalefet ettiler. Vergi vermeyi reddettiler. Askerlikten kaçmaya başladı-
lar. Seferberlik emri gereği, Türklerin askerlik şubelerine gitmesini engelle-

meye kalkıştılar. Askerlik hizmetine karşılık kumandan ve subayları  kendi-

lerinden olmak üzere "Zeytun Fedai Alayı" adıyla aralarında silahlı  bir 

milis teşkiline izin verilmesini istediler. Buna izin verilmeyince silahlı  çete-

ler kurup isyan hazırlığına başladılar. Ermeni çeteleri 17 Ağustos 191 4'te 

Zeytun askerlik şubesinden köylerine gitmekte olan Andınn'll Türklere 

saldırıp paralarını  aldıktan sonra birçoğunu katlettiler. Türk askeri birli-

ğinden bir nakliye koluna saldırıp altı  jandarmayı  öldürdüler'. 

Ermenilerin bu saldı rı ları  üzerine Andınn ileri gelenleri Harbiye Ne-
zareti'ne bir telgraf çektiler. Telgrafta, Zeytun'daki Ermeni eşkıyasının öte-

denberi isyan ile Türklerin milli ve dini şerefini rencide ettiğini, 1895 isya-

nında birçok masum kişiyi katleden bu isyancıların cezalandı rılacağı  yerde 

affedilmelerinin cüretlerini artırdığını  bildirdiler. Seferberlik emri gereği 

Zeytun'a gidip gelmekte olan Türk askerlerinden altmış  kadarını  soyan ve 

jandarma Ahmet'i öldüren' Ermeni eşkıyalannın cezalandırılmasının ge-

rektiği, bu yapılmadığı  takdirde seferberlik emrinin kötü etkileneceğini, İs-

lâm ve Hristiyan halkı  üzeceğini belirttiler. Eğer isyancı lar bu defa da af-

fedilecekse kendilerinin bu konuda serbest bı rakılmasını  veya Ermeni 
zulmünden kurtulmak için göç edebilecekleri bir yer gösterilmesini istedi-

ler'. 

Ermeni Komitelerinin Amal ve Harekat-1 İhtilaliyesi, sf. 218, Kamuran Gürün, 

a.g.e. sL 200. 

Göksun'dan Andı rın'a jandarma Ahmet'in koruması  altında sevkedilen iki Ermeni 

katili, Ahmet'i Şevikli köyü yakınında öldürüp cesedini ormana attılar. Yapı lan araştırmada 
suç aleti silah bir Ermeninin evinde, suçlu da Kozan'da yakalandı. Genelkurmay Askeri 

Tarih ve Stratejik Etüd Başkanlığı  İstiklal Arşivi, (ATESE) arşiv no: 1/131, klasör no: 2287, 

dosya no: 12, fı hrist no: 3-3 Bakınız ek: I. 

ATASE, arşiv no: 1/131, klasör no: 2287, dosya no: 12, fihrist no: 1-27. Askeri Ta-

rih Belgeleri Dergisi, yıl: 1987, sayı: 86. Telgrafta oniki Türk'ün imzası nın yanısıra Ermeni-

lerden Semerciyan Artin ve Araklıyan Miyanesin de imzası  bulunmaktadı r. 
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Kırk kişilik bir Ermeni çetesi Zeytun'a bir saat mesafede yirmibir 
Türk yolcusunu soydu ve üzerlerindeki paraları  aldı. Bu haberin Zey-
tun'da duyulması  üzerine Türk jandarmaları  katliamdan korktukları  için 
kasabayı  terketti. Bunun üzerine Maraş  Mutasarrı llığı  Harbiye Nezaretin-
den, şehirde bulunun binyüzaltmış  mevcutlu depo taburunun Zeytun'a 
gönderilmesini, ayrıca savaş  sebebi ile Zeytun'dan kaldı rı lmış  olan Türk 
kuvvetlerinin yerine yeni kuvvetler konulmasını  istedi'. Çok geçmeden 
küçük bir jandarma müfrezesi Maraş  Zeytun arasında otuz kişilik bir Er-
meni çetesinin hücumuna uğradı. Altı  Türk şehit oldu. Jandarmaları n ko-
ruması  altında, seferberlik emri gereği Zeytun'a gelmekte olan Türk genç-
leri Ermeni çeteleri tarafından kiliseye hapsedildiler. Türklere yapı lan sal-
dı rıları n artması  üzerine Osmanlı  Orduları  Başkumandanlığı  tarafı ndan 
yetkililere; suçluların cezalandı rı lması  ve Ermenilerle meskun yerlerden 
geçecek olan Türk müfrezelerinin iyi teşkilatlandı rılması  emri verildi 9. 

Bunun üzerine Türk askeri birlikleri Zeytun Ermenilerinin isyanı nı  
bastı rmak amacıyla 1915 yı lı  Mart ayı  sonları na doğru Zeytun'a hareket 
etti. Kasabanın kuşatı lması  üzerine sayı ları  beşyüz ile altıyüz arasında bu-
lunan Ermeni isyancı ları  Zeytun'un en muhkem yeri olan Tekye Manastı-
rı 'na sığındı lar. 25 Mart ı  g ı 5'te sabahtan akşama kadar devam eden çar-
pışmalar sonucunda Ermeni isyancılardan bir kısmı  gece karanlığından is-
tifade ederek firar ettiler. Çarpışmalar sı rasında Türk kuvvetleri biri binba-
şı  1°  olmak üzere sekiz şehit, yirmialtı  yaralı  verdi. Ermeniler ise otuzyedi 
ölü, yüz kadar yaralı  verdiler. Yapı lan arama sonucunda çarpışmalara ka-
tı lmış  olan beş  Ermeni şakisi, onaltı  şüpheli şahıs, çeşitli silahlar, barut ve 
zararlı  yayınlar ile iki gizli cemiyete ait mühür ele geçirildi. Bu harekat et-
rafta tesirini gösterdi. Üçyüz kadar Ermeni, Türk askerlerine kendiliklerin-
den teslim oldu. Zeytun'a kafi miktarda asker yerleştirildi. Ayrıca IV. Kol-
ordu Kumandanı  Cemal Paşa tarafından, Maraş'a gidecek olan Fahri Pa-
şa'ya, eğer lüzum görülürse Zeytun civarı ndaki kuvvetlerin artı rı lması  emri 
verildi 

Askeri Tarih Belgeleri Dergisi, yı l: 1982, sayı: 81, belge no: 18o6. 
9  ATASE, arşiv no: 4/3671, klasör no: 2818, dosya no: 59, fihrist no: 1-12. 

1()  Ermeni isyanının bastırilması  sırasında şehit olan Maraş  jandarma Bölük kumanda-
nı  Binbaşı  Süleyman Bey'in ismine izafeten "Zeytun" ismi Padişahın buyruğu ile "Süley-
manlı " olarak değiştirilmiştir. Bakınız, Takvim-i Vekayı, 26 Mayıs 1331, numara: 2196. 

ATASE, arşiv no: 1/131, klasör 2287, dosya 12, fıhrist 1-33, 1-34. Askeri Tarih Bel-
geleri Dergisi, yı l: 1987, sayı : 86. 
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Cemal Paşa Güney Anadolu'daki Ermeni isyanlannın sebeblerini 
şöyle açıklıyor. "Bence kesinlikle meydana çı kmış  hakikatlerdendir ki Is-
kenderun Körfezi'nden başlayarak Dörtyol, Musababa, Halep, Antep, Ur-
fa ve Zeytun taraflarında yapı lacak bir Ermeni ihtilâlinin, Suriye'yi Ana-
dolu'dan ayı rabilecek bir teşebbüs olacağını  pek güzel takdir etmiş  olan 
Fransız ve İngiliz Doğu Akdeniz Orduları  Kumandanları, Çanakkale mu-
harebelerinin en müthiş  anlarında Ermenilere verdikleri emirlerle bu isya-
nı  yaptı rmışlardı r. Zaten buralarda Ermeniler çoktan beri isyana hazır bu-
lundukları ndan işe başlamaları  için bir emir almaları  kâfi idi. Acaba bu 
kanaatimin doğru olmadığını  ilgili devletlerin alâkalı  memurları  iddia ede-
bilir mi ?" 12. Amerikan Milli Ermeni Savunma Komitesi Başkanı  Miran 
Seraslan ve maiyetinin İngiliz Dışişleri Bakanlığı 'na gönderdiği mektup, 
Cemal Paşa'nın bu görüşlerini teyit etmektedir. Mektupta; Kilikya'ya 
gönüllü sevketmek için hazı rlı k yaptıkları, oradaki Ermenilerin, Sis, Haçin, 
Zeytun, Fı rnıs, Maraş  ve Fındıcak'ta isyan bayrağı  açarak Toroslardan 
Akdeniz'e kadar bir savaş  sahası  oluşturulacaklan, böylece Türklerin Mı-
sı r'a doğru ilerlemelerine engel olunabileceği bildirilmekteydi 13. 

Devletin silahlı  kuvvetlerinin savaş  sırasında cephede çarpıştığı  bir sı-
rada isyan ederek dahili bir cephe açan Zeytun Ermenileri bu hareketleri 
sonucu tehcir kapsamı  içine alındı lar. Buna göre, Zeytun'da ikametleri 
uygun görülmeyenlerle, Maraş'ta zararlı  faaliyetlerde bulunan Ermenilerin 
Konya taraflanna mecburi göçe tabi tutulmalanna karar verildi 14. IV. Or-
du Kumandanı  Cemal Paşa'ya göre; bu uygulama Osmanlı  Devleti için 
mecburiyet arzetmekteydi. Aksi halde, düşmanın cephede yeni bir yığınağı  
durumunda, Zeytun ve benzeri gibi Ermeni isyan merkezlerinde, sı rf 
güvenlik amacıyla birçok kuvvet bulundurmak zorunda kalmacaktı  ". Bu 
mecburiyet karşısında Zeytun'dan tehcire tabi tutulan Ermenilerin bir kıs-
mı  Konya taraflanna gönderildi. Ermenilerin yol esnasında ve gittikleri 
yerlerde istirahatlarının temin edilmesi hususunda her türlü tedbir alın-
dı  16. Hatta bu hususu teftiş  etmek için IV. Ordu Kumandanı  Cemal Paşa 
Halep'ten Pozantı 'ya kadar bölgeyi gezdi ve orduya mahsus menzil anbar- 

12  Cemal Paşa, Hatıralar, Selek yayınları, 1959, sayfa 364-365. 

13  Selahi R. Sonyel, Yeni Belgelerin Işığı  Altında Ermeni Tehcirleri, Belleten, cilt 
XXXVI. sayı  141-144, sayfa 36, 37. 

" ATASE, arşiv no: 1/131, klasör 2287, dosya 12, fıhrist 1-34. Bakınız ek: 2. 

ATASE, arşiv no: 1/131, klasör 2287, dosya 12, fihrist 1-37, Askeri Tarih Belgeleri 

Dergisi, yıl: 1982, sayı: 81, belge no: 1823. 

16  ATASE, arşiv no: 1/131, klasör 2287, dosya 12, fıhrist 1-39. 
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larından Ermeni muhacirlerine ekmek verilmesini emretti '7. Maraş'tan 
Konya'ya üçyüz Ermeni ailesi gönderildi. Bunlar Karapınar ve Sultaniye 
civarında ikamete tabi tutuldu. Bir kısım Ermeni ise Deyr-i zor'a gönderil-
di ". Böylece Zeytun Ermenilerinin savaş  sırasında ülke içinde bir cephe 
açmaları  önlenmiş  oldu. 

Mondros Mütarekesi'nin imzalanmasından sonra Ingilizler Adana'dan 
başlamak üzere Antep, Maraş  ve Urfa'yı  işgal etti. Bu işgaller Ermeniler 
için kaçı rılmaz bir fırsat oldu. Ermeni liderlerinden Bogos Nubar, Paris 
Sulh Konferansı 'nda; Ermeni gönüllülerin Suriye'de itiraf Devletleri'nin 
saflarında savaştı klannı, bu sebeble Kilikya bölgesinin kendilerine vadedil-
diğini ileri sürerek, Van, Bitlis, Diyarbakır, Harput, Sivas, Erzurum ve 
Trabzon ile güneydoğuda Maraş, Kozan, Osmaniye, Iskenderun ve Ada-
na'nın Ermenilere verilmesini istedi ". Ancak bölgede nüfus dengesi Erme-
nilerin aleyhindeydi. Ermeniler nüfus dengesini kendi lehlerine değiştir-
mek için, daha önce tehcire tabi tutulduklan Kuzey Suriye'den Adana 
bölgesine hareket ettikleri gibi, Yozgat, Sivas ve Kayseri civarında bulu-
nanlar da güneye göçe başladılar. Ermeniler bu yolculuklan esnasında 
geçtikleri Türk köylerine saldırmaktan da geri kalmıyorlardı  20. Bunlara 
Port-said'deki kampta bulunan Ermeniler de katıldı. Kuzey Suriye'den 
Adana bölgesine yirmibeşbin Ermeni göç etti'. Tarsus'ta yayınlanan Ja-
manak gazetesine göre, bölgeye göç eden Ermenilerin sayısı  yaklaşık elli-
bin civanndaydı  22. 

Ingilizlerin Maraş'ı  işgal etmesinden sonra bu şehirden mecburi göçe 
tabi tutulmuş  olan Ermeniler de geri dönmeye başladılar. Ermeni kaynak-
larına göre Ingilizlerin işgalinden sonra ve özellikle Fransız işgali sı rasında 
Maraş'a geri dönen Ermenilerin sayısı  onaltıbin civanndadır23. Ermenile-
rin nüfuslan ile ilgili olarak kendi lehlerine rakamlarla oynama alışkanlık- 

'7  Cemal Paşa, a.g.e. sf. 361. 

'8  Stanley E. Kerr, The Lions of Marash, State eniversity of New York Press, Albany 
1973, sf. ı  7. 

'9  Salahi, R. Sonyel, Türk Kurtuluş  Savaşı  ve Dış  Politika, Türk Tarih Kurumu Ba-
sımevi, Ankara 1973, sf. 21. 

2° Ankara üniversitesi, Türk Inkı lap Tarihi Enstitüsü Arşivi, (TITE) belge no: 114/ 

53866* 
21  Pierra Redan, La Cilicie Et Le Propkme Ottoman, Paris 1921, sf. 88. 

22  Ileri Gazetesi, ı  3 Nisan 1335. 

23  The 22 Days of Marash: Papers on the Defence of the City Against Turkish Forces 
Jan-Feb. 1920, Armenian Review, vol. 30 (Winter 1977) sf. 387. 
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ları  bilinen bir gerçektir. Bu sebeple verilen bu rakamları  ihtiyatla karşı la-
mak gerekir. Tehcir edilirken bütün mallarını n yağma edildiğini ileri 
süren Ermenilerin böyle kalabalık bir nüfusla geri döndüklerinde yağma 
edilen hangi evlerine yerleştiklerini ve ne ile iaşelerini sağladıklarını  sor-
mak gerekir. Kaldı  ki onaltıbin Ermeninin bir iki ayda Maraş'a geri 
dönmesi demek bölgede büyük bir kargaşanın meydana gelmesi demek 
olacaktır ki, buna dair herhangi bir işaret görülmemektedir. Ermenilerin 
bu sayıyı  yüksek göstermelerinin sebebi, Fransızların Maraş'tan geri çekil-
melerinden sonra ortaya attı kları  hayali Ermeni kırımı  iddiasına zemin ha-
zı rlama gayesinden başka bir şey değildir. Nitekim Fransızların Maraş'tan 
geri çekilmesinden hemen sonra Ermeniler, Sulh Konferansı 'na çektikleri 
telgrafta, ondokuzbin Ermeni'nin öldürüldüğünü iddia etmişlerdir 24. 

Türk arşiv kaynaklarında Ingilizlerin Maraş'ı  işgalinden sonra Zey-
tun'a geri dönen Ermenilerin sayısı  ve faaliyetleri hakkında bilgiler bul-
mak mümkündür. Fı mıs nahiye müdürü Cemil Bey, jandarma takım Ku-
mandanı  Osman Bey ve telgraf memuru Rıza Bey'in 2 2 Ekim 1919 tari-
hinde Zeytun'dan gönderdikleri raporda; Zeytun'a binbeşyüz Ermeni'nin 
geldiği, on yaşından yukarı  olan erkeklerin silahlı  olduğu, civardaki Türk 
ahaliye "bütün buralar Ermenistan olacak" diyerek onları  üzüntüye boğ-
duldan belirtiliyordu. Bunun yanında; birçok masum Türk'ün kanını  iç-
miş  olan azı lı  eşkiya Çolakyan Aram'ın başkanlığında bir Ermeni heyeti 
kurulduğu, Maraş'a Fransızları  koymamak için Türklerin herhangi bir te-
şebbüste bulunması  halinde derhal harekete geçmeye hazı rlandıkları  bu 
sebeple Türklerin hayatının tehlikede olduğu bildirilmiş  ve kafi miktarda 
silah ve askeri kuvvet gönderilmesi istenmiştir 25. 

Anlaşılacağı  üzere Türkler Maraş'ta Fransızlarla çarpıştığı  bir sı rada 
Zeytun Ermenileri cephe gerisinde büyük bir tehlike arzetmekteydi. Erme-
niler bununla da kalmıyor, kıyafet değiştirerek casusluk yapıyorlar, 
Türklerin Elbistan'daki Kuva-yı  Milliyye faaliyetlerini izleyerek Fransızlara 
rapor ediyorlardı '. Zeytun Ermenilerinin bir diğer hedefi de Elbistan-Ma- 

24 Bu telgraf İstanbul Ermeni Patriği Narayon tarafından çekilmiştir. Bakınız, Docu-
ments of British Foreign Policy 1919-1939, first series, yol. IV. 1919, London 1952, sf. 3o1. 
Fransız Dışişleri Bakanı  Millerand bu haber üzerine Londra Konferansına çektiği telgrafta 

Ermeni kayıplarının bini geçmediğini ifade etmiştir. Bakınız Kamuran Gürün, a.g.e. sf. 287. 

Türk arşiv belgelerine göre; Fransızlann Maraş'tan çekilmesinden sonra teslim alınan 
bütün Ermenilerin sayı sı  sadece sekizbinbeşyüzdür: ATASE, arşiv no 5/1774, dosya 64, fıh-

rist 6g. 

2  ATASE, arşivi, klasör 255, dosya 2, fIhriSt 4.3-1, 2, 3, 4, bakınız ek: 3. 

2"  Abadie, Türk Verdün'ü Gaziayıntab, çeviren Necmettin, Dersaadet 1339, sf. 20. 
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raş  hattını  kesmek ve kuzeyden Maraş'a gelebilecek olan Türk Kuva-yı  
Milliyye'sinin yolunu kapamak ve geçişlerine engel olmaktı. Bu planlarını  
gerçekleştirmek için ilk hedef olarak Maraş-Elbistan yolu üzerindeki Cey-
han köprüsünü imha etmeyi düşünüyorlardı. Ermenilerin bu planının an-
laşılması  üzerine Bertiz müfrezesi, Maraş  Müdâfaa-i Hukuk cemiyeti tara-
fından, Elbistan-Maraş  yolunu kontrol altında tutmakla 
Böylece Maraş'ta Fransızlara karşı  verilen mücadele sı rasında, Zeytun Er-
menilerinin herhangi bir harekâtta bulunmalarına fırsat verilmeyerek etki-
siz halde bı rakı ldı lar. Fransızlar Maraş'tan atı lana kadar, Zeytun Ermeni-
lerine karşı  herhangi bir askeri harekata girişilmedi. Maraş'ın kurtarı lma-
sından sonra da Fransızların Antep cephesine yeni kuvvetler getirmeleri 
üzerine ikinci bir cephe açmamak için Zeytun meselesi olduğu gibi bı ra-
kı ldı  28. Zeytun meselesinin halli mutlaka askeri bir harekat gerektiriyordu. 
Bu sebeble hem Antep cephesini askeri açıdan takviye etmek hem de 
Zeytun Ermenilerini muhasara altında tutarak sulh yoluyla teslim olmala-
rını  sağlamak için 1921 yı lı  Haziran ayına kadar esaslı  bir teşebbüste bu-
lunulmadı. 

Maraş'ın düşman işgalinden kurtarı lmasından sonra Zeytun meselesi-
ne el atılmayışının bir diğer sebebini de İtilâf Devletlerinin baskı larında 
aramak gerekir. Zira, İtilaf Devletleri, Maraş'ın kurtarı lmasından sonra Er-
menilerin bu şehirde kı rıma uğradığı  iddiasını  ortaya atarak Türkiye üze-
rinde baskıda bulunmaya başladılar. İtilaf Devletleri Sulh Konferansı 'nda, 
sözde Maraş'ta yapılan Ermeni katliamının durdurulmasını  ve kendilerine 
karşı  Anadolu'da düzenlenen milliyetçi hareketlerden vazgeçilmesini istedi-
ler. Aksi takdirde verilen tavizlerin geri alınacağı  ve sulh şartlarının daha 
da ağırlaşacağı  tehdidinde bulundular. Hatta, Türklerin, Maraş'ta kendile-
rine meydan okumasından endişeye düşen İtilaf Devletleri, Anadolu'daki 
milliyetçi hareketlere misilleme olarak İstanbul'un işgal edilmesi kararını  
aldılar. Alınan bu karar üzerine 16 Mart 1920 tarihinde İstanbul'un işgali 
vukubuldu 29. Bu baskı  döneminde mutlaka askeri bir harekatı  gerektiren 
ve İ tilaf Devletlerinin yeni tepkilerine mesnet teşkil edecek olan Zeytun 
meselesinin halli ister istemez ileriki bir tarihe bı rakı lmış  oldu. 

27  TİTE. arşivi, belge no: ı  14/53894. 
28 Sahir Uzel, Gaziantep Savunmasının İçyüzü, Ankara 1952, sf. 175. 

29 Osman Olcay, Sevr Andlaşmasına Doğru, Ankara 1981, sf. 137. Türklerin, Maraş'ta 

elde ettiği başarının, İtiffi.  Devletleri üzerindeki etkileri ve Istanbul'un işgaline tesiri husu-

sunda geniş  bilgi için bakınız: Yaşar Akbıyık, Istanbul'un işgali, Türk Kültürü, sayı  311, 

Mart 1989, sf. 153-158. 
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Fransızların Maraş'tan geri çekilmeleri üzerine Zeytun Ermenileri kor-

kuya kapıldılar. Civar köylerdeki Ermenilerle birlikte Zeytun'daki askeri 
kışla binasında toplandılar. Fımıs Nahiye Müdürü ile birkaç Türk'ü esir 

alarak dışarı  ile münasebeti kestiler. Jandarmaların silahlarını  alarak kara-

kolu dağılmaya mecbur ettiler. Bunun üzerine Süleymanlı  kaymakamı  
Zeytun'a yakın mesafedeki Beşen köyüne giderek, Ermenilerden, esir ettik-
leri jandarmalarla nahiye müdürünü serbest bırakmalarını, aldıkları  silah-

ları  geri vermelerini istediyse de onlar bunu kabul etmek şöyle dursun 

Kuvâ-yı  Milliyye ile müsademeye girdiler ve daha sonra Zeytun'a geri çe-

kildiler 30. 7 Mart 192o'de Alişar, Kabaktepe, Ketman ve Sangüzel köyleri-
ne saldırdılar. Köy halkının elinde silah olmadığından Ermeni saldırılarına 

karşı  savunmasız durumdaydılar. Adı  geçen köylerin halkının müracaatı  
üzerine Elbistan Mıntıka Kumandan Vekili Ali Rıza Bey III. Kolordu Ku-

mandanlığından yardım istedi 31. Bunun üzerine Maraş'tan Zeytun'a 

Süleyman Bey'in kumandasında bir jandarma müfrezesi gönderildi. Süley-

man Bey'e aynı  zamanda Fırnıs nahiyesi müdürlüğü de verilerek bölgede 

asayişi sağlamakla görevlendirildi 32. 

Ermenilere nasihatta bulunmak ve silahlarını  teslim edip Devlete ita-

atlerini sağlamak için Maraş'tan Kadızade Hacı  Hasan Efendi ile Ermeni 
Protestan Cemaati Reisi Abraham Hartunian başkanlığında dört kişiden 

müteşekkil bir heyet 1920   Mart ayının sonlarına doğru Zeytun'a gönderil-

di. Bundan sonrasını  Abraham Hartunian'dan nakledelim: 

"Mart'ın sonlarına doğruydu. Irfan Bey ve Mustafa Kemal Paşa'nın 

temsilcilerinden Cemal Bey beni çağırdı. Birkaç adamla Zeytun'a gitme-

mizi, Ermenileri, silahlarını  Türk Hükümeti'ne teslim etmeleri için, ikna 
etmemizi istediler. O zaman Zeytun'da yaklaşık bin Ermeni vardı. Bizim 

çok iyi tanıdığımız Çolakyan Aram buradaki Ermenilerin reisi idi. Kor-
kunç Maraş  çarpışmalan sırasında Zeytun'da hiçbir çatışma olmamıştı. 
Aram Bey'in ismi Türk kuvvetlerini bölgeden uzaklaştırmak için yeterliydi. 

Maraş'taki Türkler bile saldırmaktan çekiniyorlardı. Bu yüzden Hükümet, 

arslanı  kafese koymak için bizi yem olarak kullanıyordu. Zeytun tarih bo-

yunca Türkler için diken yığını  olmuştu. I. Dünya Savaşı'nda Türkler 

ATASE, arşiv no: 5/1774, klasör 298, dosya 12, fihrist 37. Zeytun ve Maraş'taki Er-

menilerin durumu hakkında V. Kafkas Fırkası  Kumandanı  olan ve Fransızların çekilmesin-

den sonra Maraş'ta asayişi sağlamakla görevlendirilen Cemil Cahit Bey'in bu raporunun 

tam metni için, bakınız ek: 4. 
31  ATASE, arşiv no: 5/1774, klasör 258, dosya 12, fihrist 32-5,6. 

32  ATASE, arşiv no: 5/1774, klasör 258, dosya 12, fihrist 37-3. 
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Zeytun'u temizlemiş  ve derin bir nefes almışlardı . Fakat bu çalılık şimdi 
kök salmış, canlanmaya başlamıştı . Dikenleri önceki gibi sivri değildi ama 
yine de bir çalı lıktı ... 28 Mart Pazar günü Zeytun'a ulaştık. Heyetin gele-
ceğine dair bir Türk köyünden Aram'a haber gönderdim. Bizi nazikçe ka-
bul etmesini rica ettim. Aram bizi maiyeti ile karşıladı . Bizi, özellikle be-
nim için yapı lmış  olan ve iki yı l kalmış  olduğum papaz evine götürdü. 
Yemek, rahatlık ve hizmet her zamanki gibi yine eksiksizdi. Konuyu açtık. 
Aram ve adamları  isteyerek dinlediler. Onlar hapsettikleri Türkleri serbest 
bırakacaklardı . Türklerden aldıkları  malları  geri iade edeceklerdi. Silahları-
nı  da Türklere teslim edeceklerdi. İtaate söz verdiler ve (Türk) ağanın kal-
bini kazandı lar. Biz görevimizde başarı lı  olarak Maraş'a döndük"'. 

Görüldüğü gibi Hartunian, Türk kuvvetlerinin Zeytun'a askeri hare-
katta bulunmamasının sebebini Çolakyan Aram'dan çekinmelerine bağla-
maktadır. Türk Devleti'nin bir avuç Ermeni'den çekinmesi söz konusu de-
ğildi. Söz konusu olan Türk Devleti'nin her zamanki gibi geleneksel 
höşgörü ve adelet anlayışıyla konuyu sulh yoluyla kan dökmeden halletme 
çabasıdır. Bu işte kendisinin yem olarak kullanı ldığını  iddia ederek 
Türklerin gerçek niyetini anlamak istemeyen Hartunian, Fransızların ken-
dilerini önce kullanıp, daha sonra Türklerin insafına terkedip gittikleri za-
man, "şövalye Fransa o müthiş  gücü ile bizi korurken katledildik. Onlar 
çekip gidince Türkler bizi affetti" demekten kendini alamamıştır'. 

Ermeniler heyete silahlarını  teslim edeceklerini bildirmelerine rağmen 
daha sonra buna yaklaşmadı lar. Ingilizlerin vesika karşı lığı  verdiği silahlar-
dan başka silahları  olmadığını , bu silahları  da vahşi hayvanların korku-
sundan dolayı  saklamak zorunda olduklarını  bildirdiler. Ermenilerin bu 
mazeretleri gerçek bir sebebe dayanmıyordu. Zira daha önce yerleşmiş  ol-
dukları  Osmanlı  askeri kışla binası  pek muhkemdi. Bu binada kendilerini 
kolayca savunabileceklerini düşünüyorlardı. Türk yetkilileri ise Ermenile- 

Abraham Hartunian, Neither to Laugh nor to Weep: a Memoire of the Armenian 

Genocide, Boston 1968, sayfa 151-152. Ermeni tarihçisi Gwynne Dyer, Middle Eastern Stu-
dies (c. XII, January 1976, sayı: 1, sayfa 99-108) dergisinde çıkan yazısında, Abraham Har-
tunian'ın bu eseri için şu değerlendirmeyi yapmaktadır: "Abraham Hartunian tarafından 
yazılmış, tarihten ziyade bir hatıra olan ve yalanlarla dolu bir kitap vardır... Bu hatıralar 
açıkca; basit amaçlar için yayınlanmış  bulunmaktadır: Türkiye'ye karşı  mücadele hususun-
daki propagandaya destek sağlamak." Bu hususta geniş  bilgi için bakınız: Ermeni Yalanlan 
ve Bunların Türklerce Çürütülmesi, Ermeni Katliamları  ve Tarih Yazma, çeviren, Mehmet 
Erdoğan, Silahlı  Kuvvetler Dergisi, sayı  312, Kasım 1987, sf. 46-48. 

" Abraham Hartunian, a.g.e. sf. 148. 
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rin kışla binasında kalmasını  mahzurlu görüyor, onları  eski evlerine nak-
letmek istiyordu 35. 

1920 Nisan ayının sonlarına doğru Zeytun'dan Maraş'a sadakat yemi-
ninde bulunmak için dört Ermeni azası  geldi. Geçmişi unutmak istedikle-
rini, Zeytun'da askeri bir müfrezenin bulunmasını  kabul edebileceklerini, 
ellerinde ondört silahtan başka teslim edecek silahları  olmadığını  beyan 
ettiler. Ancak Türk yetkililerine teslim olup kışla binasını  boşaltmaktan 
kaçındılar 36. 

Ermeniler bu sırada iaşe darlığı  içindeydiler. Bu sebeble Zeytun'a ya-
kın köylere ve yollara ara sıra çıkıyor Türklere saldırıyorlardı. Nitekim 

Kavkurt mıntı kasında yolcuları  soydular ve içlerinden iki Türk'ü şehit etti-

ler. Katiller Zeytun'a kaçtığı  için yakalanamadı. Çünkü Zeytun kışlasına 

hariçten hiçbir kimsenin girmesi mümkün değildi". 14 Ocak 1921'de 
Göksun yolu ile silahsız olarak Maraş'a gitmekte olan Pınarbaşı'nın Kara-
kilise köyünden Vahit oğlu Haydar ve arkadaşlarından dört kişi Kirazlıde-
re mevkiinde Ermenilerin saldırısı  sonucu şehit oldu. Bir kişi de yaralandı. 
Susi köyünden Tapukoğlu İbrahim'in çok miktarda hayvanı  Bulgurlu 

köyünden olup da Zeytun'a sağınmış  olan Vartan oğlu Ohannes tarafın-

dan çalındı  38. Yine Göksun'dan Maraş'a buğday götüren Türkler, Suçatı  
mevkiinde Ermenilerin saldırısına uğradı. Buğdayları  ve paraları  alındı. 
Tanır köyünden Hasan Bey'in hayvan sürüsünü Zeytun'a götürmek iste-
yen Ermeniler köy halkının yetişmesi üzerine bir keçiyi alarak kaçtılar. 

Çağılkan köyünden bir çoban hayvanları  ile birlikte Zeytun'a kaçınldı  39. 

Bu olaylar üzerine askeri harekat zaruret halini aldı. Ancak bundan 
önce II. Kolordu Kumandanlığı  tarafından Kurmay Binbaşı  İsmail Hakkı  
Bey mıntıkada inceleme yapmak ve durum hakkında rapor sunmakla 
görevlendirildi. Bnb. İsmail Hakkı  Bey'in, 2 Nisan 1921 tarihinde II. Kol-
ordu Kumandanlığına sunduğu raporda şu görüşler yer alıyordu: 

"Ermeniler Zeytun kasabasının yakınındaki kışla binası  ile buna biti-

şik olarak kendileri tarafından inşa edilmiş  olan evlerde oturmaktadırlar. 
Ermenilerin nüfusu binsekizyüz olarak tahmin edilmektedir. Bunların 
dörtyüzü silah kullanabilir durumdadırlar. Ellerinde ikiyüz silah, iki ağır 

35  ATASE, arşiv no: 5/1774, klasör 298, dosya .12, fihrist 59, bakınız ek: 5. 

36  ATASE, arşiv no: 5/1774, klasör 775, dosya 8, fihrist 7-3. 

ATASE, arşiv no: 9/1595, klasör 2490, dosya 120, fihrist 2. 
38 ATASE, arşiv no: 9/1595, klasör 2490, dosya 120, fihrist ı . 
36  ATASE, arşiv no: 9/1595, kı lıasör 2490, dosya 51, fihrist 159. 
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makinalı  iki otomatik tüfek, yediyüz kadar el bombası  ve cephaneleri mev-
cuttur. Ermeniler Zeytun'un sekiz-on km. uzaklarına kadar gidip tarla, 
bağ  ve kereste işleriyle uğraşıyorlar. Bu esnada silah taşımıyorlar. Civar 
köylerden Türkler Zeytun'a gidip geliyor ve Ermenilere erzak satıyorlar. 
Saldı rıdan korkan Ermeniler serbestçe ziraat ve ticaret yapamıyorlar. Bu 
sebepten iaşe hususunda zor durumdadı rlar. 

Ahali iki kısım olup bir kısmı  zengin diğeri fakir sını fıdı r. Zenginler 
rahat oldukları  için Devlet'e itaat edilmesini ve civar Türk köyleriyle iyi 
geçinilmesini istiyorlar. Fakirler ise sı kıntıda olduklarından her ne suretle 
olursa olsun bu vaziyetten kurtulmalarını  bunun için gerekirse çarpışmaya 
girişilmesini savunuyorlar. Can emniyeti sağlandığı  takdirde işleriyle uğra-
şacaklarını  ima ediyorlar. Saldı rıya maruz kalmayacakları  temin edildiği 
takdirde, Zeytun kasabasına giderek yeniden inşa edecekleri binalarda 
oturmak istediklerini ifade etmektedirler. Kışlaya sığınmalarının amacı  sal-
dı rıya karşı  müdafaada bulunmak fikrinden kaynaklanmaktadır. Kışla bi-
nası  iki kat olup taştan yapılmış  sağlam bir binadı r. Kışla binasının kapısı  
Ermeniler tarafından kerpiç ve taşlarla kapatı lmış  alt ve üst katlarda 
müdafaa için mazgal delikleri açı lmıştır. Zeytun müfrezesinin bulunduğu 
Beşen köyü Zeytun kışlasına altı  km. mesafededir. Müfrezenin mevcudu 
yüz kişi kadar olup efradın elbise ve ayakkabıları  pek fenadır. Yalınayak 
efrat da vardı r. Başıbozuk elbiselerinden dolayı  Zeytun Ermenileri müfre-
ze askerlerine çete gözü ile bakmaktadırlar. Efradın elbisesinin ayrılması , 
gerek Ermeniler gerekse civar köylüler üzerinde büyük bir tesir uyandıra-
caktı r. Asker sevki için yollar ve köprüler müsaittir" 

II. Kolordu Kumandanlığı  bu raporu Erkan-ı  Harbiye-i Umumiye 
Riyasetine gönderirken; Zeytun Ermenilerinin tarihteki isyanları  sebebi ile 
çevrede korku yarattığını , gelecekte tekrar isyan edebilecekleri endişesi ile 
halkın, Ermenilerin orada kalmalarına taraftar olmadığını  belirtti. Bunun 
için Ermenileri kışladan çıkarıp Zeytun'da kasaba tesis ettirmenin doğru 
olmayacağını , meseleyi zamanında ve tamemen halletmenin daha doğru 
olacağını  savundu. II. Kolordu Kumandanı  Albay Selahattin Bey bu 
görüşlerin yanısıra, Ermenilerin kışlayı  terketmeyi kabul etmeyeceklerini 
bu durumda da Haçin'deki gibi bir vaziyetin doğabileceğini ve işin halle-
dilmesinin bir süre uzayabileceğini de belirtti. Bu durumda, Ermenilerin 
müsait bir zamanda kışladan çıkanlarak emniyet altına alınmalarının mı  

4° ATASE, arşiv no: 1/1595, klasör, 24.90, dosya 120, fIhriSt 4-2, 3, 4. 
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yoksa Zeytun civarını  terketmelerinin mi gerektiği hususunun bildirilmesi-

ni istedi'''. 

Türk tarafında bu gelişmeler olurken Zeytun Ermenilerinden bazı ları , 
Türk köylerine yakın bağ  ve tarlalarını  çok ucuz hata satmak için müraca-

atta bulunuyorlardı. Bu müracaatın fakir olanların zaruretten, zengin olan 

Ermenilerin ise sahipsiz kalan bağ  ve bahçeleri satarak kazanç elde etme 

düşüncesinden kaynaklandığı  gözleniyordu. Ermeniler civar Türk köylerin-
den zahire almak ve Maraş'tan da giyecek ve yiyecek alabilmek için yan-

larına jandarma takılmasını  ve şehre gitmelerine izin verilmesini istiyorlar-

dı '. Ermenileri koruma hususunda onların muhafazasına verilecek sayıda 

jandarma olmadığı  gibi, Türk yetkilileri asayiş  açısından Ermenilerin ser-
bestçe gezmelerine izin vermiyorlardı. Ermenilere durum izah edildiyse de 
Onlar köylere jandarmasız da gidebileceklerini anlaştı rmak istiyorlardı. Bu 

durum Ermenilerin ne kadar sı kıştığını  gösteriyordu. Bu durumu yerinde 

gören Fımıs nahiye müdürü Saadettin Bey, Türk askeri yetkililerine Zey-
tun meselesinin halli için bundan daha müsait zaman bulunamayacağını  
ve harekete geçilmesinin uygun olacağını  bildirdi'. 

Bunun üzerine Erkân-ı  Harbiye-i Umumiye Reisi Vekili Fevzi Paşa 

23 Mayıs 1921 tarihinde, II. Kolordu Kumandanlığı 'na Zeytun kışlasının 
tahliye edilerek, daha önce Ermenilerin taarruz ve tecavüzlerinden zarar 
görmüş  olup, bölgeyi terke mecbur kalmış  olan İbrahimuşağı  Aşireti'nin 

oraya yerleştirilmesini emretti. Bununla birlikte, Ermenilerin silahtan arın-

dı rılarak şimdilik o civarda ikametlerine müsaade edilmesini, bu meselede 
silah kullanmamaya gayret edilmesini, ancak silah kullanma ihtimali ol-
duğundan ona göre tedbir alınmasını, bunun için gerekli cephanenin 

gönderileceğini bildirdi". 

Bu sırada Ermenilerin çoğunluğu teslim olmayı  istiyorlardı. Çünkü 

Zeytun'a yiyecek maddesinin girişine izin verilmediğinden açlık başgöster-

mişti. Arpa tarlaları  henüz olgunlaşmamış  olmasına rağmen Ermeniler ta-

rafından yağma ediliyordu. Ermenilerin eşkıya gurubu, ordan burdan 

hayvan çalarak ahalinin iaşesini sağlayacaklarını  belirterek, teslim olmak 

isteyenleri engelliyorlardı. Ermeni çeteleri Türk Hükümeti'nin kendileri ile 

uğraşamayacağını, tehditten başka bir şey yapamayacaklarmı, teslim 

ATASE, arşiv no: 9/1595, klasör 2490, dosya 120, fihrist 

42  ATASE, arşiv no: 9/1595, klasör 2490, dosya 1 20, fı hrist 

ATASE, arşiv no: 9/1595, klasör 2490, dosya 1 20, fihrist 74-

" ATASE, arşiv no: 9/1595, klasör 2490, dosya 1 20, fıhrist 9. 
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olunması  halinde olaylardan kendilerinin sorumlu tutulacağını, bunun da 
ölümleri demek olacağını  ileri sürerek, teslim olmak isteyenleri tehdit edi-
yorlardı ". 

Türk yetkililer sulh yolunu bir kere daha denemeye karar verdiler. 
Bu amaçla, IX. Fırka erkan-ı  harbiye reisi Bnb. Faik Bey, Maraş  Ziraat 
Bankası  Müdürü ve II. Kolordu'dan Teğmen Edip Bey'lerden müteşekkil 
bir heyet, Türk Hükümeti'nin beyannamesini tebliğ  etmek ve Ermenilerin 
teslim olmalannı  sağlamak üzere, 19 Haziran 1921'de Maraş'tan Zeytun'a 
hareket etti. 20 Haziran'da Fımıs'a ulaşan heyet üyeleri, Ermenilere haber 
göndererek görüşmek üzere birkaç yetkilinin gelmesini istediler. Ermeni-
lerden İsador, Vartan ve Strak isminde üç kişi geldi. Hükümet'in beyan-
namesi Ermeni heyetine verilerek, durum etraflıca anlatıldı  ve teslim ol-
maları  istendi. Ermeni heyeti verdiği cevapta, Hükümet'in emirlerini yeri-
ne getirmeye hazır olduklarını  bildirdi. Ertesi günü sabah vakti Ermeni 
heyeti ile birlikte Tğm. Edip Bey, beyannameyi halka okumak ve alınacak 
cevabı  getirmek üzere Zeytun'a gönderildi". 

Beyannamede Zeytun Errnenilerine hitaben şöyle deniliyordu: "Erme-
ni milleti Hükümet nazannda Osmanlı  tebaası  sayı lır. Sizlerden başka 
bütün İslam ve gayr-ı  müslim ahâli, Osmanlı  kanunlarına riayetle, her ne-
vi askeri mükellefiyet ve emirleri yerine getirmekte asla kusur etmedikleri 
halde, sizler Hükümet'in kanfini isteklerini reddederek isyan etmektesiniz. 
Elinizde bulunması  kanfinen yasak olan silahları , İslam ahali gibi teslim 
ile askere ait olup da yine asker ikamet edecek olan kışlayı  boşaltmanız, 
Fı rnıs nahiyesi köylerine yerleşmeniz veya iskan edilmek üzere Maraş'a 
gelmeniz hususlannı  görüşmek için, heyet gönderilmesi isteğini dikkate al-
madığına anlaşılmaktadır. Bu hareketinize daha fazla müsamaha gösteri-
lemeyeceğinden, son bir idari tedbir olmak üzere, Hükümet'in görüşünü 
teyiden sizlere bildirmek ve kesin cevap almak için heyet gönderilmiştir. 
Gönderilen heyetin açıklamalarını  iyi karşılayarak silahlannızı  teslim ile 
taşlar tahliye etmeniz istenmektedir. Aksi halde harekata başlanacağı  ih-
tar olunur"". 

Beyannamenin tebliğ  edilmesi üzerine Ermeniler muhtar Strak imzası  
ile dört maddelik bir yazı lı  cevap verdiler. Ayrıca hükümet adamları  ve 
askeri yetkililerle görüşmek, bazı  isteklerde bulunmak üzere kendilerinden 

ATASE, arşiv no: 9/1595, klasör 2490, dosya 120, fihrist 18. 
46  ATASE, arşiv no: 9/1595, klasör 2490, dosya 120, fıhrist 16-7. 
4' ATASE, arşiv no: 9/1595, klasör 2490, dosya 120, fihrist 16-7. 
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bir heyetin Maraş'a götürülmesini talep ettiler. Bunun üzerine Teğmen 

Edip Bey Zeytun'dan geri döndü. Üç kişilik Ermeni heyeti de Maraş'a 

götürüldü. 

Zeytun Ermenileri adına muhtar Strak tarafından verilen yazı lı  cevap-

ta şu istekler ileri sürülmekteydi: 

"Kışlanın birdenbire tahliyesi halinde, bunca zamandan beri 

Hükümet'in merhametine bı rakılmış  olan evlatlarımız, harabeye dönmüş  
Zeytun kasabasında iskan edilemeyeceklerdir. Bu, bütün masumların telef 

olmasına sebeb olacaktı r. Evlerimizin oturulabilir hale getirilmesine kadar, 

bir müddet daha kışlada kalmamız gereklidir. 

Ahalimizin çoğu Maraş'a gelmeyi ve orada yerleşmeyi arzu etmek-

tedir. Fakat tarla ve bağlarımızın hasat vakti geldiğinden ve Maraş'ta iaşe-

lerini sağlayamayacaklarından kendi yerimizde kalmamıza izin verilmeli-

dir. 
Elimizde bulunan oniki adet silahın ve bir miktar cephanenin, asa-

yiş  sağlanı ncaya kadar vesika karşı lığı  bizde kalmasına müsaade edilmeli-

dir. 

İsteklerimizi her ne kadar yazı lı  olarak verdikse de doğrudan doğ-

ruya yetkililere iletmek istiyoruz"". 

Daha önce belirttiğimiz gibi, Ermenilerin bu isteklerinden sonuncusu 
yerine getirildi ve onlardan bir heyet Maraş'a götürüldü. Ermeniler bir ta-
raftan bu şartları  ileri sürerken, diğer taraftan da Zeytun kışlasını  tahkim 

etmek için etraftan taş  ve toprak çektikleri gözleniyordu.' Bu faaliyetler 
onları n teslim olmayacaklarını, ası l amaçlarının vakit kazanmaktan ibaret 

olduğunu gösteriyordu. Yapılan bütün teşebbüslerin sonuç vermemesi 
üzerine, Erkan-ı  Harbiye-i Umumiye Reisi Vekili Fevzi paşa yetkililere as-

keri harekata geçilmesi emrini verdi 

Zeytun'dan Maraş'a gelmiş  olan Ermeni heyetine, Türk Hüküme-

ti'nin kesin görüşü bildirildi. Ermeni heyeti geri dönerken, Türk kuvvetle-
rinden 25. Alay da teslim olacak Ermenilerin iskanlarmı  sağlamak, teslim 

olmayanlara karşı  da silahlı  harekatta bulunmak üzere, 25 Haziran 1921 

tarihinde Maraş'tan Zeytun'a doğru yola çı ktı  51. Bu arada, Türk yetkilile- 

" ATASE, arşiv no: 9/1595, klasör 2490, dosya 120, fihrist 14. 

ATASE, arşiv no: 9/1595, klasör 2490, dosya 51, fihrist 22. 

ATASE, arşiv no: 9/1595, klasör 2490, dosya 51, fihrist 30. 

ATASE, arşiv no: 9/1595, klasör 2490, dosya 51, fihrist 19. 

Belleten C. LIV, 29 



450 
	

YAŞAR AKBIYIK 

ri, Antep'te bulunan ve Fransızların danışmanlığını  yapan Ermeni hukuk-
çu Rafeel Kherlakian (Hırlakyan)dan, Zeytun Ermenilerini kan dökülme-
den teslim olmaları  hususunda ikna etmesi için yardımcı  olmasını  istedi. 
Rafeel Hı rlakyan da Türk kuvvetleri ile birlikte Zeytun'a gitti 52  

Bundan sonraki gelişmeleri olayların birinci derecede şahidi olan ve 
bizzat yaşayan Mekteb-i Hukuk mezunu, Ermeni Rafeel Hı rlakyan'dan 
dinleyelim. Rafeel Hırlakyan, II. Kolordu Kumandanı  Selahattin Bey'e 
sunduğu kendi imzasını  taşıyan, ı  Temmuz 1921 tarihli raporunda şu bil-
gileri vermektedir: 

"26 Haziran akşamı  Zeytun yakınlarına vardık. O gece ben ve bizimle 
Zeytun'a dönen Ermeni heyeti, 25. Alay kumandanının (Binbaşı  Hasan 
Bey) yayına çağrıldık. Kumandan Bey, Zeytunlulara hitaben tanzim etmiş  
olduğu beyannameyi okuduktan sonra, tebliğ  etmem için bana verdi. Be-
yannamede, luşlanın ve silahların teslimi halinde, can, mal ve namusları-
nı n korunacağı, iskanları  için çadı rlar getirildiği, istirahatlarının sağlanaca-
ğı  belirtildikten sonra, yirmi kişinin, silahları  hayvanlara yükleyerek, 27 
Haziran Pazartesi öğleye kadar Alay karargahına gelmeleri, aksi takdirde 
mukabele görecekleri belirtilmekteydi. Kumandan Bey, benim 27 Haziran 
günü Zeytun'a hareket etmemi ve öğleye kadar kesinlikle karargaha 
dönmemi emretti. 

Aynı  gün sabah saat 6.3o'da Zeytun'a vardık. Etrafta gördüğümüz 
herkese hemen kışlaya gelmelerini bildirdik. Bizimle beraber askerin de 
geldiğini duyan halk büyük bir teleşa kapıldı. Zeytun büyüklerini topla-
dım. Beyannameyi okudum. İtaat edilmesi halinde hiçbir kimsenin bur-
nunun kanamayacağını, can ve mallarının korunacağını , istirahatlarının 
düşünüldüğünü, asayişi sağlamak için etrafa askeri kuvvetler yerleştirilece-
ğini, harap evlerin tamiri için yardım edileceğini, hayvanları  korumak için 
kendilerine vesikalı  silah verileceğini, Zeytun'dan memnun olmayanların 
istedikleri yere gidebileceklerini, hatta milli hudutlar haricinde yaşamak is-
teyenlerin hudut haricine gönderileceklerini, herkese iyi davranılacağını , 
hak ve adaletten başka gaye güdülmediğini izah ettim. Maraş'tan dönen 
Ermeni heyeti de Türklerle yaptığı  görüşmeler hakkında bilgi verdi. Ma-
ra§ Hristiyanları  reisi Rosaniler de itaat edilmesi hususunda ricada bulun-
du ve gördükleri iyi muameleyi anlattı. 

Sükünetle düşünürlerken, Türk askerinin on dakikalık mesafeye kadar 
geldiği haberi umumi bir heyecan yarattı. Derhal kışlaya doldular. Kışla- 

2 Stanley E. Kerr, a.g.e. sf. 232. 
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nın içi bir mahşer halini aldı. Durumun kendim için tehlike arzettiğini 

hissettiğimden, sesimin yettiği kadar, tekrar itaat etmelerini, kendilerine 
hiçbir zarar gelmeyeceğini yeminle temin ettikten sonra, "ben gidiyorum 
gelenler arkamdan gelsin" diyerek bayrağı  elime aldım. 9.3o'da kışladan 

çıktım. Kışlanın kapısına atılan iki silahlı, benimle gelecek olanlara mani 
oldu. Herkesin gelmesini temin amacıyla gayet ağır surette yürümeye baş-
ladım. Beni takip edenleri Türk askeri saflarına geçirdim. Alay kumanda-

nına durumu anlattım. Alay kumandanı  teslim olanlardan, kışlada yakın-

ları, aile ve çocukları  olanları  ayırıp, iade edileceklerini bildirmek üzere, 
teslim olan Ermenilerden oluşan bir heyeti Zeytun'a gönderdi. Fakat he-

yet kışlaya kabul edilmedi. Heyet, Kumandan Bey'e hitaben yazılı  bir 

mektubla geri döndü. Mektubda, kadın ve çocukların can ve namuslannın 

Hükümet'e teslim edilmiş  olduğu ve geri kabul edilmeyecekleri belirtil-

mekteydi. Kocaları  ve yakınları  ile birlikte dönmeleri halinde kabul edile-
cekleri teminanyla, kadın ve çocuklar kışlaya geri gönderildiler. Kocaları  
ile birlikte gelenler, bağ  ve bahçede olup da olaylardan mâlumatı  olma-

yanlar ile kışlanın dışında kalanlardan toplam beşyüzdoksanyedi kişi o 

gün öğleden sonra salimen karargaha nakledildiler. 

Her ne kadar çarpışmaya başlanmış  ise de itaat etmeleri halinde ev-
velce vadedilen teminatlardan faydalanabileceklerine dair, kışladaki Erme-
nilere bir beyanname daha yazıldı. Kumandan Bey'in emri üzerine isador 
Efendi, Zeytun rahibi ve benim tarafımdan da müşterek bir mektub yazıl-
dı. Beyanname ve mektup rahip tarafından gönderildi. Bunu müteakıben 

ahalinin arzusu ile Maraş'a hareket ettik. Yolda Ermenilerin görmüş  oldu-

ğu iyi muameleye misal olmak üzere, kaybolan bir keçinin bulunması  için 

dağlara müfrezeler çıkarı lıp mutlaka bulunması , aksi takdirde bütün 
müfrezenin kurşuna dizileceği emri verildi. Yarım saat içinde keçi bulun-

du. Kadın ve çocuklar fazla yol alamadıklanndan ve iki kadın yolda do-

ğum yaptığından on saatlik mesafe dört günde alındı. Hatta gücü kalma-

yan bazı  kadın ve çocuklar, Türk askerlerine ait hayvanlara bindirildi. 
Maraş'tan üç saat mesafeye kadar hepsine yiyecek gönderilmek suretiyle, 
haklarında askeriye tarafından bir kat daha lütuf ve insaniyet gösterildi" 53. 

Bu satırlar bir Türke değil, olayların birinci derecede şahidi Ermeni 

Rafeel Hırlakyan'a aittir. İtilaf Devletleri'nin, Türklerin Maraş'ta Ermeni-

leri katlettikleri iddiasının aksine, Türk askerinin isyan halinde olan Erme-

nilere bile nasıl adil ve hoşgörülü davrandığını  bu satırlar ortaya koymak- 

53  ATASE, arşiv no: 9/1595, klasör 24.90, dosya 51, fihrist 79, 79-1. 
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tadır. Fakat Avrupa'da bazı  yayın organları  bu gerçekleri görmek isteme-
mekte, konuyu kendi tasavvurları  doğrultusunda saptı rmaktadır. 26 Eylül 
1921 tarihli Joumal des Dauts gazetesi teslim olan Ermenilere yapılan bu 
insani muameleyi görmezlikten gelmekte ve şu haberi vermektedir: 

"23 Agustos'ta Maraş'a getirilmiş  olan altıyüz Ermeni, Türk Hüküme-
ti tarafından Saint-Stepanes Kilisesi'ne kapatıldı. Ertesi gün savaşta tatbik 
edilen sisteme göre sürgün edildiler. Amerikan Yakın-doğu Yardım Komi-
tesi'nin üyeleri hiç olmazsa bu sürgünlere yol yardımı  yapmak istiyorlardı. 
Önce buna müsaade edilmedi. Nihayet epey yol katedildikten sonra her 
birine elli gr.lık ekmek verilmesine izin verildi. İhtiyarlar, kadınlar, çocuk-
lar hepsi sürgün edildi. Hiçbirine binek hayvanı  verilmedi. Yolculuk bo-
yunca ilk gün onbir kişi öldü. Genç bir kadın Lezghi köyünde jandarma-
lar tarafından bir Türk'e verildi. Bir başka kadın iki çocuğu ile öldü. Yaşlı  
bir kadın kervanla birlikte yürüyemediğinden jandarma darbesi altında 
öldü. Açlı ktan perişan bir halde bulunan bir ihtiyar, su isteye isteye öldü. 
Fakat su verilmedi. Onbeş  gün olmadan altıyüz kişi de ölmüş  olacaktır. 
Bu bahtsız kişilere ekmek ve su verilmesi yasaklanmıştı. Şayet onlardan 
biri yolda bir köylüden yiyecek istese, pestili çı kıncaya kadar dövülüyor-
du" 54. 

Haber burada bitiyor. Bu satı rları  okuyunca akla gelen ilk soru, bilgi-
lerin nereden ve kimden alındığı  sorusudur. Adı  geçen gazetenin, bu so-
ruya verebileceği cevap, "bir görgü şahidinden alınan bilgiye göre", ol-
maktan öteye geçemeyecektir. Çünkü anlatılan olayların aslı  yoktur ve ol-
madığını  da daha önce Ermeni yetkilisine dayanarak verdiğimiz bilgiler 
teyit etmektedir. Adı  geçen gazetenin Türkler aleyhinde bu şekilde ası lsız 
haber vermesinin sebebini anlamak için, Milli Mücadele boyunca çoğu 
yazılarında tamamen Türk düşmanlığını  işleyen ve Ermeni-Yunan dostlu-
ğunu savunmayı  mesnet edinen Auguste Gauvain'in bu gazetenin başya-
zarı  olduğunu bilmek yeterlidir'. Kaldı  ki Ermenilerin II. Kolordu Ku-
mandanlığına çektikleri telgraf, gerçeği açık bir şekilde, bir defa daha orta-
ya koymaktadır. Zeytun Ermenilerinden Avadis Boyacıyan, Artin Kasap-
yan, İsador Gülvanisyan ve Penus Karakuşyan, II. Kolordu Kumandanı  
Selahattin Bey'e çektikleri telgrafta, Türk Hükümeti'ne teslim olan Erme-
nilere, gerek teslim anında, gerekse yol esnasında ve iskânlan hususunda 

'4  E. Altiar, Le Propkme de Cilicie et L'Avenir de la France au Levant, Paris 1921, 
Sf. 50. 

" Yahya Akyüz, Kurtuluş  Savaşımız ve Fransa'da Ermeni Propagandası, Belgelerle 
Türk Tarihi Dergisi, cilt XI. Mart 1973, sayı  66, sf. 22. 
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gösterilen iyi niyet ve şelkate teşekkür ettiklerini bildirdiler. Devlet'in ida-
resinde istirahatlarının temin edildiğini ve iaşelerinin bol bol sağlandığını  
da dile getiren Ermeniler, bu hususta gösterilen lütuf ve yardımlar için 
minnettar olduklarını  beyan ettiler'. 

Teslim olan Ermeniler, yanlarında bir tek silahtan başka silah getir-
mediler. 27 Haziran 1921 tarihinde öğleden sonra Türk kuvvetleri teslim 
olmayan isyancı  Ermenilere karşı  silahlı  harekâta başladı  ve Zeytun kışlası  
topcu ateşine tutuldu. 29 Haziran gecesi şiddetli rüzgardan ve karanlı k-
tan istifâde eden isyancı  Ermeniler kışlanın batısındaki dereye indiler. Su-
lak dağının engebelerinden de istifade ederek güney istikametinde firar et-
tiler. isyancı  Ermeniler kaçarken kendileriyle birlikte gelmekten aciz olan 
soydaşlarını  öldürüyorlardı  58. 

Ermeni isyancı larının firarından sonra, Zeytun kışlasında Ermenilere 
ait olup, ele geçirilen büyük ve küçük baş  hayvanlar ile diğer eşyalar bir 
tutanakla tesbit edilip yağmaya izin verilmeden mahalli yetkililere teslim 
edildi 59. Yine harekât sırasında ele geçirilen kiliseye ait kıymetli eşyalar, 
Ermeni mürahhası  Haçator Vartaban'a tutanakla teslim edildi 60. 

Zeytun'dan firar eden silahlı  Ermeniler etraftaki Türk köylerini tehdit 
ediyorlardı. Nitekim 3-4 Temmuz günlerinde Sisne civarında Sarımsak da-
ğında, Ermeniler rasladıkları  üç Türk'ten birini şehit ettiler ve Türk kuv-
vetlerinin yetişmesi üzerine dağlara kaçtılar. Yine Ermenilerin saldırısı  so-
nucu çıkan bir çarpışmada, Gökçeli köyünden Kara İbrahim Ağa şehit ol-
du'. Beşen, Ketman ve Sarıgüzel köyleri halkı  askeri yetkililere müracaat 
ederek, kendilerinin ellerinde silah bulunmadığını, bu sebeble etrafta ge-
zen Ermeni isyancılarının korkusundan vakti geçmekte olan ziraatlerini bi-
çemediklerini bildirip tedbir alınmasını  istediler'. Fransız işgal bölgesine 
geçmek isteyen isyancı  Ermeniler, Osmaniye yolunun Türk kuvvetleri ta-
rafından tutulduğunu anlayınca üç kola ayrı ldılar. Bir kısmı  Sarımsak da-
ğını  terk ederek Fımıs ve Şevikli taraflarına geldiler. Burada esir alınan 
onbir Ermeninin verdiği ifadeye göre, kaçan Ermenilerin sayısı  dörtyüz ci- 

" ATASE, arşiv no: 5/1595, klasör 2490, dosya 51, fihrist 1 29- 1 bakı nız ek: 6. 

57  ATASE, arşiv no: 9/1595, klasör 2490, dosya 51, fihrist 75-1. 43-4. 

ATASE, arşiv no: 9/1595, klasör 2490, dosya 51, fihrist 130. Ayrıca bakınız ek: 7. 

59  ATASE, arşiv no: 9/1595, klasör 2490, dosya 51, fihrist 157-2. 

ATASE, arşiv no: 9/1595, klasör 2490, dosya 51, fihrist 157. 

61  ATASE, arşiv no: 9/1595, klasör 2490, dosya 51, fihrist ı o ı . 

62  ATASE, arşiv no: 9/1595, klasör 2490, dosya 51, fihrist 155. 
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varındaydı. Bunların ikiyüzellisi silahsız erkek, kadın ve çocuk, yüzellisinin 
ise silahlı  olduğu anlaşı ldı '. 7 Temmuz'a kadar devam eden takipten 
sonra Ermenilerin otuz kadarı  çarpışmalar sı rasında hayatını  kaybetti. Yüz 
kadar Ermeni esir alındı. Geri kalan kısmı  ise Adana istikâmetine doğru 
Fransız işgal bölgesine geçmeyi başardı. Azı lı  Ermeni eşkıyası  Çolakyan 
Aram da dağlardaki bu çarpışmalar sı rasında öldü". 

Zeytun'un boşaltılmasından sonra, Ermenilerin tecavüz ve taarruzla-
rından dolayı  eski yurtlarını  terk etmeye mecbur kalmış  olan Hacı ibrahi-
muşağı  Aşiret'i ve Beşen köyü halkı  tekrar buraya yerleştirildiler". 

Böylece yüzyı llardır memleket içinde bir çıban başı  olarak varlığını  
sürdüren ve her fırsatta Türk Devletinin başına proplam açan, Zeytun Er-
meni meselesi halledilmiş  oldu. Zeytun meselesinin halli demek, Ermeni-
lerin Türk toprakları  üzerinde bağımsız bir Ermeni devleti kurma hayalle-
rimn tamemen suya düşmesi demektir. 1921 yı lı na gelindiğinde, Ermeni-
lerin Türk topraklarında, isyanlarını  sürdürmeyi devam ettirebildikleri tek 
merkez Zeytun kasabası  idi. Zeytun'un teslim alınması  ile birlikte Ermeni-
lerin Anadolu'daki son isyan kalesi de düşmüş  oluyordu. 

Özetle ifade etmek gerekirse, I. Dünya savaşı  sı rasında, isyanları  so-
nucu tehcire tabi tutulan Zeytun Ermenileri, isyan sı rasında çıkan yangın-
dan dolayı  evleri harap olduğundan, Mütareke sonrası nda geri döndükle-
rinde, yeni evlerini inşaa edene kadar Osmanlı  askeri kışlasına yerleştiril-
mişlerdi. I. Dünya Savaşı'nın neticesinden ve Mondros Mütarekesi'nin 
aleyhimize doğurmuş  olduğu sonuçtan istifade ile Maraş'ı  işgal eden İngi-
lizlerden ve özellikle Fransızlardan cesaret alan Ermeniler, geri döndükle-
rinde, Türkleri gönülden yaralayan davranışlar içine girmişler, etraf köyle-
re saldırmaya başlamışlardır. Fransız kuvvetlerinin Maraş'tan geri çekilme-
sinden sonra, Antep'te çarpışmaların devam ettiği bir sırada dahilde ikinci 
bir cephe açmamak için isyancı  Ermenilere karşı  askeri harekâta başvurul-
madı. Sadece Zeytun civarına asayiş  kuvveti yerleştirilmekle iktifa edildi ve 
bu meselenin halli ileriki bir tarihe bı rakı ldı. Silahlarını  teslim etmeyen 
Ermeniler, etraf Türk köyleri için tehlike arzediyordu. Nitekim iaşeleri 
azalan Ermenilerin bu ihtiyaçlarını  tedarik etmek için etraftaki Türk 
köylerine silahlı  baskında bulunmaları, Türklerden birkaçını  şehit etmeleri 
ve mallarını  gasp etmeleri üzerine, Zeytun meselesinin bir an önce halledil-
mesi zaruret halini aldı. Bunun üzerine isyancılara, iskânlarmın sağlanaca- 

63  ATASE, arşiv no: 9/1595, klasör 24.90, dosya 51, fıhrist 119. 
" ATASE, arşiv no: 9/1595, klasör 2490, dosya 120, fihrist 119-140. E. Altiar, a.g.e. 

sf. 49. Stanley E. Keıı, a.g.e. saf. 234. 

" ATASE, arşiv no: 9/1595, klasör 2490, dosya 120, fihrist 9-1. 
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ğı, can ve mallarının korunacağı  temin edilerek, silahlarını  teslim edip kış-
layı  boşaltmaları  ve teslim olmaları  istendiyse de Ermeniler buna yaklaş-
madı lar. 

Verdiğimiz bilgilerden de anlaşıldığı  üzere Türk yetkilileri bu hususta 
fevkalade insani hareket etmişler ve isyancı  Ermenilerin kan dökülmeden 

teslim olmalarını  sağlamak için defalarca uyarıda bulunmuşlar, nasihat 

heyetleri göndermişlerdir. Fakat Zeytun'da bulunan Çolakyan Aram gibi 
Türk kanına susamış  bazı  Ermeni eşkiyaları, geçmişte işledikleri cinayetle-
rin korkusu ile ne kendileri teslim olmuşlar ne de teslim olacaklara izin 
vermek istemişlerdir. Zaruret halini alan askeri harekat sonucunda, Zey-
tun askeri kışlasında perişan vaziyette bulunup, teslim olan Ermeniler, 
Türk yetkilileri tarafından şefkatle karşılanmışlardır. Koruma altına alınan 

Ermenilerin iskanlannın yanısıra iaşeleri de sağlanmıştır. Böylece teslim 

olan Ermeniler, yüzyıllardır hakimiyeti altında yaşadıkları  Türk Devle-
ti'nin, geleneksel adalet ve hoşgörüsünü bir kez daha yaşamışlar ve iste-

dikleri yere sâlimen ulaştırılmışlardı r. 
Dün Zeytun gibi yerleşim merkezlerinden, Osmanlı  Devleti'ni içten 

yıkmaya çalışanlar, bugün aynı  faaliyetlerini yurt dışından, metod değişti-

rerek Türkiye Cumhuriyeti'ne karşı  yürütmektedirler. Soykı rımına uğra-

dıklarını  iddia ederek bu faaliyetlerini haklı  gösterme çabasındaki Ermeni-
lerle, gerek bilerek, gerekse bilmeyerek, bunlara destek sağlayanları, geç-

mişteki olayların bir salhasını  teşkil eden, Zeytun meselesi hakkında ver-

meye çalıştığımız bu bilgiler düşünmeye ve gerçeği görmeye sevkeder ümi-

dindeyiz. Arşiv vesikalan incelendikçe ortaya çıkan gerçek odur ki Türk 

Milletinin tarihinde Ermeni soykırımı  diye bir kamburu yoktur. Böyle bir 

suçlamayı  Türk Devleti'ne ve Milleti'ne yakıştırmak isteyenlerin asıl amaç-

ları, olaylardaki kendi mesuliyetlerini başkalarına yüklemek gayretinden 

ibarettir. Çeşitli meclis ve toplantı larda Ermeni soykı rımı  iddiasını  ortaya 

atarak bu meseleyi devamlı  gündemde tutmak isteyenlerin gelecekteki 

planları, Türkiye'yi dış  politikada yalnız bırakmak ve ülkemiz üzerindeki 

emellerini gerçekleştirmektir. Arşiv vesikalan incelenip sonuçları  ilim 

dünyasına kazandırıldıkça, bilerek veya bilinmeyerek saptınlan bazı  tarihi 

olayların asıl mahiyeti bütün açı klığıyla ortaya çıkmaktadır. Bunu özellik-
le, çok istismar edilen, tarihte Türk-Ermeni münasebetleri konusunda 
görmek mümkündür. Zeytun Ermeni meselesinin halli hususunda verme-

ye çalıştığımız bilgiler bunun tipik bir örneğini teşkil etmektedir. Devletle-

rin, bu gibi tartışmalı  tarihi olaylarda, ilmin sesine kulak vererek, politika-

larını  buna göre tespit etmeleri, milletlerarası  münasebetlerde birçok 
proplemin ortadan kalkmasını  saglayacağı  gibi, Dünya barışına da katkıda 

bulunacaktır. 
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BELGELER 

Ek : 

Orduy-u Hiimayun Başkomutanlığı  Vekâlet-i Celilesi'ne 

Devletlü Efendim hazretleri: 

21 Eylül 1330 tarihli ve 89 numrolu tezkere-i acizilerine zeyldir. 
Maktül jandarma Ahmet'in cesedini taharri ve katilleri derdest için kuv-
ve-i kâfiye gönderilmiş  olup Göksun Kaymakamı  ile Andı rın Müdürü'nün 
maktülün cesetini, birkaç yerinde tüfek ve kama yarası  olduğu halde, An-
dı rın'ı n Şevikli nâm Ermeni karyesi civarındaki ormanda buldukları  ve 
maktülün mavzeriyle katillerin çifte tüfeklerinin mezkur karyede bir Hristi-
yan hanesinde elde edildiği ve katillerin de Kozan sancağında derdest 
edildikleri ve bu iki katilin Göksun'dan evvelce yalnız maktül jandarma 
Ahmet'in muhafazasıyla sevk edilmiş  oldukları, mukaddema mahallinden 
vukübulan iş'ardan anlaşı ldığı  sebk eden istizaha cevaben Halep Vilayetin-
den bildirilmiş  olmakla beray-ı  mâlumat arzolunur. Ol babda emrü fer-
man hazret-i menlehü'l-emrindir. 2 Eylül 1330. 

Arşiv No: 1/131 	 Dahileye Nazı rı  namına 
Kı lasör No: 2287 	 Müsteşar Ali 
Dosya No: 12 
Fihrist No: 3-3 

Ek: 2 

Numro: 3089 

Kudüs Başkumandanlı k Vekâleti'ne mevrud şifre 

) Zeytun'da ikametleri caiz olmayan bazı  eşhasın maa aile Konya'ya 
teb'idlerine ı  ı 'inden itibaren başlanacaktı r. 

Maraş'ta Ermeni kesreti bulunduğundan bunların içinde dahi mu-
zı r olanların Konya'ya teb'idleri için emir verilmiştir. 

Bunların Konya'da iskan ve iaşelerinin temini için Dahiliye Neza-
retine evamir-i lazime i'tâ buyurulmasını  rica ederim. 25-27 Mart 331. 
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Ek: 3 

Gayet aceledir. 	 Süleymanlı  

Sivasta Müdafaa-i Hukuk Cemiyeti Riyaseti'ne 

22 Teşrin-i evvel 335, tarihiyle vekilim ve jandarma kumandanım Os-
man Çavuş  tarafından çekilen telgrafta, amâl-i vatanın bir hâdımı  olmak 
hasebiyle memutin-i jandarma arkadaşlarımla beraber iftiharla ve on sene-
denberi burada bulunarak ahvâl-i mahalliyeye vukuf-u tam olduğumuz-
dan ber-vech-i zIr arz-ı  malumat eylerim: 

Suret 

c) Şehirden şimdiye kadar merkez nahiyesi olan Süleymanlı  nam-ı  di-
ğer Zeytun'a zükfir ve inas olmak üzre cem'an binbeşyüz Ermeni avdet 
ettiği ve on yaşından yukarı  olan zükfirun kâffesi Osmanlı, Alman, İngiliz, 
Rus beylik mavzeriyle müsellah olup külliyetli cephaneleri bulunduğu ve 
kasaba dahilinde bile müsellehan gezmekte ve mücavir İslam ahaliye karşı  
buralar bütün Ermenistan olacak diye, inzibât-ı  nâ layıka istihsal etmek 
suretiyle ye'se düşürmektedirler. 

Harb-i Umfirni'nin bidâyetinden nihayetine kadar çetesiyle beraber 
eşlcıyalıkla iştihar etmiş  ve bütün vaka-i ahireyi ihdas ederek Maraş  Tabur 
Kumandanı  Binbaşı  Süleyman Bey ile birçok evlâd-ı  vatanın kanlannı  iç-
mekle lezzetyâb olmuş  olan Zeytun'Iu Çolakyan Aram'ın riyâset-i tahtında 
merkez nahiyede, ondört azadan mürekkep Ermeni mahallesi teşkil ederek 
hükümete müdahele tazyik ve tehdit etmekte oldukları. 

Burada bendenizle bir telgraf müdürü bir jandarma kumandanı  
onbeş  kadar da jandarma mevcut olup her köy tehdit altında kahr ve ze-
bun olmakta. Bura merkez nahiyeye tabi olan beş  İslam karyesi ahalisi 
me'yfisiyyet içindedirler. Keyfiyet dera'atle kaymakam Şahap Bey'e arzedil-
miş  ise de nazar-ı  ehemmiyete alınmayarak haksız âmâli tervic ve İslam 
ahalinin haklı  şikayetleri reddediliyor. 

Bura Ermenileri her bir ihtimâle karşı  tedarikli ve hazır olup her 
ân—kerde ahval-i vehIme zuhurunda, jandarma arkadaşlanmızla beraber 
ahali-i islâmiyenin hayatlan tehlikede kalacağı  ve ırz ve namusu pay-mâl 
edileceği ve mevkiin balkanlık olması  hasebiyle, âmâl-i hainânelerini ser-
bestçe icra edecekleri şüphesizdir. Adana vukuatını  haber alan bura Er-
menileri heyecan ve galeyanda olup, vukuat-ı  mezkurenin hakikat olup ol- 
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madığını  anlamak için makina başına gelmeleri hakkında, mahalli reis 
Aram tarafından, Adana mürahhası  Damatyan'a akşam telgraf keşide ol-
duğu, Adana vukuatının mevsukiyeti tahakkuk ettiği ve Maraş'a Fransızla-
rın adem-i vürâdunu temin için islamlar tarafından bir hareket vukubul-
duğu takdirde, derhal hareket-i isyana başlayacakları  aşikardı r. Velhası l 

bura asayişi heran tehlikede olup, asayişin teminine kafi kuvvetimiz olma-
dığı  gibi, buraya tabi karye-i ahalilerinin de müdâfaa olması  için cephane-
si yoktur. Binaenaleyh miktar-ı  kafi kuvvetin, olmadığı  takdirde, esliha ve 
cephanenin irsalini arz ve bu babda hatt-ı  hareketimiz hakkında emir ve 
talimatı nıza intizar eyleriz. Olmadığı  takdirde esliha ve cephanenin irslini 
istirham eyleriz. 25-26 Teşrin-i evvel 1335. 

Jandarma Takım Kumandanı  Süleymanlı 'nı n Fı rnıs nahiyesi müdürü 
Osman 	 Cemil 

Telgraf Müdürü 
Rıza 

Arşiv No: ı  / o5 
Klasör No: 255 
Dosya No: 2 

Fihrist No: 43-1, 43-2, 431,  43-4 

Ek: 4 

Sivas'ta III. Kolordu Kumandanlığı 'na 	 Maraş  

C.8-3-36 Vilayete 

) Elbistan'dan itibaren bütün yollarda icra ettiğim tahkikata nazaran, 
Zeytun'daki Ermeniler endişe-i hayatlanyla cıvar köylerden kâmilen Zey-
tun luşlasına toplanmışlar ve Maraş  vak'ası  üzerine Nahiye Müdürü ile 
birkaç Müslümanı  kışlaya alarak, Müslümanlarla kat-ı  münâsebet eyle-
mişler ve jandarma karakolunu dağılmaya mecbur ederek, jandarmalarm 
dahi silahını  almışlar, bundan müheyyec olan ve aynı  zamanda Maraş'ta-
ki Fransız kuvvetleriyle irtibatlarmı  men etmek üzre toplanan Kuvâ-yi 
Milliyye, Beşen köyü civarı nda toplanarak bir aydanberi karşı lıklı  meha-
sım bir vaziyette bulunmaktaymışlar. 5-2-336'da Süleymanlı  kaymakamı  
Beşen köyüne giderek mı ntı ka-ı  bitarâfiyeye birkaç müsellâh Ermeni cel-
betmiş  ve kendilerine jandarmalarla silahlarının iadesi, esir ettikleri nahiye 
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müdürü ve rüfekâsını n teslimi ve tahrip ettikleri şühecla makberesinin ta-

mirini teklif ve 24 saat zarfı nda buna bir cevap verilmesini ihtar etmiş  ve 

kendisi bu müddetin gelmesini beklemeksizin, Zeytun'a hareket etmiş. 
Yolda tesadüf ettim ve kendisi de aynı  ifade ile keyfiyeti izah etmiş. 
Müddet bittiği halde Ermeniler bir cevap vermedikleri gibi, tarafeynin 

devriyesi yekdiğerine tesadüf ederek müsâdeme etmiş  ve Ermenilerin ken-

di devriyelerine muâvenet maksadıyla, Beşen istikametinde ilerlemeleri, 

oradaki Kuvâ-yı  Milliyyenin mukâbelesi ile arada birkaç saat devam eden 

müsâdemeyi intac etmiş  ve Ermeniler çekilmiş  ve vak'a bu suretle niha-

yetlenmiştir. Halen eski vaziyetlerini muhafazada devam etmektedirler. 

2) Dün Maraş'tan nahiye müdürlüğüne vekâlet ika' etmek üzre bir-

jandarma çavuşu ile miktar-ı  kafi jandarma Zeytun'a sevk edildiği gibi, va-

ziyeti tahkik etmek üzere de Süleymanlı  jandarma kumandanı  Çardak'tan 

tahrik edilmiştir. Gerek Ermeni rüesâs-ı  rühâniyesi ve gerek Amerikalı ları n 

yazdı kları  mektublarla, Hükümet'in re'fet ve ulüvv-i şefkati ve Maraş'taki 

Ermenilerin emn ve müsterihen ikâmet etmekte oldukları , kendilerinin 

sükünet-i lüzumu anlattınlmıştı r. Netice ve neticenin alacağı  şekle göre te-

dbir ittihaz ve keyfiyet muvazzahan arz edilecektir efendim. 9-3-1336 

Arşiv No: 5/ ı  774 
	 V. Kafkas Fı rkası  Kumandanı  

Klasör No: 298 
	

Cemil Cahit 

Dosya No: 12 

Fihrist No: 37 

Ek: 5 

III. Kolordu Kumandanlığı 'na 

Zeytun'a gönderilen heyet-i nasiha avdet etti. Gerek bunların verdiği 
malumat, gerek oradaki Ermenilerin ileri gelenlerinin ol babdaki beyanna-
meye cevaben yazdıkları  mektub mealine nazaran, Zeytunluların irade-i 
hükümetten memnuniyet beyarnyla beraber, kendilerinin de emr-i 
hükümete itaat ve inkiyadından başka bir fikirleri olmadığı  ve mukadde-

ma Ingilizlerin bâvesika ettikleri silahlardan başka silahları  olmayıp, bunu 

da hayvanât-ı  vahşiye korkusundan muhafazaya mecburiyet fikrinde bu-
lundukları  anlaşı lmış  ve binaenaleyh şimdilik sükun ve sükı:metin muhafa-

zasıyla, gerek ahali-i islâmiye ve gerek Hristiyan tarafının, yekdiğerlerine ta-
arruz ve tecavüz vukuuna zinhar meydan verilmemesi lüzumu, Süleymanlı  
kaymakamlığına ve Fı rms müdüriyetine tebliğ  olunmuştur. Ancak mezkur 

Ermenilerin mukaddemâ yerleşmiş  oldukları  askeri kışla pek mütehakkim 
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olup, orada bekâlan muvafık olmadığından, evvelemirde bunların uslub-u 
hakimâne ile oradan çıkarı lması  ve cıvar köy hânelerine nakliyle, 
Hükümet'çe kışlaya vaz-1 yed edilmesi çaresinin teemmül olunmakta bu-
lunduğu maruzdur. 7-4-1336. 

Arşiv No: 5/1774 
Kı lasör No: 298 
Dosya No: 12 

Fihrist No: 59 

Ek: 6 

Maraş  Mutasarrı fı  
Irfan 

II. Kolordu Kumandanı  Saadetlü Selahaddin Adil Beyefendi pişgah-ı  
samisine. 

Saadetlü Efendim Hazretleri 

Hükümet-i aliyyenizin ağuş-i şefkatine iltica eden muti ahalimiz kulla-
nnın, gerek orada muamele-i tesliminde, gerek esna-yı  rahda, naklinde ve 
gerekse, burada emr-i iskan ve iaşesi meselelerinde görmüş  olduğumuz se-
lamet ve istirahat ve mebzuliyet mahzâ hakkımızda bir peder-i şefkatper-
ver makamında bulunan, zat-ı  âlii kumandan-ı  fehimânelerinde niam eltâf 
ve himaye-i samileri netice-i hasenesi bedidâr bulunduğundan, zat-ı  âlii 
veliyy-i ni'melerinden görmüş  olduğumuz lütuf ve inayet-i aliyyeleri şu hal 
	') teselli-bahş  olmakla, bundan böyle de emniyet-bahş  olacağı  der- 

kar olan, himâye-i devletlerinin hakkımızda temâdisi hususunda da müsa-
de-i inayet-i merhametkârilerinin, bi-diriğ  ve sezâvâr buyurulmasını  istir-
ham ve tazarru eyleriz. Ol babda emrü ferman hazret-i menlehül-
emrindir. 7 Temmuz 1337. 

Zeytun Ermeni ahalisi tarafından 

Avadis Boyacıyan 	Amanuel Barutcıyan 	İsador Balcıyan 
(imza) 	 (imza) 	 (imza) 

Artin Kasapyan 	İsador Gülvanisyan 	Penus Karakuşyan 
(imza) 	 (imza) 	 (imza) 

Arşiv No: 5/1595 
Kı lasör No: 2490 
Dosya No: 51 
Fihrist No: 29-1 
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Ek: 7 

Merkez Ordusu Kumandanlığı 'na Maraş  
Şube: 1 
Kısı m: 1 
7197.84/15o 

Mütarekeyi müteâkip kasabaları na avdet eden Zeytun Ermenileri, 

Mütareke vaziyetini ittihaz-ı  fı rsattan bil-istifade silahlanarak, Zeytun kış la-

sında mütehassın bir eşkiya şeklini almış lardı r. Son zamanlarda mevad-ı  
iaşelerinin azlığı  yüzünden, cıvar kurâya tecâvüze başlamaları  üzerine te-

haddüs eden bazı  vakayığ  üzerine, Hükümet'i, Zeytun Ermenileri hakkın-

da kati bir karar ittihazına mecbur etmiştir. Hükümet, Ahali-i İslâmiyenin 

silahlarını  topladığı  şu sı rada, Zeytun ahalisinin müsellah ve kışlada müte-

hassin bir vaziyette kalmaları nı  muvafı k görmeyerek, silahları nı n teslimi ile 

adalet-i şefkat-i hükümete itimat ederek iş  ve güçleriyle meşgul olmaları nı , 
bir heyet vası tasıyla tebliğ  ettim. Mukâbele-i ahalinin maruzatı nı  şifahen 

bildirmek üzere bir Ermeni heyeti 26-6-37'de Maraş'a geldi. Kendilerine 

maksad-ı  hükümeti izah ederek, teklif-i hükümeti kabul ettikleri takdirde, 

hüsn-ü muamele ve isteyenlerin Maraş'a nakilleri, aksi takdirde te'dibât 

icrasıyla muvazzaf bir müfreze ile 25-6-36'da heyet-i zeytuniye avdet ettir-
dildi. Müfreze kışlayı  muhasara ederek Hükümet'in teklifâtı nı  tebliğ  ve 

teslim olmaları  için bir müddet tayin edip ahaliden yüzkı rksekiz erkek, 

ikiyüzonsekiz kadın ve ikiyüzotuzbeş  çocuk arz-ı  duhület ederek, mütebâki 

kısmının yüzelli erkek ve ikiyüz kadın, ikinci defa yapı lan teklifi red ve si-

lahla mukâbele etmeleri üzerine, 27-6-37 sabahı ndan itibaren kışlaya top-

çu ateşi açı lmıştı r. 

Topçu ateşi altı nda tebliğata düçar olan usât, 28/29-6-37 gecesi fı rtı-
nadan ve menâat-ı  arzdan bil istifâde, garp cihetinden maa aile hurüç ve 

firar etmişlerdir. Kışla işgal ve firariler takip edilmişlerdir. 

Firar eden usâtın kendilerine refakattan aciz olanları  katlederek, Andı-
rı n istikametinde hareketleri anlaşı lmış  ve takip edilmekte olmuştur efen-

dim. 2-7-37. 

Arşiv No: 5/1774 
Kılasör No: 258 
Dosya No: 64 
Fihrist No: 85 

II. Kolordu Kumandanı  
Selahaddin 
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TARIHSEL AÇIDAN BAKILDIĞINDA TÜRKIYE İLE 
FRANSA'NIN MENFAATLERININ BIRBIRINI 

TAMAMLAYICI NITELIĞI* 

Em. Büyükelçi İSMAIL SOYSAL 

Bu yazının başlığı  Türk-Fransız ilişkilerinin beş  yüzyı llık tarihine ya-
bancı  olanlara belki fazla iyimser görünebilir. Ama, sanı rım, iki devlet 
arası nda geçen tarihsel olaylar, hatta geleceğe ışık tutabilecek bugünkü 
gerçekler böyle bir başlığı  yerinde gösterici niteliktedir. 

Konuyu hem kronolojik, hem de analytique bir düzen içinde anlat-
mağa çalışacağım. Sonunda, ilişkilerimizin ileriye yönelik görünüşü üze-
rinde kişisel düşüncelerimi açıklayacağım. 

Türk-Fransız ilişkileri beklenmedik bir zamanda, birden bire kurul-
muş  ve kısa sürede bir ittifaka dönüşmüştür: 1525 yılında I. François'nın 
Kanuni Sultan Süleyman (ya da Fransızları n deyimiyle, Muhteşem)'dan, 
Batı  Avrupa'da üstünlük kuran imparator V. Charles'a karşı  yardım iste-
mi Fransa bakımından son çare idi. Türkiye açısından ise bulunmaz bir 
fı rsattı. Bilindiği gibi, Müslüman Doğu ile Hristiyan Batı  arasında 
düşmanlık Haçlı  Seferlerinden beri süre gelmişti. Bunların sonuncusu 
Türklere karşı  ı 396'da aşağı  Tuna üzerindeki Niğbolu (Nicopolis)de ol-
muştu. Bu savaşa 6000 kişilik bir Fransız kuvveti de katı lmıştı. Oysa, şim-
di Hristiyan dünyası nın en önemli devletlerinden biri olan Fransa'nın 
"tr6 chrtien" Kralı  İslam dünyasının Hâlifesi Türk Sultanından yardım 
istiyordu. Böyle birşey Türkler bakımı ndan olası  bir Haçlı  cephesinin par-
çalanması  demekti ve Türklerin Avrupa işlerine müdahalelerini meşru 
göstermeğe yarayacaktı . 

İşte bu düşüncelerle, Sultan Süleyman François'nı n, Elçisi Frangipani 

ile ilettiği, yardım isteğini iyi karşılamış  ve ertesi yı l 1526'da V. Charles'a 

karşı  Orta Avrupa'da bir sefer açmış, Macaristan'ı  istilâ etmişti. 3 yı l son-

ra da 152q'da Viyana'yı  muhasara edecekti. Bu arada Barbaros'un emrin-
deki Türk deniz kuvvetleri V. Charles'ın deniz kuvvetlerine darbeler indi-

recekti. 

* Bu makale İsmail Soysal'ı n 20 Haziran 1988'de, Paris'te UNESCO'da Fransızca 
verdiği konferansı n Türkçe çevirisidir. 
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Fransa'nın ilk sürekli Büyükelçisi Jean de la For& Türkiye'ye 1535 
yılında gelmişti. Onun Başvezir İbrahim Paşa ile bir "Banş, Dostluk ve 
Ticaret Andlaşması" tasarısı  üzerinde görüşmeler yaptığı  bilinmektedir. 
Oysa Türklerin öteden beri ticari imtiyazlan (capitulation) Sultanın bir 
Fermanı  ile yani tek yanlı  bir bağıt olarak verdiklerine bakı lırsa, iki yanlı  
böyle bir andlaşma yapılmasının Istanbul'da tereddüt uyandı rdığı  anlaşıl-
maktadır. Son zamanlarda, özellikle türk tarihçisi Halil İnalcık'ın yaptığı  
araştırmalara göre, sözkonusu andlaşma tasarısı  imzalanmadan, Başvezir 
İbrahim Paşanın kasasında kalmış, Paşa da 1536'da idam edilince 
yürürlüğe girmemiştir. Ayrıca bir Fermana da rastlanmamaktadır. Bu du-
rumda Fransızlara ilk yazı lı  kapitüler haklar 1569'da Sultan 2. Selimin bir 
Fermanı  ile tanınmıştır. Sultanın bunu, Kıbrıs'ın istilâsı  hazırlanırken, 
Fransa'nın Adanın sahibi Venediklilere yardım etmesini önlemek amacıyla 
yaptığı  tahmin edilmektedir. 

Herhalde ı  536'da Türk-Fransız diplomatik ilişkilerinin kurulmasından 
önce siyasal bir işbirliği ve fiili bir ittifak gerçekleşmiş  bulunuyordu. Bu 
durum Fransa'nın artık bir Türk askeri yardımına ihtiyacı  kalmadığı  1559 
yı lına dek 33 yıl sürecektir. Ilişkilerin "eroik" dönemi ı  diyebileceğimiz bu 
süre içinde iki tarafın ortak menfaati Avrupa'da Almanya imparatoru ve 
İspanya Kralı  V. Charles'ın geniş  egemenliğine karşı  bir denge kurulma-
sındaydı. Bu ortak menfaat, V. Charles'den sonra Habsburglara karşı  siya-
sal bir "contexte" içinde devam edeceği gibi, 18. yüzyıldan sonra güneye 
doğru genişlemek isteyen Rusya'ya karşı  da geçerliliğini sürdürecekti. 

* * * 

1559 yı lından Bonarparte'ın 1798 Mısır Seferine kadar 240 yıl süren 
ikinci dönem, bir kaç kez geçici diplomatik gerginlikler hariç, iki taraf 
arasında barış  ve dostluk içinde gelişmiştir. Bu dönemde Fransa'nın 
Türkiye'nin askeri desteğine gereksinimi olmamıştır. Esasen, Fransa gittik-
çe güçlenmektedir. özellikle XIV. Louis (le Roi-Soleil) zamanı  (ı  643-1715) 
Fransa Avrupa'nın en güçlü devletidir. Ancak daha sonra yedi yıl savaşla-
nnda (1756-1763) denizaşırı  sömürgelerinin çoğunu Ingiltere'ye kaptırmış, 
ülke ayrıca ekonomik bir bunalım içine girmiştir. 

240 yıllık bu "dostça ilişkiler" döneminde Fransa'nın Türkiye'deki 
başlıca çıkan ticaridir. 1569 Kapitülasyonu ve onu izleyen kapitülasyonlar- 

Bkz. Ismail Soysal, "Türk-Fransız münasebetlerinin ilk devresi" İstanbul, 1953, İs-
tanbul üniversitesi Edebiyat Fak., Tarih Dergisi, S. 63-94. 
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la elde ettiği haklar (Vergi bağışıklığı , yargısal alanda ayncalık, Imparator-
luğun limanlanna girebilmek için tüm Batılı  gemilerin Fransız bayrağı  
çekmesi kuralı , katoliklerin korunması , Kudüs'te ayncalık vb.) çeşitlendiril-
miştir. Gerçi ı 58o'den sonra İngiltere, Hollanda vb. de benzeri haklar el-
de edecektir. Ama Fransa üstünlüğünü korumaktadır. Herhalde 18. yüzyıl 
sonlarına dek Osmanlı  Imparatorluğu Fransız dış  ticaretinde en üst sıra-
larda yer almaktadır. Fransa bununla yetinmemekte, 18. asnn ikinci yarı-
sında Karadeniz'i de Fransız ticaret gemilerine açtırmağa çalışmaktadır. 

Osmanlı  devletine gelince, 17. yüzyıldan itibaren bu devlet bir durak-
lama dönemine girmiş, 18. yüzyı lda ise gerilemeğe, parçalanmaya başla-
mıştır. Artık Fransa'dan askeri yardım, hiç değilse siyasal destek bekle-
mektedir. 

Bu koşullar içinde politik ilişkilerde tarafların tutumları  şöyle olmuş-
tu: Kıbrıs'ın Türklerin eline geçmesi üzerine Papalık-Venedik-ispanya'nın 
bir Haçlı  Seferi açılması  için yaptıkları  ittifaka Fransa katılmak istememiş-
tir. Üçlü müttefik donanması  1571'de Osmanlı  donanmasını  inebahtı  (U-
pande) yalcmış, böylece Türkler Batılılar karşısında ilk ciddi yenilgiye uğ-
ramıştı. Fransa bu savaşta da tarafsızlığını  korumuştu. Bu tutum Türki-
ye'de iyi karşılanmıştı. Daha sonra Türkiye'nin Avusturya ve Rusya ile tu-
tuştuğu 1736-39 savaşı  sonunda Belgrad Barış  Andlaşmalannın yapılma-
sında Fransa'nın aracılığı  ve bu Andlaşmalar için güvence vermesi Türki-
ye'yi memnun bırakmıştı. Bu konuda yararlı  hizmetleri görünen Fransa 
Büyükelçisi Marquis de Villeneuve Istanbul'da büyük saygınlık kazanmış-
tı. 1768-1774 Türk-Rus savaşı  sonunda Kaynarca barış  andlaşması  yapılır-
ken Fransa'nın Türkiye'yi koruyucu tutumu da dostluğun yeni bir göster-
gesi olarak algılanacaktı . 

Rusya ve Avusturya karşısında güçsüz durumunun farkında olan Ba-
bıâli 18. asnn ikinci yarısında, Fransa ile bir ittifak andlaşması  yapmak is-
temişti. Hatta bunun için Karadenizi Fransız gemilerine açmağa hazırdı . 
Ancak Fransa buna yanaşmayacaktı. Çünkü, 1756 dan beri Avusturya ile 
müttefikti. Ekonomik durumu kötü idi. Bir savaş  istemiyordu. Türkiye'ye 
askersel alanda teknik yardım yapacak, değerli uzmanlar gönderecekti. 
XVI Louis ve o sırada Dışişleri Bakanı  bulunan Vergenne-ki daha önce 
Istanbul'da Büyükelçilik yapmıştı-Türk dostlarına savaş  konusunda itidal 
tavsiye edecekti. 

Her halde, 240 yıllık iyi ilişkiler dostluğa geleneksel bir hava getirmişti. 
Türk devlet adamları  Fransa'dan "Kadim dost" diye sözediyorlardı. Bütün 

Belleten C. LIV, 30 
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Batı lılar "Frenk" diye çağrı lmağa başlanmıştı. Istanbul'daki Fransa 
Büyükelçileri büyük ve özel bir ilgi görüyordu. 

Siyasal ve ticari alanlarda ilişkilerin gelişmesine karşı lık Türkler ve 
Fransızlar ayrı  uygarlık içinde, birbirine yabancı  kalmışlardı. 1700 yı lı nda 
Paris'te "Ecole des jeunes de Langue" adlı  bir Doğu Dilleri Okulunun 
açı lması  ise daha çok ticari ve konsolosluk ilişkilerini kolaylaştı rmak gibi 
pratik bir amaç güdüyordu. Zamanla bu kurum çok yararlı  bir türkoloji 
ekolüne temel oluşturacaktı. 

* * * 

Türk-Fransız ilişkilerinin 3. dönemi, 18. yüzyı lın sonlarından Osmanlı  
imparatorluğunun tarihe karıştığı  1920-22 yı llarına kadar, yaklaşık 1.5 
yüzyı l sürmüştür, denilebilir. 

Imparatorluğun parçalanmasının önüne geçilemeyeceği 18. yüzyı lın 
ortalarında anlaşı lmış tı . 1789 Fransız Devriminin ortaya koyduğu milliyet 
ve özgürlük fikirleri bu dağılmayı  hızlandırmıştı 2. Parçalayıcı  güçlerin ba-
şında Rusya geliyordu. Denilebilir ki, 1774 Kaynarca andlaşmasıyla "Do-
ğu Sorunu" (Question d'Orient) sürecini Rusya açmıştı. Fransa, İngiltere, 
Avusturya bir yandan onun yolunu kesmeğe çalışı rken, öte yandan kendi 
paylarmı  alacaklardı. Fransa'nın askersel alanda teknik yardımı, Sultan 
III. Selim'in "Nizam-ı  Cedit" çabaları, II.Mahmut ve Abdülmecit gibi ye-
nilikçi Sultanları n Fransa'dan esinlenen reform hareketleri ve, hepsinden 
daha önemlisi, Avrupa'nın büyük devletleri arasındaki rekabet bu yı kı lış  
sürecini olsa olsa geciktirmeğe yarayacaktı. 

Osmanlı  devlet adamları  da tehlikeyi sezince, yalnızlık içinden çıkıp 
daha barış  zamanında dostlar arayarak onlarla ittifaklar bağıtlamak yolu-
nu tutmuştu. Başka bir deyişle, Babıâli Avrupa kuvvetler dengesini hesaba 
katarak kendine uygun çareler aramağa başlamıştı. Bu arayış  içinde 
1790'll yıllarda büyük devletler nezdine ilk kez sürekli büyükelçiler 
göndermiş, dış işleri örgütünü geliştirmeğe başlamıştı. Babıâli'nin, daha çe-
şitli ve aktif bir dış  politikanın yanı  sıra, orduda reform yapmak, yeni si-
lâhlar edinmek başlıca kaygısı  olmuştu. 

Fransız Devrimi başladığı  zaman Osmanlı  Devleti 1787'den beri Rus-
ya ve Avusturya ile savaş  içindeydi. Bu iki devlete karşı  Babıali Fran- 

Bkz. İsmail Soysal, "Fransız Devrimi ve Türk-Fransız Diplomasi Münasebetleri", 
Ankara, 1953. (İ kinci Bası m 1987), 286 sayfa. 



TÜRKIYE İLE FRANSA'NIN MENFAATLER! 
	

467 

sa'dan beklediği desteği görememişti. Zaten Fransa ekonomik ve sosyal 
zorluklar içinde bir devrime doğru sürüklendiğinden birşey yapabilecek 
durumda değildi. Böyle olunca, Türkiye çareyi 179o'da Prusya ile bir itti-
fak yapmakta bulmuştu. 1789 Devrimi üzerine Fransa ile Avusturya'nın 

arasının açılmasına da sevinmişti. Hatta 1792'de Fransa'da Cumhuriyet 
ilan edilince İstanbul'da Sadrazam: "Ne ala! Bu Cumhuriyet artık Avus-

turya hanedanının kızlarıyla evlenemez" demekten haz duymuştu. 

Eğer Türkiye, savaş  içinde bulunduğu Rusya ve Avusturya ile imzala-

dığı  Sistova ve Jassy Barış  Andlaşmalanyla fazla kayba uğramamışsa, bu 

Fransız Devriminin Avrupa'da, özellikle Avusturya'da yarattığı  korku ve 
Prusya'nın Türkiye lehine diplomatik desteği sayesinde olmuştur. 

1 798'de Bonaparte'ın Mısır seferi Istanbul'da inanı lması  zor bir olay 

olarak karşılanmış  ve büyük bir düş  kı rı klığı  uyandı rmıştı  Sultan Selim 
çok güvendiği Fransa'ya savaş  ilan etmekte tereddüt etmemişti. Paris'te 

Talleyrand tarafından saf yürekli Büyükelçi Essaid Ali Efendi'nin oyalan-

mış  olması  onu büsbütün üzmüştü. Artık Selim Fransızları  "Memaliki Os-

maniye"den çıkarmak için İngiltere ve Rusya ile ittifak yapmaktan kaçın-

mayacaktı. Çok geçmeden 1802'de Paris barışı  ile "statu quo ante"nin ger-

çekleşmesi ve Fransa ile dostluk ilişkilerinin yeniden kurulması  Türkiye'ye 
nefes aldıracaktı. 

Fransız Devriminin doğurduğu savaşlar Bablüliye Avrupa kuvvetler 
dengesi içinde manevra yapma tecrübesi kazandı rmıştı. Artık Fransa siya-
sal alanda bir "eski dost" gibi değil, Avrupa'nın beş  büyük devletinden 
herhangi biri gibi görülecekti. Türkiye için tehlike Rusya'dan geldiğine 

göre bu tehlikeye karşı  dengeyi hangi Batı lı  büyük devletten bulursa 
onunla işbirliği yapmak isteyecekti. 

Fransa kuşkusuz Rusya'nın Akdeniz'de Fransız menfaatlerini tehdit 

edebileceğinin farkı nda idi. Nitekim, bunu önlemek üzere, İngiltere ile, 

hatta Avusturya ile diplomatik işbirliği arıyordu. Sı rası  gelince de Rus-

ya'ya karşı  savaştan çekinmeyecekti. 1853-55 Kı rım Seferine katı lmakla ve 

bu savaş  sonunda, 1856 Paris Konferansında Türkiye'yi desteklemekle bu-

nu göstermiştir. Fakat aynı  Fransa Osmanlı  imparatorluğunun mirasçı la-

nndan biri olmak kararında idi. Gözü Akdenizdeki Osmanlı  eyaletlerin-

deydi. Gerçi en çok üzerinde durduğu Mısır'ı  sonunda İngiltere'ye kaptı-
racaktı r. Ama 183o'da Cezayir'e, 1881'de Tunus'a sahip olacaktır. Bu ara-

da, 182o'li yı llarda Yunanistan bağımsızlı k hareketinde, Rusya ve İngiltere 
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gibi, Fransa da Türkiye'nin karşısına çıkacaktır. Daha sonra 1914-1918'de 
Türkiye ile savaş  girmeden Ingiltere ile Yakındoğuyu paylaşma planı  yapa-
cak, Suriye, Lübnan ve Güney Anadolu'da yerleşmek isteyecektir. 

Fransa'nın 18. yüzyı l sonlarında Türkiye'ye karşı  bu değişen politika-

sını  tarihin mantığı  içinde görmek yerinde olur. Palmerston'un deyişiyle, 
"sonsuza dek dostluklar ya da düşmanlıklar yok, sonsuza dek çıkarlar var-
dı." 

Fransa'nın ulusal çıkarları  doğrultusunda izlediği, bugünkü deyimiy-
le "real politik" onun Yakındoğu ticaretinde zamanla gerilemesine neden 
olacaktı. Nitekim, 19. yüzyılda İngiltere öne geçmişti. 20. yüzyılın başında 
ise Almanya başa geçecek ve bu durumunu günümüze kadar sürdürecek-
tir. 

Şu da var ki, siyasal ve ekonomik işbirliği ya da zorluklar ne olursa 
olsun, Fransa'nın Osmanlı  İmparatorluğundaki kültür etkisi günümüze 
dek ön planda kalacaktı: Fransız Devriminin özgürlük fikirleri 1839'da 
Tanzimat reformlarını  yapanlara ışık tutmuştu. Paris'te bir çok kez 
Büyükelçilik yapan Mustafa Reşit Paşa bu hareketin öncüsü olmuştu. 19. 
yüzyı lın sonlarına doğru Genç Türkler hareketi de Fransız Devrimi ilkele-
rinden esinlenmişti. 19. yüzyı lın ikinci yarısından itibaren sanatın hemen 
her dalında, özellikle edebiyat, resim, heykel ve mimaride Fransız etkisi 
kendini göstermiştir. En çok aranan ve ögrenilen yabancı  dil fransızca idi. 
Fransa'daki gelişmeler türk aydınları  için bir referans olmuştu. Kısacası , 
Türkiye'de çağdaşlaşma hareketi Fransa'nın etkisiyle başlamış  ve ilerlemiş-
ti. 

Türk-Fransız ilişkilerinin bu 150 yıllık üçüncü dönemi için bir başlık 
bulmak gerekirse "değişen ilişkiler" deyimi akla gelmektedir. Çünkü, taraf-
ların çıkarları  bağdaştırılabildiği ölçüde, bir uyum sağlanmıştır. Bu duru-
mun sonucu aradaki "geleneksel" dostluk sarsılmıştı, ama kültür bağların-
dan güç alan yakınlık korunmuştu. 

* * * 

Osmanlı  devleti yıkı lıp yeni Türkiye'nin kurulması  ile Türk-Fransız 
ilişkileri yeni bir dönem içine girmiştir3. 1921'de başlayıp günümüze dek 

3  Bu dönem ile ilgili İsmail Soysal'ın "Les Relations Politiques Turco-Françaises, 
1921-1985" Fransızca makalesi "L'Empire Ottoman, La Itpublique de Turquie et la Fran-
ce" adlı  kitapta yer almıştı r, İSİS Yayınları, İstanbul-Paris, 1986, S. 587-698. 
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uzanan bir "çağdaş  dönemi" iki aşamada incelemek doğru olur, sanıyo-
rum. 1939 yılına kadarki 18 yıllık ilk aşamada geçmişten kalan sorunların 
arındırı lması  ve ilişkilerin daha sağlam temellere oluşturulması  çabalarına 
tanık oluyoruz. Bunu izleyen 5-6 yılda yani İkinci Dünya Savaşında, 
194o'da Fransa'nın işgalinden 1945'de kurtuluşuna dek ilişkiler ise ister is-
temez sönük geçmişti. Savaştan sonra başlayan ikinci aşamada canlanan 
ilişkiler genellikle karşılıklı  saygı  ve işbirliği esprisi içinde gelişmeğe devam 
etmiştir. 

Şimdi kısaca olayların gelişmesine bakalım: Osmanlı  Devleti 30 Ekim 
191 8'de Müttefiklerle Mondros Mütarekesini yapmış, Fransız kuvvetleri 
ı 919'da Suriye'yi (ve Lübnan'ı) ve güney Anadolu'da Kilikya'r işgal et-
mişti. Fransızlar, ayrıca İngilizler ve İtalyanlarla birlikte 192o'de Istanbul'a 
girmişlerdi. Ancak Kilikya'da tutunamayacaldardı. Bu arada Fransa İngil-
tere ile bir çok konularda anlaşmazlık içine düşmüştü. öte yandan, Fran-
sız hükümeti Ankara hükümetinin Moskova ile gelişen ilişkilerinden kay-
gılanmaya başlamıştı. Daha da önemlisi, Mustafa Kemal (Atatürk)'ün ka-
rarlılığını  zamanında anlamıştı. 1921 eylülünde Türkler Yunan kuvvetleri-
ni Sakarya'da yenince bu kanı  kesinleşmiş  ve Fransa Ankara hükümetini 
tanıyan ilk Batılı  devlet olmuştur. 

Atatürk'ün Ankara'da Franklin Bouillon ile bizzat müzakere edip 20 

Ekim 1921 Ankara'da bağıtladığı  Anlaşma aslında Fransa'nın Ingiltere'ye 
sormadan yaptığı  bir ön barış  andlaşması , yani 1923'de yapılacak Lozan 
Barış  Andlaşmasının bir öncüsü idi. Nitekim bu anlaşmanın hükümleri 
büyük ölçüde Lozan Andlaşmasına da girmiş, geri kalanı  da geçerliliğini 
korumuştur. Böyle olunca, Fransa Lozan'da daha çok ekonomik işler üze-
rinde durmuş, çekişmeler İngiltere ile Türkiye arasında geçmiştir. 

Bununla birlikte, Lozan'dan sonra 1924-1933 yılları  boyunca Türkiye 
ile Fransa arasında Çetin tartışmalar olmuştur. Tartışmaların konusu 
Türkiye'deki Fransız okunan= statüsü, Osmanlı  borçlarının anndınlma-
sıyla ilgili sorunlar, Osmanlı  Bankasının geleceği, millileştirilen Fransız şir-
ketlerine ödenecek tazminat vb. idi. Zamanla bunlar üzerinde uzlaşılara va-
nlmıştı. Bu arada, Türkiye'nin Fransız mandasındaki Suriye ile ilişkilerini 
düzenleyen Sözleşme 1926'da bağıtlanmıştı. 1930 yılında da, genel bir 
Türk-Fransız Dostluk Andlaşması  yapılmıştı . 

193o-1937 yıllarında Türk-Fransız dostluk ve işbirliği gerçekten eşitlik 
içinde sağlam temellere oturmuştur, denilebilir. Artık Fransa, uluslararası  
ilişkilerde barışçı  ve "statu quo" yanlısı  ve Batı  uygarlığına ayak uyduran 
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laik bir Türkiye'nin destekçisi idi. 1934 Balkan Paktını  desteklemiş, 1936 
Montreux Boğazlar Konferansında Türkiye'ye yardımcı  olmuştu. 

Tek ciddi uyuşmazlık konusu "Iskenderun Sancağı" üzerinde çıkmıştı  4. 
Atatürk'ün bir milli dava olarak ele aldığı  bu sorunda Fransa, Avrupa'da 
Hitler'in yarattığı  gergin bir atmosfer içinde, Türkiye ile anlaşmak zorunda 
kalmıştı. Türkiye daha 1921 Ankara Anlaşmasıyla Hatay bölgesi için sağ-
ladığı  avantajları, bölgedeki Türk çoğunluğuna (Fransız istatistiklerine göre 
% 39.7, oysa Alevi ve Sünni Arapların toplamı  °k 38, gerisi çeşitli) daya-
narak değerlendirmişti. 

Fransa Hatay'l Türkiye'ye bıraktığı  23 Haziran 1939'da Türkiye'nin 
İngiltere ile daha önce kararlaştı rdığı  ittifaka Fransa'nın da katılması  ke-
sinleşmişti. Her halde Hatay sorununun çözümü ve Üçlü Ittifakın 19 
Ekim ı  939'da Fransa ile birlikte imzasında Türkiye Dışişleri Bakanı  Şükrü 
Saracoğlu ile Fransa Büyükelçisi Rene Massigli gibi iki parlak diplomatın 
adları  daima anı lacaktır, sanırım 5. 

İtalya Fransa'ya 194o'da savaş  açtığı  zaman Üçlü ittifak gereği Türki-
ye'nin Müttefiklerin yanında savaşa katılması  gerekiyordu. Türkiye bunu 
yapmadı  ve "savaş  dışı" (non-belligerant) müttefik olarak kaldı. 1941'de 
Almanya ile saldırmazlık Andlaşması  yaptıktan sonra da Müttefıklere da-
ha yakın bir tutum için hayı rhah tarafsızlı k (neutralite bienvaillante) güttü. 
Zaten savaşa girse, bu bir işe yaramayacak, üstelik kendisi de Mihver'in 
bir saldırısna uğrayacaktı. Çünkü Fransa Almanya ile mütareke imzala-
mıştı  ; kaldı  ki, Türkiye'nin elinde yeterince silah yoktu. Savaştan sonra 
anlaşılacaktı  ki, Türkiye o zaman savaşa girseydi, doğu Akdeniz ve Yakın-
doğu'da Müttefikler için çok daha zor sorunlar ortaya çıkacaktı. 

Savaş  boyunca Türk kamuoyu General de Gaulle'ün "liberation" ha-
reketine sempati beslemişti. Mareşal Petain'in Vichy'deki hükümeti ile 
diplomatik ilişkiler sönük geçiyordu. 1943 mayısında Cezayir'de "Comite 
Français de Liberation Nationale" kurulunca bu Komitenin Ankara'ya 
yolladığı  delege Saint-Hardouin, yan resmi biçimde de olsa, ilgi ile karşı-
lanmıştı. Ertesi yı l Türkiye Geçici Fransız Hükümetini "de facto" tanımış  
ve Gaston Maugras'yı  Büyükelçi olarak kabul etmişti. 

Bla. İsmail Soysal, "Hatay Sonunu ve Türk-Fransız Siyasal ilişkileri (1936-39), 
Türk Tarih Kurumu, Belleten, sayı  193, Ankara 1985, s. 79- ı o9. 

Bkz. İsmail Soysal, "1939 Türk-İngiliz-Fransız ittifakı", Türk Tarih Kurumu, Belle-
ten, sayı  188, Ankara 1983, S. 367-414. 
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Savaş  sonrası nda Fransa'nı n Batı lı  büyük devletler arasında layık ol-

duğu yeri bir an önce alması  Türkiye'de istenen bir şeydi. Çünkü Türkiye 

onu Avrupa'da bir denge unsuru olarak görüyordu. Türkiye Dışişleri Ba-

kanı  Numan Menemencioğlu gibi parlak bir diplomatın Paris'e büyükelçi 

olarak yollanması  bunun bir göstergesi idi. 

Türkiye 1945-46 yı llarında Sovyet tehdidi altına girince Fransa'yı  da 

Anglo-Saksonlarla dayanışma içinde görmek istemişti. Oysa, Fransa o sı ra-

da Moskova ile yakın ilişkiler sürdürüyordu. Bu politika Ankara'da bir az 

yadı rganmıştı. Ama çok geçmeden, Fransa'nın tutumunu değiştirmesi ve 

NATO içinde yer alması  Ankara'da sevinçle karşılanmıştı. 

NATO kurulunca, ona parelel olarak, Ortadoğu'da bir savunma paktı  
kurulması  yolunda ABD, İngiltere, Fransa ve Türkiye'nin ortak girişimleri 

semere vermemişti. Bu durumda Türkiye'nin, Yunanistan ile birlikte 

1951'de NATO'ya alınması  kararlaştı rı lı rken Fransa'nın tutumu olumlu 

idi. Fransa aynı  anlayışı  Türkiye'nin Avrupa Konseyine alınışında da 

göstermişti. Öte yandan, iki devlet Marshall planı  üzerine 1948 de kuru-

lan CEE'de işbirliği içinde idi ve bu durum 1964'de OECD içinde de 

sürecekti. 

Böylece Fransa Türkiye'nin Batı lı lık kişiliğini siyasal alanda (Avrupa 

Konseyi, NATO) benimsemişti. Türkiye Avrupa Kültür Anlaşmasına da 

katı lmıştı. 1963'de Türkiye ile Avrupa Ekonomik Topluluğu arasında Or-

taklık Anlaşması  yapı lmasına -ki bu Anlaşma Türkiye'nin ilerde AET'ye 

tam üye olarak katı lması  gereğini açıkça öngörüyordu- Fransa yardımcı  
olmuştu. Daha Anlaşmanın imzasından iki ay önce Başbakan Pompidou 

ve Dış işleri Bakanı  Couve ve Murville Ankara'da gerçek dostlar olarak al-

kış lanmıştı. 

1968 ekiminde Fransa Cumhurbaşkanı  General de Gaulle'ün Türki-

ye'ye resmi ziyarette bulunması  -ki Türkiye'ye gelen ilk Fransa Devlet 

Başkanı  idi- önemli bir olay olmuştu. De Gaulle Türkiye ile geniş  bir iş-
birliği düzeni kurmak istiyordu. Bunun için Türkiye'nin ABD karşısı nda, 

bir az olsun, hareket özgürlüğü içine girmesi gerekiyordu ki, o zamanki 

Türk hükümeti buna yanaşmamişt1 6. 

" Bkz. İsmail Soysal, "General de Gaulle'ün Türkiye'yi ziyareti (1968)", Türk Tarih 

Kurumu, Belleten, sayı  200, S. 949-964, Ankara, ı  987 ; Fransı zcası  "La visite de General de 

Gaulle en Turquie", Melanges, Prof. Robert Mantran, Zaghouan, (Tunis), 1988, pp. 245-
256. 
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1973-1983 yıllarında ilişkiler Ermeni sorunu nedeniyle bir sarsı ntı  ge-
çirmişti. 198o'de Türkiye'de ortaya çıkan askeri müdahale sonucu demok-
rasi hayatın durdurulması  durumu daha da zorlaştı rmıştı. Ama 1983'de 
Parlamento seçimleri yapı lıp demokratik yaşam yeniden kurulunca, Fran-
sa ilişkilerin normalizasyonu sürecini başlatmak istemiş  ve bir kaç yı l son-
ra durum iyi bir düzeye gelmiştir. 

SONUÇ 

Yukarıda kısa bir tarihçesini yaptığımız Fransız-Türk ilişkilerinin nite-
liği üzerinde şimdi kimi sonuçlar çıkarmağa ve bu ilişkilerin geleceği için 
kimi düşünceler ileri sürmeğe çalışacağım. 

. Beş  yüz yı llık Türk-Fransız ilişkileri genellikle dosiça geçmiştir. Iki 
ülke yalnızca iki kez savaş  içine girmiştir. Birincisi Bonaparte'ın Mısı r Se-
feri, ikincisi ilk Dünya Savaşıdır. Her ikisinin sonunda barış  yapı ldığında 
dostluk ve işbirliği hızla ve kolaylı kla kurulmuştur. 

Bu durum iki devletin Avrupa'daki geopolitik konumlarmdan doğan, 
değişmeyen bir gerçektir. Avrupa'da güçler dengesini bozan bir devlete 
karşı  her ikisi de duyarlıdı r. 16.yüzyı lda V. Şarl'a karşı  işbirliği, 19. yüzyı l- 
da 	Kırım Savaşı, ı  939'da Mihver Devletlerine karşı  Üçlü ittifak ve 
günümüzde NATO bunun göstergeleridir. 

Bugün, Batı  Avrupa Birliğine (Union Europeenne Occidentale) daya-
nan, NATO'dan ayrı  bir Avrupa Savunma sistemi kurulması  düşünceleri 
ortaya atılmaktadır. Acaba Türkiye'siz bir Avrupa savunması  olabilir mi? 
Sanmıyoruz. Türkiye ister istemez aranacaktır. Onun konumu ve siyasal 
iradesi yeterli güvencelerdir. 

Türkiye'nin stratejik önemi daha çok uluslararası  ciddi gerginlikler sı-
rasında hatı rlanmaktadı r. Oysa Türkiye her zaman sorunlar yaratan kom-
şularla çevrili nazik bir bölgede, tehlikeler içinde yaşamak zorundadı r. 

2. Politik alanda yeni Türkiye'nin Avrupa'ya içtenlikle bağlı lığı  Batıda, 
sanıyorum, en çok Fransızlar tarafından değerlendirilen bir gerçektir. 
Türkiye Avrupa Konseyi, OECD ve NATO'nun üyesi ve CEE'nin de or-
tak üyesi olarak Batı  ile organik bağlar içindedir. Gerçi, islam Konferansı  
çerçevesinde de İslam dünyası  ile yan yana bulunmaktadır. Bu, belki Ba-
tı lı lara bir çelişki gibi görünebilir. Aslında çift yanlı  bu ilişki iki dünyayı  
yaklaştı ncı  olabilir. Kaldı  ki, Türkiye islam Konferansı  yasasını  imzalamış  
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değildir, Örgütün fiili üyesi durumundadır. Ayrıca her toplantıda, alınan 

kararları, anayasası  (laiklik ilkesi) ve dış  politikası  (Batı  ile organik bağları  
ve İsrail ile ilişkileri) ile bağdaş tığı  ölçüde, kabul ettiği yolunda bir çekince 

koymaktadır. Bu tutumu ile o forumda zaman zaman eleştirilerle karşı laş-

maktadı r. Ama Türkiye iki yüzlü bir tutumdan uzaktı r. 

Fransa'dan beklediğimiz, adalete uygun milli sorunları mızda tarafsız-

lığını  ya da bizimle komşularımız arası nda eşit uzaklı k ilkesini koruması-
dı r. Örneğin, Kı brıs böyle bir sorundur. General de Gaulle 1968'de Anka-

ra'ya geldiğinde, yapı lan görüşmelerde şöyle demişti: "... Kıbrıs'ta Rumlar 

Yunan halkının, Türkler de Türkiye'nin bir parçasıdır. Orada yaşayan, ir-

birinden çok farklı  iki topluluğu aynı  devlet içinde birleştirmek yapay ve 

geçici bir çözüm olur. Bu toplulukların birbirinden ayrı  yönetimleri olma-

lıdı r. Nası l Trakya'da bir Türk-Yunan sı nı rı  varsa, onun gibi Kıbrıs'ta da 

bir sı nı r olabilir" 7. 

Ne var ki, bugün AT üyesi Yunanistan Kıbrıs sorununu bu örgüt 

içinde kendi lehine bir ön koşul gibi kullanmak istemektedir. Bu haksız 

bir tutumdur. Cebelitarık sorununun Ispanya'nın AT'ye girmesini engelle-

mediğini unutmamak gerekir. Fransa'nın Akdenizin en büyük devleti ola-

rak, bu gibi sorunlarda tarafsızlığını  koruması  ortak menfaatlarımız bakı-
mından yararlı  olacaktı r. 

Ekonomik bakı mdan Fransa ve Türkiye uzun yüzyı llar boyunca bir-

birini tamamlayıcı  iki ülke olmuştur. Gerçi Osmanlı  imparatorluğu dağı-

lınca Fransa için Türkiye pazarı  küçülmüştür. Ayrıca bu pazarda Alman-

ya, İtalya gibi yeni devletler büyük pay alınca, Fransa'nın Türkiye dış  ti-
caretindeki yeri daha da azalmıştır. 1987 rakamlarına göre Fransa'nı n 

Türkiye'nin ihracatında OECD devletleri içindeki yeri (°/04), Almanya, 

İtalya, ABD ve Japonya'dan sonra 5.; ithalâtında da Almanya, ABD, İtal-

ya, Japonya ve İngiltere'den sonra gene 5. durumdadı r (°/05). ihracat-itha-

lât toplamı  850 milyon $ dolayındadır. Ama Türkiye'nin sanayileşme 

süreci hızlandıkça, daha doğrusu Türkiye'nin alım gücü arttıkça bu ticaret 

de artacaktır. Nitekim Türkiye Fransa ve öbür AT ülkeleri için önemli bir 

pazar olmak yolundadı r. 55 milyona yaklaşan nüfusu, oldukça geniş  eko-

nomik potensiyeli vardır. Son yı llarda dış  ticareti hızla artmaktadı r. 1988 

yı lı nda Türkiye'nin 12 milyar $ ihracat, 15 milyar $ ithalat gerçeldeştirme-

si beklenmektedir. Bu gelişme küçümsenemez. 

Op. cı t., S. 252. 
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Dünya ticaretinin en büyük kısmının sanayileşmiş  ülkeler arasında 
yapıldığına bakılırsa, Türkiye'nin sanayileşmesi Fransa için bir rekabet de-
ğil, tamamlayıcı lık unsuru olacaktır. Hatta her iki ülkenin Arap ülkeleriyle 
yaptığı  ticaret, yatı rım ve hizmetler için de bunun geçerli olduğunu söyle-
yebiliriz. Ekonomik ilişkilerimiz yüksek bir düzeye ulaşırsa, kuşkusuz siya-
sal ilişkilerimiz daha istikrarlı  ve sağlam duruma gelecektir. 

Türkiye'nin AT karşısındaki tutumuna gelince: Türk hükümetlerinin 
bu örgüte ilgisi, onun Avrupa'nın siyasal bütünleşmesine götürecek bir 
süreci de başlattığına inandıklan içindir ki, büyük olmuştur. Kuşkusuz Türki-
ye'nin dış  ticaretinin %40'dan fazlasının AT ülkeleriyle olması  da önemli 
bir gerçektir. Türkiye 1963 Ortaklık Anlaşması  ile ilerde Topluluğa girme 
vaadine dayanarak 1987'de tam üyelik için başvuruda bulunmuştur. 
Türkiye ekonomisinin böyle bir katılmağa hazır olup olmadığı  tartışılabi-
lir. Portekiz için de tartışılmıştı. Ama Türklerin müslüman olması, 
kültürlerinin Avrupalılannkinden az çok farklı  bulunması  onun üyeliğine 
karşı  ileri sürülemez. Sürülseydi vaktiyle Avrupa Konseyine alınmaları  da 
mümkün olmazdı. Her halde, demokrasiyi ve İnsan Haklarını  benimse-
miş, üstelik kaderini Avrupalılannkine bağlamış  bir ülkeye AT kapılarının 
kapatılması  sözkonusu olmamak gerekir. Fransa'nın, geçen Ocak ayında 
Ankara'da Dışişleri Bakanı  M. Raimond'un ağzından Türkiye'nin üyeliği-
ne karşı  çıkmayacağını  açıklamış  olması  Türk kamuoyunda iyi etki yap-
mıştı r. 

5. Kültür bakımından ortada bir çelişki yoktur. Gerçi Türkler 
müslümandı r. Bin yıldır İslam uygurlığı  içinde yaşamışlardır. Bu uygarlık-
tan kalan ögelere sahiptir. Ama 15o yıldır da Batı  uygarlığının etkisinde-
dir. Türk aydınlannın Fransız kültürünün bu süreçteki etkisi için Fran-
sa'ya gönül borcu olmalıdır. 

Türkiye Atatürk'ten beri kesinlikle laik toplum modelini ve son 40-45 
yıldır da çoğulcu bir düzen içinde, demokrasiyi yürütmeğe çalışmaktadır. 
Bunu Batıya hoş  görünmek için değil, kendi çıkarları  için yapmıştır. 
Türkiye'de demokrasinin yürütülmesinde ara sıra duraklamalar olduğu 
bir gerçektir. Unutmayalım ki, 1789'dan sonra Fransa da bu yollardan 
geçmiştir. 

Şunu da belirtelim ki, Batı  kültürü bize zorla kabul ettirilmiş  değildir. 
Onu biz istedik, benimsedik, zaman zaman İslam dünyasından gelen eleş-
tirilere karşın Batının değerlerini, onun kurumlarını  biz savunuyoruz. 
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Enformation ve İleşitim alanında ilişkilerimizin ilk 300 yı lında bir ko-
pukluk olması  kaçı nı lmazdı . Çünkü yaşam biçimlerimiz farklı  idi. Din ay-
rı lığı  uzaklaştı rıcı  bir unsurdu. Birbirimize "kafir" diye baktık. Hatta Na-
polyon döneminde Istanbul'da zekasıyla tanını p sevilen Fransa Büyükelçisi 
General Sebastiani'yi bile "akı llı  kafir" diye adlandı rmışızdı r. 

Gerçi Fransız türkologları , ayrıca Fransız gezginleri Fransa'ya da-
18. yüzyıldan beri Türkler hakkında hayli bilgi aktarmış tı. Ama biz Türk-
ler sizin güzel, kültür yayan dilinizi ancak 19. yüzyılda öğrenmeğe, o da çe-
kingen biçimde başlamışızdır. 20. yüzyı lın başlarında türkolog Jean Deny 
gibi parlak bir dost, onun izinde, bugün Louis Bazin, Robert Mantran gi-
bi değerli bilim adamları  ve yeni kuşak türkologları  bizim dil ve 
kültürümüze sevgi, anlayışla bakarak bilimsel bağlantımızı  kurmakta 
önemli rol oynuyorlar. 

Bundan başka, Türkiye'deki eski Fransız okulları, Galatasaray Lisesi, 
son zamanlarda kurulan Tevfik Fikret Liseleri dilinizi canlı  tutuyorlar. An-
cak bunlar yeterli değildir. Hala Fransızlar bizi pek az tanıyor, Fransa'da-
ki ön yargı lar sürüp gidiyor. Işimiz kolay olmayacaktı r. Ama umutsuzluğa 
düşmeyelim. Karşı lı klı  turizm hareketi artıyor, kitaplar yazı lıyor, ortak 
demeklerimiz çalışıyor. Yakı nda Istanbul'da Fransızca öğretim yapacak 
bir fakülte açı lıyor. 

Bin yı l önce Haçlı  Seferleri ile başlayan Doğu ile Batı  arasındaki so-
ğukluk Türkiye'nin bugünkü yaklaştı rıcı  rolü sayesinde sona erdirilebilir. 
Çünkü laik, demokratik, bilimin üstünlüğüne değer veren Türkiye iki 
dünya arası nda baş lıca köprü durumundadı r. Kipling'in "Doğu Doğudur, 
Batı  da Batı, ikisi bir arada yürüyemez", yolundaki sözleri sonsuza dek 
bir yazgı  olmamalıdı r. 

* * * 





COMPLEMENTARITE DES INTERETS DE LA TURQUIE 
ET DE LA FRANCE VUE DANS UNE PERSPECTIVE 

HISTORIQUE* 

Ambassadeur İSMAIL SOYSAL 
President de l'Association Culturelle 
Turquie-France â Istanbul 

Je voudrais tout d'abord remercier Monsieur l'Ambassadeur Rouil-
lon,** qui m'a donne cette occasion de m'adresser â une audience aussi 
distinguee et choisie. 

Peut-etre le titre de ma conference pourra-t-il paraître trop optimiste 
voire meme audacieux. Mais je crois que les rapports turco-français, vieux 
de quelque cinq siecles, et les realites d'aujourd'hui qui vont determiner 
leur avenir, sont de nature â justifier une telle approche. 

Tout en situant l'histoire de nos relations dans un cadre chronologi-
que, je vais tâcher d'analyser les changements qui ont eu lieu dans cette 
trame et, partant de lâ, essayer de tirer mes propres conclusions quant â 
leur prolongement dans le futur. 

Les liens entre la Turquie et la France se nouent en 1525 d'une ma-
niere inattendue, subitement et menent en peu de temps â une alliance. 
En s'adressant au Sultan Soliman le Legislateur ou, selon son appellation 
occidentale, le Magnifique, pour l'aider â se defendre contre Charles Qu-
int, François ler joue sa demire chance. Pour les Turcs, par contre, cet 
appel est une occasion inesperee: La lutte qui s'etait engagee entre l'Ori-
ent musulman et l'Occident chretien durait depuis les Croisades. La der-
niere de celles-ci, contre les Turcs, â laquelle une force de 6000 Français 
avait participe, avait eu lieu en 1396 â Nicopolis dans le Bas-Danube. Et 
voilâ que le Roi Tres Chretien de France, l'un des piliers de la chretiente, 
demandait l'aide du Sultan Turc, Caliphe de l'Islam. Les Turcs virent 

Texte de la ConMrence que M. Soysal a donn6e â Paris, le 20 Juin 1988, organise 
par l'Association France-Turquie dans une salle de l'UNESCO. 

"Pr6ident de l'Association France - Turquie â Paris et ancien Ambassadeur de Fran-
ce â Ankara. 
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dans ce message une occasion de mettre fın â l'esprit des croisades et en 
meme temps de legitmer leur intervention dans les affaires d'Europe. 

La Turquie accorda une reception favorable au premier envoye de la 
France, Frangipani, porteur de la requete de son souverain. C'est dans 
ces circonstances que Soliman entreprenait en 1526 une campagne contre 
Charles Quint en Europe Centrale et occupait la Hongrie. Trois ans plus 
tard, il etait devant les poı-tes de Vienne. Entretemps, les forces navales 
ottomanes, sous le commandement de Barberousse, infligeaient des revers 
â la flotte du Saint-Empire sous les Habsbourgs. 

En 1535, le premier ambassadeur resident de la France, Jean de la 
Forest arrive â Istanbul. On sait qu'il eut des pourparlers avec le Grand 
Vizir, Ibrahim Pacha, en vue de negocier avec lui un Traite de Paix, 
d'Amitie et de Commerce entre les deux pays. Si les pourparlers sur ce 
projet n'ont pas abouti, c'est que les Ottomans n'accordaient des conces-
sions commerciales, dites capitulations, que par un firman imperial, â sa-
voir, de maniere unilaterale. C'etait leur systeme depuis la creation de 
l'Etat Ottoman. D'apres les dernieres recherches faites â ce sujet -en parti-
culier par l'historien turc, Halil İnalcık- le texte du projet de ce traite est 
rest e probablement parmi les papiers du Grand Vizir, İbrahim Pacha, 
execute, en 1536. Ce n'est donc qu'en 1569 que les premieres capitulati-
ons en bonne et düe forme furent accordees aux Français par firman du 
Sultan Selim II. Il semble que le Sultan, â la veille de l'invasion de 
Chypre, avait voulu prevenir une aide eventuelle française aux Venitiens, 
suzerains de 

Quoiqu'il en soit, depuis 1526, un etat de cooperation politique et 
d'alliance existait en fait entre les deux pays, avant meme l'etablissement 
de relations diplomatiques en 1536. Cette situation devait continuer du-
rant 33 ans, jusqu'â ce que la France n'ait plus besoin de l'aide militaire 
turque. 

Ce premier stade des relations qu'on pourrait denommer "heroique" 
en raison de l'audace de deux souverains, repondait aux interets des deux 
parties en faisant contre-poids â la lourde hegemonie des Habsbourgs en 
Europe. Apres Charles Quint, cette communaute d'interets devait se pro-
longer, dans un contexte politique, contre les Habsbourgs et, plus tard 
encore, devait garder son importance devant les velleites russes d'expansi-
on vers le sud â partir du XVIII eme siecle. 

* * * 
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Le deuxieme stade des relations s'etend sur une periode de 240 ans, 
de 1559 jusqu'â l'expedition d'Egypte de Bonaparte en 1798. Pendant cet-
te longue periode, en dehors de quelques frictions diplomatiques, un etat 
de paix et d'amitie subsiste dans l'ensemble entre les deux pays. La Fran-
ce, qui devient une puissance de plus en plus forte, n'a plus besoin du 
concours militaire de l'Empire Ottoman. Sous le regne de Louis XIV, 
(1643-1715), le roi Soleil, c'est l'Etat le plus puissant de l'Europe. Mais â 
la suite de la Guerre de Sept Ans en 1763, la France est depossedee 
d'une grande partie de ses colonies d'outre-mer par l'Angleten-e et affaib-
lie par des difficultes economiques. 

Tout au tong de cette periode de deux siecles et demi, que nous pour-
rons qualifier de "periode de bonne entente", ce sont les interets com-
merciaux de la France qui predominent dans ses relations avec l'Empire 
Ottoman. les droits qu'elle acquiert par les capitulations de 1569 et les 
suivantes sont de nature â faire prosperer ce commerce. Jusqu'â la fm du 
XVIII eme siecle, en tout cas, l'Empire ottoman Occupe une des premie-
res places dans le commerce exterieur français, bien qu' apres 1580, des 
droits similaires sont egalement accordes â l'Angleterre, la Hollande et 
d'autres pays. 

Pour la Turquie, l'amitie et la bonne entente avec la France devien-
nent de plus en plus importantes au fur et â mesure qu'elle perd sa supe-
riorite militaire sur ses ennemies, l'Autriche et la Russie. En effet, lors de 
l'alliance entre la Papaute, Venise et l'Espagne en vue d'une croisade con-
tre les Turcs la France s'est abstenue de s'y joindre. La flotte de la Sainte 
Ligue detruisait en 1571 la flotte ottomane â Lepante (Inebahtı) infligeant 
aux Turcs la premiere veritable defaite de leur histoire. La neutralite de 
la France dans cet engagement avait produit une impression favorable en 
Turquie. Plus tard, lors de la conclusion de Traite de Belgrade, destine â 
mettre fm n aux hostilites de 1736-39 entre l'Autriche et la Russie d'une 
part et la Turquie de l'autre, la mediation de la France et le fait qu'elle 
grantissait les clauses du traite lui avait acquis la reconnaissance de la 
Turquie. Les services rendus â cette occasion par le Marquis de Villeneu-
ve, Ambassadeur de France, avaient ete hautement apprecies â Istanbul. 
Egalement, lors des pourparlers de paix de Kaynarca entre la Turquie et la 
Russie afin de mettre fm â la guerre de 1768-1774, le röle diplomatique de 
la France en faveur de Babıâli avait ete acceuilli par les dirigeauts turcs 

comme une manifestation d'amitie. 



480 
	

İSMAIL SOYSAL 

Se sentant en position de faiblesse envers la Russie et l'Autriche, la 
Porte avait, pour la premiere fois voulu conclure un traite d'alliance avec 
Paris dans la seconde moitie du 18 eme siecle. Mais la France etait â 
l'epoque en bons termes avec l'Autriche. Le mariage de Louis XVI avec 
Marie Antoinette en etait un symbole. En plus, elle avait des difficultes 
economiques graves. Le Ministre des Affaires Etrangeres, vergennes, qui 
avait ete auparavent ambassadeur â Istanbul, conseilla donc la moderati-
on â ses amis turcs pour les dissuader de recourir â la guerre. Par contre, 
sur la demande de la Porte, le gouvemement français n'a has hesite â en-
voyer en Turquie des instructeurs militaires de choix. 

En definitive, les deux siecles et demi de bons rapports entre les deux 
pays avaient fini par creer un fonds durable d'amitie traditionnelle. Les 
hommes d'Etat turcs avaient coutume de parler de la France comme de 
"l'amie de longue date" (kadim dost). On designait tous les Europeens, 
sans distinction, comme les "Frenk". Ceci provenait aussi en partie du 
monopole que les Français detenaient quant au "droit de pavillon". 
L'Ambassadeur de France â Istanbul etait un personnage qui jouissait 
d'un grand prestige. 

Bien que les relations politiques et commerciales se soient constam-
ment developpees, les Turcs et les Français, separes par leurs civilisations 
differentes, ont continue â rester etrangers les uns aux autres sur le plan 
humain. L'etablissement â Paris en 1700 d'une ecole de langues orienta-
les, "L'Ecole des Jeunes de Langues", avait plutöt, vrai dire, le but pra-
tique de faciliter les relations commerciales et consulaires. Par la suite, tou-
tefois, cet etablissement allait servir de fondement â une ecole de turcologie 
qui a pris la premiere place dans la discipline de l'orientalisme. 

* * * 

Une troisieme periode dans les relations franco-turques s'ouvre des la 
seconde moitie du 19 me siecle et dure environ cent cinquante ans pour 
se terminer aux demiers jours de l'Empire Ottoman, entre 1920-1922. 

Le demembrement de l'Empire etait devenu inevitable vers le milieu 
du 18eme siecle. Les idees de nationalisme et de liberte propagees par le 
Revolution française allaient hâter de denouement 1 . Mais ce sont surtout 

' İsmail Soysal, "La Revolution Française et les Relations Diplomatiques Turco-Fran-

çaises" (en turc), Ankara, 1953, 386 pp. 
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les coups portes par la Russie qui sont les plus decisifs. N'est-ce-pas avec 
le traite de Kutchuk-Kainardji en 1774, consacrant la victoire des Russes 
sur les forces turques, que la "Question d'Orient" a commence? Les aut-
res puissances, la France, l'Angleterre et l'Autriche, tout en s'efTorcant de 
contenir l'expansion moscovite, n'ont pas manque de s'attribuer leur part 
du patrimoine ottoman. Certains facteurs allaient neanmoins contribuer â 
retarder l'echeance fatale. Parmi ceux-ci, nous pouvons citer les reformes 
dans le domaine militaire, dites Nizam-1 Cedit, de Selim III vers la fin du 
18eme siecle accomplies avec l'assistance technique de la France, ainsi 
que les reformes du Tanzimat en 1839, accomplies par de nouvelles me-
sures de modernisation introduites par des Sultans eclaires comme Mah-
mut II et Abdülmecit. Mais, â coup sür, ce sont surtout les rivalites entre 
les grandes puissance europeennes qui ont servi â ralentir le processus de 
decomposition. Permettez moi de vous raconter ici une anecdote sur cette 
periode: Fuat Pasha, plusieur fois ministre des affaires etrangeres et grand 
Vizir dans le deuxieme moitie du t9eme siecle a dit un jour, avec une 
certaine ironie, â l'Ambassadeur de France â İstanbul qu'il considerait 
l'Empire ottoman comme l'Etat le plus solide au monde, ajoutant: "Tout 
le monde veut detruire cet empire. Les puissances etrangeres y travaillent 
de l'exterieur et nous de l'interiur. Pourtant cet empire se maintient". 

Des le commencement de cette periode nous voyons les dirigeants ot-
tomans sortir de leur isolement et observer ce qui se passe â l'etranger. 
C'est dans cet esprit que la Porte envoie, pour la premiere fois, dans les 
annees 1790, des ambassadeurs residents aupres des grandes puissances et 
entreprend de reorganiser les services des Affaires Etrangeres. Mais le plus 
important changement dans l'attitude de la Porte a ete l'adoption d'une 
politique plus diversifiee et la recherche d'alliances contre les ennemis po-
tentiels en temps de paix. 

L'Empire ottoman se trouvait, depuis 1787, en guerre avec la Russie 
et l'Autriche lorsque la Revolution française eclata. Comme la Porte 
n'avait pas trouve le soutien auquel elle s'attendait de la part de la Fran-
ce dans sa lutte contre ces deux pays, elle s'est tournee vers la Prusse 
avec laquelle elle a conclu une alliance en 1 790. D'autre part, la rupture 
entre Paris et Vienne düe â la revolution avait rejoui les hommes d'Etat 
turcs â tel point mit le Grand Vizir allait dire en apprenant la proclama-
tion de la Republique en France: "Tant mieux! Les hommes de cette Ft& 
publique ne pourront plus epouser des princesses royales d'Autriche". 

Belleten C. LIV, 31 
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Si la Turquie n'a pas ete trop desavantagee par les traites de Sistova 
en 1791 et de Jassy en 1792 qui mirent fm n â la guerre contre les Austro-
Russes, ceci est dü, en premier lieu au fait que la Revolution Française 
avait jet e l'alarme dans les cours europeennes et notamment celle de Vi-
enne et, en second lieu, â la pression prussienne exercee en sa faveur sur 
l'Autriche et la Russie. 

L'expedition d'Egypte de Bonaparte en 1789 causa une surprise et 
une profonde constemation â Istanbul. La reaction immediate du Sultan 
Selim, fidele ami de la France, fut de declarer la guerre â cette demire. 
Il etait d'autant plus offense que Talleyrand s'etait joue de l'ambassadeur 
turc â Paris, le na'if Essaid Ali Efendi, en niant l'existence de preparatifs 
â Toulon. Selim n'hesitera plus desormais â con;.racter des alliances, aussi 
bien avec l'Angleterre, qu'avec la Russie, afin d'exclure les Français du 
territoire ottoman (Memaliki Osmaniye). C'est seulement avec la paix de 
Paris en 1802 que le statu quo fut retabli et que les relations d'amitie en-
tre la Turquie et la France se sont renouees. 

Les guerres suscitees par la Revolution française furent l'occasion pour 
la Porte de faire son apprentissage dans le jeu de l'equilibre des forces 
en Europe. Dorenavant, sur le plan politique, la France n'est plus "l'amie 
de longue date", elle n'est qu'une des cinq grandes puissances de l'Euro-
pe. 

Comme le principal danger venait de la Russie, il s'agissait pour la 
Turquie de parer â ce danger par une alliance avec nimporte laquelle des 
puissances occidentales qui s'y pretait. Dans la situation instable oü elle 
se trouvait, la Turquie avait acceuilli avec une profonde inquietude l'en-
trevue entre Napoleon et Alexandre l er  Tilsit en 1807. Cette inquietude 
devait continuer jusqu'â nos jours comme une hantise, chaque fois que 
les leaders occidentaux se reunissaient avec les dirigeants russes pour reg-
ler les questions europeennes. 

La France, toujours inquiete des visees russes sur l'Empire Ottoman a 
voulu s'entendre avec l'Angleterre, voire meme avec l'Autriche, pour leur 
barrer la route du Sud. Passant de la diplomatie aux hostilites, elle 
s'empresse de prendre part â la guerre de Crimee en 1853 et continue â 
soutenir l'Empire ottoman lors du Congres de Paris reuni en 1856. 

Neanmoins, la France restait tout aussi decidee â s'approprier une 
pan de l'heritage ottoman. Le territoire qu'elle convoitait le plus, l'Egyp- 
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te, devait fınallement passer aux mains de l'Angleterre. Mais elle reussit 
â s'emparer de l'Algerie en 1830 et de la Tunisie en 1881. Lors de la gu-
erre d'independance grecque, la France est, avec la Russie et l'Angleterre, 
a pris une attitude hostile la Turquie. Plus tard, pendant la Grande Gu-
erre, c'est le partage avec l'Angleterre des vestiges de l'Empire ottoman au 
proche Orient Arabe, la France se reservant les provinces de la Syrie (Li-
ban compris) et de l'Anatolie du sud-est. 

Objectivement parlant, cette politique que la France mene visâ-vis de 
la Turquie â partir de la fm du 18eme siecle etait tout â fait dans la logi-
que de l'histoire. Comme disait Palmerston, "Il n'y a pas d'amities ou ini-
mitie etemelles, il y a des interets etemels". Evidemment, cette "Real 

a eu ses inconvenients sur le plan commercial. En effet, des le ı geme 
siecle, l'Angleterre passe en tete des pays foumisseurs de l'Empire otto-
man, place qui sera occupee â la fm du siecle jusqu'â nos jours par l'Al-
lemagne. 

Il n'en reste pas moins que malgre les fluctuations dans les relations 
et les vicissitudes politiques et economiques entre les deux pays, l'influen-
ce culturelle de la France joue un röle considerable en Turquie apres le 
Tanzimat, dont l'auteur principal Mustafa Reşit Pacha avait ete long-
temps ambassadeur â Paris. Le mouvement des Jeunes Turcs, vers la fın 
du ı gme siecle s'est egalement inspire de la meme source. A partir de la 
seconde moitie du ı geme siecle, on retrouve l'influnce française dans 
presque toutes les branches de l'art, la litterature, la peinture, la sculptu-
re, et l'architecture etc. La langue etrangere la plus appreciee et la plus 
enseignee etait le français. L'elite turque se tenait au courant de tout ce 
qui se passait en France et pour tout acte de reforme, l'exemple de la 
France etait une reference de poids. En un mot, l'oeuvre de modemisati-
on en Turquie avait commence et se poursuivait sous la poussee des idees 
françaises. 

* * * 

Pendant cette troisieme periode de cent cinquante ans on peut dire 
que les relations sont â base de calcul et en general pragmatiques. Il n'y 
a de cooperation entre les deux parties que dans la mesure oü leurs inte-
rets peuvent se concorder. L'amitie traditionelle d'antan n'est plus, mais 
les deux pays sont quand meme restes proches l'un de l'autre. On peut 
qualifıer, si l'on veut, les relations de cette periode comme "varibles". 
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Avec l'effondrement de l'Empire ottoman et la creation de la Repub-
lique turque, les relations turco-Françaises entrent dans la periode con-
temporaine. Il faut separer cette periode en trois parties 2: 

Pendant la premiere qui, de 1921 â 1939, dure 18 ans, il s'agit de li-
quider les sequelles du passe et de tenter d'etablir les relations entre les 
deux Etats sur une base plus equilibree et plus solide. 

La seconde partie, entre l'occupation de la France en 1940 et sa libe-
ration en 1945, est forcement une phase de suspension. Apres la Seconde 
Guerre Mondiale, commence la troisieme partie oü les relations reprennent 
leur cours et se deroulent generalement dans une atmosphere de compre-
hension mutuelle et de collaboration. 

Jetons maintenant un coup d'oeil sur les principaux developpements 
de cette periode: L'Empire Ottoman ayant signe l'armistice de Moudros, le 
30 octobre 1918, les forces françaises occupant deja la Syrie (et le Liban) 
entrent dans la Cilicie au sud de l'Anatolie. En 1920 les forces Alliees en-
trent â Istanbul. Cependant, les Français n'arrivent pas â se maintenir en 
Cilicie. En outre la France ne s'entend plus avec l'Angleterre sur l'attitude 
â suivre â l'egard de la Turquie et commence â s'inquieter du rapproche-
ment du gouvernement d'Ankara avec Moscou. Paris comprend vite que 
Mustafa Kemal (Atatürk) est une force avec laquelle il faut compter. Fina-
lement, les forces kemalistes ayant vaincu les Grecs â Sakarya en Septem-
bre 1921, la France est la premiere puissance occidentale â reconnaitre le 
gouvernement de la Grande Assemblee Nationale d'Ankara. 

L'Accord turco-français, negocie entre Atatürk et Franklin-Bouillon 
a ete conclu le 20 octobre 1921 sans que la France en avertisse prealable-
ment l'Angleterre. A bien des egards, ce document constitue en outre pour 
la France une etape preliminaire â la conclusion du traite de Lausan-
ne. Les clauses de l'Accord d'Ankara allaient, en grande partie, etre in-
corporees â ce traite. Ceci etant, la delegation française â la conference de 
Lausanne s'est plutöt preoccupee de questions economiques, laissant aux 
delegues anglais les affrontements politiques avec la Turquie. 

Neamoins, des conflits serieux surgissent apres Lausanne entre la 
France et la Turquie au cours des annees 1924,1930. Ils portent notam- 

2  Voir l'article de İsmail Soysal, "Les Relations Politique Turco-Françaises, 1921-1985" 

dans le livre "L'Empire Ottoman, La Republique de Turquie et la Franca, Istanbul-Paris 
1986, pp. 587-698. 
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ment sur le statut des ecoles françaises en Truquie, sur la liquidation de 
la dette ottomane, sur le dedommagement des societes françaises nationa-
lisees. Avec le temps toutes ces questions purent etre reglees, l'une apres 
l'autre, par des compromis. En 1926, la convention qui regle les relations 
de la Turquie avec la Syrie sous mandat français est signee. Et en 1930 
un traite d'Amitie de caractere general est finalement conlu entre les deux 
parties. 

Entre 1930 et 1937, on peut dire que l'amitie et la cooperation turco-
françaises ont progresse d'une façon satisfaisante pour les deux parties. La 
Turquie inspirait confiance â l'Occident, parce que c'etait un pays laYque 
qui s'adaptait assez rapidement â la civilisation occidentale d'une part et 
poursuivait une politique de paix et respectait le statu quo en Europe, de 
l'autre. C'est ainsi que Paris a vu d'un bon oeil le Pacte Balkanique de 
1934 et a appuye la Turquie lors de la Conference de Montreux sur les 
Detroits en 1936. 

Seule la question d'Alexandrette, qui a surgi au milieu de l'annee 
1936, restait matiere â contestation. Face â un probleme qu'Atatürk decla-
re etre une cause nationale, la France, Etat mandataire de la Syrie, refuse 
d'abord de faire des concessions, mais fınit au bout de 2-3 ans par s'en-
tendre avec la Turquie â la veille de la Seconde Guerre Mondiale devant 
la situation autrement critique creee par Hitler en Europe. La Turquie, 
munie des avantages (regime special) obtenus pour la region d'Alexen-
drette par l'Accord d'Ankara de 1921, avait [ait valoir que le majorite au 
moins relative etait turque (en eget, d'apres les statistiques françaises, les 
Turcs constituaient les 39.7 % de populations alors que l'ensemble des 
Arabes, Alevis ou sunnites, formait 38 % du total et le reste divers). 

Un compromis ayant ete realise en 1937, l'Etat de Hatay, dit "entite 
distincte" dans la Syrie, est cree. Mais c'est seulement en cedant definiti-
vement Hatay â la Turquie en 1939 qu'il devient possible â la France de 
se joindre â l'alliance turco-anglaise qui etait dejâ preparee. 

Lorsque l'Italie entre en guerre contre la France en 1940, la Turquie 
devait aussi, selon l'Alliance Tripartite, entrer en guerre â cöte de ses Alli-
es. Elle ne l'a pas [ait, demeurant dans une position d'allie "non-bellige-
rent". En tout cas, il n'y avait pas d'avantages â ce que la Turquie entre 
en guerre. Son alliee, la France, avait dejâ signe un armistice avec l'Alle-
magne. La Turquie manquait des armements necessaires. Elle aurait ete 
l'objet d'une agression allemande. Comme il a ete evident par la suite, si 
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la Turquie etait entree en guerre dans ces conditions, des diffıcultes bien 
plus graves se seraient produites pour les Allies en Mediterranee orientale 
et au Proche Orient. 

Pendant la guerre, l'opinion publique turque a manifeste de la 
sympathie pour le mouvement de liberation du General de Gaulle. Les 
relations diplomatiques avec le gouvemement de Vichy etaient temes. 
Lorsqu'en mai 1943, le Comite Français de Liberation Nationale fut cree 
â Alger, Ankara fı t bon accueil au delegue de ce Comite, Monsieur de 
Saint-Hardouin. L'annee suivante, la Turquie reconnaissait de facto le gou-
vernement provisoire de la Republique Française et Gaston Maugras etait 
nomme ambassadeur â Ankara. 

Apres la guerre, la Turquie espere voir la France reprendre, le plus 
vite possible, la place qui lui appartient parrni les grandes puissances occi-
dentales. La nomination de l'ex-Ministre des Affaires Etrangeres, Numan 
Menemencioğlu, un diplomate distingue, comme Ambassadeur â Paris en 
est la preuve. 

La Turquie, qui etait en butte â la menace sovietique pendant les an-
nees 1945-46, attachait de l'importance â ce que la France se solidarise 
dans les alTaires intemationales avec le camp angle-saxon. La politique 
française d'alors, de rapprochement avec Moscou, n'etait pas goiltee par 
Ankara. C'est la raison pour laquelle, quelques annees plus tard, l'entree 
de la France dans l'OTAN en 1949 fut accueillie avec joie. 

La tentative de creer une organisation de defense au Moyen Orient, 
parallele 	celle de l'OTAN, â laquelle les Etats Unis, l'Angleterre, la 
France et la Turquie etaient pretes â participer en commun, ayant ec-
houe, la decision d'admettre la Turquie et la Grece â l'OTAN en 1951 
fut appuyee par la France. Celle-ci a ete egalement favorable â l'admissi-
on de la Turquie au Conseil de l'Europe. Dautre part, les deux pays fai-
saient partie de l'organisation de la Cooperation Economique Europeen-
ne, cree en 1948 dans le cadre du Plan Marshall, organisation qui allait 
se transformer en 1960 en Organisation de Cooperation et de Developpe-
ment Economique (OCDE). 

Nous voyons donc que la France reconnait l'identite occidentale de la 
Turquie sur le plan politique (Conseil de l'Europe et OTAN). L'Accord 
Culturel Europeen auquel la Turquie a adhere en y ajoutait une nouvelle 
dimension. En 1963, lors de l'Accord d'Association entre la Turquie et la 
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Communaute Economique Europeenne -Accord prevoyant l'admission â 
une date ulterieure de la Turquie â la Communaute comme membre â 
part entiere- la France avait eu une attitude tres positive. En effet, deux 
mois avant la signature de l'Accord, le Premier Ministre, Georges Pompi-
dou, et le Ministre des Affaires Etrangeres, Couve de Murville, s'etaient 
rendus â Ankara, oü ils furent cordialement reçus. 

Le visite du General de Gaulle en Turquie 3  en octobre 1968 fut un 

evenement exceptionnel. Non seulement parce que c'etait la premiere visi-
te d'un chef d'Etat français dans ce pays, mais surtout parce qu'il appor-
tait un message â la patrie de Kemal Atatürk qu'il admirait. Ce message 
consistait en une vaste cooperation dans tous les domaines (politique, in-
dustriel, armements etc.), mais necessitait, par la force des choses, un peu 
plus de liberte d'action du gouvemement turc envers les Etats-Unis, chose 
que les dirigents de l'epoque n'ont pas ose faire. C'etait une occasion 
manquee que la Turquie a payee cher plus tard (l'embargo des armes 
des E.U. en 1975, indifference de la France pour les causes de la Turquie 
etc). En d'autres termes, la Turquie perdait une marge d'action eventuelle 

dans ses relations avec l'Occident. 

Au cours des annees 1973-1983, les relations entre les deux pays ont 
ete considerablement ebranlees â cause de la question armenienne. L'in-
tervention militaire de 1980 en Turquie a contribue â aggraver la situati-
on. La moderation dont la Turquie a fait preuve dans ces circonstances 
a permis de limiter les degâts. A la suite des elections parlementaires de 
1983 et du retablissement de l'ordre democratique en Turquie, la France 
a initie en 1984 la normalisation des relations, qui ont repris leur cours 
habituel dans l'espace de quelques annees. 

* * * 

CONCLUSION 

Le court aperçu historique que nous venons de donner nous permet 
d'etablir quelques conclusions quant â la nature des relations turco-fran-
çaises et de vous soumettre quelques idees personnelles sur leur avenir. 

3  İsmail Soysal, "La visite du General de Gaulle en Turquie (1968)", Melanges Prof. 
Robert Mantran, Zaghouan (Tunis), 1988, pp. 245-256. 
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I. En general, pendant tes cinq siecles de leur duree, les rapports en-
tre tes deux pays sont restes amicaux. A deux reprises seulement, â la sui-
te l'expedition d'Egypte de Bonaparte d'abord et pendant la Grande Guerre 
plus tard, des hostilites ont eclatees entre eux. Mais, une fois la paix 
retablie, on est vite revenu aux liens d'amitie et de cooperation. Il n'y 
a pas eu de mefiance permanente malgre tes frictions diplomatiques inter-
venenues de temps â autre. 

Cet etat de choses est dû, avant tout, â la situation geopolitique et 
geostrategique des deux pays en Europe qui est une realite permanente. 
Les deux parties sont sensibles â toute action susceptible de detruire 
l'equilibre des forces en Europe. L'alliance contre Charles Quint au 
eme siecle, la guerre de Crimee au tgeme siecle, l'Alliance Tripartite en 
1939 et l'OTAN de nos jours en sont tes principales manifestations. 

Il est aujourd'hui question d'instituer un systeme de defense europe- 
en, qui serait peut-etre parallele 	mais distinct de l'OTAN et base sur 
l'Union de l'Europe Occidentale. Peut-on concevoir la defense de l'Euro-
pe sans y inclure la Turquie? Je ne le pense pas, d'autant moins que la 
France, pilier d'une telle Union, mesure bien l'importance strategique de 
la Mediterranee orientale otı  le röle de la Turquie est indispensable. 

On oublie tres souvent que la Turquie est condamnee â vivre dange-
reusement, placee comme elle l'est, dans une region nevralgique et entou-
ree de voisins hostiles ou turbulants. C'est plutöt dans des moments de 
tension intemationale que l'on se souvient de l'importance de la Turquie. 

2. La Turquie, en tant que membre du Conseil de l'Europe, de 
l'OCDE et de l'OTAN et membre associe de la Communaute Economi-
que Europeenne, est dejâ organiquement liee â l'Europe. Il est vrai que 
dans le cadre de la Conference Islamique, elle est aussi proche du monde 
islamique. Ceci peut sembler contradictoire. En realte, il n'y a pas de 
contradiction. D'abord, la Turquie n'a pas signe la Charte de la Confe-
rence Islamique dont elle n'est que membre de facto, A chaque reunion 
elle fait une reserve comme quoi tes resolutions adoptees ne l'engagent 
que dans la mesure oö elles sont compatibles avec sa constitution (princi-
pe de lakite) ou sa politique etrangere (liens organiques avec l'Occident 
et relations avec Israel). Cette attitude lui vaut de temps en temps des 
critiques ouvertes dans cette enceinte. Elle y a une position tout â fait 
particuliere qui n'est jamais au detriment des interets du monde occiden- 
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tal. Si elle est lâ, c'est parce qu'elle fait partie geographiquement et histo-
riquement de ce monde. 

En conclusion, on peut dire que la double vocation de la Turquie 
vis-â-vis de l'Orient et de l'Occident lui donne la responsabilite de servir 
de liaison entre les deux mondes. 

Ce que nous attendons de la France sur le plan international, est 
qu'elle soit neutre ou se maintienne â une position d'equidistance entre 
nous et nos voisins sur les problemes litigieux. L'afraire de Chypre en est 
un exemple. Permettez moi de vous lire ce que le General de Gaulle, lors 
de sa visite â Ankara, nous a dit â ce sujet: "... A Chypre, les Grecs sont 
une partie du peuple grec et les Turcs une partie des turcs de Turquie. 
Unir ces deux communautes qui sont tres differentes l'une de l'autre, au 
sein d'un meme Etat, serait une solution artificielle et transitoire. Elles 
doivent avoir des administrations separees. Comme il y a une frontiere 
turco-grecque en Thrace, de meme il pourrait y avoir une frontiere â 
Chypre. Les gouvernements de Turquie et de Grece pourraient s'entendre 
pour delimiter cette frontiere. De plus, une garantie internationale, par 
exemple celle des grandes puissances pourrait etre instauree” 4. 

Toujours est-il que la Grece fait actuellement de cette affaire un prea-
lable pour faire obstacle â l'entree de la Turquie dans la Communaute 
Europeenne. Chose incomprehensible, voire meme l'abus d'un statut ob-
tenu. Il suffit de se souvenir que le differend sur l'affaire de Gibraltar n'a 
pas empeche l'entree de l'Espagne â la Communaute. 

Dans le domaine economique, la France et la Turquie ont eu, 
pendant des siecles, des relations commerciales complementaires. Il est 
vrai qu'apres la dissolution de l'Empire ottoman, le marche turc n'etait 
plus le meme pour la France. Par ailleurs, de nouveaux fournisseurs, tels 
que l'Allemagne et l'Italie, se sont tailles une part importante dans ce marc-
he. 

D'apres les donnees de 1987, parmi les pays de l'OCDE la part de la 
France dans les exportations turques vient en cinquieme rang (4')/0) apres 
l'Allemagne, L'Italie, les Etats Unis et la Grande-Bretagne; dans les im-
portations turques, la France est egalement au cinquieme rang (5%) rang, 
apres l'Allemagne, E.U., l'Italie le Japon. Le montant annuel des echan-
ges franco-turcs s'eleve â 850 millions de dollars environ. 

4  Op. cit. p. 252. 
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Evidemment avec l'accroissement de l'industrialisation et l'augmenta-
tion du pouvoir d'achat en Turquie, ces echanges pourraient s'elever. Il 
faut reconnahre que la Turquie avec une population de pres de 53 milli-
ons est en passe de devenir un marche potentiel important pour la France 
et les autres pays de la Communaute. D'apres les previsions pour 1988 les 
montants de l'importation et de l'exportation de la Turquie atteindront 
respectivement 15 et 12 milliards de dollars. Si l'on considere que les 
echanges mondiaux se font en grande partie entre les pays industriels, au 
fur et â mesure que l'industrialisation de la Turquie s'accelere le volume 
des echanges de la Turquie atteindra un niveau appreciable. C'est la rai-
son pour laquelle les investissements français dans le domaine industriel 
en Turquie contribueront â ce processus profitable pour les deux cötes. 
D'autre part, plus le niveau des relations economiques entre nos deux 
pays sera eleve, plus les relations politiques seront stables et solides. Je 
crois que c'est dans ce sens qu'il fallait interpreter le message que le Ge-
neral de Gaulle a apporte â la Turquie en 1968. 

Quant â l'interet que le gouvemement turc porte â l'adhesion â la 
Communaute, c'est avant tout parce que cette adhesion represente un pas 
dans le processus d'integration politique dans l'Europe. Evidemment les 
considerations economiques ont une importance vitale pour la Turquie. Il 
suffit de penser que le commerce exterieur de la Turquie avec la Com-
munaute s'eleve dejâ â environ 4.0% du total. 

Si la Turquie a pose sa candidature la Communaut en 1987, c'est 
que cette candidature etait expressement prevue dans l'Accord d'Associ-
on de 1963. On peut discuter sur la question de savoir si l'&onomie tur-
gue est actuellement prte ou non â s'int4rer aux conomies bien plus 
avancees des Douze. La meme question s'etait posee hier dans le cas du 
Portugal. En ce qui conceme l'attitude du gouvemement français sur ce 
sujet, l'opinion publique turque a ete tres favorablement impressionnee 
d'entendre de la bouche du Ministre des Affaires Etrangeres, M. Rai-
mond, en janvier demier, que la France ne s'opposerait pas â la candida-
ture turque. C'etait le premier appui, au moins moral, de la part d'un 
des Grands de la Communaute. 

Mais vu les difficultes actuelles dans ce domaine, je crois, personnel-
lement, qu'il n'y a pas lieu pour nous de nous montrer trop empresses 
dans cette affaire. Le temps venu, l'Europe saura bien nous chercher et 
nous trouver. 
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5. Sur le plan culturel il n'y a pas de disparites insurmontables. 

Certes les Turcs sont musulmans et ils ont vecu depuis un millenaire 
au sein de la civilisation islamique. Il est donc normal qu'ils gardent cer-
tains elements de cette civilisation. N'empeche que, depuis cent cinquante 
ans de ça, ils cherchent eux-memes votre culture et y s'adaptent peu â 
peu malgre toutes les difficultes existantes. L'elite turque est meme recon-
naissante pour cela â l'Occident et en particulier â la France. 

Sur ce plan, la langue française a son importance comme vdıicule de 
communication. En eget elle est presente en Turquie. Une dizaine de 
Lycees, soit turcs comme les lycees de Galatasaray et de Tevfik Fikret, so-
it français comme les ecoles confessionnelles, maintiennent toujours en 
bonne place, sinon en toute premkre comme jadis, la tradition du français 
park dans ce pays. Mais il reste encore beaucoup â faire. Les Français 
ne nous connaissent pas encore assez bien et continuent â avoir des pre-
juges â notre egard. Cependant, meme si la tâche n'est pas facile, il ne 
faut pas perdre confiance. Par exemple, il y a l'essor du tourisme dans les 
deux sens, ii y a les livres qui sont publies de part et d'autre, il y a les 
activites des associations franco-turques et, bientöt, il y aura â Istanbul 
une faculte dont l'enseignement sera donne en français. 

En ce qui conceme l'information et la communication, il y a eu un vide 
dans les quatre premiers siecles de nos relations. Evidemment â cette epo-
que tout nous separait, nos religions, nos façons de vivre, nos mentalites 
etc. Nous etions des infideles les uns pour les autres. Meme le General 
Sebastiani, ambassadeur de France aupres de la Porte au debut du 
igeme siecle, qui jouissait d'une grande repuation en Turquie par son es-
prit de cooperation, y etait sumomme non pas intelligent tout court, mais 
"l'infidele intelligent." 

Je n'oublie pas que des le 18eme siecle, les turcologues et voyageurs 
français ont donne â leurs compatriotes de precieux renseignements sur la 
Turquie. Mais la reciproque n'etait pas vraie. C'est seulement au igeme 
siecle que les Turcs ont commence â etudier la langue et la culture fran-
çaises. En ce qui conceme la langue et la culture turques, nous savons 
fort bien ce que nous devons â cet egard â d'eminents turcologues com-
me Jean Deny et ses successeurs tels que Louis Bazin, Robert Mantran et 
la jeune generation. 
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Pour finir, j'oserai demander â nos amis français d'etre patients au 
sujet de la Turquie. N'oubliez pas qu'elle est le seul pays laklue dans le 
monde musulman. Je pense que la lakite est une antichambre indispen-
sable de la modernisation et de la democratie pour un pays musulman. 
Si nous persistons dans la voie democratique ce n'est pas pour nous atti-
rer des sympathies â l'Ouest, mais dans notre propre interet. Il y a eu, 
bien sür, des intermedes sur ce parcours, mais dans quel pays d'Europe 
n'y en a-t-il pas eu au 19eme et Meme siecle? 

Une derniere remarque: si nous voulons finir avec le clivage entre 
l'Orient et l'Occident qui dure depuis les Croisades, la position et l'action 
de la Turquie moderne constituent un element positif. Ce que Kipling 
a dit autrefois: "East is East and West is West and never shall the twain 
meet" ne doit pas devenir une realite etemelle. 

Je nous remercie de m'avoir ecoute avec patience. 

* * * 
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PROF. DR. YULUĞ  TEKİN KURAT, Stratejik Açıdan Sovyet Müsliimanlan ve 

Diğer Azinhklar, Yayına Hazırlayan: S. Enders Wimbush, Önsöz: Albert 
Wohlstetter, Forum Yayınları  No. 5. 

Kitabı n Türkçeye çevirisinin önsözü Prof. Aydı n YALÇİN tarafından kaleme alınmış-
tır. Aydın YALÇİN/ bu önsöz'de: "1985 yı lında ingilterede yayınlanan bu kitabı, 1986 baş-
larında okuduğumuzda, bunun zaman geçirmeden tercüme edilmesi gerektiğini düşündük... 
Bu kitapta her biri Sovyetler Birliği üzerinde tanınmış  birer uzman olan bir çok bilim ada-
mı nın kaleme aldığı  incelemelerde, konu çeşitli açılardan tahlil edilmektedir" (s. 4) demek-
tedir. Bunlar şu konuları  içerirler: 

— önsözden sonra: Paul B. Henze: "Uluslu İç Muhalefetin Görünümü ve Yarattığı  So-
runlar", -Tarihsel ve İşlevsel Karşı laştırmalar 29 dan 77. sayfaya kadar süren bu uzun yazı, 
birçok alt bölümlerle konuyu aydınlatmıştı r. 

2 - Chantal-Lemercier-Quelqejay: "İhtiliil ve İç Savaş  Sırasında Azınlıktaki Müslümanlar" 
III. s. 79. 

3 — Alexander R. Alexiev: "Saldırıya Uğrayan Sovyet Ulusları  İkinci Dünya Savaşının ge-
tirdiği Tecrübe, s. 113-131. 

4 — Daniel C. Matuszewski: "Imparatorluk, Uluslar, Sı nı rlar" Sovyet Kazançlan ve Ka-
yı  pları  ", s. 133-167. 

— Hans Bfiker: "Çin-Sovyet ilişkilerinde Milliyet Hareketleri" 169-238 S; notlar 
bölümünde (237 S. de: Sincan'daki Urumçi radyosunun 28 Ekim 1982 tarihindeki bölgesel 
yayına göre, bölgede yaşayan uluslann sayısı  verilmektedir ki, buna göre Uygurlar 6 mil-
yon civarında olup, Çin Müslümanları  da 6 milyondan (yaklaşık olarak) fazla olarak göste-
rilmektedir. Toplam Sincan'daki nüfus yaklaşık 13 milyon sayılarak, bunun içerisinde 
küçük azınlı klar olarak, Kazak'lar (Boo bin) Kırgızlar, Tatarlar, özbekler, Tacikler ve bazı  
diğer kavimler gösterilmektedir. 

6 — Roman Solchanyk: "Polonya ve Sovyetlerin Batın"s. 239-266 . 

7 — Bohdan R. Boclurkiw: "Sovyetler Birliği'nde Kurumlaştırdmış  Din ve Milliyet Ilişkileri" 
S. 267-301. 

8 — Alexander Bennigsen: "Sovyet Müslümanları  ve İsliim Dünyası " s. 303-328. 

Son Olarak: 

9 — S. Enders Wimbush "Sovyet Silahlı  Kuvvetlerinde Uluslar" s. 329-357. 

Bu başlıklardan da görüldüğü gibi, çok değerli uzman ilim adamları, Sovyetlerdeki 

azı nlıkların, kültürel, siyasi ve askeri durumlarını  büyük bir vukufla ele almaktadırlar. Son 
yüzyıldan bugüne değin Rusya Türklerinin üzerinde oynanan tüm olaylar ve onların milli 
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sorunları  sağlam tarafsız görüşlerle dile getirilmektedir ki, Türkiye okunan bakımından son 

derece ibretli sahifelerdir. Paul Henze 5.40 da, Osmanlılar ve Titrkler diye ayırdığı  küçük bir 

alt bölümde, bu konulara ilgi çeken şu cümlelerle Türk okurlannı  uyanyor: 	"6o yı ldan 
beri Osmanlı  ve Türk kökenli ulusların ilişkileri hakkında, büyük çapta çalışmaların yapıl-
maması  ve şu anda Türkiye Cumhuriyeti'ndeki Türkler açı sından, bu konunun o kadar 

önemli sayı lmamasına rağmen, SSCB'de gerek Islâmiyetin, gerekse bu ülkenin etnik dağılı-
mında, Türklerin öneminin gittikçe artması  yüzünden, bu konuya ilerde kuşkusuz daha 
büyük bir ilgi duyulacaktır." demektedir. 

Bu konu üzerinde S. Enders Wimbush'ın "Imparatorluğun Etnik Faturası," başlığı  altın-

daki "Giriş" de (s. 21): "Sovyet imparatorluğunda ...1979 nüfus sayımı  birbirinden farklı  
1°4 ulusu sını flandırmış  olup... 24 Müslüman milleti vardır ki... bunlara gelenekleri, 

kültürleri ve dinleri bakımından tarihsel uluslar denebilir. Rusların bu ulusları  kendi pota-

ları  içinde eritmeleri asla kolay olmayacaktır." dediği 24 Müslüman milleti, aslında çok az 

bir miktarda olan diğer birkaç küçük kavim (Kafkasya Müslümanlan) dışında hepsi aynı  
dili konuşan Türk soyundan olan boylardır. 

Eritme konusunda da "Onsöz"de (s. 7) Albert Wohlstetter ilk cümlesinde: "Sovyet im-

paratorluğu, kendisinden önceki Çarlık döneminden çok daha fazla sayıdaki uluslan bünye-

sinde bulundurmasına rağmen, bunları  ne ortadan kaldırabilmiş, ne de kendi potası  içinde 

eritebilmiştir" kelimeleriyle söze başlar. 

Paul Henze s. 37'de 'Rus imparatorluğu' başlıklı  bölümde milliyet konusunda şunları  
yazar: "Milliyet meselesine gelecek olursak, karşımıza çok daha karmaşık bir tablo çıkmak-

tadır. 'Sovyet Milliyeti' teorisi, Rus imparatorlğunun devamını  haklı  kı lacak bir plan olarak 

geliştirilmiş  olup, aynı  zamanda uluslarla olan ilişkilerde Karşılaşılan zorluklardan kaynak-

lanan sıkıntılan ve zı tlaşmalan gidermek amacını  gütmektedir. Bu itibarla eşitlik ilkelerinin 

kesinlikle uygulanması  gerektiği anlaşılmıştır. Ancak ortaya istenmeyen sonuçlar çıkmıştır. 
Sovyet yönetimi bu sistemi ile öylesine bir açmaza girmiştir ki önümüzdeki lo veya 20 yıl 
içinde etnik gerilimler giderek artacak ve bu süre içinde sistem daha de değiştirilmez bir 

hale gelecektir." 

Hans Brâker'in makalesinin 'Türk uluslar: ve Islamiyee başlığı  altındaki "dil" üzerindeki 

düşünceleri de bizim görüşümüzden farksızdır, o: "Türk Ulusları  arasındaki en önemli hal-

ka, onların ortak dili olmuştur. Çeşitli Türk Uluslarının kendilerine özgü dilleri arasında, 

öylesine bir yak ınlık vardır ki, bunlar insana dilin çeşitli lehçeleri imiş  gibi gelir", (s. 

174) der. Devamında: "... Bugün Türk Ulusların' birbirlerine bağlayan diğer bir halka da 

onların dinidir... Bu din bütün Türk Ulusları  ve aşiretlerini bir araya getiren bir bağ  fonk-

siyonunu göstermiş  ve yayılışı  o denli hızlı  olmuştur ki, bu büyümeyi diğer dinlerin hiçbiri 

engelleyememiştir." demektedir. 

Bu eserde diğer bir yazar, Bohdan R. Bociurkiw "Sovyetler Birliğinde Kurumsallaştınlmiş  
Din ve Milliyet Ilişkileri" başlıklı  yazı sında son devirdeki din sorunlarını  ele almakta ve 

Müslüman Türklerin ibadetini resmen yürütmek üzere dört dini teşkilatın kurulduğunu 

açıklamaktadır (s. 282). 

Orta Asya, Kazakistan, Avrupa Rusyası  ve Sibirya (İdil Ural bölgesi), Azerbaycan ve 

Kuzey Kafkasya olmak üzere, bu dört dini teşkilat müftülüklere bölünmüş  olup, Sovyet 

doktrinine ters düşmeyecek şekilde yürütülmesine özen gösterildiğinden, Müslümanlar tara-

fından pek tutulmamıştır. Bu müftülükler, islâmiyetin geleneksel kurallarına bağlı  akımları  
etkileyememişlerdir. Ahali bir tarafdan Sovyet rejiminin islâmiyete karşı  izlediği politikayı  
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kınarken, öte yandan müftülükleri de şeriata ihanet etmekle suçlamakta ve çeşitli tasavvuf 

mezheplerine bağlı  gruplar türemektedir. 

Kitap umumiyetle çok temiz bası lmıştır, tertip hataları  da yok derecesindedir. Ancak 

s. 176 da (son satırda) Kazakistan ve 1552 tarihi arasında bir eksiklik veya bu tarihin yanlış  

verilişi (yazılışı  veya basılışı ) var gibi tesir bırakıyor, çünki 1552 Kazan'ın istilâsı  tarihidir. 

Ch. Lem. Quelqejay'ın yazı sında (s. 82) sık sık Başkut şeklinde Rus dili imlâsına göre 

geçmektedir. Yabancı lar için bu yazılı§ tabii sayılır, onlar Rusya vası tasıyla malzeme kulla-

nı yor. Bu halkın adı  Başkuretur. Yani ı  ile değil u ile yazı lmalıdır. Milli tarhimizin ünlü ef-

sanesinde bozkurt ba ş ta gider. Bozkurt-başkurt sinonim tabirdir. Burada bir ses karışması  

(Contamination) olabildiği gibi, bozkurt sözcüğü bu Boyun dilinde kullanıştan da çıkmış  

olup yerine başkurd'a bırakmış  olabilir. (bkz. Abdülkadir İnan "Makaleler ve incelemeler" s. 

69 "Trirk rivayellerinde bozkurt", Türk Tarih Kurumu, 1968.) Madem bu halk bu tarihi ve 

bu efsaneyi unutmamıştır, adını  da benimsemiştir, ona bu hakkı  tanımak gerekmektedir, 

bunun için sevinmek de bize düşer. 

Çok önemli konulan işleyen bu kitabı , bize kazandıran başta Prof. Yulug Tekin Ku-

rat'a, Prof. Aydın Yalçın'a, Yayına hazırlayan Adnan Şenel'e, bask ı ya hazırlayan Vedat Be-

ki'ye ne kadar teşekkür etsek azdır. 

Prof. Dr. SAADET ÇAĞATAY 





SOVYETLER BIRLIĞI'NDE ALTIN ORDU İLE ILGILI 
YENI ARASTIRMALAR 

Doç. Dr. TÜTEN ÖZKAYA 

Altı n Ordu devleti ile ilgili olarak Sovyetler Birliği'nde yapı lan çalış-
malar Türk tarihi açısından büyük önem taşımaktadı r, zira XIII. yüzyı lda 
Avrupa ve Asya'nın en güçlü devletlerinden biri ve özellikle 58 yı l boyun-
ca hiç bir devletin askeri ihtilafa girmeye cesaret edemediği, Avrupa ve 
Asya'nın en güçlü devleti olan' Altın Ordu bugün Sovyetler Birliği'nin sı-
nı rları  içerisine giren topraklar üzerinde kurulmuştu. Bu sebeple, Altın 
Ordu tarihini inceleyen Sovyet bilim adamlarının Türk-Moğol devletiyle 
ilgili olarak ortaya çıkardı kları  her yeni belge, her yeni bulgu, çok az sayı-
da orijinal belge muhafaza edilmiş  olduğundan, hakkında henüz pek çok 
şey bilmediğimiz Altın Ordu'nun tarihine, özellikle onun idari ve mali 
düzenine, kültür hayatına ve sosyal bünyesine ışık tutacağından tarihimiz 
bakımından büyük değer taşımaktadı r. Nitekim, Sovyet bilim adamları nın 
Altın Ordu ile ilgili olarak yayınladı kları  ve bu yazının konusunu oluştu-
ran yeni çalışmaları  sayesinde, bilim dünyasının şimdiye kadar bilmediği 
24 yeni yarlığın 2  ortaya çıkarı ldığını ; toplam 6ı  yarlığın incelenmesi sonu-
cu Altın Ordu kançelaryasının üstün yapısal düzeyinin Ruslar'ınkinden ve 
dönemin komşu devletlerinkinden çok daha mükemmel olduğunu; XIV. 
yüzyı la ve XVI. yüzyı lın ilk yarısına ait olan Türk-Tatar kançelaryasının 
büyük bir gelişme gösterdiğini ve belge kültürünün, ayrıntı lı  olarak işlen-
miş, biçim ve yapı  bakımından mantıki bir mükemmelliğe ulaşmış  
bölümünü oluşturduğunu; XIV. yüzyı lın ilk yarısında Altın Ordu'da 
kültür hayatı nı n, şehirciliğin, görkemli mimarinin, bilim ve edebiyatın hız-
la geliştiğini; metal (bronz) kalemin Avrupa'da en erken Altın Ordu'da 
kullanıldığını ; ı  ı  o yerleşim merkezine sahip olan Altın Ordu'da yerleşik 
şehircilik kültürünün zamanına göre yüksek düzeyde olduğunu; idari-siya- 

' V. L. Yegorov, Istoriçeskaya geografiya Zolotoy Ordı  v X///-XIV ev. (X///-XIV. nizytl-
larda Altın Ordu'nun Tarihi Coğrafyast), Nauka, Moskva 1985, S. 201. 

Altın Ordu, Kırım ve Kazan hanlarmdan yabancı  ülkelerin hükümdarlanna gönde-

rilen emir mahiyetinde olan namelere olduğu gibi, hanlar tarafından kendi tebaalanna veya 

herhangi bir şahsa verilen imtiyaz yazılarına da yarlık adı  verilmektedir. Bkz. A.N. Kurat, 

Topkapı  Sarayı  Müzesi Arşivindeki Alt ı n Ordu, Kırım ve Türkistan Ilanlarına Ait Tarlık Ve Bilik-

ler, İstanbul 1940, s. 3. 

Belleten C. LI V, 32 
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si düzeninin müstesna bir özgünlüğe ve benzeri görülmemiş  bir yapıya sa-
hip olduğunu; gelişmiş  bir bürokrasi mekanizmasının ve istikrarlı  bir para 
sisteminin mevcut olduğunu öğrenmekteyiz. 

Rus ve Sovyet doğu bilginlerinin Altın Ordu'nun yarlı kları  ile ilgili 
çalışmaları  burada sayı lamayacak kadar çok sayıdadı r. XIV-XVI. yüzyı lla-
ra ait en değerli yarlı klar, XIX. yüzyı lın 50-6o'll yı llarında, ilk kez ve esas-
ı ' olarak İ .N. Berezin tarafından yayınlanmıştı r. Altın Ordu ve Kı rım yar-
lı klanndan bazı ları , örneğin Timur Kutluk'un, Toktamış'ın, Saâdet Gi-
ray'ın, Mengli Giray'ı n ve diğerlerinin yarlıkları, ayrıca İ. Hammer, Ya. 
O. Yartsov, V. V. Grigor'ev tarafından da yayınlanmıştır. V. V. Radlov, 
A. N. Samoyloviç ve diğerlerinin araştı rmaları  ise, Altın Ordu döneminin 
edebi dili ve yazı lı  kültürü hakkı nda önemli bilgiler ortaya koymuştur. V. 
V. Grigor'ev, Rus metropolitlerine (ruhani reislere) gönderilen han yarlı k-
larını n ilk araştı rıcı larından biridir. B. Şpuler, A. Yu. Yakubovskiy, M. G. 
Safargaliev, G. A. Fedorov-Davıdov gibi Altın Ordu'nun tarihini araştı ran-
lar yarlık ve bitiklerden 3  yararlanarak değerli bilgiler edinmişlerdir. 

Cuci. Ulusu'nun XIV-XVI. yüzyı llara ait olan yarlı kları  üzerine 1963-
1979 yı lları  arasında çeşitli dergi ve kitaplarda yazı ları  yayınlanan Mı rka-
sı m Abdulahamoviç Usmanov'un titiz bir çalışma ürünü olan ve Altın Or-
du'nun yarlı kları  hakkı nda yeni ve değerli bilgiler içeren jalovannıe aktı  
Cucieva Ulusa XIV-XVI vv. (Cuci Ulusu'nun XIV-XVI. Tıizyıllasa Ait rarhk-
ları) 4  başlı klı  Rusça kitabı , Altın Ordu'ya ait olan ve bilim dünyasınca bi-
linen orijinal yarlı klarm az sayıda olması  ve Altın Ordu tarihinin yeterince 
bilinmemesi nedeniyle büyük önem taşımaktadı r. Usmanov'un kitabı  Giriş  
ile birlikte 4 bölümden oluşur. Kitabın sonunda ise zengin bir kaynak ve 
literatür yer alı r. 

Giriş  bölümünde yazar, XIII. yüzyılda ortaya çıkan Cuci Ulusu'nun 
ya da diğer adıyla Altın Ordu İmparatorluğu'nun XIV. yüzyılın sonun-
dan itibaren parçalanması  sonucu, XV. yüzyılda bu imparatorluğun top-
raklarında Astrahan, Kazan, Kı rım, Kasım, Sibir, Kazak, Özbek ve diğer 
müstakil hanlıklann ortaya çı ktığını, XVI. yüzyı lı n ortasında Kazan ve Ast-
rahan hanlı klarının yı kı ldığını , Kı rım'ın ise bu tarihten önce Osmanlı  
Türkleri'nin himayesi altına girdiğini, bu sebeple "Cuci Ulusu" kavramı  
için en uygun kronolojik çerçevenin XIII-XV. yüzyı llar olacağını  ancak, 
orijinalleri elimize kadar ulaşan en erken Türkçe yarlıklann XIV. yüzyı la 

Bitik - yazı , mektup, name demektir. 

Kazan Üniversitesi Neşriyat ı , 1979, 318 s. 
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ait olması  yüzünden bu çerçevenin içine XIV-XVI. yüzyı lları  da dahil et-
mek gerektiğini ifade eder. XVI. yüzyı la gelince, ilkin, adı  geçen hanlıklar 
imparatorluğun çöküşünden sonra da toplumsal-siyasi geleneklerinin bazı  
unsurlarını  az veya çok yenileyerek geliştirmeye devam ettiler. Bu sebeple, 
XV, XVI ve hatta XVII. yüzyı lın başına ait yarlık ve bitiklerde geçmiş  
dönemlerin geleneksel unsurlarını  bulmamız çok doğaldı r. İkinci olarak, 
XVI. yüzyı lın ikinci yarısından başlayarak, Kı rım'da resmi kançelârya ala-
nı  da dahil olmak üzere, pek çok alanda Türkleşme, yani "Osmanlı laşma" 
süreci gerçekleşti. Bu nedenle, biz burada artık sadece Türk-Tatar yazı  
geleneğinin unsurlarına rastlamakla kalmıyoruz. Bütün bunlar yüzünden 
en son kabul edilebilen tarih XVI-XVII. yüzyı llardı r. Bu tarihten itibaren 
Kı rım-Tatar kançelâryasının Türkleşme süreci tam anlamıyla tamamlan-
mıştı r, zira son belge r6o ı  tarihini taşımaktadı r. Cuci Ulusu'nun veya on-
dan ayrı lan hanlıkların tarihini inceleyen tarihçiler, XIII-XVI. yüzyı lları n 
Arap ve Acem yazarlarının, daha geç dönem Türk tarihçilerinin, Rus 
vak'anüvislerinin, Batı  Avrupalı  seyyah ve diplomatların verdiği çok değerli 
bilgilerden yararlanmaktadı rlar. Altın Ordu'nun yazı lı  kaynakları  hanlıklar 
zamanı nda vardı, ama bunlar ya telef oldular ya da henüz ortaya çıkanl-
madı lar. Altın Ordu'nun ve ondan ayrı lan devletlerin yarlık ve bitikleri, 
bu devletin siyasi ve sosyal tarihinin çeşitli yönlerini incelerken, kaynak 
olarak en sağlam ve güvenilir belgelerdir. Yarlıkların ilk incelemelerine fi-
lolojik bir eğilim egemendi; bunlar arkeolojik, dış  görünüşleri ve mühürle-
ri bakımından gerektiği gibi incelenmemiştir. Usmanov'a göre, Altın Ordu 
veya sonradan kurulan hanlıkların hanları  tarafından mevki itibarıyla eşit 
olan ve kendilerine bağımlı  olmayan hükümdarlara gönderilen resmi mek-
tuplara bitik adı  verilir. Yarlıklar ise, kendilerine tâbi ya da bağımlı  olan 
ülkelerin hükümdarlarına gönderilen yazı lı  emirler, fermanlar, talimatlar-
dı r. Beylerin, mirzaların ya da han soyundan gelen diğer kimselerin ya-
bancı  hükümdarlara gönderdikleri mektupları  yarlık olarak kabul etmek 
mümkün değildir. Aynı  şekilde, siyasi bakımdan başka devletlere bağımlı  
olan hanların, hükümran ülkenin hükümdarına hitaben gönderdikleri bi-
tikleri de yarlık olarak adlandı rmak mümkün değildir. Yazar, bu kitabı n-
da, Türk-Tatar yarlı klannın inceleme metodunu mükemmelleştirmenin 

yanı  sıra, toplam 61 yarlıktan hiç bilinmeyen 24 yarlığı  ilk kez bilim 
dünyasına tanıtmaktadır. Orijinal ve kopya olan yarlı klar biçimsel bir ana-
lize tabi tutulur, zira böyle bir yaklaşım, bu belgelerin içeriğinin anlaşı l-
ması nda en güvenilir ve kısa bir yoldur. Bu kitapta inceleme konusu olan 
yarlıklar Sovyetler Birliği'nde şu kütüphane ve arşivlerinde muhafaza edil-
mektedir: SSCB Bilimler Akademisi Doğubilimi Enstitüsü Kütüphane- 
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si'nin yazma bölümü, Bilimler Akademisi Doğubilimi Enstitüsü Doğubi-
limcileri Arşivi (Leningrad bölümü), Leningrad Devlet Üniversitesi Doğu 
Dilleri Fakültesi Kütüphanesi'nin yazma bölümü, Tataristan Muhtar Sov-
yet Sosyalist Cumhuriyeti Müzesi nadir kitaplar fonu, Devlet Eski Belgeler 
Merkez Arşivi (Moskova), Kı rım Bölgesi Devlet Arşivi (Simferopol), Ukray-
na Sovyet Sosyalist Cumhuriyeti Bilimler Akademisi Merkez Bilim 
Kütüphanesi'nin yazma bölümü (Kiev). Sovyetler Birliği'nde bulunan yar-
lıklara Timur Kutluk'un (Viyana'daki kopya nüshasını) ve Hacı  Giray'ı n 
(İstanbul'claki) yarlıklarmı  da ekleyecek oluı  sak, Cuci Ulusu'nun XIV- 

yüzyıllara ait olan ve bilinen yarlı klarını n hepsi 61'i bulur. Türki-
ye'deki arşivlerde, özellikle Topkapı  Sarayı  Müzesi'nde yapı lacak olan titiz 
araştı rmalar sonucunda yeni belgelerin ortaya çı karı labileceği kaydedil-
mektedir. Daha sonra, yarlı kları n nerede ve kimin tarafından hazı rlandığı , 
ne münasebetle yazıldığı , restore edilip edilmediği, restore sı rasında ne gi-
bi değişikliklere uğradığı  açı klanır, yarlıkların Rusça'ya veya diğer dillere 
çevrilip çevrilmediği belirtilir. Yarlığın cinsi, hangi (Arapça, Uygurca, Ta-
tarca) yazıyla yazı ldığı, yarlığm tarihi, orijinal veya kopya olduğu, yaprağın 
uzunluğu, rengi, satır sayısı , el yazısının niteliği, (küçük veya büyük harf-
lerle) yazı lı§ biçimi, mürekkebin rengi, üzerinde bulunan mühür, damga 
veya nişan, bu damgaların yeri, cinsi, iyi muhafaza edilip edilmediği, yar-
lı kların iyi muhafaza edilip edilmediği, tahribata uğradıysa eğer, bunun 
nası l bir tahribat olduğu hakkında bilgi verilir. Yazar bilinen şu 37 yarlı k 
hakkında etraflıca bilgi vermektedir: 1) Toktamış  Han'ın Bik Hacı 'ya ver-
diği tarhanlık yarlığı  5(orijinal, 12 Ekim 1392); 2) Timur Kutluk'un, Mu-
hammed'e önceden verilmiş  tarhanlığı  onaylayan yeni yarlığı  (kopya, 24 
Nisan 1398); 3) Uluğ  Muhammed'in, Tuğlu Biy (Bey)'e, Hızır'a eskiden 
verilmiş  suyurğal yarlığı 6  onaylayan yeni yarlığı  (kopya, 15 Nisan 1420); 
4) Hacı  Giray'ın Hekim Yahya'ya verdiği tarhanlı k yarlığı  (kopya, 7 Mart 

Hanlar tarhanlı k yarlı klanyla istedikleri kimseleri tarhan ilan ederlerdi. Tarhan ver-
gilerden ve devlet hizmetlerinden muaf olan ve ilk 9 suçu bağışlanan kimse demektir. Yar-
lı kla verilen tarhanlı k kuşaktan kuşağa intikal ederdi. Tarhanlı k ayrıcalığı  vaktiyle kadı nlara 

da bağışlanı rdı. Aynca, tarhanlı k yalnızca şahıslara ihsan edilmeyip müesseselere de bağış-

lanı rdı . örneğin, Altı n Ordu hanları  Rus kilise ve manast ı rları nı  özel yarlı klarla tarhan et-

mişlerdir. Bütün yarlıklar içinde uzmanlarca bilinen ve en çok incelenmiş  olanıdı r. 

Moğol devletlerinde ve özellikle Altı n Orduda han, üstünde yaşayan köylüleriyle 
birlikte geniş  toprakları  suyurğal suretiyle verirdi ve çok defa suyurğal yarlı klanna tarhanlık 

yarlı klannı  da ilave ederek buradaki halk ı  her türlü vergiden muaf tutarak onları  suyurğal 

sahibine bı rakı rdı . Böylece, herhangi bir saha veya eyaleti suyurğal olarak alan kimse, o za-

mana kadar han veya sultan hazinesine verilen bütün vergi, resim ve mükellefıyetleri almak 

hakkı nı  kazanı rdı . Suyurğal sistemin başl ıca vasfı , bu toprakla= irsi olması dı r. 
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1453) 7; 5) Hacı  Giray'ın, Kırkyer halkına eskiden verilmiş  tarhanlığı  onay-
layan yeni yarlığı  (orijinal, 27 Kasım 1459); 6) Mengli Giray'ın Hoca 
Biy'e verdiği tarhanlık yarlığı  (orijinal, 16 Ağustos 1467)8; 7) [Mengli Gi-
ray'ın] Kı rkyer halkına eskiden verilmiş  tarhanlığı  onaylayan yeni yarlığı  
(orijinal, ıı  Temmuz 1468); 8) Mengli Giray'ın, Mahmutek'e eskiden ve-
rilmiş  suyurğal yarlığı  onaylayan yeni yarlığı  (kopya, 30 Eylül 1468); 9) 
İbrahim'in, Gulbustan hatuna eskiden verilmiş  tarhanlığı  onaylayan yeni 
yarlığı  (kopya, 1467-1479); ı o) Mengli Giray'ın, ibrahim'e verdiği tarhan-
lık yarlığı  (orijinal, 3 Ağustos 1485); 1) Sâhib Giray'ın, Şeyh Ahmed ve 
diğerlerine eskiden verilmiş  tarhanlığı  onaylayan yeni yarlığı  (orijinal, 1 
Ocak 1523); 12) Saâdet Giray'ın Alp Kara ve diğerlerine verdiği tarhanlı k 
yarlığı  (orijinal, Mart 1524); 13) Sâhib Giray'ın Surçe Hafız'a verdiği su-
yurğal yarlığı  (kopya, Temmuz 1549); 14) Sâhib Giray'ın Akçukrak Biy'e 
ve diğerlerine verdiği suyurğal yarlığı  (orijinal, Temmuz 1549); 15) Sâhib 
Giray'ın Tutan oğlana verdiği suyurğal yarlığı  (kopya, 3 Mayıs 1550); 16) 
Sâhib Giray'ın, Sadr Ahmed'e verdiği suyurğal yarlığı  (kopya, 19 Haziran 
1550); 17) Devlet Giray'ın, Yamgurçu Hacı 'ya eskiden verilmiş  "beyliğini" 
onaylayan slujiliy yarlığı 9  (kopya, Mart 1551); 18) Devlet Giray'ın, Huday 
Kulu'na eskiden verilmiş  suyurğal yarlığı  onaylayan yeni yarlığı  (orijinal, 
Mayıs 1557); 19) Devlet Giray'ın, Mustafa Bey'e verdiği l'gotnly yarlığı  1°  
(kopya, Ocak 1574 ve mükerrer 3 Şubat 1577); 20) II. Muhammed (Meh-
med) Giray Sultan'ın, Amrulla oğlana eskiden verilmiş  suyurğal yarlığı  
onaylayan yeni yarlığı  (orijinal, Haziran 1576); 21) Devlet Giray'ın Alçin-
Hasan-Sufi'ye verdiği suyurğal yarlığı  (kopya, 5 Haziran 1576); 22) Devlet 
Giray'ın Tangatmış'a verdiği suyurğal yarlığı  (orijinal, 13 Haziran 1576); 
23) Devlet Giray'ın, Hasan Bey başkanlığında bir gruba eskiden verilmiş  
suyurğal yarlığı  onaylayan yeni yarlığı  (orijinal, 1551-1577); 24) II. Mu-
hammed (Mehmed) Giray'ın, Hacı  Bey'e Abdika Hoca'ya verdiği l'gotnly 
yarlığı  (orijinal, ı o Ağustos 1577); 25) II. Muhammed (Mehmed) Giray'ın 
Abdi Şeyh'e verdiği rgotnly yarlığı  (orijinal, 12 Ağustos 1577); 26) II. Mu-
hammed (Mehmed) Giray'ın, Ak Muhammed'e eskiden verilmiş  suyurğal 
yarlığı  onaylayan yeni yarlığı  (kopya, 26 Ağustos 1577); 27) II. Muham- 

Blcz. A.N. Kurat, a.g.e., s. 62-80. 

Bkz. H. Abdullahoğlu, "Birinci Mengli Giray Han Yarlığı", Tizrkzyal Mecmuasz, IV 

( 1 934), s. 	ı og. 

Prenslik, beylik, yönetim hakkı, kısacası  resmi görevler işgal etme hakkı  tanıyan 
yarlık. 

I°  Şu veya bu vergiden, yükümden muafiyet sağlayan ya da örneğin, yı llık parasal 
yardım, emekli maaşı  gibi özel bir ayncalık tanıyan yanık. 
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med (Mehmed) Giray'ın, Can Mehmed Bey'e eskiden verilmiş  "beyliğini" 
onaylayan yeni slujiliy yarlığı  (kopya, 5 Ekim 1577); 28) II. Muhammed 
(Mehmed) Giray'ı n, Malik-paşa-oğlana ve diğerlerine eskiden verilmiş  su-
yurğal yarlığı  onaylayan yeni yarlığı  (orijinal, 1578); 29) II. Muhammed 
(Mehmed) Giray'ı n Abdürrezak Şeyh'e verdiği Fgotrny yarlığı  (kopya, 
Ekim-Kası m 1579); 30) II. Muhammed (Mehmed) Giray'ın bir gruba ver-
diği suyurğal yarlığı  (orijinal, Haziran 1582); 31) II. Islam Giray'ın Ab-
durrahman Şeyh'e verdiği l'gotrny yarlığı  (kopya, Şubat 1585); 32) II. Is-
lam Giray'ın, Kara Bey'e eskiden verilmiş  "beyliği" onaylayan yeni yarlığı  
(kopya, Kasım 1585); 33) II. Gazi Giray'ın, Kuçi başkanlığındaki bir top-
luluğa eskiden verilmiş  tarhanlığı  onaylayan yeni yarlığı  (kopya, 31 Mayıs 
1558); 34) II. Gazi Giray'ı n, Safar Mina'ya eskiden verilmiş  suyurğal yar-
lığı  onaylayan yeni yarlığı  (orijinal, Mayıs 1589); 35) II. Gazi Giray'ın, 
Şeyh Ali Hoca'ya, Abdika Hoca'ya eskiden verilmiş  tarhanlığı  onaylayan 
yeni yarlığı  (orijinal, 1588-1596); 36) II. Gazi Giray'ın, Çakarça'ya, Rama-
zan Bey'e ve diğerlerine eskiden verilmiş  suyurğal yarlığı  onaylayan yeni 
yarlığı  (kopya, 22 Mayıs 1597); 37) [II. Gazi Giray'ın] Can Said'e ve di-
ğerlerine eskiden verilmiş  suyurğal yarlığı  onaylayan yeni yarlığı  (kopya, 
Haziran 1597). 

İ lk kez bu kitapta bilim dünyasına tanı tılan 24 yeni yarlı k şunlardı r: 
1) [Mengli Giray'ın] Kı rkyer halkına verdiği şertnıy yarlığı  Il  (kopya, Nisan 
1478-Mart 1479). İnce beyaz Avrupa kağıt üzerine siyah mürekkeple ve 
ince uçlu kalemle küçük okunaklı  nesih (nasbi) hatla yazı lan yarlı ktan sa-
dece 23 satı r muhafaza edilebilmiştir. Yarlığın üzerinde mühür yoktur. 
Antlaşmanın yapı ldığı  yer belirtilmemiş, tarihi ise Tatarca ve rakamla ol-
mak üzere iki kez ifade edilmiştir. 2) Muhammed (Mehmed) Giray Sul-
tan'ı n Kadir-Berdi ve diğerlerine verdiği tarhanlık yarlığı  (kopya, Temmuz 
1502). Filigranlı  yeşilimsi-gri bir kağıt üzerine siyah mürekkeple ve nestac-
Ilk hatla aceleyle yazı lmış  olan yarlı k ı 8 satı rdan ibarettir. Birçok yanlış lı k 
ve tahrifatı  içeren yarlık sultanın beyzi mührü ile damgalanmıştır. Bu 
kopya Mustafa Çelebi adında birisi tarafından hazırlanmış  ve 1799 yı lı nı n 
Haziran ayında Akmeçit kaza mahkemesine sunulmuştur. Zayu(?) kıyısın-
da düzenlenmiş  olan yarlığın tarihi Tatarca hicri ve 12 Hayvan takvimine 
göre "köpek yı lı" olarak gösterilmiştir. Atalık Şeyh-Alak Bey'in rica ettiği 
ve Tauakkal-Mirza, Mahmud Bey, atalı k Cabalak Bey ve Baubek'in tanık-
lı k ettiği yarlı k hafız tarafı ndan yazı lmıştır. 3) I. Muhammed (Mehmed) 

" Vasallara verilen antlaşma 
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Giray'ın, Kırkyer halkına eskiden verilmiş  tarhanlığı  onaylayan yeni yarlığı  
(orijinal, Mayıs 1515). Beyaz, filigranlı  Avrupa kuşe kağıt üzerine yaldızlı  
siyah mürekkeple ve divâni hatla yazılmış  olan yarlığın baş  kısmı  yırtılmış  
ve sadece 14 satın muhafaza edilebilmiştir. Üçüncü satınn sağ  tarafında 
üç tane kalitesi düşük mavi damga vardır. Kötü bir şekilde muhafaza edil-
miş  olan yarlığın kağıdını  kurtlar kemirmiştir ve rutubet yüzünden üzerin-
de lekeler vardır. Yarlığın verildiği yer Tatarca yazılmıştır. 4) Sâhib Gi-
ray'ın, Devletyâr Hâfiz'a verdiği suyurğal yarlığı  (kopyadan gkanlmış  kop-
ya, Haziran 1549). Ondört satırdan oluşan yarlık Bahçesaray'da verilmiş-
tir. Kun-Tugan Bey'in rica ettiği yarlığın tarihi Arapça yazılmıştır. 5) 
Sâhib Giray'ın, Tilyau-Birdi'ye verdiği suyurğal yarlığı  (orijinal, Temmuz 
1549). Siyah mürekkeple ve sülüs(suls) hatla yazılmış  olan ve iki yapraktan 
oluşan yarlık iyi muhafaza edilmiştir. Tarihi Arapça olarak belirtilen ve 
Bahçesaray'da verilen yarlığı  Kun-Tugan Bey rica etmiş, Mustafa adında 
bir katip yazmıştır. 6) Sâhib Giray'ın, (...)hbay-sufiye(?) verdiği suyurğal 
yarlığı  (orijinal, Ağustos 1549). İnce, sararmış  beyaz Avrupa kağıt üzerine 
siyah yaldızsız mürekkeple ve divâni hat unsurları  içeren sülüs hatla yazıl-
mıştır. Onyedi satırdan oluşan yarlık çok kötü muhafaza edilmiştir. Rutu-
bet yüzünden üzerinde lekeler bulunan yarlığın kağıdı  çok buruşmuş  bir 
durumdadır. Bahçesaray'da verilen yarlığın tarihi Arapça'dır. Rica eden 
kişinin adı  belirtilmemiştir. Yarlık Şaban adında bir katip tarafından yazıl-
mıştır. 7) Sâhib Giray'ın, Tulpar'a verdiği suyurğal yarlığı  (orijinal, 8 
Mart 1550). Beyaz Avrupa kuşe kağıt üzerine yaldızsız siyah mürekkeple 
basit, okunakh, sülüs hatla yazılmıştır. Onsekiz satırdan oluşan yarlık iyi 
muhafaza edilmiştir. Alma-Saray'da düzenlenen ve tarihi Arapça ifade edi-
len yarlığı  Maaşuk Bey rica etmiş  ve katip Şaban yazmıştır. 8) Sahib Gi-
ray'ın, Kızıl Kurt'a verdiği suyurğal yarlığı  (orijinal, to Mayıs 1550). Ka-
lın, sanmsı , filigranlı  kağıt üzerine yaldızsız siyah mürekkeple büyük, oku-
nakli sülüs hatla yazılmıştır. Onbeş  satırdan oluşan yarlığın baş  kısmı  yır-
tdmıştır. Rutubet yüzünden üzerinde lekeler olmasına rağmen, metnin 
esas kısmı  iyi muhafaza edilmiştir. Alma-Saray'da verilen ve tarihi Arapça 
ifade edilen yarlığı  Agış  Bey rica etmiş  ve katip Şaban yazmıştır. 9) Devlet 
Giray'ın, Hocamyar Hâfiz'a verdiği tarhanlık-suyurğal yarlığı  (kopya, Mart 
1565). Kopyası  1793'de çıkarılan ve 17 satırdan oluşan yarlık nesta`fik hat-
la yazılmıştır. Bahçesaray'da verilmiş  olan yarlığın tarihi okunaksız bir şe-
kilde Arapça yazılmıştır. ı  o) Adil Giray Sultan'ın, Abdurrahman'a eskiden 
verilmiş  tarhanlığı  onaylayan yeni yarlığı  (kopya, Şubat-Mart 1566). Do-
kuz satırdan oluşan ve Salgın Saray'da verilmiş  olan yarlığın tarihi rakam-
la ifade edilmiştir. ii) Devlet Giray'ın, Süleymanşah Bey'e "Mekke'ye se- 
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yahat" izni veren ohrannıy yarlığ1 12  (orijinal, 8 Ağustos 1573). İnce beyaz 
bir kağıt üzerine siyah mürekkeple ve küçük clivâni hatla yazı lmıştır. 
Türkçe olan yarlık 18 satırdan ibarettir ve üzerinde beyzi mühür bulunur. 
Kırım'da verilmiş  olan yarlığın tarihi rakamla yazı lmıştır. 12) Devlet Gi-
ray'ı n, Yamgurçu Hacı 'ya eskiden verilmiş  suyurğal yarlığı  onaylayan yeni 
yarlığı  (kopya, 23 Haziran 1576). Üzerinde mavi, al damgalar ve beyzi 
mühür bulunan ve 38 satırdan oluşan yarlı kta pek çok tahrifat ve okunak-
sız yerler vardı r. Yarlığın verildiği yer belirtilmemiş  ve tarihi rakamla ya-
zı lmıştı r. 13) II. Muhammed (Mehmed) Giray'ın, Hocamyar Hacı 'ya eski-
den verilmiş  tarhanlığı  onaylayan yeni yarlığı  (kopya, Ağustos-Eylül 1577). 
Onyedi satırdan oluşan yarlıkta mavi, al damgalar ve beyzi mühür bulu-
nur. Alma-Saray'da verilmiş  olan yarlığın tarihi rakamla ifade edilmiştir. 

II. Muhammed(Mehmed) Giray'ın, Ak-Derviş'e verdiği tarhanlık yarlı-
ğı  (orijinal, Aralık 1577-Ocak 1578). Beyaz Avrupa kuşe kağıt üzerine yal-
dızsız siyah mürekkeple ve oldukça küçük divani hatla yazı lmıştır. Yirmi 
satırdan oluşan yarlıktaki mavi ve al damgalar silinmiştir; beyzi mührün 
ise hafif izi görülmektedir. İyi muhafaza edilmekle birlikte yarlığın üzerin-
de rutubet yüzünden lekeler vardır ve sağ  tarafı nı  kurtlar kemirmiştir. 
Yarlığın verildiği yerin yazı lı  olduğu son kısım kesilmiştir. Tarihi rakamla 
ifade edilen yarlık, ortografik hatalar yüzünden güçlükle okunmaktadı r. 

II. Muhammed (Mehmed) Giray'ı n, İsa'ya, Kul-Hoca'ya ve diğerlerine 
verdiği suyurğal yarlığı  (orijinal, Nisan 1579). Filigranlı, sarımsı  Avrupa 
kuşe kağıt üzerine yaldızsız siyah mürekkeple ve divani hatla yazı lmıştı r. 
Yirmiiki satı rdan oluşan yarlıkta mavi, al damgalar ve beyzi.  mühür bu-
lunmaktadı r. Mavi damga ile beyzi mühür iyice görülmektedir, ancak al 
damga çok solmuş  bir durumdadı r. Bahçesaray'da verilmiş  ve iyi muhafa-
za edilmiş  olan yarlığın üzerindeki tarih rakamla yazı lmıştır. 16) II. Mu-
hammed (Mehmed) Giray'ın, Can Munle Hacı 'ya verdiği tarhanlık yarlığı  
(orijinal, Haziran 1581). İnce Avrupa kağıt üzerine yaldızsız mürekkeple, 
sık ve küçük divani hatla yazı lmıştır. Üzerine mavi ve al damgalar vurul-
muş  olan yarlık 15 satırdan oluşur. Kötü muhafaza edildiğinden kağıdı n 
üzerinde rutubet yüzünden kahverengi lekeler ve delikler vardı r. Bahçesa-
ray'da verilmiş  olan yarlığın tarihi rakamla belirtilmiştir. 17) II. İslam Gi-
ray'ın, atalı k Abdurrahman'a verdiği slujiliy yarlığı  (kopya, Eylül-Ekim 
1586). İlk kopya 17, ikinci kopya ise 22 satırdan oluşur. Birinci kopyada 
hanın adı  yanlışlıkla "Selamet Giray" olarak yazı lmıştır. İyi muhafaza edil- 

12  Yabancı  elçileıri, tüccarlan himaye etmek için ya da uzak ülkelere yolculuğa çıkan 
tebaaya verilen himayenameler. 
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miş  olan yarlık Kırım şehrinde verilmiştir; tarihi ise rakamla yazılmıştır. 
18) Mihri Sultan Hani'nin Igaci Hasan'a verdiği suyurğal yarlığı  (orijinal, 
Haziran-Temmuz 1588). Kalın, beyaz Avrupa kağıt üzerine yaldızsız siyah 
mürekkeple ve sade divâni hatla yazılmıştır. Ondört satırdan oluşan yarlı-
ğın üzerinde solgun bir beyzi mühür görülmektedir. Bahçesaray'da verilen 
yarlığın tarihi rakamla yazılmıştır. 19) II. Gazi Giray'ın, Arslan Bey'e ve 
diğerlerine eskiden verilmiş  suyurğal yarlığı  onaylayan yeni yarlığı  (oriji-
nal, 15 Haziran 1590). Beyaz kuşe kağıt üzerine bol yaldızlı  siyah mürek-
keple ve sık divâni hatla yazılmıştır. Yirmibir satırdan oluşan yarlığa mavi 
ve al damgalar vurulmuştur. Metnin sonunda ise beyzi mühür görülmek-
tedir. Bahçesaray'da verilmiş  ve iyi muhafaza edilmiş  olan yarlığın tarihi 
rakamla belirtilmiştir. 20) II. Gazi Giray'ın, Ahmed Paşa Bey'e "beylik” 
veren sulujiliy yarlığı  (orijinal, Nisan 1591). Sararmış  beyaz Avrupa kağıt 
üzerine az yaldızlı  siyah mürekkeple, sık ve küçük divâni hatla yazılmıştır. 
Yirmi satırdan oluşan ve üzerinde beyzi mühür bulunan yarlık kötü bir 
şekilde muhafaza edilmiştir. Bahçesaray'da verilmiş  olan yarlığın tarihi ra-
kamla yazılmıştır. 21) II. Gazi Giray'ın, Naluy ve Ablak başkanlığındaki 
topluluğa eskiden verilmiş  olan suyurğal yarlığı  onaylayan yeni yarlığı  
(orijinal, Mayıs 1594). Yirmiiki satırdan oluşan yarlık beyaz Avrupa kağıt 
üzerine, nestactik unsurları  içeren basit, küçük divâni hatla ve yaldızsız si-
yah mürekkeple yazılmıştır. Iyi muhafaza edilmiş  olan yarlığın sonunda 
beyzi mühür görülmektedir. Arap Bey'in çadınnda verilmiş  olan yarlığın 
tarihi Arapça yazılmıştır. 22) Feth Giray Sultan'ın, Yunus'a, Saltık'a ve di-
ğerlerine eskiden verilmiş  olan suyurğal yarlığı  onaylayan yeni yarlığı  
(kopya, 1595). Dokuz satırdan oluşan ve bazı  yerleri okunaksız olan yarlık 
Salgır Saray'da verilmiştir. Tarihi rakamla yazı lmış  olan yarlığın sonunda, 
kopyanın doğruluğuna dair Mustafa Çelebi'nin ifadesi bulunur. 23) II. 
Gazi Giray'ın, Yamgurçu'nun cemaâtine ve Kasım Bey'e eskiden verilmiş  
olan suyurğal yarlığı  onaylayan yeni yarlığı  (orijinal, Ağustos-Eylül 1597). 
Beyaz Avrupa kağıt üzerine az yaldızlı  siyah mürekkeple ve basit, küçük 
divâni hatla yazılmıştır. Onüç satırdan oluşan yarlığa beyzi mühür vurul-
muştur. Kötü muhafaza edilmiş  olan yarlıkta tarih Arapça ifade edilmiştir. 
24) [II. Gazi Giray'ın] Munla Nakıy'ın cemaâtine eskiden verilmiş  olan 
tarhanlığı  onaylayan yeni yarlığı  (kopya, Ekim 16o1). Otuz satırdan olu-
şan yarlığın baş  kısmı, kötü muhafaza edildiğinden, yırtılmıştır. Beyzi 
mühür vurulmuş  olan yarlık Bahçesaray'da verilmiştir ve tarihi Arapça ya-
zılmıştır. 

Daha sonra, yazar, bazı  yarlıklarla ilgili tartışmalı  meseleleri ele alır 
ve mevcut yarlıklann bölgelere göre dağılımına geçer. Incelenen dönemde, 
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Altın Ordu'dan ve Kazan hanlığından topu topu 5, Kı rı m hanlığından ise 
56 Türkçe yarlığın elimize geçtiği ifade edilir. Cuci Ulusu'nun oluşma, ge-
lişme ve parçalanma dönemlerini aşamalı  olarak geçirdiği XIII. yüzyı lın 
ikinci yarısından XV. yüzyı lın ilk çeyreğine kadar uzanan dönemde tek 
bir devlet mevcuttu ve bu devlette çok sayıda yarlı k geçerliydi. XIII-XIV. 
yüzyı llarda Altın Ordu hanları  Rus metropolitlerine ro'dan çok tarhanlı k 
yarlığı  vermişlerdir; bunlardan 6 tanesi elimize geçmiştir. Cuci yarlı kları , 
elbette, sadece Rus metropolitlerine verilmiyordu; hatta bunlar yarlıkların 
önemsiz bir kısmı nı  oluşturuyordu. imparatorluğun içinde çok sayıda dev-
let adamları, yüksek unvan sahipleri, zengin tüccarlar, soylu toprak sahip-
leri ve hayvan yetiştiricileri, çeşitli unvan ve rütbede memurlar ve din 
adamları  vardı. Bu gruplar ayrıcalı klarmı , resmi devlet emri niteliğindeki 
yarlıklar ve hukuki değer taşıyan çeşitli karamamelerle saptarlardı. Suyur-
ğal devlette, yani askeri-tı mar sisteminde, toprak devletin, daha doğrusu 
hanın mallydı. Bu nedenle her yeni han, tahta geçtiğinde, toprakla ilgili 
ayrıcalı kları  yeniden ilan ederdi, daha doğrusu eski sahipleri adına bu ay-
rıcalıkları  onaylardı. Önceden verilen ayrıcalıkların her yeni han tarafın-
dan onaylanması  usulü, bir yığın yarlığın kütle halinde yeniden yayınlan-
ması nı  gerektirirdi. Bunlara, her han döneminde verilen yeni yarlıklar da 
eklenirdi. Yukarıda anı lan grupların Cuci Ulusu'nda yüzlerce olduğu 
gözönüne alı ndığında, verilen yarlıkların da bir hayli çok olduğu tahmin 
edilebilir. Anlaşı lacağı  gibi, Altın Ordu'ya ait olan yarlı kların elimizde bu-
lunan orijinalleri, XIII-XV. yüzyı llarda mevcut olan çok sayıda yarlıklarm 
sadece çok küçük bir kısmı nı  oluşturmaktadı r. Altın Ordu yarlıklarının 
çoğu çeşitli nedenler yüzünden telef olmuşlardır. Yazar, elimizde bulunan 
6 ı  belgenin, XIV-XVI. yüzyı llara ait olan ve muhafaza edilen belgelerin 
tamamı  olmadığını, sadece şimdiye kadar ortaya çı karı lanlar olduğunu ifa-
de eder. Elimizdeki 61 belge, Cuci Ulusu'nun ve onun parçalanması  so-
nucu ortaya çı kan hanlı klarm yarlı kları  hakkında geniş  bilgi edinmek için 
oldukça zengin malzeme içerir. Dahası, bu nispeten zengin malzeme, 
Türk-Tatar hanlıklarındaki kançelârya kültürünün evrimini izlemek ve ay-
rıca Cuci kançelaryasının kaynak ve gelenekleri ile ilgili meseleleri daha 
sağlam bir temelde aydınlatmak için imkan vermektedir. Yarlı kların ince-
lemesi, bunların sadece itinalı  bir şekilde hazı rlandığını, her hanlıkta yar-
lı kların yazı lı§ kurallarına sı kı  sı kıya uyulduğunu değil, aynı  zamanda Cu-
ci Ulusu'nun çeşitli bölgeleri için bu kuralları n genetik ve tarihsel birliğini 
de doğrulamaktadı r. 

Daha sonra, yazı  malzemeleri ve gereçlerinden söz edilir. Elimizde 
mevcut olan tüm orijinal yarlıklar kağıt üzerine yazı lmıştır. Ancak, 
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o dönemde parşömen kağıdı  bilinmiyordu. Cuci Ulusu'nun erken döne-
minde, dayanaklı, düzgün yüzeyli ve perdahlamaya elverişli olan Orta As-
ya kağıdı  özellikle revaçta idi. Cuci Ulusu'nda ve onun parçalanmasından 
sonra ortaya çıkan hanlıklarda, Orta Asya, Yakın Doğu ve Batı  Avrupa 
kağıtları  dışında, Hindistan gibi diğer ülkelerden de getirilen yazı  malze-
meleri kullanı lırdı. Elimizdeki tüm orijinal yarlıklar, mavimsi-siyah tonun-
dan grimsi-kahverengi-siyah tonuna kadar uzanan, siyahın çeşitli tonların-
daki, ayrıca kı rmızı  ve sarı  mürekkeple yazılmıştır. Daha sonraları, Os-
manlı-Türk etkisinin artmasıyla birlikte Kırım yarlıklannda yaldızlı  
mürekkebin kullanıldığı  görülür. Cuci kançelâryasında, genel olarak, 
üstün kalitede, güçlü olmakla birlikte kağıdı  hiç aşındırmayan mürekkep 
kullanı lmıştır. Yarlı klardaki mürekkep örnekleri henüz kimyasal bir anali-
ze tabi tutulmadığından, Cuci Ulusu'nun çeşitli bölgelerinde, siyah 
mürekkep hazırlama usulleri ve formülleri hakkında şimdilik bilgiye sahip 
değiliz. Cuci Ulusu'nda kamış  kalemin yanı  sı ra, kuştüyü kalem ve arkeo-
lojik bulgulara göre kemik kalemler de kullanı lı rdı . Ancak, en ilginç olan 
husus, arkeolojik bulgular arası nda metal kalemlere rastlanmasıdı r. Örne-
ğin, XIV. yüzyılda yıkı lmış  olan Saray Berke'de bronz bir kalem bulun-
muştur. Avrupa'da ise, çelik kalem ancak XVIII. yüzyı lda kullanı lmaya 
başlamıştı r. Böylece, metal kalemin, sadece Volga boyunda değil, fakat 
tüm Avrupa'da en erken olarak Cuci Ulusu'nda kullanıldığını  görmekte-
yiz. Daha sonra yarlıkların dilinden söz eden yazar, Moğollarm esas devlet 
dilinin, başlangıç aşamasında, Uygurca değil, Moğolca olduğunu ifade 
eder. Moğol kançelâryalarında başka başka diller konuşulurdu. Zamanla 
diğer diller Moğol dili üzerinde hâkim olmaya başladı. Örneğin, Cuci 
Ulusu'nda Moğolca unsurlar Türkçe unsurlar tarafından hızla yutulmaya 
başladı. Moğol imparatorluğu'ndaki Türkçe unsurlar, Moğollann batıya 
doğru ilerlemeleri ile birlikte hızla artmıştır, zira bugünkü Kazakistan'da, 
Hârizmşahlar devletinde, Ural dağlarının güneyinde, Volga boyunda, 
Güney Rusya bozkı rlarında çok sayıda Türk kavmi, özellikle Kıpçaklar ve 

Oğuzlar yaşıyordu. Bunlar Moğollarm bünyesine hızla girerek onların as-

keri gücünü büyük ölçüde artı rdılar. Bu nedenle, Doğu Avrupa'ya akın 

eden Moğollar etnik bakımdan sadece Moğollar'dan oluşmuyordu. Moğol 

ordusu, çoğunluğunu Türk halklarının oluşturduğu bir ordu idi. Özellikle 
bundan ötürü Cengiz Han ve halefleri ile birlikte batıya giden çok sayıda 

Moğol Türkleşti ve özellikle yine bu nedenle, XIII-XIV. yüzyıllarda çok 

sayıda Türkçe ve az sayıda Moğolca sözcük Rus diline nüfuz etti. Bu 

Türkçe unsurların büyük bir kısmını, XIII. yüzyı lın ikinci yarısından baş-
layarak Altın Ordu'nun Kıpçak lehçesinden alınmış  olan sözcükler oluştu- 
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rurdu. Eğer, Cuci Ulusu'nda Moğol etnik unsuru ve Moğolca tam anla-
mıyla egemen bir rol oynamış  olsaydı, o taktirde Rus dilindeki Moğolca 
sözcülderin sayısı  Türkçe sözcüklerinkinden daha çok olurdu. Altın Ordu 
hanlanndan Berke'nin sarayında ve kançelâryasında Türkçe'nin hâkim ol-
duğu S. Zakirov tarafından tespit edilmiştir. Berke'den sonra gelen hanlar 
zamanında Türkçe'nin rolünün daha da arttığını  tahmin etmek gerekir. 
Görüldüğü gibi, XIII. yüzyı lın ortasında, Moğolca'nın yerini hızla edebi 
Türk dili almıştır. Böylece, Deşt-i Kıpçak'ta etnik-kültürel ve sosyal zemin 
bulunmadığından Moğolca nispeten dar bir askeri kalbur üstü takımı nın 
dili olarak daha en baştan doğal bir ölüme mahkılm edilmişti. Bu ölüm 
olayı  bazı  tarihçilerin tahminlerinden çok daha kısa bir sürede gerçekleşti. 
Cuci Ulusu'nda hemen hemen en baştan beri nispeten bağımsız bir edebt 
dil şekillenmişti. Bir yandan Uygur-Karahanlı  gibi erken dönem edebiyat 
gelenekleri, öte yandan yerel diyalektler, yani Kıpçak ve Oğuz lehçeleri bu 
yeni yazı  dilinin temelini oluşturuyordu. Mengli Giray'ın, Osmanlı  sultan-
larına gönderdiği ilk bitikleri, Cuci kançelffiyasının kurallarına uygun ola-
rak, Kıpçakça yazılmış  iken, Kırım Osmanlı  Türkleri'nin himâyesi altına 
girdikten (475) sonra yazılan bitiklerde, Osmanlı  Türkçesi'ne özgü unsur-
lar görülmeye başlamıştır. Ancak, diğer ülkelere, örneğin, Lehistan-Litvan-
ya krallarma ve Rus prenslerine gönderilen bitiklerde, Cuci-Kıpçak kançe-
lâryasının dil özellikleri uzun bir süre varlığını  korumuştur. Osmanlı-Türk 
kançelâryasının etkisi, XVII. yüzyı lın birinci yarısında Transilvanya prens-
lerine gönderilen Kırım bitiklerinde görülmektedir. Kıpçakça esasındaki 
geleneksel resmI dil, ülke içindeki belgelerde daha uzun bir süre kullanıl-
mıştır. Sâhib Giray'ın, Osmanlı  Türkçesi'ne özgü unsurları  hemen hemen 
hiç içermeyen yarlıklan bu hususu doğrulamaktadır. I. Devlet Giray'ın 
döneminden itibaren durum biraz değişmeye başlar. örneğin, I. Devlet 
Giray'a ait 9 yarlıktan 6 tanesinin dili Sâhib Giray'ın yarlıklarındaki ka-
dar Kıpçakça değildir. Bunlarda, Osmanlı  Türkçesi'nin yanı  sı ra, çok sayı-
da Arapça unsur da göze çarpmaktadır. II. Muhammed(Mehmed) Gi-
ray'ın yarlıklannda Türkleşme süreci çok daha belirgindir. Onbir yarlık-
tan 7 tanesi Osmanlı  Türkçesi'nin giderek artan etkisi altında, 4 tanesi ise 
hemen hemen tamamen Osmanlı-Türk yarlıklan tarzında düzenlenmiştir. 
II. Gazi Giray'ın, saltanatı  döneminde yarlıkların dili Osmanlılaştınlmıştır. 
Örneğin, onun ı  o yarlığından 6 tanesinin dili yoğun bir şekilde Osmanlı-
laştınlmış, 4 tanesi ise tamamen Osmanlı-Türk yarlıklan tarzında düzen-
lenmiştir. Böylece, Kırım-Tatar kançelâryasının Türkleşmesi, XVI. yüzyı-
lın sona erdiği ve XVII. yüzyılın başladığı  sı rada tamamlanmıştır. 
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Yazar, Cuci Ulusu'nda uzun bir süre bir arada varlığını  sürdüren 
Uygur ve Arap yazılarını  inceler. Cengiz İmparatorluğu'nun oluşması  sıra-
sında resmi devlet yazısı  olarak kabul edilmiş  olan Uygurca'nın alfabesi 
Moğollar arasında genellikle yaygındı. Biraz değişik bir tabloyu, XIII-
XIV. yüzyıllarda Orta Asya'da, Doğu Avrupa'da, yani Türk-Moğol İmpa-
ratorluğu'nun batı  uluslarmda görmekteyiz. Bu yerlerde Uygur yazısı  ge-
nel bir yaygınlık kazanamamıştı, zira buralarda yaşayan Hârizm, Bulgar, 
Kuzey Kafkasya ve Kınm halkı, Türk-Moğol fetihlerinden çok daha önce 
islamiyeti kabul etmiş  ve Arap alfabesi esasında az veya çok gelişmiş  olan 
edebi bir dile sahip olmuştur. Uygur alfabesi, resmi durumuna rağmen, 
Türkçe-Arapça yazı  geleneğinin yerini alamadı. Elverişsiz koşullara rağ-
men, Uygur yazısı, Doğu Avrupa'da, ilk bakışta göründüğünden daha 
uzun bir süre ayakta kalmıştı r. Cuci kançelaryalarında resmi belgelerin 
düzenlenmesi sı rasında Uygur yazısının aktif olarak kullanı ldığına dair eli-
mizde bilgiler vardır. Metropolitlere gönderilen han yarlıklarmın Rusça 
çevirilerinin analizinin ortaya koyduğu gibi, bu yarlıkların önemli bir kıs-
mı  Uygur yazısıyla düzenlenmiştir. Uygur alfabesinin Cuci kançelaryala-
nnda oldukça yaygın olarak kullanıldığını, Toktamış'ın Yagayla'ya 
gönderdiği (1393) Uygurca bitiği ve Rusça belgelerdeki daha geç döneme 
ait notlar doğrulamaktadır. Ayrıca, Uygur yazısı, Cuci-Memlük yazışmala-
nnda aktif bir şekilde kullanı lmıştır. Yazar, Cuci Ulusu'nun resmi yazış-
malannda Uygur yazısının kullanılmasının, bazı  yerli Türk-Tatar resmi 
belgelerinde izlendiğinden çok daha faal olduğunu vurgulamaktadır. Öte 
yandan, Cuci Ulusu'nun dahili yaşamında Uygur yazısının kullanım alanı  
önemli ölçüde daha dardı. Uygur alfabesi, Cuci Ulusu'ndaki halkın ya-
şantısına çok erken dönemlerde kök salmış  bulunan Arapça ile yanştı  
ama Arapça bu yanştan galip çıktı. Uygurca yazılmış  yarlıklann asıllan 
henüz ortaya çıkarılmamıştır. Arapça yarlıklara gelince, Cuci Ulusu'nun 
hanlıklannda, dahili kançelâryada, orijinal yarlıklarda sülüs ve divani hat-
lar kullanılırdı. Otuziki yarlıktan 9 tanesi sülüs, 22 tanesi divâni hattın çe-
şitli varyantlannda (örneğin, Toktamış'ın 12 Ekim 1392 tarihli ve Saadet 
Giray'ın, Mart 1524 tarihli yarlıklan divâni-cali hatla yazılmıştır) ve sadece 
bir tanesi nestaclik hatla yazılmıştır. Sâhib Giray'ın, tüm yarlıklarında 
sülüs hat görülmektedir. I. Devlet Giray'dan başlayarak &yani hattın ege-
menliği izlenir. XV. yüzyılda ve XVI. yüzyılın birinci yarısında sülüs hat, 
muhtemelen en yaygın yazı  tarzlarından biriydi. I. Devlet Giray'ın, döne-
minden itibaren divâni hattın mutlak eğemenliğini, Osmanlı-Türk hattatlı-
ğının etkisinin bir sonucu olarak görmek gerekir. Aslında divânI hat, 
Türk-Tatar kançelaryasına iki kez nüfuz etmiştir. Erken dönemlerde, Cu- 
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ciler ile uzun siyasi ve kültürel ilişkilerde bulunan Memlitklerin kançelâr-
yasında divâni hatta yazı lar yazı lmış tı r. Bu nedenle, Altın Ordu'da kâtiple-
rin, Osmanlı  divâni hattatlık geleneğinin oluşmasından çok daha önce, bu 
yazı  tarzını  benimsediklerini tahmin etmek mümkündür. XVI. yüzyı ldan 
ve hatta XV. yüzyı lı n sonundan itibaren divâni hat, Cuci Ulusu'nun tüm 
hanlı klarma değil, sadece Osmanlı  himâyesine girmiş  olan Kı rı m'a ikinci 
kez nüfuz etmeye başladı. Kı rı m yarlıklarında Osmanlı  etkisi, sadece divâ-
ni hattın değil, örneğin, yaldızlı  mürekkebin kullanı lmasıyla da kendisini 
göstermiştir. 

Daha sonra, yarlı kları  yazan ve rica eden kişiler ve yarlıkları n dış  
görünüşü ile ilgili meseleler incelenir. Cuci de dahil olmak üzere Türk-
Moğol İmparatorluğu'nun çoğu ulusunda kâtibe, Uygurca'dan Moğol-
ca'ya geçmiş  bir sözcük olan ve XIII-XIV. yüzyı llarda yaygın olarak kul-
lanı lan "bitikçi" adı  verilirdi. Ancak, incelenmekte olan yarlıklarda bu 
sözcüğe hemen hemen hiç rastlanmamaktadı r. Oysa, onun fil biçimi (bi-
tildi: yazı ldı, bitidi: o yazdı , bitidim: ben yazdım) özellikle I. Devlet Gi-
ray'ı n, tahta çı kışından önce faal olarak kullanı lmaktaydı. "Bahşi(Bakşi)" 
ise, Türk ve Moğol halkı nı  ilgilendiren belgeleri Uygur harfleriyle yazan 
Türk ası llı  kâtibi ifade etmek için kullanı lı rdı . "Bahşi" terimi Kı rım'da, 
XVI. yüzyı lı n ortasında artı k kullanı lmaz olur. İslâmiyetin etkisinin artma-
sı yla birlikte katip için Arapça "hâfız" terimi, Sâhib Giray'ın, döneminden 
itibaren ise, yine Arapça bir terim olan "kâtip" kullanı lmaya başlar. Sâhib 
Giray'ın, g yarlığından 7 tanesinde yarlığın sonunda katibin adı  yazı lmış-
tı r. Kâtip teriminin Cuci yarlıklarında, daha erken dönemlerde kullanı ldı-
ğını  görmekteyiz. Yarlıklarm sonunda kâtibin adı nın yazı lması  âdeti, sek-
reterlerin, metnin içeriğinin doğruluğuna dair sorumluluk taşıdıklarını  
gösterir. Yarlığın metninin doğruluğuna ve muteberliğine dair sorumlulu-
ğu, kâtiplerin yanı  sıra, yarlı klarda "rica eden" kişi olarak anı lan önemli 
bürokratlar, yüksek makam ve unvan sahibi kimseler ve devlet adamları  
da taşırdı. Bunlar, yarlık hamillerinin haklarının yasaya uygun olup olma-
dığını  kontrol ederek metnin taslağını  hazı rlar ve ricayı  onaya sunarlardı. 
Rica eden kişinin adı , kural olarak, yarlığın sonudaki protokolde yer alı r 
ve kâtiple ilgili bilgiden önce gelirdi. Örneğin, Hacı  Giray'ın, 7 Mart 1453 
tarihli yarlığında "Maulyana Sadr-Cihan rica etti, Ali Bahşi yazdı" ya da 
Mengli Giray'ın, 3 Ağustos 1485 tarihli yarlığında "Muhammed Bey rica 
etti, ben başkâtip Murtaza Bahşi yazdı m" ifadeleri bulunur. 1551 yı lına 
kadar verilmiş  olan 23 yarlı ktan 14. tanesinin üzerinde rica edenin ve kâti-
bin adı  görülmektedir. Bazı  yarlı klarda sadece kâtibin veya rica edenin adı  
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anı lı rdı. Bazı lannda ise iki ayrı  rica eden kişi ile birlikte iki ayrı  kâtibin de 
adları  yer alırdı. Sâhib Giray'ın, tahtan indirildiği dönemden itibaren, yar-
lığın sonundaki protokolde rica edenin ve kâtibin adlarını  yazma âdetin-
den vazgeçilmiştir. Osmanlı  etkisinin ortaya çı ktığı  1551 yı lından sonra, 
yarlığın içeriği, rica eden kişi ve kâtip ile ilgili bilgiler "kazasker defterleri-
ne" kaydedilmeye başlamıştır. 

Cuci Ulusu'ndaki kâtipler yarlıklarm dış  görünüşüne büyük önem 
vermişlerdir. Yarlıklar sadece içeriğiyle değil, dış  görünüşüyle de hanların 
gücünü ve büyüklüğünü yansı tmak zorunda idi. İslam ülkelerinde hattatlı-
ğın bir sanat dalı  haline gelmesinden dolayı, bu sanatı  himaye eden her 
"aydın han" övgüye layık görülürdü. Bu nedenle, yarlı kların yazı lı§ tarzı , 
hanın sanata karşı  olan sevgisini de yansıtmak zorunda idi. Altın Or-
du'da, ülkenin toprak bütünlüğüne sahip olduğu ve askeri-siyasi bakı m-

dan güçlü olduğu dönemde, muazzam bir zenginlik birikmiş  ve bu da 

kültürün hızla gelişmesine sebep olmuştur. Şehir kütürünün, parlak ve 
görkemli mimarinin, bilim ve edebiyatın oluşması  ve gelişmesiyle birlikte 
hattatlık da gelişme göstermiştir. Geçmişte mevcut olan gelişmiş, muaz-
zam belge kompleksinin ancak önemsiz, muhtemelen çok iyi olmayan bir 
kısmı  elimizde bulunmaktadır. Sâhib Giray'dan önce verilmiş  ve erken 
döneme ait olan yarlıklar birbirine yapıştı rı lmış  3-5 yapraktan oluşan 
uzun tomarlar halinde muhafaza edilirdi. Sâhib Giray'ın, döneminde du-
rum biraz değişti ve ebat bakımından daha tek tip yarlı klar verilmeye 
başladı. Sâhib Giray'ın, orijinal yarlıklarmın tomarlan daima birbirine ya-
pıştınlmış  iki yapraktan oluşurdu ve tomarlarm eni dar boyu uzun olur-
du. 155I'den sonra yarlıklann ebatları  istikrarsız bir hale gelmeye ve eski 
gelenek bozulmaya başladı. Cuci yarlıklarında gereksiz hiç bir süslemeye 
izin verilmezdi. Yarlığın metni, en üst kısımda ve ortada yer alan "invoca-

tio(davet)" ile başlardı. Yarlıkların çoğunun baş  tarafı  kaybolduğundan, 

sadece dokuz yarlığın "invocatio" su elde mevcuttur. Bunlardan üç tane-
sinde "invocatio" "FILI" sözcüğüyle, iki tanesinde ise "Besmele" ile ifade 
edilmiştir. Yarlıklara "Besmele" yazma âdetini Cuciler ataları ndan, yani 

Moğol kağanlarından miras almışlardır. "İnvocatio"ya görkemli bir şekilde 

yaldızlı  olarak ya da sade bir şekilde küçük harflerle yazı lı rdı. "İnvoca-

tio"yu, çoğunlukla büyük harflerle süslü olarak yazı lan "intitulatio (adres-
se:gönderen)" izlerdi. Tüm yarlıklann başında, yarlığı  göndereni belirtmek 

amacıyla "Sözüm" ifadesi bulunur. Örneğin, "Toktamış  Sözüm", "Hacı  
Giray Sözüm". Bu ifade bütün Cuci yarlıklarmda genel olarak kullanı lan 

bir biçimdir. Usmanov, bu tâbirin, sadeliğine rağmen, bilginlere büyük 
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zahmet verdiğini kaydeder ve çeşitli bilim adamlarının bu tabiri yorumla-
ma biçimlerini verir. Daha sonra, yazar, bu tabiri etraflıca incelemeye tabi 
tutar. Önceleri "Toktamış  Sözüm", daha sonraki dönemlerde ise, "Devlet 
Giray Han Sözüm" varyantlarına rastlanı r. İkinci varyanta "han" unvanı-
nın eklenmesinin sebebi, eski imparatorluğun toprakları  üzerinde yeni Cu-
ci hanlıklarının oluşmasıdır. Bu dönemde her yeni taht sahibi, hanlık hak-
kını  vurgulamak için kendisini kanı tlama ihtiyacı  duymaya başlamıştı r. Bu 
"han" unvanının, yeni hanlı klann ortaya çı kışından önceki yarlı klarda hiç 
bulunmaması, bu tahmini doğrulmaktadır. Bu ikinci varyant da, hanlı klar 
döneminde genel olarak kullanı lan bir biçimdi. "Ulu Ordunun Ulu Hani 
Mengli Giray Sözüm", "Ulu Ordunun Ulu Hani Gazi Giray Sözüm" gibi 
tabirler t5o2'den sonra ortaya çıkmıştır. Bu ifadeler, yarlığı  veren hanları n 
Cuci mirasına hak iddia ettiklerini göstermektedir. Bu değişik ifadelerin, 
ortaya çıkış  zamanı  ve ait oldukları  dönemi gözönüne alınarak yapı lan 
karşı laştırmalı  analizi, Cuciler'in zayıflamaya, parçalanmaya başladıkları  
oranda, yarlığı  veren hanların daha görkemli, daha kalabalı k ve daha id-
dialı  ifadeler kullandıklarını  göstermektedir. "İnscriptio (adressat:alıcı)" su 
az veya çok tam olarak gösterilmiş  olan otuzyedi yarlığın incelenmesi so-
nucu, yarlıklann çeşitli kimselere - sağ  ve sol kol oğlanlarma 13  on bin, 
bin, yüz ve on kişilik askeri birliklerin başında bulunan tümen, bin, yüz 
ve on beylerine, vilâyet, şehir ve köy darugalanna ", müfti ve müderrisle-
re, kadı  ve muhtesiblere, meşayih ve sofulara (şeyh ve süfilere), çeşitli 
görev sahiplerine ve tebaaya verildiği ortaya çı kmaktadır. Yarlığın esas 
metninden sonra yarlığın verildiği yer, tarihi, yarlığı  düzenleyen kimseler, 
rica edenler ve tanı klar hakkında bilgi verilir. Belgenin düzenlendiği tarih, 
istisnasız olarak bütün yarlıklarda verilmiştir. Örneğin, altmışbir yarlıktan 
sadece iki tanesinde tarih yoktur. Bunun sebebi, sonraki yı llarda yapı lan 
restorasyon sı rasında, yarlığın son satırları= kesilmiş  olmasıdı r. Nispeten 
erken döneme ait belgelerde, yarlıkların verildiği tarih ve yere ilişkin bilgi-
de bazen değişiklik görülebilir. Örneğin, bazen önce tarih, sonra yer yazı-
lir, bazen de yer, tarihin ortasında ifade edilir. Daha sonraki dönemlerde, 
istikrarlı  olarak önce tarihin sonra da yerin yazı ldığını  görmekteyiz. Yar-
lı kların verildiği yerle ilgili bilgilere yarlıklann büyük bir çoğunluğunda 
rastlanmaktadır. Altmışbir yarlıktan sadece 7 tanesinin verildiği yer belir- 

13  Altın Ordu'da han çocukları  olup tahta çıkma hakkına sahip olmayanlara "oğlan" 

adı  verilirdi. Bunlar hanların cariye ve odalıklanndan doğan çocuklanydı. Ülke içinde özel-

likle önemli askeri görevlere tayin edilirlerdi. 

14  En yüksek sivil yönetici. 
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tilmemiştir. Yarlıkları  tarihleme usulü her zaman aynı  değildir. Çok erken 
dönemlere ait yarlıklarda yıl, hicri, aynı  zamanda 12 Hayvan takvimine 
göre belirtilmiş, günün tarihi ve hatta haftanın günü de ifade edilmiştir. 
Yı llar 12 Hayvan takvimine göre daima Türkçe olarak adlandı rı lırdı. Ayla-
rın adları  ise, Kamed takvime göre Arapça verilmiştir. Tarihin 12 Hayvan 
takvimine göre gösterilmesi âdeti, XVI. yüzyı lın başında ortadan kalktı. 
Hicri yı llar Türkçe adlandı rılmaya ve ayların günleri belirtilmeye başladı. 
Yı lın rakamla ifadesi, XVI. yüzyı lın ikinci yarısı  için tipiktir ve bunun 
örnekleri 25'ten çok belgede görülmektedir. Sadece iki belgede yı llar hem 
yazıyla ve hem de rakamla yazı lmıştı r. Böylece, metni hazı rlanarak onaya 
sunulan yan ı k al veya mavi damgayla mühürlenirdi ve geçerli hale gelirdi. 
Onaylanan yarlık alt kısmı ndan başlayarak katlanır ve tomar halinde rulo 
yapı lı rdı. Cuci Ulusu'nun kançelârya kültürünün oluşmasında, Uygur-Ka-

rahanlı  geleneği, Oğuz-Kıpçak edebi dili ve ulusun bünyesinde bulunan 
yerleşik halkın yazı lı  kültürü olmak üzere üç Türk unsuru başlıca rol oy-

namıştı r. 

Yazar, Türk-Tatar yarlı klarındaki mühürler ile ilgili meselenin 
günümüze kadar çok az ele alındığını  ve hatta V.V. Grigor'ev'den sonra 
Cuci Ulusu'nun mühürleriyle hiç kimsenin ilgilenmediğini ifade eder. 
Şimdi elimizde biraz daha zengin malzeme bulunmaktadır. Örneğin, 
önceleri 5-6 mühür bilinirken, bugün 25'den çok damga ve mühür' bi-
linmektedir. Cuci Ulusu'nun yarlıklarına özel mühürler - önceleri dört 
köşeli büyük ya da küçük damgalar, daha sonraları  ise beyzi mühürler(ni-
şanlar)-vurulurdu. Dört köşeli damgalar, dış, orta ve iç çerçevelerinde yazı-
lar bulunan büyük bir kareden oluşur. Damganın üzerinde önce "Besme-
le", daha sonra da "Lâilâha İllâllah Muhammed Resul-ullah" sözleri bu-
lunur. Tarak damga, varsa eğer, küçük bir dikdörtgenin içerisinde damga-
nı n ortasına yerleştirilirdi. Bilinen dört köşeli damgalar şunlardı r: ı ) Tok-
tamış ; 12 Ekim 1392 tarihli yarlığı , 2 al damga; 2) Toktamış; 1393, t al-
tın damga; 3) Uluğ  Muhammed; 1428,5 altın damga, tarak damga; 15 

Nisan 1420 tarihli yarlığı, ı  al damga; 4) Hacı  Giray; 27 Kasım 1459 ta-

rihli yarlığı , 3 al damga, tarak damga; ayrıca Mengli Giray'ın, 16 Ağustos 

1467, Saâdet Giray'ın, Mart 1524 tarihli yarlıklan; 5) Mahmud (Mahmud 
Han Bin Muhammed Han Bin Timur Han); 1466,3 siyah (mavi ?) dam-
ga: 6) İbrahim Han; 1467-1479 tarihli yarlığı , ı  mavi (?) damga; 7) Men- 

Damga - nişan ve çeşitli mühürler anlamına gelir. Ancak, XV-XVI. yüzyıllarda 

dört köşeli olanlara damga, beyzi olanlara ise nişan adı  verilirdi. 

Belleten C. LIV, 33 
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gli Giray; 3 Ağustos 1485 tarihli yarlığı, 3 mavi damga, tarak damga; 8) 
Mengli Giray; 1469-1476,4 mavi damga; 9) I. Muhammed (Mehmed) Gi-
ray; Mayıs 1515 tarihli yarlığı , 1 mavi damga, tarak damga; ro) Sâhib Gi-
ray; 1523, 1 al damga (Hacı  Giray'ı n, 7 Mart 1453 tarihli yarlığı); I) Sa-
hib Giray; Akçukrak Biy'e ve Tilyau Birdi'ye verilen Temmuz 1549 tarihli 
ve Ağustos 1549 ile Mart 1550 tarihli yarlı kları, 5 al ve 5 mavi damga, ta-
rak damga; 12) I. Devlet Giray; Mayıs 1557 tarihli yarlığı , 1 al ve r mavi 
damga, tarak damga; 13) I. Devlet Giray; 13 Haziran 1576 ve 1551-1577 
tarihli yarlı kları , 2 al ve 2 mavi damga, tarak damga; 14) II. Muhammed 
(Mehmed) Giray; Aralık 1577-Ocak 1578, 1578, Nisan 1579, Haziran 1581 
ve Haziran 1582 tarihli yarlıkları, 5 al ve 5 mavi damga; 15) II. Gazi Gi-
ray; Mayıs 1589 ve 15 Haziran 1590 tarihli yarlıkları , 2 al ve 2 mavi dam-
ga, tarak damga. Cuciler'in dört köşeli mühürleri hangi malzemeden yap-
tı kları na dair bilgi sahibi değiliz. Muhtemelen, bazı  mühürler, özellikle 
imparatorluğun güçlü döneminde değerli madenlerden dökülürdü ya da 
yeşim taşı  gibi çeşitli has taşlardan yapı lı rdı. Damgalar al, altın ve mavi 
olmak üzere üç renkte olurdu. Altı n ve mavi damgalar devlet adına çıkarı-
lan emir(ferman) ve resmi bildiriler gibi en önemli belgelere vurulurdu. 
Zira, altın rengi zenginlik, güç ve debdebe simgesidir. Mavi rengin ise es-
ki zamanlarda, büyüklüğün, enginliğin ve sayıca çokluğun bir çeşit eş  an-
lamı  olduğu tahmin edilebilir. Bu nedenle, al damga, mavi ve altın dam-
galardan sonra ikinci sı rayı  işgal ederdi. Al damganın, kudretli yabancı  
hükümdarlara gönderilen bitiklerde bulunmaması, ayrıca iki damgalı  yar-
lı klara, daima önce mavi, ardından al damganın vurulmuş  olması  bu hu-
susu doğrulamaktadır. XVI. yüzyı lın sonunda, yani II. Gazi Giray'ın 
döneminde, dört köşeli damgaların imâli ve kullanımı  tamamen ortadan 
kalktı  ve beyzi mühürlerin görkemli gelişme dönemi başladı. Cuciler'in, 
XIV. yüzyı la veya daha geç döneme ait beyzi mühürleri siyah renktedir. 
Beyzi mühürlerin büyüklüğü genellikle hep aynıdır ve üzerinde bulunan 
yazı lar da hemen hemen standarttır. Mührün üzerinde malikin adı  ve so-
yadı, ayrıca Giray soyunun arması  olan tarak damga bulunurdu. Dört ha-
nı n ve iki sultanı n beyzi mühürleri şunlardı r: 1) Saadet Giray Han Bin 
Mengli Giray Han, tarak damga (Mart 1524 tarihli yarlığı); 2) Devlet Gi-
ray Han Bin Mübarek Giray Sultan Bin Mengli Giray Han, tarak damga 
(Ağustos 1573 ve 1551-1577 tarihleri arasında verilen yarlı kları); 3) Mu-
hammed(Mehmed) Giray Sultan [II] Bin Devlet Giray Han (Haziran 1576 
tarihli yarlığı); 4) Muhammed (Mehmed) Giray Han [II] 13'n Devlet Giray 
Han, tarak damga (ro Ağustos 1577, 12 Ağustos 1577, Aralık 1577-Ocak 
1578, 1578, Nisan 1579, Haziran 1582 tarihli yarlıkları); 5) Mihri Sul- 
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tan...(?) (Haziran-Temmuz 1588 tarihli yarlığı); 6) Gazi Giray Han Bin 
Devlet Giray Han, tarak damga (Mayıs 1589, 15 Haziran 1590, Nisan 
ı  59 , Mayıs 1594, ı  588- ı  596, Eylül 1597 tarihli yarlı kları). Devlet Gi-
ray'ı n mührü dışında, han ve sultan mühürlerinin metni, malikin değiş-
mez unvanları  olan "han" veya "sultan" ile birlikte ad-soyadı  ve tarak 
damgası  olmak üzere iki unsurdan oluşurdu. Istisna oluşturan Devlet Gi-
ray'ı n, mührüne gelince, burada hanı n adı, soyadı  daha detaylı  olarak ve-
rilmiştir, yani ona dedesinin adı  ve değişmez unvanı  da ilave edilmiştir. 
Beyzi mühürler sade, açı k ve seçik ve hatta zariftirler. Han ile sultanın 
beyzi mühürleri arası ndaki fark, hanı n mühürlerinde tarak damgasının 
bulunması , sultanın mühürlerinde ise bulunmamasıdı r. 

Yazarı n tanımlamasına göre, han adından verilmiş  olan Cuci resmi 
belgelerinin hepsini yarlı k olarak adlandı rmak gerekmez, sadece hanın 
emirleri, buyrukları, karar ve fermanları , yani kendisine bağlı  bulunanlar-
ca, tebaa veya resmi rütbe bakımından alt kademede bulunan yöneticiler-
ce yerine getirilmek ya da gözönünde tutulmak zorunda olan tüm emirler 
(talimatlar) yarlı k olarak adlandı rı lı r. Incelenmiş  olan malzemenin ışığında 
yarlıklar iki gruba ayrı labilir: yarlı klar ve mektup-bitikler. Ancak, bu sını f-
lamada, biçim bakımı ndan yarlık (emir, ferman), içerik bakı mından ise, 
bitik karakteri taşıyan bir grup belge gözden kaçmış tır. Bunlara yarlık-bi-
tikler adı  verilmektedir. Eğer gönderenin ve mührün özellikleri bitikleri 
yarlı klardan ve yarlı kları  bitkilerden ayı rt etmeye izin veriyorsa, o taktirde 
varlığın alıcısı  ve biçimi, yarlı kları, yarlık-bitiklerden ayı rt etme imkanı  ve-
rir. Yarlı kların grup halindeki genel alıcısından farklı  olarak, yarlı k-bitikle-
rin alıcısı nın şahsi belirgindir. İkinci olarak, bünyesinde, yarlı klarda bu-
lunmayan "salutatio (selam)" yer alabilir. Yarlıklar, hamili tarafı ndan elde 
edilen şu veya bu ayrıcalığın esası nı  açı klarken, yarlık-bitikler, şu veya bu 
olay ya da gönderenin niyet ve isteği hakkı nda bilgi içerir. Yarlı k-bitikle-
rin bu özellikleri, onları  bitiklere benzer kı lar. Türk-Tatar resmi belgele-
rindeki hitap tarzlarını n analizi, bunları  şu temel gruplara ayı rmamıza im-
kan vermektedir: 1) Yarlıklar (ülke tebaasına olduğu gibi yasal ülkenin te-
baasına da gönderilen emir ve fermanlar); 2) yarlık-bitikler (yasal 
hükümdarlara gönderilir); 3) Bitikler-mektuplar (mevkice eşit haklara sa-
hip olan kişilere ve bağımsız ülkelerin hukuken eşit güçteki veya rütbece 
veya mevkice üstte bulunan hükümdarları na gönderilir) 4) Antlaşmalar ve 
şertnıe yazıları  (eşit haklara sahip olan hükümdarlar arasındaki antlaş-
malar veya mevkice üstte bulunan hükümdarlara verilen antlaşma mek-
tupları). Emir (ferman) niteliğindeki belgeleri yarlı k olarak adlandı rma ge- 
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leneği, Moğollar'dan önceki dönemde de mevcuttu. Burada incelenen tüm 
belgeler yarlık olarak adlandırılmıştır. "Mektup, kitap, belge" anlamında 
kullanılan "bitik" terimi, Moğollar'dan önceki dönemde birçok Türkçe ya-
zılı  anıtlarda tespit edilmiştir. 

Sonuç olarak yazar, bu monografide, XIV-XV. yüzyıllara ait Türk-
Tatar yarlıklannın çok çeşitli yönlerden özel bir analize tabi tutulduğunu 
ifade eder. incelenen döneme ait Türk-Tatar kançelâryası  karmaşık bir ge-
lişme yolu izlemiştir. Onun kölderinde, Moğollar'dan önceki Türkler'in, 
örneğin, Uygurlar'ın ve erken dönem Cengizler'in kançelâryasının yazılı  
kültür gelenekleri bulunur. Genel olarak, yarlıklann çok yönlü incelemesi-
nin gösterdiği gibi, XIV. yüzyıla ve XVI. yüzyılın ilk yarısına ait Türk-Ta-
tar kançelâryası  büyük bir gelişme göstermiş  ve belge kültürünün ayrıntılı  
olarak işlenmiş, biçim ve yapı  bakımından mantıki bir mükemmelliğe 
ulaşmış  bölümünü meydana getirmiştir. Sovyet filoloğu A.S. Demin, XIV-
XVII. yüzyıllara ait eski Rus edebiyatında Türk kültürünün unsurların' 
inceleyen bir yazısında, Türk-Tatar yazılı  geleneğinden Ruslar'ın yaptığı  
alıntılan açıklarken "Altın Ordu kançelâryasının üstün yapısal düzeyinin 
Ruslar'ınkinden ve dönemin komşu devletlerinkinden çok daha mükem-
mel olduğunu" kaydetmiştir. Usmanov, A.S. Demin'in bu görüşünde ta-
mamen haklı  olduğnu ifade eder. 

Altın Ordu'nun yazılı  kültürüyle ilgili olarak A. P. Grigor'ev'in 
"Pis'mo Mengli-Gireya Bayazidu II" (1486) (Mengli Giray'ın, II. Bayezid'e 
Mektubu) 16  başlıklı  makalesi vardır. Mengli Giray'ın, yayıncılar tarafın-
dan, içeriğine göre, II. Bayezid'in dönemine (1481-1512) ait olduğu ifade 
edilen, ancak yazılış  tarihi bulunmayan üç mektubu muhafaza edilmiştir. 
Bunlardan, çok kötü muhafaza edilmiş  olan birincisi 1510/11 yılının kış  
mevsimi, ikinci mektup ise, 1512 yılının Ocak sonu-Şubat başı  olarak ta-
rihlenir. Bu makalenin inceleme konusunu oluşturan ve orijinali Topkapı  
Sarayı  Müzesi arşivinde bulunan üçüncü mektubun F. Kurtoğlu" ve 
A.N. Kurat ı s tarafından yapılan Türkçe çevirisi ve ayrıca A. Benning-
sen'in editörlüğünde hazırlanmış  olan kitapda Fransızca çevirisi19  yayınlan-
mıştır. Bu mektubun tam ve doğru olmayan Rusça çevirisi M.S. Saidov 

16  Vostokovedenie, 5(1987), s. 128-143. 

'7  F. Kurtoğlu, "ilk Kırım Hanlannın Mektupları", Belleten 1/ 3-4 (1937), S. 645 647. 
18  A.N. Kurat, a.g.e, s. gı -ı  oo. 

19  Le Khanat de Crimie dans ks archiues da Musie du palais de Topkapı. Par A. Bennigsen, 
Paris 1978, s. 80-83. 
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tarafı ndan yapılmış  ve K.V. Bazileviç tarafından 1948'de yayınlanmış '; 
Rumence çevirisi ise T. Cemil tarafından yapı lmış  ve 1968'de yayınlanmış-
tı r-21. Bu mektubun yazı ldığı  tarih şimdiye kadar az veya çok tam ve doğ-
ru olarak belirlenmemiştir, ancak yayıncılar bu mektubun 1475 ile 1490 
yı lları  arasında yazıldığını  tahmin etmişlerdir. Grigor'ev makalesinde, bu 
bitiğin yazı ldığı  tarihi tespit etme girişiminde bulunmaktadır. Mengli Gi-
ray'ın, II. Sultan Mehmed'e (1451-1480 yazdığı  dört mektubu ve Türk 
sultanlarına gönderdiği mektupları, ayrıca II. Bayezid'e gönderdiği mektu-
bun biçim ve içeriğini etraflıca inceleyen Grigor'ev, söz konusu mektubun 
II. Bayezid'in saltanat döneminin başında, yani XV. yüzyılın 8o'li yılların-
da yazı ldığını  saptar. Mektubun tarihini daha tam ve doğru olarak belirle-
mek için mektupta dağınık olarak ifade edilmiş  olan, o dönemin olayları  
ile ilgili tüm bilgileri inceleyen yazar, Mengli Giray'ın, II. Bayezid'e 
gönderdiği mektubun 1486 yı lının Haziran-Temmuz aylarında yazı ldığını  
tespit eder. 

1969-1980 yılları  arasında çeşitli dergi ve kitaplarda, XII-XIV. yüzyıl-
larda Moğol şehirlerinin ortaya çı kış  sebepleri, Bel'camen, Saray Batu ve 
Saray Berke'de yapı lan arkeolojik incelemeler ve kazılar, Kazan'ın ortaya 
çıkışı  gibi konularda yazı ları  yayınlanmış  olan V.L. Yegorov'un İstoriçeşka-
ya geografiya Zolotoy Orch v X/H-X/V vv. (XIII-XIV. rtizyıllarda Altzn Or-
du'nun Tarilıi—Coğrafyasz) 22  başlı klı  Rusça kitabı, Sovyet tarih biliminde, 
Altın Ordu devletinin kuruluşundan yı kı lışına kadar tarihi-coğrafya sorun-
ları nın tümüne ışık tutan ilk araştı rmadır. Rus ve doğu vakayinamelerinin 
yanı  sıra, Volga boyundaki Altın Ordu şehirlerinde, G.A. Fedorov-Davı-
dov başkanlığında uzun yıllar süren planlı  kazı lar sonunda elde edilmiş  
olan zengin arkeoloji malzemesine, nümizmatik ve ortaçağın kartografik 
malzemelerine dayalı  olarak yazılan bu kitapta, Altın Ordu'nun toprakları , 
sı nırları  ve idari düzeni incelenmekte; roo'ü aşkın Altın Ordu şehirleri 
hakkında bilgi verilmekte ve Cuciler'in yayı lma yolları  izlenmektedir. Beş  
bölümden oluşan kitabın "Kaynaklar ve İstoriografya" başlıklı  birinci 
bölümünde yazar, Altın Ordu devletinin sını rlarının, yazı lı  kaynaklara da-
yanarak, şimdiye kadar sadece genel çizgilerle belirlendiğini ifade eder. 

2" K. V. Bazileviç, "Yan ı k Ahmed-hana İvanu II!", Vestnik Moskovskogo Universiteta 

1(194.8), S. 38. 

21  T. Cemil, Doua documente tatareşti referitoare le campania din 1476 a sultanului 

Mehmed al II-lea in Moldova. Annaral Institutului de istorie si arheologie "AD. Xenopol" 

V (1968), Iaşi, S. 191-192. 

22  Bkz. ı  nolu dipnota. 
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Bazı  han yarlı kları  dışında, Altı n Ordu'ya ait yazı lı  kaynaklar muhafaza 
edilmediğinden, bu devletin XIII. ve  XIV. yüzyı llardaki sı nı rlarını  tespit 
etme meselesinde, Rus vakayinameleri, Arap ve iranlı  yazarların verdikleri 
bilgiler, Batu Han zamanında Altı n Ordu topraklarını  batıdan doğuya ve 
doğudan batıya kateten P. Carpini ve G. Rubruk'un eserleri, Ortaçağ'da 
İ talya ve Ispanya'da yapı lmış  olan ve halen muhafaza edilmekte olan bazı  
haritalar, zengin nümizmatik malzeme ve bu devletin çeşitli yerleşim mer-
kezlerinde yapı lan kazı lar büyük önem taşımaktadı r. Altın Ordu şehirleri-
ne, devletin iç yapısına ve sosyal hayatına ışı k tutan genel çalışmalar ile 
ilgili olarak Sovyetler Birliği'nde ve Avrupa'da yapı lan yayınlar hakkı nda 
ayrıntı lı  bilgi veren Yegorov, bu kaynaklarda Altın Ordu devletinin tarihi-
coğrafyası  ile ilgili konuların hiç veya yeterince ele alı nmadığını  özellikle 
belirterek, söz konusu kitabının bu alanda orijinal bir çalışma olduğunu 
ifade eder. "Altı n Ordu'nun Toprakları  Ve Sını rları" başlı klı  ikinci 
bölümde, devletin XIII. ve  XIV. yüzyı llardaki sı nı rları  incelenmektedir. 

"Altın Ordu'nun Şehirleri Ve Devletin Ekonomik Coğrafyasının Bazı  
Sorunları" başlığını  taşıyan üçüncü bölümde, Prut ile Dnestr, Dnestr ile 
Dnepr nehirleri arası nda uzanan topraklarda, Dnepr havzasını n sol kıyı-
sı nda, Kı rım'da, Don ve Volga havzalarında, Kuzey Kafkasya'da, Volga ve 
Ural nehirleri arasında uzanan bölgelerde, Harizm'de, Batı  Sibirya'da, 
Güney Kazakistan'da bulunan Altın Ordu yerleşim merkezleri hakkında 
bilgi verilmektedir. Yazar, Altın Ordu'nun tarihi coğrafyası  bakımından 
şehirler meselesinin özel bir anlam taşıdığını , zira şehirlerin sayısının ve sı-
nı rlarını n tespitinin, yerleşikliğin ne derece yaygın olduğuna dair bilgi 
edinmemize imkan verdiğini; devletin idari-siyasi yapısının bazı  yönlerini 
aydınlattığını ; ekonomi (ticaret ve zanaat merkezlerinin, kervan yolları nı n, 
v.s, ortaya çıkarı lması) ile ilgili pek çok sorulara cevap verdiğini ifade eder. 
Moğollar önceleri, XIII. yüzyı lın 4o'll yı llarında, mevcut olan eski şehirler-
den yararlandı lar. Bu hususta en tipik örnek, ilk Altın Ordu sikkelerinin 
basıldığı  Bulgar şehridir. Batu Han'ın saltanatı  döneminde, XIII. yüzyı lın 
5o'li yı llarında bozkı rlarda şehircilik faaliyeti başladı. XIII. yüzyı lın 5o'li 
yı llarını n ortasından 6o'll yı llarının ortası na kadar uzanan Berke Han 
döneminde ise gelişme gösterdi. Bu dönemde Altı n Ordu'nun şehircilik 
politikasında önemli bir değişiklik oldu. İslamiyetin kabulü, kültür yaşa-
mında olumlu bir etki yapmış, şehirler gelişmiş  ve özellikle başkent muaz-
zam camiler, minareler, medreseler, kervansaraylar, v.s, ile dolmuştur. 
Berke Han'dan sonra tahta geçen hanlar, yeni şehirlerin kurulmasıyla pek 
ilgilenmediler. Bu nedenle XIII. yüzyı lı n 7o'li yıharından XIV. yüzyı lın 
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2o'li yıllarının başına kadar uzanan dönemde şehirlerin büyümesi ve geliş-
mesi yavaşladı. Doğu ve Batı  ülkeleriyle çok yönlü dipolamatik ilişkilerin 
kurulduğu ve dış  ticaretin hızla geliştiği Özbek Han ve halefi Canibek 
Han döneminde, yani XIV. yüzyı lın 2o'li yıllarından 6o% yıllarına kadar 
uzanan dönemde, Altın Ordu siyasi gücünün ve ekonomik gelişmesinin 
doruk noktasına ulaştı  ve buna paralel olarak şehircilik ve mimarlık 
görkemli bir büyüme gösterdi. Şehir alanları  genişledi ve çok sayıda yeni 
yerleşim merkezleri kuruldu. Bunlar arasında en büyüğü, XIV. yüzyı lı n 

yı lları nın başında Özbek Han tarafından temeli atı lan ve daha sonra 
başkent olan Saray el-Cedid idi. Bu dönemde bozkırlarda, kilometrelerce 
uzanan geniş  yerleşim bölgeleri ortaya çı ktı. Volga nehrinin kıyıları  baştan 

başa şehir, kasaba ve köylerle doldu. Volga'nın kolu olan Aktuba'nın, 

kaynağından Saray el-Cedid'e ve daha ötelere kadar uzanan, sol kıyısı  bo-

yunca, küçük şehirler ve kasabalar kuruldu. Canibek Han'ın saltanatının 

son yı llarında ve özellikle halefi Berdi Bek Han zamanında şehirciliğin ya-

vaş  yavaş  gerilemeye başladığı  ve XIV. yüzyı lın 6o-7o'li yıllarında, dahili 

karışıklıklann başlamasıyla birlikte aniden durduğu görülmektedir. Tokta-
mış  Han zamanında karışıklıklar döneminin sona ermesine rağmen, şehir-
ler giderek önemini yitirmeye devam etti. 1395-1396 yı llarında Timur, Al-

tın Ordu şehirlerine kesin bir darbe indirdi ve pek çok şehir bozkırlann 
ortasında birer enkaz haline geldi. Yazar, şehirleri incelerken, devletin top-
raklarını, kendine özgü ekonomik özelliklere sahip olan birkaç tarihi-coğ-
rafi bölgeye ayırı r. Altın Ordu'nun bilinen tüm yerleşim merkezleri, devle-

tin batı  sınırından başlayarak doğuya doğru incelenmektedir. Prut ile 
Dnestr nehirleri arasında uzanan bölgede şu şehirler hakkında bilgi veril-

mektedir: Akkerman (Belgorod; nümizmatik verilere göre, bu şehir XIV. 

yüzyı lın 6o'll yıllarında Tatarlar tarafından terkedilmiştir. XIV. yüzyı lın ilk 

yarısında uluslararası  ticaret merkezi olan Akkerman, Altın Ordu'nun 

büyük bir limanı  ve önemli bir zanaat merkezi idi. En önemli ihraç mad-
desi, uluslararası  pazarda değeri olan buğday idi. Arkeolojik araştı rmalar 

sonucu, burada, oldukça gelişmiş  çömlekçi ocakları  ve özel bir çömlekçi ma-
hallesi ortaya çıkarılmıştı r), Kili (Kiliya; Altın Ordu'nun Tuna nehrinin ağzın-

da bulunan uluslararası  ticaret merkezidir. Arkeolojik bakımdan henüz ince-

lenmediğinden, şehrin kurulduğu ve Tatarlar tarafından terkedildiği tarih-
ler tam olarak saptanamamaktadır), Kosteştı  (Moldavya'da bulunan bu 

şehrin Türkçe-Tatarca adı  bilinmemektedir. Kazılardan elde edilen malze-
me, çevre bölgelerin, muhtemelen, idari merkezi rolünü oynamış  olan bu 

şehrin oldukça büyük bir zanaat ve ticaret merkezi olduğunu göstermekte-

dir), reni Şehir (Orhey; Altın Ordu'nun Moldavya'da bulunan en büyük 
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şehirlerinden biridir. Nümizmatik verilere göre, şehir XIV. yüzyı lın başın-
da ortaya çıkmıştır. Kazı lardan bu şehrin önemli bir idari, zanaat ve tica-
ret merkezi olduğunu anlıyoruz. Kazılar sırasında burada cami, hamam 
ve saray kalıntı ları, evler ortaya çıkarılmıştı r). Dnestr ile Dnepr nehirleri 
arası nda uzanan topraklardaki yerleşim merkezleri hakkında bilgiler, kazı  
yapı lmadığından, son derece kı ttır. Burada bulunan ve Türkçe-Tatarca 
adları  bilinmeyen Altın Ordu şehir harabeleri şunlardı r:Mayaki (Dnestr'in 
ağzı nda), Meçetnoe (Buğ'un, yani Aksu'nun sağ  kıyısında), Beztmyannoe 
(Buğ'un güneyinde), Solonoe (Buğ'un sol kıyısı nda), Argamakli-Saray (İngul 
nehrinin kolu olan Gromokley'in sağ  kıyısında), Ak-Meçet (Buğ'un sağ  kı-
yısında), Bahkley (Buğ  ile Çiçakley nehirlerinin birleştiği yerde). Dnestr ile 
Dnepr nehirleri arasında uzanan topraklar, XIII-XIV. yüzyıllarda Altın 
Ordu'nun, Avrupa ile ticaretinde önemli rol oynayan büyük ve ekonomik 
bakımdan gelişmiş  bir bölgesidir. Bu nedenle, bu önemli bölgede, yukarı-
da sayılan yedi şehirden daha çok yerleşim merkezinin bulunması  
mümkündür. Çeşitli kaynaklarda yer alan bölük pörçük bilgilere dayana-
rak, burada yerleşik hayatın çok daha gelişmiş  olduğu tahmin edilebilir. 
Ancak, elde güvenilir arkeolojik belgeler bulunmadığından, bu bilgilere 
ihtiyatla yaklaşmak gerekmektedir. Dnepr havzasının sol kıyısında bulu-
nan ve arkeolojik bakımdan yeterince incelenmemiş  olan şehir harabeleri 
şunlardı r: Kuçugurskoe (kazı lar sonunda burada tuğladan bir cami, minare, 
yerin altından ısı tılan bir hamam ve saraya benzer bir evin kalıntı ları  orta-
ya çı karılmıştı r. Arkeolojik bulgular şehrin, Mamay Mirza'nın toprakların-
da bulunan idari-siyasi merkezlerden biri olduğunu doğrulamaktadı r), Ta-
van (Altın Ordu zamanında kurulmuş  olan bu şehrin adı  tam olarak bi-
linmiyor, ancak XV-XVI. yüzyı l kaynaklarına göre, bu adla adlandı rı lması  
mümkündür), Konskoe. Kı rım yarımadasında bulunan şehirler şunlardır: 
Kırım (şehrin kalıntı ları  bugün eski Kı rım denilen yerde bulunmaktadı r. 
Mengü Timur tarafından burada çıkarı lan ilk sikkeler 1267 tarihini taşı-
maktadı r. Altın Ordu'nun kuruluşundan XV. yüzyı lın sonuna kadar yarı-
madanın idari merkezi olan Kırım, aynı  zamanda büyük bir ticaret ve za-
naat merkezi idi. Arkeolojik araştırmalar, şehrin XIII-XIV. yüzyı llarda ge-
lişmiş  olduğunu ve yüksek bir kültür düzeyine ulaştığını  doğrulamaktadı r. 
Şehir 1395'de Timur tarafından yıkı lmıştı r), Kırk-yer (Çufut-kale), Keıç 
(Vosporo), Kefe (Feodosiya), Sudak (Soldayya), Balaklava (Çembalo), Feodo-
ro. Don havzasında bulunan yerleşim merkezlerinin çoğunda kazı  yapı l-
madığından bunlar hakkındaki bilgiler tam değildir. Türkçe-Tatarca adları  
bilinmeyen şehir harabeleri şunlardı r: Krasnohutorskoe, Pavlovskoe, Tişanskoe, 
Durnovskoe, Glazunovskoe (1974'de yapı lan arkeolojik araştırmalar sonunda, 
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burada Altın Ordu zamanına ait büyük bir şehrin kalı ntı ları  ve bu kalıntı-
ların kuzeyinde muazzam bir cami ve mozole ortaya çıkarı lmıştır), Kumtl-
jenskoe, Sztnikovskoe, Azak (XIV. yüzyılda Altın Ordu'nun başlıca ihraç 
merkezlerinden biri idi. Şehrin adı, yazı lı  kaynaklardan ve burada bası lan 
sikkelerden bilinmektedir). Altın Ordu'nun siyasi ve ekonomik yaşamında 
çok önemli bir rol oynamış  olan ve kuzeyde Kama bölgesinden Hazar de-

nizinin kıyı larına kadar uzanan geniş  Volga havzasında pek çok Altın Or-
du yerleşim merkezi bulunmaktadır. Kısa bir sürede, canlı  siyasi, zanaat 
ve ticaret merkezleri haline gelen yeni Altın Ordu şehirleri ilk defa burada 
kurulmuştur. Bu bölgede bulunan şehirler şunlardı r. Bulgar (Volga Bul-

garlan'nın eski başkenti olan bu şehir, Altın Ordu tarihinin başlangıç 
döneminde, devletin en önemli siyasi ve ekonomik merkezlerinden biriydi. 
İlk Altın Ordu sikkeleri burada basılmıştır. Uzun yı llar süren arkeolojik 
incelemeler, şehrin XIV. yüzyı lda gelişmiş  ve önemli bir uluslararası  tica-

ret merkezi olduğunu doğrulamaktadı r), Cuketau (Jukotin; Bulgarlar tara-
findan Kama nehrinin sol kıyısında kurulmuş  olan bu şehir, XIV. yüzyı l-
da büyük siyasi merkezlerden biri haline geldi), Bilyar (Biler; Volga Bul-

garları 'nın büyük bir şehriydi. Altın Ordu döneminde burada bir süre sik-
keler bası lmasına rağmen, şehir eski önemini kaybetti), Suvar (Bulgarlar 

tarafından kurulan büyük şehirlerden biriydi. Altın Ordu döneminde ye-
niden kurulmakla birlikte eski ekonomik ve siyasi önemini kaybetti), Kaşan 
(Kama'nın sağ  kıyısında), Kremençuk (Bulgarlar tarafından kurulmakla bir-

likte en yüksek gelişme düzeyine Altın Ordu zamanında ulaşmıştı r), Eski 
Kazan (Altın Ordu döneminden önce kurulmuş  olan bu şehir, arkeolojik 

bulgulara göre, XIII. yüzyılın ikinci yarısında ve XIV. yüzyı lın ortasında 

gelişmiş  bir ticaret ve zanaat merkeziydi), Barskoenaruskinskoe (şehrin eski 

adı  bilinmiyor), Kokıyatskoe (eski adı  bilinmiyor), Bol'şeatıyasskoe (eski adı  
bilinmiyor), Kazan (geç dönem Altın Ordu şehirlerinden biri olan Kazan'ın 

Batu Han döneminde kurulduğuna dair yazılı  kaynaklarda bilgi yoktur), 
Çeboksarskoe (eski adı  tam olarak bilinmiyor. XIV. yüzyılda bu yerleşim 

merkezi Çuvaş  şehri idi), Abisovo (eski adı  bilinmeyen bu şehirde kazı  ya-

pı lmamıştı r), Mohşi (XIV. yüzyılın başında kurulan bu şehirde 1313 yılın-

da ilk sikkeler bası ldı. XV. yüzyı lın başında ise şehir tamamen terkedil-

mişti). Volga havzasında bulunan, pek çoğunda kazı  yapı lmamış  olan ve 
Türkçe-Tatarca adı  bilinmeyen diğer şehir harabeleri şunlardı r: Krestovo 
(Volga'nın sol kıyısında), Perevolokskoe (Volga'nın sağ  kıyısında bulunan bu 

harabelerde Altın Ordu'ya ait tuğladan bina kalıntıları, ayrıca gümüş  ve 

bakır sikkeler bulunmuştur), Kostıçi (Volga'nın sağ  kıyısında), Kvasnikovskoe 
(Volga'nın sol kıyısında bulunan bu harabelerde Altın Ordu'ya ait çok sa- 
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yıda tuğladan bina kalıntı larına rastlanmış  ve ayrıca çok sayıda bakır ve 
gümüş  sikke bulunmuştur), Uzmor'e (Volga'nın aşağı  mecrasında), Kana-
deyskoe (Volga'dan 20-30 km.uzakta bulunan bu şehirde Altın Ordu döne-
ınine ait taştan kalıntı lara rastlanmıştı r), Ahmetovskoe (Volga'nın sağ  kıyı-
sında bulunan bu yerleşim merkezinde yapı lan kazı lar sonunda, Altın Or-
du'ya ait ev kalıntı ları  ortaya çıkarılmıştı r), Danilovskoe (Volga'nın sağ  kıyı-
sında bulunan bu şehirde yapı lan arkeolojik araştı rmalar sonucu, burada 
Altın Ordu'ya ait sikkeler ve çini eşyalar ortaya çıkarı lmıştı r), Ternovskoe 
(Volga'nın sağ  kıyısında bulunan bu yerleşim merkezinde yapı lan arkeolo-
jik araştırmalar sonucu, Altın Ordu'ya ait sikkeler ve çini eşyalar ortaya 
çıkarı lmıştı r), Berejkovskoe (Volga'nın sol kıyısında bulunan bu şehirde ya-
pılan arkeolojik araştırmalar sonucu, burada çini eşyalan pişirmek için 
büyük, iki katlı  bir fı rı n ortaya çıkarı lmıştır), Şişkin Bugor (Volga'nın sağ  
kıyısı nda bulunan bu harabelerde Altın Ordu'ya ait sikkelere ve çeşitli eş-
yalara rastlanmıştı r), Prokyskoe (Volga'nın sağ  kıyısında), Peskovatskoe (Vol-
ga'nın sağ  kıyısında), Vinnovskoe (Volga'nın sağ  kıyısında), Meçetnoe (kazılar 
sonucu burada pişmiş  ve pişmemiş  tuğladan muazzam binalar ortaya çı-
karı lmıştı r), Ahtubinskoe (Volga'nın sol kıyısında), Pogromnovskoe (Volga'nın 
sol kıyısında), Bezrodnoe (bugünkü Vol'sk şehrinde), Zaplavnoe (Bezrod-
noe'nin biraz aşağısında), renotaevskoe (Volga'nın sağ  kıyısında bulunan bu 
şehrin, Batu Han'ın oğlu Sartak'ın ulusunun idari merkezi olması  
mümkündür), Lapas (Aktuba'nın sol kıyısında), Novonçanskoe (Astrahan 
bölgesinde), Krasnoyarskoe (Astrahan bölgesinde), Tumak-Tübe (Volga'nın 
sol kıyısında bulunan harabelerde yapı lan arkeolojik incelemeler sonunda, 
burada Altın Ordu'ya ait ev kalıntı ları, çini pişirmek için birkaç ocak ve 
mezar ortaya çıkarılmıştı r), Moşaik (Astrahan'da bulunan harabelerde yapı-
lan arkeolojik incelemeler sonunda burada Altın Ordu'ya özgü binalar or-
taya çıkarı lmıştı r), Çertovo (Volga'nın deltasında), Samosgel'noe (Astra-
han'da). Volga havzasında bulunan ve Türkçe-Tatarca adı  bilinen şehirler 
şunlardı r: Okek (XIII. yüzyı lın 5o'li yıllarında Volga'nın sağ  kıyısında ku-
rulmuş  olan bu şehir, Altın Ordu'nun ilk şehirlerinden biridir. Yazı lı  kay-
naklardan ve burada basılan sikkelerden adı  iyi bilinen bu şehir 1395'te 
Timur tarafından yı kılmıştır), Bel'camen (Volga'nın sağ  kıyısında, Volgo-
grad bölgesinde bulunan bu şehir arkeoloji literatüründe Vodyanskoe şehir 
harabeleri olarak bilinir. Volga'nın kıyı  bölgeleri sık meşe ağaçlanyla kaplı  
olmasından dolayı, bu şehre "meşe ağaçları  şehri" anlamına gelen Bel'ca-
men adı  verilmiştir. Ruslar bu şehri Bezdej olarak da adlandı rı r. Büyük 
bir geçit ve kavşak noktasında bulunan şehir, Altın Ordu'nun sadece iç 
değil, dış  ticaretinde de önemli bir rol oynamıştır. V. L. Yegorov'un da 
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katıldığı  heyetin, 1967-1980 yı lları  arasında Bel'camen'de yaptığı  arkeolojik 
incelemeler sonucu, bu şehrin Altın Ordu'nun gelişmiş  ve mamur şehirle-
rinden biri olduğu anlaşılmıştır. Çeşitli evlerin yanı  sıra, burada, goo m2  
alanı  olan bir cami, üç mozole, su tesisatına sahip bir hamam ve çeşitli 
zanaat merkezleri ortaya çıkarı lmıştır. Şehrin 1395 tarihinde Timur tara-
fından yı kı ldığını, burada yapı lan kazılar da doğrulamaktadı r), Saray el-Ce-

did (bugünkü Volgograd bölgesinde bulunur. Altın Ordu'nun ikinci baş-
kenti olan bu şehir arkeoloji literatüründe Tsarevskoe harabeleri olarak bi-
linir. Çağdaş  literatürde bu şehir sık sık Saray Berke olarak da adlandı rı-
lir. Yazı lı  kaynaklar, kazı  verileriyle tam bir uygunluk içinde olarak, Saray 
el-Cedid'in XIV. yüzyılda Özbek Han tarafından kurulduğunu ve 1395'de 
Timur'un orduları  tarafından yıkı ldığını  doğrulamaktadır. Devletin baş-
kentinin buraya nakledilmesi ve üzerinde, basıldığı  yerin Saray el-Cedid 
olarak yazı ldığı  sikkelerin bası lmaya başlaması  Canibek Han zamanına, 
yani XIV. yüzyı lın 4o'll yıllarının başına rastlar. Altın Ordu başkentinin 
Saray'dan Saray el-Cedid'e nakledilmesinin sebepleri bugün bile tam an-
lamıyla açık değildir. Saray el-Cedid'in, devlette, Saray'dan sonra ikinci 
büyük şehir olduğu tahmin edilebilir. Arkeolojik incelemeler bu şehrin, su 

şebekesine ve karmaşık hidroelektrik tesisatlarına sahip mamur bir şehir 

olduğunu doğrulamaktadı r. Ayrıca burada yapılan kazılar, çeşitli dallarda 
uzmanlaşmış  zanaatçı larla meskim olan, yanyana dizilmiş  küçük evlerden 
oluşan mahalleler ortaya çıkarmıştı r. Saray el-Cedid, aşağı  Volga havzası-
nın sadece en büyük bir zanaat merkezi olmakla kalmayıp, ayrıca doğu-

dan, Rusya'dan ve Batı  Avrupa'dan gelen tüccarların toplandığı  çok ünlü 
bir ticaret merkezi idi. Saray el-Cedid oldukça kısa bir süre, topu topu 70 
yıl kadar varlığını  sürdürmesine rağmen, olağanüstü bir süratle devletin 
en büyük ekonomi merkezlerinden biri haline gelmiş  ve XIV. yüzyı lın or-

tasında önemli bir rol oynamıştır), Gidistan (bu şehrin yeri bugüne kadar 
tam olarak belirlenememiştir. Ancak, onun Aktuba'nın sol kıyısında, Sa-

ray el-Cedid'in yakınlarında bir yerde bulunduğu kuvvetle tahmin edilebi-

lir. Sikkelerin basılmaya başladığı  XIV. yüzyı lın 5o'li yı llarının başı, Gülis-

tan şehrinin kuruluş  tarihi olarak gösterilebilir), Saray (Altın Ordu'nun, 

XIII. yüzyı lın 5o'li yı llarının başında, Astrahan bölgesinde, Aktuba'nın sol 

kıyısında Batu Han tarafından kurulmuş  olan ilk başkentidir. Arkeoloji li-
teratüründe Selitrennoe harabeleri olarak bilinir. İlk sikkeler şehrin kurul-

duğu tarihten yaklaşık 30 yı l sonra, yani 1282 yı lında basıldı. Saray, Altın 

Ordu şehirlerinin en önemlisi ve tüm Ortaçağ  Avrupası 'nın en büyük şe-

hirlerinden biri olmasının yanı  sıra, XV. yüzyı lın birinci yarısında büyük 

bir uluslararası  ticaret merkezi idi. XIII. yüzyılın sonundan XV. yüzyılın 
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ortasına kadar bu şehir uluslararası  Asya-Avrupa ticaretinde, banyı  doğu-
ya bağlayan en büyük transit merkezlerinden biriydi. Arkeolojik inceleme-
ler şehrin, zamanına göre, son derece gelişmiş  bir su şebekesine ve kanali-
zasyon sistemine sahip olduğunu doğrulamaktadır. Saray, ayrıca devletin 

en büyük zanaat merkeziydi. Şehrin tüm mahallelerini, belli bir dalda uz-
manlaşmış  olan zanaatçı lar kaplardı. Sırlı  çanak çömlek ve çeşitli mimarlık 
malzemesi üreten bir imalâthanede yapılan kazılar, bu yerin yüzlerce met-
rekarelik bir alan işgal ettiğini göstermiştir. Burada, çeşitli tarzda yapı lmış  
pek çok ocak ortaya çıkarılmıştır. Şehirde hayatın giderek durduğu ve 
XV. yüzyı lın ikinci yarısında şehrin terkedildiği bilinmektedir), Summerkent 
(Saray'ın aşağı  kısmında bulunan bu şehrin kalıntıları  Volga'nın suları  al-

tında kalmıştı r), Hacı  Tarhan (Volga'nın sağ  kıyısında, Astrahan'ın biraz 
yukansında bulunan şehrin kalıntıları, sadece çok küçük bir kısmı  dışın-

da, hemen hemen tamamen Volga'nın suları  altında kalmıştır. 1396'da Ti-
mur'un orduları  tarafından yıkılan bu şehir, XIII-XIV. yüzyıllarda doğu-
batı  kervan yolu üzerinde bulunan büyük bir transit ticaret merkezi idi. 
Yazar, Volga boyunda bulunan Altın Ordu şehirlerinin tamamının, şimdi-
ye kadar ortaya çıkarı lan şehirlerden çok daha fazla olduğunu, zira bu ge-
niş  bölgenin bazı  kısımlarının arkeolojik bakımdan henüz yeterince ince-
lenmediğini kaydeder. Volga boyunun, Altın Ordu tarihinin en başından 
itibaren, hanlar tarafından başlıca devlet kuruluşlarının toplandığı  bir 
merkez vilâyeti olarak seçilmesiyle birlikte bu bölgede, Altın Ordu döne-
minde çok sayıda yerleşim merkezi kurulmuştur. İlk başkent bu bölgede 
kurulmuş  ve ilk sikkeler burada basılmaya başlamıştır. Kuzey Kafkasya 
bölgesinde bulunan Altın Ordu şehirleri şunlardır: Derbent (Demirkapı), 
Tarki, Uruhskoe, Terekskoe, Aşağı  Culat (XIII-XIV. yüzyıllarda önemli bir 
yer işgal eden bu şehirde yapılan arkeolojik incelemeler sonucu, tuğladan 
bir cami, minare ve ev kalıntıları  ortaya çıkarılmıştır), Akan Cul& (arkeo-
lojik incelemeler sonucu burada iki cami ortaya çıkarı lmıştır. Özbek Han 
dönemine ait bir minare günümüze kadar muhafaza edilmiştir. Burada 
ortaya çıkarılan bulgular, şehrin, Kuzey Kafkasya'nın siyasi ve ekonomik 
hayatında önemli bir rol oynadığını  doğrulamaktadır), Hamidievskoe (arkeo-
lojik incelemeler sonucu, burada XIII-XIV. yüzyıllara ve Altın Ordu'ya 
ait kalıntılar ortaya çıkarı lmıştır), Bulunguevskoe (arkeolojik incelemeler so-
nucu, burada Altın Ordu'ya ait kalıntılar ortaya çıkarılmıştır), rukan Çe-

gemskoe (arkeolojik incelemeler sonucu, burada Altın Ordu'ya ait çok sayı-
da kalıntı  ortaya çıkarılmıştır), Macar (Altın Ordu zamanında gelişmiş  bir 

şehirdi), Malıe Macan (Macar'ın biraz aşağısında), Verhnıe Macan (Ma-
car'ın biraz yukarısında), Matrega (bugün Taman'ın olduğu yerde), Kopa 
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(Kuban nehrinin ağzında). Volga ile Ural nehirleri arasında uzanan yer-
lerde bulunan yerleşim merkezleri şunlardır: Büyük İrgiz nehrinde bulu-
nan şehir harabeleri, Suhoregnskoe (kazılar sırasında burada Altın Ordu'ya 
ait kalıntılar ortaya çıkarılmıştır), Orenburgskoe, Tendıkskoe, Sarayçik (XIII. 
yüzyılın ikinci yarısında Ural'ın sağ  kıyısında kurulmuştur. Timur'un sal-
dırısından kurtulabilen az sayıdaki şehirlerden biri olan bu şehir, 1580'de 
Yayık kazaklan tarafından yıkılmıştır. Sarayçik bir taraftan doğrudan doğ-
ruya Saray'a, diğer taraftan Hârizm'in merkezi olan Urgenç'e bağlandığın-
dan, XIII-XIV. yüzyı llarda Türk-Tatar ve Batı  Avrupalı  tüccarların, Asya 
ülkeleriyle ticaret yapmalarını  sağlayan en büyük bir transit merkez ve 
kervan ticaretinin ana yolu idi. Ural nehrinin yatağının değiştirilmesi so-
nucu Sarayçik sular altında kalmıştır.) Hârizm Ulusu Altın Ordu'nun 
güneydoğu sınır bölgesini oluştururdu. Bugün Türkmen SSC'de bulunan 
Hârizm'deki Altın Ordu yerleşim merkezleri şunlardır: Hdrizm (Urgenç; 
Altın Ordu zamanında burada basılan sikkelerde şehrin adı  "Hovarizm” 
olarak yazılmıştır. Timur'un 1388 yılındaki saldırısından sonra şehir terke-
dilmiştir), rarbekir-kala (kazılar sonucu burada Altın Ordu'ya ait sikkeler 
ortaya çıkarılmıştır), Şehrlik (Yeni Şehir'in kalıntıları  olduğu tahmin edil-
mektedir). Kuzey Kazakistan'dalci yerleşim merkezleri ise Mavli-Berdinskoe, 
Baytakskoe ve Tagatay şehirleridir. Batı  Sibirya'da bulunan Altın Ordu yer-
leşim merkezleri şunlardır: Tumen (Çingi -Tura; XIV. yüzyılda bu şehir 
ulusun siyasI merkezi idi), İsker (Sibir; Sibir hanlığı  zamanında başkent 
Tumen'den buraya nakledildi. Kazılar sonucu, burada, Altın Ordu döne-
mine ait bulgular içeren ve kalınlığı  iki metreyi bulan zengin bir kültür 
tabakası  ortaya çıkarı lmıştır), Tontur (arkeolojik incelemeler sonucu, bura-
da Altın Ordu dönemine ait bulgular ortaya çıkarılmıştır). Güney Kaza-
kistan topraklarını, XIII-XIV. yüzyıllarda, Cuci Ulusu'nun bir parçası  
olan Kök Ordu kaplıyordu. Bu bölgede bulunan yerleşim merkezleri Sığ-
nak, Sauran, rassı  (Türkistan), Otsar ve Cend idi. 

Altın Ordu şehirlerinin coğrafyasını  incelerken, XIV-XV. yüzyıllara 
ait olan Ortaçağ  haritalanndan, Italyan tüccarlan Francesco ve Domenico 
Pitsigani'nin 1367'de yaptığı  harita büyük ilgi çeker. Bu harita, şimdiye 
kadar bilinen haritalar arasında en ayrıntı lı  ve en mükemmel bilgileri içer-
mektedir. Harita üzerinde, büyük bir kısmı  Volga kıyılarında bulunan 4.0 
kadar Altın Ordu şehri gösterilmiş  ve bu şehirlerin adları  verilmiştir. Ya-
zar, Altın Ordu döneminde gerek ilk kez ve gerekse tahrip edildiğinden 
dolayı  yeniden kurulmuş  olan Altın Ordu yerleşim merkezlerinin 11 o tane 
olduğunu ifade eder. Arkeolojik bakımdan sadece kalıntıları  tespit edilmiş  
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olan şehirler de bu sayı ya dahil edilmiştir. Bunun dışında, Ortaçağ  harita-

larından bilinen, ancak yeterince arkeolojik inceleme yapı lmadığından yeri 
tam olarak belirlenemeyen 30 kadar daha şehir vardır. Sonuç olarak ya-
zar, mevcut malzemenin, Altın Ordu'yu, zamanına göre yüksek düzeyde 

yerleşik şehircilik kültürüne sahip bir devlet olarak tanımlamamıza müsaa-

de ettiğini vurgulamaktadı r. 

"Altın Ordu'nun idari-Siyasi Yapısı" baş lığını  taşıyan dördüncü 
bölümde, Altın Ordu'nun idari -siyasi yapısı nın, müstesna bir özgünlüğe 
ve alışı lmamış  bir yapıya sahip olduğu ifade edilir. Altın Ordu nüfusunun 
büyük bir kısmı nı , Moğollar gelmeden önce burada yaşayan Kıpçaklar 
oluştururdu. XIV. yüzyı lda Moğollar giderek kendi dil ve alfabelerini 
unutarak Kıpçak ortamında eriyip dağılmaya başladı lar. Yazar, kurganlar-
dan elde edilen oldukça zengin malzemenin antropolojik incelemesinin, 
gelen Moğollar'ın Kı pçak ortamında erimiş  oldukları  düşüncesini tama-
men doğruladığını  ifade etmektedir. Cuci toprakları, hukuki bakı mdan, 
Karakurum'da "kağan" sı fatıyla bulunan Moğol imparatoruna bağlı  idi. 
Kağan, Cengiz Han yasasına göre, Türkler-Moğollar tarafından zaptedilen 
tüm topraklardan elde edilen gelirin belli bir kısmı  üzerinde hak sahibi 
idi. Dahası, zaptedilen yerlerde kendi adına topraklara da sahipti. Fetihle-
re katılan han oğullarma, ödül olarak, üzerinde gerekli vergileri ödeyen 
yerleşik halkın bulunduğu belli, özel bölgeler verilirdi. Urgenç'te bir bölge 
almış  olan Çağatay buna örnek gösterilebilir. Cuciler,komşu Türk-Moğol 
devletlerinde, aynı  şekilde, belli özel bölgelere sahiptiler. İ ran'ın Fethi sı ra-
sı nda gösterdikleri yardı mdan ötürü, Hülâgü Cuciler'e Tebriz'i ve Merâ-
ga'yı  vermişti. Tüm Türk-Moğol devletlerinin birbirine karışıp kaynaşma-
sını  sağlayan böyle bir sistemin kurucusu Cengiz Han idi. Bu sistemin or-
taya çıkış  sebeplerinden birisi, muazzam imparatorluğun bağımsız kısı mla-
ra parçalanmasını  önlemekti. XIII. yüzyılda Altın Ordu hanları , diğer 
devletlerle herhangi bir görüşme yapma ve onların diplomatik temsilcileri-
ni kabul etme hakkına sahip değildiler. Bu hususta en tipik örnek olarak 
Carpini ve Rubruk'un ziyaretleri gösterilebilir. Batu Han, Carpini ve Rub-
ruk'un geliş  amaçlarını  öğrendikten sonra hiç bir karar almadan her ikisi-
ni de Moğolistan'daki kağana gönderdi. Cuci hanları, çıkarı lan sikkeler 
üzerinde kendi adlarını  basma hakkına sahip değildiler. Bu dönemde Al-
tın Ordu'da tedavülde bulunan paralar, Mengü ve Arı kbuğa kağanları n 
adıyla bası lı rdı. Altın Ordu'nun Karakurum'daki kağana bağlı  durumu, 
Batu ve Berke hanlar zamanında da devam etti. Ancak, ı  266'da Mengü 
Timur Han'ın tahta çıkmasıyla birlikte durum değişti ve Cuciler kağana 
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karşı  resmi saygıyı  muhafaza etmekle birlikte, onun himayesinden kurtul-
dular. Yeni sikkeler artık kağanın değil de, yöneten hanın adıyla çı karı l-
maya başladı. XIII. yüzyı lın 4o'll yı lları nı n ilk yarısında tüm Cuci Ulusu 
iki kanata ayrı lmıştı. Bu aslında iki ayrı  devlet kuruluşu demekti. Batu ve 
Şeyban hanların, Tuna'dan İ rtiş'e ve Çulım'a kadar uzanan toprakları , 
sağ  kanadı  oluşturuyordu. Sol kanat, Cuci'nin büyük oğlu Orda'nın liMci-
miyeti altı nda bulunuyordu ve bugünkü Kazakistan'ın güneyinde, Sı rder-
ya boyunca doğuya doğru uzanan toprakları  kaplıyordu. Kanatları n sağ  
ve sol olarak bölünmesi, Moğollar'daki geleneksel yön belirleme ilkesine 
dayanır. Bu ilkeye göre, güney esas yön, kuzey ise karşı t yön ve batı  sağ  
taraf, doğu ise sol taraf olarak kabul edilmiştir. Batu Han'ın toprakları , 
Orda Han'ın toprakları na göre daha batıda bulunduğundan, Cuci Ulu-
su'nun sağ  kanadı , Orda'ya kalan topraklar ise, sol kanadı  adını  aldı. Al-
tı n Ordu'nun sağ  ve sol kanatları  arasındaki sı nı ra kaynaklarda doğrudan 
işaret edilmemektedir. Yazara göre, devletin iki kanadı  arasındaki sını r 
Ural(Yayı k) bölgesinden geçmekteydi. Yukarıda anlatı lanlardan, "Cuci 
Ulusu" ve "Altın Ordu" kavramlarını n, toprak ve devlet-hukuk bakımı n-
dan, eş  anlamlı  olmadı kları  sonucu çı kmaktadır. Cuci Ulusu 1242'den 
sonra, Batu ve Orda gibi iki hanın müstakil topraldanndan oluşan iki ka-
nada ayrı lmıştı r. Batu Han'ı n devletinin (yani Altın Ordu'nun) toprakları , 
Rus kaynaklarına göre, Cuci Ulusu'nun bir parçası nı  oluştururdu. Onun 
ikinci kanadı  Orda Ulusu (doğu ve Rus kaynakları na göre Gök Ordu) idi. 
Her iki kanat da, aslında, siyasi ve ekonomik bakımdan müstakil devletler-
di. Bununla birlikte Gök Ordu hanlan, Altın Ordu hanlanna karşı, resmi-
yette belli bir siyasi bağımlı lığı  daima muhafaza ettiler. XIV. yüzyı lı n 7o'li 
yı lları nın sonunda, Toktamış  Han önce Gök Ordu'yu, sonra da Cuci Ulu-
su'nun batı  bölgelerini (Batu Han'ın haleflerinin topraklarını) egemenliği 
altına aldı  ve bunları  fiilen tek bir devlet olarak birleştirdi. Feodallerin, 
handan belli bir bölge, yani "ulus" alma hakkı  ve buna karşı lık olarak 
ulus sahibinin belli bir askeri ve ekonomik taahhüt altına girmesi "ulus" 
sisteminin esasını  oluşturdu. Bu arada han (XIII. yüzyılda), ulusları  değiş-
tirme ve hatta ulus sahibini, kendi ulusu üzerindeki tüm haldardan mah-
rum etme hakkına sahipti. Bu sisteme göre, tüm devlet (yani büyük ulus) 
XIII. yüzyılda, yine ulus adı  verilen küçük toprak parçalarına 
bölünmüştü. Uluslar, sahiplerinin (tümen, bin, yüz ve on beyleri veya ku-
mandanlıkları  gibi) rütbelerine göre çeşitli büyüklükte olan idari toprak 
birimleridir. Carpini'nin verdiği bilgilere ve diğer kaynaklara dayanarak, 
Altın Ordu devletinin, XIII. yüzyılda daha büyük olan 12 idari birime, 
yani ulusa ayrı ldığı  tahmin edilebilir. Bu büyük idari birimler (12 ulus), 
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yüzyılda babadan oğula miras olarak geçemezdi. XIII. yüzyı lda dev-
letin idari bölünmesi, askeri düzenin tam bir kopyasını  oluştururdu. Buna 
göre, büyük ve küçük feodaller, orduda işgal ettikleri mevkilere göre top-
rak alırlardı. Erler ise, savaş  ganimetleriyle yetinirler ve savaşta olduğu gi-
bi, barış  zamanında da feodallere bağımlı  olmaya devam ederlerdi. Sonuç-
ta, devletin iç yapısı, açıkça askeri-feodal bir özellik taşımaya başlamıştı. 

yüzyılda, devletin toprakları, başında hanın genel valisinin, yani ulus 
beyinin (ulus emirinin) bulunduğu dört büyük idari birime, yani ulusa 
ayrılmıştı. Bunlar Saray, Hârizm, Kırım ve Deşt-i Kıpçak idi. Idari toprak 
bölünmesinin gerçekleşmesiyle birlikte, devletin yönetim mekanizması  da 
biçimlenmiş  oldu. Batu ve Berke hanların dönemini, Altın Ordu tarihinin 
"organize edilmiş" bir dönemi olarak adlandırmak mümkündür. Batu 
Han, tüm izleyen hanlar tarafından da muhafaza edilecek olan genel dev-
let prensiplerinin temelini atmıştır. Batu Han zamanında feodal toprak 
mülkiyeti oluştu, başkentle birlikte diğer bazı  şehirler kuruldu, bürokrasi 
mekanizması  ortaya çıktı, ayrı  bölgeler arasında posta irtibatı  kuruldu, 
vergiler ve halkın sosyal yükümlülükleri ile birlikte devlete karşı  
yükümlülükleri de iyice belirlenip yerleşti ve bu yükümlülükler 
bölüştürüldü. Batu Han, bazı  meselelerin çözümlenmesinde, Moğol göçe-
be geleneğini aşmaya çalışan oldukça uzak görüşlü bir devlet adamı  ola-
rak kendini göstermiştir. Berke Han, Batu Han tarafından temeli atılmış  
olan devlet prensiplerini başarıyla geliştirmiştir. Tüm kaynaklar, hanların 
bu dönemde "her şeyin üzerinde şaşırtıcı  bir hâkimiyete" sahip olduklarını  
kaydetmektedir. Göçebe devletlerde genellikle çok sayıda bürokrat yoktur. 
Ancak, Altın Ordu'da tamamen değişik bir tablo sergilenmektedir. Kay-
naklarda çok çeşitli idari görevlerden bahsedilmektedir. Bu durum, Altın 
Ordu'da gelişmiş  bir bürokrasi mekanizmasının varlığından söz etmemize 
izin vermektedir. Altın Ordu'da, ordunun ve devletin tüm iç işlerinin doğ-
rudan yönetimi için "beylerbeyi" ve "vezir" olmak üzere iki yüksek devlet 
görevi tesis edilmişti. Bu yüksek bürokratlarm görevleri, kaynaldarda her 
zaman açık ve tam olarak açıklanmamaktadır. XIV. yüzyılda Mısır'da ha-
zı rlanmış  olan diplomatik yazışma kitapları  bu hususta özel bir ilgi uyan-
dı rmaktadır. Bu kitaplarda yer alan ve beylerbeyi Kutlubuğa İnak'a ve ve-
zir Hüsameddin Mahmud'a yazılan iki mektuptaki unvanları  karşılaştıran 
yazar, her iki yüksek unvan sahibinin hemen hemen aynı  hiyerarşi basa-
mağında bulunduğuna dikkati çeker. Ancak devlet mekanizmasında, sahip 
olunan rütbeye göre, birinci yer, resmen, Altın Ordu topraklarının yöneti-
cisi ve hanın genel valisi olarak adlandırılan beylerbeyine verilirdi. Unvanı  
bakımından beylerbeyinin elinde gerçekten muazzam bir güç toplanmıştı r. 
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Her şeyden önce, o orduların baş  komutanıdı r. Altın Ordu hanları  "salt" 
hükümdar haline gelerek, (Timur ile savaş  gibi özellikle önemli askeri faa-
liyetler dışında) askeri faaliyetlere doğrudan komutanlık etmekten zamanla 
uzaklaştılar. Han, hukuken, elbette ordunun baş  komutarnydı, ancak, ha-
nı n görevlendirmesi üzerine orduya beylerbeyi komutanlık ederdi. Berke 
Han zamanında Noğay'ın komutanlık ettiği Altın Ordu askeri birliklerinin 
Azerbaycan'daki faaliyetleri, buna örnek olarak gösterilebilir. Özbek Han 
zamanında ise bu fonksiyonlar Timur Kutluk'a verilmişti. Altın Ordu as-
keri birliklerinin başında beylerbeyi Mamay Mirza'nın bulunduğu Kuliko-
vo meydan savaşı,diğer bilinen bir örnektir. İkinci olarak, beylerbeyi dışiş-
leri bakanı  fonksiyonunu yerine getirerek, diğer devletlerle diplomatik iliş-
kileri düzenlerdi. Bu durumu, hana resmen takdim edildikten sonra ya-
bancı  elçilerin, pratik işlerin çözümlenmesi amacıyla, beylerbeyi Nogay'ın 
huzurunda toplandıklarına dair kaynakların verdiği bilgiler doğrulamakta-

dır. Başka bir kaynakta, Mısır'a gelen Altın Ordu elçilerinin beylerbeyi 
Timur Kutluk'un talimatı  doğrultusunda hareket ettikleri yazılıdır. Baş  
komutanlı k ve dışişleri bakanlığı  görevlerinin beylerbeyinin şahsında bir-

leştirilmesi, zamanın ruhuna cevap veren bir durumdur, zira bu dönemde 
devletlerarası  savaşlar ve askeri ittifaklar, her ülkenin dış  politika faaliyeti-

nin temelini oluşturuyordu. Beylerbeyinin "bilgin, adil" gibi unvanları , 
onun, devletin adli-hukuki fonksiyonları  ile de ilgili olduğu düşüncesini 

uyandırmaktadır. "Bilgin, adil" unvanlarına göre, devlette en yüksek adli 
otoritenin, beylerbeyinin elinde toplandığı  tahmin edilebilir. Son olarak, 

beylerbeyi unvanı, sadeci din dışı  değil, aynı  zamanda dini işlerin de 

onun idaresi altında bulunduğu hususunu ima etmektedir. Beylerbeyi 
Büyük Hasan'ın "Islamın ve Müslümanlar'ın Yardımcısı" ve "İnancın Da-

yanağı" gibi unvanları  da taşıması, bu hususta tipik bir örnektir. Dahası , 
en yüksek dini unvanlardan biri olan "Şeyh" unvanını  da taşıması  özellik-
le ilginçtir. Bu denli çok önemli devlet görevlerinin beylerbeylerinin elle-
rinde özellikle bu şekilde toplanması, onların sık sık, tahtta oturan Cuci-
ler'e isteklerini kabul ettiren gerçek hükümdarlar haline gelmelerine yol 
açıyordu. Nogay ve Mamay Mirza, bu bakımdan en çarpıcı  örnekleri 

oluşturmuşlardır. Altın Ordu'da rütbe bakımından ikinci yeri işgal eden 

yüksek unvan sahibi kişi vezirdir; yüksek icra kuvveti onun yetkisinde top-
lanmıştır. Vezir Hüsameddin Mahmud'un "Divan" lakabı, onun, merkez 

yürütme organının, yani divanın başkanı  olduğunu göstermektedir. Başın-

da başkan bulunan birkaç meclis, divanın bünyesinde yer alırdı. Devletin 

maliye, vergi, ekonomi ve iç politika ile ilgili meselelerinin bir kısmı  mec-

lislerin idaresinde bulunurdu. Vezirin, Altın Ordu'nun diğer devletlerle 
Belleten C. LIV, 34 
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olan ilişkileri ve dış  politikası  üzerindeki etkisi, beylerbeyininki kadar 
büyük değildi. 

Beşinci bölüm "Altın Ordu'nun Askeri-Siyasi Coğrafyası" baş lığın' ta-

şır. XIII-XIV. yüzyı llarda, Altın Ordu'nun tüm askeri faaliyetleri kuzeye-

Ruslar'a, batıya, güney-batıya-Macaristan'a, Polonya'ya, Litvanya'ya, 
güneye-Hülâgü'nün ve Timur'un toprakları na karşı  olmak üzere baş lıca 

üç yönde gerçekleşmiştir. Yazar, son bölümde bu seferler hakkında ayrı n-

tı lı  bilgi vermektedir. 

Sovyetler Birliği'nde H.M.Fren, A.G. Muhamadiev, A.M. Man-
del'ştam, A.A. Nudel'man ve S.A. Yanin gibi bilim adamları  Altı n Or-
du'nun nümizmatik meselelerini ele alan değerli çalışmalar yapmışlardı r. 
1956-198o yı lları  arasında, Altın Ordu hakkında kitaplar ve çeşitli Sovyet 
dergilerinde makaleler yayınlayan ve XIII-XIV. yüzyı llarda Altın Ordu'da 

kullanı lan paraları  uzun süren ve dikkatli bir incelemeye tabi tutan 
G.A.Fedorov-Davıdov "Altı n Ordu'da Gümüş  Ve Bakı r Paraların Te-

davülü İ le ilgili Özellikler"' baş lı klı  yazısı nda, Altın Ordu'nun nümizma-
tiği hakkı nda bilgi vermektedir. 

Tokta Han'ı n 1310-1311 yı llarında yaptığı  reformdan sonra, önce Sa-
ray'da, sonra da Saray el-Cedid ve Gülistan'da belli bir standarta göre 
darp edilmiş  olan gümüş  dirhem kullanı lmaya başlamış  ve Toktamış  
Han'ın para reformu yaptığı  138o'e kadar ağırlığı  ve ayarı  hemen hemen 

değişmeden tedavülde kalmıştır. Özbek Han döneminde Saray'da darp 
edilen gümüş  paralar, taşra şehirlerinde yerel gümüş  paraların yerine kul-
lanı lmaya başlamıştır. Canibek Han döneminde ise, sadece Saray, Saray 
el-Cedid ve Gülistan dışında kalan şehirlerde darp edilmiş  olan gümüş  
paralar, Altın Ordu'nun hemen hemen her yerinde tedavülde kalmıştı r. 
Bakı r paralara, yani pullara gelince, bunların ağırlığı  değişik olurdu. 1310-

1380 yı lları  arasında uzanan dönemde, Saray, Saray el-Cedid ve Gülis-
tan'da ağırlığı  giderek artı rı lan bakır paralar darp edilmiştir. Yazar, Aşağı  
Volga havzasındaki şehirlerde tedavülde bulunan bakır paralar ile, Saray, 
Saray el-Cedid ve Gülistan'da darp edilen pulların, taşra ve sını r bölgele-

rindeki şehirlerde darp edilen bakı r paralardan farklı  olduğunu ifade et-

mektedir. Altın Ordu'da gümüş  paranın bakır para karşısındaki değeri 

tespit edilmiştir: 16 pul -1 Danik'tir. Danik: 1310-1380 yılları  arasında Sa-

ray, Saray el-Cedid ve Gülistan'da darp edilmiş  olan 1,56 gramlık dirhe- 

23 
	obraşçeniya serebryanı h i mednıh monet v Zolotoy Orde", Blijmy 

Sıedniy Vostok, Tovasno-denejme Mnoşeniya pri Feodalizme. Nauka, Moskva 1980, s. 213-2 ı g. 
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min yarısı na eşit olan bir ağı rlık ve hesap birimidir. XIV. yüzyı lın başında 
tespit edilmiş  olan bu durum, Özbek Han'ın bakı r paraları  üzerinde belir-
tilmiştir. Daha sonra yerel halkın anlayabilmesi için Türkçe "16 pul - 
Danik'tir" ifadesi kullanı lmıştır. Altın Ordu'da, özel kişilerin getirdiği 
gümüşten serbestçe gümüş  para darp edilirdi. Bu kişiler teslim ettikleri 
külçe gümüşün belli bir miktarı  üzerinden, ağırlığı  ve ayan tespit edilmiş  
olan belli miktarda para alı rlardı. Ancak bu arada darphaneye ve hazine-
ye belli bir miktarda ödeme yaparlardı. 

Altın Ordu'da gümüş  sı kıntısı, kı tlığı  olmadığı  zamanlarda gümüş  pa-
ra serbestçe darp edilirdi. Gümüş  sıkıntısı  ortaya çı ktığında ve gümüşün 
külçe olarak piyasa değeri para olarak değerini aştığında, gümüş  parayı  
tedavülden çekerek saklamak veya onu külçe olarak muhafaza etmek daha 
karlı  bir hale gelirdi. Altın Ordu'da zaman zaman ortaya çıkan bu duru-
mun sürekli olarak düzenlenmesi gerekmiştir. Gümüş  paraların saklanma-
ması , yeniden eritilmemesi, gümüşün daha değerli olduğu ülkelere kaçırı l-
maması  ve gümüş  külçenin darphaneye getirilmesini sağlamak için gümüş  
paranın kurunu zaman zaman yükseltmek gerekirdi. 

Altın Ordu'da aynı  merkezden tedavüle çı karı lmış  ve aynı  dış  
görünüşe sahip olan bakı r paraların bile ağırlığı  birbirinden çok farklı  ola-
bilirdi. Bununla beraber, ağırlığı  farklı  olan bakı r paralann eşit satın alma 
gücüne sahip olduğu anlaşı lmaktadı r. Altın Ordu hazinesi zaman zaman 
tedavüle yeni pullar çıkarırdı  ve halk eski pulları  hazinede yeni pullarla 
değiştirirdi. Yeni pulların halk tarafından daha kolayca benimsenmesi için 
bunların ağı rlığını  artı rarak darp ederlerdi. Yeni pulların satın alma gücü 
pek fazla artmazdı , zira gümüş  paranın bakır para karşısındaki değeri tes-
pit edilmiş  durumdaydı  ("16 pul = t Danik"). 

Altın Ordu'da dirhemin istikrarlı  durumu, muhtemelen, devletin za-
yı flamaya başladığı  XIV. yüzyı lın 6o-7o'li yı lları nda bozulmaya başladı. 
1350-1360 yı lları  arasında çeşitli darphanelerde bakı r paralar bası ldı. An-
cak, "16 pul = ı  Danik" standardı  etkisini yitirmişti. Bu durum, çok geç-
meden gümüş  paranın ağırlığında değişikliğe yol açtı. XIV. yüzyı lın 6o'll 
yı llarında taşra şehirlerinde değişik ağı rlıkta dirhemler darp edilmeye baş-
ladı. Gümüş  kı tlığı  iyice hissedilir hale geldi, başkentte para tedavülü alt 
üst oldu. Gümüşün külçe olarak değeri yükseldi. Gümüşün kurunu 
düzeltmek ve tedavüle daha yüksek kurla para çıkarmak amacıyla bakı r ve 
gümüş  paralar yeniden darp edilmeye başladı. İkinci kez darp edilmiş  
olan paralardan az sayıda muhafaza edildiğinden, Altın Ordu'da bozulan 
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para tedavülünü düzeltmek için sadece ara sıra bu yola baş  vurulduğu 

anlaşılmaktadır. Orta Volga havzasında, eski Volga Bulgaristanı  bölgesin-

de, XIV. yüzyılın 7o'li yıllarında yeniden darp edilmiş  olan paraların yanı  
sıra giderek düşen standartlara göre, kenarları  kesilmiş  olan paralar ortaya 

çıkmaya başladı. Piyasa, yeni ağırlık standardına göre kenarları  kesilmiş  
olan ve daha yüksek kura göre tedavüle çıkarılmış  olan eski paralarla dol-

maya başladı. Ortaya çıkan bu durum, Altın Ordu'nun tüm para merkez-

lerince uygulanmak üzere yeni bir ağırlık standardı  tespit eden Toktamış  
Han'ın 1380 tarihli reformuyla düzeltildi. Toktamış  Han'ın reformu, eski 

gümüş  paraların tedavülden kaldırılmasıyla ve muhtemelen daha yüksek 

yeni bir kura göre darp edilmiş  olan yeni paraların tedavüle çıkarılmasıyla 

gerçekleştirildi. Yeni çıkarılan bakır paraların üzerinde "16 pul = ı  Da-

nikn ifadesi yer alıyordu. Bu ifade gümüş  paranın bakır para karşısındaki 

değerinin sabit olduğunu göstermekte ve hükümetin, gümüşün kurunu 

bakır paraya göre düzenleme mekanizmasına yeniden işlerlik kazandırma 

isteğini ortaya koymaktadır. Bugün elde mevcut olan dirhemler, Toktamış  
Han'ın reformlannın bölgesel kaldığını, sadece Volga havzasında, Saray, 

Saray el-Cedid ve Gülistan'da gerçekleştirilmiş  olduğunu göstermektedir. 

Toktamış  Han'dan önce darp edilmiş  olan çok sayıda eski dirhem, bazı  
taşra bölgelerinde tedavülde kalmaya devam etmiştir. Ancak, bu eski dir-

hemler, kenarlan kesilmiş  olarak, yeni kura göre işlem görüyordu. Yazar, 

Altın Ordu'da nümizmatik meselelerinin köklerinin Orta Asya'ya kadar 
uzandığı  tezini öne sürerek yazısına son vermektedir. 
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ALPMAN, YRD. Doç. DR. ADİL: Eski Önasya Hukukunda Adoption. Ankara 
1988 Gazi Üniversitesi Basın-Yayın Yüksekokulu Matbaası. X+209 

S. = Gazi Üniversitesi Yayın No.: 120; Gazi Eğitim Fakültesi Yayın 

No.: 13. 8 ° (A.V/2o48) 
AuruN, Doç, DR. ARA.: Orta Asya Türk Sanat: ile Anadolu'da Selçuklu ve 

Beylikkr Mimârisi. Mimarbaşı  Koca Sinan, Yaşadığı  Çağ  ve Eserle-

ri'nden ayrı  bs. İstanbul 1988. S. 33-44 4 ° (B.I/18o) 
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Anayasa rargısı. VIL Avrupa Anayasa Mahkemeleri Konferansı  Lizbon 26-30 )Vi-
san 

-
san 1987; Hukuk Normlanrun Anayasa Uygunluğu Hakkındaki Kararların 
İgrikkri ve Etkileri. Ankara 1988 Gazi Üniversitesi Basın-Yayın 
Yüksekokulu Matbaası. VII+243 s. = Anayasa Mahkemesi Yaya. 
No: ı  2. 8 ° (A.V/1582) 

AL-ANI, NİÜRI cABD AL-HAMID: Al-Irâk fi al- c Ahd al-Calıiik 738-814 H./ 
1337-1411 M. Dirâsa fi Avda ca al- İdârâ ya va al-İkiisâdiyyâ. Bağdad 
1986 r., r 	al-Sakgıyya al-cAmma "Aflak cArabiyya." 399 s. 
8 ° (A.V/1854) 

ANTONOV, K.: İstoriçeska Karta na Bılgariya ot Osnovanieto na Bılgarskoto 
Tsarstvo do Dnes 679-1915. Sofıya Tsarska Pridvorna Peçatnitsa. (H/ 

239) 
AR, A. FIKRET: Büro Tönetimi Teknikleri. Ankara 1989 Üçbilek Matbaası. 

KIVA-162 s. = Türkiye ve Orta Doğu Amme idaresi Enstitüsü Ya-
yı nları  No: 229. 8 ° (A.V/2017) 

ARAR, İSMAIL: Atatürk'ün Günümüz Olaylarına da Işık tutan Bazı  Konuşmaları. 
Belleten LII, 204 (Kasım 1988) Atatürk Özel Sayısı 'ndan ayrı  bs. 
Ankara 1988 Türk Tarih Kurumu Basımevi. S. 953-974 8 ° (A.V/ 

21 34) 
ArcheolOgia-Geobzika-Archeometria. 5. Colos-tatne Sympözium JV'ove; Vozokany 12.-

17 Aprüa 1986. Nitra 1987 Archeologickj,  Üstav Slovenskej Akackmie 
Vied Nitra. 258 s. 2 pl. = Acta Interdisciplinaria Archaeologica To-
mus V. 4 ° (B.I/ t 26) 

AREL, PROF. DR. AYDA: Mekân Sorunu. Mimarbaşı  Koca Sinan, Yaşadığı  
Çağ  ve Eserleri'nden ayrı  bs. İstanbul 1928. S. 5o5-510 res. 4 ° (B.I/ 
183) 

AREL, H. S'ADEDDİN: Türk Musikisi Kimindir. Ankara 1988 Nüve Matbaası. 
VIII+324 s. = Kültür ve Turizm Bakanlığı  Yayınları: 865; Kültür 
Eserleri Dizisi: I 12. 8 ° (A.V/ ı  99o) 

ARIK, RüçHAN: Batıl:taşma Dönemi Anadolu Tasvir Sanatı. Ankara 1988 Mas 
Matbaası. VII+168 s. pl. = Kültür ve Turizm Bakanlığı  Yayınları: 
947; Sanat Eseri Dizisi: 9. 8 ° (A.V/ ı  977) 

ARİKAN, ZEKI: 1821 Ayvalık isyanı. Belleten LII, 203 (1988)'den ayrı  bs. 
Ankara 1988 T.T.K. Basımevi. S. 571-600 i hr. 8 ° (A.V/1883) 

ARMAĞAN, PROF. DR. SERVET: İslâm Hukukunda Temel Hak ve Hürriyet ler. 
Ankara 1987 Emel Matbaacı lık. 264 s. = Diyanet İşleri Başkanlığı  
Yayınları  No.: 274. 8 ° (A.V/2153) 

ARPAD, BURHAN: Tokedikn İstanbul. 2. bs. İstanbul 1988 Ufuk Matbaası. 
329+3 s. = Türkiye Turing ve Otomobil Kurumu. 8 0  (A.V/216o) 
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Ars. (An der Mosel) 1882 Landes-Aufnahme. ı  :25.000 (H/236) 
Artuk Beğ: Haa. İbrahim Artuk. Ankara 1988 Nüve Matbaası. V+36 s. 

= Kültür ve Turizm Bakanlığı  Yayınları: 987; Türk Büyükleri Dizi-
si: 104. 8 ° (A.V/2o05) 

Aspects of American Liberty Philosophical Histoncal and Political Addresses Pre-
sented at an Observance of the Bicentennial Tear of American Independence 
By the American Philosophical Society April 22-24, 1976. Philadelphia 
1977 The American Philosophical society. VIII+233 s. res. = Memo-
irs of the American Philosophical society Held at Philadelphia For 
Promoting Useful Knowledge Vol.: 118. 8 ° (A.V/1937) 

AŞOR, PROF. M. TÂHİR B.: islâm Hukuk Felsefesi. (Gaye Problemi). Not. ek. 
Çev.: Vecdi Akyüz-Mehmet Erdoğan. Istanbul 1988 Gümüş  Basımevi. 
341 s. = Iklim Yayınları: 21; İslam Hukuku Dizisi: 1. 8 ° (A.V/2176) 

ATAR, Doç. DR. FAHRETTIN: Fdah Usı lu Ed.: Mehmet Kı lıç. Istanbul 1988 
Doğan Ofset. XVIII+428 s. 	Ilahiyat Fakültesi Vakfı  Yayınlan. Nu. 
24; İlmi Eserler Serisi: 14. 8 ° (A.V/2179) 

Atatürk'ün Tazdiğ: Turttanık Bilgileri. Günümüz Diline Çezı. bs. haz.: Nuran 
Tezcan. Istanbul 1989 Can Matbaa. 104 S. 3 ek. — Çağdaş  Yayınları  
Tarih-Anı-Gezi-Olay Dizisi: 47. 8 ° (A.V/2254.) 

ATEŞ, İBRAHİM: Vakfiyesinin ihtiva Ettiği Bilgiler Işığ:nda Mimar Sinan. Mi-
marbaşı  Koca Sinan, Yaşadığı  Çağ  ve Eserleri'nden ayrı  bs. Istanbul 
1988. S. 3-29 (B.I/178) 

De L'Atlas Anciın, Du Mayın Age et Moderne Paris Simon Racon. 32 Pafta 
(H/234) 

AYEuir, NEZİHİ: Türkiye Selçuklu Sultan: Siyavuş  (Cimri) 'un Sikkıleri. Belleten 
LII, 203 (1988)'den ayrı  bs. Ankara 1988 T.T.K. Basımevi. S. 475-
483 8 ° (A.V/ ı  882) 

BAcQuE-GRAmmorrr, JEAN-Louis: Deux Ordres d'ibrahim Paşa. Presented to 
Ibrahim Artuk on the Occasion of the 20 th Anniversary of the Tur-
kish Numismatic Society'den ayrı  bs. Istanbul 1988 The Turkish 
Numismatic Society. S. 37-48 8 ° (A.V/2069) 

AL-BAGD'ADİ , MUVAFFA AD-D'İN cABD AL-LATIF: Al-Ttb Min al-KiWı  va al-
Sunna. inceleyen: Dr. c Abd al-Muti Amin Kalaci. Beyrut 1986. (1406 H.) 
Dar al-Macrifa. 55+358 s. 8 ° (A.V/1848) 

Bak:. Baku. Fotoalbiim Ed.: N. İbrahim. Metin: E. Agaıv. Baku 1986 Izd-vo 
"Işık". ı  84 S. MS. 4 ° (B.I/195) 

BAMMER, ANTON: Das Heiligtum der Arteııı is von Ephesos. Graz 1984 Akade-
mische Druch. 283 S. pl. 8 ° (A.V/2o56) 
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BARIŞTA, H. ÖRCÜN: Türk El Sanatları. Ankara 1988 Sevinç Matbaası. 
XV+144 s. = Kültür ve Turizm Bakanlığı  Yayınları: 975; Sanat 
Eserleri Dizisi: ii. 8 ° (A.V/1978) 

BARRY, ROGER G.-RİCHARD J. CHORLEY: Atmosphere, Weather and Climate. 

5. bs. London 1987 Methuen. XXII1-46o s. ı 6 pl. 8 ° (A.V/1972) 
BAYKAL, BEKIR SITKI: Osmanlı  İmparatorluğunda XVII. ve  XVIII Yüzyıllar 

Boyunca Para Düzeni İle ilgili Belgeler. Belgeler: Türk Tarih Belgeleri 
Dergisi XIII, 17'den ayrı  bs. Ankara 1988 Türk Tarih Kurumu Ba-

sı mevi. S. 87-1 t 5 4 ° (B.I/201) 
BAYRAM, SADI: rıldız Çini Fabrikasına Ait Birkaç Vesika. Suut Kemal Yet-

kin anısına düzenlenen "Sanat Tarihi ve Sanat Sorunları" Semine-

ri'nden ayrı  bs. S. 102-105 8 ° (A.V/ ı  94 I) 
BAYUR, HIKMET: Atatürk'ten Anı lar. Belleten LII, 204 (Kasım 1988) Atatürk 

Özel Sayısı 'ndan ayrı  bs. Ankara 1988 Türk Tarih Kurumu Basım-
evi. S. 939-952 8 ° (A.V/2 

BAYUR, HIKMET: Atatürk'ün Geleceği Seziş  Gücüne ve insandan Anlayışına Üç 

Örnek. Belleten LII, 204 (Kasım 1988) Atatürk Özel Sayısı 'ndan ayrı  
bs. Ankara 1988 Türk Tarih Kurumu Basımevi. S. 975-984 8 ° (A.V/ 

2117) 
BEKTAŞ, CENGIZ: Babadağ  Evleri. İstanbul 1987 Emre Matbaacı lı k 65 s. 

res. hr. plan. = Bektaş  Mimarlı k, Mühendislik A.Ş. Yayını ; Araş tı r-
ma-İnceleme Dizisi: 2. 8 ° (A.V/2152) 

BEKTAŞ, CENGIZ: Kuşadası  Evleri. İstanbul 1987 Doğan ofset. 62 s. res. hr. 

plan. = Bektaş  Mimarlık, Mühendislik A.Ş. Yayını ; Araştı rma-İnce-

leme Dizisi: t . 8 ° (A.V/2178) 
BEKTAŞ, CENoiz: şirinh:y Evleri. İstanbul 1987 Temel Matbaacı lık. 69 s., 

res., hr., plan. = Bektaş  Mimarlık, Mühendislik A.Ş. Yayını ; Araştı r-
ma-İnceleme Dizisi: 3. 8 ° (A.V/2158) 

BENBANASTE, NESIM: Örneklerle Türk Musevi Basınımız Tarihçesi. İstanbul 

1988 Sümbül Basımevi. 320 s. res. 8 ° (A.V/2o94) 

BENNİGSEN, ALEXANDRE-CHANTAL LEMERCİER-QUELQUEJAY: Le Soufi et le 

Commissaire. Les ConfriTies Musulmanes en URSS. Safi ve Komiser. Rus-

ya'da İslam Tarfkatlan. Çev.: rrd. Doç. Dr. Osman Türer. Ankara 1988 

Elif Matbacılık. 363 S. = Akçağ  Yayınları  Genel Yayın No: 40. 8 ° 

(A.V/2255) 

BEST, ROBİN H.: Land Use and Living Space. London 1981 Methuen. 
XXI+ 97 s. 8 ° (A.V/ ı  97 ) 

BEŞER, DR. FARUK: Islam'da Sosyal Güvenlik. İstanbul 1988 Temel Matbaa-
sı . 264 s. = Seha Neşriyat: 47; İ lmi Eserler Serisi: ı  2. 8 ° (A.V/2 65) 
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V. Araştırma Sonuçları  Toplantısı. Ankara-6-10 Nisan 1987 2 cilt. Ankara 
1988 Başbakanlı k Basımevi. = T.C. Kültür ve Turizm Bakanlığı  Eski 
Eserler ve Müzeler Genel Müdürlüğü. 8 ° (A.V/ 464) 

V. Vakıf Haftası. Restorasyon ve Vaktfların Ekonomik ve Sosyal Etkileri Semineri 
7-13 Aralık 1987 rayına Hat.: İbrahim Ateş-Sadi Bayram-Mehmet Narin-
ce. Vakıflar Genel Müdürlüğü Yayınları. 240 s., pl. res. 4 ° (B.I/122) 

BEYDİLLİ , KEMAL: 1828-1829 Osmanlı-Rus Savaşında Doğu Anadolu'dan Rus-
ya'ya Goçüriikn Ermeniler. Ankara 1988 Türk Tarih Kurumu Basım-
evi. S. 365-434 17 belge, ı  gravür 4 ° (B.I/205) 

Bİ NGÖL, Doç. DR. ABDULKUDÜS: Gelenbevf İsmai-l. Ankara 1988 Semih Ofset. 
VI+112 s. = Kültür ve Turizm Bakanlığı  Yayınları: 914; Türk 
Büyükleri Dizisi: 81. 8 ° (A.V/2083) 

Bİ NGÖL, HALIT: Muş 'un Kültür Hayatına Toplu Bir Bakış. İstanbul 1987 Fa-
tih Matbaası . 222 s. res. = Umur Yayınları: 9; Kültür Eserleri Seri-
si: 1. 8 ° (A.V/2157) 

BİRİ NCİ , NECAT: Menemenlizdde Mehmet Tahir, Hayati ve Eserleri. Ankara 
1988 Yorum Matbaası. 5+180 s. 1 res. = Kültür ve Turizm Bakanlı-
ğı  Yayınları : 935; Türk Büyükleri Dizisi: 96. 8 ° (A.V/2o18) 

BiTrEL, KURT: Denkmdler Eines Hethitischen Grosskönigs des 13. Jahrhunderts 
vor Christus. Der Vortrag Wurde am 29. Mart 1984 in Düsseldorf Gehal-
ten. Opladen 1984 Westdeutscher Verlag GmbH. 44 s., pl. 8 ° (A.V/ 
2059) 

BosçEv, PROF. S.S.: Deliorman Türklerinin Kökeni. Çev.: M. Türker Acaroglu. 
Belleten LII, 209 (1988)'den ayrı  bs. Ankara 1988 T.T.K. Bası mevi. 
S. 697-715 8 ° (A.V/1888) 

BOLAY, PROF. DR. S. HAYRİ: Mimar Sinan 'in Manevi Dünyası. Mimarbaşı  
Koca Sinan, Yaşadığı  Çağ  ve Eserleri'nden ayrı  bs. İstanbul 1988. S. 
147-152 res. 4 °(B.I/16 

BOLAY, Doç. DR. MEHMET N.: İbn-i Sina. Ankara 1988 Sevinç Matbaası . 
VII+126 s. = Kültür ve Turizm Bakanlığı  Yayınları: 915; Türk 
Büyükleri Dizisi: 82. 8 ° (A.V/2086) 

BOLAY, PROF. DR. SÜLEYMAN FlAyRi: Ferfd Kam. Ankara 1988 Başbakanlı k 
Basımevi. 206 s. = Kültür ve Turizm Bakanlığı  Yayınları: 872; Tür 
Büyükleri Dizisi: 74. 8 ° (A.V/20 I 2) 

BOZDAĞ, ISMET: Atatürk'ün Evrensel Boyutlar:. Ankara 1988 Sevinç Matbaa-
sı. VII+155 s. = Kültür ve Turizm Bakanlığı  Yayınları : 977; Atatürk 
Dizisi: 28. 8 ° (A.V/2o44) 

BOZKURT, YARD. Doç. DR. GÜLNİHAL: İslam Hukukunda Zimmilerin Hukuki 
Statüleri. D.E. Üniversitesi Hukuk Fakültesi Dergisi III, 1-4 Kudret 
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Ayiter'e Armağan'dan ayrı  bs. Ankara 1988 Ankara Üniversitesi Ba-
sımevi. S. 115-155 8 ° (A.V/1 940) 

BOZKURT, PROF. DR. ÖMER: Avrupa Parlamentosu. retkikr ve Usuller. Ankara 
1988 Uçbilek Matbaası. V111+141 s. = Türkiye ve Orta Doğu Am-
me Idaresi Enstitüsü Yayınları  No. 225. 8 ° (A.V/2053) 

Byzantina Kai MetabYzantina. 2. Cilt: Speros Vıyonis. Studies on Byzantium, 
Se(juks, and Ottomans. Malibu 1981 Undena Publications. 
VII+328+15 s. 8 ° (A.V/ ı  576-2) 

AL-C7kcARml, ABU AL-MALİ  AL-MUA'YYAD B. MUHAMMAD: Nukat al-Vuza-
inceleyen: Nabila c Abd al-Manam D&ıtıd. Bağdad 1984 (404 H.) 

237 S. = Cnica Bağdad Merkez-i İhy' al-Turs al-cilmi al-cAnabi: 
13. 4 ° (B.I/153) 

AL-C.kHİZ, ABI OSMAN AMR B. BAHR: Al-Bayiın va al-Tabyin. 3 Cilt. (tek ki-
tap). Beyrut 1:11-  al-Kutub al-ilmiyya. 8 ° (A.V/ ı  907) 

CAN, MUSTAFA: Namık Kemal bibliyografyasz. Ankara 1988 Ofset Repromat. 
X+174 s. = Kültür ve Turizm Bakanlığı  yayınları: lool; kaynak 
Eserler Dizisi: 16. 8 ° (A.V/ 2004) 

CANTAY, Doç. DR. GÖNÜL: Darıişşifalar. Mimarbaşı  Koca Sinan, yaşadığı  
Çağ  ve Eserleri'nden ayrı  bs. İstanbul 1988. S. 356-368 res. plan 
4 °(B.I/ ı 8ı ) 

CANTAY, Doç. DR. TANJU: Fetih 'ten Sonra, Mimar Sinan'a Kadar Osmanlı  
Sanatı. Mimarbaşı  Koca Sinan, Yaşadığı  çağ  ve Eserleri'nden ayrı  bs. 
İstanbul 1988. S. 69-89 res., plan 4 ° (B.I/179) 

CANTAY, Doc. DR. TANJU: Osmanlı  Devletinin Kuruluşundan Istanbul'un Fet-
hine Kadar Osmanlı  Sanatı. Mimarbaşı  Koca Sinan, Yaşadığı  Çağ  ve 
Eserleri'nden ayrı  bs. İstanbul 1988. S. 53-68 res., plan 4 ° (131/182) 

CARREL, DR. ALEXİS: Hayat Hakkında Diışünceler. Çev.: Cahit Beğenç. İstan-
bul 1988 Oğul Matbaası. XVI+22o s. = Kültür ve Turizm Bakanlığı  
Yayınları: 888; Tercüme Eserler Dizisi: 65. 8 ° (A.V/ 988) 

Current Trends in Linguis-tics 6. Cilt: Linguistics in South West Asia and North 
Africa. ray.: Thomas A. Sebeok. Paris 1970 Mouton. XXII4-8o2 s. 4 ° 
(B.I/ ı  oo-6) 

CUVEYNI, ALAADDİN ATA MELİK: Tarih-i Cihan Gıişa. 2 Cilt. Çev.: Doç. Dr. 
Mıirsel Öztiırk. Ankara 1988 Mas Matbaacı lık. = Kültür ve Turizm 
Bakanlığı  Yayınları: 88o, 881; Kaynak Eserler Dizisi: ı o. 8 ° (A.V/ 
2003) 
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ÇABUK, DR. VAHİD: Köprülüler. İstanbul 1988 Oğul Matbaası . VII1+242 s. 

Kültür ve Turizm Bakanlığı  Yayınları: 870, Türk Büyükleri Dizisi: 

72. 8 ° (A.V/2o1 
ÇADİRCİ, Doç, DR. MUSA: Tanzimat Döneminde Türkiye'de rönetim (1839-

1956). Belleten LII, 203 988)'den ayrı  bs. Ankara 1988 T.T.K. Ba-

sımevi. S. 601-626 8 ° (A.V/ ı  88o) 

ÇAĞATAY, NEŞET: Anadolu Türklerinin Ekonomik raşamlan Üzerine Gözlemler 

(Bu Alanda Ahiliğin Etkileri). Belleten LII, 203 (1988)'den ayrı  bs. An-

kara 1988 T.T.K. Bası mevi. S. 485-500 8 ° (A.V/1893) 

ÇAĞATAY, NEŞET: Atatürk Devrim/erinin Amaç/arz ve Esprisi. Belleten LII, 204 

(Kasım 1988) Atatürk Özel sayısı 'ndan ayrı  bs. Ankara 1988 Türk 

Tarih Kurumu Basımevi. S. 993-1002 8 ° (A.V/2 ı  28) 

ÇAĞATAY, PROF. DR. SAADET: Bibliyografya: Prof Dr. Talat Tekin; Tuna 

Bulgar/arı  ve Dilleri. Belleten LII, 203 (1988)'den ayrı  bs. Ankara 

T.T.K. Basımevi. S. 723-726 8 ° (A.V/1889) 
ÇAM, YRD. Doç. DR. NUSRET: Adana Ulu Cdmii Külliyesi. Ankara 1988 Of-

set Repromat. 3+76 s. res. plan = Kültür ve Turizm Bakanlığı  Ya-

yınları: 982; Tanı tma Eserler Dizisi: 12. 8 ° (A.V/2045) 

ÇAM, YRD. Doç. DR. NUSRET: Gaziantep Cdmilerinde Minber Problemi ve 

Müleharrik Minberler. Belleten LII, 205 (Aralık 1988)'den ayrı  bs. An-

kara 1989 Türk Tarih Kurumu Basımevi. S. 1683-1694 4 pl., 4 res. 

8 ° (A.V/2287) 

ÇAvcı , Doç. DR. ABDDURRAHMAN: Atatürk'ün Uygarlık Anlayışı. Belleten 

LII, 204 (Kasım 1988) Atatürk Özel Sayısı 'ndan ayrı  bs. Ankara 

1988 Türk Tarih Kurumu Basımevi. S. 1105-11 17 8 ° (A.V/2 31) 

ÇEÇEN, PROF. DR. ICaZIM: Sinan'ın raptığz Köprüler. Mimarbaşı  Koca Si-
nan, Yaşadığı  Çağ  ve Eserleri'nden ayrı  bs. İstanbul 1988. S. 429-
438 res., plan 4 ° (B.I/1 75) 

ÇEÇEN, PROF. DR. ICA' ZIM: Sinan'ın raptığz Su Tesisleri. Mimarbaşı  Koca 
Sinan, Yaşadığı  Çağ  ve Eserleri'nden ayrı  bs. İstanbul 1988. S. 439-
461 res., plan 4 ° (B.I/ I 76) 

Ç EHOV, ANTON: Muntahald az Dastdnha va Ntiındyiş-ndmeha-yı  Çehov. Çev.: 
Rüld Arkıb. Tahran 1340 Ç4hane-i Danişgffil. 2+V+445 s. = 

EQrlişgh-ı  Tahffin: 683. 8 ° (A.V/1928) 

Ç ELEBİOĞLU, PROF. DR. AMİL: Erzurumlu İbrahim Hakkı. Ankara 1988 Se-

vinç Matbaası. VIII+184 s. = Kültür ve Turizm Bakanlığı  Yayınları : 
869; Türk Büyükleri Dizisi: 71. 8 0  (A.V/2082) 
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Ç IĞ, KEMAL-SABAHATTİN BATUR-CENGİZ KÖSEOĞLU: The Topkapı  Saray Mu-
seum. Architecture: The Harem and other bui ldings. Çev. ve Haz.: 
Rogers. Fotog.: Bann.  namikawa. London 1988 Thames and Hudson 
Ltd. 216 s. res. 4 ° (Bi /99) 

ÇOSKUN, Doç. DR. YAŞAR: Anadolu-Mezopotamya ilişkileri Çerçevesinde Ortak 
Bir Kelime: Ilupurni Belleten LII. 205 (Aralık 1988)'den ayrı  bs. An-
kara 1989 Türk Tarih Kurumu Basımevi. S. 1505-1507 8 c' (A.V/ 
2297) 

Çusuxçu, IBRAHIM AG2kx: Bahar, Ankara 1986 Ayyı ldız Matbaası. 63 S. 8 ° 
(A.V/2265) 

ÇuBuKçu, PROF. DR. IBRAHIM AGÂH: İstiklal Savaşı  ve Milli' Birlik. Belleten 
LII, 204 (Kasım 1988) Atatürk Özel Sayısı 'ndan ayrı  bs. Ankara 
1988 Türk Tarih Kurumu Basımevi. S. 795-806 8 ° (A.V/2 ı  24) 

DEĞİRMENCİOĞLU, YRD. DOÇ. DR. M. COŞKUN: Mehmet İzzet (1891-1930). 
(Hayatı. Eserleri. Sosyal Felsefesi). Ankara 1987 Sevinç Matbaası. 
VI-H6o s. = Kültür ve Turizm Bakanlığı  Yayı nları: 825; Türk 
Büyükleri Dizisi: 53. 8 ° (A.V/208ı ) 

DEMIRIZ, PROF. DR. YILDIZ: Sinan 'ın Mimarisinde Bezeme. Mimarbaşı  Koca 
Sinan, Yaşadığı  Çağ  ve Eserleri'nden ayrı  bs. İstanbul 1988. S. 465-
474. res. 4 ° (B.I/ İ  67) 

DEMİRKENT, PROF. DR. IŞIN: Halin Zaferi ve Kudüs 'ün Müslümanlarca Fethi-
nin Batı  'daki A kis leri. Belleten LII, 205 (Aralı k 1988)'den ayrı  bs. An-
kara 1989 Türk Tarih Kurumu Basımevi. S. 1547-1555 8 ° (A.V/ 
2275) 

DEMİRKENT, IŞIN: Der Sieg von Hittin und die Eroberung jerusalems durch die 
Mos kms im Spiegel der Westlichen Darstellung. Belleten LII, 205 (Aralı k 
1988)'den ayrı  bs. Ankara 1989 Türk Tarih Kurumu Basımevi. S. 
1557-1566 8 ° (A.V/2274) 

Dimxix, MARTİN: Mikhail, Prince of Chernigov and Grand Prince of Kiev 1224-
1246. Toronto 1981 Pontifical Institute of Mediaeval Studies. 
XVI+ ı  99 s. 3 pl., hr. = Studies and Texts 52. 8 ° (A.V/22 ı  o) 

Diyanet İşleri Baş  kanliğz Kütüphanesi Elyazması  Eserler Kataloğu 1. Cilt. Haz. 
Abdullah Ceyhan. Emel Matbaacı lık. 8+478 S. = T.C. Başbakanlı k 
Diyanet İşleri Başkanlığı; Dini Yayınlar Dairesi Başkanlığı  Kütüpha-
ne Şubesi Müdürlüğü. 4 ° (B.I/ ı 87- ı ) 

DIZER, PROF. DR. MUAMMER: Ali Kuşçu. Ankara 1988 Ofset Repromat. 
VI+68 s. = Kültür ve Turizm Bakanlığı  Yayınları: 913; Türk 
Büyükleri Dizisi: 80. 8 ° (A.V/2o2o) 
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DJUVARA, T.G.-EmiR ŞEKİP: Türkiye'yi Parçalamak İçin 100 Plan. Haçlı  Taas-
subu-Türkıye Düşmanlığı. Çev.: Yakup Üstün. İstanbul 1979 Kuşak Of-
set. 203 s. hr. = Damla Yayı nevi Nu: 96. 8 ° (A.V/2 ı  68) 

Documents sur les Armeniens-Ottomans. 2. Cilt: Presidence du Conseil Direction 
Generale de la Presse elde L'Information. X1+188 s. 8 ° (A.V/26-2) 

/X. Kazı  Sonuçları  Toplantısı. Ankara-6-10 Nisan 1987. 2 cilt. Ankara 1988 
Başbakanlık Basımevi. = T.C. Kültür ve Turizm Bakanlığı  Eski 
Eserler ve Müzeler Genel Müdürlüğü. 8 ° (A.V/1465) 

IX. Türk Tarih Kongresi. Ankara 21-25 Eylül 1981 2. Cilt: Kongreye Sunulan 
Bildiriler. Ankara 1988 Türk Tarih Kurumu Basımevi. VIII+563-122o 
s. 18 pl. = Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu Türk Ta-
rih Kurumu Yayı nları  IX. Dizi-Sa. 9a. 8 ° (A.V/35I-2) 

DONDELİNGER, EDMUND: Der jenseitsweg der Nofretari. Bilder aus dem Grab ei-
ner A.gyptischen k6nigin Mit Neunundzwazig Farbtafeln. Düzeltilmiş  2. bs. 
Graz 1977 Akademische Durck-u Verlagsanstalt. 127 s. pl. 8 ° (A.V/ 
2055) 

DÖRNER, ELEONORE: Nemrut Dağında İlâhlar Arasında. Çev.: Prof. Dr. Gürsel 
Aytaç. Ankara 1988 Başbakanlık Basımevi. 234 S. = Kültür ve Tu-
rizm Bakanlığı  Yayınları : 960; Tercüme Eserler dizisi: 67. 8 ° (A.V/ 
1986) 

DURU, REFİK: Kuruçay 116yüğii Kazıları  1986-1987 Çalışmalar: Raporu. Belle-
ten LII, 203 988)'clen ayrı  bs. Ankara 1988 T.T.K. Basımevi. S. 
653-666 17 pl. 8 ° (A.V/ 881) 

DURUKAN, AYNUR: Balat, İlyas Bey Camii. Ankara 1988 Ofset Repromat. 
VI+58 s. pl. = Kültür ve Turizm Bakanlığı  Yayınları: 981; Tanıtma 
Eserler dizisi: ii. 8 ° (A.V/2o47) 

EBÜ'L-HAYR-I 	Saltuk-Ndme. 2. Cilt. Haz.: Dr. Şükrü Halük Akalın. İs- 
tanbul 1988 Gençlik Basımevi. V+371 s. = Kültür ve Turizm Ba-
kanlığı  Yayınları: 944; Kaynak Eserler Dizisi: 8. 8 ° (A.V/2000-2) 

Es0 ZEHRA, MUHAMMED: şeyh-ul İsldrn Ahmed İbn-i Teymiye. (Hayatı-
Görüşleri-Fıkıhtaki Yeri-Usulü). Çev.: Osman Keskioğlu. İstanbul 1987 
(1407) Hilâ1 Matbaacı lık. 467 s. = Hilâ1 Yayınları ; İmamlar dizisi: 3. 
8 ° (A.V/2175) 

ECKHARDT, ALEXANDRE: Dictionnaire Hongrois-Français. 2 Cilt. 3. bs. Buda-
pest 1984 Akademiai Kiadö. 8 ° (A.V/2063) 

EİCHLER, SEYYARE: Goller, Genien und Mischwesen in der Urartdischen Kunst. 
Berlin 1984 Reimer. 79 s. 13 pl. = Archaeologische Mitteilungen 
Aus Iran ErOnzungsband I 2. 4 c' (Bi/ 2 I O) 
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ELDEM, SEDAD HAKKI: Türk Evi. Osmanlı  Dömeni.-Turkish Houses Ottoman 
Period. 3. Cilt. 1987 Güzel Sanatlar Matbaası  A.Ş. 304 s. plan, res. 
= Türkiye Anı t Çevre Turizm Değerlerini Koruma Vakfı. 4 ° (B/ 

97°3-3) 
ALİYAROV, SULEYMAN: "Dedem Korkud" Kitabında Anakağanlığı  tarihinin İzk-

ri. Azerbaycan Filologiyası  Meseleleri 2. bs'dan ayrı  bs. Bakü 1984 
Elm. S. 185-198 fotokopi 8 ° (A.V/1966) 

ELİYAROV, S: "Dedem Korkut" Kitabında "Böriağiz" "Şirökuvez" anlayış/arı. 
ayrı  bs. S. 10-23 8 ° (A.V/ 1961) 

ELÖD, HALÂSZ: Magyar-Nı;met &d/dr. Ungarisch-Deutsches Wörterbuch. 2 Cilt. 
Z bs. (6. bs.nin de ğı'ş.memiş  yeni bs. Budapest 1986 Akad6-niai Kiadö 
8 ° (A.V/2062) 

EMECEN, FERIDUN M.:XVI. Asırda Manisa Kazdsz. Ankara 1989 Türk Tarih 
Kurumu Basımevi. XXVI+362 S. 2 hr., ı  pl. = Atatürk Kültür, Dil 
ve Tarih Yüksek Kurumu Türk Tarih Kurumu Yayınları  XIV. Dizi-
Sa. 6. 8 ° (A.V/2278) 

The End of the Early Bronze Age in the Aegean. Ed.: Gerakl Cadogan. Leiden 
1986 E.J. Brill. XIII+196 s. 1 pl. = Cincinnati Classical Studies 
New Series Vol.: VI. 8 ° (A.V/1232) 

ENGİNÜN, İNCİ-ZEYNEP KERMAN: Mehmet Kaplan'dan Seçme/er 2. Cilt. Ankara 
1988 Ofset Repromat. 5+346 s. = Kültür ve Turizm Bakanlığı  Ya-
yınları : 862; Kültür Eserleri Dizisi: log. 8 ° (A.V/2o79-2) 

Environs de Metz. ı : 800.00 (H/235) 
ERDOĞDU, MEHMET AKIF: Bey şehir Sancağı  İcmal Defteri. Belgeler: Türk Ta-

rih Belgeleri Dergisi XIII. 17'den ayrı  bs. Ankara 1988 Türk Tarih 
Kurumu Basımevi. S. ı  7-181 8 fotokopi. ı  hr. 4 ° (B.I/2o6) 

ERGENÇ, ÖZER: X Vll/. Yüzyılda Osmanlı  Sanayi ve Ticaret Hayatına ilişkin 
Bazı  Bilgiler. Belleten LII, 203 (1988)'den ayrı  bs. Ankara 1988 
T.T.K. Basımevi. S. 501-533 8 ° (A.V/ ı 879) 

ERGENÇ, ÖZER: Şehir Tarihi Araştırmaları  Hakkında Bazı  Diişünceler. Belleten 
LII, 203 (ı 988)'den ayrı  bs. Ankara 1988 T.T.K. Basımevi. S. 667-
683 8 ° (A.V/1878) 

ERGİNÖZ, MURAT AYKAç: Mutluluk Evlerinin Miman Jacques Coudle ve Eko-
lojik Mimari. Ankara 1988 Kı lıcaslan Matbaası. 195 S. res., plan — 
Kültür ve Turizm Bakanlığı  Yayınları: 949; Sanat Eserleri Dizisi: 1 o. 
8 ° (A.V/ 976) 

ERGİNSOY, DR. ÜLKER: Maden Sanatı. Metalwork. Ankara 1988 Tisamat. S. 
155-181, 209-213 = Anadolu Selçuklu Mimari Süslemesi ve El Sa-
natları. 4 ° (B.I/227) 
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ERKMAN, Doç. DR. UMUR: Sinan Taplarında rakın ve Uzak Çevre ilişkileri 
Üzerine Düşünceler. Mimarbaşı  Koca Sinan, Yaşadığı  çağ  ve Eserle-
ri'nden ayrı  bs. İstanbul 1988. S. 625-630 4 ° (B.I/172) 

ERKUT, SELÂMİ: Tarihte Mudurnu. Bolu 1987 Kemal Matbaası. go S. res. 
— Bolu Kalkınma ve Tanıtma Vakfı  Yayınları-4. 8 ° (A.V/2o7o) 

EROĞLU, PROF. DR. HAMZA: Alatiirk ve Devletçilik. Belleten LII, 204 (Kasım 
1988) Atatürk Özel Sayısı 'ndan ayrı  bs. Ankara 1988 Türk Tarih 
Kurumu Basımevi. S. 833-848 8 ° (A.V/2 126) 

ERTAN, VELİ: Ahmed Hamdi Akseki. İstanbul 1988 Gençlik Basımevi. 
VIII+184 s. = Kültür ve Turizm Bakanlığı  Yayınları: 928; Türk 
Büyükleri Dizisi: 89. 8 ° (A.V/2o14) 

ERTEM SADRI ETEM: Sovyet Rusya Hattralarım. Sovyet Rusya'nın Sosyalist inşa-
sı. Huduttan Moskova 'ya Kadar Müşahadeler, Tarihin Anlattıkları, Sayk-
nenleTcleki Hedefler. İstanbul 1932. 95 s. 8 ° (A.V/1938) 

ERZEN, AFİF-İSMAİL KAYGUSUZ: Byzantian Gold Coins Found in the Excavati-
ons at Enez (Ancient Ainos) in Thrace. Belleten LII, 203 ( ı 988)'den ayrı  
bs. Ankara 1988 T.T.K. Basımevi. S. 437-443 4 pl. 8 ° (A.V/ 1894) 

ERZEN, AFİF-İSMAİL KAYGUSUZ Trakya'da Enez (Antik Ainos) Kazdannda Bu-
lunan Bizans Altın Sikkeleri. Belleten LII, 203 (1988)'den ayrı  bs. An-
kara 1988 T.T.K. Basımevi. S. 429-435 4 pl. 8 ° (A.V/1892) 

Evliya Çelebi in Diyarbekir: Çev. yorum ve Önsöz: Martin Van Bruinessen-

Hendrik Boeschoten. Leiden 1988 E.J. Brill. XVIA-27o s. 2 hr, 19 pl. 
— Evliya Çelebi's Book of Travels Land and People of the Ottoman 
Empire in the Seventeenth Century Vol.: 1. 8 ° (A.V/ I 807) 

EVLİYAGİL, NECDET: Atatürk ve Anıtkabir. Ankara 1988 Ajans-Türk. 128 S. 
res. 8 ° (B.I/ 'go) 

EvuBoduı , İSMET ZEKİ: Anadolu inançlar:. Anadolu Mitologisi. inanç-Saylence 
Bağlantısı. İstanbul 1987 Alemdar Ofset. 575 s. pl. = Geçit Kitabevi 
Yayın No: 17. 8 ° (A.V/2256) 

FXLT, OLAVİ  K.: itü-Aasia Suomalaisessa Historiantutkimuksessa: Menneisyys, 
Nkyisyys Ja Tulevaisuus. Faravid ii (1987)'den ayrı  bs. Oulu 1988. S. 
251-257 = Oulun Yliopisto Historian Laitos Eripainossarja No: 197. 
8 ° (A.V/2034) 

FARABİ  : 	 (Siyaset Felsefesine Dair Görüşler). Giriş  ve Not. Neşr.: 
D.M. Dunlop. Çev.: rrd. Doç. Dr. Hanifi Özcan. İzmir 1987 İstiklâ1 
Matbaası. V-1-1434 s. = Dokuz Eylül Üniversitesi Yayınları. 8 ° (A.V/ 

2177) 
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FELİX, WOLFGANG: Byzanz und die Islamische Welt im Friiheren 11. jahrhun-
dert. Geschichte der Politischen Beziehungen von 1001 bis. 1055. Wien 1981 
Österreihischen Akademie der Wissenschaften. 236 s. 1 hr. = Byzan-
tina Vindobonensia; Kommission für Frühchristliche und Ostkirclic-
he Kunst der Österreichischen Akademie der Wissenschaften und 
vom Intitut für Byzantinistik und Neograzistik der Universitat Wien 
Band: XIV. 8 ° (A.V/1944) 

FERENC, SZAKWLY: Hungaria Eliberata. Budavâr Visszatitele es Magyarorszâg 
Felszabaditâsa a Török Uralom Alöl 1683-1718. Budapest 1986 Corvina. 
186 s. pl. 4 ° (B.I/198) 

Fiş, RADİ: Ben de Halimce Bedreddinem. Rusçadan Çev.: Mazlum Beyhan. 
İstanbul 1988 Acar Matbaacı lık. 483 S. = Yön Yayıncılık. 8 ° (A.V/ 
2159) 

FLEMMİNGS, CARL: Deutsch-Französisch-Russische Kriegskarte. Berlin Buch-
und Kunstdruckerei. 2000000 (H/233) 

FODOR, PWL: Ahmedi's D'âsı ffin as a Source of Early Ottoman History. Acta 
Orientalia Academiae Scientiarum Hung. XXXVIII, 1-2 (1984)'den 
ayrı  bs. Budapest 1984 Aka&miai Kiadö s Nyomda S. 41-54 8 ° 
(A.V/2065) 

FODOR, PWL: Bir Nasihat-Name Olarak Kav&ıin-i reniferiyan. Beşinci Millet-
ler Arası  Türkoloji Kongresi İstanbul, 23-28 Eylül 1985 Tebliğler III. 
Türk Tarihi Cilt ı  'den ayrı  bs. İstanbul 1986 Edebiyat Fakültesi Ba-
sımevi. S. 217-224 = İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türki-
yat Araştı rma Merkezi. 8 ° (A.V/2o68) 

FODOR. PWL: State and Society, Crisis and Reform, in 15th-17th Century Otto-
man Mirror for Princes. Acta Orientalia Academiae Scientiarum Hung. 
XL, 2-3 (1986)'dan ayrı  bs. Budapest 1986. S. 217-240 8 ° (A.V/ 
2067) 

FODOR, PAL: The Way of a Seljuq Institution to Hungaıy: The Cerehör. Acta 
Orientalia Academiae Scientiarum Hung. XXXVIII, 3 (1984)'den 
ayrı  bs. S. 367-399 8 ° (A.V/2o66) 

GAZİ  BURHAHEDDİN: Divan. Bakü 1988 Azerbaycan Devlet Neşriyatı. 656 
s. 8 ° (A.V/ 953) 

Gaziantep Tarihi ve Kültürel Değerleri Sempozyumu Bildirileri 25-26 Eyliıi 1987 
Gaziantep 1987 Gaziyurt Matbaası. XII+54 s. 8 ° (A.V/ 356) 

GENİ  M, DR. M. SİNAN: Sinan 'in Sivil rapılan. Mimarbaş"1 Koca Sinan, Ya-

şadığı  Çağ  ve Eserleri'nden ayrı  bs. İstanbul 1988. S. 393-402 res. 4 ° 
(B.I/ ı  68) 

Belleten C. LIV, 35 
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GoitntEvsKi, V.: Anadolu Selçuklu Devleti. Çev.: Azer Taran. Ankara 1988 
Şahin Matbaası. 345 S. = Onur Yayınları. 8 ° (A.V/2253) 

GÖKMAN, MUZAFFER: Ahmet Rasim, Istanbul'u raşayan Adam. Hayatı  ve Eser-
leri. 2 Cilt. İstanbul 1989 Hürriyet Ofset = Çelik Gülersoy Vakfı  İs-
tanbul Kitaplığı  Yayı nları ; Biyografi Dizisi. 8 ° (A.V/2257) 

GÖKSEL, BURHAN: Atatürk'ün Soyküttiğii Üzerine Bir Çalışma. Ankara 1988 
Meteksan. V+4o s. = Kültür ve Turizm Bakanlığı  Yayınları: 849; 
Kültür Eserleri Dizisi: 102. 8 ° (A.V/1989) 

GRADMANN, ERWİN: Miniatures indiennes. Payot Lausanne. 9 S. 10 pl. = 
Orbis Pictus Vol.: 6. 8 ° (A.V/21 74) 

Greek Art Archaic Into Classical. A Symposium Hekl at the University of Cincin-
nati April 2-3, 1982 Ed.: C. G. Boulter. Leiden 1985 E.J. Brill. 4+119 s. 
= Cincinnati Classical Studies New Series Vol.: V. 8 ° (A.V/I 23 ı ) 

GÜRAN, Doç. DR. TEVFIK: Tanzimat Döneminde Osmanlı  Maliyesi: Bütçekr ve 
Hazine Hesaplar:, 1841-1861. Belgeler: Türk Tarih Belgeleri Dergisi 
XIII, 17'den ayrı  bs. Ankara 1988 Türk Tarih Kurumu Basımevi. S. 
213-362. 10 fotokopi 4 ° (B.I/202) 

GÜREL, ZEKI: Halide Nusret Zorlutuna. Hayatı  ve Eserleri. Ankara 1988 Se-
vinç Matbaası. IX+190 s. = Kültür ve Turizm Bakanlığı  Yayınları: 
909; Türk Büyükleri Dizisi: 76. 8 ° (A.V/2085) 

GÜREL, ZIYA: Kurtuluş  Savaşında demi:yolculuk VIII Belleten LII, 205 (Ara-
lık 1988)'den ayrı  bs. Ankara 1989 Türk Tarih Kurumu Basımevi. S. 
707-1714 8 ° (A.V/2289-8) 

GÜRÜN, /C4MURAN: Türkiye'yi II. Dünya Savaşı 'na Sokma Çabaları. Belleten 
LII, 204 (Kası m 1988) Atatürk Özel Sayısı 'ndan ayrı  bs. Ankara 
1988 Türk Tarih Kurumu Basımevi. S. 1455-1468 8 ° (A.V/2 123) 

Fl7kCE Nİz.M AL-MüLK, Asu `Ait HASAN 	Sıyar al-Mulük (Siyüset- 
nüme). Haz.: Hubert Darke. Tahran 1340 Ç4ıhne-yi Bank-1 Milli-yi 
İran. 388+VIII s. = Mecmua-yı  Metün-ı  Frisi No. 8; İntiş t-ı  
Bungffil-ı  Tercüme ve Neşr-i Kitb: 133. 8 ° (A.V/1852) 

HACIEV, T.İ .-K.N. VEZİYEV: Azerbaycan Dili Tarihi. (Oçerkler ve Materiallar). 

Bakü 1983 "Maarif" Neşriyatı. 187 s. 8 ° (A.V/1967) 
HAİLUODON KESKİAİKA: With English Summaries. Haz.: Kyösti julku-Reija 

Satokangas. Rovaniemi 1988 Pohjois-Suomen Historiallinen Yhdistys. 
200 S. = Studia historica Septentrionalia 15. 8 ° (A.V/16o4) 

HALİL, IMADÜDDİN: İslâmın Tarihi Yorumu. Çev.: Doç. Dr. Ahmet Ağırakça. 
İstanbul 1988 Acar Matbaacı lık. 320 s. = Risale Yayınları ; Büyük 
Eserler Dizisi: 4. 8 ° (A.V/2 156) 
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Handbuch der Orientalistik. ray.: B. Spuler. I B61.: ray. B. Spuler; Der .Nahe 
und der Mittlere Osten. 6. Cilt: Geschichte der Islamischen Ldnder. 3. Kı -
smı: Neuzeit. Leiden 1959 E.J. Brill. 292 S. 8 ° (A.V/i521-6,3) 

Handbuch der On"entalisti k. ray.: B. Spuler. IIL Bol: ray.: H. Kdhler: Indone-
sien, Malaysia und die Philippinen. Un ter Einschluss der Kap-Malaien in 
Südafrika. 2. Cilt: Religionen. 1. Kısı m. Leiden 1975 E.J. Brill. 172 s. 
8 ° (A.V/1572-2,1) 

HARMATTA, JÂNOS: Avarlarzn Dili Sorununa Dair Doğu Avrupa'da Türk Oyma 
razı!: Kitabeler. Cev.: Hicran Akı n. Ankara 1988 Türk Tarih Kurumu 
Bası mevi. 44 s. = Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu 
Atatürk Kültür Merkezi Yayı nı-Sayı. 26; Türk Kültüründen 
Görüntüler Dizisi-Sayı . 12. 8 ° (A.V/2088) 

HARMATTA, JWINOS: De la Question Concernant la Langue des Avars. Inscriptions 
Runiques Turques en Europe Orientale. Çev.: Gömil Yılmaz. Ankara 1988 
Türk Tarih Kurumu Basımevi. 48 S. = Atatürk Kültür, Dil ve Tarih 
Yüksek Kurumu Atatürk Kültür Merkezi Yayı nı-Sayı-27; Türk 
Kültüründen Görüntüler Dizisi-Sayı  13; Gleanings from Turkish 
Culture No. 13. 8 ° (A.V/2087) 

HARRİSON, R. MARTİ N: A Constantinopolitian Capital in Barcelona. Dumbar-
ton Oaks Papers No: 27'den ayrı  bs. New York 1973 J.J. Augustin. 
S. 297-300 2 pl. = The Dumbarton Oaks Center for Byzantine Stu-
dies. 8 ° (B.I/192) 

Hicxs, SIIEİLA: Siitepölytodisteita. Hailuodon Varhaisesta Asutuksesta. 
Hailuodon Keskiaika 1988'den ayrı  bs. Oulu 1988 S. 35-88 hr. = 
Oulun Yliopisto Historian Laitos Eripainossarja No: 202. 8 ° (A.V/ 
2039) 

H6VARİ , j£NOS: The Transylvania Kanthner and the Balkan Kantar. An Inqu- 
iry 	the Metrology of the Turu of the 15th 16th Centuries. Acta Orien- 
talia Academiae Scientiarum Hung. Tomus XXXIX, 2-3 ( ı  985)'den 
ayrı  bs. Budapest Akademiai Kiadö. S. 259-274. 8 ° (A.V/ 943) 

Hovi, KALERvA: Baltian Historian Tutkimuksen Perinteet Suomessa. Faravid 
987)'den ayrı  bs. Oulu 1988. S. 259-270 = Oulun Yliopisto 

Historian Laitos Eripainossarja No: 198. 8 ° (A.V/2035) 
Al-Hurı-lb as-Salibiyya va al-U'sra az-Zankiyya. Haz.: Şakir Ahmad Aba Bark. 

460 s. = C ımiCa al-Lubrı niyya Kulliya al-A'dab va al-Ulüm al-İnsa 
niyya Kısm ad-Dirast al-cUly. 8 ° (A.V/1855) 

HUTTUNEN, PERTTİ: Vendkiisten Linnoitustyöt Suomen Sisdmaassa Ensimmdisen 
Maailmansodan Aikana. Faravid ıı  (1987)'den ayrı  bs. Oulu 1988. S. 
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271-278. = Oulun Yliopisto Historian Laitos Eripainossarja No: 199. 
8 ° (A.V/2o36) 

İBN AL-ASİR, MAC AD-DİN ABİ  AL-SAc:AD7kT AL-MUI3,kRAK 13. MUHAMMAD 

AL-CAZRI: Al-Nih:aya fi garib al-Hadis va al-Asar. 5 Cilt. 1963 (1383 
H.) aar ihyu al-Kutub al-cArabiyya. 8 ° (B.I/ ı  21) 

İBN AL-CAVZİ, ABU AL-FARAC cABD AL-RAHMAN B. cALİ  B. MUHAMMAD B. 

cALİ: Garib al-Hadis. 2 Cilt Vassaka Usülahu va Harraca Hadisahu va 
c Albaka c Alayhu: Dr. c Abd al-muc  ti Amin Kat ad. Beyrut 1985 (1405 H.) 
Dar al-Kutub al-cİ lmiyya. 8 ° (A.V/1839) 

İBN AL-HAYSAM: Das Achte Buch zu den "Conica" des Apollonios von Perge. 
Yay. ve-  Önsöz: Nazım Terzioğlu. İstanbul 1974 Matematik Araştı rma 
Enstitüsü. 12+49 S. = Publication of the Mathematical Research 
Institute, İstanbul No: 5. 8 ° (A.V/1936) 

İBN AL-MUSTAVFA, ŞEREF AD-DIN ABİ  AL-BEREK,kT AL-MUBAREK B. AL-MU- 

HAMMAD: Tarih-i Erbil. Nelıiıha al-Balad 	Bimen al-Anuisil 2 
Cilt. inceleyen: Simi b. al-Sayyid Ikim al-Sak&. Bağdad 1980 Al-Mak-
taba al-Vataniyya. = Manşurat Viz'ara al-Sak -da va al-İ'cl'am- Cum-
hüriyya al-cIrakiyya; Silsila Kutup al-Turs: 99, wo. 8 ° (A.V/1923) 

İBN KESİR, ABİ 	 İsmAck: Kısas al-Anbiyii. 2 Cilt (tek kitap). 2. bs. 
inceleyen: Abd 	Ahmad Ata. Beyrut. 1982 (1401 H.) Al-Makta- 
ba 	 404+463 S. 8 ° (A.V/ 7o7) 

İBN SADDikD: Al-Ac  la al- Hatira fi  Zikr Umar' al-Ş m va Cazira. 3. Cilt. (2 
Kısı m halinde). inceleyen: rahy .ci c AbMra. Dı mışk 1978 Matbaca Vizra 
al-Sakafa. = Vizara al-SakMa al-İ rş 'ad al-Kavmi İhya' al-Turas al-Ara-
bi: 49, 5o. 8 ° (A.V/ 9 ı  2) 

İLHAN, SUAT: jeopolitik Duyarlılık. Ankara 1989 Türk Tarih Kurumu 
XIII+158 s. = Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu Türk 
Tarih Kurumu Yayınları  VII. Dizi-Sa. i13. 8 ° (A.V/2279) 

İLTER, FüGEN: X/X. Yüzyıl Osmanlı  Dönemi Mimarhğında, Kayseri Yöresi Hı-
ristiyan Yapılan: Germir ve Endüllük Kiliseleri. Belleten LII, 205 (Aralı k 

1988)'den ayrı  bs. Ankara 1989 Türk Tarih Kurumu Basımevi. S. 

1663-1682 13 res., 3 plan. 8 ° (A.V/2285) 

İLTER, FÜGEN: Osmanlı  Ulaşım Ağında Irmak Kenan Bir Yerleşme: Osmancık. 

Belleten LII, 203 (i988)'den ayrı  bs. Ankara 1988 T.T.K. Basımevi. 

S. 535-569 8 res., 2 çiz., 3 plan 8 ° (A.V/ 1886) 
İNALCIK, PROF. DR. HALIL: Atatürk ve Türkiye'nin Modernleşmesi. Belleten 

LII, 204 (Kasım 1988) Atatürk Özel Sayısı 'ndan ayrı  bs. Ankara 
1988 Türk Tarih Kurumu Bası mevi. S. 985-992 8 0  (A.V/2129) 
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INALCIK, PROF. DR. HALIL: Biases in Studying Ottoman History. Studies on 
Turkish- Arab Relutions Annual 2 ( 987)'den ayrı  bs. İstanbul Isis 
Ltd. S. 7- ı  o 8 ° (A.V/ ı  825) 

İNALCIK, HALIL: Osmanlı  Idare, Sosyal ve Ekonomik Tarihiyle İlgili Belgeler: 
Bursa Kadı  Sicillerinden Seçme/er. Belgeler: Türk Tarih Belgeleri Dergisi 
XIII, 17'den ayrı  bs. Ankara 1988 Türk Tarih Kurumu Basımevi. 41 

s. 4 ° (B.I/ 207) 
I NALCIK, HALIL: Power Relationships Between Russia, The Cnınea and the Ot-

toman Empire as Reflected in Titulature. Passe Turco-Tatar Present So-
vietique'den ayrı  bs. Louvain 1986 Peeters. S. ı  75-21 t 8 ° (A.V/ 824) 

İNAN, PROF. DR. AFET: Atatiirk ve Demokrasi. Belleten LII, 204 (Kasım 
1988) Atatürk Özel Sayısı 'ndan ayrı  bs. Ankara 1988 Türk Tarih 
Kurumu Bası mevi. S. 825-831 t pl. 8 ° (A.V/2 I 25) 

İNAN, M. RAUF: Gazi'nin (Atatürk'ün) Halkçı lık elküsıi, Halkevleri ve Sonrası. 
Belleten LII. 204 (kasım 1988) Atatürk Özel Sayısı 'ndan ayrı  bs. An-
kara 1988 Türk Tarih Kurumu Basımevi. S. 869-91 ı  ı  res. 8 ° (A.V/ 
2121) 

İ NöNti, İsmET: Devlet Kurucusu Atatürk. Belleten LII, 204 (Kasım 1988) 
Atatürk Özel Sayısı 'ndan ayrı. bs. Ankara 1988 Türk Tarih Kurumu 
Basımevi. S. 777-794 8 ° (A.V/2 18) 

Die Inscnften von Mylasa 2 Cilt. ray.: Wolfgang Blümel. Bonn 1987/1988 Dr. 
Rudolf Habelt Gmbh. = Inschriften Griechischer StIte aus Kleina-
sien Band 34, 35. 4 ° (B.I/2o9) 

AL-ISBAI-LkNİ , Asü 	Fah&is Hilya 	 AhJıdis Nabaviyya- 

	

Haz.: Ebü Hcir 	b. Basayivni Zaglül. Beyrut 
1986 (1406 H.) Dr al-Kutub al-İlmiyya. 643 S. 8 ° (A.V/ 849) 

Islam  Ansiklopedisi. isla-ın Alemi Tarih, Coğrafya Etnoğrafya ve Biyografya Lu-
gati. 12. Cilt 2. &ilim ve 13. Cilt. İstanbul 1986/1988 Milli Eğitim 
Bası mevi. 4 °(B/9594) 

Llam et Soctete en Asie du Sud Ed.: Marc Gaborieau. Paris 1986 Ecole des 
Hautes Etudes en Sciences Sociales. 203 s. = Collection - Puruş rtha 
9. 8 ° (A.V/ ı  413) 

Islam in the Balkans. Persian Art and Culture of the 18th and 19th Centuries. 
Papers arising from a symposium held to celebrate the World of Islam Festi-
val at the Royal Scottish Museum Edinburg 28th-30th july 1976. Haz.: 
jennifer M. Scarce. Edinburg 1979 The Royal Scottish Museum Edin-
burg. 104 s. pl. 4 ° (B.I/ ı  3) 
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SAı3AnArriN: 20 Temmuz Barış  Harekatının Nedenleri Gelişimi Sonuçla-
rı. İstanbul 1988 Zafer Ofset. 308 s. res. = Kaştaş  A.Ş. Yayınları ; 
Kı brıs Barış  Harekatı  Belgeseli. 8 ° (A.V/2173) 

İstoriografiya na Makedoniya 1976-1980. 2. Cilt. Ed.: Petaı  Stoyanov. Skopye 
1987 Soyuz na Druştvata na İstoriçarite na Makedoniya. 227 S. 8 ° 
(A.V/1552-2) 

IkNOS, VARGA J.: A Fogyö Mhold Arny;kaban. A Tarak Kiazı;se Magyarors-
zagral. Budapest 1986 Gondolat. 279+2 s. = Magyar Hist6ria. 8 ° 
(A.V/ 2049) 

JOKİSALO, JOUKO: "... Den Arbeiter für die Nshap zu Gewinnen. "Zur Ideologie 
und Massenbasis des Deutschen Faschismus 1933 39. Oulu 1988 Oulun 
Yliopisto. 235 S. 	Oulun Yliopisto Historia Laitok Sen Julkaisuja 
No: 2 1988; Yleinen Aate-Ja Oppihistoria. 8 ° (A.V/ 931) 

JULKU, KYÖSTİ  : Hailuodon Keskiaika. Hailuodon Keskiaika 1988'den ayrı  
bs. S. 179-196 pl. = Oulun Yliopisto Historian Laitos Eripainossarja 
No: 205. 8 ° (A.V/2o4.2) 

JULKU, KYÖSTİ  : Majuri Peter Schnitlerin Kvenland. Faravid ı l ( ı 987)'den ayrı  
bs. Oulu 1988. S. 119-130 hr. = Oulun Yliopisto Historian Latios 
Eripainossarja No: 190. 8 ° (A.V/2o27) 

JULKU, KYÖSTİ  : Pisalta Korpilammelle. Faravid ıı  ( ı 987)'den ayrı  bs. Oulu 
1988. S. 53-94 res. = Oulun Yliopisto Historian Laitos Eripainossar-
ja no: 118. 8 ° (A.V/2o25) 

JULKU, KYÖSTİ  : Stolbovan Rauban Vuonna 1617 Raja Nykyiseltd Valtakunnanra-
jalta Souolammelle. Faravid ii ( ı 987)'den ayrı  bs. Oulu 1988. S. 95-
118 res. hr. = Oulun Yliopisto Historian Laitos Eripainossarja No: 
189. 8 ° (A.V/2o26) 

KABACALI, ALPAY: Tiırk Kitap Tarihi, 1. Cilt: Başlangıçtan Tanzimat'a Ka-
dar. 2. bs. İstanbul 1989 Gümüş  Basımevi. 158 S. 8 ek. = Cem Ya-
yı nevi; Kültür Dizisi. 8 ° (A.V/2258) 

Kadı  Burhaneddin Gazel ve Rubailerinden Bir Kısım ve Toygulan Dersaadet 
1922 Matbaa-i cAmire. 2! S. 8 ° (A.V/1933) 

KakLDY-NAGY, GYULA: Biblıyografya: raşar yücel; Osmanlı  Devlet Teşkildtına 
Dair Kaynaklar. Kitdb-i Miistetdb-Kitabu Mesdlihi'l Miislimin ve Menafi.  

Belleten LII, 205 (Aralık 1988)'den ayrı  
bs. Ankara 1989 Türk Tarih Kurumu Basımevi. S. 1721-1722 8 ° 
(A.V/2293) 

Kapitalizm v Turtsii. Sotsial'no-Ekonomiçeskoe Razvitie v 50-80-h Godah. Red.: 
P. P. Moiseev. Moskva 1987 İzd-vo "Nauka". 360 S. 8 ° (A.V/1549) 
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KARAER, MUSTAFA NECATI: Karacaoğlan. Ankara 1988 Başbakanlık Ba-
sımevi. VIII+174 s. = Kültür ve Turizm Bakanlığı  Yayı nları : 963; 
Türk Büyüleri Dizisi: ı oo. 8 ° (A.V/2009) 

KARASU, CEM: Nuntarrhas7iar Bayramında Hitit Krahnın Kült Gezikri. Belle-
ten LII, 203 (1988)'den ayrı  bs. S. 407-428 8 ° (A.V/ ı  89 ) 

KAYILI, Doç. DR. MUTBUL: Mimar Sinan'ın Camilerindeki Akustik Verilerin 
Değerlendirilmesi. Mimarbaşı  Koca Sinan, Yaşadığı  Çağ  ve Eserle-
ri'nden ayrı  bs. İstanbul 1988. S. 545-554 res., şekil 4 ° (B.I/ ı  65) 

Keilschnfturkunden aus Boghazköi 49. Cilt: Alfonso Archi: Hethitische Orakeltex-
te. Berlin 1979 Akademie Verlag. IX+5o s. fotokopi 4 ° (B/2o38-49) 

KERMAN, ZEYNEP: Osman Fahri Hayat: ve Şiirleri. Ankara 1988 Mas Mat-
baası. VIII+3oo s. = Kültür ve Turizm Bakanlığı  Yayınları: 864; 
Kültür Eserleri Dizisi: 111. 8 ° (A.V/1992) 

KILLIOĞLU, DR. İSMAIL: Ahllık ve Hukuk ilişkisi. Ed.: Mehmet Kı lıç. İstanbul 
1988 Bayrak Yayımcı lık-Matbaacı lı k Koll.Şti. XV+400 s. = Marma-
ra Üniversitesi İlâhiyât Fakültesi Vakfı  Yayınları  Nu. 23; İlmi Eserler 
Dizisi: 13. 8 ° (A.V/217 ) 

Knucıuç. DR. H. AHMET: Sultan Üçüncü Murad. Hayatı, Edebf Kişiliği, Eser-
leri ve Divanı 'ndan Seçmeler. İstanbul 1988 Oğul Matbaası. VIII+191 
s. = Kültür ve Turizm Bakanlığı  Yayınları: 873; Türk Büyükleri Di-
zisi: 75. 8 ° (A.V/2o ı  5) 

Kitabı-Dede Korkut. Bakı  1988 Yazıcı . 265 S. 6 res. 4 ° (B.I/194) 
KOCABAŞ, SÜLEYMAN: Pancermenizm'in "Şark'a Doğru" Politikası. Tarihte 

Türkler ve Almanlar. İstanbul 1988 Bayrak Yayımcı lık Matbaacı lı k. 
264 s. = Vatan Yayınları : 6; Tarihte Türkiye Üzerinde Emeller Seri-
si: 6. 8 ° (A.V/2164) 

KOCATÜRK, PROF. DR. UTKAN: Doğumundan Ölümüne Kadar Kaynakçalı  
Atatürk Günlüğü. Ankara. XXII+432 s. — Türkiye İş  Bankası  
Kültür Yayınları  Genel Yayın No: 294; Atatürk Dizisi: 27. 8 ° (A.V/ 
2241) 

KOLOĞLU, ORHAN: Türk'ü Dünyaya Saydıran Adam. Olümüntin 50. rıhnda 

Atatürk'ün Anısına. Ankara 1988 Sanem Matbaacı lı k. ı  6o s. res. — 
Yeni Özgür İnsan Yayınları. 8 ° (A.V/21 39) 

KOTİVUORİ, HANNU: Varhaismetallikautisen Asuinpaikan Koekaivaus Vöyrissii. 
Faravid ıı  (1987)'den ayrı  bs. Oulu 1988. S. 35-52 pl. = Oulun Yli-
opisto Historian Laitos Eripainossaıja No: 187. 8 ° (A.V/2924) 

KÖMÜRCİYAN, EREMYA ÇELEBİ: Istanbul Tarihi. XVII. Asırda İstanbul. 2.bs. 

Ter. ve tahşiye eden: Hrand D. Andreasyan. reni not. yay. Hac.: Kevork 
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Pamukct'yan. İstanbul 1988 Çeltüt Matbaacı lık. XXVI1+328 s. 16 res. 
= Eren. 8 ° (A.V/2057) 

KÖSTÜKLÜ, DR. NURİ: Milli Mücadele 'de Keçiborlu. Ankara Üniversitesi Türk 
İnkilâp Tarihi Enstitüsü Dergisi I, 2 ( ı 988)'den ayrı  bs. 1988 Ankara 
Üniversitesi Basımevi. S. 257-280 8 ° (A.V/2074) 

KÖYMEN, PROF. DR. MEHMET ALTAY: Selçuklu liüktimdün Büyük Alâeddin 
Keykubad ve Anadolu Savunması. Belleten LII, 205 (Aralık 1988)'den 
ayrı  bs. Ankara 1989 Türk Tarih Kurumu Basımevi. S. 1539-1545 
8 ° (A.V/229o) 

KUBAN, DOĞAN: Sinan 'in Dünya Mimarisindeki reri. Mimarbaşı  Koca Sinan, 
Yaşadığı  Çağ  ve Eserlerinden ayrı  bs. İstanbul 1988. S. 581-624 plan 
4 ° (B.I/177) 

KUNT, METIN - HÜSEYİN G. YURDAYDIN - AYLA ODEKAN: Türkiye Tarihi. 
2. Cilt: Osmanlı  Devleti 1300-1600. ray.: Sina Akşin. İstanbul 1988 Ba-
şaran Matbaası  4+356 s. 3 hr., I pl. 8 ° (A.V/540-2) 

KURAN, PROF. DR. APTULLAH : Mimar Sinan 'in Camikri. Mimarbaşı  Koca 
Sinan, Yaşadığı  Çağ  ve Eserleri'nden ayrı  bs. İstanbul 1988. S. 175-
214 res., plan 4 ° (B.I/ ı  59) 

KURAN, PROF. DR. APDULLAH: Mimar Sinan 'in Külliyeleri. Mimarbaşı  Koca 
Sinan, Yaşadığı  Çağ  ve Eserleri'nden ayrı  bs. İstanbul 1988. S. 167-
173 res., plan 4 ° (B.I/ 163) 

KURAN, PROF. DR. ApTuLLAH: Mimar Sinan 'in Türbekri. Mimarbaşı  Koca 
Sinan, Yaşadığı  Çağ  ve Eserleri'nden ayrı  bs. İstanbul 1988. S. 223-
238 res., plan 4 ° (Bi/ ı  58) 

KURAN, PROF. DR. APTULLAH: Tezkerekrde Ad: Geçen Sinan Eserlerinin Yap: 
Türlerine Göre Alfabetik Listesi. Mimarbaşı  Koca Sinan, Yaşadığı  Çağ  
ve Eserleri'nden ayrı  bs. İstanbul 1988. S. 156-166 4 ° (B.I/ ı  7 I ) 

KURAY, YRD. Doç. DR. GÜLBENDE: Türkiye'de Bir machiavelli: Koçi Bey. Bel-
leten LII, 205 (Aralık 1988)'den ayrı  bs. Ankara 1989 Türk Tarih 
Kurumu Basımevi. S. 1655-1662 8 ° (A.V/2283) 

AL-KtrrBI, MunAmmAn B. Ş7kKİR: Uyün al-Taviırih. 12, 20 ve 21. Cilt. incele-
yen: Dr. Faysal as-Sâmir-Nabila c Abd al-Manc am Dâvud. Bağdad. = Al-
Cumhuriyya al-cIrakiyye Vizâra al-Sakafa va al-cAlam; Silsila Kutub 
al- Turâs: 47, 90, ı  22. 8 ° (A.V/I 913) 

KUTLU, ŞEMŞEDDİN: Dertli. Ankara 1988 Başbakanlık Basımevi. 212 S. — 
Kültür ve Turizm Bakanlığı  Yayınları: 871; Türk Büyükleri Dizisi: 
73. 8 ° (A.V/20 9) 

KI_JTUB, MUHAMMED: İslam Di4ıincesinde San'at. Çev.: Akif Nuri. İstanbul 

1979 Özdemir Bası mevi. 445 S. = Fikir Yayınları: ı l. 8 ° (A.V/2166) 



KITAPLIĞIMIZA GELEN KITAPLAR 
	

553 

KÜÇÜK, DR. SABAHATTIN: Bâki ve Divânı 'ndan Seçmeler. Ankara 1988 Sevinç 
Matbaası. VI+426 s. = Kültür ve Turizm Bakanlığı  Yayınları : 938; 

!000 Temel Eser Dizisi: ı  4o. 8 ° (A.V/ 985) 

KÜÇÜK, YALçıN: Aydın Üzerine Tezler 1830-1980. 5. Cilt. Ankara 1988 Yay-

lacı k Matbaası . 767 s. 8 ° (A.V/9160-5) 
LAJOS, FEKETE - NAGY LAJOS: Budapest TOrtt;nete a TOrOk Korban. Budapest 

1986 Akademiai Kiadö. 110 S. pl. 4 ° (B.I/197) 
LEWİS, BERNARD: The political Language of Islam. Chicago 1988 The Uni-

versity of Chicago Press. VIII+168 s. 8 ° (A.V/2203) 
LOCKE, JOHN: Tahkik der Fehm-i Beşer. Çev.: Rızâ Zâde Şafak. Ozetleme: 

A.S. Pringle Pattison. Tahran 1339 Çâphâne-i Dânişgâh. 5+408 S. 

= İntişârât-ı  Dânişgah-ı  Tahrân: 434. 8 ° (A.V/ ı  922) 

LUOTO, JUKKA Muutamia Lisid Suomen Vasarakirveskulttuurin Alkuperdn Ongel- 

maan. Faravid 	987)'den ayrı  bs. Oulu 1988. S. 7-16 = Oulun 
Yliopisto Historian Laitos Eripainossarja No: 185. 8 ° (A.V/2o22) 

Magyar - Francia Szötcir 2 Cilt. 3. bs. Ed.: Eckhardt Sandor. Budapest 1984 

Akademiai Kiadö. 8 ° (A.V/2o63) 

MANNİNEN, JUHA: Benjamin Ildijer und J. G. Fichte. Eine Studie zum Fortsch-

ritt der Aufkldrung. Oulu 1987 Oulun Yliopisto. 114 s. = Oulun Ylio-
piston Historian Laitoksen Julkaisuja No: 4 1987; Yleinen Aate-Ja 
Oppihistoria. 8 ° (A.V/ 932) 

MANTRAN. ROBERT: XVII. Yüzyı lın İkinci Yansında Doğu Akdeniz'de Ticaret 

Deniz Korsanlığı  ve Gemiler Kafilekri. Belleten LII, 203 988)'den ayrı  
bs. Ankara 1988 T.T.K. Basımevi. S. 685-695 8 ° (A.V/ 1876) 

MARTAI., ABDULLAH: XVI Yüzyılda Osmanlı  İmparatorluğunda Su-Yolculuk. 

Belleten LII, 205 (Aralık 1988)'den ayrı  bs. Ankara 1989 Türk Tarih 

Kurumu Basımevi. S. 1585-1652+1 ii fotokopi. 8 ° (A.V/2294) 

MASSON, V. M.: Altyn - Dep. Çev.: Henry N. Michael. Pennsylvania 1988 

The University Museum. XVIII+149 s. 1 plan 22 pl. = University 
Museum Monograph 55. 4 ° (B.I/191) 

Mkmks, Mı,: Buda Visszavivâsâröl. Megjelent Buda Ostromânak 300. 

Evfordulöjâra. Çev. giriş  ve notlar: Deri Balâzs. Gözd. geç.: Peıjes 

Geza. Budapest 1986 Zrinyi Katonai Kiadö. 137 s. 8 ° (A.V/2050) 

MAZIOĞLU, PROF. DR. HASIBE: Nedim. Ankara 1988 Başbakanlık Basımevi. 

X+22 I S. = Kültür ve Turizm Bakanlığı  Yayınları: 868; Türk 

Büyükleri Dizisi: 70. 8 ° (A.V/2oı 1) 

MEHMET RIFAT: Mirâ't al-Lugat. İstanbul 1293 Mekteb-i Smâyi. 225. s. 8 

(A.V/ ı  843) 
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MERçir., PROF. DR. ERDOĞAN: Kirmiin Selçuklulan. 2. bs. Ankara 1989 Türk 
Tarih Kurumu Bası mevi. XIV+265 s. hr. = Atatürk Kültür, Dil ve 
Tarih Yüksek Kurumu Türk Tarih Kurumu Yayınları  XIX. Dizi-Sa. 
9. 8 ° (A.V/228o) 

Mimar Sinan ve Selimiye Camii. Fotog.: Tayyip rilmaz. İstanbul 1988 Acar 
Matbaacı lık. 79 s. res. = Türk Kütüphaneciler Derneği Edirne Şube-
si Yayınları  No: 1. 8 ° (A.V/2 I ro) 

MİYASOĞLU, MUSTAFA: Haldun Taner. Ankara 1988 Başbakanlık Matbaası. 
VIII+148 s. = Kültür ve Turizm Bakanlığı  Yayınları: 961; Türk 
Büyükleri Dizisi: 98. 8 ° (A.V/2oo7) 

MONKHOUSE, F.J.-H.R. WİLKİNSON: Maps and Diagrams. GOtcl. gol. ve  gn4. 
4. bs. London 1971 Methuen. XXII+527 s. 7 şekil 8 ° (A.V/1974) 

Mu` cam Tabakat al-Huffat va al-Mufassarin Maac  Dirasa an al- Amam al-Su-
yı-ıt va Mua'llifatih Hat.: Abd al-c  Aziz İtt ad-Din al-Sayravan. Beyrut 
1984 ( ı  4o4 H.) Alam al-Kutub. 314 s. 8 ° (A.V/ I 959) 

AL-MUQADDASI: Description de l'Occident Musulman au IVe 	Sieck. Çev. 
önsöz, notlar ve İndex: Charks. Pellat. Alger. 1950 La Typo-Litho and 
J.Carbonel. X+123 s. = Bibliotheque Arabe-Française IX. 8 ° (A.V/ 

1935) 
MUSAHİPZADE CELÂL: İstanbul Efendisi. Komedi. Ankara 1988 Sevinç Mat-

baası. 120 S. = Kültür ve Turizm Bakanlığı  Yayınları: 955; Tiyatro 
Eserleri Dizisi: I 3. 8 ° (A.V/1979) 

The Muslim Workl. A Historical Survey 3. Cilt: The Last Great Muslim Empi-
res. Çev. ve Uyarlayan: R.C. Bagley. Leiden 1969 E.J. Brill. IX+3o2 
s. 8 ° (A.III/5241-3) 

NWmıx KEMAL: Akif Bey. (Dram-5 Perde). Hat.: Reşat Nuri Giintekin. Ankara 
1988 Nüve Matbaası. ı o8 s.= Kültür ve Turizm Bakanlığı  Yayınları : 
998; Tiyatro Eserleri Dizisi: 21. 8 ° (A.V/1981) 

N,kmIK KEMAL: Gülnihal. 2. bs. Hat.: Prof. Dr.Kenan Akyüz. Ankara 1988 
Sevinç Matbaası. 128 s. = Kültür ve Turizm Bakanlığı  Yayınları: 
997; Tiyatro Eserleri Dizisi: 20. 8 ° (A.V/198o) 

NAMIK KEMAL: İntibah. (Ali Bey'in Sergiıteşti). 3. bs. Hat.: Prof Dr. Mehmet 
Kaplan. Ankara 1988 Semih Ofset. 146 S. = Kültür ve Turizm Ba-
kanlığı  Yayınları: 583; Kültür Eserleri Dizisi: 36. 8 ° (A.V/ ı  996) 

NAMIK KEMAL: Renan Miidafaanâmesi. Hat.: Doç. Dr. Abdurrahman Kiıçük. 
İstanbul 1988 Gençlik Matbaası. VII+129 s. = Kültür ve Turizm 
Bakanlığı  Yayınları: 939; !000 Temel Eser Dizisi: 14.1. 8 ° (A.V/ 

1998) 
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NAMIK KEM:ki,: Vatan Yahut Silistre. Hat.: Prof Dr. Kenan Akyüz. Ankara 
1988 Semih Ofset. 2+85 s. = Kültür ve Turizm Bakanlığı  yayınları: 
999; Tiyatro Eserleri Dizisi: 22. 8 ° (A.V/1982) 

Niısih ad-Din Abi Bakr Ahmad b. Muhammad b. Husayn Diviin al-Arcimi. 3 
Cilt. inceleyen: Dr. Muhammad Kası m Mustafa. Bağdad 1979/1981 
Müassası  Dr al-Kutup. = Menşurit Vizra al-Sakga va al-İcffirı-
Cumhüriyya al-cIrakiyya; Sissila Kutub al-Tuffis: 78, 102. 8 ° (A.V/ 
'910) 

N1CHOLSON, REYNOLD A.: PayMyiş  va Siyar-i Tasavvuf (Çend Makala). Çev.: 
Muhammad Bakır Afic in. Tahran Çap Mascild Sa d. 220. S. = 

Tüsi: 179; MatMicat-ı  it-i va 	I. 8 ° (A.V/1857) 
NİCHOLSON, REYNOLD A.: Tasavvuf islami va Rabıta-i İnsan va HucM. Çev. ve 

ek yazan: Muhammad Rick! ŞafiLi  Kadkani. Tahran 1358 P41-1-1 Çap-ı  
Urdubahişt. 2+14+254 S. = 	 Tüsi: 175. 8 ° (A.V/1858) 

Niz;km AL-MuLx: Siyar al-Mulük Also Known as Siyiısat-nama. ray. ve  not.: 
Hubert Darke. Tehran 1962 Bank-e-Melli Printing House. VIII+388 s. 
= Persian Texts Series No. 8. 8 ° (A.V/ 1852) 

Niıkm AL-MÜLK, ABI-J ALİ  HASAN BİN ALİ  1-LiCE: Siys.etme. Et Ru-yi 
Nüsha-yi Sifr-i pp-i Paris 1891 M. 2. bs. ray.: Muhammad Kazvini. 
Önsöz ve ilavekr: Murtaza Müderrisi Çahardahi. Tahran 1344. 11+295 
s. = Ez İntiş rt Kitüb-Furüşi-i Zuvvr. 8 ° (A.V/1853) 

OCAK, AHMET YAŞAR: Türk Folklorunda Kesik Baş. (Tarih-Folklor ilişkisinden 
Bir Kesit). Ankara 1989 Ankara Üniversitesi Basımevi. 130+7 s. 2 hr. 
res. = Türk Kültürünü Araştı rma Enstitüsü Yayınları: 95 Seri: IV-
Sayı : A.26. 8 ° (A.V/2191) 

OLGUN, İBRAHİM: Türkiye'de Laikliği Gerektiren Nedenler. Belleten LII, 204 
(Kası m 1988) Atatürk Özel Sayısı 'ndan ayrı  bs. Ankara 1988 Türk 
Tarih Kurumu Basımevi. S. 913-938 8 ° (A.V/2 14) 

OLİVER, BERNAT MARTİ-MAVRO S. HERNANDEZ PEREZ: E/ ./YeditiC Va/encid. 
Art Rupestre i Cultura Material Valencia 1988 Federico Domenech. 
114 S. pl. = Servei d'Investigaciö Prehistörica Diputaciö de Valencia. 
4 ° (B.I/15 

X. Kazı, Araştırma Arkeometri Sempozyumu. Bildiri Özetleri. 23-27 Mayıs 1988 
Ankara. Ankara 1988 Başbakanlık Basımevi. X+95 s. = T.C. Kültür 
Ve Turizm Bakanlığı  Eski Eserler ve Müzeler Genel Müdürlüğü.. 8 ° 
(A.V/I583) 

Osmanlı  imparatorluğu (En geniş  Sınırları). Osmanlı  Tarihi Kısa Kronolojisi 
Tercüman Gazetesi'nin Eki'dir. (H/238) 
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Osmanlıca Türkçe Ansiklopedik Büyük Lugat. İstanbul 1987 Ziya Ofset. 1081 
s. = TÜRKDAV-Türkiye Kalkınma ve Dayanışma Vakfı ; TÜRDAV 

Basım ve Yayım Ticaret ve Sanayii A.Ş. 8 ° (A.V/2182) 
ÖDEKAN, PROF. DR. AYLA: Kaynakça. Mimarbaşı  Koca Sinan, Yaşadığı  

Çağ  ve Eserleri'nden ayrı  bs. İstanbul 1988 10 s. 4 ° (B.I/ 166) 

ÖDEKAN, PROF. DR. AYLA: Taçkapılar. Mimarbaşı  Koca Sinan, Yaşadığı  
Çağ  ve Eserleri'nden ayrı  bs. İstanbul 1988. S. 521-529 res. 4 ° (B.I/ 

I 70) 

ÖKE, Doç. DR. MİM KEMÂL: Güney Asya Müsliimanlan'run İstikla^1 Davası  ve 

Türk Milli Mücadelesi "Hildfet Hareketi" (1919-1924). Ankara 1988 Se-
mih Ofset. XIII+197 s. = Kültür ve Turizm Bakanlığı  Yayınları : 
995; Kültür Eserleri Dizisi: 127. 8 ° (A.V/1997) 

ÖLçER, CÜNEYT: Nadir Bir Kaç Osmanlı  Sikkesi. Belgeler: Türk Tarih Bel-
geleri Dergisi XIII, 17'den ayrı  bs. Ankara 1988 Türk Tarih Kuru-
mu Basımevi. S. 83-86 2 pl. 4 ° (B.I/2o4) 

Ölümünün 50. Yıldönümünde Yeni Bir Anlayışla Yapılan Atatürk'ü Anma Faali-

yetleri 7-13 Kasım 1988. Ankara 1989 Evren Ofset. 80. s. = Kültür ve 

Turizm Bakanlığı  Güzel Sanatlar Genel Müdürlüğü. 8 ° (A.V/2266) 

ÖNDE, PROF. DR. YILMAZ: Anadolu Türk Hamamlan Hakkında Genel Bilgiler 
ve Mimar Koca Sinan 'in inşa Ettiği Hamamlar. Mimarbaşı  Koca Sinan, 
Yaşadığı  Çağ  ve Eserleri'nden ayrı  bs. İstanbul 1988. S. 403-428 res., 
plan 4 ° (B.I/ 169) 

ÖNDER, MEHMET: Efsane, Destan ve Oykiileriyle Anadolu Kentleri. 1989 Yazı r 
Matbaası. 515 s. res. = Milliyet Yayınları: 87. 8 ° (A.V/226o) 

ÖNEY, PROF. DR. GÖNÜL: Anadolu Selçuklu Mimari Siislemesi ve El Sanatlan. 
Architectural Decoration and Minor Arts in Seljuk Anatolia. 2. bs. Çev.: 
Maggie Quigley. Fotog: Gönül Öney. Ankara 1988 Tisamat. 2+236 s. 
res. = Türkiye İş  Bankası  Kültür Yayınları  Genel Yayın No: 185; 
Sanat dizisi: 33. 4 ° (B.I/227) 

ÖRİK, NAHID SIRRI: Abdillhamid'in Harerni İstanbul 1989 Gümüş  Basım-

evi. 8o s. = ARBA Yayınları: 27. 8 ° (A.V/2264) 
ÖYMEN, HIFZIRRAHMAN RAŞIT: Cumhuriyet Eğitimine Geçişte Atatürk'ün Etkisi 

Belleten LII, 204 (Kasım 1988) Atatürk Özel Sayısı 'ndan ayrı  bs. 

Ankara 1988 Türk Tarih Kurumu Basımevi. S. 1013-1088 8 ° (A.V/ 

2122) 

ÖZ, TAHSIN: Atatürk ve Türk Sanatları. Belleten LII, 204 (Kasım 1988) 

Atatürk Özel Sayısı 'ndan ayrı  bs. Ankara 1988 Türk Tarih Kurumu 

Basımevi S. 1 ı  19-1 ı  32 8 0  (A.V/2 ı  6) 
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ÖZAL, TURGUT: La Turquie en Euro/e. Önsöz: Francis Lamand. Paris 1988 
Librairie Men. 270 s. hr. 8 ° (A.V/2o58) 

ÖZBEK, Doç. DR. METIN: Geç Bizans Devrinde Trepanasyon (Kafası  Delgi 
Ameliyatı). Belleten LII, 205 (Aralık 1988)'den ayrı  bs. Ankara 1989 
Türk Tarih Kurumu Basımevi. S. 1567-1572+2 S. 1 res. 8 ° (A.V/ 
2284) 

ÖZCAN, Doç. DR. ABDÜLKADİR: Mimar Sinan'a Siparişte Bulunanlar. Mimar-
başı  Koca Sinan, Yaşadığı  Çağ  ve Eserleri'nden ayrı  bs. İstanbul 
1988. S. 131-145 res. 4 ° (B.I/164) 

ÖZGÜ, PROF. DR. MELÂHAT: Atatürk'ün Edebiyat ve Sanat Anlayışı. Belleten 
LII, 204 (Kasım 1988) Atatürk Özel Sayısı 'ndan ayrı  bs. Ankara 
1988 Türk Tarih Kurumu Basımevi. S. 1133-1168 8 ° (A.V/2r 27) 

ÖZTEN, ALIYE: Acemhöyük Taş  Kaplan. Belleten LII, 203 (1988)'den ayrı  
bs. Ankara 1988 T.T.K. Basımevi. S. 393-406 9 res., 7 çiz. 8 ° (A.V/ 
1885) 

ÖzTuNA, YILMAZ: Keçeci-Z[ıde Mehmed Fuad Paşa. İstanbul 1988 Gençlik 
Basımevi. VII+ ro7 s. = Kültür ve Turizm Bakanlığı  Yayınları: 922; 

Türk Büyükleri Dizisi: 86. 8 ° (A.V/2or 3) 
ÖZTÜRK, MUSTAFA: Bibliyograba: Dr. Rifat Özdemir; XIX. Yüzyılın İlk Tan-

sında Ankara (Fiziki, Demografik, idari ve Sosyo-Ekonomik rapısz) 1785-
1840. Belleten LII, 203 (r988)'den ayrı  bs. Ankara 1988 T.T.K. Ba-
sımevi. S. 717-721 8 ° (A.V/189o) 

PAAVOLA, KİRSTİ  : Domus Pro Templo-Hailuodon Kirkon Varhaiwaiheet. Hai-
luodon Keskiaika 1988'den ayrı  bs. Oulu 1988. S. 9-34 res. = Oulun 
Yliopisto Historian Laitos Eripainossarja No: 201. 8 ° (A.V/2o38) 

PICKÖNEN, MArri: Hailuodon Murteesta. Hailuodon Keskiaika 1988'den 
ayrı. bs. Oulu 1988. S. 145-178 hr. = Oulun Yliopisto Historian Lai-
tos Eripainossarja No: 204 8 ° (A.V/2o41) 

PALA, DR. İSKENDER: Aşkı  ve Divanı 'ndan Örnekler. Ankara 1988 Nüve Mat-

baası. XXIII+256 s. = Kültür ve Turizm Bakanlığı  Yayınları: 985; 
!000 Temel Eser Dizisi: 144. 8 ° (A.V/1983) 

PAPADOPOULOS, STEPHANOS: Le Metropolite de Veliko Tarnovo Denis Rallis Pa-
leologue et ses Efforts Pour la Liberation des Grecs et des Bulgares Asservis 

(fin XVP-Debut XVII` Sieck), Vtori Bılgaro-Gnotski Simpozium. Sofiya, 
18-22. IX. 1980 g.'den ayrı  bs. Sofiya 1984. S. 47-50 8 ° (A.V/990) 

PARLA, TAHA: ziya Gökalp, Kemalizm ve Türkiye'de Korporatizm. ray. haz.: 

Füsun Üstel-Sabir riicesoy. İstanbul 1989 Şefik Matbaası. 147 s. = İ le-

tişim Yayınları  76; İnceleme Dizisi 9. 8 ° (A.V/2261) 
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PEURA, PAAVO: Köngüksen Ruukki Ja Kaaranneksen Masuuni. Faravid 11 
(1987)'den ayrı  bs. Oulu 1988. S. 279-289 res. = Oulun Yliopisto 
Historian Laitos Eripainossarja No: 200 8 ° (A.V/2o37) 

PoLAçEx, YOSEF: Afrikansitoe Demokratiçeskoe Ob'edinenie (RDA)v Bor'be Pro-
Itv Kolonializma (1946-1958 gg.). Praha 1979 Univerzita Karlova. 167 
s. = Studia Orientalia Pragensia X. 8 ° (A.V/ 957) 

POLAT, YRD. Doç. DR. İ LKNUR: Osmanlı  İmparatorluğu'nda Açılan Amerikan 
Okullar: Üzerine Bir İnceleme. Belleten LII, 203 (1988)'den ayrı  bs. An-
kara 1988 T.T.K. Bası mevi. S. 627-652 2 res. 8 ° (A.V/1884) 

Pregled na İzdanty.  ata 1967-1987 Skopye 1987 Makedonska Akademiya na 
Navkite i Umetnostite. VII+222 s. 8 ° (A.V/1956) 

PRICE, S.R.F.: Rituals and Power. The Roman lmperial Cult in Asia Minor. 
Cambridge 1987 Cambridge University Press. XXVI+289 s. hr., pl. 
8 ° (A.V/2 12) 

RICHARDSON, JOHN: Inside the Ancient World. Roman Provincial Administration 
227 BC to AD 117. London 1976 Macmillan. 88 s. Fotokopi 8 ° 
(A.V/ 930) 

ROGERS, DR. G.M.: The Gri sis of Third Century A.D. Belleten LII, 205 
(Aralı k 1988)'den ayrı  bs. Ankara 1989 Türk Tarih Kurumu Basım-
evi. S. ı  5o9-1526 8 ° (A.V/2286) 

Routes d'Asie. Marchands et Voyageurs 	 Actes du Colloque or- 
ganise.• par la Bibliothe;que Interuniversitaire des Langues Orientales Paris, 
11-12 de'cembre 1986. ray.: Marion Debout-Denise Eeckaute-Bardery-Vincent 
Fourniau. İstanbul 1988 Isıs Ltd. 200+5 S. res. hr. = Varia Turcica 
XII. 8 ° (A.V/1527) 

SAİYED MUHAMMAD: A Guide tv Shafite Sect with The Theories of Other Aut-
horities. (In Persian and Arabic). 1. Cilt. Tehran 1958 University of 
Tehran Press. 13+486+5. s. = Publications de l'Universite de Teh-
ran No. 496. 8 ° (A.V/1926- ı ) 

SAHiLLİoĞLu, Doç. DR. HALiL: Dördüncü Muradtn Bağdat Seferi Menzilname-
si (Bağdat Seferi Harp jurrıalı). Belgeler: Türk Tarih Belgeleri Dergisi 
XIII, 17'den ayrı  bs. Ankara 1988 Türk Tarih Kurumu Basımevi. S. 
43-81 S. I hr. 4 ° (B.I/208) 

SAKAI.I.I, BAYRAM: Ankara ve Çevresinde Milli Faaliyetler ve Teşkilatlanma. An-
kara 1988 Afşaroğlu Matbaası . VII1-13o s. 3 fotokopi = Kültür ve 
Turizm Bakanlığı  yayınları: 863; Kültür Eserleri Dizisi: 1 ı  o. 8 ° 
(A.V/208o) 
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SAKAoĞLu, Doç. DR. SAIM: Bayburtlu 	İstanbul 1988 Gençlik Bası m- 
evi. IX+187 s. = Kültür ve Turizm Bakanlığı  Yayı nları: 9i ; Türk 
Büyükleri Dizisi: 78. 8 ° (A.V/2o ı  6) 

SAKIUKİ  , ABI-J YA' KI-JB YUSUF B. ABI BAKR MUHAMMAD B. ALİ: Ki tdb Mif-
tiıh al Ulı-nn. Beyrut 131- al-Kutub al-cilmiyya. 250+2 s. = İntişarat-ı  
Kıitübhane-i Umumiyya. 4 0  (B.I/ ı  49) 

Sdlih Baba. Hayatı, Edebl Şahsiyeti ve şiirleri:nden Seçmeler Haz.: Ahmet Doğan. 
Ankara 1988 Özkan Matbaacı lı k. VII+254 s. = Kültür ve Turizm 
Bakanlığı  Yayınları: 989; Kültür Eserleri Dizisi: 125. 8 ° (A.V/1993) 

SWMANOĞLU, GÜLTEKIN: Cahit Sı tkı  Tarancı. Ankara 1988 Başbakanlık Ba-
sımevi. VIII+143 s. = Kültür ve Turizm Bakanlığı  Yayınları: 965; 
Türk Büyükleri Dizisi: 102. 8 ° (A.V/2006) 

SARITAŞ, MEHMET: Türkiye'nin Tanıtı lması. Kavramsal Çerçeve. Ankara 
1988 Semih Ofset. ııı  s.= Kültür ve Turizm Bakanlığı  Yayınları : 
991; Tanı tma Eserleri Dizisi: 13. 8 ° (A.V/2046) 

SATOKANGAS, REİJA: Bibliografia. Hailuotoa Koskeva Tieteellinen ja Tieteellislu-
ontoinen Kirjallısuus Vuoteen 1988 Saakka. Hailuodon Keskiaika 
1988'den ayrı  bs. Oulu 1988. S. 197-200 = Oulun Yliopisto Histori-
an Laitos Eripainossarja No: 206. 8 ° (A.V/204.3) 

SATOKANGAS, REIJA: Linja-Autoliikenteen Alkutaival Oulun Seudulla. Faravid 
ii 	987)'den ayrı  bs. Oulıı  1988. S. 201-233 res. hr. = Oulun Ylio- 
pisto Historian Laitos Eripainossarja No: 194. 8 ° (A.V/2o3 I ) 

SAYILL AYDIN: Atatiirk, Bilim ve Üniversite. Belleten LII, 204 (Kasım 1988) 
Atatürk Özel Sayısı 'ndan ayrı  bs. Ankara 1988 Türk Tarih Kurumu 
Basımevi. S. ı  089- ı  104 8 ° (A.V/2 ı  30) 

SEİBT, WERNER: Die Skleroi. Eine, Prosopographisch-Sigillographische Studie. 
Wien 1976 Österreichischen Akademie der Wissenschaften. 127 s. 4 
pl. = Byzantina Vindobonensia; Kommission für frühchristliche und 
Ostkirchlicke Kunst der Österreichischen Akademie der Wissenschaf-
ten und vom Institut für Byzantinistik der Universiffit Wien Band: 
IX. 8 ° (A.V/1945) 

SERTKAYA, OSMAN F.: Hziseyin Nihdl Atsız. Ankara 1987 Sevinç Matbaası . 
VI+179 s. res. = Kültür ve Turizm Bakanlığı  yayınları: 847; Türk 
Büyükleri Dizisi: 69. 8 ° (A.V/2084) 

SEVIM, PROF. DR. ALİ: Sun:ye-Filistin Selçuklu Devleti Tarihi. Ankara 1989 
Türk Tarih Kurumu Basımevi. IX+198 s. 7 res. 4 hr. = Atatürk 
Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu Türk Tarih Kurumu Yayı nları  
XXIV. Dizi -Sa. 7. 8 0  (A.V/2277) 
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SEYYİD MUHAMMAD: Rah-num-i Mazhab-i 	Ba-bey&ı-i Ara-i Sair 

Miictahidin. Be Farsi ve Arab. 1. Cilt. Tahran 1337 Çaplı ne-i 1:3rı iş-
gMl. 5+486+13 S. = İntiş fat-ı  1-Jniş0h-ı  Tahran: 496. 8 ° (A.V/ 

1926-1) 
SHAW, STANFORD J.-EZEL KURAL SHAW: Osmanlı  imparatorluğu ve Modern 

Türkiye. 1. Cilt. Çev.: Mehmet Harmancı. İstanbul 1983 E Yayınları  
A.Ş. 580-1-4 S. = E Yayınları  Tarih Dizisi 3. 8 ° (A.IV/6868-2) 

Sİ NEMOĞLU, PROF. DR. MERMİN: Mimar Sinan Dönemi Duvar Çinilerine Bi-

çim, Mekan-Satıh, Renk ve Perspektif Açılanndan Bakış. Mimarbaşı  Koca 

Sinan, Yaşadığı  Çağ  ve Eserleri'nden ayrı  bs. S. 539-544 res. 4 ° 

(B.I/ I 62) 
SONYEL, DR. SALÂHİ  R.: İngiliz Belgelerine Göre Mustafa Kemal-Lawrence 

Göriişmesi. Belleten LII, 205 (Aralık 1988)'den ayrı  bs. Ankara 1989 

Türk Tarih Kurumu Basımevi S. 1695-1699 8 ° (A.V/2295) 

SONYEL, DR. SAL;k1Iİ  R.: Mustafa Kemal-Lawrence Meeting in the Light of 

British Documents. Belleten LII, 20 (Aralık 1988)'den ayrı  bs. Ankara 

1989 Türk Tarih Kurumu Basımevi. S. 1701-1705 8 ° (A.V/2296) 

SOYSAL, ÖZER: 1940'lann Başı  ile 1970'kr Sonunda Atatürk Üzerine rayınlar. 

Türk Dili Aylık Dil ve Yazın Dergisi 373 (1983)'den ayrı  bs. S. 44.-51 

fotokopi 4 0  (B.I/2 

SOSYAL, ÖZER: Devlet rayınlan. Kitap Belleten 1, 7-8'den ayrı  bs. S. 8-12 

fotokopi 4 ° (B.I/2 ı  2) 
SOYSAL, ÖZER: Türkiye'de KüMphanecilik Alanında Kuram- Uygulama ilişkisi. 

Türkiye'de Kütüphane Alanında Teori ile Uygulama ilişkisi Sempoz-

yumu 7-8 Mayıs 1987'den ayrı  bs. İstanbul 1988 Edebiyat Fakültesi 

Basımevi. S. 7-18 = İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi 

Kütüphanecilik Bölümü. 8 ° (A.V/197o) 
SOYSAL, ÖZER: Türkiye'de KiitiıPhanecilik Eğitimi 'nin Temel Sorunlar:. Türk 

Kütüphaneciler Derneği Bülteni XXXII, 4(1983)'den ayrı  bs. S. 149-

162 fotokopi 8 ° (A.V/1969) 
STANOYEVİC, GLİGOR: Dalmatinske Krajine u XVIII viyeku. Beograd 1987 İs-

toriyski Institut. 173 s. 8 ° (A.V/ ı  554) 

LE STRANGE, GuY: Bukkrz al-Hikfa al-Şarkiyya. ratan&ıal Sıla al-c lrak va al-

Cazira va ir -cin va Aklim Asya al- Vusta Munz al-Fath al-iskmi Hatta Ay-

y(ım Tıiymür. Çev. ve inceleme: Beşir Fransis-Georgis c Avvad. Bağclkl 

1954 (1373 H.) Matbaa al-lt.bıta. 14+590 S. I° hr. = Matbük al- 

Macmac 	al-cIraki 8 " (A.V/1952) 

Strzygowski, J .-H. GLÜCK-FUAT KÖPRÜLÜ: Eski Türk Sanat: ve Avrupa'ya 
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Etkisi. Çev.: A. Cemal Köprülü. Ankara Kültür Ofset Ltd. Şti. 
XV+2o5 s. 27 res. — Türkiye İş  Bankası  Kültür Yayınları  Genel Ya-
yın No: 152; Sanat Dizisi: 2 I . 8 ° (A.V/224o) 

SuisroLA, Jouxi: An Attempt to Interpret Tazilikaya. Faravid ii (1987)'den 
ayrı  bs. Oulu 1988. S. 17-34 — Oulun Yliopisto Historian Laitos 
Eripainossarja No: 186. 8 ° (A.Vİ2023) 

SUİSTOLA, JOUNİ: Fı-om Savagery to Nobleness - How The Turlcs Entered Mo-
zart's Compositions. Faravid ii (ı 987)'den ayrı  bs. Oulu 1988. S. 131- 
137 	Oulun Yliopisto Historian Laitos Eripainossarja No: 191. 8 " 
(A.V/2028) 

SUNGURBEY, PROF. DR. ISMET: Ebül'uld Mardin. İstanbul 1988 Gençlik Ba-
sımevi. 3+183 s. 7 res. — Kültür ve Turizm Bakanlığı  Yayınları: 
930; Türk Büyükleri Dizisi: 91. 8 ° (A.V/2021) 

Survey of Academy Editions 1967-1987 Skopje 1987 Macedonian Academy of 
Sciences and Arts. VI1+222 s. 8 ° (A.V/1956) 

Survey of Cypnıs Administration Map Direktör: F.J. Salmon. Tekrar güzd. geçm. 
bs. Southampton 1952 Ordnance Survey. 2 pafta 1/253.440 (H/232) 

Sveçen Sobir. Posteven na 125-Godişninata od lzkguvan'eto na Zbornikot na Mi-
landinovtsi. Skopye 1987 Makedonska Akademiya na Naukie i Umet-
nostite. 24 S. Sveçeni Sobiri - Sveska 30. 8 ° (A.V/1958) 

AL-SAsAIUNİ  AL-ANSıbti, ABU AL-MAV)iHİB sABD AL-VAHHAB B. AHMAD B. 
sAL1: Kaj al-Cumma an Cami' al-Umma. 2 Cilt (tek kitap): Macad ad-
Dfn Muhammad b. Ta` küb al-Şirdzi; Safar ad-Sac  ida. Mısır 1951 (1370 
H.) Matbaa Mustafa al-W al-Kulabi va AvUda. 288+279 s. 4 ° 
(B.I/ ı  48) 

SA.D, MuHAmmArı  PADŞıbl: Ferhang-i Miitaradifat va istildha 2. bs. inceleyen: 
BUan Turk£ Tahran 1346 Çaph"âna Filim 6+495 s. — İntiş rk 
Kiübfurüşi Hayym. 8 ° (A.V/1847) 

BilAL N.: Atatürk'ün Hastalığı. Belleten LII, 204 (Kasım 1988) 
Atatürk Özel sayısı'ndan ayrı  bs. Ankara 1989 Türk Tarih Kurumu 
Basımevi. 259 s.— Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu 
Türk Tarih Kurumu Yayınları  XXV. Dizi-Sa. 7. 8 ° (A.V/2281) 

Şiradı  Hafız ve şiirrinden Seçmeler Hat.: Prof. Dr. Abdülkadir Karahan. An-
kara 1988 Semih Ofset. XI+125 s. — Kültür ve Turizm Bakanlığı  
Yayınları: 1003; Kaynak Eserler Dizisi: 17. 8 " (A.V/2oo2) 

TAL.u, R. ERcümErrr EKREM - RAHİM TAIUM: Kan ve İman. Ankara 1988 
Ofset Repromat. 6+103 S. — Kültür ve Turizm Bakanlığı  Yayınları: 
855; Kültür Eserleri Dizisi: 103. 8 ° (A.V/2o78) 

Bellegen C. LIV, 36 
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TANMAN, M. BAHA: Sinan 'ın Mimdrisi İmiiretkr. Mimarbaşı  Koca Sinan, 
Yaşadığı  Çağ  ve Eserleri'nden ayrı  bs. İstanbul 1988. S. 333-353 res., 
plan 4 ° (B.I/ ı  73) 

TANMAN, M. BAHA: Sinan 'in Miındrisi Tekkekr.Mimarbaşı  Koca Sinan, Ya-
şadığı  Çağ  ve Eserleri'nden ayrı  bs. İstanbul 1988. S. 311-332 res., 
plan 4 ° (B.I/ ı  74) 

TANSEL, FEVZİYE A.: Atatürk Hakkında Şiirler (1915-1938) Bunların Tarih ve 
Edebiyat Bakı mından Değerlendirilmesi. Belleten LII, 204 (Kasım 1988) 
Atatürk Özel Sayısı 'ndan ayrı  bs. Ankara 1988 Türk Tarih Kurumu 
Basımevi. S. 1169-1193 8 ° (A.V/2I32) 

TANYU, PROF. DR. HİKMET: Nuh 'un Gemisi. Ağrı  Dağı. Ermeniler. İstanbul 
1989 Bayrak Yayımcı lık - Matbacı lık Koll. Şti. 399. s. = Burak ya-
yınları  20. 8 ° (A.V/2259) 

TAŞ, FAHRİ: Sait Fiiik A basıyanık. Ankara 1988 Gaye Matbaacı lık. VI+224 
s. = Kültür ve Turizm Bakanlığı  Yayınları: 923; Türk Büyükleri Di-
zisi: 87. 8 ° (A.V/2008) 

TEKTAŞ, MEHMET: Amasya Merkez Eski Şamlar Mezarlığı  1986 Kurtarma Ka-
zısı  Raporu. Belleten LII, 205 (Aralık 1988)'den ayrı  bs. Ankara 1989 
Türk Tarih Kurumu Basımevi. S. 1715-1719 3 res., 4 plan. 8 ° (A.V/ 
2298) 

TEKTAŞ, MEHMET: Hazeranlar Konağı. 1986 Yiğit Ofset. 16 s. = Amasya 
Turizmi ve Eski Eserleri Koruma Derneği Yayını  No: 1. 8 ° (A.V/ 
1948) 

TERZİ, DR. MUSTAFA ZEKİ: Abblid Kara Ordusunun Merkezi idaresi ve Sınıf-
lar:. Belleten LII, 205 (Aralık 1988)'den ayrı  bs. Ankara 1989 Türk 
Tarih Kurumu Basımevi. S. 1527-1538 8 ° (A.V/2291) 

Tezkirelere Göre Divan Edebiyatı  İ  simkr Sözhiğii. Ankara 1988 Yorum Mat-
baası. XII+58o s. = Kültür ve Turizm Bakanlığı  Yayınları: 942; 
Kaynak Eserleri Dizisi: 12. 8 ° (A.V/1999) 

TİMUR, TANER: Osmanlı  Çalışmaları. İ  lke 1 Feodalizmden rarı  Sömiirge Ekono-
misine. Ankara 1989 Feryal Matbaacı lık. 339 s. = V Yayınları. 8 ° 
(A.V/2262) 

TODOROVSKİ, GLİGOR: La Serbie et tes Reformes en Macedonie. Depuis la Moi-
tie du X IXe Siec le jusq 'a La Revolution des jeunes Tourcs, 1908). Skopje 
1987 L'Institut Pour L'Histoire Nationale. 248+4 s. 8 ° (A.V/1555) 

TODOROVSKİ, GLİGOR: Srbiya i Reformite vo Makedoniya Lod Sredinata na X IX 
nek do Mladoturs kala Revolutsiya, 1908). Skopye 1987 Institut na Natsi-
onalna İstoriya. 248+4 s. 8 0  (A.V/1555) 
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TURAL, SADIK K.: Kültürel Kimlik Üzerine Düşünceler. Ankara 1988 Özkan 
Matbaası. VII+117 s. = Kültür ve Turizm Bakanlığı  Yayı nları: 994; 
Kültür Eserleri Dizisi: 126. 8 ° (A.V/1995) 

TURAN, ŞERAFETTİN: Atatürk Milliyetçiliği. Belleten LII, 204 (Kasım 1988) 
Atatürk Özel Sayısı 'ndan ayrı  bs. Ankara 1988 Türk Tarih Kurumu 
Basımevi. S. 859-867 8 ° (A.V/2 ı  9) 

TüRER, YRD. Doç. DR. OSMAN: Türk Mutasavvı f ve şairi Muhammed Nazmi. 
(Hayatı, ,Sahsiyeti ve Eserleri). Ankara 1988 Başkent Yayınevi. X+175 
s. = Kültür ve Turizm Bakanlığı  Yayınları  957; Kültür Eserleri Dizi-
si: 128. 8 ° (A.V/ 1991) 

TüRKDOĞAN, PROF. DR. ORHAN: Sosyal Hareketlerin Sosyolojisi. İdeolojiler ve 
Köylü Hareketleri. Ankara 1988 Mas Matbaası. XI+597 s. = Kültür 
ve Turizm Bakanlığı  Yayı nları: 858; Kültür Eserleri Dizisi: ı o6. 8 ° 
(A.V/ t 994) 

TC. Devlet Teşkilatı  Rehberi 1988. 2 Cilt. Ankara 1988 Yorum Matbaası. 
= Türkiye ve Orta Doğu Amme idaresi Enstitüsü Yayı nı  No: 227, 
228. 8 ° (A.V/2o54) 

TürkıYe Cumhuriyeti Taksimatı. 1927 Vekalet-i Umumiyye-i Dahiliyye Dairesi. 3 
Pafta. ı : ı .000.000 (H/237) 

Türkiye istatistik Cep Yı llığı  1988. Statistical Pocket Book of Turkey. Ankara 
1988 Devlet istatistik Enstitüsü Matbaası. VII+3o4 s. = Başbakanlı k 
Devlet istatistik Enstitüsü Yayın No: ı  3oo. 8 ° (A.V/2o95) 

Türkiye'de Tarımsal Yapı lar. Der.: Şevket Pamuk-Zafer Toprak. Ankara 1988 
MAYA Matbaacı lı k yayıncı lı k Ltd. Şti. 271 s. 8 ° (A.V/ 83 ) 

UNGNAD, ARTHUR: Syrische Grammatik. Munchen 1913 C.H. Beck'sche 
Verlagsbuchhandlung. 123+ loo s. = Clavis Linguarum Semiticarum 
Pars VII. 8 ° (A.V/ 85 ) 

Otiszötdr Magyar - Török. Turistik Sözliik Macarca - Türkçe. Haz.: Ddvid 
Gt:za. Budapest 1987 Terra. 311+264 s. 8 ° (A.V/2o6o) 

Ütiszötdr Török - Magyar. Turistik Sözlü* Türkçe - Macarca. Haz.: Ddvı'd 
Geza. Budapest 1978 Terra. 264+311 s. 8 ° (A.V/2o6o) 

UZEL, DR. İLTER: A Newly Discovered Translation of At'Tasnf: "Zahrüvi 'İl-
m-i Cerr-ah." Belleten LH, 203 (1988)'den ayrı  bs. Ankara 1988 
T.T.K. Basımevi. S.453-459 31 pl. 8 ° (A.V/1895) 

UZEL, DR. ILTER: Yeni Bulunan Bir At'Tasrif Tercümesi: "Zahrüvi.  ve  İlm-i 
Cerrah". Belleten LH, 203 (1988)'den ayrı  bs. Ankara 1988 T.T.K. 
Basımevi. S. 445-451 3 I pl. 8 0  (A.V/1887) 
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ÜÇOK, PROF. DR. ÇOŞKUN: Hukuk Devriminin Nedenleri. Belleten LII, 204 
(Kası m 1988) Atatürk Özel Sayısı 'ndan ayrı  bs. Ankara 1988 Türk 
Tarih Kurumu Bası mevi. S. 1003-1011 8 ° (A.V/2 ı  33) 

111. Arkeometri Sonuçlar: Toplantısı. Ankara-6-10 Nisan 1987. Ankara 1988 
Başbakanlık Bası mevi. 251 S. res. 8 ° (A.V/1463) 

ÜNAL, AHMET: Hittite Architect and a Rope-Climbing Ritual. Belleten LII, 205 
(Aralık 1988)'den ayrı  bs. Ankara 1989. Türk Tarih Kurumu Basım-
evi. S. ı  469-15o3 8 ° (A.V/2292) 

VAHTOLA, JOUKO: Frans Mikael Franz .enin Luennot Pohjoismaiden Historiasta. 
Faravid 	987)'den ayrı  bs. Oulu 1988. S. 139-173 = Oulun Ylio- 
pisto Historian Laitos Eripainossarja No: 192. 8 ° (A.V/2o29) 

VAHTÖLA, JOUKO: Hailuodon Varhainen Asutushistoria Nimistön Valossa. Hai-
luodon Keskiaika 1988'den ayrı  bs. Oulu 1988. S. 89-144 hr. = Ou-
lun Yliopisto Historian Laitos Eripainossarja No: 203. 8 ° (A.V/2o4o) 

VAHTOLA, JOUKO: "Suomi Suureksi - View Vapaaksi" Valkoisen Suomen 

Pyrkimykset ltd-kag.alan Valtaamiseksi Vuonna 1918. Ed.: Prof. Kyösti 

lulku. Rovaniemi 1988 Pohjois - Suomen Historiallinen Yhdistys. 

476 S. res. hr. = Studia Historica Septenrionalia 17. 4 ° (B.I/200) 

Vak'a - Nuvis Ahmed LCıtfi Efendi Tarihi. 10. Cilt, ray. hac.: Prof Dr. M. 

Münir Aktepe. Ankara 1988 Türk Tarih Kurumu Basımevi. VIII+198 

s. = Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu Türk Tarih Ku-

rumu Yayınları  III. Dizi - Sa. 12. 8 ° (A.IV/7829-1o) 

VENTRİS, MİCHAEL: Work Notes ön Minoan Language Research and Other Une-
dited Papers. Ed.: Anna Sacconi. Roma 1988 Edizioni dell' Ateneo. 397 
s. 3 ek. = Incunabula Graeca Vol. XC. 4 ° (B.I/ I 9g) 

WALEK, JANUSZ: A Histoıy of Poland in Painting. Designed: Hubert Hilscher. 

Çev.: Katarzyna Zawadzka. Tarih Danışmanı: Prof janusz Tabir. War-
saw 1988 Interpress Publishers. 175 S. res. 4 ° (B.I/ 188) 

WILLIAMS, STEPHEN- JEFFREY P. BRAİN: Excavations at the Lake George Site. 
razoo County, Mississippi 1958-1960 Cambridge 1983 Harvard Univer-
sity Press. XXIV+483 s. = Papers of the Peabody Museum of Arc-
haeology and Ethnology Vol.: 74. 4 ° (B.I/2 ı  5) 

reni bir Yüzyıla Girerken Tiirk-İslam Sentezi Görzişiinde Meselelerimiz. 3 Cilt. 

İstanbul 1988. 8 ° (A.V/1833) 
YETIŞEN, RIZA: Tahtacı  Aşiretleri. Adet, gelenek ve görenekleri. İzmir 1986 

Memleket Gazetecilik ve Matbaacı lık. 286 S. 8 ° (A.V/2 ı  72) 

YETKIN, KEMAL - REŞIT UNAT: Kronoloji-i Muhtasar-i 	Islam. Çev. ve 

dipnot: Davı-ıd- İsfahaniy.n. İsfahan 1350. 4+164 S. 8 ° (A.V/2071) 
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YÜCEL, PROF. DR. YAŞAR:A tatürk ilkeleri, Belleten LII, 204 (Kasım 1988) 
Atatürk Özel Sayısı 'ndan ayrı  bs. Ankara 1988 Türk Tarih Kurumu 
Basımevi. S. 807-824 8 ° (A.V/2 ı  2o) 

riilcsekağretimde Din Bilimleri Öğretimi Sempozyumu. 21-23 Ekim 1987 Samsun 

1988 Otak Ofset. XXII+416 s. = Ondukuz Mayıs Üniversitesi İlahi-

yât Fakültesi Yayın No: 35. 8 ° (A.V/2 80) 
YÜKSEL, Doç. DR. Azmi: Endülüs'ten Il. Beyazıd'a razdan Anonim Bir Şiir. 

Belleten LII, 205 (Aralık 1988)'den ayrı  bs. Ankara 1989 Türk Tarih 
Kurumu Bası mevi. S. 1575-1583 8 ° (A.V/2288) 

ZEKERİYYAZA.  DE: Ferah (Cerbe Fetihnâmesi). Hac.: Orhan Şaik Gökyay. Anka-
ra 1988 Mas Matbaası. V+137 s. = Kültür ve Turizm Bakanlığı  Ya-

yı nları : 877; ı 000 Temel Eser Dizisi: t 36. 8 ° (A.V/ 984) 

B. DERGİLER 

Academie des Inscriptions and Belles-Lettres Janvier-Mars (1988). 
Acta Antiqua XXX, I-4 ( 982-1984); XXXI, 1-2 (1985- I 988). 

Acta Archaeologica XL, 1-4 (1988). 
Acta Asiatica 55 (1988). 
Acta Historiae Artium XXXIII, 1-2 (1987-88). 
Acta Musei Moraviae LXXIII, 1-2 (1988). 

Acta, Orientalia XLI, 2, 3 (1987). 

Acta Poloniae Historica LVII (1988). 
Acta Universitatis Carolinae IX (1975); X (1977). 
Akkadica 58, 59 (1988): 

59- E. KLENGEL-BRANDT, Das Siegelbild alt Widerspieglung geselischaftlic- 

her Verhaltnisse des 3. jahrtausend v. Chr. in Mesopotamien. Versuch eines 

Interpretation. S. 1. 
Alba Regia XXIII (1987). 
The American Historical Review XCIII, 2,5 ( ı  988); XCIV, 1 ,2 (1989). 

American Joumal of Archaedogy XCIII, ı  (1989). 
American West XXV, 6 (1988); XXVI, 2,3 (1989). 
Amme idaresi Dergisi XXI, 3, (1988): XXI, 4- D. CANMAN, Atatürk Dev- 

rim/eri. S. 3. Y. ERCAN, Atatürk ve Tarih. S. 15. 
Anatolian Studies XXXVIII (1988). 

* Dergilerde yalnız, Türkiye ve Türklerin tarihini ilgilendiren makalelerin adları  verilmiştir. 

• 



566 	 KİTAPLIĞIMIZA GELEN DERGILER 

Ankara Üniversitesi Siyasal Bilgiler Fakültesi Dergisi XLIII, 1-2, 3-4 
(1988): 
XLIII, 1-2- B. DAVER, Secularism in Turkey. S. 29. 
Ö. OZANKAYA, Cumhunyeti Hazırlayan Düşünce Ortamı  11. S. 147. 
LXIII, 3-4- H. SARIASLAN, An Analysis of Marketing Channrels and 
Costs of Distribution for Turkish Agro-Industıy. S. 79. 
F. YAVAŞ, An Economic-Demographic Simulation Model of Interregional 
Growth: The Turkish Case. S. 97. 
H. PAZARCI, Ege Adalannın Hukuksal Statüsü. S. 151. 
N.K. YoLGA, Ege Kıta Sahanlığı  Sorunu. S. 163. 
M.A. OZMAN, Ege'de Karasuları  Sorunu. S. 173. 
M.A. OZMAN, Lozan Artlaşmalannda Ege Adalar:nın Hukuki Statüsü. S. 
197. 
H. PAZARC1, Ege Adalannın Lozan ve Paris Andlaşmalanyla Saptanan As- 
kerden Arındırılmış  Statüsü Değişmiş  midir? S. 207. 

Les Annales Archeologiques Arabes Syriennes XXXVI-XXXVII (1986- 
1987). 

Annales Economies Societes Civilisations XLIII, 5,6 (1988); XLIV, 2 
(1989): 
5- H. IsLAmocLu-INAN, Les Paysans, le Marc/ur et l'Etat en Anatolie au 
X VP Siicle. S. 11325. 

Annali XLVII, 1-2, 3, 4 (1987); Supplemento 50, 51-53 (1987). 
Annali Archeologia e Storia Antica IX (1987). 
Annali deha Scuola Normale Superiore di Pisa XVII, 4 (1987); XVIII, ı  

(1988). 

Annuaire de l'Universite de Sofıa "Kliment Ohridski" Faculte d'Histoire 
LXXXIX (1988). 

The Annual of the British School at Athens 83 (1988). 
Anthropology Today V, I, 2 (1989). 
Antike Kunst XXXII, ı  (1989). 
Antike Welt XX, 1 (1989). 
The Antiquaries Joumal LXVIII, 1 (1988). 
Anzeiger CXXV, 1-9 (1988). 
Archaeologiai Ertesito CXIII, 2 (1986); CXIV-CXV, I (1987-1988). 
Archaeological Reports For 1987-88 34 (1988). 
Archâologischer Anzeiger 4 (1988). I (1989). 

Archiv für Orientforschung XXXIV (1987). 
Archiv Orientalni LVI, 4 (1988). 
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Arctos XXII (1988). 
Asia and Africa Today 1 (1989). 

Asia Africa Latin America 22, 23 (1989). 

Asian and African Studies XXIII (1987). 

Asien Afrika Latein-Amerika XVI, 3-6 (1988), XVII, i (1989). 
Askeri Tarih Belgeleri Dergisi 87 ( ı 989). 
Askeri Tarih Bülteni 26 ( ı 989). 

26- F. eNsAL, Osmanlı  Imhparatorluğu'nun Kuruluş  Devrindeki Hızlı  Ba- 
şarısı nın Nedenleri. S. ı . 
H. IŞİK, 1732-1826 Tutarı  Arasında Osmanlı  Ordusu'nda Reform Çalışma- 
lan ve Sonuçları. S. 15. 
N. ÇAKIN, Redif Teşkilat:. S. 31 . 
F. TtzLAK, Harput'tan Asker Alı mı  re Firariler Hakkında Bazı  Tedbirler 
(1834-1838). S. 57. 
İ. SAKARYA, İkinci Meşrutiyet Döneminde Türk-Azınlık ilişkileri ve Ada- 
na'da Ermeni Isyanı. S. 65. 
T. ERCAN, Sivas Kongresi, Anadolu vi' Rumeli Miidafaa-i Hukuk Cemıye-
ti 'nin Kurulması. S. 79. 

Atatürk Araştı rma Merkezi Dergisi V, 13, ı  4 (1988): 
13- İ . GIRITLI, Harf İnkildbı  ve Atatürk. S. 31. 
N.A. BANOĞLU, Basından Günü Gününe Büyük zaferin Hikdyesi. S. 37. 
E. DOĞRAMACI, Atatürk ve Kadın. S. 91. 
U. KOCATÜRK, Atatürk's Revolutions and Modernization. S. 107. 

ÖZKAYA, Istanbul'un işgali Üzerire Aychrılann Istanbul'dan Ankara'ya 
Kaçış: Olay:. S. 127. 

ARIKAN, İşgal Dönemi İzmir Basını. S. 145. 
H.F. ÇELIKER, Atatürk'ün raşamından: Falkenhayn Mustafa Kemal An-
laşmazlığı. S. 167. 
F. TEVETOĞLU, Atatürk'le Okyar'ın Çıkardıkları  Gazete: Minber. S. 183. 
Ü. YAVUZ, Fransız Arşivleri Resmi Belgelerine Göre TBMM'nin Açı lışının 
Dış  Etkileri. S. 195. 
E. KoNuxçu, Heyet-i TemsilıYe izmi.! ilişkileri (Eylül 1919-Nisan 1920). 
S. 223. 
İ . ÖZTOPRAK, Mil Mıicadele'ye Tepki: Şeyh Recep Olayı. S. 237. 
C. AKçAKAYALtoĞix, Nutuk Nası l İrceknmeli-Nasıl Tar:ı l:imal: ve Oğre- 
tilmelidir? S. 245. 
A. GEDİL, Atatürk ve Kadın Eğitimi. S. 259. 
14- S. İ LHAN, Atatürk'ün Kazandırdığ: Değerler ve Atatıirkçiıiükten Beklen-
tilerimiz. S. 267. 



568 	 KİTAPLIĞINIIZA GELEN DERGILER 

İ . GİRİTLİ , Mondros'tan Mudanya'ya, Si,vres'den Lausanne'a. S. 277. 
E. OZBUDUN, Atatürk ve Demokrasi. S. 285. 
C. ERGİNSOY, Türk istiklal Savaşı  (1919-1922)'nzn Dünya Askerlik Ta- 
rihindeki Yeri. S. 297. 
A. NESİM, Kzbns Türklennde Atatürk İlke ve Inkı laplan. S. 309. 
İ . ENGİ NÜN, Edebt Eser Kahraman: Olarak Atatürk. S. 343. 

ERENDİL, Atatürkçü Uygulamada Milli.  Güç. 
L. ŞENALP, Atatürk'te Okuma Tutkusu. S. 369. 
H. BAYKAL, Milli Mücadele Yıllarında Mustafa Kemal Paşa ile Cemal Pa-

şa Arasında razzşmalar. S. 379. 
BAYCAN, Ali Fuat Cebesoy. S. 441. 

Z.O. ALTİNBAŞ, Anayasalanmzzda Kadın Haklar:. S. 455. 
Ş. ZEYREK, Amasya Mültikatı. S. 467. 
N. KÖSTÜKLİ , Milli Miicadele'de Denizli, Isparta ve Burdur Sancaklannda 

"Kuva-yı  Milltye" Fikri Üzerinde İlk Çalışmalar. S. 479. 

Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu Bülteni io (1988). 
Athenaeum LXXVII, 1,2 (1989). 
Aziya i Afrika Segodnya 12 (1988); -5 (1989). 
Balcanica V, 3-4 (1988). 
Bericht der Römisch-Germanischen Kommission LXIX (1988). 
Berkeley Jounral of Sociology: A Critical Review XXXIII (1988). 

Biblica LXX, 2 (1989). 
Biblical Archaeologist LI, 2,3 (1988). 
Bibliotheca Orientalis XLIV, 5-6 (1987); XLV, 1-2 (1988). 
Bizim Safranbolu 77  1-77 4, 781, 782, 784, 788 (1989). 
The Bodleian Library Record XIII, 1 (1988). 
Bollettino/Bulletin, /Marzo/Mars/March 10 (1989). 
British Book News December (1988). January February, Marc, April, May 

(1989). 
Bulgarian Historical Review 4 (1988); 1 (1989): 

4- D. VASİLEVA, Les contacts de Moustafa Krıal Atatürk avec la culture 

bulgare (A l'occasion du cinquantenaire de sa most - le 10 Novembre 1938). 

S. 69. 
Bulletin LVIII, I (1987). 
Bulletin de Correspondance Hellenique CXII. (1988). 
Bulletin Medelhausmuseet 23 (1988). 
Bulletin of the American Schools of Oriental Research 271, 272 (1988). 
Bulletin of the National Museum of Ethnology XIII, 2, 3 (1988). 
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Bulletin of the National Museum of Ethnology Special Issue 7, 8 (1989). 
Bulletin Scientifique XXIV, 7-12 (1988). 

Bulletin Signaletique, Prehistoire et Protohistoire XLII, 4 (1988); Art et 
Archeologie XLII, 4 (1988); Tables Annuelles XLII (1988); Tables 
Annuelles Art et Archeologie XLII (1988). 

Bulletins et Memoires de la Societe d'Anthropologie de Paris V, 1-2 

(1988). 

Byzantino Slavica XLIX, 2 (1988). 

Byzantion LVIII, 2 (1988). 

Cahiers de Civilisation Medievale XXX, 4 (1988); XXXI, Biliographie 
(1988). XXXII, ı  (1989). 

Cahiers de l'Institut d'Histoire du Temps Present 9, ı  o (1988). 
Les Cahiers de Tunisie XXXIV, 137-138 (1986). 
The Central Asian Newsletter VII, 4 ( ı  988); VII, 5-6 (1988-1989). 
Central Asiatic Journal XXXII, 3-4 (1988). 
Cultura Antiqua XL, 9-12 (1988), XLI I, 2 (1989). 
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